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იგნში წარმოდგენილია >: ორის ხანგრძლივი ა-ძიების %დ ბ. 
მარელი ენის სანრაქსეს დარგში, მასში საკმოდ სრელადე არის ახილი- 
ლი მაკგაოშყებიბი-შეკკვვინების ფხები, ანადადების ტიები რა. 
ვარობისა და აგებულების მიხედვით, განკ, 
ფქმები. წიგნს დამატების სახით დაერთვის სასვე დამანა. სმარების შეს წესე– 

კ საკითხების განხილვისას ძირ. რედ ენის მასალაა. 
მუზიზილიი ა მბადაგბი წინებულ და აქო» მ. ალი! მონაცემებიც, ის 
მო ი გათვალის! ლია ქართული ენის ცოცხალ კილოთი ზოგი- 
ერთი 
დხრბბის „უა> ზოგიერთი საკითხი უფრო სრულად 

დ) 9მა, | 6 168ა). 
  

  ფ 
გიის ფულნეტი“ დე! გის ნ ლმძღვანელოდ. აგი არკვეუდ - 
დახმარებას გაუწევს ფული მას! ჩივლებ ებს და ყველის, -ვინც.. ქართული ენის სინტაქსის ანება 8. დონტერენეზული. 

(CC) გამომცემლობა „განათლება“, 1988 
ცვლილებებით



'L, წინადადება. სიტყვათა შეკავშირება 

შ4. სინტაქსი როგორც გრამატიკის დარგი. სინტაქსის საგანი, 

ენას ყოველმხრივ რამდენიმე საენათმეცნიერო დისციპლინა შეის. 
წავლის. ამ დისციპლინათა სისტემაში ცენტრალური ადგილი უჭირავს 
გრამატიკას, რომელიც ორი დარგისაგან--მ ორფოლოგიისა და 
სინტაქსისაგან შედგება, ეს დარგები შეისწავლიან ენის გრამა- 
ტიკული წყობის ორ სხვადასხვა, მაგრამ ერთმანეთთან მჭიდროდ და– 
კავშირებულ მხარეს, 

მორფოლოგია სწავლობს ენაში არსებულ სიტყვათა ჯგუფებს, მათ– 
თვის დამახასიათებელ ზოგად გრამატიკულ მნიშვნელობებს ანუ გრა- 
მატიკულ (მორფოლოგიურ) კატეგორიებს და ამ კატეგორიათა გამოხა– 
ტვის ფორმებს. მაგ., სახელის ცვალების სისტემა ბრუნვისა და რიცხვის 
მიხედვით, ხოლო ზმნისა პირის, რიცხვის, კილოსა და სხვაკატეგორიების 
მიხედვით მორფოლოგიის შესწავლის საგანია, მაგრამ მორფოლოგიის 
საგანი ზოგჯერ უფრო ფართოდ ესმით: მისი შესწავლის ობიექტად 
მიიჩნევენ არა მარტო სიტყვათა ფორმაცვალებას, მიმოხრას, რომელიც 

«2 სიტყვის ფარგლებში ხდება, არამედ ახალ სიტყვათა წარმოება, 
საც „ე. ი. წარმოქმნასაც, · რომელიც ენის ლექსიკური შედგენილობის 

ჯიდრებ დი საშუალებაა, მაშასადამე, ასეთი 
„ბით, მორფოლოგია არის გრამატიკის დარგი, რომელიც შეისწავ– 

ენაში არსებულ სიტყვათა ფორმაცვალებასაც და წარმოქმნასაც!. 
სიტყვები მათი ლექსიკური მნიშვნელობისა და ფორმის საშუალე- 

=> ერთმანეთს უკავშირდებიან და ქმნიან ისეთ ორგანიზებულ ერთე– 
ულ", როგრრიცაა წინადადება, მაგ, სრულმნიშვნელოვანი სიტყვებია: 
მოიგჩიადირე, თოფი, დათვი, მოკვლა, რომლებსც გარკვე– 
ული ფორმაც აქვს. (ყველა სახელობით ბრუნვაშია), მაგრამ ამ სახით ეს 
სიტყვები ერთმანეთს ვერ დაუკავშირდება. ამ სიტყვებისაგან რომ წინა– 
დადება შევადგინოთ, საჭიროა, ისინი ერთმანეთს შევუწყოთ ქართულ 
ენაში ისტორიულად შემუშავებული წესების შესაბამისად. მაგ., ასე: 
მონადირემ თოფით დათვი მოკლა, აქ სიტყვათა შეკავ– 
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ფარება სწორია როგორც მნიშვნელობის, ისე ფორმის თვალსაზრისი- 
თაც. მნიშვნელობის მიხედვით შეუძლებელია ამ სიტყვათა ასეთი შე–- 
წყობა: დათვმა მონადირით თოფი მოკლა, მიუხედავად 
იმისა. რომ ზმნასთან შეწყობილი სახელები იმავე ბრუნვის ფორ?:თ 
“არიან წარმოდგენილი, როგორც ეს გვაქვს წინადადებაში: მონა · ი– 
რემ თოფით დათვი მოკლა, მაშასადამე, სიტყვათა შეკავ– 
შირებისათვის მნიშვნელობა აქვს არა მარტო სიტყვების ფორმას, : რა- 
„მედ მათს ლექსიკურ შინაარსსაც. 

დასახელებულ წინადადებაში ფორმიან სიტყვათა შეკავშირების. ა– 
მი ერთეულია: მონადირემ მოკლა,თოფით მოკლა,დ-.თ 
369 მოკლა. მაგრამ ხშირად სიტყვათა შეკავშირებაში მონაწილე ბას 
იღებს უფორმო სიტყვა, რომელიც სხვა სიტყვას მნიშვნელობის მი%ხ-- 
დვით ეწყობა. მაგ., გუშინ გააკეთა, გუშინ უფორმო სიტყე., 
რომელიც ზმნის წარსული დროის ფორმასთან არის შეწყობილი, “ 
რამ შეუძლებელია ეგევე სიტყვა დაუკავშირდეს ახლანდელისა და.: “– 
მავლის ფორმებს. ამასთანავე, ორი სრულმნიშვნელოვანი სიტყვის -«კ– 
კავშირება აქ წინადადებას გვაძლევს. მაშასადამე. ორი სრულმნიშგნ., 
ლოვანი სიტყვის შეკავშირება ზოგჯერ წინადადებას ქმნის, ზოგჯერ 
კი წინადადების ნაწილს წარმოადგენს. 

ტერმინი სინტაქსი მომდინარეობს ბერძნული სიტყვის. გან 
5Vი128X5, რომელიც ქართულად დაკავშირებას, შედგენას 
§იშნავს. ეს ტერმინი აერთიანებს ორ ერთმანეთთან მჭიდროდ დაკა; ში– 
რებულ ცნებას –- ენის სინტაქსურ წყობასა და ამ წყობის შემსწავლალ 
თეორიულ დისციპლინას, · 

სიტყვათა შეკავშ. და წინადადება ძირ ენობრივი ,-რ- 
თეულებია, რომელთაც ძამას, მეწელის სინტაქსი არკვევს,--რა 
და რა ტიპის სიტყვები შეეწყობა ერთმანეთს და როგორ, რა დანიშნუ- 
«ლება აქვს წინადადებაში შემავალ სიტყვებს; _ განიხილავს წინადადების 

აღნაგობას, მის ტიპებსა და თვითეუ ლ გრა” 
„ტიკულ თავისებურებას და აგრეთვე იმ სრეარებებს, რომელთა მეო– 
სებითაც ზორციელდება სიტყვათა შეხამება წინადადებასა და-სიტყვი 
თა შეკავშირებაში!. 

წინადადება შეიძლება გადმოიცეს ერთი სიტყვითაც. ამ შემთ; 
კაში ეს ერთი სიტყვა სინტაქსის შესწავლის ობიექტიც არის დ '-4 
“ფოლოგიისაც, მაგრამ მათი თვ წ 
“დაახასიათებს ამ სიტყვას ფორმის თვალსაზრისით, მორფოლოგი · 
კატეგორიების მიხედვით, სინტაქსი კი განიხილავს მას ფუნქციის 
მსიტყვა-წინადადების ტიპის მიხედვით. 
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  წინადადება აზრის სიტყვიერ ფორმაში გამოხატვის ძირითადი 
ენობრივი ერთეულია. ორი სრულმნიშვნელოვანი სიტყვის შეკავშირე„ 
ბა,აროცა ის წინადადების ნაწილს წარმოადგენს (და არა წინადადებას); 
არჭა ისეთი თავის დამოუკიდებე. ეული, რო- 
გოწიც წინადადება. ასეთ შემთხვევებში სიტყვათა შეკავშირებას ჩვე- 
ულებრივ წინადადებისადმი დაქვემდებარებულ ენობრივ ერთეულად 
მიიჩნევენ. 
“ იმ ენებში, საღაც სიტყვები მდიდარია მიმოსახრელი ანუ ფორ- 
მაყკალების აფიქსებით, მორფოლოგია და სინტაქსი გრამატიკის თა- 
ნამწორეფლებიანი დარგებია. სინტაქსური კატეგორიები მჭიდროდ 
არხს დ ფოლოგიურ კატეგორიებთან. ასეთ ენებში 
ხ6ნტაქსი ემყარება მორფოლოგიას, ე. ი. მრავალ სინტაქსურ კატეგო– 
ჯ%რს საფუძვლად მორფოლოგიური კატეგორიები უძევს. მაგ., ბრუნვ. 

” სმწდა რიცხვის მორფოლოგიური კატეგორიები არსებითია სინტაქსში 
სპტყვათა შეწყობისათვის –- შ და სათვის (მაგ.: 
“მაღალი სახლი, მაღალმა სახლმა... აგურის სახლი, თოფით მო- 
ფლა... ბავშვები მიდიან...). 

ერთი და იგივე მორფოლოგიური ოდენობა სინტაქსური ფუნქცი– 
ძს“მიხედვით შეიძლება სხვადასხვაგვარი აღმოჩნდეს. მაგ, არწივი. 
ამ; ორ წინადადებაში: არწივი გაფრინდა და არწივი 
ლჭიჭირეს -- სახელობითი ბრუნვის ფორმაა, ე. ი, მორფოლოგი- 
ურად ერთი და იგივეა, სინტაქსურად კი მაო შორის განსხვავებაა: 
პირველ წინადადებაში (არწივი გაფრინდა) ქვემდებარეა, მეორეში 
“ცრ წივი დაიჭირეს) –- პირდაპირი დამატება.” ამასთანავე, აღსანი– 

„ შნავია ისიც, რომ სიტყვის ფორმა ზოგჯერ მხოლოდ სიტყვათა შეკავ- 
“შირებაში შეიძლება დადგინდეს.) . მაგ, წყარომ მოთხრობითი . 
ბრუნვის ფორმაა ცალკეც და სხვა სიტყვასთან დაკავშირების დროსაც, 
მმგრამ რა ფორმაა წყაროს, ამაზე გარკვეული პასუხის გაცემა მხო- 
ლოდ მაშინ შეგვიძლია, თუ ვიცით, რომელ სიტყვასთან არის ის გრა-. 

„“მატიკულად დაკავშირებული. მაგ, წყაროს მიცემითი ბრუნვის. 
ფორმაა, როცა ვამბობთ „მგზავრი წყაროს მიუახლოვდა“, მაგრამ: 
"სგეუე ფორმა ნათესაობითია წინადადებაში; „წყაროს წყალი სა-- 
“სპმოვნო დასალევია4. გია და სინტაქსი ერ- 
"ჩჩრნეთთან ორგანულად დაკავშირებული გრამატიკის დარგებია. მორ- 
90 -ლოგია შეისწავლის სიტყვას ფორმის თვალსაზრისით, სინტაქსი კი 
“რტყვას განიხილავს, ერთი მხრივ, როგორც სიტყვათა შეკავშირების 
ელემენტს, ხოლო, მეორე მხრივ, როგორც წინადადების წევრს, ე. ი. 
სინტაქსური ფუნქციის მიხედვით!. 

  

  

  

  

   

  

    

L CიმილყლMIMI იXCCMMI #3M. CMV6X8MლMIC, M30, Mილ#ისიიო0 VIIIხსითოლი. 
1957, გე. 6. 
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სინტაქსი სიტყვათა შეკავშირებისა და წინადადების შესწავლის 
დროს აბსტრაქციას ახდენს კერძოსა და კონკრეტულისაგან. იგი იკ- 
ვლევს ენაში ისტორიულად შემუშავებულ ზოგად წესებს, რომლებიც 
საფუძვლად უძევს სიტყვათა შეკავშირებასა და წინადადების ტიპების 
მიღებას, მაგ., სიტყვათა შეკავშირებები: ლამაზი ბავშვი, მაღა 
ლი სახლი, დიდი მინდორი, ძლიერი ქარი სხვადა- 
სხვაა ნ. შინაარსით, მაგრამ სინტაქსურად ყველა   ვ კონკრეტულ 
ურთი ტიპისაა. 

ასევე მარტივი წინადადებები: არწივი გაფრინდა, მდი- 
ნარე ადიდდა, მზე ამოვიდა- “სხვადასხვა შინაარსისაა, მაგ- 
რამ გრამატიკულად ყველა ერთი ტიპისაა, ყველა სიტყვათა შეკავში- 
რების ერთ ზოგად წესს ემყარება. 

საერთო სინტაქსური წესი შემუშავდება მრავალი კონკრეტული 
ს ანალიზზე დამყარებით, მაგრამ მიღებული წესი არ გული- 

სხმობს ერთ რომელიმე კონკრეტულ შემთხვევას, არამედ ყველა სათა- 
ნადო შემთხვევას, რომლებზედაც ვრცელდება ესა თუ ის სინტაქსური 
“წესი, სინტაქსური კანონი. მაშასადამე, ზოგადი წესი აერთიანებს მ“ 
ვალ კონკრეტულ შემთხვევას, ხოლო ყოველ კონკრეტულ შემთხვევ. 
მოცემულია ზოგადი წესი. 

სინტაქსს, როგორც ენის შემსწავლელ თეორიულ დისციპლინას, 
ხანგრძლივი ისტორია აქვს. მის მამამთავრად ითვლება მეორე საუკუ– 
ნის ბერძენი გრამატიკოსი აპოლონიოს დისკოლი („მძიმე აპოლონი"), 
რომლისთვისაც სინტაქსის საგანია სიტყვათა შეკავშირება-შეხამება. 
„მორფოლოგია დიონისესი და სინტაქსი აპოლონიოსისა 
რცირედის ცვლილებებით) საუკუნეთა განმავლობაში მისაბაძი მ»გა- 
ლითი და ერთადერთი სახელმძღვანელო იყო. ა იტ რომაელთა ხელში, 
და მთელი აწინდელი დასავლეთ ევრ საშუალ საუკუნეთა 
განმავლობაში“!, 

სინტაქსის საგნის შესახებ ენათმეცნიერთა შორის აზრთა სხვადა- 
სხვაობაა. ერთნი სინტაქსის საგნად სიტყვათა. შეხამება-შეკავშირებებს 
მიიჩნევენ, მეორენი –– წინადადების წევრებს: მესამე– 
ნი –– სიტყვათა შეხამება შეკავშირებებსა და წინადადებას და სხვ. ზე– 
მოთ სინტაქსის საგანი და მისი მიზანი განსაზღვრულია მესამე თვალ– 
საზრისის მიხედვით, 

მ, 
  

  

  

წინადადება 

§ 9. წინადადება როგორც სინტაქსური ერთეული. ადამიანები ენის 
სამეალებით უზიარებენ ერთმანეთს თავიანთ აზრებს, აღწევენ ურთი- 

არნ. ჩიქოზავა, რა თავისებურებები ახასიათებს ქართული ენის აგებულე“ 
ბას? ი. ჟურ. „ახალ მკოლისაკენ”, # 11-12, 1929, გმ. აა“



ურთგაგებას და ამყარებენ ურთიერთობას. ძირითადი ენობრივი ერ- 
თეული კი, რომელშიც ხორციელდება ადამიანის აზრის მატერიალურ 
ენობრივ გარსში გამოხატვა და გაფორმება, წინადადებაა, იგი რიგი 
გრამატიკული ნიშნებით ხასიათდება, რომლებიც მას ერთ მთლიან, და- 
მოუკიდებელ LC ) ერთეულად წარმოგვიდგენს: 

„ჯამოხატავს. დამთავრებულ აზრს. წინადადების გრამატიკული სტრუ- 
„ქტურა შეიცავს ენობრივ საშუალებებს რომლებიც ერთმანეთთან 
„ორგანულად არიან დაკავშირებული და ემსახურებიან დამთავრებული 
აზრის სიტყვიერ ფორმაში გამოხატვას, სახელდობრ: 

(წინადადება, უპირველეს ყოვლისა, წარმოადგენს სიტყვათა ორ- 
განიზებულ შენაერთს, რომელიც დამთავრებულ აზრს გამოხატავს. 
მაგ, სიტყვათა წყება: ხავერდივით, ბიბინი, ბალახი, 
მწვანე, სიო, ნაზად არ წარმოადგენს სიტყვათა შეკავშირებას, 
“ს-ტყვათა ორგანიზებულ შენაერთს, და არცაა წინადადება. მაგრამ თუ 
ამ სიტყვებს ერთმანეთს შევუწყობთ ენაში არსებული. გრამატიკული 

-შესების შესაბამისად, მივიღებთ წინადადებას, მაგ:  „ხავერდივით 
«მწვანე ბალახს აბიბინებს სიო ნაზად" (წერ), ან: „ხავერდივით მწვანე 

ბალახი ბიბინებს სიოსაგან ნაზად“ და მისთ. 
2. წინადადებ I ელი ერთ-ერთი ძირითადი ·ნი– 

“შანია პრედიკატულობა, ზმნა-შემასმენელი. მაგ., ზემოთ დასახელებულ 
"წინადადებაში დამთავრებული აზრი ექვსი სიტყვით არის გადმოცე– 
მული. წინადადებიდან რომ ზმნა-შემასმენელი (აბიბინებს) ამოვიღოთ, 
„დანარჩენი ხუთი სიტყვა (ხავერდივით მწვანე ბალახს სიო ნაზად) «რ 
გამოხატავს დამთავრებულ აზრს, ე. ი. ვერ ქმნის წინადადებას. რო- 
„ორც კი დავუმატებთ შემასმენელს, მივიღებთ დამთავრებული, აზრის 
"გამომხატველ ენობრივ ერთეულს –- წინადადებას. მაშასადამე, შემას- 
“მენელი წინადადების ძირითადი ელემენტია. ამის გამო წინადადება 
ხშირად მარტო ზმნა-შემასმენლით. ე. ი. ერთი სიტყვითაც გადმოიცემა. 
?მაგა თენდება. გრილა. წვიმს (§: 124). 

3, ყოველი წინ: ებ გარკვეული ინ- 
როხით, რომელიც აერთიანებს | მასში შემავალ | სიტყვებს ერთ მთლიან 

· ვ ერთეულად (როცა წინ: ბა ერთზე მეტ სიტყვას შეიცავს). · 
და გამოყოფს მას სხვა წინადადებისაგან. მაგალითად: დადგა შე- 
მოდგომა, დაიწყო ფოთოლმა ჩამოცვენა. გრილა,“ 
ლამე რთვილს აგდებს (ვაჟა, 6, 236). აქ ოთხი დამთაგრებუ- 
ლი აზრია გამოთქმული, ე. ი. ოთხი წინ. 
ბა ორი სიტყვით არის გადმოცემული, შესამე –- ერთით, მეორე და 
შეოთხ6 –- სამ-სამით. ყოველი მათგანი დამთავრებულ „აზრს გამოხა- 
„ტავს, ინტონაციურად ერთი მთლ ეულია და გამოყოფილ 

"მომიჯნავე წინადადებისაგან. 

  

  

  

  

  

  

 



წინადადების დამთავრებულობა ნაწეტში აღინიშნება სასვეწი ნი– 
შნით (წერტილით, კითხვისა თუ ძახილის ნიშნით). 

როგორც ვხედავთ, დამთავრებული აზრი წინადადების საშუალე: 
ბით გადმოიცემა, წინადადება კი ერთი ან რამდენიმე სიტყვისაგან შე– 
დგება, რომლებიც ეწაში შემუშავებული გრამატიკული წესების შესა 
ბამისად არიან გაფორმებული, ერთმანეთთან შეწყობილი და ინტონა- 
ციურად ერთ მთლიან ერთეულად წარმოდგენილი. 

მაშასადამე, წინადადება ჰქვია გაბმული მეტყველების ერთ ისეთ 
მთლიან ენობრივ ერთეულს, რომელიც შედგება გრამატიკის წესების 
შესაბამისად გაფორმებული ერთი ან რამდენიმე ერთმანეთთან 'შე- 
წყობილი სიტყვისაგან და. დამთავრებულ აზრს გამოხატავს“ ბამ განმა- 
რტებაში ასახვას პოულ როგორც სინტაქსური ერ 
თეულის, შესაქმნელად საჭირო ყველა , ძირითადი პირობა: სიტყვობრი- 
ვი შედგენილობა, გრამატიკული გაფორმება და ენის უშუალო კავში- 
რი აზროვნებასთან, წინადადების კონკრეტული შინაარსი, ცხადია, 
გრამატიკის შესწავლის ობიექტს არ წარმოადგენს. აზ რიო რომ ვამ- 
ბობთ, ვგულისხმობთ იმას, რის გადმოცემაც სურს მთქმელს მოცემუ- 
ლი წინადადებით. მაგ, სითბოსაგან რკინა ფართოვდება. 
ამ წინადადების შინაარსი ფიზიკის შესწავლის საგანია და არა გრამა- 
ტიკისა. 

წინადადება დამოუკიდებელი ერთეულია და დამთავრებულ აზრს. 
გამოზატავსო, რომ ვამბობთ, ამას ერთგვარი შეზღუდვა სჭირდება. 
გაბმულ მეტყველებაში წინადადება ჩვეულებრივ ნაწილია ნათქვამისა, 
იგი აზრობლივ სხვა წინადადებებთან არის დაკავშირებული... ამიტომ 

  

  

  

  ზოგი რამ ცალკე აღებული წ ვით შეიძლება არ იყოს 
ნათელი, მაგალითად, მოყვანილ მრამალა პირველი წინადაღება 
(დადგა შემოდგომა”) აზრს | დ გამოხატავს, მომდევნო წინადა–   

დებებში გადმოცემული მოქმედება რომ მაშინ ხდება, როცა შემო- 
დგომა დადგა, –– ეს პირველი წინადადების მიხედვით არის გასაგები. 
აღსანიშნავია ისიც, რომ ზოგჯერ აზრის ნათლად გამოხატვას გარკვე– 
ული სიტუაცია განსაზღვრავს. მაგ, რომ გავიგონოთ, ვ ან ომ წა»აქ- 
დ ი ს, ჩვენთვის გაუგებარი იქნება, ვინ წააქცია ვანომ. მაგრამ თუ ვიცით, 
რომ გივი და ვანო ჭიდაობენ დღაგავიგონეთ,ვანომ წა 
აქციაო, ჩვენთვის გასაგებია, თუ ვინ იგულისხმება წაქცეულად და 
ამის გამო აზრის დაუმთავრებლობა არ იგრძნობა. მაშასადამე, კონ- 
ტექსტი თუ სიტუაცია აზუსტებს და აკონკრეტებს წინადადებით გად- 
მოცემულ აზრს, 

§ 8. სინტაქსური კავშირი, წინადადების წევრები ერთმანეთს ენა– 
ში შემუშავებული გრამატიკული წესების მიხედვით უკავშირდებ+. 
წინადადების წევრებს შორის ენაშიისტორიულად



შემუშავებული გრამატიკული წესების მიხედვით 
დამყარებულ კავშირს სინტაქსური კავშირი 
ჰქვია) 

წინადადების რომელიმე წევრი (თუ წინადადება მრავალწევრიანია) 
შეიძლება იმავე წინადადების ყველა სხვა წევრს უკავშირდებოდეს, ან 
კ დეე ერთს ან რამდენიმეს. ამ მბრივ ყველაზე მეტი უნარი ზმნა-შე– 
მასმენელს აქეს. მაგ, წინადადებაში თოვლმა მთლად დაფარა 
დედამიწა (ევდ., 3, 236) შემასმენელს სინტაქსური კავშირი აქვს 
ყველა დანარჩენ წევრთან (თოვლმა დაფარა, მთლად დაფარა, 
დაფარ- დედამიწა) ხოლო სხვებს –- თითო წევრთან. ახლა ავი– 
ღოთ ასეთი წინადადება; მთვარემ ბადეს რა ტყეს თავისი 
სხივები (ვაჟა). აქ ექვსი წევრია: ქვემდებარე (მთვარემ), ვითარების 
გარემოება (ბადესავით), შემასმენელი (გადააფარა), ირიბი დამატება. 
(ტყეს). განსაზღვრება (თავისი) და პირდაპირი დამატება (სხივები). 
ამათგან შემასმენელი ოთხ წევრს უკავშირდება (მთ ვ არ ე მ გადააფა– 
რა, ბადესავით გ რა ტყეს, გადააფარა სზი- 
ვები); პირდაპირი დამატება ორს (გა დ აა ფ არა სხივები, „თ ა– 
ვისი სხივები), ხოლო თითო-თითო წევრთან აქვს სინტაქსური კავში– 
რი ქვემდებარეს (მთვარემ გადააფარა), ვითარების გარემოებას 
(ბადღესავით გადააფარა), ირიბ დამატებას (ტყეს გადააფარა) 
და განსაზღვრებას (თავისი სხივები), 

სხვა წევრებთან სინტაქსური კავშირის დასამყარებლად მწიშვნე– 
ლობა აქვს იმასაც, თუ რა მეტყველების ნაწილით არის გაღმოცემუ- 
ლი წინადადების ესა თუ ის წევრი. მაგალითად, ქვემდებარეს, რომე– 
ლიც არსებითი სახელით არის გადმოცემული, შეიძლება ორი წევრი 
დაუ,ხვშირდეს -– შემასმენელი და განსაზღვრება. მაგ: შეშინე- 
ბულმა.ბავშემა სიმღერა შეწყვიტა (გვეტ., 12). მაგრამ, თუ 
ქვემდ-ბარე გადმოცემულია უპირო %მნით, მაგალითად, საწყისით, 
მაშინ მას სინტაქსურად შეიძლება დაუკავშირდეს გარემოებაც და» 
უბრალო დამატებაც. მაშასადამე, ესა თუ ის წევრი რა და რა წევრს 
შეიძლიბა დაუკავშირდეს, ამისთვის მნიშვნელობა აქვს არა მარტო. 
«მას, თუ რა წევრია ის, არამედ იმასაც, თუ რა მეტყველების ნაწილით 
არის ეს წევრი გადმოცემული. 

6 4. სინტაქსური კავშირის გამოხატვის ძირითადი საშუალებანი. 
სინტაქსური კავშირისა თუ მიმართების გამოხატვის ძირითადი ენო- 
ბრივი საშუალებებია: ფორმა სიტყვისა დამხმარე სიტყვები, სი– 
ტყვათა განლაგება (რიგია და ინტონაცია. 

1. სინტაქსური კავშირისათვის ქართულ ენაში დიდი მნიშვნელობა. 
აქვს სიტყვის გრამატიკულ ფორმას. მაგ., რომ ავიღოთ სიტყვები ქო- 
რი, წიწილა, წაღე ბა, არაა წინადადება, რადგანაც ეს სიტყვებ 
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-არ არის ერთმანეთთან შეწყობილი სათანადო ფორმით, ე. ი. მათ შო- 
რის არ არის სინტაქსური კავშირი. მაგრამ ეს სიტყვები რომ სათანა- 
-დო ფორმით შევუწყოთ ერთმანეთს, მათ შორის გარკვეული სინტა- 
„ქსური მიმართება დამყარდება, მაგ.: ქორმა წიწილა წაიღო (ვაჟა). აქ 
“სამი ფორმიანი სიტყვის შეკავშირება წინადადებას ქმნის. ამათგან 
"წაიღო ორპირიანი გარდამავალი ზმნის ფორმაა-- სინტაქსურად შე- 
მასმენელი; ქო რმა მოთხრობითი ბრუნვის ფორმით არის შეწყობი- 
ლი ზმნის სუბიექტურ პირთან და ქვემდებარეა, ხოლო წიწილა. 
“სახელობითში დგას და პირდაპირი დამატებაა. 

2 დამხმარე სიტყვები, რომელთაც მნიშვნელობა აქვს სიტყვათა 

%-ნტაქსური კავშირისა და სინტაქსური მიმართებისათვის, თანდებუ- 
ლები და. კავშირებია. 

  

  დებუ: ერთვის სახელის ბრუნვის ფორმას, ავსებს მას 
დამატებითი მნიშვნელობით და მისი მეშვეობით ამყარებს სახელი 
სინტაქსურ კავშირს სხვა სიტყვასთან. მაგალითისათვის ავიღოთ %ე, ში 
და თან თანდებულიანი მიცემითის ფორმა ამ სამ წინადადებაში: წი- 
ვნი მაგიდაზე იდო, წიგნი მაგიდაში იდო, წიგნი მაგიდა- 
სთან იდო. მაგიდაზე მაგიდაში მაგიდასთან 
ყელა ადგილზე მიუთითებს, მაგრამ სხვადასხვაგვარად: მაგი- 
დაზე აღნიშნავს, რომ საგანი მაგიდის ზედაპირზე იდო. მაგი დ > 
ში“ მაგიდის შიგნით, მაგიდასთან კი-- მაგიდის სიახლოვეს. 
უთანდებულო მიცემითის ფორმას (მაგიდას) კი ი დ ო-სთან სინტაქსუ- 
რი კავშირის დამყარება და აღნიშნულ მნიშვნელობათა გადმოცემა 
არ შეუძლია. : ა. 

კავშირი გარკვეულ მიმართებას ამყარებს სიტყვებსა და წინა- 
ოადებებს შორის. ასე, მაგალითად, და აერთებს ორ ერთგვარ.წევრს 
ან წინადადებას, მაგრამ აპირისპირებს სიტყვებსა თუ წი- 
წადადებებს რომ აქვემდებარებს' ერთ წინადადებას მეორესთან 
და სხვ. კავშირს, რომელიც ფუნქციის მიხეღვით განსხვავდება თანდე- 
ბულისაგან, დიდი მნიშვნელობა აქვს შერწყმული და რთული წინადა- 
დების სხვადასხვა სახეობის შექმნისათვის. 

წინადადებაში გარკვეულ როლს ასრულებენ ნაწილაკებიც. . . 
3. სიტყვათა განლაგების მნიშვნელობა, საერთოდ, დიდია ყველა 

„ენაში. მაგრამ იგი სიტყვათა მიმართებისა თუ სინტაქსური ფუნქციის 
გამოხატვის გრამატიკულ საშუალებას უმეტესად «იმ ენებში წარმო“ 
ადგენს, სადაც არ არის განვითარებული სიტყვათა ფორმაცვალების 
სისტემა. ასეთ ენებში სიტყვათა წყობა შედარებით მყარია, სიტყვის 
სანტაქსურ ფუნქციას მისი ადგილი განსაზღვრავს. · 

ქართულ ენაში, რომელიც მდიდარია სიტყვის ფორმათა საწარმო- 
უბელი აფიქსებით, სიტყვათა განლაგება შედარებით თავისუფალია. 
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„ასე, მაგალითად, წინადადებაში ქორმა წიწილა წაიღო სამი 
“წევრია და სიტყვათა განლაგების ექვსი ვარიანტია შესაძლებელი: 

(ორმა წიწი: |ა) ორმა წარღი წიწილის 
'იწილა (ორმა. კოში 
იშილა წაიღო ქორმა, 

(ორმა წიწილა, 
აიღო წიწილა ქორმა, 

როგორც ვხედავთ, სიტყვათა რიგის შეცვლისას წინადადების 
წევრებს შორის სინტაქსური კავშირი არ ირღვევა და არც მათი სინტა– 
ქსური ფუნქცია იცვლება: წ ა ი ღ ო ყველა შემთხვევაში შემასმენელია, 
ჭქორმა- ქვემდებარე, წიწილა კი პირდაპირი დამატება. 

ძველ ქართულში გვქონდა შემთხვევა, როცა სიტყვის სინტაქსურ 
ფუნქციას მისი ადგილი განსაზღვრავდა წინადადებაში, ასე იყო, მაგა- 
ლითად, როცა გარდამავალი ზმნის მეორე სერიის ფორმებთან შეწყო- 
ბილი ქვემდებარე და პირდაპირი დამატება ადამიანის საკუთარი სახე= 
ლებით გადმოიცემოდა, რომელნიც სახელობითსა და მოთხრობითში 
ფუძის სახით იყვნენ წარმოდგენილი. „კ ა ე ნ მოკლა ა ბ ე ლ“ ნიშნავდა: 
„კაენმა მოკლა აბე ლი“, „ჰეროდე მაშინ შეიპყრა იოვანე“ –- „ჰე– 
«#ოდემ მაშინ შეიპყრა იოვანე“. ადგილების შეცვლა იწვევდა მათი სი- 
ნტაქსური ფუნქციის შეცვლას. მაგ, ავთანდილ ნახა ტარიელ 
(ან ავთანდილ ტარიელ ნახა) ძველი ქართულის მიხედვით ნი– 
შნავდა ამას: ავთანდილმა ნახ ტარიელი, ხოლო ტარიელ 
§ახა ავთანდილ (ან ტარიელ ავთანდილ ნახ)-- ტარი- 
ულმა ნახა ავთანდილი, ე. ი. პირველი სახელი ქვემდებარე იყო, 
შეორე კი -– პირდაპირი დამატება. ახალ ქართულში ადამიანის საკუ– 
თარ სახელებს ეს ორი ბრუნვა გარჩეული აქვთ ერთმანეთისაგან, ასე 
რომ ამ სიტყვათა სინტაქსურ ფუნქციას ფორმა განსაზღვრავს და არა 
ადგილი. 

_ ზემოთ აღინიშნა, რომ სიტყვათა განლაგება ქართულში შედარე- 
ბით თავისუფალია. მაგრამ, მიუხედავად ამისა, სიტყვათა განლაგების 
როლი სინტაქსური და სტილისტიკური თვალსაზრისით დიდია ქართულ 
ენაშიც. გვხვდება ისეთი შემთხვევებიც, როცა სიტყვის ადგილი მყარია. 
მაგ. სახელზმნით გადმოცემულ წევრს გარემოება (აგრეთვე უბრალო 
“დამატება), როგორც წესი, უსწრებს. ბუნებრივია ითქვას: ს ანა დი– 
როდ წასვლა გადაწყვიტა, მაგრამ არ ითქმის: წასვლა სანადიროდ 
გადაწყვიტა. ამიტომ წინადადების წევრების გადასმ-გადმოსმას სხვა– 
დასხვა შედეგი მოსდევს: : 

ა) სიტყვათა განლაგების ცვლას სხვადასხვა სტილისტიკური ელფე– 
ი ახლავს, მაგრამ სიტყვის მიმართება სხვა სიტყვასთან და მისი სინ- 
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ტაქსური როლი არ იცვლება. ამის ნიმუშია ქ ორმა წიწილა წა 
იღო-ს ზემოთ დასახელებული ვარიანტები. 

ბ) წინადადების წევრების გადასმ-გადმოსმის დროს რომელიმე მათ– 
განმა შეიძლება გაწყვიტოს სინტაქსური კავშირი ერთ სიტყვასთან და 
სხვა სიტყვას დაუკავშირდეს. მაგ: პატარა გოგომ ჩაფით 
წყალი მოარბენინა (კლდ,, 1, 179). ამ წინადადებაში ზედსარ– 
თავი სახელი (პატარა) ქვემდებარის განსაზღვრებაა. მაგრამ იგი რომ 
ქვემდებარის · შემდეგ გადავსვათ ფორმის შეუცვლელად, გაწყვეტს 
მასთან სინტაქსურ კავშირს. მომდევნო სიტყვას (უბრალო დამატებას: 
ჩაფით) დაუკავშირდება და მის „განსაზღვრებად იქცევა... · 

2) წინადადების წევრების გადასმ-გადმოსმის დროს” შეიძლება 
სულ დაირღვეს ' სინტაქსური კავშირი და ხელთ შეგვრჩეს მხოლოდ 

ტყვები (და არა წ ). ავიღოთ ასეთი მაგალითი: მკრთალი 
ნათელი სავსე მთვარისა მშობელს ქვეყანას ზედ მოჰფენოდა. (პავ., 45). 
ახლა ამ წინადადებაში შემავალი სიტყვები დავალაგოთ ასე: მოჰფე– 
წოდა მთვარისა ზედ სავსე მშობელს ნათელი ქვეყანას მკრთალი. სი- 
ტყვებს შორის გაწყდა სინტაქსური კავშირი, რის გამოც ისინი წინადა- 
დებას ვერ ქმწიან და, ცხადია, აზრსაც ვერ გადმოგვცემენ. 

მაშასადამე, როგორც ზემოთ განხილული შემთხვევებიდან "ჩანს, 
სიტყვათა განლაგებას გარკვეული მნიშვნელობა აქვს წესიერი სინტა– 
ქსური კავშირისათვის ამასთანავე, სიტყვათა განლაგების როლი, 

· ტოგორც სინტაქსური საშუალებისა, ქართულში შედარებით მკრთალია, 
მაგრამ როგორც სტილისტიკური საშუალება, იგი მეტად მნიშვნელო– 
ვანია და ფართოდაც არის გამოყენებული (§ 129), 

ი დ) სიტყვებისაგან წინადადებათა შედგენისათვის დიდი, მნიშვნე– 
ლობა აქვს ინტონაციას. 

გაბმული მეტყველება, როგორც ცნობილია, იყოფა წინადადე– 
ბებად, ხოლო ყოველი წინადადება წარმოადგენს ფონეტიკურ მთლი– 
ანობას ებაში შემავალ სიტყვათა ერთ ენობრივ ერთეულად _ 
ამანი წ ბის საფუძველს ინტონაცია წარმოადგენს წინადადების 
ინტონაციურ ელფერს, თავის მხრივ, დიდი მნიშვნელობა აქვს წინადა– 
დებისა და მასში შემავალ სიტყვათა სწორად გააზრებისათვის. ინტონა– 
ციის დიღი როლი, როგორც ცნობილია, ნათლად ჩანს თუნდაც იმ მარ- 
ტივი მაგალითიდან, როცა წინადადებას ვუპირისპირებთ მასში შემავალ. 
სიტყვებს ისე, რომ ისინი ინტონაციურად გათიშული არიან ერთმანე– 
თისაგან. მაგ. ავიღოთ, ერთი მხრივ, წინადადება მარაბდელთა 
ნახირი შემკრთალი ბღავილით შემოვიდა სო- 
ფე ლში (ჯავ,, 4, 142) და, მეორე მხრივ, ამ წინადადებაში შემავალი 
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სიტყვები ასე: მარაბდელთა, ნახირი, შემკრთალი, ბღ» 
გილით. შემოვიდა, სოფელში. ცხადია, ამ სიტყვებს სხვა– 
გვარი ინტონაციური ელფერი ახლავს წინადადებაში და სხვაგვარი 
მაშინ, როცა მათ ინტონაციურად ვთიშავთ ერთმანეთისაგან. 

ერთი და იმავე დაწერილობის წინადადების სხვადასხვაგვარად გა– 
აზრიანება ხშირად იმის მიხედვით ხდება, თუ რა ტონაციით წარმოვ– 
თქვამთ მათ. „ამ შემთხვევაში, როგორც ცნობილია, ინტონაცია და 
მახვილი აფიქსის მაგივრობის გამწევი საშუალებაა“! ავიღოთ ასეთი 
მარტივი შემთხვევ: ბავშეი სკოლიდან მოვიდა. წინადადე– 
ბა თხრობითია, მთქმელი ნაცნობ ამბავს გადმოგვცემს. ახლა ავიღოთ 

,„ ასე: ბავშვისკოლიდან მოვიდა? ეს წინადადება კითხვას შე– 

იცავს, როგორც ვხედავთ, სიტყვები და მათი განლაგება ერთნაირია 
“ორსავე შემთხვევაში, მაგრამ ისინი განსხვავებული არიან ინტონაციუ- _ 
“რად და ამის შესაბამისად მოდალობის ანუ რაგვარობის მიხედვითაც. 

ინტონაცია მეტად რთული მოვლენაა; იგი შეიცავს ერთმანეთთან” 
«შერწყმულ რამდენიმე ფონეტიკურ ელემენტს ანუ საშუალებას, როგო– 
რიცაა: პაუზა ანუ დაყოვნება წინადადების ნაწილებს შორის წარმოთქ– 
მისას, მელოდიკა ანუ ტონის მოძრაობა, მახვილი (სხვადასხვა სახისაა). 

წინადადებაში სიტყვათა სინტაქსური კავშირისათვის პაუზის რო– 
ლი შეიძლება ვუჩვენოთ ასეთ მარტივ მაგალითზე: ბავშვი პატარა/სახ– 
ლში შევიდა? აქ პატარა ქვემდებარის განსაზღვრებაა. ბავშვი/პ ა– 
ტარა სახლში შევიდა, აქ იგივე პატარა სინტაქსურად ადგილის 
გარემოებას უკავშირდება, 

_. წინადადების მელოდიკა მრავალფეროვანია, მისი სხვადასხვა სახეო– 
ბა ხშირად სხვადასხვაგვარ მიმართებას ამყარებს წინადადების ნაწი- 
ლებს შორის, ან ცვლის მთელი წინადადების შინაარსს. 

წინადადებისათვის მეტად მნიშვნელოვანია ლოგიკური მახვილი. 
ამა თუ იმ კონკრეტულ შემთხვევაში წინადადების აზრის ზუსტად 

გამოხატვისა და მსმენელის მიერ თქმულის სწორად გაგებისათვის შე– 
იძლება რომელიმე სიტყვას მეტი მნიშვნელობა მიენიჭოს. ასეთი სიტყ- 

– გა დანარჩენ სიტყვებთან შედარებით გაძლიერებულად წარმოითქმის, 
ე. ი. მახვილის მატარებელია წინადადების აზრის მიხედვით, ასეთ მა- 
“ვილს აზრითი ანუ ლოგიკური მახვილი ჰქვია, ლოგიკური მახვილის მა– 
ტარებელი სიტყვა წარმოადგენს წინადადების ლოგიკურ ცენტრს და 
გავლენას ახდენს სიტყვათა რიგზე. მაგალითად, წინადადებაში ქო რმა, · 
წიწილა წაიღო სიტყვათა სხვადასხვა განლაგება გვექნება იმას 

“შესაბამისად. თუ რომელ სიტყვაზეა ლოგიკური მახვილი. მაგ; 
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ქორმა წიწილა წაიღო. 
წი: რმა წაიღო, 
წილი ქორი წიწილი 

ლოგიკური მახვილის სტილისტიკური ფუნქცია დიდია: იგი წინა“. 
დადებას სხვადასხვა აზრობლივ ელფერს აძლევს. 

ლოგიკური მახვილის მატარებელი სიტყვა ზოგჯერ დაყოფით ან. 
განსხვავებული შრიფტით არის დაბეჭდილი, ხელნაწერში კი ჩვეულე- 
ბრივ ხაზგასმას მივმართავთ. 

§ 6. წყვილები. წყვილთა რაოდენობა წინადადებაში. წინადადება. 
მეტწილად რამდენიმე სიტყვისაგან შედგება, რომლებიც ქმნიან სი- 
ტყვათა შეკავშირებებს. ორი წევრი ქმნის ერთ სიტყვათა შეკავშირე- 

ბას, ანუ ერთ სინტაქსურ ერთეულს. ასეთ ერთეულს წყვილი ჰქვია!. 
მას სხვანაირად სინტაგმას ეძახიან. 

წყვილი სიტყვათა შეკავშირებისაგან წარმომდგარი უმცირესი 
სინტაქსური ერთეულია. წინადადება ჩვეულებრივ ასეთი ერთეულე- 
ბისაგან შედგება. · 

წყვილთა რ. რ ადე ნობა წინ. ებაში ყოველთვის ნაკლებია წე- 
ვრთა რაოდენ · მაგ, დავაწყვ. შემდეგი წინადადებები: და- 
დგა მაარაა პაერში სითბო დატრიალდა. ყველგან ამოყვეს თავები 
პატარა ნაზმა ყვავილებმა (რაზ., 5). ამ ნაწყვეტში სამი მარტივი წინა.-. 
დადებაა, პირველ წინადადებაში ორი წევრია, წყვილი –- ერთი, მე– 
ორეში სამი წევრია, წყვილი –– ორი: 1. ჰაერში დატრიალდა; 2. სითბო 
დატრიალდა. მესამე წინადადებაში ექვსი წივრია, წყვილი –– ხუთი: 

- ყველგან ამოყვეს; 2. ამოყვეს თავები; 3. ამოყვეს ყვავილებმა; 4 
პატარა ყვავილებმა; 5. ნაზმა ყვავილებმა. ლი. 

მაშასადამე, მარტივ წინადადებაში იმდენი წყვი 
ლია, რამდენიც წევრია ერთის გამოკლებით. 

მოყვანილ მაგალითებში იმდენი წევრია, რამდენიც სიტყვა, რად- 
განაც ყოველი სიტყვა ამავე დროს წინადადების წევრიცაა. მაგრამ, თუ. 
წინადადების წევრი ერთზე მეტი სიტყვით არის გადმოცემული, მაშინ. 
წევრების რაოდენობა ნაკლებია, ვიდრე სიტყვებისა. მაგ.: ამონადი- . 
რემ ირმის გასწვრივ შენიშნა მიმავალი ვეფხვი (ვაჟა, 6,“ 19%):-2 
ნადადებაში ექვსი სიტყვაა, ხოლო წევრი ხუთია, რადგანაც ირმის 
გასწვრივ ერთი წევრია. წყვილების შედგენის თვალსაზრისით 
ზოგჯერ მსგავსი ვითარებაა შერწყმულ წინადადებაში. მაგ.: რწყილი 
და ჭიანჭველა დაძმობილდნენ (ხალხ). ამ წინადადებაში სამი სრულ– 
მნიშვნელოვანი სიტყვაა და სამივე წევრია წინადადებისა, მაგრამ მო– 
ცემულ შემთხვევაში ერთგვარი ქვემდებარეები. რომელნიც მხოლობი- 
თი რიცხვის ფორმით არიან წარმოდგენილი, ცალ-ცალკე არ შეიძლე“ 

1 ს, შანიძე, ქართული ენის გრამიტიკა, 1L, 1948, გვ. 4. 
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ბა დაუკავშირდნენ ზმნის მრავლობითის ფორმას რწყილი და. 
ჭიანჭვე ლა ერთად · შევა წყვილის ცალად ზმნა-შემასმენელთან. 

რთულ წ ბა მასში შემავალ წინა-. 
დადებებში ცალ-ცალკე იანგარიშება. მაგ: თავმჯდომარემ ზარი და- 
აწკარუნა და დარბაზში სიჩუმე ჩამოვარდა (დად., 507). ამ წინადადე– 
ბაში სულ ექვსი წევრია, მაგრამ წყვილი ოთხია (და არა ხუთი), რად-- 
განაც მოცემული რთული წინადადება ორი მარტივი წინადადებისაგან 
შედგება, ანალოგიური ვითარებაა ერთგვარშემასმენლიან შერწყმულ- 
წინადადებაშიც. მაგ., მშვილდ-ისარით შაშვსა ვსდევდით, ჩიტს ვუდგა- 
მდით კაკანათსა, ლასტს ვუგებდით ბეღურებსა (ერ.). ამ წინადადებაში. 
სამი” ერთგვარი შემასშენელია, რომელნიც ერთმანეთისაგან დამოუკი- 
დებლად ქმნიან სინტაქსურ კავშირებს. ამიტომ აქ იმდენი წყვილი 
უნდა მივიღოთ, რამდენიც წევრი მოიპოვება შიგ სამის გამოკლებით. 
მართლაც, მოცემულ წინადადებაში ცხრა წევრია, ხოლო წყვილი 
ექვსია, ე. ი. სამით ნაკლები: 1. მშეილდ-ისარით ვსდევდით, 2. შაშვსა- 

მ, ჩიტს ვუდგამდით, 4. ვუდგამდით კაკანათსა, 5. ლასტს 
ვუგებდით, 6. ვუგებდით ბეღურებსა. 

§ 0. ხიტყვათა მიმართების ტიპები წინადადებაში, წინადადებაში 

  

  

  

  

შემავალ სიტყვათა მიმართებ ორგვარია: დაქვემდებარე– 
“ბითი. და · არადაქვემდებარებითი. 

ისეთ სიტყვათა შეკავშირება რომლე 
ერთმანეთის მიმართ არ არიან თანასწორი: წყვილის წევრთაგან არიი 
მთავარი ანუ წამყვანი სიტყვაა, მეორე კი –– დაქვემდებარებული, ე. 
დაქვემდებარება ცალმხრივია. მთავარი სიტყვა იკავშირებს, დაქვემდე-“ 
'ბარებული კი უკავშირდება მას. ამიტომ დაქვემდებარებულ სიტყვას 
მთავარი სიტყვის მიმართ ჩვეულებრივ კითხვაც დაესმის. კავშირი ამ 
ორ სიტყვას შორის სინტაქსურია. დაქვემდებარება ხშირად საურთი- 
ერთოა: წყვილის წევრთაგან ერთი ნიშნის მიხედვით ერთი იქვემდე– 
ბარებს მეორეს, სხვა ნიშნის მიხედვით მეორე –- პირველს. ასეთი 
საურთიერთო დაქვემდებარება გვაქვს, მაგალითად, ზმნა-შემასმენელ- 
სა და ქვემდებარეს შორის. მაგ: დარცხვენილი ძაღლი უხა. 
-ლისოდ გაბრუნდა დერეფნისაკენ (აფ, 18). ამ წინა– 
დადებაში სიტყვათა შეკავშირება ასეთ სურათს გვაძლევს: 

ძაღლი „=--.   => გაბრუნდა 

' დარცხვენილი უხალისოდ დერეფნისაკენ 

ზმნა-შემასმენელს (გაბრუნდა) ორი დაქვემდებარებული სიტყვა 
ახლავს –– უხალისოდ (ვითარების გარემოება) და დერეფნი- 
ს აკ ე ნ (ადგილის გარემოება). ასეთ დაქვემდებარებას თანადაქვემდე– 

· (5.



ბარება ჰქვია, მაშასადამე, ამ წინადადების მეორე ნაწილში არაერთ- 
გვარ წევრთა თანადაქვემდებარება გვაქვს. 

დაქვემდებარებულ სიტყვას, თუ მას სხვა სიტყვის დაქვემდებარე- 
ბის უნარი აქვს, შეიძლება ახლდეს თავისი დაქვემდებარებული, დაქ- 

ვემდებარებულის დაქვემდებარებულს –- თავისი დაქვემდებარებული. 
ასეთ დაქვემდებარებას თანამიმდევრული დაქვემდებარება ეწოდება. 
თანადაქვემდებარება და თანამიმდევრული დაქვემდებარება შეიძლება 
ერთდროულად იყოს წინადადებაში, მაგალითი: ყურძნით სავსე გოდ- 
რები საღამოს ბინდში ვენახის სანაპიროდან დარაჯებივით გამოიყუ. 
რებოდნენ (ევდ,, 3, 129). ამ წინადადებაში შემავალ სიტყვათა დაქვემ- 
დებარებითი შეკავშირებების სქემა ასეთია: 

  

გოდრები –-   => გამოიყურებოდნენ 

) „ 4 == 
სავსე ზანდმი სანაპიროდან დარიჯებიცით 

ჟურძნათ საღამოს ვენახის _ 

ამ წინადადების მაორგანიზებელი სიტყვებია გოდრე ბი (ქვემ- 
დებარე) და გამოიყურებოდნენ დფემასმენელი), -რომლებიც 
ერთმანეთთან საურთიერ ქვემდებარებით არიან. დაკავშირებული. 

წინადადების პირველ ნაწილში გაბატონებულ სიტყვას (გოდრები) ახ- 
ლავს დაქვემდებარებული (სავსე), ამას –– თავისი დაქვემდებარებული 
(ყურძნით), ე. ი. დაქვემდებარება თანამიმდევრულია. ყუ რძნით აქ, 
მხოლოდ დაქვემდებარებული სიტყვაა, სავსე კი დაქვემდებარებუ- 
ლიც არის და დამქვემდებარებელიც. წინადადების მეორე,, ნაწილში 
%9მნა-შემასმენელს უშუალოდ ახლავს სამი თანადაქვემდებარებული 
“სიტყვა (წინადადების წევრი), ამათგან პირველ ორს („ბინდში“ და 
„სანაპიროდან“) თავ-თავისი დაქვემდებარებული სიტყვა ახლავს, “ე. ი. 
წინადადების ამ ნაწილში ერთდროულად თანადაქვემდებარებაც ა” ას 
“და თანამიმდევრული დაქვემდებარებაც. 

არადაქვემდებარებითია ისეთ სიტყვათა მიმართება, რომდებიც 
მანეთის მიმართ თანასწორი არიან, ე, ი. ერთი სიტყვ არ არის მე- 

ორეზე დამოკიდებული. ასეთი სიტყვები თანწყობილი არიან და წყვილს 
ვერ ქმნიან; ასრულებენ ერთსა და იმავე სინტაქსურ ფუნქციას და 
ერთმანეთთან შეერთებული არიან უკავშიროდ ან ამა თუ -იმ-“მაერ- 
თებელი კავშირით. წყვილის ცალად მოეპოვებათ საერთო სიფცყვა, 
რომლის მიმართაც. ისინი ან გაბატონებული სიტყვები არიან, ანდა და– 
ქვემდებარებული, ან კიდევ საურთიერთო დაქვემდებარებით არიან 
დაკავშირებული, მიუგებენ ერთსა და იმავე კითხვაზე. მაგ.: ხეხილი 
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წითლად, ყვითლად, თეთრად ყვაოდა (ვაჟა, 6, 91). 
ზმნა-შემასმენელს, რომელიც გაბატონებული სიტყვაა, სამი ერთგვარი 
ვითარების გარემოება ახლავს. შეერთება უკავშიროა, ახლა ვნახოთ 
ასეთი წინადადება: ტბა მოსვენებით და შეუმფოთებლად 
იდგა (ვაჟა. 5. 98), აქ ერთგვარ წევრთა შეერთება კავშირიანია. როცა 
წინადადებაში ერთგვარი წევრი ორზე მეტია, შეიძლება ორივე სახის 
შეერთება იქნეს გამოყენებული: კავშირიანიცა და უკავშიროც. მაგ.: 
ჩემი აქტო დარიალში ზათქით, ღრიალითა და გუგუნითშე- 
მოვაგდე (ჯავ. 3. 482). 

საერთო სიტყვასთან თანწყობილ სიტყვათა საურთიერთო დაქვემ- 
დებარების მაგალითია: ხის ფოთლებმა და მცენარეებმა 
კანკალი დაიწყეს (ვაჟა, 5. 15). აქ ზმნა-შემასმენელთან ორი ქვემდე– 
ბარე არის დაკავშირებული საურთიერთო დაქვემდებარებით. 

თანწყობილი სიტყვები ზოგჯერ სხვადასხვა სინტაქსურ ფუნქციას 
ასრულებენ. მაგ: მარად და ყველგან, საქართველოვ, მე ვარ 
შენთანა!.. (ჭავ.. 120). თანწყობილ სიტყვათაგან, რომლებიც აქ „და“ 
კავშირით არიან შეერთებული, პირველი (მ არად) დროის გარემოე- 
ბაა, მეორე კი -- ადგილისა (§ 148). V 

3 §7. სიტყვათა სინტაქსური შეკავშირების სახეები. სიტყვათა სინ- 
ტაქსური დამოკიდებულება სხვადასხვაგვარია. ზოგჯერ დაქვემდებარე– 
ბული სიტყვა გაბატონებულ სიტყვასთან შეწყობილია ლექსიკური 
მნიშვნელობის მიხედვით, მაგრამ ამას მორფოლოგიური გამოხატულე– 

„ბა არ ახლავს. უფრო ხშირად სიტყვათა შეკავშირებას ქმნიან ფორმა- 
ჩევალებადი სიტყვები. რომელთაგანაც სინტაქსურად გაბატონებული 
სიტყვა დ-ქვემდებარებულს გარკვეული ფორმით შეიწყობს სათანადო 
შინაარსის გადმოსაცემად. ქართულში გვაქეს. ისეთი შემთხვევები. რო– 

„ცა სიტყვათა სინტაქსური ურთიე: უფრო ტტყვათა სი- 
<ნტაქსური დაქვემდებარება საურთიერთო ხასიათისაა (§ 54). 

“” სიტყვათა სინტაქსური დამოკიდებულების ძირითადი სახეებია: 
"შეთანხმება. მართვა და მირთვა. 

”; 8, შეთანხმება. შეთანხმება ჰქვია სიტყვათა ისეთ შეკავშირებას, 
როცა დაქვემდებარებული სიტყვა იმ ფორმას იღებს, რომელიც წამ- 
ყვან სიტყვას აქვს. 

“ "შეთანხმებისათვის საჭიროა, რომ სინტაქსურად დაკავშირებულ 
სიტყვებს ზიარი გრამატიკული კატეგორია ჰქონდეს. ასეთ კატეგო- 
რიებად რუსულსა და სხვა ევროპულ ენებში მიჩნეულია ბრუნვა, რი- 
ცხვ“, სქესი და პირი, ქართულ ენაში, როგორც ვიცით, სქესის კატეგო– 
4ია არ არის. ასე რომ ამ კატეგორიის მიხედვით შეთანხმებაც არა 
გვაქვს, 

იმ სიტყვას, რომელიც ნხმებს, მათანხმჯბ დ, ბა:-88. სი. 
გათ დგის 

  

  

2. ლ. ღაჭაძე 7



ტყვას კი, რომელიც ეთანხმება, –- შეთანხმებული. მათანხმებელი სი– 
ტყვა სახელია, შეთანხმებული –- სახელი ან ზმნა. მაგ.: შემკრთალი 
ბეღურები ღობეზე აფრინდნენ (ევდ,, 3, 237). წყვილებია: შემკრთალი 
ბეღურები, ბეღურები აფრინდნენ, ღობეზე აფრინდნენ. შეთანხმები- 
სათვის მნიშვნელოვანია პირველი ორი წყვილი, ამათგან პირველ წყვი- 
ლში მთავარი სიტყვაა არსებითი სახელი (ბეღურები), მიმღეობა კით 
მასზეა დამოკიდებული, მთავარი სიტყვა სახელობითშია (ბეღურებ-ი) 
და სახელობითში დგას მასთან შეწყობილი მიმღეობაც (შემკრთალ-ი). 
არსებითი სახელი რომ მოთხრობითში დავაყენოთ, მიმღეობაც მო- 

გება: შემკრთალმა ბელურებმა. მაშასადამე, მათ შო– 
რის შეთანხმებაა ბრუნვაში. არსებითი სახელი მათანხმებელია, მიმღე– 
ობა – შეთანხმებული. 

სახელმა სახელი (და სახელზმნა) შეიძლება შეითანხმოს არა მარტო 
ბრუნვაში, არამედ რიცხემიც. მაგ: დაღამდა, წვრილნი ვარს- 
კვ ლავნი აყვავდნენ, დასხდნენ ცაზედა (ვაჟა). ნარ-იან მრავლობითში 
დასმული საზღვრული (ვარსკვლავ-ნ-ი) ითანხმებს მსაზღვრელ სახელს. 
ბრუნვასა და რიცხვშიც; წვრილ-ნ-ი ვარსკვლავ-ნ-ი, მაგრამ მოყვანილ 
წინადადებაში („შემკრთალი ბეღურები ღობეზე აფრინდნენ") მრავ- 
ლ ასმულ არსებითთან მიმღეობა მხოლობითში დგას; 2: ი. 
ვერ ითანხმებს რიცხვში, 

ახლა ვნახოთ მეორე წყვილი: ბეღურები აფრინდნენ. თყვილში 
შედის არსებითი სახელი (ქვემდებარე) და ზმნა (შემასმენელი). ორივე 
მრავლობითში დგას. ქვემდებარე რომ მხოლობითში გადავიყვანოთ, 
შემასმენელიც მხ ება: ბეღურა აფ: „ მაშასადამე, 
მათ შორის შეთანხმებაა რიცხვში.  მათანხმებელია სახელი, 'შეთანხმე– 
ბული -–- ზმნა (შემასმენელი). 

აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ მრავლობითში დასმული სახელი ხში- 
რად ვერ ითანხმებს. ზმნას, რიცხვში: მთები ინგრეოდა, ხეები ტყდე– 
ბოღა (ვაჟა, 5, 315). 

პირველი პირის ნაცვალსახელს ზმნა პირველი პირის ფორმით 
ეწყობა, მეორე პირის ნაცვალსახელს –– მეორე პირის ფორმით, ხოლო 
მესამე პირის სახელებთან ზმნაც მესამე პირის ფორმით არის შეწყო– 
ბილი, პირის ნაცვალსახელი აღნიშნავს პირს ლექსიკურად, ზმნაში.კი., 
პირი გამოხატულია გრამატიკულად, ფორმობრივ. მაშასადამე, ლექსი– 

კურად გამოხატულ პირს გრამატიკული პირი ეფარდება, გრამატი- 
კულს –– ლექსიკური. სხვა ენებში (რუსულში, გერმანულში...) ამ 
ურთიერთობას ჩვეულებრივ შეთანხმებად მიიჩნევენ: სახელი ითან- 

ხმებს ზმნას პირშიო, ეს თვალსაზრისი, ჩვენი აზრით, მართებულია _ 
საერთოდ და კერძოდ ქართული ენის მიმართაც, ასე რომ სახელისა დ> 

  

  

  

 



ხ.
 

  %მნის · ურთიერთობა პირის მიხედვით შეთანხმებაღ უნდა მივიჩნიოთ 
ქართულშიც. 

შეთანხმება აქ“ ლექსიკურ-ფორმობრივია. 
მაშასადამე, ქართულში შეთანხმების ოთხი შემთხვევა გვაქვს: 

I» სახელი ითანხმებს სახელს (ზედსართავს რიცხვით სახელს. 
მსაზღვრელად გამოყენებულ არსებითსა და ნაცვალსახელს) და სახელ– 
%მნას (ჩვეულებრივ მიმღეობას) ბრუნვაში: მაღალი სახლი, მაღალმ» 
სახლმა... ორი კაცი, ორმა კაცმა... ურემი შეშა, ურემმა შეშამ... ჩემი 
წიგნი, ჩემმა წიგნმა... შემკრთალი ბეღურები, შემკრთალმა ბეღურებ- 
მა... · 

-2: სახელმა სახელი და სახელზმნა (მიმღეობა) შეიძლება შეითანს- 
მოს ბრუნვასთან ერთად რიცხვშიც; მთანი მაღალნი, მთათა მაღალთა, 
მთებ– მაღლები,... შორწი მნათობნი მოკამკამენი... 

ვ, სახელი ითანხმებს ზმნას პირში: მე წავედი. შენ წახვედი, ის 
წავიდა: ჩეენ წავედით, თქვენ წახვედით, ისინი წავიდნენ. 

4. სახელი ითანხმებს ზმნას რიცხვში (მაგრამ არა ყოველთვის), 
ბავშვი თამაშობს -- ბავშვები თამაშობენ, მერცხალი მოფრინდა --- 
მერცხლები მოფრინდნენ (მაგრამ: ხე დგას –- ხეები დგას), სახელის 
მრავლობითი რიცხვის ფორმას ზმნის მრავლობითი რიცხვის ფორმა 
შეეწყობა, ე. ი. შეთანხმება ფორმობრივია, 

წამყვანი სიტყვა ზოგჯერ არ იცვლება ბრუნვისა და რიცხვის მი– 
ხედვით, დაქვემდებარებული სიტყვა კი მასთან შეწყობილია გარ- 
კვეული რიცხვის (და ბრუნვის) ფორმით. ასე, მ 
და მეორე პირის ნაცვალსახელები ისეთი სიტყვებია, რომელთაც სახე– 
ლამ კატეგორიები (ბრუნვა და რიცხვი) არ გააჩნიათ. 
ლექსიკური მნიშვნელობის მიხედვით მ ე და შე ნ ერთზე მიუთითებენ, 
ჩვენ დათქვე ნ კი-- მრავალზე. ეს ნაცვალსახელიბი მათი მნ«შვნი– 
ლობეს (და არა ფორმის) მიხედვით ითანხმებენ ზმნას რიცხვში (მე 
ვაკეთებ, შენ აკეთებ; ჩვენ ვაკეთებთ, თქვენ აკეთებთ) ე. ი. შეთანხმება 
აქ ლექსიკურ-ფორმობრივია. 

§ 0. მართვა, მართვა ჰქვია სიტყვათა ისეთ სინტაქსურ დამოკიდე 

  

  

“ბულებას, როდესაც ერთი სიტყვა მოითხოვს მეორისაგან ისეთ ფორმას, 
რომელიც მას არ გააჩნია საერთოდ ან არ აქვს მოცემულ შემთხვევა– 
ში. 

იმ სიტყვას, რომელიც მართავს, მმართავი ეწოდება: იმ სიტყვას 
კი, რომე: ული ჰქვია, მაგ: ტყის ჰაერმა პავლე 

მალე გამოაცოცხლა 'ფაგ. 1,130). ავიღოთ პირველი წყვილი: ტყის 
ჰაერმა. წყვილში ორივე სახელია. მთავარი სიტყვაა ჰაე რმ» 
ტყის კი მასზეა დამოკიდებული. მთავარ. სიტყვა მოთხრ ვ 
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დამოკიდებული –- ნათესაობითში. მთავარ სიტყვას რომ ბრუნვა ვუც- 
ვალოთ, დამოკიდებული მაინც ნათესაობითში დარჩება: ტყის ჰა- 
ერი. ტყ ის ჰაერით, ტ ყ ი ს ჰაერო. მაშასადამე, მთავარი სიტყვა და- 
მოკიდებულს ესაობით ბრუნვაში, ' რომელიც წამყვან 
სიტყვას. საერთოდ, აქვს, მარ მოცემულ შემთხვევაში არ გააჩნია, 
აქ სახელი (და არა მისი ფორმა) მართავს სახელს ბრუნვაში. მმართავია 
ჰაერმა, მართული -– ტყის. სახელმა ბრუნვაში შეიძლება მართოს 
არა მარტო არსებითი სახელი (ან არსებითი სახელის მნიშვნელობით. 
ნახმარი სხვა სახელები), არამედ სახელზმნაც. ამასთანავე, მმართავი 
სიტყვა შეიძლება მართული გახდეს. მაგ: კაცის მოკვლის ამბავი! 
პაპას თავზარსა სცემს (ვაჟა, 6, 73). ამ წინადადებაში კაც ის და მო- - 

' კვლის-– ორივე ნათესაობითშია, მაგრამ მათ შორის შეთანხმება კი “ 
არ არის ბრუნვაში, არამედ მართვა: მ ოკ ვ ლის, რომელიც საწყისია, 
მართულია სიტყვისაგან ამ ბავ ი (მოკვლის ამბავი, მოკვლის ამბავმა, 
მოკვლის ამბავს..), კა ცის ნათესაობითში დგას იმიტომ, რომ ის მარ“ 
თულია მ ოკვ ლის მიერ (კაცის მოკვლა, კაცის მოკვლამ, კაცის მო- 
კვლას...). მაშასადამე, კ ა ც ის მართულია, მ ოკ ვ ლის კი მრთულიც 
არის (მოკვლის ამბავი) და მმართავიც (კაცის მოკვლა). 

ნათესაობითში დასმულ სიტყვათაგან ორივე მართულია ამ წინა- 
დადებაშიც მთვარის შუქის ანარეკლი ოდნავ ანათებდა ფარ- 
დულს (ქიაჩ,, 3. 249), ანარეკლი სიტყვა შუქის მმართავია (შ უ- 
ჭის ანარეკლი, შ უჟ ქ. ი ს ანარეკლმა..), ხოლო ეს უკანასკნელი მართავს 
სიტყვის მთვარის (მთვარის შუქი, მთვარის შუქმა,), მა- 
შასადამე, ა ნ ა რ ე კ ლ ი მმართავი სახელია, მ თ ვ არ ი ს –- მხოლოდ 
მარღული. შ უ ქ ი ს კი მართულიც არის და მმართავიც. , 

სახელი ბრუნვაში შეიძლება მართოს ზმნამ (პირიანმა თუ უპირომ). 
მაგალითად, წინადადებაში მონადირემ თოფით დათვი მო- 
კ ლა ზმნა მმართავია, ხოლო. მასთან შეწყობილი სამივე სახელი მარ- 
თულია მისგან ბრუნვაში. - 

პირიანი ზმნა იუღვლის, მას ბრუნვის კატეგორია არ გააჩნია, ამა. 
ფასადამე, აქ მართვის იმ შემთხვევასთან გვაქვს საქმე, როცა წამყვანი , 
სიტყვა დამოკიდებულს იმ ფორმით შეიწყობს, რომელიც მას“ წამყვან, 
სიტყვას) საერთოდ არა აქვს. 2. 

დასახელებულ შემთხვევებში მართვას გვაძლევს ორი სრ 'ლმნიშ– 

კნელოვანი სიტყვის სინტაქსური ურთიერთობა: მმართავი სიტყვა უშუ- 
ალოდ მოითხოვს მართული სიტყვისაგან ამა თუ იმ ბრუნვის ფორმას, 
ე. ი, მართვა უშ უალოა, მაგრამ გვაქვს მართვის უფრო, რთული 
შემთხეევა, როცა მართვითს ურთიერთობაში მონაწილეობას იღებს 
დამხმარე სიტყვა (თანდებული) ან სრულმნიშვნელოვანი სიტყვა (ზმნი– 
ზედა) დამხმარე სიტყვის (თანდებულის) მნიშვნელობით. მაგ.: კოლმე- 
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ურნეები სასოფლო კალოებისკენ მიდიოდნენ (ჯაფ., 224). კე ნ, 
როგორც ვიცით, თანდებულია, იგი დამხმარეა, უფორმო, მაგრამ ბრუ– 
ნებადი. სიტყვისაგან მ. ფორმას: კალოებ 
კენ. არ შეიძლება ითქვას: კალოებიკენ, კალოებმაკენ, კალოებსკენ, 
კალოებითკენ, არამედ მხოლოდ ასე: კალოე ბისკე ნ. მაშასადამე, 
კენ თანდებული მართავს სახელს ნათესაობით ბრუნვაში. მართავენ. 
სახელს ბრუნვაში სხვა თანდებულებიც: ზოგი –- ერთ ბრუნვაში, ზო-, 
გიც – ორში. 

მსგავსი ვითარება გვაქვს მაშინაც, როცა სახელის ბრუნვის ფო– 
რმას დაერთვის ზმნიზედა თანდებულის მნიშვნელობით. მაგ, გარ- 
შემო სრულმნიშვნელოვანი სიტყვაა და ადგილის გარემოებას გად. 
მოგვცემს წინადადებაში: გარშემო სრული მყუდროება სუფევდ> 
ფაზ., 1, 126); მაგრამ ეგევე გა რშ ე მ ო· თანდებულის მნიშვნელობით 
არის ნახმარი და წინადადების წევრს სახელის ნათესაობითი ბრუნვის 
ფორმასთან ერთად გადმოგვცემს ამ მაგალითში: იის გარშემო, 
ბევრი ყვავილი და ბალახი იყო ამოსული (რაზ,, 1), მაშასადამე, თან– 
<ებულის მნიშვნელობით ნახმარი ზმნიზედა მართავს სახელს ბრუნ- 
ვაში. მაგრამ ეს მართვა არ შეიძლება იმ რიგში ჩადგეს, რომელიც 
გვაქვს სახელის მიერ სახელისა და ზმნის მიერ სახელის უშუალო მარ 
თვის შემთხვევებში. 

საქმე ის არის, რომ თანდებული დამხმარე სიტყვა ან ბგერათა 
კომპლექსია, რომელიც დამატებითი მნიშვნელობით ავსებს ბრუნვის 
ფორმის შინაარსს და გარკვეულ მიმართებას ამყარებს ზმნასთან. თაწ- 
დებული წყვილის ცალი კი არ არის, არამედ წყვილის ცალის შემად– 
გენელი ნაწილი, მაშასადამე, ისეთი სიტყვა თუ ბგერათა კომპლექსი, 

რიცაა ებ შეიძლება იყოს გაბატონებული, წამყვა- 
ნი სიტყვა, ხოლო სახელი – მასზე დაქვემდებარებული სხვა სიტყვი- 
საგან (ზმნისაგან) დამოუკიდებლად, ნამდვილად წამყვანი ანუ გაბატო- 
ნებული სიტყვაა ზმნა, რომელიც მართავს სახელს თანდებულის მე 
შვეობით, ე. ი. მართვა შუალობითია. 

მაშასადამე, ზემოთ განხილული შემთხვევების მიხედვით ქართულ– 
შ- გვაქვს მართვის სამი შემთხვევა: 

1. სახელი მართავს სახელს (სახელზმნითურთ) ბრუნვაში, 1 
2. ზმნა მართავს სახელს ბრუნვაში; 
3. უფორმო სიტყვა (თანდებული და ზმნიზედა თანდებულის მწი- 

შვნელობით) მართავს სახელს ბრუნვაში; 
მართული სახელი ზოგჯერ შეთანხმებულიც არის. მაგ.: |მთანი) 

შავს ნის ლს შავის ფიქრებისას მუზარადად იხურავენ (ვაჟა, 5. 
135). 

წყვილში ნისლს ფიჭრებისას წამყვანი სიტყვა მიცემითში 

  

  

 



დგას (ნ-სლ-ს), დაქვემდებარებული სიტყვა კი ნათესაობით-მიცემი- 
თის რთული ფორმაა (ფიქრებ-ისა-ს); ნათესაობითის ფორმა მართვ 
არის გამოწვეული, მიცემითისა –– შეთანხმებით. მაშასადამე, ფი ქ რე- 

ბისას მართულ-შეთანხმებულია ბრუნვაში საზღვრული (წამყვანი) 
სიტყვის მიერ. 

მართული სიტყვა მთავარ ანუ წამყვან სიტყვას შეიძლება შეეთან- 
ხმოს არა მარტო ბრუნვაში, არამედ რიცხვშიც. მაგ: ყვავილთ პირს 
ეკონებიანნ ცივნი ნამცვრევნი ცისანი (ვაჟა. წყვილში 
ნამცვრევნი ცისანი წამყვანი სიტყვა ნამცვრევნი, 

მელიც ნარიანი შრავლ ბ ბრუნვის ფორმაა, 

ცისანი კი მასზეა დამოკიდებული, ეს. უკანასკნელი მართულია ნა- 
თესაობით ბრუნვამი (ც“ის-ანი), შეთანხმებულია რიცხვსა და ბრუნვა 

ფი (ცისა-ნ-ი). 
%მნ-სა და სახელის სინტავსური ურთიერთობა ბევრ ენაში მარტი- 

ვია: სახელი (ქვემდებარე) სინტაქსური უ“ ვ 
გაბატონებული, წამყვანი სიტყვაა, %მნა-შემასმენელი კი –– დაქვემდე– 
ბარებული. ქვემდებარე ითანხმებს %მნა-შემასმენელს პირსა და 
რიცხშვი, თვითონ ზმნა-შემასმენელი კი ვერ ახდენს გავლენას სახელის 
/პვემდებარის). ფორმაზე: სინტაქსური დამოკიდებულება ცალმხრივია. 

ქართულში ამ მხრივ თავისებური ვითარებაა, სახელი (ქვემდებარე 
თუ. დამატება-ობიექტი) და ზმნა-შემასმენელი ერთმანეთზე ახდენენ 

“ გავლენას, ე. ი, სინტაქსური დამოკიდებულება ურთიერთდაქვემდება- 
რებითია. მაგ. ბავშვი წერს, ბავშვმა დაწერა... ბავშვები წერენ, ბავ– 
შვებმა დაწერეს. სახელი (ამ შემთხვევაში ქვემდებარე) ითანხმებს 
%მნა-შემასმენელს პირსა და რიცხვში, %მნა-შემასმენელი კი მართავს 
სახელს ბრუნვაში. 

610. სინტაქსური დაქვემდებარება ერთი სიტყვიხა ორი სხვადა- 
სხვა სიტყვისადმი ერთდროულად. ზემოთ აღინიშნა, რომ დაქვემდება- 
რებული სიტყვა ზოგჯერ მართულ-შეთანხმებულია, ხოლო მმართავი 
და მათანხმებელი სიტყვა ერთი და იგივეა (ნისლს ფიქრებისას, 
ნამცგრევნი ც ის ან ი). იშვიათად გვაქვს ისეთი შემთხვევაც, როდესაც 
სიტყვ“ს ფორმას ორი სხვადასხვა სიტყვა განსაზღვრავს: ერთი –– ბრუნ- 
ვის მიხედვით, მეორე –– რიცხვისა, ამის ნიმუშია მიმართებითი ნაცვალი ” 
სახელი რომელიც (აგრეთვე როგორიც). ეს ნაცვალსახელი. მაქვე– 

3დებარებელი კავშირს როლს ასრულებს რთულ ქვეწყობილ 
წინადადებაში დამოკიდებულ წინადადებას აერთებს მთავარ-- 
თან, იგი ბრუნვაში ანგარიშს უწევს დამოკიდებული წინადადების იმ 
ნიტყვას, რომელთანაც სინტაქსურ კავშირშია, ხოლო რიცხვში –– მთა 

ვარი წინადადების მისამართ სიტყვას. მაგ.: „მდინარის ნაპირზედ ავად 
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მოჩანდა აქა-იქ პატარა წისქვილები, რომლებსაც ღამის 
გამო უბრალო ქვებისაგან ძლივს გამოარჩევდით“ (ყაზ.). 

· რომლებსაც მრავლობითში დგას იმიტომ, რომ იგი ეთანხმებ. 
რიცხვში მთავარი წინადადების ქვემდებარეს (წ ისქვიალებთ. ეს 
უკანასკნელი რომ მხოლობითში დავაყენოთ, მიმართებითი ნაცვალსა- 
ხელიც მხოლობითში გადადგება: წისქვილი, რომე ლსაც... 

რომლებსაც მიცემითში დგას. მას ამ ბრუნვაში მოითხოვს და- 
მოკიდებული წინადადების ზმნა-შემასმენელი, რომელთანაც ის წყვი- 
ლში შედის რომლებსაც გამოარჩევდით, რომლე- 
ბიც გამოარჩიებთ, 

მაშასადამე, მოცემულ წინადადებაში მიმართებითი. ნაცვალსახელი 
ეთანხმება რიცხვში მთავარი წინადადების ქვემდებარეს, ხოლო ბრუნ- 
ვაში მართულია დამოკიდებული წინადადების ზმნა-შემასმენლისაგან. 

§ I1. მირთეა” მირთვა ჰქვია სრულმნიშვნელოვან სიტყვათა ისეთ 
შეკავშირებას, როცა წამყვანი სიტყვა დამოკიდებულს შინაარსობლივ 
იკავშორებს ისე. რომ ამას რაიმე გრამატიკული გამოხატულება არ ახ- 
ლავს. მაგ: ოქროპირი გვ ია ნ დაბრუნდა (გვეტ., 210); განთიადი ნე– 
ლა: შლიდა ფრთებს (ქიაჩ., მ, 416). გვიან და ნელა უფორმო 

“ სიტყვებია, ზმნიზედები. რომლებიც მოცემულ წინადადებებში მიერ- 
თვიან ”შემასმენელს. 

წამყვან სიტყვას მიერთვის უფორმო სიტყვა –– ზმნიზედა, ან ზმნი– 
ზედების წყებაში ჩამდგარი თანდებულიანი სახელი. წამყვანი სიტყვა, 
რომელსაც ახლავს მირთული, ჩვეულებრივ ზმნაა (პირიანი თუ უპი- 
რო: გვიან დაბრუნდა, გვიან დაბრუნება, გვიან დაბრუნებული), მაგ–- 
"რამ იგი შეიძლება იყოს სახელი (ჩვეულებრივ ზედსართავი) ან თვით 

L ზმნიზედა: ძალიან დიდი, ოდნავ წითელი... ძალიან შორს, უფრო ნელა, 
ძალიან გვიან. : ' 

§1II ა. სიტყვათა დაქვემდებარებითი შეკავშირების ტიპები. 
სიტყვათა დაქვემდებარება, როგორც ვიცით (6 9), ორგვარია: ცალმხრი- 
ვი და საურთიერთო. 

ლ. ცალმხრივია დაქვემდებარება, როდესაც წყვილის ცალთაგან ერთი” 
გაბატონებულია, მეორე –– დაქვემდებარებული. მაგ.: ახალი წიგნი. 

არსებითი სახელი (წიგნი) გაბატონებული ანუ მთავარი სიტყვაა, ზედ- 

სართავი სახელი (ახალა) –– დაქვემდებარებული, რომელიც უკუგავ- 
ლენას ვერ ახდენს მთავარ ანუ დაქვემდებარებულ სიტყვაზე. ასეთ 
დაქვემდებარებას უცხო სიტყვით სუბორდინაცია ჰქვია (ლათ. §სხ0I- 
ძIი2II0 –– სართოდ. დაქვემდებარება). მაშასადამე დასახელებულ 
მაგალითში დაქვემდებარება სუბორდინაციულია, 

საურთიერთოა დაქვემდებარება, როდესაც წყვილის ცალები ერთ- 
მანეთზე აზდენენ გავლენას: ისინი ერთმანეთის მიმართ დამქვემდება– 
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რებლებიც არიან და დაქვემდებარებულებიც. მაგ.: ბავშვები ხატავენ, 
ბავშვებმა დახატეს. სახელი (ამ შემთხვევაში –- ქვემდებარე) ითან- 
ხმებს ზმნა-შემასმენელს პირსა და რიცხვში, ზმნა-შემასმენელი კი 
მართავს სახელს ბრუნვაში. მაშასადამე, საურთიერთო დაქვემდება. 
რებას ქმნის სინტაქსური დამოკიდებულების ორი სახე –– მართვა და 
დეთანხმება: სახელი მათანხმებელიც არის და მართულიც, %მნა-შე-“ 
მასმენელი კი –– მმართავიცა და შეთანხმებულიც- 

საურთიერთო დაქვემდებარება, პროფ, არნ. ჩიქობავას _აზრით, 
საურთიერთო მართვას გულისხმობს. "მაგ, ორპირიანი (და სამპირი- 
ანი ზმნა) მართავს მასთან დაკავშირებულ სახელებს ბრუნვაში, სახე- 
ლები (სუბიექტი, ობიექტი) მართავენ ზმნას პირში და ხშირად ითან- 
ბმებენ მას რიცხვშიცV. ამ სახელების პირი ზმნის ფორმაში წარმოდგე- “ 
წილია ან რეალურად, 'ან პოტენციურად. მაგ. ბავშვი სურათს ხატავს. 
„ხატავს“ ორპირიანი გარდამავალი ზმნაა, „ბავშვი“ სუბიექტური პი- 
უის შესაბამისი სახელია, „სურათს“ -- ობიექტური პირისა, პირვე– 
ლი რეალურად არის წარმოდგენილი ზმნის ფორმაში ს სუფიქსით 
Cხატავ-ს“), მეორე („სურათს“) –– პოტენციურად, 

საურთიერთო მართვას პროფ. არნ. ჩიქობავა კოორდინაციას უწო- 

დებს, ხოლო კოორდინაციის მონაწილე სიტყვებს –- კოორდინატებს. 
ზმნა, როგორც კრორდინაციის ცენტრი, ძირითადი კოორდინატია: 
(C00”ძIი21გ 0IIიC605): სინტაქსური დამოკიდებულების ძაფები მასში 
იყრის თავს. სახელებიც კოორდინატებია: დიდი ან მცირე. განსხვავებას 
მათ შორის ქმნის რიცხვის გრამატიკული კატეგორია, ის კოორდინატი, 

რომელიც მართავს ზმნას პირში და ითანხმებს მას რიცხვში, დიდი კო– 
ორდინატია (C00/ძ1იგ18 თ გდღით. ხოლო ის კოორდინატი, რომელიც 
მართავს ზმნას პირში. მაგრამ ვერ ითანხმებს მას რიცხვში, მცირე კო- 
ორდინატია (C00”ძ1იმ(გ იიი. ჩვენს მაგალითში „ბავშვი“ “დიდი 

კოორდინატია (ბავშვები ხატავენ), „სურათს“ –- მცირე (ზატაგს სურათს, 
ხატავს სურათებს). 

კოორდინაციის თეორიის თანახმად ერთპირიან ზმნასა და მასთან 
სახელობითი ბრუნვის ფორმით შეწყობილ სახელს შორის მართვა 
ცალმხრივია; სახელი მართავს ზმნას პირში, მაგრამ ზმნა ვერ მართავს 
სახელს ბრუნვაშიო. მაგ. ბავშვი იზრდება, ბავშვი გაიზარდა, ბავშვი 
გაზრდილა; ბავშვები იზრდებიან, ბავშვები დაიზრდებიან, ბავშვები 
დაზრდილან. · 

წინადადების წევრების მ. 
მართვაა ორპირიანი (და სამარანა რწ“ საააევრით (ი აი 

ხელსა და მასთან დაკავშირებულ ქვემდებარესა და დამატება-ობიექ– 
ტებს შორის, ხოლო ერთპირიანი გარდაუვალი ზმნით გადმოცემულ 
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დემასმენელსა და ქვემდებარეს შორის მართვა ცალმხრივია, ე, ი. კო– 
ორდინაცია არა გვაქვსო!. 

ასეთია მოკლედ კოორდინაციის თეორიის ძირითადი დებულებები, 
„კოორდინაცია“, როგორც გრამატიკული ტერმინი, სპეციალურ 

"ლიტერატურაში ამქამად სხვა მნიშვნელობითაც. იხმარება. 
ელისა და ზმნის ურთიერთობა პირის მიხედვით შეთანხმებად. 

არის მიჩნეული სხვა ენებში, რასაც გარკვეული საფუძველი აქვს. 
სახელებში გამოიყოფა პირის სახელები, მაგ., მ ე და ჩვ ე 6 პირ- 

ველი პირის ნაცვალსახელებია, შენ და თქვენ-- მეორე პირისა, 
ხოლო დანარჩენი სახელები მესამე პირისად ითვლება, პირველი პირის 
აღმნიშვნელ სახელებს %ზმნაც პირველი პირის ფორმით შეეწყობა (მე 
ვთბები, ჩვენ ვთბებით), მეორე პირის სახელებს –– მეორე პირის ფორ 
მით (შენ თბები, თქვენ თბებით), ხოლო. მესამისას –- მესამე პირის 
ფორმით (ის თბება, ისინი თბებიან), მაშასადამე, რომელი პირის აღმნი– 
შვნელი სახელიც გვაქვს, %მნაც იმ პირის ფორმას იღებს, რაც, როგორც 
ეს ზემოთაც აღინიშნა (§ 8), შეთანხმება უფროა, ვიდრე მართვა. 

მარტივი წინადადების შედგენილობის განხილვისას ჩვენ ტრადი- 
ციულ ტერმინებს (ქვემდებარეს, დამატებას, შემასმენელს..) გამო– 
ვიყენებთ და წინადადების მთავარ წევრთა სინტაქსურ მიმართებათა. 
შესახებ მსჯელობისას საუბარი გვექნება საურთიერთო დაქვემდება- 
რებაზე, რაც, როგორც ზემოთაც ითქვა, საურთიერთო მართვას არ გუ– 
ლისხმობს, 

საურთიერთო დაქვემდებარება გვაქვს მთავარ წევრებს შორის, 
ცალმხრივი დაქვემდებარება კი-- მთავარსა და არამთავარ, ან თვით. 
არამთავარ წევრებს შორის. 

ცალმხრივი დაქვემდებარებისას დამოკიდებული სიტყვა გაბატონე– 
ბულ სიტყვასთან შეიძლება შეთანხმებული იყოს ბრუნვაში (მაღალ-ი 
მთები), ბრუნვასა და რიცხეში (მთა-ნ-ი მაღალ-ნ-ი), ან მართული 
ბრუნვაში (ხს ი ს სახლი, დანით დაჭრა), ან მართულ-შეთანხმებული 
Cდახლმა ს ი ს ა მ, ლეკვები მ გ ლ ი ს ა ნ ი), ან კიდევ მირთული (გუშინ 
წავიდა, იქ იდგა), 
611 ბ. წყვილების შედგენილობა მეტყველების ნაწილთა მიზედ– 

ვით ცალმხრივი დაქვემდებარებისას, წყვილების შედგენილობა სხვა- 

დასხვაგვარია. იმის მიხედვით, რომელ მეტყველების ნაწილს განეკუთ- 
ვნება გაბატონებული სირყვა ცალმხრივი დაქვემდებარების დროს. 
გამოიყოფა სამი ძირითადი ტიპი: სახელური, ზმნური და ზმნიზედური. 

სახელური სიტყვათა შეკავშირება თავის მხრივ ოთხგვარია: სუბს–- 

  

    

)1 არნ. ჩიქობავა, მარტივი წინადადების პრობ ემა ქართულში. ქვემდე– 
ბარე– 'დამატების საკითხი ძველს ულში, 1928; სიირ 
ქართული ენის აგებულებას?, ჟურ. ს ღტურული აღმშენებლობა“, #7, 1930; 
ენათმეცნიერების შესავალი, 1950, 
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ტანტიური (ლათ, იხიინი ასხა(შიLXIIIV -- არსებითი სახელი), ადიექ- 
ტიური (ლათ. 80)6CLIVV0I –- ზედსართავი სახელი), რიცხვითსახელური 
და ნაცვალსახელური. 

ზმნური შეკავშირება ფართო მნიშვნელობით გულისხმობს სახელ- 
ზმნურ შეკავშირებასაც. ზმნის პირიანი ფორმა ძირითადი წევრია სა- 
ურთიერთო დაქვემდებარებისა და გაბატონებულია ყოველთვის ცალ- 
მხტივი დაქვემდებარების დროს, სახელზმნა კი შეიძლება იყოს საურ- 
თიერთო დაქვემდებარების მონაწილეც, გაბატონებულიც და დაქვემ- 

დებარებულიც. 
1. სუბსტანტიური სიტყვათა შეკავშირება, სუბ- 

სტანტიუ“ სიტყვათა შეკავშირებაში მთავარი ანუ გაბატონებული სიტყ- 
ვა არსებითი სახელია, დაქვემდებარებული შეიძლება იყოს სახელე– 
ბი (არსებითი, ზედსართავი, რიცხვითი, ნაცვალსახელი) და სახელზმნე– 
ბი, იშვიათად –– ზმნიზედაც. 

ა) დაქვემდებარებული სიტყვა არსებითი სახელია: ურემი შე- 
შა, ბ ო თ ლი წყალი, უღელი ხარი, ჰექტარი მიწა, ამხანაგის 

“. წიგნი, აგუ რის სახლი, წიგნე ბის კარადა. 
ბ) დაქვემდებარებული სიტყვა ზედსართავი სახელია: დიდი 

სახლი, მწვანე მინდორი, ხავსიანი ქვა, იქაური ხილი, მო- 
მაღლო კაცი, უდიდესი მთა, მთანი მაღალნი. 

გ) დაქვემდებარებული სიტყვა რიცხვითი სახელია: ორი ირემი, 
ცხრა ძმა, ასი წელი, ბევრი წიგნი; მეორე მერხი, მეოცე 
საუკუნე; მ ე ს ამ ე დ ი პექტარი, 

დ) დაქვემდებარებული სიტყვა ნაცვალსახელია: ის სახლი, ის ე- 
თი კაცი, ჩემი წიგნი, რამდენი ბავშვი, რომელი ამხა- 
ნაგი, რამდენიმე სტუდენტი, ვიღაცა კაცი, ყველა ამხანაგი, 

ყოველი კაცი, 
ე) დაქვემდებარებული სიტყვა სახელზმნაა (ჩვეულებრივ მიმღე– 

ობა; აღელვებული ზღვა, დაჭრილი არწივი, დამჭკნ» 

-რი. ყვავილი, მდუღარე წყალი, წვე ლა ყველი. 
არსებით სახელს ზმნიზედური მნიშვნელობით გამოყენებისას 

"დაქვემდებარებულ სიტყვად შეიძლება ზმნიზედაც დაუკავშირდეს- - 
ადრე დილით, გვიან ღამით,ოდწნავ გეზად. 

დაქვემდებარებული სახელი თუ სახელზმნა გაბატონებულ არსე– 
-ბით სახელს საზღვრავს რაიმე ნიშნის მიხედვით, სინტაქსური დამოკი- 
„დებულების მიხედვით, ეთანხმება ბრუნვაში (ზოგჯერ რიცხვშიც), 
“ოღონდ, სუბსტანტიურ მსაზღვრელად- შეწყობილი არსებითი სახელი 
მართულია ბრუნვაში (ამხანაგის წიგნი) ან მართულ-შეთანხმე– 
ბული (წიგნმა ამხანაგისამ, ლეკვნი მგლისანი), 
“2, ზმნური სიტყვათა შეკავშირება. ზმნურ სიტყვათა 
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შეკავშირებაში ზმნა გაბატონებული ანუ დამქვემდებარებელი სიტყვაა, 
მისი წყვილის ცალი კი დაქვემდებარებული, რომელიც უკუგავლენას 
ვერ ახდენს გაბატონებულ სიტყვაზე, 

ზმნას დაქვემდებარებულ წევრად შეიძლება დაუკავშირდეს არსე– 
ბითი სახელი და ზმნიზედა, პირველი დამატებითს მიმართებას გამოხა 
ტავს, მეორე –– გარემოებითს. დაქვემდებარებული სიტყვა სინტაქსუ- 
რი დამოკიდებულებ ულია ბრუნვაში ან მირთული. 

%მნა ფართო მნიშვნელობით, როგორც ვიცით, სახელზმნებსაც 
გულისხმობს, რომლებიც დაქვემდებარებულ წევრებს პირიანი ფორმე– 
ბივით იკავშირებენ. განსხვავება მათ შორის მინიმალურია. ამიტომ 
სახელზმნურ სიტყვათა შეკავშირებებს ცალკე აღარ გამოვყოფთ. 

ა) დაქვემდებარებული არსებითი საზელი შეიძლება იდგეს ყველა 
ბრუნვაში. გარდა მ. სა და წ. 

სახელობითი ბრუნვა: ბულბულივი თ გალობდა, მე რცხა- 
ლივით ქიკჭიკებდა. ვეფხვივით იბრძოდა, ჩემი დაწერილი, 
შენი გაგზავნილი. 

მიცემითი ბრუნვა: ქ ა ლაქ ს მიდიოდა, ზე ს მოფარებული, ო რ- 
შაბათს წავიდა, ამხანაგზე ფიქრობდა, ს ოფელში ცხოვრობ- 
და, ამხანაგებთან თამაშობდა, ხესთან იდგა, ვეფხვსავით 
იბრძოდა, მთებს შორის მიიკლაკნებოდა, 

ნათესაობითი ბრუნვა: მზის ამოსვლა, ხის მოჭრა, ხის მჭრე- 
ლი, ღედისთვის მიუწერია, ძმისაგან მიუღია, ინსტიტუ- 
ტისკენ მიდიოდა, ლომისებრ დაიღრიალა, გათენებისთა- 
ნავე წავიდა, ამხანაგის მიერ გაიგზავნა, სიცივის გამო 

ვერ წავიდა. · 
მოქმედებითი ბრუნვა; ფანქრით დახატ,ი ცოლ-შვილით 

ჩამოვიდა, ხვრელით ამოიყვან, წყრომით გადახედა, ზამ- 
თრობით ცივა, სიცივით იყინებოდა, ცოლშვილითურთ 
ჩამოვიღა, სოფლიდან დაბრუნდა. 

ვითარებითი ბრუნვა: ა რწი ვ ა დ მოეჩვენა, ცოლშეილიანად 
უსტუმრა. სოფლად ცხოვრობდა, ჯგუფად ისხდნენ, სახლა მ. 
დე მივიდა. საღამომდე უცადა. 

შენიშვნა: ბრუნვის ფორმები, რომელიც გარემოებითს მიმარ– 
თებას გამოხატავენ, ზმნიზედური მნიშვნელობით არიან ნახმარი. “ 

ბ) დაქვემდებარებული სიტყვა ზმნიზედაა (პირველადი ან მეორე- 
ული): იქ ცხოვრობს, იქიდან ჩამოვიდა, გვიან დაბრუნდა,” შ ა- 
ლიან მოეწონა, რატომღაც დააგვიანდა, კარგად სწავლობს, 

ფეხოაფესხ მიჰყვ, დაუყოვნებლივ დაბრუნდა, ორჯერ 
წაიკითხა დასასვენებლად წავიდნენ. ' 

ვმ. ადიექტიური სიტყვათა შეკავშირება. ზედსარ. 
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თავი სახელი გაბატონებულ (დამქვემდებარებელ) სიტყვად იშვიათად 
გვხვდება. დაქვემდებარებული სიტყვა შეიძლება იყოს სახელი ან ზმნი- „ 
ზედა. 
2? ა) დაქვემდებარებული სიტყვა სახელია, რომელიც სახელობითსა“. 

და მიცემითში ჩვეულებრივ თანდებულიანია, მოქმედებითში –- უთან- 
დებულო, და გამოხატავს განსაზღვრებითს. დამატებითს ან გარემოე– 
ბითს მიმართებას. 

სახელობითი ბრუნვა: ბაცი მწვანე, მუქი ცისფერი, 
სისხლივით წითელი, თოვლივით თეთრ,ი ლომივით 
ძლიერი, არწივივით ლაღი, მგელივით ხარბი. 

მიცემითი ბრუნვ: ნახშირსავით შავ, თოვლსავით 
თეთრი, ლომზე ძლიერი (< ლომზე უფრო ძლიერი), ბუ ლბ ულ– 
ზე უკეთესი, ენაზე ტკბილი. 

შენიშვნა: უფროობითი ხარისხის ფორმებს %ე თანდებულიანი 
მიცემით«ს ნაცვლად წინათ ნათესაობითის ფორმა შეეწყობოდა: გ ა % ა– 
ფხულის უკეკლუცესი, შემოდგომისაგან უფრო უმსუქნესი 
და თვალთაგან უფრო უმალესი არა რა იქნების პირსა ზედა 
ქვეყნისასაო (საბა). 

მოქმედებითი ბრუნვა: ღვ ინ ით სავსე, გუ ლით კეთილი, ფ ე– 
რით წითელი, საქმით მართალი, 

შენიშვნა: ზედსართავი, რომელიც არსებით სახელს მოქმედე 
ბითი ბრუნვის ფორმით იკავშირებს, მეტწილად ზმნური წარმოშობისაა, 

ბ) დაქვემდებარებული სიტყვა ზმნიზედაა; ძა ლიან კარგი, ო დ– 
ნავ თეთრი, მეტად ლამაზი, დიდად საინტერესო, მეტისმე- 
ტად დიდი. 

«რიცხვითი სახელი გაბატონებულ სიტყვად. 
რიცხვითი სახელი ჩვეულებრივ დაქვემდებარებული სიტყვაა, იშვია- 
თად –– გაზატონებულიც. 

ტ 

  

  ბ რიცხვითი სახელები 
ერთმანეთისაგან ირმები არაუმააოდი სიტყვათა შეკავშირების ” 
თვალსაზრისით, · 

ა) რაოდენობით რიცხვით სახელს შეიძლება ახლდეს დაქვემდება– 
რებულ სიტყვაღ სახელი (რიცხვითი, არსებითი) და ზმნიზედა: პ ი რ– 
ველი ხუთი (კაცი), მეორე ათი სტუღენტი), რიცხვით ორმო– 
ცამდე (ცხენოსანი). ზუ ს ტ ად ასი (კაცი), ძა ლი ა 6 ზევრი (ამხანაგი). 

ბ) რიგობით რიცხვით სახელს შეიძლება შეეხამოს არსებითი 
სახელი, რაოდენობითი რიცხვითი სახელი მოქმედებითი ბრუნვის ფორ– 
მით (უთანდებულო და თანდებულიანი) და ადგილის ზმნიზედა: ვ ა ჟ– 

კაცობით პირველი (კაცი, რიგით მესამე, სიით მეათე, მ ა– 

(98



გიდიდან მეხუთე, ათიდან პირველ, ხუთიდან მეორე, 
წინიდან პირველი ბოლოდან მეორე. 

რიგობით რიცხვით სახელს განსაზღვრებად შეიძლება ახლდეს 
რიგობითივე რიცხვითი სახელი. მაგ: მეორე მეხუთეს კრინტი არ 
დაუძრავს (კ. ლორთქ); მესამე მეხუთე ახალგაზრდა ქალი იყო 
(კ. ლორთქა. 

გ) წილობით რიცხვით სახელს დაქვემდებარებულ სიტყვად შეიძ- 
ლება ახლდეს არსებითი სახელი და რაოდენობითი რიცხვითი სახელი: 
სახლის მესამედი (ნაწილი), გავიდა შემოდგომის მესამედი 
ფავ), ვაშლის ნახევარი, ცხრის მესამედი (ნაწილი), ათის 
ნახევარი, 

რიცხვითსახელური სიტყვათა შეკავშირება ზოგჯერ წინადადების 
ურთა წევრია და წყვილად არ ჩაითვლება. მაგ.: ათის ოცდახუთ წუთ- 

ზე... 
5. ნაცვალსახელური სიტყვათა შეკავშირება. 

წაცვალსახელი თავისი პირდაპირი მნიშვნელობით გაბატონებულ სი- 
ტყუად იშვიათად იხმარება, დაქვემდებარებული სიტყვა ჩვეულებრივ 
ნაცვალსახელია, იშვიათად ზედსართავი და რიცხვითი სახელი: ყვ ე– 
ლაფერი ეს, ყოველივე ის, ყველა ისინი; ზოგი ვინმე, 
რაღაც ამგვარი, ვიღაც სხვა, კარგი ვინმე, მცირე რამე, 
ჩვენგან არავინ ერთი რამ, ბეერი რამ, ერთი ვინმე. 

6 ზმნიზედური სიტყვათა შეკავშირება, ზმნი: 
ზედური ანუ ადვერბიალურ (ლათ. 20V6CIხ1სიი -- ზმნიზედა) სიტყვათა: 
შეერთებაში გაბატონებული სიტყვა ზმნიზედაა. 

–' საკუთრივ ზმნიზედები, როგორიცაა, მაგალითად, აქ, იქ, გუშინ, 
ხვალ. შარშან და სხვა, გაბატონებულ სიტყვად არ გვხვდება, სახელისა 
და სახელზმნისაგან მიღებულ ზმინზედებს კი დაქვემდებარებულ სი– 
ტყვად შეიძლება ახლდეს სახელი და ზმნიზედა, როგორც იმ სიტყვას, 
რომლისგანაც თვით ზმნიზედა არის წარმომდგარი. 

ა) დაქვემდებარებული სიტყვა სახელია, რომელიც მიცემითში 
დგას, ან ნათესაობითში: ყვ ე ლაზე კარგად (<ყველაზე უფრო კარ- 
გაუ. ბულბულზედ უკეთესად, ვერხვის მოსაჭრელად, 
წყლის დასალევად, გამოცდის ჩასაბარებლად,,. 
_+ბ) ღაქვემდებარებული სიტყვა ზმნიზედაა: ძალიან შორს, ძა- 

ლიან კარგად, მეტად საამურად, მეტისმეტად უხალისოდ, 
ერთობ უდარდელად, გვიან ღამით, ადრე დილით. 

დაქვემდებარებული სიტყვა დამატებითს ან გარემოებითს მიმარ- 
თებას გამოხატავს, სინტაქსური დამოკიდებულების მიხედვით კი სა- 
ხელი მართულია ბრუნვაში, ზმნიზედა –- მირთული. 

   

 



1II..წინადადების ტიპები მოდალობის (რაბვარობის) მიხედვით 

§ 12. წინადადების ტიპები მტკიცების მიხედვით. მტკიცების მი– 

აედვით წინადადება ორგვარია: წართქმითი და უკუთქმითი. 
წართქმითია წინადადება, რომელიც აზრს დადებითად გამოხატავს. 

სხვანაირად რომ ვთქვათ, წართქმითია წინადადება, თუ ზმნით გამოხა– 
ტული მოქმედება დადებითად არის წარმოდგენილი (სრულდებოდა, 
სრულდება ან შესრულდება). მაგ: ბავშვი მღერის; სახლი მაღალია; 
მდინარე ადიდდა; გაზაფხული მალე დადგება და მისთ. 

უკუთქმითია წინადადება, რომელიც აზრს უარყოფითად გამოხა- 
ტავს, ე. ი. ზმნით გადმოცემული მოქმედების შესრულება გამორიცხუ- 
ლია-(არ სრულდებოდა, არ სრულდება ან არ შესრულდება), ბავშვი 
არ მღერის; სახლი არ არის მაღალი; ბავშვი არ მღეროდა და მისთ. 

უკუთქმითი წინადადება სხვადასხვაგვარია იმის მიხედვით, უარ- 
ყოფა სრულია თუ ნაწილობრივი. სრული უარყოფაა, მაგ, წინადადე- 
ბაში: სპილოს ლომსავით ცალკე ცხოვრება არ მოსწონს (გოგ., 182). 
ნაწილობრივი უარყოფის მაგალითია: ვანომ ლექსი კი არ დაწერა, არა– 
მედ მოთხრობა. 

წინადადებას უკუთქმითს· შინაარსს აძლევს: 
ა) უარყოფითი ნაწილაკები: „არ, ვერ, ნუ, აღარ, ვეღარ, წუღარ. _ 
ბ) უარყოფითი ნაცვალსახელები:.არავინ, ვერავინ, ნურავინ, არა– 

ფერი, ვერაფერი, ნურაფერი... 
გ) უარყოფითი ზმნიზედები: არსად, ვერსად, არსაიდან, ვერსაი– 

დან, არასოდეს... 
ქართულში სამი უარყოფითი ნაწილაკია: არ, ვერ, ნუ. უარყოფით 

ნაცვალსახელებსა და ზმნიზედებში შედის რომელიმე მათგანი. სამივე: 
ნაწილაკი უარყოფას გამოხატავს, მაგრამ მნიშვნელობით ისინი ერთ– 
მანეთისაგან განსხვავდება. 

არ კატეგორიულ უარყოფას გამოხატავს და იხმარება როგორც 
თხრობითი კილოს, ისე უკუთქმითი ბრძანებითის გამოსახატავად კავ– 
შირებითის ფორმებთან (არ წავიდა; არ წახვიდე!). 

არ ზოგჯერ განცვიფრების ნაწილაკია. მაგ: ძლივს შუბლგახსნილი 
არ ვნახე! (ჭავ.). განცვიფრების არ ნაწილაკის შემცველი წინადადება 
ფორმით უკუთქმითია, შინაარსით –- წართქმითი, 

წუ ნაწილაკი აწარმოებს უკუთქმით ბრძანებითს თხრობითი გი კილოს 

ფორმებისაგან (ნუ წერ! წუ. დაწერ!). 
ვერ გამოხატავს უარყოფას შესაძლებლობის მიხედვით (ვერ წა 

კიდა, ვერ გააკეთა და მისთ.). 
უარყოფითი ნაცვალსახელები და უარყოფითი ზმნიზედები, რომ– 

ლებიც შეიცავენ ერთ-ერთს დასახელებულ ნაწილაკთაგან, წინადადე– 

წყ 

  

 



ბის წევრებია. მაგ: ნუვინ იტყვის ობლობისა ვაებას (ბარ.); მთვა– 
რით გაშუქებულ ქუჩაში არავინ ჩანდა (გვეტ. 216. ნუვინ 
და არავინ-- ორივე ქვემდებარეა. 

უარყოფითი ნაცვალსახელებისა დღა უარყოფითი ზმნიზედების 
შემცველ წინადადებაში შეიძლება ნახმარი იყოს რომელიმე უარყო- 
ფითი ნაწილაკი, რომელიც აძლიერებს უარყოფას, მაგ: ვერსად ვერ 
ვნახე, არსად არ წახვიდე და მისთ. ამ შემთხვევაში უარყოფა ორმაგია. 

ორმაგი უარყოფა ძველ ქართულში არა გვაქვს. ის ამჟამადაც არაა. 
ქართველურ ენებში -- სვანურსა და მეგრულ-ჭანურში, ხოლო ქარ- 
თულ კილოებსა და ახალ ქართულ სალიტერატურო ენაში გავრცელე– 
ბულია, არცთუ იშვიათად გვხვდება საშუალ ქართულშიც!. 

ორმაგი უარყოფა ქართულში 'მეორეული მოვლენაა, იგი ქართული 
ბუნებისაა, მაგრამ მის გავრცელებას ახალ ქართულში ხელი შეუწყო 
რუსულის გავლენამაც?. 

§ 18. წინადადება მოდალობის მიხედვით. ნათქვამის მიზანი სხვადა– 
სხვაგვარია: იგი გადმოგვცემს რაიმე ცნობას გარემომცველი სინამდვი– 
ლიდან, ან მიზნად ისახავს თანამოუბრისაგან გაიგოს რაიმე, ·ან კიდევ 
გამოხატავს მთქმელის რომლის შესრულებასაც მოი– 
თხოვს ის, მაშასადამე, წინადადებაში ჩანს მთქმელის დამოკიდებულება 
თქმულის შინაარსისადმი. 

ბის ანუ 4 ბის მიხედვით განასხვავებენ წინადადე– 
ბის სამ ტიპს: თხრობითს, კითხვითსა და ბრძანებითს. თვითეულს შეი- 
ძლება ახლდეს ესა თუ ის ემოციური იერი, ან გამოხატავდეს საკუ- 
თრივ მთქმელის ძლიერ გრძნობას. ამის მიხედვით დამატებით გამოი– 
ყოფა ძახილისა და კითხვით-ძახილის წინადადებები. 

მოდალობა ანუ რაგვარობა გულისხმობს ნათქვამის მიმართებას 
სინამდვილისადმი, რაც წინადადებაში სხვადასხვა საშუალებით გაღმო- 
იცემა. ამ მხრივ გამოიყოფა სხვადასხვა ტიპის წინადადება. 

ა) გამოხატავს უეჭველობას, უტყუარობას, რისიმე დადასტურე. 
ბას: გუშინ მთელ დღეს წვიმდა. სინამდვილის თვალსაზრისით, თქმუ– 
ლის შინაარსი შეიძლება არ იყოს ნამდვილი, მაგრამ მთავარია ის, რომ 
მთქმელს გადმოცემული აქვს როგორც ნამდვილი, უტყუარი ფაქტი. 
ამ ტიპის წინადადება მოდალ კ 

ბ) გადმოგვცემს მთქმელის ვარაუდს, შეს ბას, არარეალუ– 
რობას, სასურველობას: ალბათ წავიდა; ეს ამბავი იმას იქნებ არც კი 
გაუგია. 

გ) გამოხატავს მთქმელის ნება-სურვილს, ჩვეულებრივ შეორე პი- 

  

  

  

  

(_ 
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რისადმი მიმართულს, რომ მან იმოქმედოს ამ ნება-სურვილის შესა- 
ბამისად. ასეთი წინადადება კი არ გადმოგვცემს სინამდვილის რაიმე 
ფაქტს, არამედ –– ბრძანებას, რომელიც უნდა შესრულდეს მისამართი 
პირის მიერ. 

ვითეულ ტიპში შეიძლება გამოიყოს რამდენიმე სახეობა. მაგ., 
ბრძანებითი წინადადება გამოხატავს არა მარტო საკუთრივ ბრძანებას, 
არამედ თხოვნას, რჩევას, გაფრთხილებას, მიწვევას... 

§ 14. 
გადმოგვცემს რაიმე ცნობას ამა თუ იმ ფაქტის ან მოვლენის შესახებ, 
ადასტურებს რასმე ან უარყოფს. მაგ.: 

ამოვიდა მზე. ნამი შეშრა ყანებზე. პეპლები აფრთხიალდნენ ყვა- 
ვილებზე. ფუტკარიც აბზუილდა (რაზ., 6). 

მოყვანილ ნაწყვეტში ოთხი თხრობითი წინადადებაა, რომლებიც 
გამოხატავენ: ბუნებაში მომხდარ მოვლენებს. 

უბ ნადადება ზშირად წარმოადგენს პასუხს კი– 
თხვაზე. ადასტურებს რასმე ან უარყოფს. მაგ.: 

––რა ამბავია? რაღაც ჩხუბი მოსვლიათ.--ვისა და 
ვის“ გიორგისა და მეჯინიბეს.--რაზედ? სწორედ 
არც მე ვიცი (ჭავ., 451). 

თხრობითი წინადადება ენაში ყველა სხვა ტიპის წინა „დებაზე უფ– 
როა გავრცელებული. ის, რასაც თხრობითი წინადადება გადმოგვცემს, 
შეიძლება იყოს ნამდვილიც. და არანამდვილიც, მაგრამ ეს წინადადების 
ტიპს არა ცვლის. მოდ ბითი გადმოგვცემს არა 
მარტო იმას, რაც ამა თუ იმ ფიზიკურ დროში მომხდარ მოქმედებას 
გულისხმობს, არამედ იმასაც. რაც სავარაუდოა და შესაძლებელი. - 
ასეთ წინადადებაში ნახმარი ზმნა ჩვეულებრივ თხრობითი კილოს 
ფორმაა, მაგრამ არცთუ იშვიათად კავშირებითია. 

ქართულ თხრობითს წინადადებაში სიტყვათა განლაგება რამდე– 
ნადმე თავისუფალია. 

თხრობითი წინადადების ინტონაცია მეტ-ნაკლებად რთულია, მნიშ- 

  

  

  

  

  

  

ვნელობა აქვს სიტყვათა რაოდე და ების ტიპს მოდალ 
ბისა და აღნაგობის მიხედვით (მარტივი, შერწყმული, რთული), თხრო- 
ბითა წინადადების ინტონაცია აღმავალ-დამავალია. მომდევნო წინადა– 
დებისაგან (თე. ასეთი. არის) ' გამოიყოფა პაუზით. 

ება C ვდება“ დაბალი ტონით!. 
თხრობითი წინადადებ- -ს ბოლოს. წერტილი დაისმის. 
§ 16. ხვ. მელიც 

კითხვას შეიცავს. ასეთი წინადადების მხარი 'მოუბარმა მიიღოს 2 თა- 

  

  

' გ. ახელედიანი, ზოგადი ფონეტიკის საფუძვლები, გვ. 139,



ნამოუბრისაგან მისთვის საჭირო ახალი ცნობა, დაუდასტუროს ან უარ. 
ყოს კითხვითი წინადადებით გამოთქმული აზრი, 

კ“თხვითი წ-ნადადღება "ვე ქართულში ორგვარია: ერთი“ 
ისეთი, რომელიც შეიცავს კათხვითს სიტყვას ან კითხვითს ნაწილაკს, 

მეორე კი ისეთი, რომელშიც არ ურევია კითხვითი სიტყვა თუ კითხვითი 
ნაწილაკი. 

კითხვითი სოყვებია: კითხვითი ნაცვალსახელები (ვინ? რა? რომე– 
ლი? და სხვ.) და კითხვითი ზმნიზედები (სად როდის? რატომ? და 
სხვ), რომლებიც წინადადებაში ამა თუ იმ წევრს გადმოსცემენ. 

კითხვითი ნაწილაკებია: განა, ხომ, ნუთუ, თუ, ა, რომლე– 

ბიც კითხვასთან ერთად ამა თუ იმ „ემოციურ · იერსაც გამოხატავენ. 

დროულად შეიძლება იყოს ორი კი- 
თხვითი ნაწილაკი ან საბობაბი სიტყვა და ნაწილაკი: განა მართლა 
ხომ არ ლგამბობთ? (ვაჟა): განა ა მაგას ვი 5 ა ფიქრობს? (ჭავ.). 

  

  

  

  

  

, ინტონაციურად კითხვ: დ განსხვავდება 

ნ, » თვით კ ხვ. წინადადების ინტონაცია ბევრნაირია, 

თერმ მათი. უმრავლესობა ჯგუფდება დასახელებული ორი მთავ 
ტიპის გარშემო“, . 

§18. კ ს წ. ხვ. წინადადება. კითხვ:   

| 
ანი კითხვრნი წინადადება მოითხოვს კითხვითი სიტყვის შესაბამის 
პასუხს, რომელიც შეიძლება მოკლედ (ზშირად ერთი სიტყვით) გადმო- 
იცეს. მაგ., ავიღოთ ასეთი წინადადებები: ს ა დ წავიდა ბავშვი? რ ო- 
დის წავიდა ბავშვი? რატ ომ წავიდა ბავშვი? რისთვის წავიდა 
ბავშვი? შემკითხველმა იცის ყველა დასახელებულ შემთხვევაში, რომ 
ბავშვი წავიდა, მაგრამ არ იცის ის, რასაც კითხვითი სიტყვით 

გადმოცემული წევრი გადმოგვცემს: პირველ შემთხვევაში –– წასვლის 
ადგილი. მეორე შემთხვევაში -– წასვლის დრო. მესამე შემთხვევაში –- 
წასვლის მიზეზი. მეოთხე შემთბეეჯაში -- წასელის მიზანი. მაშასადამე, 
ამ ტიპ-ს წინადადებაში კითხეს ქვეშ წინადადების ის წევრია დაყე– 
ნებული, რომელიც კითხვითი სიტყვით (ნაცეალსახელით, ზმნიზედით) 
არის გადმოცემული, ამიტომ კითხვ“ს მახვილიც ამ სიტყვაზეა. 

კითხვას აძლიერებს განმეორება: სად მიხვალ, სადა, წყეულო? 
საითკენ მიეჩქარები? (ვაჟა, 3, 251). 

კითხვითი სიტყვათაგან ზოგი ქვემღებარეა ან დამატება, ან კიდევ 
განსაზღვრება (კითხვითი ნჭცვალსახელებო, ზოგიც ერთ-ერთი სახის 
გარემოება (კითხვითი ზმნიზედები); მაშასადამე, ზოგი შემასმენელთან 
შედის წყვილში (როდის ჩამოვიდა?), ზოგიც –- სახელით გად- 
მოცემულ წევრთან (რომელი ამხანაგი ჩამოვიდა). 

  

1 გ. აზვლედიანი, ზოგადი ფონეტიკის საფუძვლები, გვ. 140. 

3. ლ. კვაჭაძე ვვ



კითხვითი სიტყვა ჩვეულებრივ იწყებს წინადადებას, ხოლო მე– 
ორე ადგილზე მისი წყვილის ცალია. ასე, მაგალითად, ზმნასთან დაკავ- 
შირებულ კითხვითს სიტყვებს –– ქვემდებარე-დამატებად შეწყო– 
ბილ ნაცვალსახელებსა და კითხვითი ზმნიზედით გადმოცემულ გარე 
მოებათ –– უშუალოდ მოსდევს შემასმენელი, ხოლო კითხვითს ნაც- 
  ხე ც წ ხელთან არიან და– 
კავშირებული და ამის გამო მსაზღვრელებია, –- საზღვრული წევრი. 
მაგ: ვინ გითხრა შენ ეგ ამბავი? რა მოგიტანა მაშამ საჩუქ- 
რად; როდის მწიფდება ქერი? (გოგ); რატომ არ დაუ- 

ძინია ციცუნიას? (რაზ); რომელი ფრინველია განთქმული 
გალობით? (გოგ). 

ამ ტიპის კითხვითი წინადადების ინტონაცია დამავალია, მაგრამ არა 
იმ სიდაბლემდე, როგორც ეს თხრობითი წინადადების წარმოთქმის 
დროს გვაქვს, ე. ი. კითხვითსიტყვიანი წინადადების „ინტონაცია უფ- 

რო მაღალია. ვიდრე თხრობითის ხვითს სიტყვაზე ტონი ძლი- 
ერდება და ოდნავ მაღლდება? (შდრ.: მამა გუშინ სოფელში წავიდა. 
როდის წავიდა მამა სოფელში?), 

თუ კითხვითი სიტყვა არ იწყებს წინადადებას, ინტონაცია აღმავალ– 
დამავალია, წინადადების ინტონაციური ცენტრი წინადადების შიგ- 
წითაა (და არა დასაწყისში). 

ყველაზე ადრე რომე ლი ყვავილები იშლება? (გოგ); თვალებს. 
რად იფშვნეტს მორცხვი ასკილი? (რ. მარგ)); პატარა ბავშვებს რაში 
აწვენენ? (გოგ); კოდალა სადღა იყო? (რაზ). 

კითხვითსიტყვიანი კითხვითი წინადადების” ინტონაცია ზოგჯერ 
აღმავალია; მახვილია კითხვითს სიტყვაზე, უკანასკნელ სიტყვაზე ტონი 
მაღლდება და ბოლო მარცვალ ძელებულად წარმოითქმის. „ასე– 
თია ე. წ. განმეორებული შეკითხვის ინტონაცია“. აქ გასარჩევია ორი 
შემთხვევა, 

ა) კითხვა მეორდება თვით შემკითხველის მიერ (ვთქვათ, იმის გამო, 
რომ პასუხი გარკვევით ვერ გაიგონა, ან გაიგონა, მაგრამ დაავიწყდა): –– 
როდის ჩამოვიდა მამა სოფლიდან? –– გუშინ. – როდის ჩამო– 
ვიდა? 

ბ) კითხვა მეორდება თანამოუბრის შიერ (ვთქვათ, იმის გამო, რომ 
შეკითხვა ვერ გაიგონა გარკვევით და უნდა შეამოწმოს კითხვის სისწო– 
რი. ან კიდევ იმის გამო, რომ უცებ არ შეუძლია გასცეს პასუხი და 
დრო სჭირდება მოსაფიქრებლა ვინ აშენებს ელექტროსად– 
გურს? -- ვ ინ აშენებს? (ჯაფ., 47); –– მიამბე, ვინა. ხარ, გულნაკ- 

  

  

  

  

| გახელედიანი, ზოგადი ფონეტიკის საფუძვლები, გვ. 140; ს, ჟღ ნტთ« 
ქართული ურს ფონეტიკა, 1956, ჯვ, 205, 2 გ. ახვლედიანი, იქვე. მ. იქვე. 
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ლულად ნუ გამიშვებ., ვტნა ვ§5რ? (ჭავ., 268); –– მაშ რჯმდე- 
ნია? –– რამდენი»? (ჰავ., 331). –– ვ6ნ გიშლის, ჩემო კიკო? –- 
ენნმიშლის? ხელისშემშლელი ბევრია! (წერ., 7,221). 

კითხვითი სიტყვის შემცველი წინადადება ზოგჯერ თხრობითია: 
სად რას ჩამოგლეჯდა და ისევ მილურსმავდა, სად რას ამოაძრო– 
ბდა და ისევ ჩასჭედდა (კ, ლორთქ.); ხალხი ქუჩაში ბევრი იყო. ზოგი 
სად მიდიოდა და ზოგი სა დ (რ. ქორ.). 

შენიშვნა: კითხვითი ნაცვალსახელებისა და ზმნიზედებისაგან 
ც ნაწილაკი აწარმოებს მიმართებით სიტყვებს, რომლებიც დამოკიდე– 
ბულ წინადადებას აერთებენ მთავართან, მაგრამ ზოგჯერ მიმართები– 
თია ც-ს დაურთველადაც. 

  

სადაც დიდებულს მთასა მყინვარსა 
როტრბნი, არწივნი ვერ შევბებიან 
ს ა დ წვიმა. თოვლნი, ყინულად ქმნილნი, 
მზისგან აროდეს არა დნებიან, 
სად უდაბურსა მას მაედროებას 
ჯიხთ გ 'ამული ვერ შე! 'წედენია; 

ა დ მეუფება ჭექა-ქუხილსა, ყინულს და ქართა მხოლოდ )შთენია, –- 
უწინდელს დროში ღვთისა მოსავთა 
გამოუქვაბავთ მუნ მონასტერი (ვავ.), 

სადაც და სად--ორივე მიმართებითია, მიუხედავად იმისა, 
რომ უკანასკნელს აქ არ ერთვის ც ნაწილაკი. 

§ 17. კითხვითნაწილაკიანი წინადადება. როგორც უკვე აღინიშნა 
(§ 15), კითხვითი ნაწილაკებია: განა, ნუთუ, ხომ,თე, ა. 

ჩ) განა კითხვისა და გაკვირვების გამომხატველი ნაწილაკია. 
რომელიც ჩვეულებრივ საკითხავი სიტყვის წინ დგას და მეტწილად 
იწყებს წინადადებას: გ ა ნ ა თვითონ თავს დაანებებს? (ს. კლდ.); გა– 
ნა კარგები ცოტანი არიან? (არაგვ); განა ლუარსაბი ბედნიერი არ 
იყო? (შავ). სასაცილო არ არის გ ა ნა ეს, ნაია? (ქიაჩ.). 

ზოგჯერ გა ნა წინადადების ბოლოს ექცევა, იშვიათად განკერძო- 
ებითაც დგას ხოლმე: მე ეგ ყოველი არ ვიცი განა? (ბარ.); შვილო, შენც 
ჩვენს დღეში ხარ, განა? (დ. შენგ), 

ამ ნაწილაკის შემცველი კითხვითი წინადადების ინტონაცია რთუ- 
ლოა: ჩვეულებრივ კითხვასაც გამოხატავს და გაკვირვებასაც. როდესაც 

კითხვა სჭარბობს, კითხვის მახვილია შემასმენლის ბოლო მარცვალზე 
დაც. მაგ: განა კარგები ცოტანი არიან? ამგვარად წარმოთქმული 
გულისხმობს. რომ შემკითხველი დადასტურებას ან უარყოფას მოე– 
ლის. მაგრამ თუ ამ წინადადებას დამავალი ინტონაციით წარმოვთქვამთ 
ფან კარგები ცოტანი არიან?), იგულისხმება: კარგები ცოტანი არ 

'იახ.



ბ) ხომ ჩვეულებრივ გამოხატავს კითხვას, რომელზედაც მთქმე- 
«ლი დადასტურებითს პასუხს მოელის, ან „აღნიშნავს დადასტურებას 
· იმისას, რაც წინდაწინ ითქვა: „ხომ გეუბნებოდი, ნუ წახვალ-მეთქი“!. 
„თავადაც ხომ გინდა ელგუჯას ნახვა? (ყაზ); ხომ შენიშნე, ჯვარი 
პირველად რა ადგილს გამოჩნდა? (არაგვ.). 

გ) ნუ თუ კითხვა-განცვიფრებას გამოხატავს, უფრო კი –– მეორეს 
განცვიფრებას). კითხვის“ მახვილი თვით ამ ნაწილაკზეა: ნუ თუ გუ- 
ლი აიყარა თავის საყვარელ შვილზე? (ვაჟა); ნ უ თ უ ნაღველი, დარ- 
დი და ჯავრი თან არავისი წამოგიღია? (3ავ.). 

§უ თუ რთული შედგენილობისაა (ნუ ––- თუ); მას კითხვითი ნაწი- 
ლაკის მნიშვნელობას თუ აძლევს, რომელიც ჩვეულებრივ კავშირია, 
მაგრამ ზოგჯერ კითხვითი ნაწილაკის მნიშვნელობაც აქვს: წასვლას 
აპირებთ თუ? (გე. 207): ხუმრობ. თუ? (ბარნ., 1, 40); მემუქრები 

· თუ? ფავ., 309); ჩემმა ხმაურმა თუ დაგაფრთხო? (დ. შენგ); წიგნებს 
„მაინც თუ კითხულობ? (გ. ფანჯ). თუ ზოგჯერ კავშირიც არის და ნა- 
"წილაკიც: ხუმრობ თუ მართლა მეუბნები? (ჭავ.); შენს სიწითლეში მე 
"მიდევს ბრალი. თუ ეს აბანოს ორთქლის ბრალია? (გრიშ.): –– ზღვით 
შეხვედით თუ ხმელეთით? –- ვკითხე მე (ნ. დუმბ., 121). შენ საექიმოდ 
გაგიშვეს თუ ნერგების საშოვნელად? (კ. ლორთქ.. 

ჯდ) თანამედროვე. ქართულში ჩაკითხვას გამოხატავს ა (+ს დარ- 
«თვით ა3 ან ჰა), რომელიც კი არ დაერთვის რომელიმე სიტყვას, არა– 
„მედ განკერძოებით დგას: იქნებ ძილი გინდა, ა? (ს. კლდა; ა? არ შეს- 
  

  

"შის კარგად. ჩემო დავით. უკაცრავად, გაიმეორე (ქიაჩ); ეგ რაები 
პჩაგიდენია, ჰა? (ჭავ); როგორ არის საქმე, აბ? (ლომთ.), 

,კითხვითი წინადადება, საზოგადოდ, პასუხს მოითხოვს თანამ. უჟ. 
-ტრისაგან, მაგრამ გვაქვს ისეთი შემთხვევებიც როცა წინადადება 

სტრუქტურულად კითხვითია, მაგრამ იგი არ მოითხოვს პასუხს. აქ რა- 
“მდენიმე შემთხვევაა: 

ა) არ მოითხოვს პასუხს შემხვედრი კითხვები, ე. ი. ისეთი კითხვი– 
-პთი წინადადება. რომელიც კითხვითი წინადადების საპასუხოდ არის 
/ ნათქვამი: –- როგორ მოშორდი? –– რა გითხრა, შვილო? (ჭავ., 

” 195); ახლა –– შენ რომ მარტო დარჩები? –- იკითხა კესომ. –– მ ა რ. 
“ტო რად ღავრჩები? ზოგი ჩემს გულშიაც ჩაიხედე, რამდენი 
=ზღარტები მიზის (ჰავ., 446); --- ვის დაეძებ? –– ვის უნდადავე- 

„შებდე? CL. შატბ.). 

ბ) არ მოითხოვს პასუხს ისეთი კითხ წინ, ბ. მ,   

1 ა, შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გვ. 629. 
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თვითვე შეიცავს პასუხს. ასეთ კითხვებს რიტორიკული ჰქვია! ვინ. 
დათვალოს ზღვაში ქვიშა და ან ცაზე ვარსკვლავები?“ ვინ შეამკოს 
ღირსეულად ქართველ გმირთა მხარ-მკლავები? (წერ.); ჩემო კალამო, 
ჩემო კარგო, რა დ გვინდა ტაში? (ჭავ.); ბულბულის სტვენით. ნადირი · 
ვის მოუგერებიაო? (წერ., 8, 27). 

რიტორიკული კითხვები გამოყენებულია არა მარტო მხატვრულ 
ლიტერატურაში, არამედ ჩვეულებრივს სასაუბრო ენაშიც, ზეპირსა. 

“და წერითს მეტყველებაში, ასეთი კითხვების სტილისტიკური მნიშვ-. 
ნელობა დიდია: მეტ სიცხოველეს ჰმატებს ნათქვამს, ამახვილებს მსმე–- 
ნელისა თუ მკითხველის ყურადღებას რომელიმე ფაქტზე, მოვლენ. 
ზე... მხატვრულ ლიტერატურაში ხშირია შემთხვევა, როცა ავტორი კი– 
თხვით მიმართავს უსულო საგნებს, ბუნებას, მკითხველს... მაგ” მთებო, 
მთებო! რას ელით, ვის ელით? ნუთუ გყავთსატრფო- 
დიდი ხნის უნახავი? იქნება შვილი დაჰკარგეთ? 
იქნება ძმაან დედა გყავთ შორს წასულიდაარაფე-- 
რი ამბავი მოგსვლიათ? პასუხი არ ისმის, სდგანან წარბშეუ– 
ხრელად, ელოდენ, ელიან და კვლავ ექნებათ მოლოდინი. რა დააშ-- 
რობს იმათ გულში იმ მოლოდინის ზღვას? (ვაჟა, 5. 317), 

რიტორიკულ კითხვებზე პასუხებს ხშირად თვითონ ავტორი ი4-- 
ლევა. ასეთი კითხვა-პასუხები აზრის განვითარების მოხდენილი სტი– 
ლისტიკური ხერხია. მაგ: აღარ გაათავე ბ?- მკითხავს მოწყენი– 
ლი, და იქნება გაჯავრებულიც, მკითხველი. -- როგორ არაწ გავა–- 
თავებ, მაგრამ იც ით რითა? იმითი, რომ ლუარსაბის ბედნიერება. 
დაირღვევა თუ მაგისთანა მტკიცე ბედნიერებაც დაირღეევა, მ »შ 
რაღა ყოფილა დაურღვეველი ქეეყანაზედ?-- ღა 
იძახებს ჩემთან ერთხმად დაღონებული მკითხველი. 

მარტო ქვეყანაა, მკითხველო, დაურღვეველი და ერთი ლამაზი, 
გონიერი ქართვლის ანდაზა: „ის ურჩევნია მამულსა, რომ შვილი · 

სჯობდეს მამასა« ფავ., 386). 
წა 

  

  
ება ზოგჯერ მოუბრის მიერ და–-- 

სმული კითხვითი წინადადების შინაარსის დაზუსტებას მოითხოვს: ––- 
ვინ იყო ის ქალი? –– რომელი, ხმამაღლა რომ იცინოდა?“ 

(გვეტ.). 
§16. კითხვითი წინადადება, რომელიც არ შეიცავს კითხვითს. სი- 

ტყვას, კითხე ბით ხშირად არ განსბვავდე–. 
ბა თხრობითი წინადადებისაგან: მასში არ მოიპოვება კითხვითი სიტყვ» 
  

რიტორი (ბერძ. „60: მჭევრმეტყველს, ენამ. ევრს აღნიშნავდა, რი ტთო–-. 
რიკ ა (ბერძ., XII6(ბIIMC) –– მეაროტ. ყველების გაევრს რიტ რაა იკული 
დერძ., +IIC(ბIIM08-იდან) –– მჭეერმეტყველერს, ურტორედ! ს. იტობი 11-52 
კითხეა პოეტური ფიგურის ჯ ერთ-ერთი სახეობაა, რომელიც 9, არაბი · 
იცავს რისიმე მტკიცე! 

3>-



თუ კითხვითი ნაწილაკი, მაგ, ბავშვი მოვიდა თხრობითი წინა- 
დადებაა, მაგრამ იგივე წინადადება კითხვითია, როცა ვამბობთ: ბ ა ვ- 
შვი მოვიდა? სიტყვათა წყობა, მათი ფორმა და სინტაქსური ურ- 
თიერთობა არ. შეცვლილა, მაგრამ. შეიცვალა ინტონაცია და ამის შე– 

საბამის დალობაც. ამ შემთხვევაში წინადადებას 
კითხვითს საღია მხოლოდ ინტონაცია აძლევს. 

ამ ტიპის კითხვითი წინადადების მიზანია, შემკითხველმა თანამოუბ– 
რისაგან მიიღოს დადებითი ან უარყოფითი პასუხი, რომელიც მოკლედ 
(ერთი სიტყვით) შეიძლება იქნეს გაცემული, მაგ.: --- მეზვრემ მწვანი– 
ლი მოიტანა? -- ჰკითხავდა კიდევ ბატონი. მოიტანა (პავ, 
ვვვ);: – _ გასინჯა ექიმმა?“ გასინჯა (ჯაფ., 46). 

დადასტურება ანუ უარყოფა ხშირად მიგებითი სიტყვებით გაღმო- 
იცემა. მაგ. –- თქვენ ძმა გყავთ; -- არა! (კლდ., 163);-- ისევ შენ 
უნდა წახვიდე საზამთროს ქირაზე? –-ჰ ო, დედი! სხვებს არა სცალიათ 
რარნ., 2, 66); –– რასაც ფრთები არა აქვს, ვერ გაფრინდება? მაგალი- 
თად, კაცი ვერ გაფრინდება? –-– ვერა (წერ., 1, 49); –– გაიგონეთ, 
რაც. გითხარით? დაიხსომეთ? –- დიახ, ბატონო, დი აM (ავ). 

ძველ ქართულში ისეთ კითხვითს წინადადებაში, სადაც არ ერია 
ხვ სიტყვა, მოიპოვებოდა კითხვითი ა ნაწილაკი, რომელიც 

წინადადებას კითხვითად აქცევდა. ეს ნაწილაკი ჩვეულებრივ ზმნას 
დაერთოდა, მიუხედავად იმისა, თუ სად იყო ის წინადადებაში: თავში, 
შუაში თუ ბოლოში. მაგ., „შუშანიკის მარტვილობაში“ სამივე შემთხ- 
ვევის დამადასტურებელი მაგალითებია: ხუცეს, მ ი უძღუ ანოა სამ- 
კაული ესე 'მისი? (21, 27); აქამომდე ცოცხალღა ა რ ს ა საწყალობელი 
იგი? (30, 2); უბადრუკო, არა მისი გაზრდილი ხარა? (21, 9); იაკობ 
მანდა არსა? (24, 31), 

ძველ ქართულში კითხვას გამოხატავდა აგრეთვე -მე ნაწილაკი, 
რომელიც გამოყენებული იყო ცალკე ან -ა ნაწილაკთან ერთად და და- 
ერთოდა ზმნასაც და მეტყველების სხვა ნაწილებსაც!. 

-ა ნაწილაკი იშვიათად მოგვიანო ხანის (XVII-XVIII სს.) მწერ– 
ლობაშიც გვხვდება, ცოცხალია ამჟამადაც ქართულის ზოგ კილოში 
დაგ. მთის კილოებში ფშაურში ხევსურულში..) და ამის გამო. 

  

  

  

1 ეს ნაწილაკები შენიშნული ჰქონდა ზოგიერთ ძველ გრამატიკოსსაც. მაგ. 
პჰ, იოსელიანი წერს; „ზმნანი ოდესმე შეი: იქმნებიან ოთხვითად. მიმატებითა. და- 
ბოლოებითისა მარცუალისადმი ასოისა ა: შენ 'ემდა მოხტალა? მან არა მოგუყეს» “ 
ხარკი?“ „მეა ოდესმე მიემატების ზმნათაცა და სახელთა, განმშ40ნიერებ-სათჯი'. 
ლექსთდთდ გამოღების, მაგ, ძალუძსმე,ა  საქმეთაგანმე? (რომ. ქ. 17); 
არნა ესე არს ხმარებუ. ულ წერილს შინა, ხოლო. მდაბიურად იხმარების ხომ, მაგ, 

ხომ არ გინახავს? ხომ არ გიხილავსზ და ესეცა უკუთქმითთა ზმნათა თანა და წი 
წავს კითხუას". 

პ. იოსელიანი, პირუმლ-დაწყებითნი კანონნი ქართულისა ღრამმატიკისა. თბ. 
1863, მე-3 გამოცემა. #ვ- 
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ჯვხვდება XIX საუკუნის მწერლობაშიც (ვაჟასა და მისი ძმების, აგ- 
რეთვე ყაზბეგის ნაწერებში), მაგ: არ ჩამოხვალთა ჩვენთანა, მაღლათ 
ნადგომნო იანო? (ხევს., 251, 609, 27); არ მოგწყინდათა, ქართველ– 
ნო, რუსთ მეფის სამსახურია? (ხევს., 187, 471, 3); ტანთ არ. ისხამსა 
აბჯარსა? (ვაჟა, 3. 186); შინა ხარა? (ვაჟა, 5, 368); მაშ ჩემთვის მოხ– 
ვედა (ყაზ.). 

მეგრულში -ა-ს ფარდი კითხვით” ნაწილაკია -ო, რომელიც ზმნას 
დაერთვის, კითხვის მახვილი მეორე მარცვალზეა ბოლოდან!, ზმნას 
დაერთვის კითხვითი ნაწილაკები სვანურსა და ჭანურში. ასეა ეს ქარ- 
-თულის იმ კილოებშიც, სადაც ეს (-ა) ნაწილაკი ჯერ კიდევ ცოცხალია. 
კითხვის მახვილი ქართველურ ენებში ზმნაზე ეცემა. ქართულ კილო- 
ებში ამ მხრივ ერთგვარობა არა გვაქვს. ასე, მაგალითად, ფშაურ კი- 
ლოში მახვილი პირველ მარცვალზეა გადმოწეული (გაგონილაა?)?. 
'ზემო-რაჭულში, სადაც ნაშთის სახით არსებობს კითხვითი ნაწილაკი 
ა, ეს ნაწილაკი ზმნა-შემასმენელს დაერთვის, ას წინამავალ მარც- 
:ეალზე ხდება ხმის ამაღლებაბ?, 

ძველი ქართულის, ქართულის ცოცხალ კილოთა და სხვა ქართვე– 
ლურ ენათა “მონაცემები ცხადყოფენ, რომ -ა და მისი ფარდი ნაწილა- 
კები ქართველურ ენებში ჩვეულებრივ ზმნა-შემასმენელს დაერთვის 
და კითხვის მახვილიც მეტწილად მასზეა; ეს კი, თავის მხრივ, იმაზე 
მიგვითითებს, რომ კითხეის მ. ქართულში ისტორიულად სწორედ 
“შემასმენელთან არის დაკავშირებული, ნ. ქართულ ლიტე- 
#ატურულ წარმოთქმაზე დაკვირვება, კილოებისა და ქართველური 
ენების (მეგრულ-ჭანურისა და სვანურის) მონაცემები მოწმობს, რომ 
მახვილი უნდა ყოფილიყო არა -ა ნაწილაკზე. არამედ წინამავალ ზმო- 
ვანზი. ე. ი. მეორე მარცვალზე ბოლოდან (მოვიდა-ა?, როგორც ეს 
გვაქვს. ამჟამად მიგრულში (ცოკონ-ო? –- გინდა, სი რექ-ომ –-შენ 
ხარ?). მახვილ ნამავალი ხმოვნის გავლენით უმახვილო -ა ნაწი. 
ლაკი დასუსტდა და საღია სულ დაიკარგა (არნ. ჩიქობავა, ა, შანიძე). 
“შედეგად მივიღეთ იმის წინ მდგომი მახვილიანი მარცვლის გაგრძე- 
ლება, ასე რომ კითხვის მახვილის მატარებელი პირველი მარცვალი 

ბოლოდან (გააკეთე?) ისტორიულად მეორე მარცვალია (გააკეთე-ა). 
ამ ტიპის წინადადებაში საკითხავ სიტყვას რომ შემასმენელი წარ- 

მოადგენს და კითხვის მახვილიც მასთან არის დაკავშირებული, ამას 
ადასტურებს კითხვითი წინადადებები ღა მათზე გაცემული პასუხები. 
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–– სიმინდი მოტეხეს? –– მოტეხეს, ახლა მექი ჩალასა ჭრის 
ფს. ლორთქ); დახუნდარა ნახე? --ვნახე (კ. ლორთქ.); -- მეზ- 
ვრემ მწვანილი მოიტანა? --მ ოიტანა (ჰავ); –– გასინჯა ექიმმა? –- 
გასინჯა (ჯაფ.);–- მშობლები გყავს? –– მ ყავს, ამხანაგო გენერა- 

ლო 6. ლორთქა. 
  ლიტერატურულ წარმოთქმაში სრული ერთგვარობა 

და აალება მაშინ, როცა ზმნას წინადადებაში უკანასკნელი ადღ- 
გილი უჭირავს: ინტონაცია აღმავალია; კითხვის მახვილს ატარებს ბო– 
ლო მარცვალი, რომელიც გაგრძელებულად წარმოითქმის. მაგ, პე- 
პიას სახლი ი ც6? (ჭავ.); მატარებელმა ჩაიარა? (ს. კლდ); მერე 
მადლობა გადაუხად ჟ? (ევდა: მერე დათიკო სწავლას თავს ან ე- 
ბებს? (ავ). 

როცა შემასმენელი არ არის წინადადების ბოლოში (ე. ი. თავშია. 
+ შუაში), კითხვის მახვილი მაინც მას გადაჰ წადადების და- 
სასრულს ტონი დაბლდება, მაგრამ არა იმდენად, როგორც ამას თხრო– 
ბითში აქვს ადგილი. ინტონაცია აღმავალ-დამავალია, მაგ: შეასრუ– 
ლჟთ დავალება? (ს. კლდ.); გასინჯ§ ექიმმა? (ჯაფ.); მირზა, გახსოვს უკა- 
ნასკნელი შეხვედრა ფიქრის გორაზე? (გვეტ. 92). 

ასეთი წარმოთქმა სწორი ლიტერატურული წარმოთქმაა, მაგრამ 
ამ ტიპის წინადადებაში გვხვდება კითხვის მახვილის უკანასკნელი სი 
ტყვის ბოლო მარცვალზე გადატანაც, ე. ი. აღმავალი ინტონაციით 
წარმოთქმა: შეასრულეთ დავალება? გასინჯა ექიმმჯ? მირზა, გახსოვს 
უკანასკნელი შეხვედრა ფიქრის გორაზე? 

მეტი გამართლება პირველი სახის წარმოთქმას აქვს, ასე რომ უმ– 
ჯობესია კითხვის მახვილი შემასმენელს შევუნარჩუნოთ მაშინაც, რო– 
ცა მას წინადადებაში არ უჭირავს უკანასკნელი ადგილი, 

ინტონაციასთან ერთად კითხვითს წინადადებაში გარკვეული მნიშ– 
ვნელობა აქვს სიტყვათა განლაგებასაც. ასე, მაგალითად, როცა კითხვის 
ქღეშ დაყენებულია არა შემასმენელი, არამედ წინადადების სხვა წევ– 
რი, ეს უკანასკნელი შემასმენლის წინ ექცევა და ინტონაცია უფრო 
რთულ სახეს იღებს: ასეთი სიტყვა ლოგიკური მახვილით გამოიყოფა, 
ხოლო კითხვის მახვილი შემასმენლის ბოლო მარცვალზეა. მაგ. ეს 
წიგნი იმან დაწერა? ფავ.). ამ წინადადებაში ლოგიკური მახვილით 
გამოიყოფა ქვემდებარე (იმან), კითხვის მახვილი კი შემასმენელზეა. 
ქვემდებარე რომ პირველ ადგილზე გადმოვსვათ, ლოგიკური მახვილის 
ქეეშ სხვა სიტყვა დადგება: იმან ეს წიგნი დაწერა? 

თუ ზმნა შემასმენელი გამოტოვებულია, კითხვის მახვილი (ჩვეუ– 
ლებრივი კითხვისა თუ ჩაკითხვისა) იმ სიტყვის პირველ მარცვალზეა 
ბოლოდან, რომელსაც წინადადებაში უკანასკნელი ადგილი უჭირავს. 

– მარტო ეგ რას გვეყოფა? –– ერთი კარგი ჩიხირთმა? -- ჩიხირ- 
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თმა?... ჰა, ჩიხირთმა?... (ჭქავ., 349); ლევან! ეს კარგი, მაგრამ ჩემი 
ბრძანებ? (ბარნ., 5, 276). 

თუ ამ ტიპის წინადადების ბოლოს მიმართვაა, კითხვის მახვ. 
მის წინ მდგომი სიტყვის პირველ მარცვალზეა (ბოლოდან). 

–– შენი სახელი, ძმობილო? –– მკითხა იმან (პავ, 271); 
–– არ§, დათო? (ჭავ.); –– შენ§, დარეჯან? (ვავ.). 
კითხვა ზოგჯერ მიმართვითაც არის გადმოცემული. ამ შემთხვევა– 

ში კითხვის მახვილიც მასზეა, მაგ.:–– ცირა! ბატონო? (წერ.). 
ზოგჯერ თხრობითად წარმოდგენილ წინადადებას მოსდევს უარყო– 

ფის ნაწილაკი ა რა (ან დადასტურებისა ხო მ), რომლითაც მთქმელი. 
ნათქვამის დადასტურებას მოითხოვს. ასეთი ნაწილაკი დამოუკიდე– 
ბელ ერთეულად არის წარმოდგენილი და სიტყვა-წინადადების ბადა- 
ლია. კითხვის მახვილი მასზეა, მაგ: დილით ბებეს წინთა უეჭველად 
მოქსოვილი დახვდებოდა, არა? (რაზ,, 82); ორნაქმარებია მამიდა 
თქვენი, ა რ ა? (კლდ. 1, 165); სრულებით არა ჰგავს თინა პატარძალს, 
არა? (გვეტა; რა კარგი ღამეა, ა რ ა? (არ. სულაკ.). 

შემასმენლის მიხედვით შერწყმულ წინადადებაში კითხვა შეიძლება- 
ეხებოდეს ყველა შემასმენელს და შეიძლება არა, მაგ.: მაშ ტყუილად 
ენთებოდა და მოუსვენრად ტ ოკ ავ დ ა მისი გული? (ყაზ.); ხარჯი 
არ დამიკლია, თავი არ დამიზოგავს, სალარო თითქმის დავაცალიერე “ 
და მეტი რა მ ე ქ ნა? (წერ.) პირველ წინადადებაში კითხვა ეხება ორი– 
მე შემასმენელს, მეორეში –- უკანასკნელს, მეოთხეს. 

რთულ თანწყობილ წინადადებაში კითხვითია ყველა მასში გაერ 
ანებული წინადადება, ანდა ერთ-ერთი (ჩვეულებრივ უკანასკნელი): 
რას ვეტყვი მე ჩემს ქვეყანას ახალს და რას მეტყვის იგი მე? (3ავ., 
250); ბეჟანი რაღას ფიქრობდა, ან დაობლებულს ბატკანს რა დაემა- 
რთა? (ვაჟა, 6, 288); მამალი და კოდალა ყველაფერს კარგად ჰხედავ-. 
დენ დაბლა, ხოლო იმათ ვ ი ნ დაინახავდა? (ვაჟა, 6, 209). 

რთულ ქვეწყობილ წინადადებაში კითხვა ჩვეულებრივ მთავარს 

ეხება, რომელშიაც შეიძლება იყოს კითხვითი სიტყვა (თუ ნაწილაკი) 
ღა შეიძლება არა. კითხვითი ინტონაცია მთავარს ახლავს, მაგ.: რ ო–. 
მელ უბედურებას დაემორჩილებინა ისინი, ვინც ისე სიცილით და. 
უზრუნველად სიკვდილს წინ ეგებებოდა ამ რამდენისამე წლის წინათ? 
ფაზ., 191); ნ უ თ უ ნახევარი საუკუნე იმისთვის იცხოვრეს, რომ ოთხი 
ფიჭვის ფიცარი ეშოვნათ და სამ-სამი ადლი მიწა? (ჭავ., 387); მეც 
იგზავნი საომრადა, დედისერთასა, რომ თავი დავსდო მამულისა 
ჩვენის სახსნელად? (მავ., 142): ეგ რომ არ იყოს, გაექცეოდი შენ 
ჩემს სამსახურს, ჩემს ბრძანებასა?.. (ჭავ., 156), 

თუ მთავარი გამოტოვებულია, კითხეის მახვილი დამოკიდებული. 
წინადადების უკანასკნელი სიტყვის ბოლო მარცვალზეა. მაგ. -– შე. 

  ლ 

  

  

  

4



ვარაუდით მივხვდი, რომ ორმოცია. –- რომ არ იყოს ორმოცი? (ავ. 
331); –– ორში რომ ერთი ამოგარჩევინრნ? (იქვე, 259). 

ყოველგვარი კითხვითი წინადადების ბოლოს კითხვის ნიშანი დაის– 
ის. 

§ 19. ბრძანებითი წინადადება. ბრძანებითი წინადადება გამოხა- 
„ტავს მთქმელის ნება-სურვილს, რომლის შესრულებასაც ის ავალებს 
ამა თუ იმ პირს. 

__ ბრძანებითს წინადადებაში ბრძანებითი კილოს ფორმებია გამოყე– 
ქმ. ანუ უკუთქმითი. ამის შესაბამისად 

სოლე წინადადებაც ორგვარია: წართქმითი და უკუთქმითი. 
წართქმითი ბრძანებითი გულისხმობს ზმნით გამოხატული მოქმე- 

«დების შესრულებას; გაჩუმდი! გაჩუმდი! ხმა ჩაიწყვიტე! (წერ.); მზეო, 
„დამხედე! წვიმავ, დამნამე! (ვაჟა); გააღე კარები! (ნინ,). 

უკუთქმითი ბრძანებითი კრძალავს ზმნით გამოხატული მოქმედე- 
ბის შესრულებას, ამიტომ ასეთ ბრძანებითს აკრძალვითსაც ეძახიან: 
კაკო, ნუ სწყრები! (ჭავ); ნუ ჩქარობ, ვაჟო! (ყაზ); გასწი, ნუღარ აგ- 
'ვიანებ! (წერ., 7, 175); არ წახვიდე! არსად წახვიდე! ნურსად წავა! 

ზმნის ფორმა ზოგჯერ შეკვეცილია: ნუ მარცხვენ ყაჩაღს, გამ ე– 
«ცა, წადი! (ჭავ.);; ღორო, მ ომ ე ჯაგარი! (ხალზ.); გამ ო, შეითამაშე, 
“არვინ ეტყვის მამაშენს! (ერ.). 

ბრძანებითს წინადადებას ხშირად აკლია ზმნა, რომელიც ადვილად 
”შეიძლება აღვადგინოთ. მაგ.: ცხენები ჩქარა! ცხენები ჩქარა! (გვეტ.); 

„ქუდზე კაცი! ყველანი ჯარში! (ჭავ.); წყნარად! სიჩუმე! –- მოისმა მას– 
“"წავლებლის ხმა და შეწყდა ჩურჩული (ევდ.); მწყობრად! მარდად! ერ- 

“თად! (ჯავ): სიკვდილი მოღალატეს, სიკვდილი! (ყაზ.) დედაკაცო, ცე– 
„-ცხლი! (ჭავ.); ტაში, ტაში, ტაში! (გვეტ.). 

ბრძანებითი წინადადება არ არის ვრცელი, მრავალსიტყვიანი. მას– 
ში ხშირად მოიპოვება ისეთი ნაწილაკები, რომლებიც აძლიერებენ 
'ზტძანებას, ან გამოხატავენ ამა თუ იმ ნიუანსს. ასეთი ნაწილაკებია: 
დაეIდე (<დაეხსენ, აბა, ბარემ, მო (მოდი) ღა სხვ. მაგ.: 
დიე რისხვით ცამ იჭექოს!, (ევდ); დე მკერდს სისხლის დაღი აჩნ– 
-დეს და შუბლს –- ოფლის ნაკადული! (ევდ.); ა ბ ა, ბიჭო, ბანი! (ვაჟა); 
ბარემ ესეც წაიღე! მოდი გავისეირნოთ! 

ბრძანებითს წინადადებას სხვადასხვა ელფერი ახლავს. ამ მხრივ იგი 
'მრავალფეროვანია. ამა თუ იმ ელფერის გამოხატვის ძირითად საშუა- 
ლებას, გარდა ზმნის ფორმებისა და დამხმარე სიტყვებისა, ინტონაცია 
წარმოადგენს, ასე რომ ბრძანებითი წინადადების ინტონაცია მრავალ– 
«ფეროვანია. იგი (ბრძანებითი წინადადება) შეიძლება გამოხატავდეს: 

ა საკუთრივ ბრძანებას: გაიყვანეთ! –– უბრძანა მან 
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  “შემსრულებელს (კლდ); ააოხრეთ! აიკელით! ნურავის დაზოგავთ! (წერ.): 
ხელები ზევით! (ტაბ.). 

ბ) მოწოდებას: მეგობრებო, წინ. წინ გასწით! (ევდ.); აბა, 
ბიჭებო, პიშველეთ!  (3ავ.). 

გ) რჩევა-დარიგებას: ბიჭო, ჭკვიანად, ჭკვიანად! (ვაჟა), 
საკუთარ თავს გაუფრთხილდი კარგად! (გვეტ). 

დ) წაქეზება-გამხნევებას: ნუ გეშინია, ბიჭო, გამაგ- 
რდი! (გვეტ.); წანჩურ! მაგრა დადექ! მაგრა დადექ! (ჯავ., 1, 8). გულს 
ნუ გაიტეხ, მგოსანო! (ვაჟა). 

ე) თხოვნასა და ხვეწნამუდარას: ღმერთო, ჩემი 
შვილი პირნათლად ატარე! (ყაზ); აბა, თუ ღმერთი გწამს, წაიკითხე! 
“შავ): მოდი, რა! (დ. შენგ.). 

ვ) დალოცვას: აი გაიზარდე, გაიზარდე! (ვაჟა); დაესწარით 
მრავალს მეუღლით, შვილებით! (ვაჟა); ესრე ტკბილად დამიბერდი, 
ჩემო შვილო! (ვაჟა). 

ზ) წყევლა-კრულვას: შენს მოღალატეს მტერზე მოქნეული 
"ხმალი ტარშიამც გაუტყდების! (ყაზ.); შენ გაგიხმეს ეგ ენა და ფეხე– 
ბი, შე პირქუშო! (ჯავ.); წყეულიმც იყოს დღე იგი! (ბარ.). 

თ) მიწვევამიპატიჟე ბას: მობრძანდით, ჩაი მიირთვით! 
«ვეტ. 91); მობრძანდით, მობრძანდით, გენაცვალე! (გვეტ.). 

ა მისალმებას: ოჰ, გლახუკას გაუმარჯოს, ჩემს გლახუკას! 
(ვავ.). 

ბრძანება მიმართულია სებიექტური. პირისადმი. ბრძანებითი წი–- 
  ს ქმელი ზოგჯერ ვს: ჰა, პეტრევ! 

თავს გაუფრთხილდი, არ გაბრიყვდე! ' ფავა. 
ბრძანებითი კილოს ფორმა პირველი პირისა მრავლობითში ინ-   

კლუზიურია ყოველთვის: წავიდეთ ჩქარა! (ვაჟა), 
„მთის კილოებში გვხვდება ფორმა, რომელიც ბრძანებითია, მაგ- 

ბამ თხოვნის ელფერი გადაჰკრავს"!. მაგ: მზაღვე მომიკითხე... უთ ხ- 
როდე, მომიგონოდეს.. (ყაზ); მთავ, შენ ის ჩემი ნათქვამი 
გულ-მკერდზე დაიწე როდი! ბარო, წარბნი და წამწამნი იმ სიტყ- 
ვით დაიკეროდი! (ვაჟა). 

ბრძანებითი წინადადება ზოგჯერ რიტორ მიმართულ 
ბუნების ძალისადმი, უსულო საგნებისადმი, მიცვალებულისადმი და 
სხვა, რომელთაც არ შეუძლიათ, მთქმელს გამოეხმაურონ და მისი ნება- 
სურვილი შეასრულონ. მაგ.: აღდეგ, გმირთ-გმირო, ნუ გძინავს! (ხალხ.); 
მზეო, ამოდი, ამოდი, ნუ ეფარები გორასა! (ხალხ); ნიავო მთისავ, 
ბუნების მაცოცხლებელო სულო, დამბერე, გააგრილე ჩემი მხურვალე 
გული! (ვაჟა). 

+ ა. შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გი. 21" 

 



ბრძანებითი წინადადების ბადალია ფუნქციურად ნება-სურვილის 
გამომხატველი მორისდებულები: ა რი ქ ა, ბიჭებო! (ჭავ.); ს უ! ჩუმად- 
მეთქი! (ვაჟა); ჩუ! იძინოს, ძილი წამალია (გვეტ.). 

ბრძანებითი წინადადების ბოლოს ჩვეულებრივ ძახილის ნიშანი 
დაისმის. 

შენიშვნა: ბრძანებითი წინადადების ბოლოს, თუ ის თხრობი- 
თისებრ მშვიდი ტონით წარმოთქმას გულისხმობს, წერტილი იწერება 
(და არა ძახილის ნიშანი): ჯერ დაწყნარდი და მერე ერთხელ კიდევ მო- 
ვიფიქროთ. Cფ/ავა); შენ აქ მოიცადე. (შავ.). 

§ %0. ძახილის წინადადება. თხრობითს, კითხვითსა და ბრძანებითს 
წინადადებებს მეტ-ნაკლებად შეიძლება ახლდეს მთქმელის ესა თუ ის 
ემოცია ანუ გრძნობა, ამ მხრივ, როგორც ეს ზემოთ განხილული შემთხ- 
ვევებიდანაც კარგად ჩანს, განსაკუთრებით ბრ 
გამოირჩევა. მაგრამ ყველა დასახელებული ტიპის. „წინადადებისათვის 
ემოციური იერი დამატებითი ელემენტია, ხოლო ძირითადია ის, რომ 
ერთ შემთხვევაში რაიმე ამბავს გადმოგვცემს, მეორე შემთხვევაში 
კითხვას შეიცავს, მესამე შემთხვევაში კი მთქმელის ამა თუ იმ ნება- 
სურვილს გამოხატავს. 

ძახილის წინადადებას მთქმელის დიდი. „გრძნობა ახლავს, ამ ტიპის 
წორედ მთქმელის ემოციის, მისი გრ- 

ძნობის გამოხატვაა, წინადადებას ემოციურ იერს მეტწილად სპეცი- 
ფიკური ინტონაცია აძლევს, რომელიც ისევე მრავალფეროვანია, რო- 
გორც თვით გრძნობითი ელფერი, თხრ , კითხვითი და ბრძანებითი 
წინადადებები ხშირად ადვილად გ ება ძახილ 
მთქმელის ამა თუ იმ გრძნობას მეტ- ნაკლებად გამოხატავს. 

რ „ერავალფეროვანი, 

  

  

  

ფინ. 
  

  

  მელიც 

  

  

ელფე: 
ამასთანავე, იგი ხშირად რამდენიმე გრძნობითს ერთდროულად 
გამოხატავს. აღსანიშნავია ისიც, რომ ერთი და იმავე დაწერილობის 
ძახილის წინადადება ხშირად სხვადასხვა ემოციურ იერს ატარებს. ყოვე– 
ლივე ამის გამო ცალკე აღებულ წინადაღებაში ზოგჯერ ძნელდება კი- 
დეც იმის დადგენა, თუ რა გრძნობითი იერი არის წამყვანი ანუ ძირი- 
თაღი მოცემული ძახილის წინადადების ს ავი– 
ღოთ ასეთი წინადადება: უუჰ, რა ღ ირი, დაე, 9, 479). ეს 
წ-ნადადება ერთ შემთხვევაში შეიძლება ნიშნავდეს: უ უჰ, რა კარ- 
გ“ ღვინოა! მაგრამ შეიძლება საპირისპირო მნიშვნელობა გაღმოგ– 
ვცეს: უუჰ. რაცუდი ღვინოა! წარმოთქმის დროს წინადადე– 
ბის მნიშვნელობა, მისი გრძნობითი იერი ზუსტდება ინტონაციისა თუ 
სიტუაციის საშუალებით, დაწერილი წინადადებისა კი –– კონტექსტის 
მიხედვით. მაგ-, მოყვ. ბის მნიშვნელობა კონტექსტის 
მ-ხედვით პირველია: უუჰ, რა კარგი ღვინოა! 
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ახლა ავიღოთ ასეთი წინადადება: უჰ, რა ამინდია! ეს წინადადებაც 
«მის მიხედვით, თუ რა პირობებშია ის თქმული, შე. 
მნიშვნელობისა იყოს, სახელდობრ: თუ კარგი ამინდია, მაშინ ამ წინა– 
დადებების მნიშვნელობა ასეთია: უჰ, რა კარგი ამინდია! მაგრამ თუ 
ამინდი ცუდია და მაშინ გავიგონეთ ის, მას საპირისპირო მნიშვნელო– 
ბა აქვს: უჰ, რა ცუდი ამინდია! წინადადების კონკრეტული გრძნობი- 
თი იერი ამ შემთხვევაში გასაგებია სიტუაციის მიხედვით. 

ძახილის წინადადების ემოციური იერი, როგორც უკვე აღვნიშნეთ, 
მრავალფეროვანია. იგი შეიძლება გამოხატავდეს: 

ა) კმაყოფილებას, სიხარულს, აღტაცებას, მო- 
წონებას;--ძლივს მუბლგახსნილი არ ვნახე! (ჭავ., 447); ვიშ, რა“ 
კარგია, რა ლამაზი პატარა ია! (გრიშ); ოჰ, რა კარგი ხარ, ოცნებავ 
ტკბილო! (ვაჟა, 6, 293). 

ბ) ნატვრას, სურვილს” ახ, ნეტავი მალე გათენდეს!., (რაზ., 
37); ახ, ნეტავი მეც ნასწავლი ვიყო! (ვაჟა, 5, 28). 

გ) გაკვირვებას, გაოცებას: უჰ, რა ამაყი ყოფილა! 
(დად., 123): ეს რა მესმის, თქვენი ჭირიმეთ! (ჭავ., 343); ვა! მეტი რაღა 
გინდა! (3ავ.. 379); დახე, ძაღლი პატრონს არ მოჰშორებია! (ჭავ., 472). 

დ) დანანებას, სიბრალულს: აააჰ, რა ტყე გაფუჭდა, 
რა ტყე დაიღუპა!.. აფსუს!., (ვაჟა, 6, 183); ჟი, ქა, საწყალი ტორუა! -– 
ამბობდა გოგრას დედა (ვაჟა, 5, 219); საბრალო წიფელი! (ვაჟა, 5, 87), 

ე) დაცინვას, ნიშნის მოგებას:-- ეეე, რა ბლომადა 
ჰყვანან მაგ ჩვენს კნიაზსა და! (ვაჟა, 5, 206). იფ, იფI.. დამიხედეთ მთის 
მებატონის შვილს! (ყაზ., 163): –– გამოიცნო?! –- სთქვა ნიშნის მოგე– 
ბით დარეჯანმა ფავ., 331); ჰე, ახია შენზედ!. (ვაჟა). 

ვ) აღშფოთებას, ზიზღს, სიძულვილს: ბრიყვები, 
სულელები! ჰმ. ჰმ, ვერ უყურებ მაგათ თავხედობას! (ვაჟა, 6, 249), 
პოი, ბნელო ღამევ. მეჯავრები შენ მე! (ჭავ., 257); ფუი, მაგისთანა პა- 
ტ-ოსწებასაც რა ვუთხრა! (კლდ). 

ზ) მწუხარებას, გულისტკივილს, შიშს: ვაი, -რა 
ცარიელია ეს სავსე ქვეყანა უადამიანოდ!.. (ჰავ., 275); ოჰ, რამდენი 
მტერა გვყავს! ოჰ, ადაზიანო! (ვაჟა, 5, 10); ოჰ, რა დროს გამოჩნდა ის 
ფესპოსატეხი ღა! (აჟ). 

ძახ-ლის წინადადებაში ხშირად შორისღებულია, რომელიც ადამია- 
ბის ამა თუ იმ გრძნობას უშუალოდ გამოხატავს. ძახილის წინადადე– 
ბა კონკრეტული შინაარსით ავსებს შორისდებულის მნიშვნელობას. 
რგი (მორიდებული) ღანიშნულენით წინადადების ბადალია, იხმარება 
ცალკეც (1 15). 

გარღს პრაიალფეროვანი ინჭონაციისა და შორისდებულებისა, ძა– 
ხილ ს ი-:ადადებრსათიის დამახასიათებელია სპეციალური სიტყვები 
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და ნაწილაკები, რომლებიც ამ ტიპის წინადადების შექმნის ლექსი– 
კური საშუალებებია. სრულმნიშვნელოვან სიტყვათაგან აქ გვაქვს კი– 
თხვითი ნაცვალსახელები და კითხვითი ზმნიზედები, რომელთაც შეც– 
ვლილი აქვთ ძირითადი მნიშვნელობა: გამოხატავენ ამა თუ იმ ემოცი- 
ურ იერს (და არა კითხვას). მაგ.: ეს რ ა მესმის, თქვენი ჭირიმეთ! (ქავ., 
343); ოჰ, რა შეშინებული იყო მსხალი! (რაზ., 99); ოჰ, რამდენი 
მტერი გვყავს! (ვაჟა, 5, 10); უუჰ, რ ო გო. რ ქანაობს ეს მატარებელი! 
(ჯავ. 2, 100). · 

ნაწილაკებიდან ძახილის წინადადებისათვის დამაზასაიათებე. 

აკი (<არ-კი), არ (არა), მცშცა, ნეტავი | (<ნწეტარ ვინ), და... 
აკი „გამოხატავს გაკვირვებას მოულოდნელი ამბის გამო“! 
არ უკუთქმითი ნაწილაკია, მაგრამ ხშირად ის განცვიფრების წ§ა- 

წილაკია და წინადადება წართქმითი შინაარსისაა. აკი შეიცავს არ 
ნაწილაკს, მაგრამ წინადადებაში ეს ორი ზოგჯერ ერთდროულად არის 
წარმოდგენილი: აკი გაცნობე! –- ჰა! ჰა! ჰა. მეც არ გამიკვირდა! 
დარნ., 1, 96); –– თურმე წყალი არ დაჰკლებია! (ვაჟა, 5, 116); –– 
აკ ი იმ ძუძუმწოვრებმა არ გამქურდეს ეს დროული კაცი! (ჭავ., 409), 

ნეტავი (ნეტა) ნატვრითი ნაწილაკია. ნატვრასვე გამოხატავს მც; 
(მცა) ნაწილაკიც. და კავშირია, მაგრამ გარკვეულ შემთხვევაში მას ძა- 
ხილის ნაწილაკის მნიშვნელობა ეძლევა და ჩვეულებრივ ისეთ წინადა– 
დებაშია, რომელიც შეიცავს ნატვრითს ნაწილაკს: ე ჰ. ნეტავიმეც 
იმას თან გავყოლოდი!.. (ჭავ., 316);.-- უი, უწინამც დღე გაუქ- 
რება! (ჭავ., 338): ნეტამც არ დაგძინებოდა, ჩიტო ნიბლიავ, ნარ- 
ზედა! (ხალხ.); ახ, ნე ტავი წიგნი კი ვიცოდე და! (ჭავ., 414); ახ, 
ხეტავი «ს ვალი კი არ შემართოს დ ა! (ბარნ., ქ. 13), 

კითხვითი სიტყვა და ნაწილაკი ზოგჯერ ერთდროულად არის გამო– 
ყენებული; –– მიხვდით ხომ მიზეზს წისქვილის დადგომისას? -- ჰკი– 
თხავდა თედე ხალხს, –- მივხვდით, შენი ჭირიმე, როგორ არ მივ- 
ხვდით!- უპასუხებდა ბალხი ფაჟა, 5, 116).- 

ებ მნიშვნე 

  

  

მრავალფეროვანი ინტონაცია. რომლის წყალობითაც ხშირად ემლიM 
ტურულად წართქმითი წინადადება უკუთქმითი შინაარსისა ხდება, 
უკუთქმითი წინადადება კი -- წართქმითისა. მაგ, ძახილის წინადადე- 
ბა: მან ყველაფერი იცის! შეიძლება ნიშნავდეს ამას: მან 
არაფერი არ იცის, ხოლო წინაღადება მან არაფერიარ 
«ცის! საპირისპირო მნიშვნელობისა იყოს: მან ყველაფერი კარგად 
იცის! . 

ს წინ. ების 
  ინტონაცია ჩვეულებრივ „ამ ტი– 

პის წინადადებაში მახვილი ჩანს მეტწილად აღამარი "შიგნით და 
1 ა, შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გვ. 633. 
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მის ბოლოს!. მიუხედავად იმისა, რომ ძახილის წინადადების გრძნო– 
ბითი იერი და ამის შესაბამისად ინტონაცია მრავალფეროვანია, წერა- 
ჯი ყოველთვის ერთი ნიშანი დაისმის –– ძახილისა. 

მოლაპარაკის მღელვარების, მისი მძიმე სულიერი მდგომარეობისა 
და მოზღვავებული გრძნობის გამო წინადადებები ზოგჯერ ნაწყვეტ– 
ნაწყვეტად წარმოითქმის, პაუზებით, დაუმთავრებლობის ინტონაციით. –- 
კიღევ!I.. კიდევ მეძახის!.. დღევანდელ დღეს 
დღეს!.. მოვდივარ, მოვდივარ!.. (შავ., 471); ავჩქარდი... შევცდი... მაგ– 
რამ რაღა დროს? გვიანღა არი!., გვიანღა არიI.. (წერ., 6, 58). 

წინადადება ზოგჯერ კითხვასაც გამოხატავს და ამა თუ იმ გრძნობა 
საც. ასეთ წინადადებას კითხვით-ძახილის წინადადება, ჰქვია. წინადადე– 
ბის ბოლოს ორი ნიშანი დაისმის; კითხვის ადა ძ ხვ. 
ლის წინადადების ინტონაცია რ ხვით-ძახილისა: –- იმე– 
რელი "უნდა გახლდესთ ვინმე! –- იმერელი?! “წერ. 1, 225); განა ყვე– 
ლა, რაც ხმელია, კაცისგან საწუნარია?! (ვაჟა, 5, 88); მართლა გველე– 
შაპივით არ მოიკლაკნება ეს არაგვი?! (წერ., 1, 225). 

§ 91. წინადადების მოდალობის გამოხატვის საშუალებანი. წინა- 
დადების მოდალობის გამოხატვის ენობრივი საშუალებებია: ზმნის კი. 
ლოს ფორმა, ინტონაცია, მოდალური სიტყვები და ნაწილაკები, წინადა– 
დების კონსტრუქცია. 

ა) ზმნის კილოს ფორმები წინადადების მოდალობის გამოხატვის 
წ ური საშუალებაა, ასე, მ 
კილოს სარა როცა ის თავისი პირდაპირი ანუ ძირითადი მნიშვნელო– 
ბით არის ნახმარი, გამოხატავს მოქმედებას, როგორც ფაქტს, რომე- 
ლიც ხდება ერთ-ერთ დროში, კავშირებითის ფორმა მოქმედებას წარ- 
მოგვიდგენს არა როგორც ფაქტს, არამედ როგორც სასურველს თუ 
შესაძლებელს; ბრძანებითი კილოს ფორმა კი გადმოგვცემს მთქმელის. 
ნება-სურვილს, რომელიც უნდა შესრულდეს. 

ნ. ბის ლექსიკური შედგენილობისა და ინტონაციის საშუა– 
ლებით. შეიძლება გადმოიცეს მოდალობის სხვადასხვა ნიუანსი. ასე, 

„ ბრძანებითი კილოს ფორმით შეიძლება გადმოიცეს: კატე– 
გორიული ბრძანება, თხოვნა მუდარა, მიწვევა, გამხნევება და. სხვ. 

ბ) ყოველ წინადადებას თან ახლავს გარკვეული ინტონაცია, რომე– 
ლიც ზოგჯერ მოდალობის გამოხატვის ძირითადი საშუალებაა. ასე, 
მაგალითად, სხვადასხვაგვარი ინტონაციით წარმოთქმული ერთი და. 
იმავე წინადადებით შეიძლება გამოიხატოს: 

  

  

  

  

  

  

  

  

ახვლედიანი, ზოგადი ფონეტიკის საფუძულები, გვ, 141, ს, ჟღენტი, 
ქართული ენის გრამატიკა, გე. IM



1. მოქმედების უეჭველობა: ეს შენ გააკეთე, 
2. ეჭვი. კითხვის ქვეშ დაყენება: ეს შენ გააკეთე? 
3. ბრძანება, დავალება: ეს შენ გააკეთე! 

გ) მოდალური სიტყვები და სიტყვათა შეკავშირება წინადადების 
მოდალობის გამოხატვის ლექსიკური საშუალებაა. მაგ., ერთმანეთს რომ, 
შევადაროთ ბავშვი წყალში ჩავარდა და ბავშვიკ-- 
ნაღამ წყალში ჩავარდა, შევნიშნავთ, რომ მათ შორის მნი- 
“შვნელოვანი განსხვავებაა: პირველში მოქმედება სრულდება, მეორეში 
არა. განსხვავებს ქმნის კინაღამ, რომელიც წინადადებას გან- 
სხვავებულ მოდალურ ელფერს აძლევს. ასევე განსხვავებულია ერთ- 
მანეთისაგან „ბავშვი სოფელში წავიდა“ და „ბავშვი 
იქნებ სოფელში წავიდა“. აქ განსხვავებას ზმნური წარმო- 
მავლობის ნაწილაკი (იქნებ) ქმნის. 

გ იი. წინადადების ტიპები აგებულების მიხედვით. აგებულების 
მიხედვით ქართულში სამი ტიპის წინადადება გამოიყოფა: მარტივი, 
შერწყმული და "რთული. 

ება, რომე: 

  

  შიც აზრი ერთი ან ერთმანეთთან 
დაქვემდებარებით (და საურთიერთო დაქვემდებარებით) დაკავშირე- 
ბული რამდენიმე სიტყვით გადმოიცემა. მაგ: გადიქუხა, ჩიტებმა მორ- 
თეს ერთხმად სიმღერა (ვაჟა, 5, 13). აქ ორი მარტივი წინადადებაა. 
პირველ წინადაღებაში აზრი ერთი სიტყვით არის გადმოცემული, მე- 
ორეში –- ოთხი სიტყვით. რომლებიც ერთმანეთთან დაქვემდებარებით 
და საურთიერთო დაქვემდებარებით არიან დაკავშირებული. მაგ., დაქ- 
ვემდებარებითი ურთიერთობაა წყვილში მორთეს ერთხმად, 

ხოლო საურთიერთო დაქვემდებარებაა წყვილებში: ჩიტებმა მორთეს, 
მორთეს სიმღერა. 

შერწყმულია წინადადება, რომელშიც მოიპოვება რამდენიმე ერთ- 
გვარ წევრი. მაგ: ხის ტოტებზე ჩიტუნები ფრთხიალობენ, 
L რიალობენ, იშენებენ მაღლა ბუდეL. დაჰხარიან და 
გალობენ ფერა, აქ ერთ ქვემდებარესთან ხუთი შემასმენელია და- 
კავშირებული, ე. ი. ეს წინადადება შერწყმულია შემასმენლების მი- 
ხედვით. 

ულია წინადადება, რომელიც რამდენიმე (ორი ან ორზე მეტი) 
მარტივი ან შერწყმული წინადადებისაგან “შედგება, მაგ. ხმაურობა 
თანდათან სუსტდებოდა და ღამის უფსკრული მიდამოს ქუ”დულად 

ეპარებოდა (ყაზ., 2. 446); ზურა და სულხანი ისევ გზას გაუდგნენ, 

ყურშა კი არსენას ძებნას შეუდგა (ჯავ., 4, 460); ერეკლემ და როს- 
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ტომმა მარჯვნივ აუხვიეს, ზურა და სულხანი კი ყურშას ჯაჰყვნენ და 

მარცხნივ დაეშვნენ (იქვე, 460). 
პირველი რთული წინადადება ორი მარტივი წინადადებისაგან 

შედგება, მეორე –– შერწყმულისა და მარტივისაგან, მესამე კი –– ორი 

“მერწყმულისაგან. · · · · 

ზოგიერთ ენაში (რუსულში, გერმანულში...) შერწყმული წინადადე– 
ბა მარტივის ერთ-ერთ სახედ არის მიჩნეული.



მარტივი წინადადების სინტაქსი 

III. წინადადების მთავარი წევრები 

§ 93. წინადადების წევრის რაობა, სიტყვა, როგორც ენის ლექსი– 

კური ერთეული, და იგივე სიტყვა, როგორც წინადადების სტრუქტუ- 
რული ელემენტი, ერთი და იგივე არ არის. მაგა მედიდურიდა 
არწივი, როგორც ლექსიკური ერთეულები, არ ასრულებენ რაიმე 
სინტაქსურ ფუნქციას. მაგრამ იგივე სიტყვები, როგორც ნაწილები, 

ური არწივი მთისკენ მიფრინავდა" 

გარკვეულ სინტაქსურ "ფუნქციას ასრულებენ: ა რწ ი ვ ი ქვემდებარე+, 
მედიდური-- განსაზღვრება. 

წინადადების უმარტივეს დაუნაწევრებელ სტრუქტურულ ელე- 
მენტს, რომელიც გარკვეულ სინტაქსურ ფუნქციას გამოხატავს, წინა- 
დადების წევრი ჰქვია. 

წინადადების წევრი სრულმნიშვნელოვანი სიტყვით ან სიტყვათა. 
შენაერთით გადმოიცემა. მაგალითად: დაბურულს ტყეში დიდი მუხა 
იდგა (გოგ. 71). მოცემულ წინადადებაში ხუთი სრულმნიშვნელოვანი 

სიტყვაა. ხუთივე სიტყვა წინადადების წევრია, ე. ი. აქ იმდენი წევ– 
რია, რამდენიც სიტყვა. ახლა ვნახოთ ასეთ” წინადადება: დაბლა უზარ- 
მაზარი ჭალა იყო დაცემული (ვაჟა, 5, 349). ამ წინადადებაშიც ხუ- 
თი სიტყვაა, მაგრამ წინადადების წევრი ოთხია და არა ხუთი (იყო 
დაცემული ერთი წევრია: შემასმენელი). წინადადებაში შეიძლება 
ერიოს ისეთი სიტყვაც, რომელიც არ არის წინადადების წევრი და 
არც რომელიმე წევრის შემადგენლობაში შედის. მაგალითად: ჭრელი 
პეპელა დაათრო და გააბრუა იამა (წერ.). აქ „და“ დამხმარე სიტყ- 
ვაა (კავშირი), რომელიც აერთებს ორ სიტყვას, მაგრამ არ არის წი– 
ნადადების წევრი და არც ახლავს რომელიმე წევრს. მაშასაღამე, დასა– 
ხელებულ წინადადებაში ხუთი წევრია და ერთი არაწევრი. 

წინადადების წევრი ამა თუ იმ კითხვაზე მოგვიგებს. მაგალითი: 
გოჩამ გაკვირვებით გადმოხედა შვილს (ქიაჩ., 3, 87). ამ წინადადებაში 
შემავალი წევრების კითხვები და პასუხებია: 

  

რა ქნა გოჩამ? –- გადმოხედა, 

ვის გადმოხედა გოჩამ? –- შვილს. 
ვინ გადმოხედა შვილს? -- გოჩამ. 
როგორ გადმოხედა გოჩამ შვილს? –- გაკვირვებით.



წინადადების წევრს კითხვა არ ეწყობა „როცი წევრად ბრძანებითის 
ფორმაა მეორე პირისა, ან თვით კითხვითი სიტყვა“!. არ ეწყობა ან ძნე– 
ლად ეწყობა კითხვა შემასმენელს მაშინაც, როცა ის გადმოცემულია 
ზოგიერთი გარდაუვალი ზმნით, რომელიც არაა ბრძანებითის ფორმა 
მეორე პირისა (ჰყავს, აქვს. უყვარს, ჰშია, არის და სხვ.). მაშასადამე, 
კითხვის დასმა-დაუსმელობა წინადადების წევრის საკონტროლო სა- 
შე. გება: წევრია წინ. თუ არა, ამისათვის 
მთავარია | შირი და სიტყვათა შენაერთის) | მნიშვნელობა და არა ის, 
დაესმის თუ არა მას კითხვა. 

წინადადების წევრი შეიძლება გადმოიცეს მთელი წინადადებითაც. 
მაგალითი: სჯობს სიცოცხლესა ნაზრახსა სიკვდილი 
სახელოვანი აფორიზმია. აქ სულ ორი წევრია: შემასმენელი (აფო– 
რიზმია) და ქვემდებარე (სჯობს სიცოცხლესა ნაზრახსა სიკვდილი სა- 
ხელოვანი), რომელიც თავ ხუ ნ. 

6 94. წინადადების მთავარი და არამთავარი რაია ნ) 
წევრები. კაბების ერებისა მენანენელი, ქვემდებარე, დამატე– 
ბა, განსაზღვრება და გარუმოეშ:: ამათგან ზოგი წევრი რამდენიმე სახი– 
საა. ასე, მაგალითად, გარემოება შეიძლება იყოს: ადგილისა, დროისა, 
ვითარებისა, მიზეზისა და მიზნისა. რამდენიმე სახისაა აგრეთვე დამა- 
ტება და სხვ. · 

წინადადების წევრები ორგვარია: მთავარი და არამთავარი. ტრადი– 
ციის მიხედვით მთავარი წევრებია ქვემდებარე და შემასმენელი, ხო– 
ლო ყველა დანარჩენი –– არამთავარი. წინადადების წევრთა ასეთი 
კლასიფიკაცია შემუშავდა XIX საუკუნეში, შემუშავდა იგი რუსული, 
გერმანული და სხვა ევროპული ენების წინადადებათა ანალიზის სა- 
ფუძველზე, ე. ი. იმ ენებისა, სადაც ზმნა მხოლოდ ერთპირიაჩია. წი– 
ნადადების წევრთა ამგვარი კლასიფიკაცია დამკვიდრდა ქართულშიც, 
მიუხედავად იმისა, რომ ქართული ენის გრამატიკული წყობა არსები- 
თად განსხვავდება დასახელებულ ენათა გრამატიკული წყობისაგან. 

მარტივი წინადადების ფ· სინტაქსური მექანიზმი ქართულში 
მეტ-ნაკლებად რთულია. მარტივია ეს მექანიზმი, როცა შემასმენლად 
ერთპირიანი ზმნა გვაქვს, ხოლო რთულია, როცა შემასმენელი ორპი– 
რიანი ან სამპირიანი ზმნით არ-ს გადმოცემული. ამასთან დაკავშირე– 
ბით წინადადების მთავარ და არამთავარ წევრთა საკითხიც განსხვა- 
ვებულ მიდგომას მოითხოვს. 

ერთპირიანი ზმნის შემცველ წინადადებაში მთავარი წევრი ორია: 
შემასმენელი და ქვემდებარე. მაგალითი: მთიდან ბარად მომდინარი არ– 
წივი მის კენწეროზე ისვენებდა (ვაჟა, 5, 87). ზმნის ფორმაში გამოხა» 
ტულია ქვემდებარის პირი (ისვენებდა); ამასთანავე, ზმნა-შემასმენელი 

  

  

  

'! + შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, 11, სინტაქსი, 1953, გვ. 4. 
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ეთანხმება ქვემდებარეს პირსა და რიცხვში: არწივი ისვენებდა, არწი- 
ვები ისვენებდნენ. ერთპირიანი ზმნის შემცველ წინადადებაში ქვემ– 
დებარე ერთადერთი წევრია, რომელიც გავლენას ახდენს ზმნის ფორ- 
აზე. 

ახლა ვნახოთ ორპირიანი გარდაუვალი ზმნის შემცველი წინადადე- 
ბა: სტუდენტი მესალმება მე სტუდენტიქვემდებარეა,მ ე –– 
ირიბი დამატება, ზ მ ნ ის ფორმაში აღნიშნულია ორივეს პირი: მ-ესალ– 
მებ-ა. შეიძლება აღინიშნოს არა მარტო ქვემდებარის მრავლობითობა, 
არამედ ირიბი დამატებისაც: სტუდენტები გვ-ესალმები-ან ჩვენ. ასე– 
თივე ვითარებაა მაშინაც, როცა შემასმენლად ორპირიანი გარდამა- 
ვალი %მნაა. ზმნის ფორმაში აქაც გამოხატულია როგორც ქვემდებარის, 
«სე პირდაპირი დამატების პირიც (ნიშნით ან პოტენციურად). ამას- 
თანავე, შემასმენელი რიცხვში შეიძლება შეეთანხმოს ქვემდებარესაც 
და პირდაპირ დამატებასაც. მაგალითად: ის მხატავს მე, ისინი გვხატავენ 
ჩვენ. აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ დამატება, პირდაპირი თუ ირიბი, 
ხშირად ვერ ითანხმებს ზმნა-შემასმენელს რიცხვში, მაგრამ ეს საქმის 
ვითარებას არ ცვლის, რადგანაც ყოველთვის ვერც ქვემდებარე ითან- 
ხმებს ზმნას რიცხვში (§ 56). 

როგორც ამ მოკლე მიმოხილვიდან ჩანს, შემასმენელთან სინტაქსუ– 
რი ურთიერთობის თვალსაზრისით ქვემდებარესა და დამატება-ობიექ- 
ტებს შორის არ არის არსებითი განსხვავება. დამატება, პირდაპირი თუ 
ირიბი, სინტაქსური „უფლებით „ქვემდებარეს ეტოლება, „ორპირიან 

ზმნებში, გარდამავალშიცა და გარდაუვალშიც, სუბიექტი და ობიექტი 
არსებითად ერთნაირი სინტაქსური უფლებით სარგებლობს: სუ- 
ბიექტის ძალა განელებულია, ობიექტისა –- გაძლიერებულია, და ამის 
შედეგად სინტაქსური დაპირისპირება სუბიექტისა (ქვემდებარისა) და 
ობიექტისა (დამატებისა) მოხსნილია, დამატება ქვემდებარეს ეტოლება: 
ტრადიციული ტერმინი რომ ვიხმაროთ, დამატება წინადადების მეორე– 
ხარისხოვანი წევრი კი არაა, არამედ ისევეა მთავარი წევრი, როგორც 
ქვემდებარე"! მაშასადამე, ზოგადად თუ ვიმსჯელებთ. მთავარი წევ- 
რებია: შემასმენელი, ქვემდებარე, ირიბი დამატება და” პირდაპირი 
დამატება, ხოლო უბრალო დამატება, განსაზღვრება და გარემოება 
(სხვადასხვა სახისა, არამთავარი წევრებია. 

ხვედრითი წონისა და სინტაქსური ძალის მიხედვით მთავარ წევ– 
რებს შორის ერთგვარი გარჩევაცაა. შემასმენელი ძირითადი წევრია, 
რომელსაც უკავშირდება ფორმის საშუალებით ყველა დანარჩეხი მთა– 
ვარი წევრი. მეორე ადგილს ქვემდებარე იჭერს, ხოლო დამატება (პირ- 
დაპირი და ირიბი) მესამე რიგში ექცევა. 

  

  

  

ი” „არნ. | ჩი თობავი, მარტივი წინადადების ემოლუცოს ძირითადი ტენღენ- 
ციები, ქართუ 2 ველოს (რ მეცნ. აკადემიის მოამბე, ტ. 11, M2, 1941,   
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§ 96. მთავარ წევრთა რაოდენობა წინადადებაში, მთავარ წევრთა 
რაოდენობას წინადადებაში ზმნის ფორმა განსაზღვრავს: წინადა- 
დებაში იმდენია მთავარი წევრი, რამდენ პირი- 
ანიც არის ზმნა ერთის მიმატებით. მაშასადამე, ქარ- 
თულ მარტივ წინადადებაში მთავარ წევრთა რაოდენობა და შედგენი– 
ლობა სხვადასხვაგვარია. მაგალითად: ”ცეცხლი "ოდნაეღა ბჟუტავდა 
ფაჟა, 6, 15); ზმნა ერთპირიანია და ამის გამო მთავარი წევრი ორია; 
ქაემდებარე (ცეცხლი) და შემასმენელი რეუტავდა). განრისხებული 
ატო მოსამსახურეებს მიუბრუნდა (ევდ, 3, 15): 
მრევლი რპირიან“ უვალი ზმნაა, მთავარი წევრი სამია: 
შემასმენელი (მიუბრუნდა), ქვემდებარე რიაში და ირიბი დამატება 
(მოსამსახურეებს). ნელი სიო ოდნავ არხევდა ფოთლებს 
(გვეტ. 433) არხევდა ორპირიანი გარდამავალი ზმნაა.. მთავარი 
წევრი აქაც სამია: შემასმენელი (არხევდა), ქვემდებარე (სიო) და პირ– 
დაპირი დამატება (ფოთლებს), შვილმა დედას წერილი 
მისწერა: აქ ზმნა სამპირიანია და ამის გამო წინადადებაში ოთხი 
მთავარი წევრია: შემასმენელი (მისწერა), ქვემდებარე (შვილმა), პირ– 
დაპირი დამატება (წერილი) და ირიბი დამატება (დედას). 

წინადადებაში ზოგჯერ მხოლოდ ერთი მთავარი წევრია. მაგ., „დ ა– 
სავლეთ საქართველოში “გუშინ განუწყვეტლივ 
წვიმდა" უსუბიექტო ანუ უქვემდებარო წინადადებაა; აქ. მთავარი 
წევრი ერთია: შემასმენელი (წვიმდა). 
__ _ მაშასადამე, ქართული მარტივი. წინადადება. მთავარ წევრთა შედ- 

შეიძლება იყოს ერთშემადგენლიანი, ორშე– 
აააიიირიი სამშემადგენლიანი და ოთხშემადგენლიანი. 

შენიშვნა: ქართული გარდამავალი ზმნა ზოგჯერ თითქოს ოთხი 
პირის გაგებას იძლევა: დათიკო, თო კაცი ხარ. (შინ მი| ჩემს ცხენს 
სიმინდი მიჭმიე (ლორთქ,, 59). „მიჭმიე“-სთან დაკავშირებულია ქვე– 
მდებარე (შენ), პირდაპირი დამატება (სიმინდი) ღა ორი ირ-ბი დამატე– 
ბა (მე, ცხენს). I პირი მფლობელი ირიბია, მესამე კი (ცხენს) –– კუთ– 
ვნილი. მაშასადამე, „მიჭმიე“-ს თუ ოთხპირიან ზმნად ჩავთვლით, მოცე– 

- მულ წინადადებაში სულ ხუთი მთავარი წევრი იქნება!, 
696. არამთავარი წევრები მთავარ და არამთავარ წევრებთან. 

მთავარი წევრები დამოუკიდებლად აყალიბებენ წინადადებას (ღამე 
გამოეთხოვა ქვეყანას, ჭავ., 439), ან წარმოადგენენ წინადადების სა- 
ფუძველს (თუ წინადადებაში არამთავარი წევრებიცაა: პატარა გუ- 
გულებითანდათან მოიზარდნენ, გოგ., 36). ისინი წარმოადგენენ 
წინადადების საყრდენ ცენტრებს, მის მაორგანიზებელ წევრებს, ხოლო 

«კნაძე, ზმნის ოთხპირიანობისათვის ქართელში ჟურნ, -ობენისტუ- 
რი სათვის", #8--9, 19მ7, , 72-74; ა. შ |(ართუ! “ სამე ბათილი ავნატეთ უნაი შ აე > შან<ძე, ქართელი. გომატი 
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არამთავარი წევრები მათ გარშემო იყრიან თავს. არამთავარი წევრები 
სინტაქსურად უკავშირდებიან მთავარ წევრებს, ხსნიან მათ» ავრცობენ 
და მათთან ერთად ქმნიან სიტყვათა შეკავშირებას. გარემოება და უბ- 
რალო დამატება ჩვეულებრივ შემასმენელს ახლავს, განსაზღვრება კი- = 
ქვემდებარესა,და დამატებას. მაგალითად: დარცხვენილი ძ ა ღ ლი უხა- 
ლისოდ გაბრუნდა ..დერეფნისაკენ (ჯაფ., 18). აქ ქვემდებარეს 
ახლავს განსაზღვრება (დარცხვენილი ძაღლი, შემასმე– 
ნელს კი ორი გარემოება: ვითარებისა და ადგილისა (უხალისოდ 
გაბრუნდა დერეფხისაკენ). სქემატურად ეს ასე გამოიხატება: 
  

  -აღლი =<– –=> გაბრუნდა 

დარცბხვენილ+ უხალისოდ დერეფნისაკენ 

არამთავარი წევრი შეიძლება ახლდეს თვით არამთავარ წევრსაც. 
მაგ: ივანეს ცხენი მეზობლის სიმინდში შეიპარა (გოგ, 8). ამ წინადა- 
დებაში არამთავარი წევრებია: ივანეს, სიმინდში და მეზობ- 
ლის. პირველი ქვემდებარეს ახლავს (ივანეს ცხენი), მეორე –- შემას- 
მენელს (სიმინდში შეიპარა), მესამე კი –– არამთავარ წევრს (მეზობ– 
ლის სიმინდში). 

ცხენი.» => შეიპარა 

ივანეს სიმინდში 

0 + „მეზობლის 
„ოთახში დასადგურებულ ს იჩ უ მ ე ს ხანდახან ქვემეხების გრ უ– 

ხუნი არღვევდა (გვეტ. 434), ამ წინადადებაში სამი მთავარი 
წევრია, ოთხი კი –- არამთავარი. ამ უკანასკნელთაგან სამი მთავარ 
წევრებს ახლავს, ზოლო ერთი -- არამთავარს. 
  

სიჩუმეს ბარუბუნი >. --- არღჭევდა 
' : ' (I 

დასადგურებულ| ქვემეხების ხანდახან 

ოთახში 

§ 97. მეტყველების ნაწილები სინტაქსური თვალსაზრისით. „ს ი ნ- 
ტაქსური თვალსაზრისით სიტყვები ორ ჯგუფად იყოფა: ერთი მხრივ 
გვაქვს თავისთავადი ანუ დამოუკიდებელი მნიშვნელობის სიტყვები, 
რომლებიც წევრებად შედიან წინადადებაში, მეორე მხრივ კი–– ისე– 
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თი „სიტყვები"!, რომელთაც დამოუკიდებლობა აკლიათ, წინადადების 
წევრობა არ შეუძლიათ, მაგრამ მეტად საჭირონი არიან წინადადებაში: 
ისინი მნიშვნელობას უცვლიან წინადადების წევრს ან მთელ წინადა- 
დებას და ამით გარკვეულ სამსახურს ასრულებენ". 

სრულმნიშვნელოვანი სიტყვა დამოუკიდებლად, სხვა სიტყვების და- 
“უხმარებლად გვაძლევს გარკვეულ წარმოდგენას საგანზე, ამა თუ იმ 
მოვლენაზე. საგნის ნიშან-თვისებაზე, რაოდენობაზე და სხვ., ე, ი. ას– 
რულებს ამა თუ იმ წევრის სინტაქსურ ფუნქციას. მაგალითად: ნაც–- 
რისფერ ცაზე ფერმიხდილი მთვარე ზანტად მიიზლაზნებოდა (ლორთქ., 
2, 339). ამ წინადადებაში ექვსი სრულმნიშვნელოვანი სიტყვაა, ე. ი. 
ექვსი წევრია. სრულმნიშვნელოვანი სიტყვა ფორმაცვალებადია (სახე– 
ლები, ზმნები), ანდა ფორმაუცვლელი, უფორმო (ზმნიზედები). 

სრულმნიშვნელოვანი სიტყვები, წინადადებაში მოხმარების თვალ– 
საზრისით, ოთხ ჯგუფად იყოფა?; ესენია: 

1. სიტყვები, რომელთაც წინადადების გაფორმებისათვის ყველა- 
'ზე დიდი მნიშვნელობა აქვთ.” ეხენი არიან ზმნები, რომლებიც წინადა– 
'დებაში შემასმენლად "შედიან. -ქართულ» ზმნა წინადადების დედაძარ- 
ღვია. აზრის გამოხატვის საშუალებებით მეტყველების სხვა ნაწილები 
მას ვერ შეედრება, ზმნა ცალკეც გადმოგვცემს აზრს, ცალკეც წინადა– 
დებაა, დანარჩენი სიტყვები კი ცალ-ცალკე თუ ერთად აღებული,“არ“ 
ჯამოხატავენ რაიმე გარკვეულ აზრს, მაშასადამე, არც არის წინადა- 
დება. ამიტომ არ არის გასაკვირი ის დიდი შეფასება, რომელსაც აძ– 
ლევდა ზმნას ილია ჭავჭავაძე, რომლის აზრითაც მეტყველების ნაწი– 
ლებს შორის „მარტო ზმნა არის აზრის გამომეტყველი“!. მართლაც, 
“ზმნა სული და გულია ქართული ენისა, ბურჯია მისი. 

2. სიტყვები, რომლებიც წინადადებაში ქვემდებარისა და დამატე– 
ბის გადმოსაცემად არიან გამოყენებული, ასეთებია: არსებითი საზე« 
ლები, ნაცვალსახელები (პირისა, კითხვითი..), საწყისები, მოქმედე– 
ბითი გვარის მიმღეობანი, წილობითი რიცხვითი სახელები. 

3. სიტყვები, რომლებიც წინადადებაში არსებითი სახელით ან გრა– 
მატიკულად მასთან გათანაბრებული სიტყვით გადმოცემული წევრის 
განსაზღვრებად. იხმარება. ასეთი სიტყვებია: ზედსართავი სახელები, 
რიცხვითი სახელებ დენობითი და ბითი), ზოგი ნაცვალს 
ხელი (კუთვნილებითი. ) და ვნებითი გვარის მიმღეობანი. 

4, სიტყვები, რომლებიც ზმნასთან არიან დაკავშირებული და მის 
„განსაზღვრებად გვევლინებიან, ე. ი. გარემოებას აღნიშნავენ (ადგი– 
“ლისას, დროისას და სხვ.)44. ასეთი სიტყვებია ზმნიზედები. 

  

1 ა. შ ანიძე, (არ სავრარლბი თ საფუძვლები, გვ. · 36, 9 ი 8 ი. ჭავ– 
ავაძე, თხზულებათა სრული კრე! სავალი იბრას სღ ეი 
სართული გრამატიკის საფუძელები, გვ. 86 
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5. „სიტყვები“, რომლებიც ცალკე, ე. ი. დამოუკიდებლად, არ მი– 
გვითითებენ არც საგანზე, არც საგნის ნიშან-თვისებაზე, არც მოქმე– 
დება-მდგომ„რეობაზე, არც გარემოებაზე... ასეთი სიტყვებია დამხმარე 
სიტყვები (თანდებული, ნაწილაკი, კავშირი), რომელთაც, საზოგადოდ, 
წინადადების წევრობა არ შეუძლიათ, მაგრამ გარკვეული როლი აქვთ 
დაკისრებული და ერთმანეთისაგან სხვადასხვა ნიშნით განსხვავდე– 
ბიან. ასე, მაგალითად, კავშირი აერთებს ორ სიტყვას (ორ წევრს), 
ანდა ორ წინადადებას და გარკვეულ მიმართებას ამყარებს მათ შორის. 
თანდებული (აგრეთვე ზმნიზედა თანდებულის მნიშვნელობით) დაერ– 
თვის სახელს ამა თუ იმ ბრუნვაში და მასთან ერთად გადმოსცემს წი– 
ნადადების წევრს. ნაწილაკი კი დაერთვის როგორც სახელს, ისე ზმნა– 
სა და ზმნიზედასაც, ე. ი, ახლავს ამა თუ იმ წევრს. ' 

6. ენაში გამოიყოფა ერთი ჯგუფი სიტყვებისა, რომლებიც სხვა 
სიტყვებთან სინტაქსურ კავშირს მოკლებული არიან, „მაგრამ სხვა სი– 
ტყვებს უპირისპირდებიან როგორც წინადადების ეკვივალენტები“! 
ასეთი სიტყვებია შორისდებულები. 

ამა თუ იმ მეტყველების ნაწილთან დაკავშირებულია რომელიმე: 
ძირითადი სინტაქსური ფუნქცია, მაგრამ ენებში განუწყვეტლივ მიმ– 
დინარეობს სიტყვის ერთი მეტყველების ნაწილიდან სხვა მეტყველების. 
ნაწილში გადასვლის პროცესი, ე. ი. გადანაცვლება ერთიდან მეორეში, 
და ამის შედეგად მისი სხვა სინტაქსური ფუნქციით აღჭურვა. ეს პრო– 
ცესი არც ქართულისათვის არის უცხო. ამის შედეგია სუბსტანტივა- 
ცია, ადიექტივიზაცია, ადვერბიალიზაცია. ასე, მაგალითად, ზედსარ–- 
თავი სახელ» წინადადებაში განსაზღვრებაა (მაღალი სახლი), მაგ– 
რამ ის შეიძლება არსებითი სახელის მნიშვნელობით გამოვიყენოთ- 
და ქვემდებარე ან დამატება გამოხატოს, მაგალითად: ამის გაგონე- 
ბაზე მაღალმა, რომელსაც აბესალომი რქმეოდა, თვალები დააბ– 
რიალა (ს. კლდ., 105). მაღალმა ქვემდებარეა. ს 

დამოუკიდებელი სიტყვის ლექსიკური მნიშვნელობა შეიძლება 
დასუსტდეს და ის დამხმარე სიტყვად იქცეს. მაგ, უ ნ და ორპირია– 
ნი ზმნაა და შემასმენლად შედის ასეთ წინადადებაში: მას სწავლა 
გულით უნდა. ეგევე უნდა დამხმარე სიტყვაა, როცა ვამბობთ: 

ვაჟკაცს ვაქკაცობა ყველგან უნდა ეტყობოდეს (ყაზ, 2, 35). 
დამხმარე სიტყვა, თავის მხრივ, შეიძლება სრულმნიშვნელოვანი 

სიტყვის მნიშვნელობით იქნეს გამოყენებული. მაგალითად, „და“ კავ– 
შირია წინადადებაში: მინდორი და ველი ყვავის (ერ.), მაგრამ არსე– 
ბითი სახელის მნიშვნელობით არის გამოყენებული და ქვემდებარე» 
შემღეგს წინადადებაში: და მაჯგუფებელი კავშირია. 
“1 ა, შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გვ. 36. 
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სახელის მნიშვნელობით შეიძლება გამოყენებულ იქნეს შორის 
დებულიც. მაგალითად: ტკივილისაგან ვაი წამოიძახა. ვაი აქ სახე– 
ლია და, რრგორც წინადადების წევრი, პირდაპირი დამატებაა. 

შემასმენელი 

§ 96. შემასმენლის რაობა. კითხვები, / შემასმენელი წინადადების- 
ძირითადი წევრია, რომელიც გამოხატავს საგნის მოქმედებას (ბულ- 
ბული გალობს), მდგომარეობას (ბავშვი წე ვ ს), გრძნობითს და-. 
მოკიდებულებას ერთი საგნისას მეორისადმი/”( (დედას შვილი უ ყ– 
ვ არს), ყოლა-ქონებას, (ვანოს ორი შვილი ჰყავს, . ვანოს წიგნი 
აქვს), რა მოსდის საგანს (სითბოსაგან რკინა ფართოვდება), 
როგორია საგანი (შაქარი ტკბილია), ვინ არის ან რა არის საგანი 
(ის კაცი ილია წინამძღვრიშვილია, ჭავ.; ია ყვავილია) 
და სხვ. 

შემასმენელი ზმნის პირიანი ფორმით ან პირიანი ფორმის მონაწი– 
ლეობით გადმოიცემა. ზმნა მდიდარია გრამატიკული კატეგორიებით: 
და ამის გამო ერთდროულად მრავალ ცნებას გამოხატავს. ამიტომაც. 
შემასმენელიც ისეთივე მდიდარი შინაარსის, ე. ი. მრავალი ცნების, 
გამომხატველია, როგორისაც თვით ის ზმნა, რომლითაც შემასმენელია- 
გადმოცემული. 

მარტივი წინადადების სტრუქტურა, მისი ყალიბი ზმნის ფორმაშია 
მოცემული: ზმნის ფორმა განსაზღვრავს საყრდენ ანუ მთავარ წევრთა. 
რაოდენობას წინადადებაში. ზ%მნა-შემასმენელი აფორმებს წინადადე- 
ბას და აძლევს მას დამთავრებულ სახეს (§2), მასთან ფორმის საშუა– 

ლებით დაკავშირებულია სუბიექტურ და ობიექტურ პირთა ფარდი. 
სახელები, წინადადების მთავარი წევრები (ქვემდებარე, ირიბი დამა– 
ტება, პირდაპირი დამატება), უმეტესად მასვე უკავშირდება წინადა- 
დების არამთავარი წევრებიც –- უბრალო დამატება და გარემოება. 
სიტყვათა შეკავშირების თვალსაზრისით ზმნა-შემასმენელს ვერც; 
ერთი წევრი ვერ შეედრება. ის, ცალკე აღებულიც, წინადადებაა. 
მაშასადამე, შემასმენელი არა მარტო ერთ-ერთი მთავარი წევრია წი-. 
ნადადებისა, არამედ სხვა მთავარ წევრთა შემცველიც, 

ჰემასმენელი, გარდა ზემოთ აღნიშნული შემთხვევებისა (§ 23), 
ამათუ იმ კითხვაზე მოგვიგებს. ეს კითხვებია: რას შერება? რას იზამს? 
რა ქნა? რა მოსდის? როგორია? და სხვ. კითხვაში შემავალი ზმნა შე-- 
მანმენელს შესაბამისი მწკრივის, პირისა და რიცხვის ფორმით შე– 
ეწყობა, 

შემასმენელი ორგვარია: მარტივი და შედგენილი, მარტივი შემას-. 

მენელი ზმნის ამა თუ იმ მწკრივის ფორმით გადმოიცემა, შედგენილი. 

  

97



კი ბრუნებადი სიტყვითა და მეშველი ზმნით. მაგ.: ეზოში ციცინათე- 
ლები დაფრინავდნენ (გეეტ.314);მე დაისდიდი მეგობრე- 
ბი ვიყავით (ლომ, 381), დაფრინავ დნე ნმარტივი შემასმენე– 
ლია მეგობრები ვიყავით--შედგენილი. 

§99. მარტივი შემასმენელი. მარტივია შემასმენელი, რომელიც 

ზმნის უღლების ფორმით არის გადმოცემული. მწკრივის ერთი ფორ- 
მა, რომლითაც შემასმენელია გადმოცემული, შეიცავს ლექსიკურ 
'მნიშვნელობასაც და კატეგორიებსაც (პირს, რიცხვს, დროს, კილოს 
და სხვ.). მაგ.: მთის წვერზე წამოგებული მზე ხალისიანად ბ რწყი- 

“ნავდა. ფოთლებზე ცვარი კამკამებდა (გვეტ, 150); ტალავერ- 
დ დი სიჩუმე ჩამოვარდა (კ. ლორთ,, 2, 237). 

მარტივი შემასმენელი ზოგჯერ იმ სახელისაგან ნაწარმოები %მნის 
ფორმაა, რომლითაც ქვემდებარეა გადმოცემული: მისი დავთა- 
რი ძველებურად ვეღარ დავთრობდა «კ. ლორთქ. ),თემი ძველე-_ 
ბურად ველარ თემობს (ჯავ). 

ზოგი გარდაუვალი ზმნა (IV უღლების ზმნები) აწმყოს მწკრივის 
პირველსა და მეორე პირში რთული ფორმითაა წარმოდგენილი (მე– 
სამე პირში მარტივი ფორმაა): ვდგავარ, ვდგავართ; დგახარ, დგა- 
ზართ... 

რთულია ერთპირიან გარდაუვალ ზმნათა ფორმები IIL სერიის 
სამსავე მწკრივში, ხოლო ორპირიანი გარდაუვალისა –- 1-ლ თურ- 
მეობითში, გავზრდილვარ, გაზრდ გავზრდილიყავ, გაზრდილ 
ყავ, გაზრდილიყო; გავზრდილიყო, გაზრდილიყო, გაზრდილიყოს... მივ- 
ჭალმებივარ, მისალმებიხარ.. რთულია აგრეთვე გარდამავალ ზმნათა 
1-ლი თურმეობითის ფორმები 1 და II ობიექტურ პირში (წარმოშობით 
სუბიექტურში): ავუშენებივარ, აუშენებიხარ.. ასეთი რთული ფორ- 
მები მწკრივის ფორმებია, ე. ი. შედის ზმნის უღლების სისტემაში, და 
ამიტომ მარტივ შემასმენლად მიიჩნევა. 

მარტივ შემასმენლად მიიჩნევა რთული ზმნებით გადმოცემული 

“შემასმენელიც: უზრუნველყო, უგულებელყო, ცხადყო, შეურაცხყო). 
რამდენიმე ზმნა წარმოშობით შედგენილი შემასმენელია, ამჟამად 

„კი-– მარტივი: ცივა (<ცივ არს), თბილა (<თბილ არს), ცხელა “ 
(<ცხელ არს), გრილა (<გრილ არს), ბნელა (<ბხელ არს), ვარგა 

(<ვარგ არს), კმარა (<კმარის <კმა არის)?. 

რთული ზმნები უფრო ფართოდ იყო გავცელებული ძველ ქარ-. 
-თულში, ვიდრე ახალში. ასეთი ზმნები ისტორიულად წარმომდგარი 
„არიან ზმნა-შემასმენლისა და მასთან სინტაქსურად დაკავშირებული 

  

  ეზაძე, რთ. ლი ზმნის 'მართება შ; ე: ა, ს. პუ“ 
ინის სან თ თბილისის სახელ. პედინსტიტუტის მაი, რ ტ. სა L თ (რი 185-- 
151. 9 ა, შანიძე. ქართული ააფაალნ საფუძელები, გვ. 546-–- 
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წევრის ქვემდებარის, დამატების...) შეერთებისაგან, ან კიდევ შედგე– 

ნილი შემასმენლის კომპონენტთა შერწყმის შედეგად!, 
მარტივი შემასმენელი ზშირად გართულებული სახითაც გვხვდება. 
იაპმარტივი შემასმენელი გამოხატულია ერთი და იმავე ზმნის 

განმეორებით. გამოხატავს მოქმედების ინტენსივობას, გახანგრჰლი– 
ებულ პროცესს, მოქმედების ცდის არაერთხელობას. ასეთი განმე- 
ორება ჩვეულებრივი, როცა %მნა წყვეტილის მწკრივის ფორმაა 
“უსრული ასპექტისა. მაგ.: ითმინა, ითმინა ბიძინამ, მაგრამ ვეღარ 
"მოითმინა... (რაზ., 367), 
'“”ბ) „გართულებული მარტივი შემასმენელი გადმოცემულია შერწყ- 

მული ზმნებით, „რომლებიც ერთად იხმარება, მაგრამ პირველი ბო– 
-ლო-შიკვეცილია, მეორე კი სრული ფორმითაა წარმოდგენილი. შეი- 
რწყმება ხოლმე სინონიმური ან კონტრასტული შინაარსის მქონე 
“ზმნები, ან კიდევ (და ეს უფრო ხშირად ხდება) ერთი და იმავე ფუ–- 
ძისაგან სხვადასხვა ზმნისწინით ნაწარმოები ზმნები“? მაგ.: დაწყ- 
ნარდ-დადუმდა მდინარეც (ვაჟა); მამალი მედიდურად მიდი 
მოდიოდა (ვაჟა, 5, 151), 

“_ გ) მარტივი შემასმენელი შეიძლება გართულებულ იქნეს დამხ- 
შარე სიტყვების (ნაწილაკების) დართვით. ასე, მაგალითად, ზოგიერთი 
ნაწილაკი აწარმოებს კილოს ფორმას (ნუ მიდიხარ! არ წახვიდე!) 
ზოგი შესაძლებლობა-ვარაუდს გამოხატავს (შეიძლება, იქნებ, ეგებ), 
ზოგი კიდევ უნახაობას (თურმე), განმეორებულ მოქმედებას (ხოლმე) 
და სხვ. ზოგი ნაწილაკი მხოლოდ ერთი რომელიმე კილოს ფორმას- 
თან იხმარება. ასეთია, მაგალითად, „უნდა4, რომელიც I ან II კავ- 
“შირებითის ფორმას ახლავს, ან კიდევ მეორე თურმეობითისას, რო– 
მელიც მესამე კავშირებითის ნაცვლად არის ნახმარი? ზმნა შემასმე– 
წელს ერთდროულად შეიძლება ახლდეს რამდენიშე ნაწილაკი. ნაწი- 
ლაკები. სხვა“ „ელფერს აძლევენ ' შემასმენელს, მეტ-ნაკლებად ცვლიან 
მის მ ები, სპილოს ლომსავით ცალკე ცხოვრებ. 
არ მოსწონს როგ, 182); ვაჟკაცი ერთხელ გადაფურთხებულს 

ვეღარ ალოკავს (ყაზ. 2, 314): ვაჟკაცს ვაჟკაცობა ყველგან უ ნ– 
და ეტყობოდეს (ჯაზ. 2, 95); (კურდღელს) შიშით კინაღამ 
გული გაუ სკდა ფერ): ვერ ხედავ, ლამის ცა ჩამოიქცეს 
(ჭავ.); ზამთრობით მგელი ესტუმრება ხოლმე ხმელს წიფელს 

(ვაჟა). 
§ 80. შედგენილი შემასმენელი. შედგენილი შემასმენელი ორი 

ნაწილისაგან შედგება: ბრუნებადი სიტყვისა და ზმნის პირიანი ფორ- 

  

  

  

ი ამნები, წა ქართულში: პუშკინის _ სახ. თბილისის 
რახელ. აადინსტიტეტის შრობები, 6 1959, გვ. ანკამ საა სს ა, შანიძე, ქარ 
«ული გრამატიკის საფუძელები, ჯვ. აყ+ ი ძქვე, -8-M 636. 
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მისაგან. მაგ.: ისინი ჩვენი მეგობრები არიან (გოგ, 90). ისი- 
ნი ქვემდებარეა, მეგობრები არიან კი შედგენილი შემასმე– 
ნელია, რომლის პირველი ნაწილი სახელია, მეორე კი –-ზმნა, შემას– 
მენლის ლექსიკურ მნიშვნელობას, ბრუნებადი სიტყვა გამოზატავს, 
შედგენილ შემასმენელში შემავალ ზმნას კი დაკარგული აქვს დამოუ- 
კიდებლობა და , დამხმარე ანუ მეშველი სიტყვის როლს ასრულებს? 
ამყარებს კავშირს ქვემდებარესა და, შედგენილ შემასმენელში შემა- 
ვალ სახელს შორის და გამოხატავს ზმნურ კატეგორიებს: მწკრივს, 
პირს, რიცხვს, დროს, - კილოს, რადგანაც შედგენილი შემასმენლის 
ბრუნებადი ნაწილი ჩვეულებრივ სახელია ან 'ლოგიურად 
მასთან გათანაბრებული სახელზმნა, ამიტომ მას შედგენილი შემასმე– 
ნლის სახელადი ნაწილი ჰქვია, დამხმარე ანუ მეშველ %მნას კი –– ზმნუ– 
რი ნაწილი. მაშასადამე,, მეგობრები შედგენილი, შემასმენლის 
სახელადი ნაწილია, არია ნ კი –– ზმნური. შედგენილი შემასმენლის 
სახელადი ნაწილის აღსანიშნავად სპეციალურ ლიტერატურაში ნას. 
მარია სხვა ტერმინიც: შემასმენლისი!. შედგენილ შემასმენელს რთუ- 
ლსაც უწოდებენ, შედგენილი შემასმენლის სახელად ნაწილს –- თანა- 
საერთს, პრედიკატივს, სახელითსა თუ სახელურ ნაწილს, ხოლო ზმნურ. 
ნაწილს –– საერთსა და კოპულას. ჩვენ ვამჯობინებთ ტერმინებს: შედ- 
გენილი შემასმენელი, სახელადი ნაწილი, ზმნური ნაწილი. 

ზოგჯერ შემასმენლის გამოხატვა მთლიანად სახელს აქვს დაკის– 
რებული, მეშველი ზმნა კი ჩ ტოვებულია, მაგალი– 
თები: ჩემი სათქმელიც ეგ არის. შენ–- სტუმარი და ჩვენ 
მასპინძელი! (წერ, 1, 265); შენ –-მამა, მე –– შვილიო, მით– 
ხრა (ვაჟა, 6, 146). 

შედგენილი შემასმენელი შეიძლება გართულებულ იქნეს დამხ- 
მარე სიტყვებით, მოდალური სიტყვებითა და ნაწილაკებით, სიტყვა- 
თა შეკავშირებით: ვაჟკაცი ხარ, ლაჩარი ნუ იქნები (გაბ, 61); 
იი შეწუხებული უნდა ყოფილიყო (ლდ, 110), 

§8I. შედგენილი შემასმენლის სახელადი ნაწილის გადმოცემა. 
შედგენილი შემასმენლის სახელადი ნაწილი უმეტესად ზედსართავი 

  

  

  

  

  

ხელით, ხელითა და მიმღეობით გადმოიცემა, უფრო იშ- 
ვიათად კი –– რიცხვითი სახელით, ნაცვალსახელ და საწყის! 

ამათგან სახელადი ნაწილის გადმოსაცემად ძირითადია არსები-   

თი სახელი. რომელიც ხშირად ჩავარდნილი) (გამოტოვებულია) და 
მის ადგილს იკავებს მსაზღვრელი სიტყვა (ზურსართავი სახელი, რი– 
ცხვითი სახელი, ნაცვალსახელი, კიშლეობა. , 

“I რ იმნაი ილი, საკითხოსათვის რ სახელებ- 
ში: პუშკინის საზ. შვილი წ კემ. რაროლოთს ტ.II 194, მაა მისივე, 
შედგენილი შემასმენელი” ქართელში: იმავე” ინსტიტუტის ფტომება, ტ. VIII, 
1948, გვ. 
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ა) სახელადი ნაწილი არსებ სახელია: ცაცა და ვანო დ ა-ძ მ ა– 
ზი იყვნენ (ევდ, 3, 8). 

ბ) სახელადი ნაწილი ზედსართავი “სახელია: სანდრო თუმცა ზა რ- 
მაცი _იყო, მაგრამ გული კი კეთილი ჰქონდა (გოგ, 19). 

გ) სახელადი ნაწილი მიმღეობაა: ეს კაცი დაჭრილი უნღა 
ყოფილიყო (ახ, L, 52); მაშ საქმე გაჩალხული ყოფილ! 
(ყაზ). 

დ) სახელადი ნაწილი რიცხვითი სახელია: ––ისე გამოვიცნო? 

შაშ კარგი, ო ც-დ ა-ათი იქნე ბა (ჰავ., 331); თუ კაცი ვარ, ორ მო- 
ცი უნდა იყოს (ქავ., 331), 

ე) სახელადი ნაწილი ნაცვალსახელია: მათის ზრუნვის საგანი შე ნ 
ხარ. და შენ იქნები (3კავ., 97); ..,მომავალი ჩ ვ. ე ნ ი ა (ჭავ., 97). 

ვ) სახელადი ნაწილი საწყისია: ცოლ-ქმრის აშლა მეზობელს 
გაყრა ეგონაო, (ანდ). 

( ქვემდებარე და შედგენილი შემასმენლის სახელადი ნაწილი 
როარ ერთი და იმავე სიტყვით არის გადმოცემული: უსწავლელის 
ყოფნა რაყოფნაა, უსწავლელის სიცოცხლე რასი 
ცხლეა (ვაჟა); ჩვენი სოფელი ლამაზი სოფელია (ო. იოს.) 

6 89, სახელადი ნაწილის ბრუნვა. შედგენილი შემასმენლის სახე– 
“ლადი ნაწილი ძველ ქართულში ფუძის სახით იყო წარმოდგენილი. 

  

მაგ: მე ვარ ჭაბუკ, მე ვარ კაც და მისთ. ახალ ქართულში 
„სახელადი ნაწილი ფუძის სახით იშვიათად შეიძლება შეგვხვდეს. მაგ.: 
არ იყო ხნიერ, მაგრამ ვით წმინდანს სულის სიმაღლე ზედ დასჩე– 
ზოდა (ჭავ., 187). შედგენილი შემასმენლის სახელადი ნაწილი თანა- 
მედროვე ქართულში ჩვეულებრივ სახელობით ბრუნვაში დგას (მხო- 
ლობითში ან მრავლობითში). მაგ: მე_მწე რალი გახლავარ (3ავ., 
251): საათი მაღლა იყო ჩამოკიდებული წერ., 1, 17); ჩვენ 
"თქვენი სტუმრები ვართ (ყაზ,, 1, 319. 

შედგენილი შემასმენლის სახელად ნაწილად იშვიათად 1-ლი და 
მე-2 პირის უბრუნველი ნა”ვალსახელებოც გვხვდება: ... ეხლა დედამ 
«მომაგონა, რომ იმათი მწყემსი მე ვიყავი (ვაჟა, 5, 170);. ის გვადი ბი 
“გვა მე ვარ; ჭარიმე (ქიაჩ.. 3. 223). 
–– შედგენილი. შემასმენლის სახელადი ნაწილი ზოგჯერ ნანათესა- 
  _ ობათარი სახელობ ელიც, როცა მხოლობით რიცხვშია. გა- 

რეგნულად არ განსხვავდება ნათესაობითის ფორმისაგან, მრავლობით– 
“ში კი ს რთული ფორმა მკაფიოდ   

“არის აიოლლერი მაგ.: ვასო კარგი გულისა» (ვაჟა, 5, 29): მა– 
იმუნები სხვადასხვა ჯიშისანი არიან (გოგ, 199); ისინი სხვა– 
ნაირი მოდგმისანი არიან (გვეტ,, 128). 
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ნათესაობითის ფორმა ხშირად იხმარება წლოვანების გადმოსა- 
ცემად. მაშინ თორმეტის წლისა ვიყავი ფავ, 152); მაშინ 
შევიქენ მეც ოცის წლისა ფავ, 155); შენ სამი წლი 
სა იქნებოდი (კავ, 345). 

უნდა ვივარაუდოთ, რომ დასახელებულ შემთხვევებში გამოტო– 
ვებულია სახელობით ბრუნვაში დასმული სახელი, ე. ი. შედგენილი 
შემასმენლის სახელადი ნაწილი, რომლის ადგილსაც მართული გან- 
საზღვრება იკავებს. ამას მოწმობს თუნდაც ისეთი შემთხვევები, როცა 
ასეთი სახელი წარმოდგენილია და მის გამოტოვებას არ აქვს ადგილი: 
მე მაშინ ოცდახუთი წლის ვაჟკაცი ვიქნებოდი (ლომ,, 167); 
(პეპია| ოცი წლის ბიჭი გეგონებოდა (ჰავ., 313), 

სახელაღი ნაწილი გვხვდება აგრეთვე მიცემითსა და ვითარებით 
ში”, ვ. დ ნაწილს, თუ ის ზედსართავისაგან 
არის მიღებული, ზმნიზედის მნიშვნელობა აქვს”. მაგ.: ეს უფრო უხი- 
ფათოს გახდიდა გზას (გვეტ., 558); დედოფლად იყოჩვენი 
ნაცნობი ინგილო ქალი (გოგ., 270); დილაზედ ავადმყოფი უარესად 
შეიქმნა (კლდ.); ბალღი ვიყავ და ბალ ღ ა დ ვრჩები (ლ. ასათ). 

სახელად ნაწილად ბითი რიცხვითი სახელის მ დე თან- 
დებულიანი ვითარებითი ბრუნვის ფორმაც გვხვდება: (ბასკები) რი- 
ცხვით ერთ მილიონამდე არიან (ჯავ, 3, 227). 

§ 83. შედგენილი შემასმეწლის %მნური ნაწილი. ზმნათა დიდზე 
დიდი უმეტესობა წინადადებაშე მარტივი შემასმენელია, რამდენიმე 
%მნა კი ხან მარტ. ვი შემასმენელია, ხან მეშველი. მეშველი ზმნა ჩვე– 
ულე ბრივ მავალიც. ყველაზე ხში- 
რად შედგენილი შემასმენლის ზმნურ ნაწილად გარ “და მისი მონაც- 
გლე ზმნები გვხვდება. 

1. ვარ, ამ ზმნას მხოლოდ აწმყოს მწკრივის ფორმები მოეპო- 
ვება: ვარ, ხარ, არის, ვართ, ხართ, არიან. მყოფადის წრეში მას ენა- 
ცვლება ვ იქ ნე ბი (ვიქნებოდი, ვიქნებოდე), მეორე და მესამე სერი- 
ის მწკრივები კი ყ ო ფ ა ზმნისაგან აქვს შევსებული, მაგ: ჩვენ ახ ალ– 
გაზრდები ვართ (რაზ, 345); შენ ჭკვიან გოგო ხარ (გე 
268): ისინი დაბინავებულიც იქნებიან (ვაჟა, 5, 97); დახ 
შმობა გადასული იქნებოდა (რაზ, 78); გამიხარდი განთქმული 
მონადირე-იყო (ვაჟა, 6, 134); ვაჟკაცი პირდაპირი უნდა 
იყოს (ყაზ, 1, 87); ეს ძაღლი ისევ ცოცხალი ყოფილა (ლომ, 
ვვ6). 

  

  

  

  

1 2, იმნაიშვილი, შედგენილი შემასმენელი ქართულში, გვ. 194. 98 სიმართლეს 
არ. შეეფერება, თითქოს თანასაერთად ხშირად ხვდებოდეს აეიტედა , რანსაკუთ- 
რებით ადგილისა). მაგა „ბავშეი აჭ. არის”, „შე ორს სხ თანა, მაგა 
უებში არის და ბა 6 მარტივი შემასმენლებია აქ დი შორს ი -. ააეაეაის. გარე– 
რება. 
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ვარ ზმნის მესამე პირის ფორმა ხშირად შეკვეცილია, დარჩენი– 
ლია მარტო თავკიდური ა, რომელიც შეერთებულია სახელად ნაწილ– 
თან ან რომელიმე სხვა. სიტყვასთან, 

ა) ა შეერთებ ნაწილთან; შოშია ლამაზი ფრინ- 
ველია (გოგ, 124); პირიმზე მზის მოტრფიალეაა (ვაჟა, 5, 238). 
“ბ ა შეერთებულია სხვა სიტყვასთან, თვით ქვემდებარესთანაც 
კი: ფშატაძე დიდს საქმეებშია გაბმული (ვაჟა, 5, 292); არც ერთთ 
საქმე არა» პატ არა, რომელიც ხალხის კეთილდღეობას ემსახურება 
(ს, კლდ., 8) .. უზარმაზარი მთებია აყუდებული (ლომ, 271). 

მოყვანილ მაგალითებში შემასმენლებია: ა (რის) გაბმული, ა(რის), 
პატარა, ა(რის) აყუდებული, 

ა ზოგჯერ მარტივი შემასმენლის შეკვეცით არის მიღებული: გა– 
რეთ საშინელი სიცივეა (რაზ., 20); გზის პირად ერთი ტალახიანი მო– 
ედანია (წერ; ირგვლივ მთებია, დიდრონი (ვაჟა). სიცივე, მოე– 
დანი და მთები ქვემდებარეებია, ა(რის) კი სამსავე შემთხვევაში 
მარტივი შემასმენელია (და არა შედგენილი შემასმენლის ზმნური 
ნაწილი). მაშასადამე, დასახელებულ მაგალითებში ორი დამოუკიდე“ 
ბელი წევრი ერთ სიტყვად არის წარმოდგენილი. 

„არისრ ერთპირიანი %ზმნაა, ორპირიანად ის არ გადაკეთდება და, 
თუ წინადადებაში, სადაც ეს ზმნა შედგენილი შემასმენლის ნაწილია, 
ორპირიანი ფორმაა საჭირო, მაშინ მას ენაცვლება „მაქვს“ ან „მყავს“. 
პირველი („მაქვს“) მაშინ, თუ შედგენილ შემასმენელთან სახელო– 
ბით ბრუნვაში შეწყობილი სახელი უსულო საგანს აღნიშნავს, და მე– 
ორე („მყავს“) მაშინ, თუ ასეთად სულიერი საგანია“!. მაგ.: წერილი გა გ– 
ზხავნილი მაქვს=ჩემი წერილი გაგზავნილია. ბავშვი გა გ- 
ხავნილი მყავს=წემი ბავშვი გაგზავნილია, ამ ზმნებს 
მეორე სერიის მწკრივები აკლიათ, მყოფადის წრის მწკრივებში კი 
იმავე ძირისაგან ნაწარმოები ენიანი ვნებითი ენაცვლება (მექნება, 
პეყოლება...), მესამე სერიაში კი გვაქვს მ ქ ო ნი ა (მქონოდა, მქონო– 
დეს), მ ყ ო ლია (მყოლოდა, მყოლოდეს). მაგ: თვალები დახუჭუ- 
ლი მაქვს ფერ, 1, 205); ზოგს ძაღლს ყურები აცქვეტილი 
აქვს (გოგ., 165): ონისეს თავი დახრილი ჰქონდა (ყაზ.,2,457); 
ჩემი გეგმა შესრულებული მეგნება (ს. კლდ,, 1,145); გა– 
ლიაში დედლებთან ერთად მამალიც ჰყავდა დამწყედეული 
(ფვაჟა, 6,195); ცოლ-შვილ შეხიზნული ჰყავდა სიმამრთან 

აჭარაში (გვეტ.); მე თავის დროზე გაფრთხილებული მყავ- 
დით ყველანი (ს. კლდ.). 

„არის“ ზმნას 1-ლსა და მე-3 სუბიექტურ პირში ენაცვლება გ ახ- 
ლავ ს. (ერთპირიანი ზმნის მნიშვნელობით). ეს ზმნა „ლექსიკურად 
1 ა. შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, 1L, სინტაქსი, 1963, გვ. 13. 

  

  

წვ



“იგივეა, რაც „არის“, ოღონდ იხმარება მორიდებულ საუბარში, რომე- 
ლიც უმცროსისაგან უფროსისადმია მიმართული“! ამ ზმნას მე-2 
სუბიექტური პირის ფორმა აკლია. აქ მას ენაცვლება ბრძანდები, 
ორივე დასახელებული ზმნა იხმარება შედგენილი შემასმენლის ზმნურ 
ნაწილად, მაგ: მე მწერალი გახლავართ (პავ, 251); 
„ქორი ორივე ფეხებით გახლავსთ ჩამოკიდებული წერ, 
1, 235); რუსუდანი ჭკვიანი, გამოცდილი მანდილოსანი ბრძ. 
ხდება (ლომ., 293): თქვენ ვინა ბრძანდებით? (პავ), მარტი- 
ვი შემასმენელი რომელიც სტატიკური ·ზმნი„თ არის გადმოცე- 
„მული, შეიძლება შევცვალოთ „წინადადებაში შედგენილი შემასმენ- 
ლით, რომელშიც ვნებითის მიმღეობა შედის: სთესია -- დათესილია, 
სწერია –- დაწერილია, ჰმარხია –- დამარხულია, ანთია –- დანთებუ- 
ლია, აწყვია –– დაწყობილია, აბარია –– მიბარებული აქვს (ან ჩაბარე- 
ბული აქვს) და მისთ.. მაშასადამე, სტატიკური ზმნა –– ეს არის 
„ფორმა, რომელსაც შეუძლია თამამად შეცვალოს პასივის მიმღეობი- 
ანი შედგენილი შემასმენელი. ამიტომ, სადაც სტატიკური ფორმა 
არა გვაქვს, იქ სწორედ ასეთი შემასმენელი იხმარება: „იმ მარნის 
“უკანა კედელზედ ამოყვანილი გახლდათ ერთი პატარა ოთა- 
ხი მოაჯირითურთ. მოაჯირს ეკრა ზედ მერცხლის ბუდესავით ერთი 
მცირედი ფიცრული“ (მავ., „კაც.-ად.“). „მიკვრა« ზმნას აქვს სტატი- 
კური ფორმა (აკრავს –– ეკრა), „ამოყვანას“ კი –– არა. ამიტომ ერთ 
შემთხვევაში ნახმარია სტატიკური ფორმა („ეკრა“), მეორე შემ- 
"თხვევაში -– მეშველზმნიანი მიმღეობა: „ამოყვანილი გახლდათ“ =ამო- 
ყვანილი იყო", 

მეშველი ზმნის მნიშვნელობით იხმარება აგრეთვე · რამდენიმე 
სხვა ზმნაც: გახდა, დარჩა, ჰგონია, გამოდგა, გამოვა, ჩანს და სხვ. 

ა) ..ონისეს გული ჩვილდებოდა და მორჩილი ხდებ ოდა 
4ყაზ., 2, 456); პატარა შიმელები დიდი ხეები გახ.დნე ნ, (რაზ, 
148); წამეჩს) ზაქობაში გატარებული დრო სანატრელი გაუხ- 
-და (რაზ. 230). 

ბ) აბესალომიცკ კმაყოფილი რჩებოდა დრაგვ., 276); 
მოხუცებული ძალიან კმაყოფილი დარჩა (კლდ,, 1, 149); მე- 
რზობელ სახარიელებს ეს ამბავი შე უნიშნავი არ დარჩენიათ 
4ქიაჩ., 3, 191). 

გ) ავს კაცს ყოველი კაცი თავისი მს გ ავსი ჰგონია (საბა, 
132); დედას შვილი ისევ ლოგინში მწოლარე ეგონა (ჭავ, 440). 

დ) (ბუთქია) სამ-ოთხ დღეში უშველებელი ძაღლი დადგება! 

  

1 + შან ი ძე, ქართული გრამატიკის სა ძვლები, გე, 194, მეეე ლე ქარული გ ატიკის საფუძვლები, გვ,



(ქიაჩ., 3, 94); ბეჟანი დისს მოხერხებული ყმაწვილი დადგა 
(ჭავ.). 

ე) რა ვუყოთ, თუ ეს სარკე გაბზარული გამოდგება და 
შიგა-და-შიგ ლაქებიანიცა; (პავ, 388); ჩვენი შიში ტყუილი გა- 
შოდგა (გოგა. 

ვ) დასკვნებიც ე ჭვმიუტანელი ჩანს Cგ. ახვლ,, 137); გარე– 
გნულად მანუჩა ჩიაკაცი ჩანდა (ქიაჩ,, 3, 267). 

ზ) იგი ნიჭიერი აღმოჩნდა (ქიაჩ., 3, 269); კედელი წ ნ ე– 
ლისა აღმოჩნდა(გვეტ,, 463), 

თ) „უიმე!.. ჩემი გაზრდილი ნუ მომიკვდება, ეს ბავშვი ისე იცი- 
ზის, რომ სწორედ სულელი გამოვაო!“ ჯწწერ,, 1, 4); .,.თქვენც 
დედათქვენსვით მოსისხლენი და მტაცებლები გამო- 
ხვალ თ! (რაზ,, 388). 

ზოგჯერ შედგენილი შემასმენლის სახელადი ნაწილი წარმოდ- 
გენილია, მეშველი ზმნა იგულისხმება: –- ტანკისტი იყავით? –– ტ ა ნ- 
კისტი (ო. იოს); ცა იყო ნაზი და წმინდა (ლეონ.); დილა წყნარი 
იყო და მზიანი (გ. რჩ). 

§ 24. აღწერილობითი ვნებითა შემასმენლად. „ზოგიერთ ზმნას 
არ უხერხდება ვნებითის ფორმათა წარმოება. ამიტომ "მათ მაგივრო– 

ბას ეწევა აღწერილ ანუ პე: უ ფ ც 
ასეა ნაწარმოები: ს საუღლებელი ზმნა. ვნ. წარსულ-დ დროიანი მიმღეო– 
ბის სახით არის წარმოდგენილი, ხოლო მწკრივის” წატმოება მეშველ 
ზმნას აქვს დაკისრებული. მეშველად გამოყენებულია „იქნება“, „იქნა4, 
ამ მოვლენას სრულ-სახიან ზმნებში აქვს ადგილი, მაშასადამე, აღწე– 
რილობითი ვნებითი არ შეიძლება აწმყოს წრეში შეგვხვდეს, რომე– 
ლიც უსრულ-სახიანი ზმნის კუთვნილებაა!. აღწერილობითი ვნებითით 
გადმოცემული შემასმენლის ნიმუშებია: მოტანილ იქნა (იქნეს, იქნე– 
ბა), „დანიშნულ ს იქნა (იქნეს. იქნება) და მისთ. 

წერილ აზუ ფრასტული ვნებითი ახალ ქართულ- 
ში თანდათან ” აფართოებს "ხმარების არეს და ისეთ ზმნათაგანაც 
გვაქვს; რომლები” დ“ილად აწარმოებენ ვნებითს“?, მაგ.” ითქმის; 
დაინიშნა მასწავლებლად – დანიშნულ იქნა მასწავლებლად, 
გაირიცხა ინსტიტუტიდან-– გარიცხულ „იქნა ინსტიტუტი- 
დან და მისთ, მაგრამ აღწერილ „ თუ ორ- 
პირიან მოქმედებითს არ ეწარმოება სათანადო · ვნებითი, მაგ., შე ი- 
ძინა წიგნები–-შეძენილ იქნა წიგნები, წაიყვანა ბავშვი –– 
წაყვანილ იქნა ბავშვი ღა მისთ. 

„პერიფრასტული ვნებითი უნდა გარჩეულ იქნეს შედგენილი შე–- 
მასმენლისაგან. რომელშიც ვნებითის მიმღეობა შედის. ასეთი შედგე- 

  

  

  

  

  

1 ა. შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გვ. 104. 2 იქვე, გვ. 304, 
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ნილი შემასმენელი აწმყოს წრეშიც იხმარება. ამას გარდა, 11 სერიაში- 
მას „იყო“ მოუდის და არა „იქნა“ „თანხა გაღებულია“, „თანხა გა- 
ღებული იყო“, „თანხა გაღებული იქნება“. ასეთ შედგენილ შემასმე– 
ნელს რელატიური. ფორმებიც უკეთდება; ამ შემთხვევაში „არის“ 
ზმნას აწმყოში „აქვს“ და „ჰყავს“ ენაცვლება: „თანხა გაღებული მაქვს“, 
თანხა 'გაღებული მქონდა“, „თანხა გაღებული მექნება4, „ძმა გაგზავ– 

ნილი მყავს4, „ძმა გაგზავნილი მყავდა“, „ძმა გაგხავნილი მეყოლება“. 
პერიფრასტული ვწებითი კი მარტოოდენ აბსოლუტურ ფორმებს 
გვაძლევს, ამას გარდა, რადგანაც ფორმა აბსოლუტურია, აქ აღარ- 
ხდება გარჩევა სულიერსა და უსულოს შორის, როგორც შედგენილ 
შემასმენელთან, –– ყველგან „იქნება« და „იქნა« უნდა: „თანხა გაღე- 
ბულ იქნება“, „თანხა გაღებულ იქნა“, „ძმა გაგზავნილ იქნება“. „ძმა. 

გაგზავნილ იქნა“, როგორც მ. ებიდან ჩანს, პერიფრასტულ შ. 

მასმენელში მიმღეობა ფუძის | სახით არის წარმოდგენილი (მაგრამ თ. 
შემთხვევაში, როცა მიზღეობა მიუძღვის მეშველ ზმნას), “შედგენილ 
“შემასმენელში კი მას სახელობითის ნიშანიც ახლავს დღევანდელ ქარ- 
თულში4!, 

სიტყვათა მყარ შეკავშირებას ერთი წევრის მნიშვნელობა აქვს: 
ბეჟანს ეს სიტყვები ჭკუა ში დაუჯდა (3ჭავ.); დიდმა ბატონმა. 
თქვენი ჭირი წაიღო“ (ჭავ.). „ჭკუაში დაუჯდა", ე. ი. „მოეწონა“, 
ხოლო „თქვენი ჭირი წაიღო“ მნიშვნელობით იგივეა, რაც „მოკვდა“. 

  

კგემდებარე 

§ 95. ქვემდებარის რაობა. ქვემდებარე. როგორც ვიცით, წინადა- 
დების მთავარი წევრია, რომელიც ზმნის სუბიჭტური პირის ფარდი 
სახელით არის გადმოცემული, 

ქვემდებარით აღნიშნული საგანი რეალური ვითარების მიხედვით 
ისევე მრავალფეროვანია, როგორც თვით სუბიექტური პირი, სახელ- 
დობრ: 

ა) რეალურადაც მოქმედია, აქტიურია: არწივმა ფრთა ფრთას 
შემოჰკრა (რაზ, 286). 

ბ) რეალურად უმოქმედოა: ტყეში ერთი მუხა იდგა (ვაჟა, 5, 

2) რეალურად სამოქმედოა: ეს სასურველი სიტყვა თემურ» 
რისაგან იქმნა წარმოთქმული (ლომ., 305). 

დ) მოქმედების გამომწვევი მიზეზი თუ საქმის მოთავე და ხელ– 
მძღვანელი», ზმნით აღნიშნულ მოქმედებას კი რეალურად სხვა C-05წ.. 

–– I ა. შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გვ. 304. 
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ირიბი ობიექტი) ასრულებს: ვნანობ, რომ ესე უსახელოდ მოკეკვლე– 
ვიწე. Iმ ე) (ჭავ, 319). · 
-–“ე) აღნიშნავს საგანს, რომელიც არც მოქმედია და არც სამოქ- 
მედო, რომლის შესახებაც შემასმენელი გადმოგვცემს, თუ რა არის, 
როგორია ან რა მდგომარეობაშია ის: ია მშვენიერი პაწაწინა სუნიანი 
ყვავილია (რაზ., 143); კარგია გაღვიძებული ა დ ამ იან. იI... (ჭავ., 257); 
ავადმყოფი დამშვიდებულია და მიLთ. 

მაშასადამე, გრამატიკული სუბიექტი და რეალურად მოქმედი სა- 
განი ზოგჯერ ერთი და იგივეა, ზოგჯერ –- სხვადასხვა, მაგრამ, მიუზე– 
დაგად ამისა, ერთი რამ ყველა შემთხვევისათვის საერთოა: ქვემდე– 
ბარე ყოველთვის ზმნის სუბიექტურ პირთან არის შეწყობილი, ე· ი- 
ის წევრია, რომელიც სუბიექტური პირის ფარდია, ეს არის საერთო, 
ზოგადი ნიშანი, რომელიც აერთიანებს ქვემდებარის ყველა შემთხვე– 
ვას. ამიტომ ბუნებრივია, როცა ქვემდებარის რაობას ამ ზოგადი ნი– 
შნის მიხედვით განვსაზღვრავთ. 

§ 80. ქვემდებარის გადმოცემა სხვადასხვა მეტყველების ნაწილით, 
ქვემდებარე ჩვეულებრივ სახელ და სახე: გადმოიცემა. სა. 
ხელთაგან უმეტესად არსებითი სახელები და ნაცვალსახელებია (პი– 
რისა, კითხვითი) გამოყენებული, სახელზმნათაგან კი –– საწყისები და 

მოქმედებითი გვარის მიმღეობანი. მაგრამ ქვემდებარე შეიძლება გად– 
მოიცეს ყოველგვარი სიტყვით, რომელიც არსებითი სახელის მნიშ- 

ნელობით არის გამოყენებული. იგი შეიძლება გადმოიცეს აგრეთვე 
სიტყვათა შეკავშირებითა და მთელი წინადადებით. 

1. არსებითი სახელი ქვემდებარედ: დილის ნისლი თანდათან 
იფანტებოდა (გვეტ., 352); გაშლილ ზღვაში ნავი ოდნავ ირხეოდა 
(გრ. აბ. 221). 

2. ზედსართავი სახელი ქვემდებარედ: ცოფიანი უცებ შედ- 
გა (რაზ., 354); ღონივრები წინ მიდიოდნე0” უღონონი კი 
“უკან მისდევდნენ (გოგ. 198). 

3. რიცხვითი სახელი ქვემდებარედ: აი ერთმა გატეხა ნაჭუჭი 
და გამოძვრა ბუდეში: მას მოჰყვა მეორე, მესამე, მეოთხე, 

მეხუთე დამეეჭვსე., მაგრამ მეშვიდე კი ტყუილად აკაკუ– 
ნიას შ/გნიდან. ვერ გამოტეხა და ვერა ნაჭუჭი (გოგ., 120), 

„4, ნაცვალსახელი ქვემდებარედ: მე ჩემს ლექსს წავიკითხავ, 
შენ შენი ლექსი წაიკითხე (ევდ., 3, 314); ჩვე წ სტუმრები ვართ 
(ყაზ., 1, 319); თ ქ ვ ე ნ ყმაწვილი კაცი ბრძანდებით (3ავ., 355); ისინი 
ქორწილში იყვნენ დაპატიჟებულნი (ვაჟა, 5, 284); ვ ი ნ. შეამკოს ღირ- 
სეულად ქართველ გმირთა მსარ-მკლავები? (წერ). 

5. სახელზმნა ქვემდებარედ: საამურია სიცხეში წყალში დგომა 
(ვაჟა, 5, 12); შორიდან ბულბულის კვნესაგალობა ისმოდა 
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(ვაჟა, 6, 91); დაჭრილმა თვალები ნელ-ნელა გაახილა (გვეტ, 422). 
6. ქვემდებარედ არსებითი სახელის მნიშვნელობით ხმარებუ- 

ლი ზმნიზედა, თანდებული, კავშირი, ნაწილაკი, შორისდებული, ზმნის 
პირიანი ფორმა თუ ასო-ბგერაა: არს ად დღეს ადგილის ზმნიზედაა 
რ. შ., 617); თვის აღნიშნავს დანიშნულებას (ა. შ., 624); მაერთე– 
ბელ კავშირთაგან ყველაზე გავრცელებულია და, რომელიც «ერთებს 
წინადადების ორ წევრს ან ორ წინადადებას (ა. შ., 625); გახა ძარტო 
„პო“ და „არა“ ჩხუბობენ? (ვაჟა, 7, 290); ვაშა მათ მოღვაწეო- 
ბას, ვ ა შა მათ ამაყს დროშასა! (ვაჟა, 2, 32); დროის მიხედვით „დ ავ– 
წერე“ წარსულია, რადგანაც მას პირისპირ უდგას „დავწერ“, 
რომელსაც მომავლის გაგება აქვს (ა. შ., 391); ბარკალზე დაღად „ს“ 
იყო გამოხატული (ვაჟა, 5, 268); ყ, ხ და ღ ჰარმონიულ ჯგუფებს 
კმნიან წონამავალ სამეულ ბგერებთან (ა. შ., 23). 

7. საკუთარი სახელი (გეოგრაფიული, ისტორიული მოვლენების, 
წიგნების. ამა თუ იმ თხზულების ან მისი ნაწილის „სახელწოდება და 

სხვ), რომელიც გადმოცემულია მთელი წინ. ან სიტყვ 
შეკავშირებით, წინადადებაში ერთი წევრია. მაგალითად, როცა ვამ- 
ბობთ „რაც გინახავს, ვეღარ ნახავ“ ა. ცაგარლის პიესააო“, ქვემდე- 
ბარეა მთლად პიესის სათაური („რაც გინახავს, ვეღარ ნახავ“), რომე- 
ლიც თავისთავად, ცალკე აღებული, რთული ქვეწყობილი წინადადებაა. 

§97. ქვემდებარის ბრუნვები. ქვემდებარე ბევრ ენაში ყოველთვის 
სახელობით ბრუნვაში დგას. ასეა ეს, მაგალითად. რუსულში, გერმა- 
ნულში და სხვა ევროპულ ენებში. მაშასადამე, დასახელებულ ენებში 
ერთი სინტაქსური კონსტრუქცია გვაქვს. ესაა ნომინატიური ანუ სახე- 
ლობით-ბრუნვიანი კონსტრუქცია. 

ქართულში განსხვავებული ვითარებაა; ქვემდებარე სამ ბრუნვაში 
გვხვდება (მხოლობითსა და მრავლობითში). ეს ბრუნვებია: სახელო- 
ბითი, მოთხრობითი და მიცემითი ამათგან მოთხრობითი საკუთრივ 
ქვემდებარის ბრუნვაა, სახელობითსა და მიცემითში კი, გარდა ქვემ- 
დებარისა, შეიძლება იდგეს დამატებაც. თქმული მესამე პირს ეხება. 
1-ლსა და მე-2 სუბიექტურ პირთან ქვემდებარედ უბრუნველი ნაცვალ- 
სახელებია შეწყობილი: მე, შენ, ჩვენ, თქვენ. ამ ნაცვალსახელებს 
ქვემდებარის ბრუნვები არა აქვთ გარჩეული, ამიტომ ამი 

  

  

  

კონსტრუქცია ყოველთვის ერთგვ მე პალ ქარ 
სულ ოთხგვარი სინტაქსური კონტტუქიო გვაქვს 

ა) ნომინატიური ანუ სახე. 3 ლებშ. ქედა. 
ნი ღუღუნებს (ჯავ.); მოწმენდილ ცაზე ვარსკვლავები მიმო- 
ფანტულან (მიხს. მრევლ., 503). 

ბ) ერგატიული ანუ მოთხრობით-ბრუნვიანი: მე ურმემ ურე- 

მი გააჩერა (ევდ., 3, 125); ქალებმა ნაბიჯს აუჩქარეს (ქიაჩ.. 3, 157).



უნვიან: 
– გ) ღატიური ანუ მიცემ. შეხურებულს გუ ლს სის- 

ხლის მოძრაობა აეჩქარებინა ხარს 2, 294). 
დღ) ინდეფინიტური ანუ გაუფორმებელი: მე ვხატავ, მე დავ– 

ხატე, მ ე დამიხატავს; ჩ ვ ე ნ ვხატავთ, ჩვ ე ნ დავხატეთ, ჩ ვ ე ნ დაგვი– 
ხატავს... 

ქვემდებარე, რომელიც მოთხრობით ბრუნვაში დგას, აქტიურია, 
მოქმედია: ის იგივეა, “რაც რეალურად მოქმედი საგანი, აქტიურია 
ხშირად სახელობითში დასმული ქვემდებარეც, მაგრამ ასეთი ქვემ–- 
დებარე არცთუ იშვიათად რეალურად მოქმედების განმცდელი თუ 
სამოქმედოა. ხოლო ზოგჯერ არც მოქმედია და არც სამოქმედო. მი- 
ცემითში დასმული ქვემდებარე ინვერსიის საფუძველზეა მიღებული 
ფI სერიაში) დ რეალურად მოქმედ საგანზე მიუთითებს. 

ნიტური კონსტრუქცია, რომე– 
ლიც დღემდე 1-ლი დამე-2 პირის ნაცვალსახელებმა შემოგვინახეს, –– 
„გაცილებით უფრო ძველი, ვინემ ნომინატიური და ერგატიული 
კონსტრუქციები"!, ამათგან ნომინატიური კონსტრუქცია უფრო ახალია, 
ვინემ ერგატიული? ... 

§6 38, ქვემდებარის კითხვები, ქვემდებარე ვინ ან რა ჯგუფის 

სახელით არის გადმოცემული. ამის შესაბამისად ქვემდებარეც ამ ორ 
კითხვაზე მიუგებს. , · 

“+ ვინ ნაცვალსახელს ორი ფორმა აქვს: ვინ და ვის. ვინ 
წარმოშობით მოთხრობითის ფორმაა (ვი-ნ), რომელიც შემდეგ სახე 
ლობითში არის გადმოსულიპ. ვის კი ამ ნაცვალსახელის მიცემითის 
(და ნათესაობითის) ფორმაა. ამიტომ სახე 
დასმული ქვემდებარე, როცა ის ადამიანთა. სახელითაა. გადმოცემული, 
ვინ კითხვაზე მიუგებს (ვი ნ წერს? – ბავშვი. ვინ დაწერა? -- ბავ– 
შემა), მიცემითში დასმული კი –– ვ ის კითხვაზე (ვის დაუწერია? –- 
ბავშეს); 

რა ნაცვალსახელს სამივე ბრუნვის ფორმა განსხვავებული აქვს 
(რა მოდის? -– ძაღლი. 6 ა მ _შეჭამა? –- ძაღლმა, რას შეუამია -- 
ძაღლს). | 

ვინ. ვის, რა და რას კითხვებზე. გარდა ქვემდებარისა. მიუგებენ 
დამატება-ობიექტებიც (§ 45) რამ კი საკუთრიე ქვემდებარის კი- 
თხვაა. 

ქვემღებარეს. რომელიც კითხვითი ნაცვალსახე არის გადმო- 

  

  

  

  

  

  

  

ჩიქობავა გრგატიული კინბრიჭოე პრობლემა იბერიულ-კავკა- 
თურ ენებში, L, 1948, 3, 2 9 ამ ნაცვალსახელის ფუძეა ვი „სა. 
ხელობითსა და მო: თხრობითში პრენვის ნამნად  წარმოლგენ, ილი, 8 ბოგორი ს 
პირველად ჰ. შღუხართმა აღნიშნ. მარტოოღე!   
და სახელობითში შემდეგ არის გადასული“, ა. შანიძე, სა მაამმაია ტათერია 
საფუძელები, გვ. 
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ფემულ-. კითხვა არ, დაესმის. ამასთანავე, ბუნებრივი კითხვის დასმა 
ძნელდება მაშინაც, როცა ქვემდებარე მრავლობით რიცხვში დგას. 
ქვემდებარის ამოსაცნობად კითხვებს ვერ დავეყრდნობით. 

§ 219, ქვემდებარე გარდამავალ რმნასთან. გარდამავალი ზმნის 
ჭქეემდებარე რეალურადაც მოქმედია, თუმცა ერთგვარი გარჩევა მაინც 
არის იმის მიხედვით, გარდამავალი ზმნა უშუალო კონტაქტის ფორმაა 
თუ შუალობ უშუალო კონტაქტის ფორმასთან ქვემდებარე მო- 
ქმედების უშუალოდ შემსრულებელია ტავშვი სურათს ხატავს), 
შეალობითი კონტაქტის ფორმასთან კი იგი საქმის ხელმძღვანელია, 
მოთავეა, მოქმედების უშუალოდ შემსრულებელი კი ირიბი ობიექტია 
რდავშეი ამხანაგს სურათს ახატვინებს). 

გარდამავალი ზმნის (ორპირიანისა თუ სამპირიანის) მე-3 სუბიექ- 
ტურ პირთან შეწყობილი ქვემდებარე ბრუნვაცვალებადია: პირველი 
სერიის ფორმებთან სახელობით ბრუნვაში დგას, მეორე სერიის ფორ- 
წებთან –- მოთხრობითში, მესამე სერიის ფორმებთან კი-- მიცემით- 
ში. ამასთან. სანიშნავია, რომ სახელობითში დასმულ ქვემდება- 
რეს გარდამავალი ზმნა I სერიის ერთ-ერთი მწკრივის ფორმით შე- 
ეწყობა. მოთხრობითში დასმულს -- მეორე სერიისა, ხოლო მიციმ“– 
თში დასმულს -- მესამე სერიისა. მაშასადამე, მწკრივის ფორმა გაი- 
საზღვრავს ქვემდებარის ბრუნვის ფორმას, ეს უკანასკნელი კი-– 
ზმნის სერიას, ე. ი. სინტაქსური დამოკიდებულება ამ მხრივ მათ შორის 
საურთიერთო ხასიათისაა, ვნახოთ ეს ორპირიანი გარდამავალი ზმნის 

  

  

  

  

მაგალითზე. 

    
ა) აწმყოს წრე 

1 არწივი ფრთებს შლის 
2. (ლიდა ქვემდებარე სახელობითშია, 
ვ. . · შლიდეს 

ბშმყოფადისწრე 
4 არწივი ფრთებს გაშლის 
5. ” გაშლიდა · 
რ . · გაშლიდეს 

IL სერია 

7, არწივმა ფრთები გაშ. 
გ რწივმა ფრთები გელს - ქვემდებარე მოთხრობითშია. 

III ხერი» 

9. არ იწ იეს ფრთები გაუშლია 

10. გაეშალა ქვემდებარე მიცემითშია. 
1. # · გაეშალოს 
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მაშასადამე, გარდამავალი ზმნის მე-3 პირის ფორმა ქვემდებარის 
სამგვარ ს-ნტაქსურ კონსტრუქციას ქმნის: ნომინატიურს ანუ. სახე– 
ლობით-ბრუნვიანს (L სერიაში), ერგატიულს ანუ მოთხრობით-ბრუნ- 
ვიანს (LL სერიაში) და დატიურს ანუ მიცემით-ბრუნვიანს (III სე- 
რიაში). 

ამგვარი სინტაქსური კონსტრუქცია გვაქვს იმ ზმნებთანაც, რომე- 
ლთაც პირდაპ დამატება დაკარგული აქვთ და ამის გამო სამპი- 
რიანი ზმნა ორპირიანად არის გაღაქცეული, ორპირიანი –- ერთპი- 
რიანად, მაგრამ ინარჩუნებენ გარდამავალი ზმნის სხვა ნიშნებს (მორ- 
ფოლოგიურსა და სინტაქსურს); არჩილი გაოცებით შეხედავს კე– 
სოს, „არჩილმა გაოცებით შეხედა კესოს“ (ჭავ), არჩილს გაო- 
„ცებით შეუხედავს კესოსთვის. 

ზმნები, რომელთაც პირდაპირი დამატება აღარ აქვთ და ქვემ- 
დებარე კი ბრუნვაცვალებადი ეწყობათ, წარმოშობით მოქმედებითი 
გვარის ფორმებია. ასეთი ზმნების ერთი წყება ენაცვლება ნაკლული 
მწკრივების შესავსებად საშუალი გვარის ზმნებს, რომელთაც საკუ– 
თარი ფორმები მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებში მოეპოვებათ: ცხო– 
ვრობს ი გი, იცხოვრა მან, უცხოვრია მას. 

ზოგიერთ გარდამავალ ზმნას ყველა სერიის ფორმები არ ეწარმო– 
ება. მაგ, სათავისო და სასხვისო ქცევის ფორმები გვაქვს 1-ლსა და 
შე-2 სერიაში, მესამეში კი –– არა. ამიტომ ასეთი ზმნები ორ სინტაქ- 
სურ კონსტრუქციას ქმნიან: სახელობით-ბრუნვიანსა და მოთხრობ 
ბრუნვიან: მეზობელი სახლს იშენებს, მეზობელმა 
სახლი აიშენა; კალატოზი მეზობელს სახლს უშენებს, 
კალატოზმა მეზობელს სახლი აუ შენა. 

ეს ორი კონსტრუქცია გარდამავალი ზმნისაა, მესამე კი (დატი– 
ური ანუ მიცემით-ბრუნვიანი) ისტორიულად ინვერსიის ნიადაგზე არის 
მიღებული (გარდაუვალი ზმნის ირიბი დამატებისაგან). 

§40. ქვემდებარე გარდაუვალი %მნის მე-8 პირის ფორმასთან. 
გარდაუვალი ზმნა ვნებითი ან საშუალი გვარისაა. ვნებითი, თავის 
მხრივ, სხვადასხვ. : ინიანი (ერთპირიანი), ენიანი (ორპირიანი), 
დონოანი (ერთპირიანი ან ორპირიანი) და უნიშნო (ერთპირიანი ან ორ” 
პირიანი). ირთპირიანია ან ორპირიანი საშუალი გვარის ზმნაც, 

რეალური ვითარების მიზედვით გარდაუვალი ზმნის ქვემდებარით 
გადმოცემული საგანი სხვადასხვაგვარია. სახელდობრ: 

ა) რეალურადაც მოქმედია: მალე მონადირენი ტყეში გაი- 
ფანტნენ (გვეტ.. 410): მ უ რ ია ღრინავს, ყეფს, ტრიალებს (რაზ., 13). 

ბ) რეალურად სამოქმედოა: ოჰ, როგორ ცივა, ძვლები მეყინე– 
ბა! (რაზ.): ზამთარში მდინარეები მთლად იყინება (გოგ.); სით- 
ბოსაგან რკინა ფართოვდება. 
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გ) გამომწვევი მიზეზია, რეალურად კი მასზე სხვა მოქმედებს: 
უკვლევინება ი გი მას; ეთრევინება ი გი ზღვის ტალღებს და მისთ. 

გარდაუვალი ზმნის ქვემდებარეს ზოგჯერ სხვა ნიუანსიც ახლავს. 
დასახელებული შემთხვევები ძირითადია, ხოლო ზოგიერთ ზმნასთან 
ქვემდებარის საკითხი სპეციალურ განხილვას მოითხოვს (§ 52). 

” გარდაუვალი ვნებითი გვარის (ერთპირიანი თუ ორპირიანი) ზმნის 
მესამე პირის ფორმასთან შეწყობილი ქვემდებარე ბრუნვაუცვლელია: 
იგი_ ყოველთვის _სახელობით ბრუნვაში დგას. მაშასადამე, გარდაუ- “ 
ქალი ზმნის მე-3 პირის ფორმასთან ერთი სინტაქსური კონსტრუქცია 
გვაქვს. ესაა სახელობით-ბრუნვიანი ანუ ნომინატიური კონსტრუქცია. 
ამასთანავე, სახელობითში დასმულ სახელს (MM. ქვემდებარეს) გარ- 
დაუვალი ზმნა შეიძლება შეეწყოს სამივე სერიის ფორმით. ამდენად, 
გარდაუვალი ზმნით გადმოცემული შემასმენლისა და მისი ქვემდება– 
რის ერთმანეთთან შეწყობის წესი ბევრად უფრო მარტივია, ვიდრე 
გარდამავალი ზმნით გადმოცემული შემასმენლისა და მისი ქვემდება– 
რისა, ვნახოთ ეს ერთ-და ორპირიან გარდაუვალ ზმნათა ნიმუშებზე. 

  

«მნა ერთპირიანია «მნა ორპირიანი» 
IL სერია 

ა აწმყოს წრე 
ბავშვი იმალება 1. 1. ბავ შვი დედას ემალება გ ზაგშეი იალება ს გ ზავ შეი დედას ემალე 

3. 
პალებოდა 

» იმალებოდეს ვ „ „ ემალებოდეს 

ბ) მყოფადის წრე 

ი „ დაიმალება ი „ „ დაემალება 
5, „ დაიმალებოდა 5. · · დაემალებოდა. 
რი „ დაიმალებოდეს რირი „ „ დაემალებოდეს 

“II სერია 

7 „ დაიმალა 7 . .„ დაემალა 
8. .· დაიმალოს 8. ი · დაემალოს 

1IL სერი» 

. » დამალულა C „ დაჰმალვია. 
ი. : დამალულიყო 10.» ო დაჰმალვოდა 
შე. „ დამალულიყოს 1 „ „ დაჰმალვოდეს. 

სახელობითში დგას ქვემდებარე დონიანი და უნიშნო ვნებითის 
მე-3 პირის ფორმებთანაც. მაგ, სახლი შენდება, სახლი აშენდ» 
სახლი ამენებულა; სახლი უშენდება, ს ახ ლი აუშენდა, სახლი 

აშენებია; მუხის ტოტი ხმება, მუხის ტოტი გახმა, მუხის ტოტი 
გამხმარა; მუხას ტოტი უხმება, მუხას ტოტი გაუხმა, მუხას ტოტი 

გახმობია, 
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ბრუნვაუცვლელია ქვემდებარე საშუალი გვარის ზმნებთანაც, ოღონდ 
აქ ცალკე უნდა გამოიყოს ის საშუალი გვარის ზმნები, რომლებიც 
„დანაკლის ფორმათა შესავსებად თავის ფუძის მოქ. გვარის ზმნათა 
ფორმებს იყენებს, მაგრამ ერთი მნიშვნელოვანი ცვლილებით: 
პირდაპირ-ობიექტური პირის გამორიცხვით. ამის გამო ისინი რამდე- 
ნადმე მოქმ. გვარის თვისებას იზიარებენ: 1II სერიის ფორმებს ინ- 
ვერსიულად იკეთებენ. ამას ერთვის სინტაქსური მოვლენაც: სუბი- 
ექტის ბრუნვად ასეთ ზმნებთან მოთხრობითია II სერიაში და მიცე– 
მითი 1II-ში“! მაგ: ტირის ბავშვი, იტირა ბავშვმა, უტირია- 
ბავშვს; ცხოვრობს კაცი, იცხოვრა კაცმა, უცხოვრია კაცს. 
მაშასადამე, ამ ტიპის (%50. მედიოაქტივის) ზმნათა მე-3 პირის ფორ– 
მასთან სამგვარი სინტაქსური კონსტრუქცია გვაქვს (ისევე როგორც 
გარდამავალი ზმნის მე-3 პირთან). ყველა სხვა შემთხვევაში კი გარდა– 
უვალი ზმნის მე-3 პირის ფორმასთან ქვემდებარე მუდამ სახელობით 
ბრუნვაში დგას. 

გარდაუვალი ზმნის მე-3 პირის ფორმასთან ქვემდებარე ყოველ– 
თვის სახელობით ბრუნვაშიაო, რომ ვამბობთ, იგულისხმება ქართული 
სალიტერატურო ენა, თორემ ზოგიერთ კილოში გარდაუვალი ზმნის 
მე-2 სერიის ფორმებთან ქვემდებარე მოთხრობითშიც გვხვდება მსგა- 
ვსად მეგრულისა, სადაც მ. ბით-ბრუნვიანი კონსტრუქცია მე-2 
სერიაში ერთადერთი კონსტრუქციაა. „მეგრულისებური ტენდენცი- 
ები შენიშნულია ქართულ დიალექტებში; უფრო ინტენსიურია ეს 
პროცესი გურულსა და ქვემო-იმერულში, სადაც ზანურის კვალი ხელ– 
შესახებია; უფრო მკრთალია აღმოსავლურ კილოებში (ქართლურში, 
კახურში..), სადაც მოვლენა დამოუკიდებლივ ჩაისახა?, ბავშვმა დაი- 
მალა, ბავშვმა დაემალა, დედამ დაეხმარა, კაცმა მოვიდა და მისთ. 
| ტრატუტო ქ). სთვის მ. ბ 

  

  ლიტერატურო ქართულისთვ. უღებელ 
§ 4L. ქვემდებარე პირველი და მეორე პირის ფორმებთან, პირ- 

ველი და მეორე პირის ნაცვალსახელები, როგორც ვიცით, უბრუნვე- 
ლია, ამიტომ, როგორიც უნდა იყოს ზმნა გარდამავლობისა თუ სერი– 
ების მიხედვით, მასთან ქვემდებარედ შეწყობილი ნაცვალ!ახელები 
პირველსა და მეორე პირში ყველგან ერთი და იმავე სახისა იქნება. 
ამასთანავე, აღნიშნული ნაცვალსახელებით გადმოცემულ ქვემდება- 
რესთან ზმნა (გარდაუვალი. თუ გარდამავალი) შეიძლება ვიხმაროთ 
სამივე სერიის ფორმ მე, როგორც გარდაუვალი, ისე გარ- 
დამავალი ზმნის პირველი და მეორე პირის ფორმებთან ყოველთვის 
  

I + შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძელები, გე. 314, 371, 2 არნ. ჩი- 
ქობავა, ერგატიული ყონსრექცოს პრობლემა იბერიულ-კავკასიურ ენებში, 
გე. 2; აგრეთვი: ე. თოფურია, სინტაქსური ანალოგიის ერთი შემთხვევა ქარ- 
თულში, „ჩვენი მეცნიერება", 1923,  # 1 
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მხოლოდ ერთი სინტაქსური კონსტრუქცია გვაქვს. ესაა ანდეფინი- 
ტური ანუ ოდენფუძიანი კონსტრუქცია, რომელიც არსებითად გან- 
სხვავდება ნომინატიური, ერგატიული და დატიური კონსტრუქციე- 
ბისაგან. 

მაგალითი გარდაუვალ ზმნაზე: მე ვიმალები, მე დავიძალე, მე 
დავმალულვარ; შე ნ იმალები, შენ დაიმალე, შე ნ დამალულხარ; 

ჩვენ ვიმალებით, ჩვენ დავიმალეთ, ჩვენ  დავმალულვართ; 
თქვენ იმალებით, თქვენ დაიმალეთ, თქვენ დამალულხართ. 

მაგალითი გარდამავლ ზმნაზე: მე ვაშენებ, მე ავაშენე, მე 
ამიშენებია; შე 6 აშენებ, შე 6 ააშენე, შე 6 აგიშენებია; ჩვენ ვ> 
შენებთ, ჩვენ ავაშენეთ, ჩვ ენ აგვიშენებია; თ ქვ ე ნ აშენებთ, 
ქვენ ააშენეთ, თქვენ აგიშენებიათ. 
პირველი და მეორე პირის ნაცვალსახელები, რომლებიც ზმნის 

ფორმით ადვილად იგულისხმება, ხშირად გამოტოვებულია, ღამეს 
ვატარებ ხეზედა ძილით, დილას ვახარებ გალობით ტკბილით (პავ, 
11): ეგრე ადვილად ნუ არცხვენ ჩემს ხმალს და იმის პატრონს ნუ 
ეძახი მხდალს (ჰავ., 160); მთელი ღამე დავდიოდით ველზე (ვაჟა, 5, 15). 

თუ პირველი და მეორე პირის ფორმებთან ქვემდებარედ ბრუნ- 
ვიანი სიტყვებია დაკავშირებული (ცალკე ან უბრუნველ ნაცვალსა- 
ხელებთან ერთად), ისინი მათ ისე შეეწყობა, როგორადაც იმავე ზმნის 
მესამე პირის ფორმებს გარდამავლ და სერიების მ 
მაგ.: ერთხელ მე და პაპაჩემი ერთს ადგილს. შევიყარენით. ფავ., 
76) მე და ჩემმა ამხანაგებმა სიცილი დავიწყეთ (ვაჟა, 
5. 180); გავიზიარეთ ყ ვე ლამა საქმე (ჭავ., 153); მაშ შენ და პე- 
პიამ შეჰკარით პირობა ერთად, რომ შენი ბატონი დღეს დილით 
მოგეკლათ? (ჭავ., 310). 

მაშასადამე, სინტაქსური კონსტრუქციისათვის მნიშვნელობა 
აქვს არა მარტო ზმნის ფორმას, არამედ იმასაც, თუ მასთან ქვემდე- 
ბარედ „როგორი სიტყვაა შეწყობილი –- ბრუნებადი თუ უბრუნველი, 

რდაუვალი ზმნა ქართულში ქმნის ორგვარ: სინტაქსურ 
წაურითერიო (ნომინატიურსა და ინდეფინიტურს) გარდამავალი 
კი –- ოთხგვარს (ნომინატურს, ერგატიულს, დატიურსა და ინდეფი- 
ნიტურს). 

§ 49. ქვემდებარე ბრძანებითის ფორმასთან. პირველი და მეორე 
პირის ბრძანებითის ფორმასთან ხშირად იხმარება წოდებითში. დას- 
მული სიტყვა, რომელიც აღნიშნავს, თუ რად მიიჩნევს მოუბარი ანუ 
პირველი პირი იმას, ვინც უნღა შეასრულოს მისი ნება-სურვილი, 
ბრძანება, ასეთ შემთხვევებში სათანადო პირის ნაცვალსახელი შეი- 
ძლება არც კი იყოს ნახმარი, მაგრამ, მიუხედავად ამისა, ქვემდებარეა 
არა წოდებითში დასმული სიტყვა, არამედ ზმნის ფორმით ნაგულის- 
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ხმევი სუბიექტური პირი, რომლის შესაფერისი ნაცვალსახელი თავის– 
თავად იგულისხმება, შაგ.: მზეო, დამხედე! წვიმავ, დამნამე! (ვაჟა, 5, 
230). ქვემდებარეა მეორე სუბიექტური პირი მხოლობით რიცხვში, მისი 
შესაფერისი შე ნ იგულისხმება. წამოდექით, ყმაწვილებო! ქვემდებარე 
აქაც მე-2 სუბიექტური პირია, ოღონდ მრავლობით რიცხვში, სადაც 
ბტძანებითის ფორმასთან თქვენ იგულისზმება. წავიდეთ, ძმებო! 
აქ ქვემდებარეა 1-ლი სუბიექტური პირი მრავლობითი რიცხვისა, მისი 
შესაფერისი ჩვე ნ კი იგულისხმება. წოდებითში დასმული სახელე– 
ბი მზეო, წვიმავ, ყმაწვილებო და ძმებო--ყველა 
მიმართვაა და წინადადების წევრი არ არის. 

ბრძანებითის ფორმასთან ნაცვალსახელის ხმარება ჩვეულებრი- 
ვია, როცა ლოგიკური ხაზგასმა თუ დაპირისპირებაა ქვემდებარეებისა. 
ჩვენც ავდგეთ, ძმანო, და ერთიც გამარჯვებისა დავლიოთ. (გრ. 
ორბ); მე სოფელში წავალ, შენ კი აქ დარჩი. 

დამატება-ობიეძტები 

  § 49. დამატებათა ორი ძირ, ჯგუფი. ქართულში დამატებათა 
ორი ძირითადი ჯგუფი გვაქვს, დამატება-ობიექტები და უბრალო 
დამატებანი, დამატება-ობიექტები ზმნის ობიექტური პირის ფარდი 
სახელებია. უბრალო დამატება არ არის ზმნის აგებულებით ნაგულის- 
“ხმევი და ამის გამო ზმნის ობიექტურ პირთან არც არის დაკავშირე– 
ბული. მაგალითად, ტოროლამ ნისკარტით ამოგლიჯა რამდენიმე ბა- 
ლახი (გოგ). ამ წინადადებაში ორი დამატებაა: ბალახი და ნის- 
კარტით. ამათგან პირველი (ბალახი) ზმნის ობიექტური პირის 
ფარდი სახელია, ე. ი. დამატება-ობიექტია, მეორე კი (ნისკარტით) 
“ზმნის ობიექტურ პირთან არ არის დაკავშირებული და უბრალო და- 
მატებაა. %მნა-შემასმენელთან ამგვარი მიმართების გამო დამატება- 
ობიექტს პირმიმართ დამატებას უწოდებენ, უბრალო დამატებას –- 
პირმიუმართავს, 

დამატება-ობიექტები წ' ბის მთავარი წევრებია, უბრალოდ 
დამპრფზანი –- არამთავარი, მაგები ობიექტები ფინადადებაში მა” 
შინ გვაქვს, როდესაც შემასმენელი ორ- და სამპირიანი ზმნით არის 
გადმოცემული. უბრალო დამატება შეიძლება ახლდეს არა მარტო 
პირიან ზმნას (რამდენპირიანიც უნდა იყოს ის). არამედ უპიროსაც. 
მაგალითად. თოფით მოკლული დათვი ურმით წაიღეს სოფელ- 
ში: ამ წინადადებაში სამი დამატებაა: დათვი ურმით ღა თო- 
ფით. ამათგან ერთი (დათვი) ზმნა-შემასმენლის ობიექტური პირის 
ფარდი სახელია (წაიღეს, რა? –- დათვი), ორი დაწარჩენი კი („ურმით 
და.„თოფით") ზმნის პირთან არ არის დაკავშირებული. შეიძლება 
ითქვას: ურმით წასაღები, ურმით წაღებული, ურმით წაღება, თ ო ფით 
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დაკავშირებულია მიმღეობასთან (მოკლული), რომელიც მოყვანილ 
წინადადებამი განსაზღვრებაა (მოკლული დათვი), ე. ი. თოფით 
არამთავარი წევრია არამთავარ წევრთან. მაშასადამე, დათვი დ 
მატება-ობიექტია, ურმით და თოფით კი ორივე უბრალო დამა- 
ტებაა. 

ორპირიან ზმნასთან ერთი დამატება-ობიექტია დაკავშირებული, 
სამპირიანთან -- ორი. მაგ» მთვარე ღრუბელს მოჰფარებოდა (ყაზ. 
2, 446); მოპჰფარებოდა ორპირიანი ზმნაა. ორივე პირი მესამეა. 
სუბიექტური პირის ფარდი სახელია მთვარე, ობიექტურისა – 
ღრუბელს, მაშასადამე, მ თვ არე ქვემდებარეა, ღრუბელს –. 

დამატება-ობიექტი. ვანომ გრძნობიერი წერილი მისწერა დედ-მამას 
(ვაჟა 6, 272): მ ას წერა სამპირიანი ზმნა. სამივე პირი მესამეა. 
ამათგან ერთი პირი სუბიექტისაა, ორი –- ობიექტისა სუბიექტური 
პირის ფარდი სახელია ვანომ, ობიექტური პირებისა –– წერილი 
და დედ-მამას. მაშასადამე, სამპირიანი ზმნით გადმოცემულ შე– 
მასმენელთან ფორმის საშუალებით დაკავშირებულია ქვემდებარე და 
ორი დამატება-ობიექტი. 

ობიექტური პირი ორგვარია: პირდაპირი და ირიბი. ამის შესა- 
ბამისად  დამატება-ობიექტიც ორგვარია! პირდაპირი და ირიბი. 

რიან ზმნასთან ერთ-ერთია შესაძლებელი, სამპირიანთან -- ორი- 

  

  

  

  

სა 644, დამატება-ობიექტების გადმოცემა სხვადასხვა მეტყველების 
ნაწილით. დამატება-ობიექტები იმავე მეტყველების ნაწილებით გად– 
მოიცემა, რომლებითაც ქვემდებარე, ამ მხრივ ქვემდებარესა და დამა- 
ტება-ობიექტებს შორის განსხვავება არ არის. 

ქვემდებარისა და. დამატება-ობიექტების გადმოცემასთან დაკავ- 
შირებით უნდა გვახსოვდეს ქართული ენის ერთი თავისებურება, 
„ქართულ ენას შეუძლია აბრუნოს არა მარტო სახელი, არამედ ზმნაც, 
%მნიზედაც, თანდებულიც, კავშირიც, ნაწილაკიც, შორისდებულიც, 
ე. ი. ყოველგვარი სიტყვა, მათ შორის ჩვეულებრივი სახელის რო- 
მელიმე ბრუნვის ფორმაც. მეტიც შეიძლება ითქვას: ქართულს შეუძ- 
ლია აბრუნოს მთელი წინადადებაც კი. ქართული ენის ამ თავისებუ– 
რებას უკვე ილია ჭავჭავაძე მ მიაქცია ყურადღება“! ამ თავი 
სებურების გამო დასახელებული მეტყველების ნაწილები თუ სიტყვა- 
თა შეკავშირება და წინადადება შეიძლება გამოვიყენოთ არსებითი 
სახელის მნიშვნელობით და დამატება-ობიექტებიც გადმოიცეს. 

1. არსებითი სახელი დამატება-ობიექტად: საოცარი სილამაზით 
მოხიბლული ლელა სტუმარს თვალს ვერ აშორებდა (გრ. აბ. 
441), 

1 ა. შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გე. 77. 
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2. ზედსართავი დამატება-ობიექტად. გადავემტერეთ.,. ავსა, 

კარგსა... (ჭავ,, 416); დ ი დს ეუბნებოდნენ, პ ატ ა რ ას ასმენდნენ 
და აგულისხმებდნენო (ანდ. 

ვ. რიცხვითი სახელი დამატება-ობიექტად: (ფშატაძე| ერთს ქა- 
თამს მოსტაცებდა, მეორეს–-ბატს, მესამეს ინდაურს, მე- 
ოთხეს- ცხვარს და სხვ. (ვაჟ” 5, 296). 

4. ნაცვალსახელი დამატება-ობიექტად: შენ მე წამახალისე, მე 
კიდევ შე ნ წაგახალისებ (3ავ., 282); მერე მე ძროხა ვ ის ჩავაბარო? 
ფავ. 157). 

5. სახელზმნა დამატება-ობიექტად: ნოდარმა ხარბად დაიწყო 3 ა- 
მა (გვეტ.. 454): ნაცნობმა ხმამ დაჭრილს ჟრუანტელი მოჰგვარა 
(გვეტ., 483). 

6. ფორმაუცვლელი მეტყველების ნაწილები და ზმნის პირიანი 
ფორმა“ სახელის მნიშვნელობით დამატება-ობიექტად, ამიტომსა 
და იმიტომს ჩირაძე ყურს არ უგდებს (ჯავ» 2,179); თ ან-ს გასა- 
ძლიერებლად „ერთად“ ერთვის (ა. შ., 620); ბუნებაც „ვაშას“ უძა- 
ხის მდიდრად მორთულის ალმითა (ვაჟა, 4, 29); არც ჰოს ამბობდა 
და არც არას (დად., 349); სადაც შევდივარ, ყველგან დაბრძან– 
დის მეუბნებიან... (წერ., 7, 31). 

7. სიტყვათა შეკავშირება თუ წინადადება ღამატება-ობიექტად: 
1883 წლის დასაწყისში დავწერე „შვლის ნუკრის ნაამბობი", 
დამლეეს იმავე წლისა „მოხუცის ნათქვამი“ (ვაჟა. 5, 506); 
„მეხი კი დღაგე ცა“-საც ზედ დაატანდა (3ავ., 329). 

§ 45. დამატება-ობიექტების ბრუნვები და კითხვები. დამატება- 
ოწიექტების ბრუნვებია სახელობითი და მიცემითო: ს პირმცი- 
“ნარი მზე დედამიწას საგაზაფხულო სხივებით გულმკერდს 
უქარჟავდა (ქიაჩ). ამ წინადადებაში ორი დამატება-ობიექტია და 
ორივე მიცემით ბრუნვაში დგას. „ელიზბარმა თოფს ფალია გამო- 
უცვალა« (ვაჟა. 6, 182): ამ წინადადებაშიც ორი დამატება-ობიექტია: 
თოფს და ფალია, ამათგან ერთი სახელობითში დგას (ფალია), 
მეორე –-- მიცემითში (თოფს). ეს ორი ბრუნვა ქვემდებარისა და დამა- 
ტება-ობიექტების საზიარო ბრუნეებია, 

დამატება-ობიექტების კითხვებია ვ ინ და რა სახელობითისა და 
“მიცემთთის ფორმით. (ვ ი 6? ვის? რა? რას?). ამ კითხვიბზე მიუგებს სა– 
ხელობბთსა და მიცემითში დასმული ქვემდებარეც (ვინ კითხვაზე 
მოთხრობითში დასმული ქვემდებარეც). მაშასადამე. ქვემდებარესა და 
დამატება-ობიექტებს საზიარო აქვთ არა მარტო ბრუნვები (გარდა მო- 
თხრობითისა), არამედ” კითხვებიც (გარდა რამ კითხვისა). ამიტომ 
„ქვემდებარისა და დამატება-ობიექტების ამოსაცნობად და ამ წევრთა 
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ერთმანეთისაგან გასარჩევად თავისთავად არც ბრუნვები გვშველის და 
არც კითხვები, 

§4ძ. პირდაპირი დამატება. პირდაპირია დამატება, რომელიც 
წინადადებაში პირდაპირ-ობიექტური პირის ფარდი სახელია. ასეთი 
დამატება მხოლოდ გარდამავალ ზმნას მოეპოვება (ორპირიანს 
თუ სამპირიანს) და აღნიშნავს, რომ ქვემდებარის მოქმედება მას ეხე– 
ბა უშუალოდ (ტყეში გლეხი შე შას აპობდა, დ. შენგ., 1, 30) ან სხვა 
პირის მეშვეობით (სიცივემ (წიწილას) დედის უ ბე მოაძებნინა, (რაზ). 

მესამე პირდაპირ-ობიექტურ პირთან შეწყობილი დამატება პირ- 
დაპირია და ბრუნვაცვალებადი: პირველი სერიის ფორმებთან მიცემითში 
დგას, ხოლო შეორე და მესამე სერიის ფორმებთან –– სახელობითში. 

ქმულის მიზე ისიც ნათელია, რომ მიცემითში დასმულ 
პირდაპირ დამატებასთან ზმნა I სერიის ფორმით იხმარება, სახელო- 
ბითში დასმულთან კი–- 1LXნ 11L სერიისა. ამასთანავე, I11 სერიის 

რმასთან ში დასმ, რდაპირი დამატება ისტო- 
რიულად გარდაუვალი ზმნის ქვემდებარისაგან ინვერსიის შედეგად 
არის წარმომდგარი, 

პირდაპირი დამატების კითხვებია: ვინ? რა? ვის? რას? 
გარდამავალ ზმნასთან ქვემდებარეც ბრუნვაცვალებადია. მაშასა- 

დამე; გარდამავალ ზმნასთან ორი ბრუნვაცვალებადი წევრია დაკავ– 
შირებული: ქვემდებარე და პირდაპირი დამატება. მათ ორი საზიარო 
ბრუნვა აქვთ (მიცემითი და სახელობითი), მაგრამ არ შეიძლება, რომ 
ერთსა და იმავე წინადადებაში ორივე სახელობითში იყოს ან ორივე 
მიცემითში- ასე, მაგალითად, როცა ქვემდებარე სახელობითში დგას 
პირდაპირი დამატება მიცემითშია, ხოლო როცა ქვემდებარე მოთხრო- 
ბითშმია ან მიცემითში, პირდაპირი დამატება სახელობით ბრუნვაში 
დგას, მაგალითები: 7 

  

  

ზმნა ორპირიანია . %მნა სამპირიანი» 

L სერია 

ა) აწმყოს წრე 

1, ბავშვი წე რ ილს წერს 1. ბავშვი ჯეღას წერილს წერს 
2 » · წერდა 2, · · 
ვ. · წერდეს 3 „ · ” სწერდს 

ბ მყოფადისწრე 

-» · დაწერს 4 » .' · სასის 
წ . · დაწერდა 5 2 . „ მისწერდა 
6 , დაწერდს 6 '. · მისწერდეს 
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IL სერია 

7, ბავშვმა წე რილი დაწერა > ; ბავშვმა დედას წერი ილი მისწერა 
ივე აწე ·M დაწეროს მისწეროს 

1IL სერიაა 

9, ბავშვს წე რ ილი აღწერთ მ. 9. ბავშეს დედისთვის წე! რილი მიუწერია 
10, · მიეწერა . 
11. · საროს II II.» 8 » მიეწეროს 

მაშასადამე, გარდამავალი ზმნის მე-3 პირის ფორმა პირდაპირი 
დამატების ორგვარ სინტაქსურ კონსტრუქციას ქმნის: სახელობით- 
ბრუნვიანსა და მიცემით-ბრუნვიანს. ეს ორი კონსტრუქცია ძალაშია 
მაშინაც, როცა გარდამავალ ზმნას მოეპოვება 1-ლი და მე-2 სერიის 
ფორმები, ხოლო მესამისა არ გააჩნია (მაგ, სათავისო ქცევას). 

§47. ირიბი დამატება. ირიბია დამატება, რომელიც წინადადებაში 
ირიბობიექტური პირის ფარდ სახელად არის წარმოდგენილი. ირიბი 
დამატება აქვს როგორც გარდაუვალ, ისე გარდამავალ ზმნასაც. გარ- 
დაუვალი ზმნა რომელსაც ირიბი დამატება ახლავს, ორპირიანია, 
გარდამავალი კი –- სამპირიანი. 

ირიბი დამატება უმოქმედოა: ქვემდებარის მოქმედება : მას არა 
პირდაპირ ანუ ირიბად ეხება, მაგრამ რეალურ 
«რიბ-ობიექტური პირი (და ამასთან დაკავშირებით ირიბი მალარია 

სხ 

  

  

ა) წაორიბო გალერი სა აოთიბ ეხება: მოხუცი ხეს მიე- 
ყრდწო; მანქანა სახლს დაეჯახა; დედა შვილს ეფერება. 

ბ) აღნიშნავს მფლობელ -საგანს: ვანოს ამხანაგის მისამართი 
ახლაც უბის წიგნაკში უწერია. 

გ) ზმნით აღნიშნული მოქმედების უშუალო ”შმემსრულებელია: 
დედამ შვ ი ლს წყაროდან ცივი წყალი მოატანინა. იგულისხმება, 
რომ რეალურად წყლის მომტანი შვილია, ე. ი. ირიბი დამატება. 

დ) მოქმედების 'უშუალო შემსრულებელია ოღონდ პასიური: 
დათიკო უსახელოდ მოეკვლევინა გაბროს; ეთრევინებინა იგი ზღვის 
ტალღებს. ასეთ შემთხვევებში ქეემდებარე გამომწვევი მიზეზია. 
ირიბი დამატება კი- ზმნით აღნიშნული მოქმედების შემსრულუ- 
ბელი. 

ირიბი დამატება ბრუნვაუცვლელია: «გი ყოველოვის მი. 
ბრუნვაში ღგას. ირიბი დამატების კითხვებია: ვისმ რას? მაშ.ს 
ირიბ დამატებას ბრუნვა და კითხვები საზიარო აქვს ქვიმდებარესა და 
პირდაპირ. დამატებ-სთან!, 

  

ი სეთხვების ხერბი ძეელ სასკო=ო გრამ ტიკებში ფართოდ 
რ როგორც სობყვის ფორმის, ისე სიტყვისა 

ს5 გაპოკინე- 
ბელ და დამა 
სახოქსები ფუნქციის ამოსაცნობად. მაგრამ კითხვების ყი 

ლ წინადადების 
კაცრი კრიტიკა    
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გარდაუვალი ზმნის ირიბ დამატებასა და გარდამავალი ზმნის ირიბ 
დამატებას შორის განსხვავებაა: გარდაუვალ ზმნას ირიბი დამატება 
სამსავი სერიაში აქვს, გარდამავალს კი –- მხოლოდ პირველი და მეო- 
რე სერიის ფორმებთან. ვნახოთ ეს სათანადო ნიმუშებზე: 

ირიბი დამატება გარდაუვალ ირიბი დამატება გარდამავალ 
ამნასთან ანასთან 

L სერია 
ა) აწმყოს წრე 

1. მთვარე ღ რ უზე ლს ეფარება 1, შვილი დედას წერილს სწერს 
2 >» · ეფარებოდა 2 ი» თ» ა სწერდა 
მ. ” ეფარებოდეის 3. · · სწერდეს 

ბ) მყოფადის წრე · 
4. · მოეფარება “. „ „ მისის 
5. . M მოეფარებოღდ 5. „ M » მისწერდა 
რ „ M მოეფარებოდეს( რ „ · „ მისწერდეს 

II სერი» 

7. მთვარე ღ რ უბე ლს მოეფარა 7. შვილმა დე დას წერილი მისწერა 
ნ. „ „თ მოეჟშროს მ. „ · „ მისწეროს 

III სერი» 

95. , · მოჰფარებია 
10 „» M მოჰფარებოდა 
1. . M მოჰფარებოდეს 

სამპირიანი გარდამავალი ზმნა მე-3 სერიაში ორპირიანი ხდება: 
ზმნას აკლდება ირიბობიექტური პირი (და ამის შესაბამისად ირიბი 
დამატება). ასეთ ზმნას ამ სერიაში შეიძლება შევუწყოთ მესამე სახე– 
ლიც, შვილს დე დისთვის წერილი მიუწერაა (IL თურმ.), შვილს 
დე დისთვის წერილი მიეწერა (LI თურმ.), შვილს დე დისთვის 

  განიცადა. ა, პეშკოვსკიმ პირველად უარყოფ. შეაფასა კითხვების · 
თ. გიაში (LIII # #მVVMმ8 I 1922. გე. 80), ხოლო შემ- 

დეგ მათი გამოყენებ ზედმეტად ჩათვალა სონტაქსშიც (.8ინი% 0 იიიი0ლ8»X", 
ინიიIMM ლ+2700, II-M,-- 1925, გვ. 43). პეშკოვსკის გავლენა ჩვენშიც დიდი 
იყო: კითხვები ერთხანს განიდევნა. გრამატიკებიდან. ი. ფერაძე და ი, სიხა- 

  

  

  

გორიას კითხვა არ დაესმის; ერთი და ოგივე კითხვა დაესმის სხვადასხვა გრა- მატაბელ ფორმას, ან კიდევ რამდენიმე. სხვადასხვა კითხვა შეიძრება მოიხღინოს 

ტითოდან- 
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შერილი მიეწეროს (III კავშ). დე დისთვის არ არის ზმნის ობიექ- 
ფრ პირთან შეწყობილი. იგი უბრალო დამატებაა. მაშასადამე, ის 
სახელი, რომელიც გარდამავალ ზმნასთან 1-ლსა და მე-2 სერიაში 
«ტიბ დამატებად არის შეწყობილი, მე-3 სერიის ფორმებთან ნათესაო- · 
“ბითში გადადგება, თვის თანდებულს დაირთავს და უბრალო დამა- 

ტებად გადაკეთდება. 
მოყვანილი ნიმუშებიდან ნათლად ჩანს, რომ ორპირიან გარდა- 

უვალ ზმნასთან ორი ბრუნვაუცვლელი წევრია დაკავშირებული: ქვემ- 

დებარე და ირიბი დამატება, სამპირიანი გარდამავალი ზმნის 'პირველ., 
ჯა მეორე სერიის ფორმებთან სამი წევრია დაკავშირებული: 
ქვემდებარე, ირიბი დამატება და პირდაპირი დამატება. ამასთან ორ» 
წევრი ბრუნვაცვალებადი. (ქვემდებარე და პირდაპირი დამატება), 
ურთი -- ბრუნვაუცვლელი (ირიბი დამატება). ბრუნვაცვალებადი წევ– 
დები გადამყეება ზმნას მე-3 სერიაშიც, ირიბი დამატება კი უბრალო 
დამატებაღ იქცევა. · 

მაშასადამე, გარდამავალ ზმნებს შორის პირთა რაოდენობის მი-' 
რედვით განსხვავებაა I-სა და IL სერიაში, III სერიაში კი ყველა 
გარდამავალი ზმნა ორპირიანია. „ძეელი ქართული ენის ძეგლებში 
აქა-იქ ვხვდებით გამონაკლისებსაც მესამე პირის ირიბი 
ობიექტი 1II სერიის ფორმებშიც (თურმეობითი 1 და II) 
მიცემითი ბრუნვის ფორმით უკავშირდებაგარდამავალ 
«“მნას“! მაგ. მიმიცემიან მე იგინი მას. „ამ ფაქტში ნათლად 
აისახება ძველი ქართული ენის ცდა-- III სერიის ფორმები გაუთა- 
«აბროს I და II ჯგუფის ფორმებს, სახელდობრ, დაამყაროს განსხვა- 
ეება პირთა რაოდენობის მიხედვით გარდამავალ ზმნებს 
შორის IIL სერიის ფორმებში. პროცესი დაწყებულა, მაგრამ ვერ 
განვითარებულა", 

გარდაუვალი თუ გარდამავალი ზმნის მე-3 ირიბობიექტურ პირ- 
თან ყოვილთვის ერთი სინტაქსური კონსტრუქცია გვაქვს, ესაა მიცე– 
მითბრუნვიანი ანუ დატიური კონსტრუქცია. 

“ §48, დამატება-ობიექტების შეხვედრა ბრუნვაში ირიბი დამა- 
ტების ბრუნვა, როგორც უკვე ითქვა. ყოველთვის მიცემითია. პირ- 
უელი სერი-ს ფორმებთან მიცემითშ- დგას პირდაპირი დამატებაც. 
სამპირიან ზმნას ორივე დამატება მოეპოვება -- პირდაპირიცა და 
«რიბიც. ამიტომ, როცა სამპირიანი ზმნა 1-ლი სერიის რომელიმე 
მწკრივის ფორმაა, ორივე დამატება მიცემით ბრუნვაში დგას, ე. «. 
გვაქვს ამ დამატებათა ბრუნვაში შეხვედრა. მაგ: ჯავრი უკლავს 

! დ. გეწაძე, სამპირიან ზმნათა III სერიის ფორმების შესახებ ძველქარ- 
თულში; ალ. წულუკიძის სახელობის ქუთაისის საზელმწიფო ანნაატა არრა ე ათ 
ტუტის შრომები, XVII, 1957, გვ. 469. 9 იქვე, გვ. 471, 
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კლდესგულს (ვაჟა), თუ რომელია მიცემითში დასმულ დამატება– 
თაგან პირდაპირი და რომელი –– ირიბი, ამისათვის საჭიროა ზმნა მეორე. 
სერიაპი გადავიყვანოთ პირდაპირი დამატება სახელობი– 
თმი გადადგება ირიბი კი ისევ მიცემითში დარჩება: ჯავრმა. 
მოუკლა კლდეს გული. მაშასადამე, კლდეს ირიბი დამატება 
ყოფილა, გულს (გული) კი-- პირდაპირი, სამპირიან ზმნასთან და- 
მატებათა ერთმანეთისაგან გარჩევა ჩვეულებრივ ადვილად ხერხდება 
მე-2 სერიაში გადაუყვანლადაც. მაგრამ, მიუხედავად ამისა, გვხვდება 
«Cეთი შემთხვევებიც, როცა ძნელდება იმის დასახელება, თუ რომე– 
ლია პირდაპირი დამატება და რომელი ირიბი: 

ა) ორივე დამატება ერთი და იმავე სიტყვით არის გადმოცემული: 
ფრთას ფრთას შემოეკრავ (ჭავ., 203). რომელია პირდაპირი და- 
მატება და რომელი –– ირიბი? როგორ შევუწყოთ ზმნის მეორე სე–- 
რიის ფორმას -- „ფრთა ფრთას შემოვკარ“ თუ „ფრთას ფრთა შემოვ- 
კარ"? ასეთ შემთხვევებში შ. რუსთველს. ნ. ბარათაშვილს, ი. ჭავჭა- 
ვაძეს; ა. წერეთელს, ვაჟა-ფშაველას, თ. რაზიკაშვილს, გ. ტაბიძეს 
“რიგით პირველი პირდაპირ დამატებად აქვთ წარმოდგენილი, რიგით 
მეორე კი ირიბად. მაგ: ფრთა ფრთას ჰკრა და აღმაღლდა (ბარა; 
არწივმა ფრთა ფრთას შემოჰკრა (რაზ,, 286); შავმა ყორანმა ფ რ- 
თა ფრთას შემოჰკრა (ტაბ., 422); კაცი კაცსა შემოსტყორცა 
(რუსთ); ხელი ხელს დაჰკრეს (პავ., 363); ვუხმობ ფრიდონს და 
ავთანდილს, მხარი მხარს მივცეთ, ხელი –– ხელს (წერ); 
ნისკარტი ნისკარტს გადააღდვეს (ვაჟა, 5, 95). 

იშვიათად გვხვდება ამ დამატებათა სხვაგვარი განლაგებაც: 
თვალს თვალი ვერ გავუსწორე (3ავ). 

ბ) დამატება-ობიექტები გადმოცემულია ერთი ტიპის სახელებით: 
ჯარი უკლავს დედას შვილს. ეს წინადადება მეორე სერიაში 

რგვარად: „ჯავრმა მოუკლა დედას შვი- 
ლ ი“ ან „ჯავრმა. მოუკლა დედა შვილს“. ასეთ შემთხვევებში კონ- 
ტექსტის ან სხვა რაიმე პირობის მიხედვით ირკვევა, მიცემითში დას– 
მულ დამატება-ობიექტთაგან რომელი უნდა გავიგოთ ირიბ დამატე- 
ბად და რომელი –- პირდაპირად. 

შენიშვნა: თან-იან მრავლობითში დასმული ირიბი დამატება 
ფორმობლივ ემთხვევა ამავე რიცხვში დასმულ ქვემდებარეს: დამფრ- 
თხალ მხედართ ცხენთაც თავი წაართვეს (კალან.)), თაწიანი 
ფორმები რომ ებიან მრავლობითში გადავიყვანოთ, მივიღებთ: დამფრ– 
თხალ მხედრებს ცხენებმაც თავი წაართვეს. მაშასადამე, 
მხედართ მიცემითის ფორმაა (სინტაქსურად ირიბი დამატება), 

ცხენთაც-- მოთხრობითისა (სინტაქსურად ქვემდებარე). 
§ 49. დამატება-ობიექტები პირველი და მეორე პირის ფორმებ- 
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თან. პირველ და მეორე ობიექტურ პირებთან დამატებად უბრუნველი 
ნაცვალსახელებია შეწყობილი: მე, შენ, ჩვენ, თქვენ, ამავე ნაცვალსა– 
ხელებით პაიალეით ქვემდებარეც პირველ და მეორე სუბიექტურ 
პირთან. ამიტომ ამ პ ხელებული ნაცვალსახელებით გადმო– 
ცემული ქვემდებარე 'და დამატება-ობიექტიბი ერთმანეთისაგან გა- 
რეგნულად არ არიან გარჩეული, მიუხედავად იმისა, თუ როგორია 
ზმნა (გარდაუვალი თუ გარდამავალი) და რომელი სერიის ფორმაა 
იგი. თუ რა სინტაქსური ფუნქციით არის ნახმარი წინადადებაში ისა თუ 
ის უბრუნველი ნაცვალსახელი, ამას ვარკვევთ ზმნის ფორმის ანალი– 
ზით: სუბიექტურ პირთან შეწყობისას ეს ნაცვალსახელები ქვემდება- 
რეა, პირდაპირ-ობიექტურ პირთან შეწყობისას -- პირდაპირი დამა– 
ტება, ხოლო ირიბ-ობიექტურ პირთან შეწყობისას –- ირიბი დამატება, 

  

ქვემდებარე პ-რღაპირ» დამატება ირიბი დამატება 
მ 85 ე ტატავ. 2 2 გზატავს ს 3 ე მიხატაის სურათს 

შე ნკხ შენ გიხატავს  „ 
ჩ: ჭ ენ აბაეთ M) აბას ჩვენ გვიხატას 
თქ ეე 6 ზატაეთ თქვენ გხატავს თქვენ გიხატას „ 

ეს ნაცვალსახელები წინადადებაში ხშირად გამოტოვებულია, მაგ– 
რამ ზმნის ფორმის მიხედვით ჩვეულებრივ კარგად ჩანს, პირველი 
და მეორე პირი ქვემდებარეა თუ ერთ-ერთი სახის დამატება-ობიექტი. 

თუ პირველისა და მეორე ობიექტური პირის ფორმასთან ბრუნ- 
ვიანი სიტყვაა დამატებად (ცალკე თუ უბრუნველ ნაცვალსახელთან 
ერთად), იგი ისევე შეეწყობა ზმნას გარდამავლობისა და სერიების 
მიხედვით, როგორც მესამე ობიექტურ პირს: პაპამ გვკითხა მე და ჩემს 
ამხანაგებს (ვაჟა, 5. 19); რად იბურავთ თავს ხშირი ნისლებით, 
თუ ჩუმ-ჩუმად რასმე არა ჰფიქრობთ ღა მაგ ფიქრს არ გვიმალავთ 
ადამიანის შვილებს?! (ვაჟა, 5, 318); სად მოგვწვდებოდი ცაში 
ვარსკვლავს (3ავ., 462). 

ადამიანის საკუთარ სახელებს „ძველად არ ჰქონდათ განსხვავე– 
  

  

  
ჯელ ! ხელ ა , სახ. 2 9. წ ები 2, '. ამის წაი როცა 

გაღ აზელი ელ ს ა! იყო 
მოს ნ; მიანის საკუთარი სახელი ხვითი სახით იხმარე- 
ბოდა. ასეთი რამ ჩვეულებრივია საშუალ ქართულშიც -- „ვეფხის- 
ტყაოსანსა« და მოგვიანო ხანის მწერლობაშიც. მაგ: ავთანდილ 
და ლომი ფრიდონ შიგნით ერთად შეიყარნეს (რუსთ, 1417, 1); 
ტარიელ. ასმათ. ავთანდილ თვალთაგან ცრემლნი დალამნეს 
(რუსთ., 943, 2); ლე ო ნ მარტო იყო (საბა, 52); თქვა ლეონ არაკი 
(საბა), როცა გარდამავალი ზმნის მეორე სერიის ფორმასთან ქვემ- 

“1 > შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გე. 52.



  დებარედ და პირდაპირ დამატებად ადამიანთა საკუთარი სახელები იყო 
შეწყობილი, მათი სინტაქსური ფუნქცია რიგით ირკვეოდა (§ 4): პი- 
რველი ქვემდებარე იყო, მეორე –– პირდაპირი. დამატება. მაგ; რა 
ტარიელ,ფრიდონიცნ), თქვა: „ვნახეო, ვინცა მიწა“ (რუსთ,, 1380, 
1). ტარიელ ქვემდებარე, ფრიდონ-- პირდაპირი დამატება. 
მათ რომ რიგი შევუნაცვლოთ, შეეცვლებათ სინტაქსური ფუნქციაც: 
„რა ფრიდონ ტარიელ იცნა“.. ამ შემთხვევაში ქვემდებარეა 
ფრიდონ, ხოლო ტარიე ლ პირდაპირი დამატებაა, 

§ 60. ქვემდებარე და პირდაპირი დამატება „იცის“ და , უწყის“ 
%მნებთან. გარდამავალი ზმნის პირველი სერიის ფორმებთან, როგორც 
ვიცით, ქვემდებარე სახელობით ბრუნვაში დგას, პირდაპირი დამატე- 
ზა –– მიცემითში. ამ საზოგადო წესის გამონაკლისს წარმოადგენს ორი 
გარდამავალი ზმნა იცის და უწყ ის, რომელთაც აწმყოს წრეში 
ქვემდებარე მოთხრობითში შეეწყობა და პირდაპირი დამატება -- სა- 
ხელობითში: პაპამ ანდაზებით ლაპარაკი იცის (ვაჟა, 6, 69); 
ეს ყველამ კარგად უწყის (ვაჟა). ქვემდებარისა და პირდაპირი 
დამატების ამგვარი შეწყობა გარდამავალი ზმნის L სერიის ფორმას- 
თან გამოწვეულია იმით. რომ იცის და უწყის წარმოშობით მეორე 
სერიის ფორმებია, სახელდობ ხ ბითისა, მაგრამ გადმო- 
სული არიან I სერიაში და შენარჩუნებული აქვთ ის სინტაქსური 
კონსტრუქცია, რომელსაც ქმნის გარდამავალი ზმნა II სერიაში!.. 

იცის და უწყის ერთი მნიშვნელობის ფორმებია, სინონიმე- 
ბია. მეორე სერიის ფორმები ორივეს აკლია, საკუთარი წარმოებისა 
სამი მწკრივი მოეპოვებათ: აწმყო, უწყვეტელი და აწმყოს კავშირე- 
ბითი, უწყის მოძველებული ფორმაა, საყოველთაოდ აღარ იხმა- 
რება. მყოფადის წრეში და მესამე სერიაში მას არ ენაცვლება რომე– 
ლიმე ზმნა, ვ ი ც ი-ს კი ენაცვლება გარდაუვალი ზმნის ტიპის ფორმები” 
(მყოფადის წრეში - მეცოდინება, მეცოდინებოდა, მეცოდინებოდეს, 
III სერიაში –- მცოდნია მცოდნოდა, მცოდნოდეს) „მაშასადამე, 
ვიცი –– მცოდნია შერეული უღლების ზმნაა: აწმყოს წრის მწკრივების 
ფორმები გარდამავალი ზმნის ტიპისაა, III სერიისა კი –– გარდაუვა- 
ლისა. გვიანდელი მწკრივებიც (მყოფადის წრისა) აგრეთვე გარდ- 
უვალი ზმნის მსგავსად აქვს გაკეთებული: მეცოდინება. მეცროინე– 
ბოდა, მეცოდინებოდეს“?, მიუხედავად იმისა, რომ ამ ზმნის აწმყოს 
წრის მწკრივთა ფორმები, ერთი მხრივ, და მყოფადის წრისა და III 
სერიის მწკრივების ფორმები, მეორე მხრივ, „სხვადასხვაგვარად 
აგებული ფორმებია, გრამატიკული შინაარსით ისინი ერთნია და ერთ- 

  

  

  

შანიძ სებიექტუბი პრეფიქსი მეორე პირისა ი, ლიექტური პედი 
ქსი მესამე პირისა ქ. ლ ზმნებში, 1920, გვ. 6, შნშ, (85 XV 

ყული სუბიექტი გაუნი გარდაუვალ ზმნასთან, თბილისს სახელ. აფრსიტე- 
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მანეთის მაგივრობას ეწევიან მწკრივებში"!, ამიტომაა, რომ ჩვენს 
"ცნობიერებაში ეს ფორმები (იცის-ეცოდინება-სცოდნია) ერთი ზმნის 
უღლების ფორმებად ისახება, ასე რომ „ბავშვს გაკვეთილი 
ეცოდინება“ და „ბავშვს გაკვეთილი სცოდნია“ სინტაქ- 
სურად იმგვარადვე უნდა შეფასდეს, როგორც „ბავშვმა გაკვე- 
თილი იცის“, ე.ი. მიცემითში დასმული სახელი ქვემდებარეა, 
სახელობითში დასმული კი-– პირდაპირი დამატება?, მაშასადამე, ამ 
%მნ-ს მესამე პირის ფორმები ორგვარ სინტაქსურ კონსტრუქციას 
ქმნის: მოთხრობითბრუნვიანს (აწმყოს წრის მწარივების ფორმებთან) 
და მიცემითბრუნვიანს (მყოფადის წრისა და 111 სერიის მწკრივების 
ფორმებთან), პირდაპირი დამატება კი ყოველთკის სახელობითშია. 
ვნახოთ ეს სათანადო მაგალითზე: 

I სერია 

ა აწმყოს წრე 

1. ბაეშვმა გაკვეთილი იცის . 
2. ·M იცოდა = 8 
მ, · . იცოდეს LM. 

ბ) მყოფადის წრე 
L ბავშვს გაკვეთილი ეცოდინება "M. 

    

· ეცოდინებოდა 
დ · · ეტოდინებოდეს -- 

მ 6 წსაოაალიადაბლოლ 1IIL ხერია 

ბ, „ · სცოდნია –_” 
10. · · სცოდნოდა ... 
11. · · სცოდნოდეს 

§ 61. ბრუნვაუცვლელი დამატება პირდაპირი დამატების მნიშვ. 
ნელობით. ქართულ მდენიმე ზმნა, რომელთაც ფორმა 
ვნებითისა აქვთ, მნიშვნელობა მოქმედებითისა. ეს ის ზმნებია, რომ- 
ელნიც გრამატიკულ ლიტერატურაში დეპონენსების სახელით აღი– 
ნიშნება, 

ვნებითის რელატიური ფორმა ორპირიანია. დეპონენსური ხასაა- 
თის რელატიური ფორმები კი შეიძლება იყოს არა მარტო ორპირია- 
ნი, არამედ სამპირიანიც, ორპირიანი დეპონენსებია ე ზი დება, ე რე– 
კება, ეწევა, ჰყვებ-ა წინადადებებში: 

  

იგი ქვებს ეზიდება. 
ბ,ვშვი ხარებს ერეკება.. 

ტის ტის ძველი , ქართული ენის ჯთედრის შრომები, 7, 1961, გვ. 224; ქართული გრა- 
ატიკის საფუძვლები, 539--540. | მისი » გრამ. ბი; ბ. 
ერთ გარდაუვალ. ზმნასთან, გვ. 225, 2 იკ ს პილი სებიექტი ზოგი- 
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ძაღლი პატრონს კბილებით გარეთ ეწევა. 
სტუმარი საინტერესო ამ ბა ეს ჰყვება, · 

პირველი სამი ზმნა მნიშვნელობით მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრი- 
ვებში იხმარება, მეოთხე კი (ჰყვება) –– სხვა მწკრივებშიც, სუბიექტი 
ყველგან აქტიურია და მიცემითში დასმულ სახელს პირდაპირი დამა- 
ტების მნიშვნელობა აქვს. 
სამი პირის გაგებას იძლევა დეპონენსები: ეკითხება, ემუქრება, 
უუბნება, ეტყვის, ეხვეწება ევედრება, ჰპირდება, უყვება. ამათგან 
ჰპირდება დოწიანია, უყვება -– უნიშნო, დანარჩენები კი პრეფი- 
ქსული წარმოებისაა (ეწიანიX (გოჭები დე დას) ძუძუ ს ეხეეწებ- 

იან (წერ., 1. 8); მხურვალედ ევედრებოდა ზეცას შვებას (კლდ, 
9095); მამა შვილს საჩუქარს ჰპირდება, 

ამ ტიპის ზმნას სამპირიანობა შეიძლება მესამე სერიაშიც გა- 
დაჰყვეს: მამა შვილს საჩუქარს ჰპირდება (აწმყო); მამა 
შვილსსაჩუქარს დაჰპირდა (წყვეტილი); მამა შვილს სა- 
ჩუ ქარს დაჰპირებია (L თურმეობითი)ს. როგორც ვხედავთ, ზმნის 
სუბიექტურ და ობიექტურ პირებთან შეწყობილი სამივე სახელი 
ბრუნვაუცვლელია, მამა ქვემდებარეა, შვილს და საჩუქარს 
დამატებებია (ერთი –- პირისა, მეორე –– ნივთისა). ორივე დამატება 
წარმოშობით ირიბია, მაგრამ ამჟამად პირველი (შვილს) ირიბი დამა- 
ტებაა, მეორეს კი პირდაპირი დამატების მნიშვნელობა აქეს!. ამის 
გამო ასეთმა დამატებამ შეიძლება ბრუნვაც იცვალოს: წმინდა გიორგის 
„ჯვარი დაჰპირდნენ იმას, ვინც მე ან ცოცხალს დამიჭერდა, ან 
მკვდარს მიმიტანდა (ფავ., 318); აი, ეს ამ ბ ავ ი მოუყვა ახლა ზაქ რომ 
ფარამაძეს და ორივემ გულიანად გაიცინა (თ. დონქ). სალიტერატურო 
იჩის თვალსაზრისით, ასეთი შეწყობა მიუღებელია; უნდა: „..ჯ ვარს 
დაჰპირდნენ იმას“, „აი, ამ ამბ ავს მოუყვა ახლა ზაქრო ვარამაძეს“.., 

»ღეპონენსობა ითქმის „იტყვის“ ზმნის შესახებაც რომელიც 

აშკარად გარდამავალი ზმნაა; „იტყვის სიტყვას“, „ძმას ამბავს ეტყვის“. 
ეს ზმნა ამქამად მარტო მყოფადის წრეში იხმარება, სხვაგან კი მას 
სხვა ზმნები ენაცვლება: იტყვის ––- უბნობს (ამბობს) –– თქვა; ეტყვის 
–- ეუბნება -- უთხრა, რაც არაპირდაპირი გზით მის გარდამავლობას 
ადასტურებს“. 

ე მოუდის პრეფიქსად „ეძებს“ ზმნას, რომელიც გარდამავალია: 
ეძებს ის მას, ეძება მან ის. გარდამავალ ზმნათა წყებაშია „ისვრის" 
დ. „ესვრის ფორმებიც, რომელთაც ბრუნვაცვალებადი ქვემდებარე 
და დამატება შეეწყობათ; ისვრის ის ქვას–-ისროლა მან 44; 
„ · 

L ა. შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძელები, გე. 309. 2 ი ქ ვ. ე, გვ- 307. 
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უსვრის ის ჩიტს ქვას ––ესროლა მ ან ჩიტს ქვ ა. მაგ, მონადირემ 
არწივს თოფი ესროლა, კურდღლები კი ყირამალა გადაცვივდნენ 
%«ჯავ., 1, 449). 

§ 59. ქვემდებარისა და დამატების საკითხი ზოგიერთ გარდაუვალ 
“%მნასთან. ზოგიერთ გარდაუვალ ზმნასთან ქვემდებარისა და დამატე– 
«აბის საკითხი სადავოა, ასეთ ზმნათა უმეტესობა ამა თუ იმ გრძნობას 
გამოხატავს: მიყვარს, მომწონს, მძულს, მეჯავრება... ამავე ჯგუფში 
შემოდის ყოლა-ქონებისა და ზოგიერთი სხვა შინაარსის გამომხატვე– 
-ლი ზმნაც: მყავს, მაქვს, მახსოვს, მძინავს... ამ ჯგუფის ზმნათაგან 
როგი მარტო მანის რიგის ნიშნების მიხედვით იცვლება (მაქვს, მცივა, 
მტკივა...), ზოგი კი –– ორივე რიგის ნიშნების მიხედვით (მოვწონვარ -–– 
მომწონს, ვახსოვარ –- მახსოვს...) 

გარდაუვალი ზმნა, როგორც ვიცით, ერთპირიანია ან ორპირიანი, 
ერთპირიან ზმნაში სუბიექტური პირია, ორპირიანში -- სუბიექტური 
-და ირიბობიექტური. ამის შესაბამისად ერთპირიანი ზმნით გადმოცე– 
მულ შემასმენელთან ქვემდებარეა შეწყობილი: ორპირიანთან კი – 
ქვემდებარე და ირიბი დამატება, ორივე წევრი ბრუნვაუცვლელია: 
ქვემდებარე სამივე სერიის ფორმებთან სახელობითში დგას, ირიბი 
“დამატება კი –– მიცემითში (§ 47). ამ ორ ბრუნვაში დგას სადავო ზმნა– 
“თა მესამე პირის ფორმასთან შეწყობილი სახელებიც: დედას უყვარს 
“შვილი, მამას სძულს ტყუილი... თუ ამ ზმნებთან დაკავშირებულ სა- 
ხელთა სინტაქსური კვალიფიკაცია ისეთივე იქნება, როგორიც, საზო– 
გადოდ, ორპირიან გარდაუვალ ზმნასთან დაკავშირებული სახელებისა, 
მაშინ სახელობითში დასმული სახელი (შვილი, ტყუილი) ქვემდებარედ 
დასახელდება, მიცემითში დასმული კი (დედას, მამას) –– ირიბ-დამა– 

ტებად. 
ზმნათა ეს ჯგუფი, არაერთი ენათმეცნიერის აზრით, ამჟამად ინ- 

ვერსიულია: სუბიექტური პირის ნიშნით რეალური ობიექტია გამო- 
“სატული, ობიექტური პირის ნიშნით კი –- რეალური სუბიექტიო. ამის 
“შესაბამისად მიცემითში დასმული სახელი ქვემდებარედ უნდა გამო- 
დცხადდეს, სახელობითში დასმული კი –– დამატებადაო, 

ქვემდებარის საკითხს მაქვს, მომწონს და მისთანა ზმნებთან 
სპეციალური გამოკვლევა მიუძღვნა პროფ. ა, შანიძემ. ამ გამო- 
კვლევაში? დამაჯერებლად არის დასაბუთებული, რომ დასახელებუ: 
ლი ტიპის ზმნები არ შეიძლება გავიგოთ ინვერსიულად, ე. ი. ვინის 
რიგის ნიშნით სუბიექტური პირია გადმოცემული, მანის რიგის წიშ- 
ნით კი –- ირიბობიექტური, ამის შესაბამისად მესამე პირის ფორმას– 
“ან სახელობითში დასმული სახელი ქვემდებარეა, მიცემითში დას– 

  

1 ქართული გრამატიკის საფუძვლები გვ. 308. 
2 გრამატიკული სუბიექტი ზოგიერთ გარდაუვალ ზმნასთან ქართულში, 
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შული კი –– ირიბი დამატება, ეს ასეა როგორც ისტორიული, ისე თანა 
მედროვე თვალსაზრისითაც და აი რატომ: 

1. ქვემდებარე, როგორც ვიცით, ზმნის სუბიექტურ პირთან შე– 
წყობილი სახელი,ა ირიბ დამატება კი -- ირიბობიექტურთან. 
სუბიექტურ პირს არკვევს ვინის რიგის ნიშნები, ობიექტურს კი– 
მანის რიგისა. „ეს ზოგადი დებულება ირღვევა III სერიის მწკრი- 
ვებში, სადაც გარდამავალ ზმნებში ინვერსიას აქვს ადგილი; აქ ფორ– 
მები მოქმედ პირად, ე. ი. სუბიექტად გამოხატავენ იმ პირს, რომლის 
ობიექტუტი ნიშანია ნახმარი შიგ, ხოლო უმოქმედო, ე. ი. ობიექტურ 
პირად –– იმას, რომელიც სუბიექტური ნიშნით არის შიგ წარმოდგე– 
წილი. ამიტომ მათი ფარდი სახელებიც სათანადო კვალიფიკაციას 
იღებენ“, მიცემითში დასმული სახელი ქვემდებარეა, სახელობითში 
დასმული კი -- პირდაპირი დამატება, „მაშასადამე, მესამე სერიის ინ 

ერსიული ფორმები, ოდეს რდაუვალნი, ენს გარდამავალ 
ზმნათა 1 და II სერიის ფორმებთან აქვს გათანაბრებული, ე. ი. გარ– 
დამავალ ზმნათა წყებაშია ჩაყენებული. 

გვაქვს თუ არა ასეთივე ურთიერთობა მ იყ ვარს ტიპის ზ%მნებ- 
თან დაკავშირებულ სახელებს შორის? არა, არ გვაქვს. საქმე ის არის, 
რომ ეს ზმნები გარდაუვალი ზმნებია. რაკი ეს ასეა, ცხადია, მათ პირ- 
დაპირი დამატება არ შეიძლება ახლდეს და, ამდენად, ასეთ ზმნებ- 
თან დაკავშირებულ სახელებს შორის არ შეიძლება იყოს ისეთი ურ- 
თიერთობა, როგორიც გვაქვს III სერიის ინვერსიულ” ზმნებთან და- 
კავშირებულ სახელებს შორის. მაგრამ, მიუხედავად ამისა, ენათმე= 
ცნიერთა ერთი ნაწილი ამ საცილობელ ზმნებს მაინც ინვერსიულ 
ზმნებად მიიჩნევს; მიცემით ბრუნვაში დასმული სახელით გადმოცე- 
მული საგანი აქტიურია, რეალური სუბიექტია, სახელობითში დას- 
მელ სახელით აღნიშნული საგანი კი -– სამოქმედო, რეალური ობიე- 
ტტიო. 

ზემოთ ნაჩვენებია ქვემდებარის ნიუანსები, აღნიშნულია, რომ 
იგი ხან რეალურად მოქმედია, ხან სამოქმედო, ხან კიდევ არც მოქ- 

.„ მეღია და არც სამოქმედო (§ 35). არც ირიბი დამატებაა ყოველთვის. 
ერთგვარი. იგი რეალურად ზოგჯერ ის პირია, რომელსაც ეკუთვნის- 
გრამატიკული სუბიექტი ან პირდაპირი ობიექტი, ზოგჯერ მოქმედე 
ბის უშუალო შემსრულებელია და ა. შ. (547). ამდენად, ცხადია, 
„რეალური სუბიექტი4, „რეალური ობიექტი“ გრამატიკული ცნებე- 
ბი არ არის, „სინტაქსურ ცნებას ვერ მოგვცემს და გრამატიკულ- 
ტერმინად ვერ გამოდგება“?; მაშასადამე, ეს ცნებები ვერც დაედება· 
საფუძვლად გრამატიკული სუბიექტისა ღა გრამატიკული ობიექ- 

  

I ა. შანიძე, გრამატიკული ხებიექტი ზოგიერთ გარდაუვალ ზმნასთან ქარ- 
თულში, გვ. 219, 2 იკვე, გვ, 
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ტის გარკვევას „მართლაც, რეალურად მოქმედი პირი რომ 
იგივე იყოს რაც გრამატიკული სუბიექტი (ანუ ქვემდება- 
რე), მაშინ ცხადია, ვნებბძთი გვარის ზმნის ფორმიან წინა- 

დადებაში სუბიექტის საკითხი „სხვაგვარად გადაწყდებორა, ვი- 

დრე დღეს ჩვეულებრივ წყდება ქართულისა და სხვა ენების მასა– 
ლის მიხედვით: მაგალითად, ამ წინადადებაში „გაითოხნა სიმინდე– 
ბი“ სუბიექტი არ გვექნებოდა, რადგანაც რეალურად მოქმედი პირი. 
არ ჩანს, ხოლო ამ წინადადებაში „კლდეზე გადაჩეხილი ცხენი შეჭ- 
მულ იქნა' ტურებისაგან“ სუბიექტად „ტურებისაგან“ უნდა მიგვეჩ- 
ნია“. მაგრამ არის კი ნამდვილად რეალურად მოქმედი მიცემითში 
დასმული სახელით აღნიშნული საგანი და რეალურად სამოქმედო –-. 
სახელობითში დასმული სახელით გადმოცემული საგანი? ვნახოთ სა 
ცილობელ ზმნებთან დაკავშირებული სახელები ამ თვალსაზრისითაც. 
"ავიღოთ ასეთი წინადადება: „ვახტანგს თმა უთეთრდება“, თ მ ა ქვემ– 
დებარეა, ვახტანგს –– ირიბი დამატება, ეს არც არის სადავო, მაგ 
რამ არის ამათგან რომელიმე მოქმედი? არა, არ არის, უთეთრდე– 
ბა-ს რომ ერთპირიანი ფორმა შევუნაცვლოთ, წინადადება ასეთ სა- 
ხეს მიიღებს: „ვახტანგის თმა თეთრდება“ რა მოხდა ორპირიანი 
გარდაუვალი ზმნის ქვემდებარე (თმა) ამავე ზმნის ერთპირიან ფორ- 
მასთან ქვემდებარედ გადავიდა, ირიბი დამატება კი ნათესაობითში 
გადადგა და მართულ განსაზღვრებად გადაკეთდა. ეს უკანასკნელი აღ– 
ნიშნავს, რომ სუბიექტი მისი კუთვნილებაა. ახლა ვნახოთ სადავო 
ზმნათა შემცველი ასეთი წინადადებები: „ვახტანგს დედა ცოცხალი 
ჰყავს“; „ვახტანგს სახლი აშენებული აქვს". ჩანს თუ არა აქ, რომ 
ვახტანგს რეალურად მოქმედია და დე და და სახლი რეალუ- 
რად სამოქმედო? არა, სკას არ ჩანს, ჰყავს და აქვს ზმნებს აბსო– 
ლუტუ მებ. ეწარმოებათ, ამიტომ, როცა წინადადებაში 
კრთპირიანი ფორმაა სვანი, მათ არის ენაცვლება; ვახტანგის დე– 
და ცოცხალი არის; ვახტანგის სახლი აშენებული არის. სახელ 
დასმული სახელი ერთპ ფორმასთან აქაც ქვემდებარედ გადა-. 
ვიდა, მიცემითში დასმული კი-- მართულ განსაზღვრებად. ასეთივე 
კანონზომიერება გვაქვს სტატიკური ვნებითის სასხვისო ქცევის 
ფორმისათვის ერთპირიანი ზმნის შენაცვლების “დროსაც: ბავშვი 
აკვანში მიწევს –- ჩემი ბავშვი აკვანში წევს; ამხანაგს წიგნები მაგი– 
დაზე უწყვია –- ამხანაგის წიგნები მაგიდაზე აწყვია... ახლა „ავიღოთ 
„მძულს“, რომელიც ტიპობრივია გრძნობის გამომხატველ ზმნებს შო- 
რის (მძულს, მიყვარს, მომწონს, მსურს, მძაგს, მეზიზღება ღა სხვ.). 
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«რა მოქმედებას გვიჩვენებს ის? -- მხოლოდ იმას, რომ ვიღაცა სიძულ- 
«ვილის გრძნობით არის შეპყრობილი გარკვეული პირის ან საგნის მი- 
მართ: ქეთოს კოტე სძულს, ქეთოს თევზი სძულს, ქეთოს ჩხუბი 
სძულს და მისთ. ჩანს თუ არა, რომ ქეთო მოქმედებდეს ან კოტეზე, ან 
სხვა რამეზე? არა, არ ჩანს. მაშ რა ურთიერთობაა მათ შორის? თუ 
„მსჯელობის გამოსავლად ქეთოს ავიღებთ, უნდა ვთქვათ, რომ ქეთო 
არის მოძულე კოტესი, თევზისა, ჩხუბისა და მისთ, და, თუ გამოსაე- 
ლად კოტეს, თევზსა და სხვას ავიღებთ, გვექნება, კოტე, თევზი, ჩხუ- 
ბი სიძულვილის საგნებია ქეთოსთვის, ე. ი. ეს ისეთი საგნებია, რომ- 
“ლებიც სიძულვილს აღძრავენ ქეთოში"). მაშასადამე, არ დასტურდება, 
რომ მიცემითში დასმული სახელი რეალურად აქტიური იყოს ან მის- 
გან გამომდინარეობდეს მოქმედება, სახელობითში დასმული სახელი 
კი –– რეალურად სამოქმედო. ამიტომ „განცხადება იმისი, რომ 
„მაქვს, „მყავს“, „მძულს“ ან მისთანა ზმნებში ობიექტური 
ნიშნით გამოხატული პირი რეალურად მოქმედი პირიაო, არაა დასა- 
ბუთებული“?, 

2. ერთპირიან ზმნასთან ქვემდებარეა შეწყობილი: ბავშვი წევს, 
ძაღლი ყეფს, სახლი შენდება, ზოგიერთ საცილობელ ზმნას დაკარგუ- 
ლი აქვს ერთი პირი და ამჟამად მხოლოდ მიცემითში დასმული სახე- 
ლი შეეწყობა (ბავშვს სძინავს, პაპს სცივა); მაგრამ ეს ფაქტი არ 
ადასტურებს ამ ჯგუფის ზმნათა ინვერსიულობას. საქმე ის არის, რომ 
“%მნამ შეიძლება დაკარგოს როგორც სუბიექტური, ისე ობიექტური 
პირიც. როცა ზმნა სუბიექტურ პირს კარგავს, ის ნახმარია უქვემდე– 
ბაროდ, უსუბიექტოდ, ობიექტური პირი კი თავის ადგილას რჩება. 
“მაგ, იც ის ორპირიანი ზმნაა (იცის მან ის), მაგრამ ეს ზმნა ზოგჯერ 
ერთი პირის გაგებას იძლევა: არაგვში კალმახი იცის, რა წევრია აქ 
კალმახი- ქვემდებარე თუ პირდაპირი დამატება? რა თქმა უნდა, 
პირდაპირი დამატება ქვემდებარე კი გაუჩინარებულია „დაეცა"ბ 

“ორპირიანია ფორმით და ასეც იხმარება („ქორი დაეცა დედალსა”), 
მაგრამ ირიბი დამატება ჩვეულებრივ არამთავარ წევრად არის ქცეუ- 
“ლი და ზმნა ერთპირიანად იხმარება: წვიმის წვ ე თე ბი მძიმედ დაე- 
ც ა სახურავზე (მიხ, მრევლ.) 

რა ითქმის საცილობელ ზმნათა ორპირიანი ფორმების შესახებ, 
მელთაც ამჟამად მხოლოდ მიცემითში დასმული სახელი შეეწყობა? 

ამ მხრივ გადამწყვეტი მნიშვნელობისაა ცივა–– მცივა, ცხელა 
– მცხელა ზმნათა ჩვენება. 

ცივა და ცხე ლა მესამე სუბიექტური პირის ფორმებია, რო- 
':მლებიც, როგორც ვიცით (§ 29), წარმოშობით შედგენილი შემასმენ- 

  

წ. 
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ლებია: ცივა< ცივ არს, ცელადყბელ. არს, ორივე ზმნა იხმარება 
უსუბიექტოდ, ე. ი. სახელ სახელის შეუწყობლად. 
ფხადია, სუბიექტის აღდგენა რომ შეიძლებოდეს, ის უთუოდ სახე- 
ლობითში დადგება. ამ ზმნათა ორპირიანი ფორმებია: მცივა გცივა, 
სცივა, გვცივა.. მცხელა, გცხელა, სცხელა, გვცხელა.., რომელთაც 
მხოლოდ ერთი სახელი ეწყობა და ეს სახელი მესამე პირის ფორმას 
თან მიცემითში დგას: პაპას სცივა (სცხელა, ღვიძავს, სძინავს). ის 
სახელი. რომლის შეუწყობლობის გამო ცივა (და ცხელა) უსუ- 
ბიექტოა, არ აღდგება ამ ზმნათა ორპირიან ფორმებთანაც. მაშასა- 
დამე, მცივა დამცხელა ისევე უსუბიექტოა, როგორც თვით 
ცივა დაცხელა. მაშ რა წევრია ამ ზმნათა მესამე პირის ფორმას 
თან მიცემითში დასმული სახელი? რაკი ზმნა გარდაუვალია და 
“უსუბიექტო, ცხადია, ეს სახელი შეიძლება იყოს მხოლოდ და მხო- 
ლოდ ირიბი დამატება. ამის შესაბამისად ირიბი დამატება იქნება 
ამ ზმნათა 1-ლი და მე-2 პირის ფორმასთან შეწყობილი უბრუნველი 
ნაცვალსახელები: მე მცივა, შენ გცივა, ჩვენ გვცივა, თქვენ 
გცივათ... მაროლაც, „მ ც ი ვ «ში რომ 1 პირი ძივიჩნიოთ გრამატიკულ 
სუბიექტად. ეს იმას ნიშნავს, რომ აბსოლუტური ფორმა (ე. ი. 
ცივა) იმიტომ გახდა იმპერსიონალური, რომ მას ჩამოეცალა მ. ან 
ჭხვა მანის რიგის წიშანი!4, რაც თავისთავად ცხადია, დიდი შეუსაბა– 
შობა იქნებოდა, ასევე უსუბიექტო იქნება სძინავს? ღვიძავს 
და მისთანა ზმნები, ხოლო მათთან მიცემითში დასმული საზელი 
«აგრეთვე LI და II პირის უბრუნველი ნაცვალსახელები) –- ირიბი 
დამატება. 

3, დაისმის კითხვა: საცილობელი ზმნებისა და III სერიის გარ- 
დამავალ ზმნათა ერთმანეთისაგან გათიშვა და მათთან დაკავშირებული 
სახელების სხვადასხვაგვარი კვალიფიკაცია ხომ არ არის თანამიმდე– 
ვრობის დაუცველობა? 

გარდამავალ ზმნათა III სერიი“ ფორმები, როგორც ზემოთაც 
«აღინიშნა, გარდაუვალ ზმნათა ინეერსიული ფორმებია: მათთან მიცე– 
შითში დასმული სახელი ოდესღაც ირიბი დამატება იყო, სახელობი– 
თში დასმული სახელი კი-- ქვემდებარე. ეს ფორმები გარდამავალ 
Vმნათა წყებაში ჩადგნენ, მოქმედებითი გვარის ზმნათა სისტემაში 
მოექცნენ და მოეპოვ| ფორმები გარდაუვალ ზმნათა 
სახით. ამის გამოა, რომ მათთან მიცემითში დასმული სახელი, ისტო- 

  

  

შო შანიძე, გრამატიკული სუბიექტი ზოგიერთ გარდაუვალ ზმნასთან ქარ- 
თულში, 
ოა ამქრნავ > ურნები, უუქენებს» ზმნებთან დაკარჯულია „ძილი“. რომელიც 
პირველ. ორ ზმნა! ება, პირდაპირ დამა- 
“ებად. ზოგიერთ კილოში ამ ზმნასთან ავარეერება ფორმები ლალი: და გე ხვდება 
98 კილოებიდან გამოსულ მწ. წერალთა ნაწერებში: შეძრ წუნებულს ბარს ძილი 
«რ ეძინებოდა (ვაჟა, 1, 176; 9 ილს არ იძინებდა (ლეონ, 17), 
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რაული თვალსაზრისით ირიბი, დამატება, ქვემდებარედ გვესმის, ხო– 
ლო სახელობითში დასმული სახელი, ისტორიული თვალსაზრისით 
ქვემდებარე. · – პირდაპირ დამატებად. 

როგორია საქმის ვითარება მაქვს, მომწონს, მახსოვს 
და მისთანა ზმნებთან? ეს ზმნები გარდაუვალია და ამიტომ მათი გა- 
რდამავალ ზმნებთან გათანაბრება გამორიცხულია, ეს კი თავისთავად 
გულ-სხმობს, რომ, თუ ამ ზმნებს ინვერსიულად მივიჩნევთ, სახელო– 
-თში დასმული სახელი არ იქნება არც პირდაპირი დამატება (ასეთი 

დამატება გარდაუვალ ზმნას არ ახლავს) და არც ირიბი (ირიბი დამა- 
ტების ბრუნვა მიცემითია და არა სახელობითი); არამედ რაღაც სხვა. 
გამოდის, რომ ქართულში სამგვარი ობიექტური პირი და ამის შესა- 
ბამისად დამატება ობიექტის სამი სახეობა უნდა გამოიყოს: პირდა- 
პირი, ირიბი და მაქვს ტიპის ზმნათა დამატება, რომელსაც. სათა- 
ნადო სახელი არ ეძებნება. ყველაფერი ეს კი ახალ სიძნელეს ქმნის 
და კიდევ უფრო ართულებს როგორც ზმნის მორფოლოგიურ ანა- 
ლიზს, ისე მარტივი, შერწყმული თუ რთული წინადადების ანალაზ- 
საც. თუ ამ ზმნათა ინვერსიულობას გამოვრიცხავთ, საკითხი მარტი– 
ვად წყდება: სახელობითში დასმული სახელი ქვემდებარედ დასასუ– 
ლდება, მიცემითში დასმული კი-- ირიბ დამატებად. მაშასადამე, 
როცა მომწონს ტიპის გარდაუვალ და III სერიის გარდამავალ 
«მნებთან დაკავშირებულ სახელებს სხვადასხვაგვარად ვახასიათებთ, 
დაცული არის გარკვეული თანამიმდევრობა. 

4. ამ ჯგუფის ზმნათა სხვა ენაზე თარგმნისას ქვემდებარედ მი- 
ცემითში დასმული სახელი გ. ს, რაც იმის სასარგებლოდ მე– 
ტყვილებს, რომ ეს ზმნები ინვერსიულად იქნეს მიჩნეულიო. ამ მო- 
საზრებასთან დაკავშირებით რამდენიმე მომენტს უნდა გაესვას. ხაზი: 

ა) ქართული ზმნა, როგორც ვიცით, შეიძლება იყოს არა მარტო 
ერთპირიანი, როგორც ეს გვაქვს რუსულში, გერმანულში და სხე» 
ევროპულ ენებში. არამედ ორ- და სამპირიანიც. ქართული ზმნის კო- 
ნსტრუქცია არსებ განსხვავდება დასახელებულ ენათა ზმნის 
კონსტრუქციისაგან. ამის შესაბამისად განსხვავებულია მარტივი წი– 
ნადადების სტრუქტურაც. ასე, მაგალითად, ქართულში პირდაპირ 
და ირიბი დამატება სხვა სინტაქსური ოდენობაა, ვიდრე ამავე სახელ– 

წოდების წევრები დასახელებულ ენებში ქართულ ერთ-, ორ- და 
სამპირიან ზმნას ინდოევროპულ ენებში ერთპირიანი ზშნა შეენაცელება, 
ამ ენათა ერთპირიანი ზმნა კი ქართულ თარგმანში ხან ერთპირიანად. 
წარმოდგება, ხან ორპირიანად, ხან კიდევ სამპირ“ანად. ყოველივე ეს 
წინასწარვე გამორიცხავს იმის შესაძლებლობას, რომ ქართული ზმნის 

კონსტრუქცია ყოველთვის დაცულ იქნეს სხვა ენებზე თარგმნისას. 
(და პირუკუ); ამიტომ ბუნებრივია, სადავო ზმნებთან დაკავშირებუ- 

  

  

  

  

  

  

  

ეა



ლი სახელების კვალიფიკაციის დროს უნდა გამოვდიოდეთ არა ამ 
“«მნების სხეა ენებზე თარგმნიდან, არამედ მათი მორფოლოგიურ-სი- 
ნტაქსური სტრუქტურიდან თვით ქართულ ენაზე!“. 
“მართლაც, „უცხო ენებზე მითითება აქ საბუთად ვერ გამოღ- 

გება, ერთი ენის აგებულება შეიძლება არსებ განსხვავდებოდეს 
მეორისაგან, ამისდა კვალად ერთი ენის კატეგორია-სქემებით ხელ– 
მძღვანელობა მეორის შესწავლისას შეიძლება ისევე შეუფერებელ 
აღმოჩნდეს, როგორც „ერთი ქალაქის გეგმით ხელმძღვანელობა მე– 
«ორე ქალაქის დათვალიერებისას“ (Mგს ჩიტი, 

ბ) უყვარს, აქვს, ახსოვს და მისთანა ზმნებს ჩვიულებრ-ე 
სე თარგმნიან რუსულ ენაზე, რომ ქვემდებარედ მიცემითში დასმუ- 
“ლი სახელი წარმოდგება: უყვარს მას ის –– 0M XMXI6M+ 10. აქვს მას , 
ის -–-0M #M00X 10, ახსოვს მას ის –– 0M ი0MM#I 10. ამ შემთხვევაში 
„ქართული ზმნის გრამატიკული გუნება. რუსულ თარგმანში „დაცული 
არ არის. შეიძლება ისეც ითარგმნოს, რომ თავ. 
ზმნისა თარგმანშიაც დაცული იყოსიმ; უყვარს მას ის – ი არნიM# 
#M, აქვს მას ის –– 70 #M661C8 »7 V6+0, ახსოვს მას ის –– თი M0MMM+C# 
CMX. გარდა ამისა, „ჰყავს“ ტიპის ზმნებში ურევია „მოსწონს“, რომე– 
ლიც რუსულად ისე ითარგმნება, რომ სუბიექტ-ობიექტის შებრუ- 
"ნება საჭირო არ არის, ლიზას ანდრო მოსწონს –- IIII36 M0C28I(76# 
#MMი6M. არც ერთ ენათმეცნიერს არ შეუძლია თქვას, რომ აღნიშნულ 
-რუსულ წინადადებაში ქვემდებარეა 130, ხოლო #M/0CM დამატე– 
ბააო44, მაშასადამე, თარგმანის ჩვენება არ ადასტურებს, რომ ეს ზმნე– 
ბი ინვერსიულად იქნეს გაგებული და ამის შესაბამისად მიცემითში 
“დასმული სახელი ქვემდებარედ მივიჩნიოთ. 

5. ორპირიანი გარდაუვალი ზმნა, როგორც ვიცით, სამპირიანი 
'გარდამავალი ზმნის მობრუნებული ანუ კონვერსიული სახეა. კონვერ– 
სიის დროს გარდამავალი ზმნის სუბიექტური პირი (-6§0. სუბიექტი) 
იკარგება, ირიბობიექტური პირი (050. ირიბი ობიექტი) თავის ად- 
„გილას რჩება, ხოლო პირდაპირ-ობიექტური პირი (656. პირდაპირი 
ობიექტი) სუბიექტური (5. სუბიექტი, ხდება თუ გამოსავლად 
გარდაუვალ ზმნას ავიღებთ. ამისი ქვემდებარე გარდამავალ ზმნასთან 
პირდაპირ დამატებად გადავა, ხოლო ირიბი ირიბადღვე დარჩება: 
„კალატოზმა (ქვემდ.) მეზობელს (ირ. დამ.) სახლი (პირ, დამ.) აუშენა. 

მეზობელს (ირ. დამ.) სახლი (ქეემდ) აუშენდა. 

  

  

  

I ა. შანიძე, საბ. პრეფიქსი მეორე პირისა და ობ. პრეფიქს- მესამე პირისა 
„ქართულ . ზმნებში, 1920, უფიქს. მ: 34 M უფიქსი მესაზე 

ჩიქობაგა, მარტივი წინადადების პრობლემა ქართულში: 1. გმეობე 
გამოცემა 1968, მე> - 8.4 შანიძე, სებ. პრეფიქსი მეორე პირისა და ობ, პრე– 
“ფიქსი მესამე პირისა ქართულ ზმნებში, 1920, გვ. 69- 70, 4 მისივე, გრამატიკული 
სუბიექტ” ზოგ-ყრთ ვარდაუვალ ზმნასთან ქართულში, გე. 220. 
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როგორია ამ მხრივ საქმის ვითარება საცილობელ ზმნებთან? შე– 
იძლება ითქვას, რომ ეს ზოგადი წესი დაცულია ამ ზმნებთანაც. მაგ.: 

ა) ის ვახტანგს თევზს აძულებს 
ვახტანგს თევზი სძულს სძულდება 

ბ) ის ვახტანგს ლექსს აზსომებს 
ვახტანგს ლექსი ახსოვს 

8) ის ბავშვს წყალს აწყურებს 
ბავშვს წყალი სწურია 

როგორც ვხედავთ, გარდაუვალ ზმნასთან მიცემითში დასმული 

სახელი გარდამავალთან ირიბი დამატებაა, სახელობითში დასმული 
სახელი კი –- პირდაპირი დამატება. მაშასადამე, ის ზოგადი წესი, რო– 
მელიც გვაქვს გარდამაალ და გარდაუვალ ზმნათა კონვერსიულ 
ფორმებს შორის, ძალაშია საცილობელ ზმნებთანაც. ეს კი იმის სა- 
სარგებლოდ მეტყველებს, რომ მაქვს, მომ წო ნს ტიპის ზმნებთან 
სახელობითში დასმული სახელი ქვემდებარედ იქნეს მიჩნეული, მი– 
ცემითში დასმული სახელი კი-- ირიბ დამატებად, 

6. აღსანიშნავია ერთი გარემოებაც: არ არის მტკიცედ განსაზღ- 
ვრული საცილობელ ზმნათა წრე, ე. ი. არ არის სრული თანხმობა 
იმათ შორის. ვინც გარდაუვალ ზმნათა ინვერსიას სცნობს I სერიაში, 
იგრძნობა ობიექტური საზომის უქონლობა, ამით აიხსნება, რომ ზო- 
გისთვის ასეთ ზმნათა რაოდენობა სამიოდე ათეულით განისაზღვრება. 
ზოგისთვის კი ერთი სამად მეტია. ამას კი გარკვეული უხერხულობა 
ახლავს, აძნელებს და ართულებს ორპირიან გარდაუვალ ზმნათა შემ- 
იველი წინაღადების სინტაქსურ ანალიზს. თუ ორპირიან გარდაუვალ 
ზმნებთან დაკავშირებული სახელების სინტაქსურ კვალიფიკაციას 
ერთ ზოგად წესს დავუქვემდებარებთ, ე. ი. სახელობითში დასმულ 
სახელს ქვემდებარედ დავასახელებთ და მიცემითში დასმულს კი -- 
ირიბ დამატებად, გრამატიკულ წესს მწყობრი და თანამიმდევრული 
სახე ეძლევა, რაც აადვილებს მარტივი წინადადების სინტაქსის რო- 
გორც სწავლებას, ისე მის შესწავლასაც. ცხადია, საკითხის ამგე 
გადაწყვეტას უპირატესობა ეძლევა მ კური თვალ 

გვაქვს ერთგვარი გამონაკლისიც: მაქვს და მყავს ზმნათ> 
%მნისწინიანი ფორმები (მიმაქვს. მომაქვს, ჯამაქეს... მიმყავს, მომყაგს, 
გამომყავს.) უზმნისწინო ფორმებისაგან განსხვავებული ლექსიკური 
ერთეულებია და გარდამავალ ზმნათა წყებაში არიან ჩამდგარი. ამის 
გამო ასეთი ფორმები ინწვერსიულად არის გაგებული და ამის შესაბა- 
მისად მიცემითში დასმული სახელი ქვემდებარედ არის მიჩნეული, სა– 
ხელობითში ღასმული კი -- პირდაპირ დამატებად. მაგ.: ვანოს წიგნი 

მოაქვს. ვანოს სტუმარი მოჰყავს, ვანოს ქვემდებარეა, წიგნი ღა 
სტუმარი კი-- პირდაპირი დამატება. 
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მყავს ზმნის ზმნისწინიანი ფორმები „მარტო აწმყოს წრეში. 
„#მატება, სხვაგან კი ენაცვლება ჟვან ფუძისაგან იმავე ზმნისწინით. 
ნაწარმოები ზმნები: მოჰყავს –– წამოიყვანს, მოიყვანს, მ” ზყავს-–– წაი- 
ყვანს, მიიყვანს, გაჰყავს –- გაიყვანს და სხვ.“!. მაქვს %მნის ზმნის- 
წინიან ფორმებს ორი გარდამავალი ზმნა ენაცვლება: მოაქვს –- მოი– 
ტანს, წამოიღებს, მიაქვს –- მიიტანს, წაიღებს... მოაქვს იხმარება. 
აწმყოს წრეში (მოაქვს, მოჰქონდა, მოჰქონდეს) და მესამე სერიაში 
უსრული ასპექტის გამოსახატავად: მოჰქონებია-- მოუტანია“.? 

„მაშასადამე, „მოაქვს“ და „მოჰყავს“ ფორმები ენას გათანაბრე– 
ბული აქვს გარდამავალ ზმნათა III სერიის ფორმებთან, სადაც ინვერ– 
სიას აქვს ადგილი. ამის მიხედვით შეგვიძლია ვთქვათ, რომ „მოაქვს4 
და „მოჰყავს“ ინვერსიული ზმნებიაო, სხვათა შესახებ კი ამისი თქმა. 
არ შეიძლება“?, 

§ 58. ქვემდებარე და დამატება გარეგნულად მსგავს შემასმენ-. 
ლებთან. ერთი და იგივე ფორმა ზმნისა ზოგჯერ შეიძლება სხვადასხვა– 
გვარად იქნეს გაგებული –– გარდამავლად ან გარდაუვლად, მოქმე– 
დებითად ან ვნებითად..., რაც გამოწვეულია სხვადასხვა მნიშვნელობის. 
ერთი და იმავე მწკრივის ან სხვადასხვა მწკრივის ფორმათა დამთხვე– 
ვით. დავასახელოთ რამდენიმე შემთხვევა: 

1, სტატიკურ ვნებითს აწმყოში და გარდაუვალ ზმნებს I თუ- 
რმეობითში ერთნაირი წარმოება ახასიათებს. ამის გამო სტატი- 
კური ვნებითის აწმყოს ფორმა სასხვისო ქცევისა გარეგნულად ხში– 
რად არ განსხვავდება მოქმედებითი გვარის ზმნის 1 თურმეობითის. 
დაუსრულებელი სახის (უზმნისწინო) ფორმისაგან. 

აწმყო თურმეობითი 
(სტატიკური ენებითი) მოქმედებითი გვარი) 

ჭაბუკობაში გაგონილი ლექსები ვ აზ მაბცკობაში ასტანგს ლექსე- 

88 ბლექსები ჰყე ღებაბია. 51 გასტანს. მრლბუს. ლე ქსე- ტანგს – ირიბი დამატებ. სი. პირდაპირი დამატ. 

ფორმათა დამთხვევას ადგილი აქვს სხვა პირებშიც: მიწერია, 
გიწერია, გვიწერია, გიწერიათ. 

მოქმედებითისა დღა სტატიკური ვნებითი, ფორმათა დამ- 

თხვევა თქმულით არ ამოიწურება: წარმოების თვალსაზრისით მოქმე- 
დებითის II თურმეობითის ფორმა უდრი“ სტატიკური ვნებითის 

წყვეტილის ფორმას, ხოლო მოქმედებითის III კავშირებითის ფორმა. 
ემთხვევა სტატიკური ვნებითის II კავშირებითის ფორმას: ეწერა, 

1 შანიძ „რამ. სუბიექტი ზოგი; ა! სარ თალი შა ნეჭა. გრამატიკილი ხოს უები ბ სოგიერთ გარდაუვალ. ზმნასთან ქარ. 
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ეწეროს. სხვახაირად რომ ვთქვათ, მოქმედებითი გვარისა და სტატი- 
კური ვნებითის ფორმათა შეხვედრას ადგილი აქვს მაშინაც, როცა 
სტატიკური ვნებითის ფორმა წყვეტილია ან IL კავშირებითი, მოჭ. 
ჯვარისა კი II თურმე. ან IIL კავშირებითი (შესაბამისად)   

II რმ ბ 
სრა ერი მწებითი) მოქმედებითი გვარი) 
მ რს რა "ზედ მერცხლის მის. 'სათვის. ნ ს 

ბედესვით გრი ს აიმი ამიი ვისაც (XI 5 ქვ რა და ფერი ეცვ- 
'ლევინებინა (ყაზ.). 

” ში, ემითშ. ი დასმული სახელი აქ მიცემითში დასმულ“ სახელი 
(მოაჯირს) ირიბი დამატებაა, სახელო: (განთიადს) ქვემდებარეა, ხოლო სახე- 
ბითში დასმული (ფილ! ული კი- ქვე  ლობითში დასმული სახელი წნისკარტო 
დებარე. პირდაპირი დამატებაა 

2, მოქმედებითი გვარის ზმნის 1L თურმეობითის ფორმა შეიძ- 
ლება დაემთხვეს ენიანი ვნებითის წყვეტილის ფორმას. ამის გამო 
„ზოგიერთი ზმნის მოქმედებითი გვარის ფორმა მეორე თურმეობით- 
“ში იგივეა, როგორიც ენიანი ვნებითისა წყვეტილში".! 

წყვეტილი II თურმეობითი 
(ენიანი ვნებითი) მოქმედებითი გვარი) 

ა ააომატააბიბე 8%ზეს სოფლისთვის შუქი მოე- 
ა (ევდ.). ფიხ მ ოეფი ნ ა წყვეტილის ფორმაა 4 მოეფინა!!! თ რმეობითის 
ფ ინება ზმნისა, მიცემითში ფო“მაა მოჰფენს ზმნისა, მიცე- 

= ი სახელი (აქ: ტყეს) ირიბი. მითში _ დასმული სახელი (აქ: მზეს) 
ატეზაა, სახელობითში დასმული ქვემდებარეა,_ კაბელობითში დასმული 

წელი (აქ: ჩრდილი) –– ქვემდებარე. სახელი. კი. რქ. შექთ- პირდაპირი 'და- 
სატება, 

ფორმათა დამთხვევა ხღება 11 და III კავშირებითებშიც. მაგ., 
შოეფინოს ენიანი ენბითის II კავმირებითის ფორმადაც შეიძ- 
ლება გავიგოთ (ტყეს ჩ მ ნოს) და მოქმედებითი გვარის 
'ხმნის 111 კავშირებ. ც (მზეს სოფლისთვის შუქი მოეფინოს). 

3, მოქმედებითი გვარის -აე და -ამ თემის ნიშნის მქონე ზმნათა 
მყი.ფადის სასხვისო ქცევის ფორმები ხშირად ემთხვევა I თურმე- 
«ობითის ფორმებს, “ 

  

  

  

მყოფადი რმეობითი 
დედაშვილსკაზას შეუკე- დედას შეალისთთის კაბაშეუ- 
რავს კერავს. 

სეა ზოი ა ეევშა სასაყი, (62% წარმ მათყეობი თაბ ია Iომავალია: დედა ქუემდ; 'არმოების მიხედვით სასხვისო ქცევის 
შვილს -- ირიბი დამატება, კაბას ფორმაა | მაგრამ ის გაგება არ ახ- 
კი პი5დაპირი დამატებაა. ლავს. 

  

ას” ქეემდებარეა კაბა 
პირდაპირი დამატება. 

შანიძე, ქარ, ნის გრამატიკა, სახელმძღვან; არასრულ“ სა- I ა, შანიძე, ქართული ენის გ! იკა, ახელმაღვანელო არი 
შუალო სკოლის V, VL და VII კლასებისათვის, 1939, 

%6



“მნა რომ უზმნისწინოდ (უსრული ასპექტით) ავიღოთ, მაშინ ერ- 
თმანეთს I თუ ს მები დაემთხვევა (შდრ.:   და აწმყოს ფორმებ 
დედა შვილს კაბას უკერავს და დედას შვილისთვის კაბა უკერავს). 

4. სათავისო ქცევის მეორე სერიის ფორმები ემთხვევა ინიანი 
ვნყბითის იმავე სერიის ფორმებს. 

სათა-ისოქცევა 
ფკყვეტილოი) 

ბავშება ც 6 ვ 8 ლ « მოიწმინთა, 
გაშამე ს 21 კაქშირებითი) 
გავშუმა ც რე მლი მო”წმინდოL. 
მოიწმინდი (მოიწმინდოს) ორ. 

ანიან“ ვნებითი 
ფწყვეტილუ 

ალიონზე ცა მოიწმინდა (ევდ.). 
CI კავშირებითი) 

ალიონს; ზე ცა რომ მოიწმნდოს.,, მ ო- 
”წმ2”ნ და (მოიწმინდოს) აქ ერთპ-- 
რიანე ზმნა, აწმყოში იქნება ი წმ ი ნ- 
დებ» საბელობითში დასმული საზელი 

L ცა) ქვემდებარეა, 

§. უნიშნო ვნებითის სასხვისო ქცევის ფორმა წყვეტილში შეი 
ძლება დაემთხვეს მოქმედებითი 
ქცევის ფორმას. 

წყეეტილი 
წუნიშნო ვნებითი) 

მტოედს გულში ნათელიჩ»> 
უვაა (ვაჟა, 5, 106). 

გვარის იმავე მწკრივის სასხვისო 

ყვეტილი 
რომმუდებითი გვარო) 

დედამ ბავშეს რძიანი 
ფე ლელ წყალში ნადა. 

ბოთ- 

  

დასმული სახელი (ნათელო) ჭეემდიბა- 
რვა, მიცემითში დასმული მტიედს) –– 

იბი ღამატება. მყოფადში ოქნება: 
ჩაუდგებ,.' 

დედამ მაე. ყემდ; 
ბარეა, ბავშვე ს ირიბი დამატ ება, 
ბოთლი –- პირდაპ! გაამატება. 
მყოფადში იქნება: ! ცაიშის 

1L სერიაში ერთმანეთს შეიძლება დაემთხვეს უნიშნო ვნებითი– 
სა და მოქმედებითის საარვისო ქცევის ფორმებიც. მაგალითად: 

ყევზილი 
ფც,ნიშნო «ნ-ბითი) 

იროჟრაჟა, ქარი ჩადგა (წერ). 

წყვეტილი 
რმოქმედებითი გვარი) 

ბავშეშაბოთლი წყალში ჩადგა, 

6. სათავისო ღა სასხვისო ქცევის ფორმები, პირველსა და ჩია 

ერ ობიექტურ პირებში (I-სა და 1L სერ 
საგან, არ , განსხვავდება. 

სათავისო ქცევა 
ლაა რომ დამიჭირეს IმეL 

(ო მკათათვისა (ს: 
ირიანია; ლე კ ზმა ქვემ- 

პარ ობა მე –- პირდაპ, პირი დამ. 

  
C 

გარეგნულ 

სასხვისოქცევა 
მეძებრებმა მე მელია დამიჭირეს. 

სამპირიანია; მეძებრებმა 
მომრბარია: L ე ირიბი ლამატებ» 

სი დამატ; 'ამატებ. პირდაპირ. 
ი (დამიჭირეს) სათავისო ქცევის ნიშანია, ი (დამიპირეს. აჭ სასხვისო. წევის წინანი. 
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შემასმენლის ურთიერთობა ქვემდებარესა და დამატრება-ობიექ. 
ატებთან რიცხვში 

§ 54. შემასმენლის. და მასთან შეწყობილი მთავარი წევრების 
სინტაქსური ურთიერთობის ძირითადი საკითხები, შემასმენელი, რო- 
გორც ვიცით. წინადადების ძირითადი წევრია, რომელიც უმეტესად 
%მნის პირიანი ფორმით გადმოიცემა. ზმნა-შემასმენელი წინადადების 
ხერხემალოა; იგი, ი. ჭავჭავაძის სიტყვებით რომ ვთქვათ, „დედა-ძარ- 
ღვია ჩვენი მეტყველებისა", „სული და გულია" მისი! %მნა-შემას- 
მეწლის ეს დიდი მნიშვნელობა კარგად აქვთ შენიშნული ძველ გრა- 
მატიკოსებსაც. მაგალითად, თ. ჟორდანიას აზრით, შემასმენელი „არ- 
ის უფალი მრთელის წინაღადებისა“.? 

შემასმენელს სინტაქსურად მრავალი წევრი უკავშირდება: მისი 
წყვილის ცალი შეიძლება იყოს არა მარტო ქვემდებარე და დამატება- 
ობიექტები (პირდაპირი და ირიბი), არამედ წინადადების არამთავა- 
რი წევრებიც –- უბრალო დამატება და გარემოება (სხვადასხვა სა- 
ხისა). მაგრამ შემასმენელთან მათი დაკავშირების ხასიათი სხვადას- 
ხვაგვარია. უბრალო დამატება და გარემოება დაკავშირებულია მას- 
თან აზრის მიხედვით, ე. ი. ზმნის აგებულების მიხედვით არ იგული- 
სხმება არც ერთი მათგანი; სინტაქსური დამოკიდებულების მიხედ- 
ვით მათ შორის ცალმხრივი დაქვემდებარება: ზმნა-შემასმენელი 
მართავს უბრალო დამატებას ბრუნვაში, გარემოება კი მირთულია. 
ქვემდებარე და დამატება-ობიექტები ზმნის სუბიექტურ და ობიექ- 
ტურ პირთა ფარდი სახელებია, სამივე წევრი იგულისხმება ზმნის 
აგებულებაში, ე. ი. მასთან დაკავშირებული არიან არა მარტო აზ- 
რის მიხ; არამედ ფორმის საშუ: 'ც. დაქვემდებარება მათ 
შორის საურთიერთოა: ზმნა-შემასმენელი ენაში ისტორიულად შე- 
მუშავებული წესის შესაბამისად შეიწყობს ქვემდებარესა და დამა- 
ტება-ობიექტებს ბრუნვაში, თვითონ კი ეთანხმება მათ პირში და 
ხშირად რიცხვშიც. · 

სახელისა და ზმნის ფორმები და მათი ერთმანეთთან შეწყობა- 
შეკავშირების წესები ენაში შემუშავებულია საუკუნეთა განმავლო- 
ბაში. ჩვენ, მოლაპარაკენი, ვიცავთ სიტყვათა შეკავშირების იმ წე- 
სებს, რომლებიც ისტორიულად არის შემუშავებული ენაში. „მაგ., 
თუ გვინდა, რომ „შეჭამა“ ზმნას „მგელი“ სუბიექტად შევუწყოთ, 
გვექნება „მგელმა შეჭამა«; და, თუ გვინდა ობიექტად, უნდა ვთქვათ: 
„მგელი შეჭამა". თუ გვინდა, რომ „მგელმა“ ფორმა იყოს წინადადე- 

  

  

ი. პავქჭავაძე, ტ. IV, გე. 70-71, 2 თ, ჟორდანია, ქართულ“ გრამ- 
მატიკა: 1689, გვ. 119. 
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ბაში, მასთან „შეჭმა“ ზმნა უთუოდ IL სერიის ფორმით უნდა ვიხმა- 
როთ: „მგელმა შეჭამა“ ან „მგელმა შეჭამოს“!, 

სახელს, რომელიც ზმნასთან სუბიექტად ან ობიექტად არის შე– 
წკობილი, ორი გრამატიკული კატეგორია მოეპოვება ბრუნვა და 
რიცხვი, ამათგან მათი რიცხვის ფორმა არ არის გამოწვეული სხვა 
სიტყვასთან სინტაქსური ურთიერთობით, ბრუნვის ფორმას კი გან- 
საზღვრავს %მნა-შემასმენელი, მაშასადამე, ეს უკანასკნელი საკითხი 
ქვემდებარისა და დამატება-ობიექტების შემასმენელთან სინტაქსური 
ურთიერთობის ერთ-ერთი ძირითადი საკითხია. ამის შესახებ ზემოთ 
საკმაოდ ვრცლად იყო საუბარი. ორიოდე სიტყვით ქვემდებარისა და 
დამატება-ობიექტების შემასმენელთან ბრუნვაში შეწყობის ძირითადი 
წესები ასე შეიძლება გადმოიცეს: გარდაუვალი ზმნის ქვემდებარე 
ბრუნვაუცვლელია: იგი სამივე სერიის ფორმებთან სახელობით ბრუ- 
ნვაში დგას. გარდამავალი ზმნის ქვემდებარე ბრუნვაცვალებადია: 
1 სერიის ფორმებთან სახელობითშია, II სერიის ფორმებთან -- 
მოთხრობითშ-, ხოლო III სერიის ფორმებთან მიცემითში დგას. ბრუ– 
ნვაცვალებადია პირდაპირი დამატებაც: 1 სერიის ფორმებთან მიცე– 
მითში დგას, 1/ და III სერიის ფორმებთან კი –- სახელობითში. ირი– 
ბი დამატება ყოველთვის მიცემით ბრუნვაშია. „სუბიექტისა და პი–- 
რდაპირი ობიექტის ბრუნვა-ცვალებადობა ქართული ენის დამახა– 
სიათებელი ნიშანია და მსგავსი რამ სხვა ტიპის ენებში არ მოიპოვე 
ბა“? აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ პირდაპირი (და ირიბი) - დამატება, 
როგორც ვიცით. ქართულში სწვა სინტაქსური ოდენობაა, ვიდრე ამავე 

დ, ჩ ს წოდების წევრები რუსულსა და სხვა ევროპულ ენებში. 
” ზმნის პირიან ფორმას, რომლითაც შემასმენელი გადმოიცემა, ერთ– 

დროულად მრავალი მორფოლოგიური კატეგორია მოეპოვება (ზოგს –– 
მეტი. ზოგს –- ნაკლები). ამათგან ქვემდებარესა და დამატება-ობი- 
ექტებთან სინტაქსური ურთიერთობისათვის მნიშვნელოვანია პირისა 
და რიცხვის კატეგორიები. „რიცხვის გამოხატვა ზმნაში საზოგადოდ 

დროდ არის დაკავშირებული პირის კატეგორიასთან: მხოლოდ პ ი– 
რი შეიძლება იყოს ამა თუ იმ რიცხვის მქონე“. ეს უკანასკნელი 
%მნას საერთო აქვს სახელთან. ქვემდებარისა და დამატების რიცხვის 
ფორმა, როგორც უკვე ითქვა. არ არის გამოწვეული სხვა წევრთან სინ- 
ტაქსური ურთაერთობ-თ „მაგრამ ამას ვერ ვიტყვით შემასმენელზე: შე– 
მასმენლის რიცხვის ფორმა დამოკიდებულია ქვემდებარესა და დამა– 
ტება-ობიექტებზე. ამიტომ ქვემდებარე-შემასმენლისა, ერთი მხრივ, და 
დამატება-ობიექტებისა და შემასმენლის სინტაქსური ურთიერთობა, 

  

  

  

1 ა. შანიძე, გრამატიკული სუბიექტი ზოგიერთ გარ; სმნასთან ქარ- 

თულში, გვ. წო იკვე, გვ. 227, ცერის ქართული გრამატიკის სათუძი- 
ლები, გვ. 
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შეორე მხრივ, ერთ-ერთ ძირითად საკითხად ამ წევრთა შორის რიცხვის 

(და პიოის) მიხედვით დამყარებული ურთიერთობის გარკვევას გულის- 
ხმობს, 

შემასმენე 'ც ერთპირიანი ზმნით არის გადმოცემული, 
რიცხვში წერაარირის დამოკიდებული. როგორადაც უნდა გავავრ- 
ცოთ წინადადება, სადაც შემასმენლად ერთპირიანი ზმნა გვაქვს, მასში, 
გარდა ქვემდებარისა, არ აღმოჩნდება სხვა წევრი, რომელსაც შეეძლოს 
გავლენა მოახდინოს შემასმენლის ფორმაზე. სხვა ვითარებაა, როცა 
შემასმენლად ორპირიანი (და სამპირიანი) ზმნაა. ამ შემთხვევაში ზმნა- 
შემასმენლის ფორმაზე გავლენას ახდენს არა მარტო ქვემდებარე, არა– 
მედ დამატებაც (პირდაპირი და ირიბი). 

  

  

კვემდებარე და შემახმენელი 

§ სა. შემასმენელი მხოლობითში დასმულ ქვემდებარესთან. მხო- 
ლობითში დასმულ ქვემდებარესთან, საზოგადოდ, შემასმენელიც მხო-” 
ლობითში დგას. -- 

ქვითინებდა შველი, კვნესოდა ჯეირანი, ოხრავდა ირემი (ევდ).. 
მხოლობითში დგას შემასმენელი მაშინაც, როცა მხოლობით რი- 

ცხვში დასმული ქვემდებარე კრებითი სახელია (ხალხი, ჯოგი, გუნდი, 
სტუდენტობა და სხვ.) ან რიცხვითი სახელი (ერთზე მეტი), ან კიდევ 
ნაცვალსახელი „ყველა“; მოზღვავებულმა ხალხმა ცეცხლი მალე 
ჩააქრო (ვაჟა, 190); ცხვარი მთის კალთებზე შე ფენილი- 
ყო (რახ. 6); ყვე ლა მიურბოდა, უფრთხოდა ტყეს (ვაჟა). 

ქვემდებარესთან, მელიც დასახელებული ტიპის სახელებ 
არის გადმოცემული, იშვიათად შემასმენელი მრავლობითშიც გვხვდე- 
ბა; ამ ლაპარაკში ჩამოერიგნენ გუგუას ნათესაობა (ყაზ, 
2, 262); ყველა გაოცებით უყურებდნენ ერთმანეთს (წერ); 
ნიგვზის ქვეშ ორივემ გაიხადეს ჩოხები ცლდ,, 1, 179). 

ამ მ. ებ ლ დასმულ ქვემდებარესთან შემასმე- 
წელი აზრის მიხედვით არის შეთანხმებული მრავლობითი რიცხვის 
ფორმით. ამგვარი დაკავშირება თანამედროვე სალიტერატურო ქარ- 
თულში მიუღებელია. ამიტომ მრავლობითში დასმული შემასმენლები 
წესით მხოლობითში უნდა დაისვას, 

ამ მხრივ ერთგვარობა არ გვქონდა ძველ ქართულშიც: კრებითი 
სახელით გადმოცემულ ქვემდებარესთან შემასმენელი უფრო ხშირად 
მრავლობითშია დასმული (ე. ი. ასეთი სახელის ლექსიკურ მნიშვნე– 
ლობას ეწევა ანგარიში), მაგრამ არცთუ იშვიათად მხოლობითში დგას 
(ე. ი. სიტყვის ფორმას ექცევა ყურადღება)“!. 
_– მ იიმ ნაიშგილ დ. სახულთა ბრუნება და ბრუნვათა ფუნქციები ძველ ქარ- 
თულში, 1957, გვ. 314–3. 
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სუბიექტური პირების მიხედვით რიცხვში მონაცვლე ზმნათაგან 
კრებითი სახელით გადმოცემულ ქვემდებარეს მხოლობითი რიცხვის 
ფორმით ეწყობა მრავლობითის ფუძე, არაკრებითი სახელით გამოხა 
ტულ ქვემდებარეს კი-- მხოლობითის ფუძე. 

ქეემდებარუდ 4 არაკრებით- ქვემღებარედ _ (რებით? 
ას 

ფაცბვის ჩრდილში ბიეშეი თჯდრ ცაცხვის ჩრდილში ხალბი ისხდი, 
დაჭრილი მგელი კვდეზი შემოდგომაზე 8. წერი იხოცებ“ 
სის ძირში ფოთოლი გდით ჩის ძირში ფოთოლი ყ 
მუხის ძირში რკო ეგდო ჩამოცვენილი რკო ზოგან მცირე ხვავად 

ეყარა (გე. 480), 
რკინის ხარს ბამბის კუდი აბია ჩეს ფოთოლი ასხი» 
Cამოცანა: ნემსი და ძაფი) 
ხიდან ფოთოლი ეარდება, ხიდან ფოთოლი ცვივ“, 

როცა ქვემდებარეს განსაზღვრებად ახლავს ისეთი სახელი, რომ– 
ლის ლექსიკური მნიშვნელობაც ერთზე მეტს გულისხმობს, ქვემდება- 
რეც მხოლობითში დაისმის და შემასმენელიც: ოთახიდან ორი დე– 
დაკაცი გამოვიდა (ს. კლდ,, 73): ერთ ადგილსა მრავალი 
“თეთრი ყარყატი ბუდობდა (საბა): ერთს ბაღში ბევრი ხე- 
ხილი იდგა (გოგ, 47; ყველა მთიელი მწყემსი სამთო 
ქოხს ამგვარად აკ ე თ ე ბს'(ვაჟა, 5. 158). ' 

აღნიშნული წესიდან გადახვევა ორი სახისა გვხვდება: 
ა) შემასმენელი აზრის მიხედვით უწევს ანგარიშს ქვემდებარეს და 

მრავლობითში დგას: მეორე ოთახიდამ გამოცვივდნენ სამი 
დამალული ბიჭი (პავ., 309). 

ბ) მრავლობითში დგას ქვემდებარეც და შემასმენელიც: ყველა 
ფრინველები გზას უთმობენ (ვაჟა, 5, 218); სახლის უკან, 
ზვარში. იდგნენ რამდენიმე კაკლის ზეე ბი (ლომ., 257). 

სალიტერატურო ქართულში „ორივე, სახის გადახვევა თანაბრად. 

ყვანილი მაგალითებ სალიტერატერო 
ენაში. მიღებული წესის შესაბამისად ასე უნდა გადაკეთდეს: მეორე 

და სამი დამალული ბიჭი; ყველა ფრინველი გზას უთ– 
ირი სახლის უკან, ზვარში, იდგა რამდენიმე კაკლის ხე. . 

ზოგჯერ მოქმედებითი ბრუნვის ფორმით გადმოცემუ_– თანაობის 
უბრალო დამატებას ეწევა ანგარიში და მხოლობითში დასმულ ქვემდე– 
ბარესთან შემასმენელი მრავლობითის ფორმით არის შეწყობილი: 
კობა თას ამხანაგებით გავიდნენ კლდის ძირობაში 
(ყაზ.. 1. 2760): დედოფალი თავის მოახლეებით და სასახ- 

ლის ქალებით ხეივანში პილოფზე ის ხდე ნ და მძივით ვეებერ– 
თელა ფარდას ქარგავდენ (ლორთქ, 2, 307); გადიოდა დრო. 
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კვლავ ერთ ჭერქვეშ ცხოვრობდნენ ნადირი თავისი უკ»ნასკნელი 
ორი ცოლით (გაზ. „თბ“, 1958, 13.6, # 126 (1529). 

ასეთი შეწყობა ქართულისათვის მიუღებელია. 
§ 50. შემასმენელი მრავლობითში დასმულ ქვემდებარესთან, მრავ- 

ბითი რიცხვის წარმოება სახელებში, რ ც ვიცით, ორგვარია: 
ებიანი და ნარ-თანიანი. ეს ორგვარი წარმოება ერთმანეთის პარალე– 
ლურად იხმარებოდა და იხმარება დღესაც, მაგრამ მათი გამოყენების! 
არე ძველსა და ახალ ქართულში სხვადასხვაგვარია. ძველ ქართულში 
გაბატონებული იყო ნარ-თანიანი წარმოება „ებიანი მრავლობითი 
ძველ ქართულში. მე-11 საუკუნემდის, იშვიათად გვხვდება.., მე-12 
საუკუნიდან მოყ კი იგი თანდათან მეტსა და მეტს გასაქანს 
პოულობს და საქმე ' იქამდის მიდის, რომ ახალ ქართულში სრულ გა- 
ბატონებას აღწევს“!, მაშასადამე. თანამედროვე ქართულში ებიანი 
წარმოებაა გაბატონებული, ნარ-თანიანი ფორმები კი შედარებით იშ- 
ვიათად იხმარება. 

ებიანი და ნარ-თანიანი მრავლობითის სინტაქსური ძალა განსხვა- 
ვებული იყო წინათ და რამდენადმე განსხვავებულია დღესაც. ამიტომ 
ებიანსა და ნარ-თანიან მრავლობითში დასმულ ქვემდებარესთან შემა- 
სშენლის რიცხვში შეთანხმების საკითხს განვიხილავთ ცალ-ცალკე. 

ა) შემასმენელი ებინ მრავლობითში დასმულ 
ქვემდებარესთან. ებიან მრავლობითში დასმული ქვემდებ. 
რე ძველ ქართულში ჩვეულებრივ ვერ ითანხმებ შემასმენელს 
რიცხვში ყრმები მცირ გამოვიდა ქალაქით (4 მეფ. 2. 21): 
ჰრქლღა ყრმებმან მან პავლეს (თეკლ. 105. 29). მაგრამ იშვი- 
ათად თაით ძველ ქარ ებიან შრ ბითში დას- 
მული ქვემდებარე შემასმენელს რიცხვში” მაგ ჰრქუეს ყრმებ- 
მან მენ პაილის (თეკლ. 105. 29)1. 

ებიანი მრავლობითი, როგორც უკვე აღინიშნა, თანდათანობით გა- 
ბატონო: ინაშ- ღა. თანა გაძლიერდა ამ ნიშნს სინტაქსური ძალა: 
ებიან მრა·ლობ-თში დასმული ქვემდებარე თანამედროვე ქართულში 
ხშირაღ «თანხმებს შემასმენელს რიცხვში, შეთანხმებისათვის მნიშვ- 
წელობ. აქვს როგორც თიით სახელს, რომლითაც ქვემდებარეა გად- 
მოცემული, ისე ზმნა-შემასმენელსაც. ასე, მაგალითად, ვინ ჯგუფის 
სახილთა სინრაქსურ- ძალა უფრო დიდია. ვიდრე რა ჯგუფის სახელე- 
ბ-სა. ამ უკანასკნელი ჯგუფის სახელებიდან სულიერი საგნის სახელე- 
ბის სინტაქსური ძალა ვინ ჯგუფის სახელებისას ეტოლება, არასუ. 
ერთა სახელების სინტაქსური ძალა კი ჩამორჩება სულიერ საგანთა 

  

  

  

  

  

  

I >. შანიძე, ძველი ქართული ენა; ა, შანიძე, ა, ბარამიძე,ილ. აბუ 
ლაძე,. ძვილი ქახთული ენა და ლიტერატუ რა, 1935, გვ, 011, 2 ი, იმნაიშვ“ 
ლი, დასახელ. ებული წიგნი, გვ. 305--306, 3 მაგალითები ამოღებულია ი. იმნაი- 
შვილის წიგნიდან, გე» 304- 06. 
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სახელების სინტაქსურ ძალას. მნიშვნელობა აქვს იმასაც, ზმნის სუბი– 
ექტური პირი რეალური ვითარების მიხედვით აქტიურ სუბიექტს გუ- 
ლისხმობს თუ პასიურს და სხვ. მხტვრულ ლიტერატურაში შეთანხმე– 
ბას სტილისტიკური მიზნითაც მიმართავენ, ასე რომ მრავლობითში 
დასმულ ქვემდებარესთან შემასმენლის შეწყობა თანამედროვე ქარ– 
თულში რთულია და მრავალფეროვანი. მაგრამ, მიუხედავად. ამისა, 
გამოიყოფა ისეთი შემთხვევები, სადაც მრავლობითში დასმულ ქვემ- 
დებარესთან შემასმენლის რიცხვში შეწყობის წესი რამდენადმე მწყო– 
ბრია და თანამიმდევრული. განვიხილოთ ეს შემთხვევები ცალ-ცალკე. 

ებიან მრავლობითში დასმულ ქვემდებარესთან, რომელიც ადამია– 
ნის ან სხვა სულიერი საგნის (ცხოველების, ფრინველების, თევზების, 
მწერების. ქვეწარმავლების) სახელით არის გადმოცემული. შემასმე– 
ნელი ჩვეულებრივ მრავლობითში დგას, ე. ი. ეთანხმება მას რიცხვში: 
გუდამაყრელები მთაში მიდიოდნენ (ყაზ, 2, 438); 
საძოვრებიდან ძროხები ზოზინთ ბრუნდებოდნენ (გეეტ, 
71); ბულბულები კვნესოდნენ ჩირგვებში (გამს., 2, 479); 
მზეზე ლიფსიტები ვერცხლივით ბრჭვიალებდნენ (გოგ): 
პეპლები აფრთხიალდნენ ყვავილებზე (რაზ, 6). 

გიერთ კილოში (გ; ), მსგავსად ძველი ქარ– 
-თულისა, ხშირად არა გვაქვს შეთანხმება. შეუთანხმებლობის შემთხ- 
ვევები გვხვდება სალიტერატურო ენაშიც, მაგ: მხედრები ერთ- 
მანეთში ი რე ოდ ა (ვაჟა, 5, 3): შემოდგომაზე... ჩვენს ქვეყანას თან–- 
დათან ფრინველები აკლდება (გოგ, 159): ცაცხვის ქვეშ 
შეკაზმული ცხე ნები ება (ბარნ., 2, 141). 

სულიერი საგნის სახელით გადმოცემულ ქვემდებარეს, რომელიც 
ებიან მრავლობითში დგას, სუბიექტური პირების მიხედვით რიცხვში 
“მონაცვლე ზმნათა მრავლ ს ფუძე მრავლობითი რიცხვის ფორ- 
მით ეთანხმება. მაგ: იქ ჯგუფად ისხდნენ ბუზები (ჰავ., 930); 
ფრინველები სიცილით იხოცებიან (ვაჟა, 6, 349): საწყალი 
მეურმეები, სიცხისაგან დაოსებულნი, კ„ონკილაზედ აყენებულ 
ურმებს ქვეშ ეყარნენ... (ჰავ., 485). 

როცა ებიან მრავლობითში დასმული ქვემდებარე უსულო საგნის 
სახელია, შემასმენლის რიცხვში შეწყობის მტკიცე წესი არა გვაქვს: 
ხშირია როგორც შეთანხმების, ისე შეუთანხმებლობის შემთხვევები. 
თანამედროვე ქართულში ამ მხრივ დიდი რყევაა. ამითაა გამოწვეული, 
რომ თანაბარ პირობებში ერთი და იგივე ზმნა-შემასმენელი ხან მრავ- 
ლობითში დგას და ხან მხოლობითში. ასეთი შემთხვევები გვხვდება არა 

  

  

  

  

M) ს ჟღ. აწენტი გურული კილო, 1936, გე. 68; არნ, ჩიქობავა, მარტივი 
უც“ ქართულში, გვ. 201. 
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მარტო სხვადასხვა, მწერლის, არამედ თვით ერთი ავტორის ნაწერებ- 
შიც თ. ლუსტრაციოდ ებთ რამდენიშე მაგალითს: 

. ა) წვიმის ცვარები სეტყვასავით მკვეთრად სც ე მ და ფან- 
ჯრების შუშებს (ვაჟა, 6, 78). 

ბ) ხმელის წიფლის ტოტები ამაყად დედამიწას ს ც ემ დე წ.. 
დაჟა, 5, 87). 

ა) ძამო! რა ტკბილად, რა უდარდელად ჩემი დ ღე ები იქ მი- 
დიოდნენ (ჭავ., 153). 
––-ზ) ასე მიდიოდა მოხუცის დღე ები... (ყაზ., 2, 314). 

მ, ა).-ღამეში მთები კიდევ უფრო მაღალი ჩანდნენ 

(ს. კლდ., 49). 
ბ) ვაზის შეყვითლებულ ფოთლებში მწიფე მტევნები ჩან 

და (ს. კლდ., 133); მოქუშულ ცაზე აქა-იქ ჩანდა ვარსკვლა- 
ვები. (ევდ., 3, 34). 

4. ა) ეს გაფოთლილი ხე ე ბი ამაყად დასცქერიან ბეჩავს 
ხმელს წიფელს... (ვაჟა, 5, 88). 

ბ) ზევიდან კი ტოტებდაბურული ხეები დასცქერის თავზე 
(ევდ., 3, 211). 

5. ა) ხეებმა თელას თვალიერება დაუწყეს (ვაჟა, 6, 139), 

ბ) მუცელს კბილებმა კაწკაწი დაუწყო (ვაჟა, 5, 
ვ48), 

6. ა) (გვადის| მუზლები უკანკალებდნენ (ჟიაჩ., 3, 47). 
ბ) ირინეს ხელები უკანკალებდა ფჯფ., 200). 
„ზმნის შეთანხმება -ებიან სახელობითთან იწყება იმ შემთხვევე- 

ბიდან, სადაც სახელობით; რეალურ სუბიექტად გვევლი- 
ნება, მასთან ყველაზე აქტიურ სუბიექტს, ადამიანს, აღწიშ- 
ნავს, შემდეგ კი ვრცელდება ისეთ მაგალითებზე, სადაც რეალური 
სუბიექტი ადამიანი არაა, მაგრამ ზმნა მოქმედებითი გვარისაა; აქ ჯერ 
კიდევ გვაქვს რყევა, თუმცა განვითარების ტენდენცია ნათელია". ეს 
ტენდენცია ებიან მრავლობითში დასმული ქვემდებარის სინტაქსურთ 
როლის გაძლიერებისაკენ არის მიმართული, რასაც, სხვათა შორის, 
ხელს უწყობს აუარებელი ლიტერატურის თარგმნა იმ ენებიდან, სა- 
დაც მრავლობითში დასმულ ქვემდებარესთან შემასმენელიც მრავ– 
ლობითში დგას.? 

რიცხვში შეთანხმება თანამედროვე კეხთელში უმეტესად მაშინ 
ხდება. როცა %მნ-ს სუბიექტური ჰირი რეალუ რების მიხედ- 
ვით აქტიურად მოქმედ საგანს გულისხმობს, „ან "კიდევ როცა უსუ- 
ლო საგანი გაპიროვნებულია და მას სულიერივით (ცოცხალივით)- 

  

  

! არნ. ჩროქობავ ს მითაივი, წინადადების ეგოლუციის ძირითადი ტენდენცი- 
ები ქართულში, გვ. 209, 2. იქვე, 
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მოქმედება მიეწერება“! აქტიურ სუბიექტს გულისხმობს მოქმედე– 
ბითი გვარის ზმნები, ერთი წყება საშუალი გვარის ზმნებისა და ზო- 
გიერტთი ვნებითიც. მაგ. ნაპრალთა თავზე მდგომარე მუხები 
წყრომით არხევდნენ ტოტებს (ვაჟა, 6, 59: მთებმა დახუ- 
ჭ ეს თვალები (ვაჟა, 3, 165; ხეები განაგრძობდნენ თათ 
ბირს (ვაქა, 6, 142); მთებმა შავი ნაბდები წამოისხეს 
რაჟა 5, 560; დუდუნებდნენ ყვავილები ერთხმად (ვაჟა,6. 
303); ციდან ღრუბლები ქურღებიით მიიპარებოდნენ.. 
(რაზ., 213), 

მოყვანილ მაგალითებში ყველა გვარის ზმნები ურევია, მაგრამ 
სუბიექტი ყველგან აქტიურად მოქმედს გულისხმობს: უსულო საგნის 
სახელები გაპიროვნებულია. 

შეუთანხმებლობა ხშირია განსაკუთრებით მაშინ, როცა ზმნა 
ვნებითი გვარისაა: მთები ინგრეოდა, ხეები ტყდებოდა (ვაჟა, 5, 315), 
ხეები კი იცრცვებოდა, მინდვრები ტიტვლდებოდა (რაზ,, 179); ცას 
შავი ღრუბლები გადაეკრა (ვაქა, 6, 146). 

ებიან მრავლობითში დასმულ ქვემდებარეს, რომელიც უსულო 
საგნის სახელით არის გადმოცემული, სუბიექტური პირების მიხედ- 
ვით რიცხვში მონაცვლე ზმნის მრავლობითის ფუძე ეწყობა (მხო– 
ლობითი რიცხვის ფორმით): ყვითელი ფოთლები ყველგან მუხლე– 
ბამდე ე ყა რა (გვ.. 485), , 

ბ) შემასმეხელინარ-თანია მრავლობითში დასმულ 
ქვემდებარესთან. ნარ-თანიან მრავლობითში (ე. ი. წარიან სა- 
ხელობითსა და თანიან მოთხრობითში) დასმული ქვემდებარე ძღელ- 
ქართულში ყოველთვის ითანხმებდა შემასმენელს რიცხვში და ჩვეუ 
ლებრივ ითახმებს დღესაც. ამ შემთხვევში ერთმანეთს მკვეთრად. 
არ უპირისპირდება სულიერი და უსულო საგნის სახელებით გადმო- 
ცემული ქვემდებარეები. მაგ.: ფ რ ი ნვ ე ლნ ი გასაფრენად ემზაღებოდ- 
ნენ (რაზ.. 123); ყვავილნი მუდამ ჟამს სიცოცხლეზე საუბრო- 
ბდნენ (ვაჟა, 6, 39): მისნი კიდე ნი, ხშირჩალიანნი და ზამთრისგან 

„ გაყვითლებულნი, ამ წვ ან დნე ნ (ვაჟა, 5, 95); ფრინველთ ხმა 
გაკმინდეს.. ყვავილთსული განაბეს (ვაჟა, 5, 288); ის ი- 

ხი წყლოდები| თვალდაშტერებით დასცქერიან უფსკრულს (ვაჟა, 
5, 237). : 

მრავლობითში დგას შემასმენელი მაშინაც, როცა ნარ-ან მრავ-- 
ლობითში დასმულ ქვემდებარეს განსაზღვრებად ახლავს ერთზ მეტი- 
რაოდენობას გამომხატველი სახელი: გუშინ შვიდნიგრ?>-. 

  

"ა. შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, 11, 1948, ბე. 114, 
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«ელნი სანადიროდ წას ულიყვნენ რდალბ); ორნი კაცნი» 
მოდიოდეს სადაურნი საღმე გზასა (რუსთ., 255, 2); შეთყარ- 
წენ ოთხნი ამხანაგნი (საბა); ასეთი მრავლობითი ფორმალუ- 
რია, რადგანაც შ;ვ ი დი და შვიდნი (აგრეთვე: ორი და ორნი, 
ოთხი და ოთხნი) მნიშვნელობით ერთია. 

შემასმენელი ნარიან მრავლობითში დასმულ ქვემდებარესთან 
იშვიათად მხოლობითში დგას. ამ შემთხვევაში ქვემდებარედ “ან უხუ- 
ლო საგნის სახელია, ან კიდევ ნაცვალსახელი, რომელიც უსულო 
საგნის სახელის მაგიერ არის ნახმარი: მობანე კლდენი გვერდით 
არ ახლავს (შავ. 249: ძუძუს აწოვე ბს ალაზანს გაღმა-გამოღმა 
ნწვერვალნი ფან). ყველანი ერთად მზეზე გიშერივთ ს» 
ამურად ბრჭყვინავდა (რაზ,, 197); ..ესენი ხმებოდა და 
ძირს ფერფლად ცვიოდა (რაზ. 906) “ი “ 

ნარიან მრავლობითში დასმული ქვემდებარე ძველ ქართულში 
ითანხმებდა მიყვარს, მაქვს და მისთანა გარდაუვალ ზმნებსაც: 
მამსა უყუარან ძენი თ·სნი: გუძულან ეშმაკნო 
მრწმანან მე სიტყუანი შენნი, ასეთ ზმნებთან ქვემდებარემ 
შეთანხმების ძალა დაკარგა, მაგრამ შეთანხმების შემთხვევები იშვი- 
ათაღ შეიძლება შეგვხვდეს ახალ ქართულშიც: მე თანა მყვანან 
რკინისა ძმები (ჭავ, 150); რა კარგი მეგობრები მყვანან 
გვერდსა! (ვაჟა, 5, 60): მე დედიჩემის ბიძები ძლიერ მიყვარ- 
დნენ (ლომ. 30). 

46 57. შედგენილი შემასმენელი მრავლობითში დასმულ ქვემდე- 
ბარესთან. შედგენილი შემასმენელი ჩვეულებრივ სახელობითში და- 
სმულ ქვემდებარეს ახლავს. ამავე ბრუნვაში დგას შედგენილი შემა- 
სმენლის სახელადი ნაწილიც. ამიტომ, როცა მრავლობითში დასმულ 
ქვემდებარესთან შედგენილი შემასმენლის ორივე ნაწილი მრავლო- 
ბითშია, ქვემდებარესა და სახელად ნაწილს საერთო აქვს ბრუნვა და 
რიცხვი, ხოლო ქვემდებარესა და მეშველ ზმნას - რიცხვი. მაგ.: 
პატარა შიმელები დიღი ხეები გახდნენ (რაზ. 148); მაი- 
მუნები სხვადასხვა ჯიშისანი არიან (გოგ, 189); 

მრავლობითში დასმულ ქვემდებარესთან შედგენილი შემასმენ– 
ლის რიცხვში შეწყობასთან დაკავშირებით აღსანიშნავია რამდენიმე 
მომენტი: 

ა) ებიან მრავლობითში დასმულ ქვემდებარესთან შედგენილი 
შემასმენლის შეწყობის ოთხი შემთხვევაა გასარჩევი: 

1 შედგენილი შემასმენლის ორივე ნაწილი მხოლობითშია: ტა- 
ლავერში მაღლა ყურძნის მტევნები იყო ჩამოკიდებული 

I, არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ 
ენებში, 1942, გუვ- 247. 
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რერ., 1, 27); ხის ძირებზე, იქვე ხევის პირად, ჟოლის ფესვები 
იყო ამოსული (ვაჟა, 5, 12). 

2 მეშველი ზმნა მრავლობითშია, სახელადი ნაწილი –- მს 
ბითში კახელებიც იძულებული ყოფილან. წერ, 1, 
271) ბავშვები სოფელში იყვნენ წასული. 

3, მეშველი ზმნაც მრავლობითშია და სახელადი ნაწილიც: ეს 
ლიფსიტები პატაია ორაგულები იყენენ (გოგ, 194): 
ყმაწვილები განუყრელი მეგობრები გახდნენ (ქიაჩ., ქ, 
325, თაგვები დღისით სოროებში არიან მიმალულნი 
(გოგ, 135). 

4. სახელადი ნაწილი მრავლობითშია, მეშველი ზმნა –- მხოლო- 
ბითში; მისი ცრემლები სიხრულის ცრემლებიიყო (დვდ, 

“3, 253). 

ბ) ნარიან მრავლობითშ» დასმულ ქვემდებარესთან შედგენილი 
შემასმენლის შეწყობის ორი ძირითადი შემთხვევა გვაქვს: 

1. შედგენილი შემასმენლის ორივე ნაწილი მრავლობითში დგას. 
ისინი ჩვენ მეგობრები არიან (გოგ, %):; ყველანი 
ლამაზები იყვნენ (ვაჟა,5.239); 

2. მეშველი ზმნა მრავლობითშია, სახელადი ნაწილი მხოლობითში: 
ისინი დაბინავებულიც იქნებიან (ვაჟა, 5, 97): ყვე– 
ლაწი სოფელში იყვნენ წასული: 

დამატებით შეიძლება აღინიშნოს; 
1 მრავლობითში დასმულ ქვემდებარესთან სახელით (არსები– 

თით, ზედსართავით) გადმოცემული სახელადი ნაწილი ჩვეულებრივ 
დგას, ვნებ ღეობით გადმოცემული სახელადი 

ნაწილი კი მხოლობითშიც გვხვდება და მრავლობითშიც. მრავლობი– 
თის გადმოსაცემად მეშველი ზმნის ფორმაც საკმარისია, ასე რომ 
უპირატესობა მიმღეობის მხოლობით რიცხვში დასმას უნდა მიეცეს. 

2. აქვს და ჰყავს ზმნებთან სახელად ნაწილად, როგორც 
წესი, მიმღეობის ფორმებია დაკავშირებული. მრავლობითში დასმულ 
ქვემდებარესთან ამ ტიპის შედგენილი შემასმენლის ორივე ნაწილი 
ჩვეულებრივ მხოლობითშია: ზოგს ძაღლს ყურები აცქვეტი- 
ლი აქვს (გოგ.. 165): კატას) თვალები დახუპული ჰქონ- 
და (გოგ. ·7). · 

§6 658, შემასმენლის რიცხვი პირველი და მეორე პირის ნაცვალსა- 
ხელებით გადმოცემულ ქვემდებარესთან. 1-ლი და მე-2 პირის ფო- 
რმებთან, როგორც ვიცით, ქვემდებარე უბრუნველი ნაცვალსაწელე“ 
ბით არის გადმოცემული. მხოლობითი და მრავლობითი აქ გარჩეულია 
სიტყვის, მნიშვნელობით: მე და შენ ერთზე მიუთითებს, ჩვენ და 
თქვენ –– მრავალზე. 

  

  

(07



ტოცა პირველი და მეორე სუბიექტური პირი მხოლობითშია და 
ქვემდებარე მე და შენ ნაცვალსახელებით არის გადმოცემული (ან 
„'გულისხმება), შემასმენელი ყოველთვის მხოლობით რიცხვში დგას: 
ძე ჩემს ლექსს წავიკითხავ, შენ შენი ლექსი წაიკითხე 
რვდ., 3, 314). | 

როცა პირველი და მეორე სუბიექტური პირი მრავლობითშია და 
ქვემდებარედ ჩვენ და თქვენ ნაცვალსახელები ან ამ ნაცვალსა- 
ხელთა ნაცვლად მათი მნიშვნელობის გადმომცემი სიტყვა თუ სიტჯ- 
ვაბ”ა, შემასმენელი ყოველთვ! იში დგას; ჩ ვ ე ნ კაკლის ძირ– 
ში შევიყუჟენით (ლომ. 359); ძროხას, ვუვლიდით ჩვენ 
ერთგულადა, გავიზიარეთ ყველამ ასაქმე, და რიგ-რიგითა ყ ვ ე- 
ლა ძმურადა ვყარაულობდით ძრონასა ღამე (მავ., 153); ო რი- 
ვემ გულიანდ გავიცინეთ (ჯავ, 1,163); მე და ბიძაჩემი 
ვენახში შევედით (ლომ. 355). თქვენ იმას კარგად არ იცნობთ 
(ჭავ., 83); იმას კაცები პირიმზეს ეძახით (ვაჟა, 5, 238), 

ჩვ ე ნ და თქვე ნ ნაცვალსახელებთან (ან მათ შემცვლელ სიტყ 
ვებთან) შედგენილი შემასმენლის ზმნური ნაწილი ყოველთვის მრავ- 
ლობითში დგას. დი ნაწილიც: 
ჩვენ თქენი სტუმრები ვართ (კაზ, 1, 319; ყველანი 
სიკვდილის შვილები ვართ ჯ(ყაზ, 1, 58); თქვენ ერთგული 

მეგობრები ბრძანდებით (ლომ.); მგლები, საზოგადოდ, 
მოზხერხებულები, ხართ (ვაჟა, 6, 254), 

როცა თ ქ ვე ნ ერთი პირის მისამართით არის ნახმარი, მეშველი 
%მნა მრავლობითშია, სახელადი ნაწილი კი მხოლობითში დგას; 
თქვენ ყმაწვილ კაცი ბრძანდებით (3ავ., 355); თქვენ) 
დიღი გულჩახვეული კაცი ყოფილხართ (გვეტ., 244). 

მიმღეობის ფორმა ორსავე რიცხვში გეხვდება, მაგრამ უფრო ბუნე- 
ბრივია მის- მხოლობითშ“ დასმა, მხოლ აისმის კრებითი სა. 
ხელით გადმოცემული სახელადი ნაწილიც. მაგი. ჩვენ ამ ზაფხულს 
სოფელში ვიყავით წასული; თქვენ სტუმრად იყავით 
მიწვეული; Iთქვე)ს პატიოსანი, დარბაისელი ხალხი 
ბრძანდებით (ვაჟა, 5, 286). 

  

  

  

- დავატებ. და 
  

§ 59. პირდაპირი დამატება და შემახშენელი. პირდაპირი დამატე– 
ბის რიცხვი პირველი პირის ფორმასთან გარჩეულია ყოველთვის: მხა- 
ტავს იგი მე, გვხზატავს იგი ჩვე ნ, მხატავენ იგინი მე, გვხატავენ 

იგინი ჩ ვ ე ნ, მხატავ შენ მე, გვხატავ შენ ჩ ვ ე ნ, მხატავთ თქვენ 
მე, გვხატავთ თქვენ ჩვენ, 
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მეორე პირის ფორმასთან პირდაპირი დამატების რიცხვი გარჩეუ– 
ლია მაშინ, როცა ქვემდებარე მხოლობითშია: გხატავთ მე თქვე ნ, 
გბატავთ (<გხატავსთ, იგი თქ ვე ნ. როცა შემასმენელი ქვემდე– 
ბარესთან არის მრავლობითში შეთანხმებული, პირდაპირი დამატების 
მრავლობითობა ზმნის ფორმაში აღუნიშვნელი დარჩება: ჩვენ გხა- 
ტავთ შენ (თქვენ), ი გი ნ ი გხატავენ შენ (თქვენ). ამიტომ სალიტე– 
რატურო ქართულისათვის მიუღებელია, როცა მეორე პირის ფორმას 
თან აღნიშნულია როგორც ქვემდებარის, ისე პირდაპირი დამატების 
მრავლობითობაც: როცა ჩვენგანი ვინმე ავად ხდება, „დოხტურს“ და 
ფერშალთან არ გავრბივართ თქვენსავით, რომლებიც თქვენ ტყუილად 

გფცქვნიანთდაგატყიავებენთ (აქა, 7, 217). 
„LLL პირდაპირ-ობიექტურ პირს საკუთარი ნიშანი არა აქვს არც 

მხოლობითში და არც მრავლობითში. ამის გამო არც გარჩევაა ფორმე– 
ბისა ობიექტის რიცხვის მიხედვით, ე. ი. ზმნას ერთი და იგივე ფორმა 
აქვს მაშინაც, როცა ობიექტი მხ. რიცხეშია, და მაშინაც, როცა იგი 
მრ.-შია; ფორმები: კლავს, ხატავს, მალავს, ტეხს, თხრის, აკეთებს, 
ათბობს და მისთანა ერთ ობიექტზედაც ითქმის და ბევრზედაც: კლავს 
მას –– კლავს მათ, ხატავს მას __ ხატავს მათ, დაწვა სახლი –– დაწვა 
სახლები, ამოთხარა ორმო –-- ამოთხარა ორმოები, გააკეთა საქმე –– 

გააკეთა საქმეები და მისთ"!. 
11 სერიის ფორმებთან ნარიან მრავლობითში დასმული პირდაპირი 

დამატების მრავლობითობა ძველ ქართულში ყოველთვის აღინიშნებო- 
“და ზმნაში ენ ნ სუფიქსით, ე. “ შემასმენელი ეთანხმებოდა პირდაპირ 
დამატებას რიცხვში, შეთანხმება ჩვეულებრივია „ვეფხისტყაოსანში“ 
და იგი გვხვდება საშუალი ქართულის მოგვიანო ხანის ძეგლებშიც. 

თვალთა ჯელი უკუივლო, ცხელნი ცრემლნი მოიწურნა, 
ვრმალ-კაპარჭი მოიმაგრა, მკლავნი გაიმამაცურნა (93, 1-2). 
შევიდა, მოტირალნი გამოასხნა, ორნივე მკლავნი დაუხსნნა და 

შრავალი სისხლი ადინნა (საბა, 95). 
ძველ ქართულში იშვიათად ებიან მრავლობ დასმული პირდა 

პირი დამატებაც ითანხმებს ზმნას" განასხნა სულები იგი უკეთური 
სიტყპთა (მ. 8. 16 CI); მაშინ დაპფლნეს ქრისტიანეთა «დუმალ გუა- 
მები იგი მომწყდართა. მათ (კიმ. II, 25, 26), 

თანამედროვე სალიტერატურო ენასა და ქართულის ბევრ კილოში 
პირდაპირი დამატების რიცხობრივი გარჩევა აღარ არის, მაგრამ შემორ– 
ჩენილია ზოგიერთ კილოში (მაგ: ფშაურში, ზევსურულში..) ღა 

  

  

  

1 ა. შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გე. 166. 2 არნ, ჩი ქობა- 
ფა, რით არის წარმოდგენილი, მრავლობითის სახელობითში დასმული მორფოლი: 
გიური ობიექტი ძველს ქართულში. თბილ. უნიე. მოამბე, ტ, IX, 1929; ა. შანიძე, 
შველი ქართული ენა, გვ. 275; ქართული გრამატიკის საფუძელები, გე. 186--187, 
ვ ნაიშვილი, დასახელებული შრომა, გე. 207, 669. 
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  გვხვდება ლიტერატურაშიც იქიდან გამოსულ მწერალთა ნაწერებში 
(მაგ. ვაქა-ფშაველასაში): გაშალნეს ხელნი ჩემს გასატაცებლად (ვა- 
ჟა); გრგვინვით ჩამოვლნეს ჭალანი (ვაჟა); იმათ მე მჭრეს, მე ისინი 
ვჭრენ (ვაჟა). 

პირდაპირი დამატება გვაქვს გარდამავალი ზმნის მე-3 სერიის ფო- 
რმებთანაც: გაუზრდია დედას შვილი (შვილები). ასეთი და- 
მატება. როგორც ვიცით, წარმოშობით ქვემდებარეა, მაგრამ იგი ძველ 
ქართულშივე პირდაპირ დამატებასთან არის გათანაბრებული. როცა 
მე-3 სერიის ფორმასთან შეწყობილი პირდაპირი დამატება, წარმოშო- 
ბით ქვემდებარე. ნარიან მრავლობითში იდგა, ნხმებდა “შემასშე– 
წელს რიცხკშ“: უპოვიან მამასა შვილნი. განუზრდიან მამასა შვილნი, 
დაუფარვან ღრუბელსა ვარსკვლავნი. მსგავსი მაგალითი მოიპოვება 
ილიას „აჩრდილში", „ცისკენ აღეპყრნა თრთოლითა ხელნი და მოედ- 
რიკნა მუხლნი ძლიერნი". ასეთმა სახელობითმა დაკარგა სინტაქსური 
ძალა და შემასმენელს ვეღარ ითანხმებს რიცხვში. გარდამავალი ზმნის 
მე-3 სერიის ფორმებს ახალ ქართულში ითანხმებს მიცემითში დას- 
მული სახელი –- ქვემდებარე, რომელიც წარმოშობით ირიბი დამა- 
ტებაა: დაუწერიათ მათ წიგნი (წიგნები), გაუზრდიათ ბავშვი (ბავშვე- 
ბი). 

პირდაპირობიექტური პირების მიხედვით რიცხვში მონაცვლე 
%მნათაგან მრავლობითში დასმულ ან კრებითი სახელით გადმოცემულ 
პირდაპირ დამატებასთან მრავლობითის ფუძეა შემასმენლად. მაგ.: 
ორმოში ქვები ჩავყარე (შდრ. ორმოში ქვა ჩავაგდე) ორმო- 
ში ფეტვი ჩავყარე (ხალხ): ტყემ მოისხა ფოთოლი 
ფავ.: ყკოტეს| ჩიტის ბარტყები ბუდიდან ამ ოე სხა (გოგ). 

აღსანიშნავია ერთი გარემოებაც, რომელიც და ზმნისწინის  ხმა- 
რებასთან არის დაკავშირებული: როცა პირდაპირი დამატება მხოლო- 
ბით რიცხვშია, მაშინ ერთი ზმნისწინია ნახმარი (გა, ამო, შე, გამო და 
სხვ.). მაგრამ. როცა პირდაპირი დამატება „მრავლობითში გადადგება. 
მაშინ შე იძ ლე ბა ზმნაში ჩვეულებრივ ზმნისწინს და შეენაცვლოს"!, 
მაგ: აი დააფრინეს მერცხლება ბარტყები (გოგ): შა- 
შვები ძალიან შეწუხდნენ ვერც ბარტყები დაზარდეს, 
ეერც ქურდი იპოვეს (რაზ. ქალებმა დაყვლიფეს ბატები. 
დაწ-წკნეს. დატუსეს. ფეხებსაც ჭარი წააძრეს. მე რე. გა- 
მოწლეს. კუჭები დაატყავეს, დარეცხეს და ხონჩით 
იქვე ტახტთან თაროზე შედგეს (რაზ., 174). 

დაყოფით დაბეჭდილ ფორმებში ღა ზმნისწინი ყველგან გა ზმნის- 
წინს ენაცვლება: გააფრინეს ბარტყი -- დააფრინეს ბარტყები, გაზარ- 

  

  

  

  

I ა. შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გვ. 263. 
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დეს ბარტყი –– დაზარდეს ბარტყები, გაყვლიფეს ბატი -- დაყვლიფეს 
ბატები.. ასეთი შენაცვლება მაშინაც არის შესაძლებელი, როცა პირ- 
დაპირი დამატება მხოლობითშია მაგრამ მას განსაზღვრებად ახ- 
ლავს ერთზე მეტი მნიშვნელობის გამომხატველი სახელი, ან განსაზღე+ 
რების დაურთველად გულისხმობს საგანთა სიმრავლეს: ..თითო დე– 
დალ-მამალი თორმეტამდე შვილს დაზრდის ხოლმე 
ერთს ზაფხულში (გოგ., 122); დიასახლისმა ჭ უ რჭ ლე ულობა და- 
რეცხა (შდრ. შვილს გაზრდის, ლამბაქი გარეცხა). 

და ზმნისწინის ასეთი შენაცვლება ამჟამად აუცილებელი აღარ 
არის, „ასე რომ შეიძლება ითქვას: ბარტყი გააფრინეს –– ბარტყები გა– 
ფრინეს, შვილი გაზ. ლები გაზარდეს, კბილი ამოაძვ- 

რეს –– კბილები ამოაძვრეს და მისთ. 
წ 00. ირიბი დამატება და შემასმენელი. პირველი პირის ფორმას 

თან ირიბი დამატების რიცხვი გარჩეულია ყოველთვის: მესალმება ბავ- 
შვი შე, გვესალმება ბავშვი ჩვენ. მესალმებიან ბავშვები მე, გვე– 
სალმებიან ბავშვები ჩვე ნ; მესალმები შენ შე, გვესალმები შენ 
ჩვე ნ, მესალმებით თქვენ მ ე. გვესალმებით თქვენ ჩვე ნ. 

მეორე პირის ფორმასთან ირიბი დამატების მრავლობითობა ზმნა– 
ში შეიძლება აღინიშნოს და შეიძლება არა: ირიბი დამატების მრავლო– 
ბითობა აღინიშნება, თუ შემასმენელი არ არის ქვემდებარესთან მრავ– 
ლობით რიცხვში შეთანხმებული: გესალმებით მე თქვენ, გესა-- 
მებათ იგი თქვენ. თუ შემასმენელი შეთანხმებულია ქვემდებარეს- 
თან მრავლობითში, «რიბი დამატების მრავლობითობა ზმნის ფორმაში 
აღარ აღინიშნება: გესალმებით ჩვენ თქვენ, გესალმებიან იგინი 
თქვენ. აქ, როგორც ვხედავთ, სხვადასხვა მნიშვნელობის ფორმათა დამ- 
მხლეილა. აქვს ადგილი: »გესალმებით“ ფორმაში თ ან ქვემდებარის · 

ბას აღნიშნავს (გესალმებით ჩ ვ ე ნ თქვენ), ან იCიბიLას 
რესალმებით მე თქვენ) 

მესამე პირის ფორმასთან შეწყობილი ირიბი დამატება, როგორც 
ვრცით, მუდამ მიცემითშია; გარდაუვალ ზმნას სამივე სერიის ფორმებ- 
თან ახლავს, გარდამავალს კი –– 1-ლი და მე-2 სერიის მწკრივებთან 
(§ 47). ებიანსა თუ თანიან მრავლობითში დასმული ირიბი დამატება 
ძველ ქართულში ზმნას რიცხვში ვერ ითანხმებდა, ახალ ქართულში კი 
ირიბი დამატების სინტაქსური ძალა გაზრდილია და გარკვეულ შემ- 
თხვევებში ითანხმებს 'შემასმენელს მრავლობით რიცხვში. შეთანხმე– 
ბისათვის მნიშვნელობა აქვს, შემასმენელი გარდამავალი ზმნით არის 
გადმოცემული თუ გარდაუვალით. ერთგვარობა არა გვაქვს ორპირიან 
გარდაუვალ ზმნებთანაც: 

  

  

  

1 ა შანიძე, ქართული გრამატიკის საფეძვლები, გვ. 263. · 
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ა) ირიბი დამატების მრავლობითობა არ აღინიშნება გარდამავალი 
ხმნის ფორმაში: ჩემს ფანჯრის ზევით მერცხალი ბუდეს უკეთებს 
შვილებსა („დედა ენა“, 90); კოდალა ბეჯითად აცლიდა ჭია- 
მატლებს დაზიანებულ ხეებს (რაზ); პეტრემ ყმაწვილებს 
ქვეშ გაუ შალა თავისი ნაბადი (ვავ., 408). 

ბ გარდაუვალი “ზმნის მე-3 პირის ფორმასთან შეწყობილი ირიბი 
დამატების მრავლობითობა შეიძლება აღინიშნოს ზმნის ფორმაში და 
“შეიძლება არა. “ირიბ დამატებს რომ შეეწყოს შემასშენელი მრ. 
რიცხვში, საჭიროა, რომ ამას ხელს არ უშლიდეს ქვემდებარე, ე. ი, არ 
უნდა ჰქონდეს ისეთი ქვემდებარე, რომელიც ზმნისაგან აუცილებლად 
მოითხოვდეს მრავლობითი რიცხვის ფორმას“: პატარძლებს 
აკვნები გვერდით ე დ გათ (ვაჟა, 5, 244); დამშეულ ძაღლებს 
სუნი ეცათ წერ): ხოხბე ბს მამლის დანახვაზე თავზარი დ აე- 
ცათ ფაჟა, 6. 201), სახ ლე ბს წყალი წურწურით ჩამოსდიო- 
დათ (ჯავ., 1. 281). 

მაგრამ თუ ქვემდებარედ ისეთი სახელია, რომელიც შემასმენელს 
მრავლობითში მოითხოვს, ირიბი დამატების მრავლობითობა ზმნაში 
«აღარ ადინიშნება: დედებს ბ ა ვშ. ვ ე ბი გვერდით ე დ გნე წ; დამშე– 
«ულ ძაღლებს მგლები ეცნენ? 

ზშირად ქვემდებარე არ უშლის ხელს, მაგრამ ირიბი დამატების 
მრავლობითობა მაინც არ არის აღნიშნული ზმნაში: მაგდანა თავის 
მოწმეებს გულუხვად დაუხვდა (გაბ); ია მალ-მალ ამოე- 
ფარებოდა ბუერისა და ძირხვენის ფ ო თლე ბს (რაზ., 1); გან- 
რისხებული ბატონი მოსამსახურეებს მიუბრუნდა (ევდ, 
83, 15): შენი“ ამბავი, ეხლა მართალი, ზღაპრად მ ი უ ვა ჩვენს შვი- 
ლიშვილებს (კავ, 151). 

როცა ქვემდებარე და ირიბი დამატება ორივე მრავლობითშია, 
ზოგჯერ შეინიშნება ერთგვარი მერყეობაც: მაგ., „მათ მ ოსვლო- 
დნენ მოკეთეები“ შეიძლება ამ სახითაც შეგებვდეს: „მათ 
მოსვლოდათ მოკეთეები“. 

ზოგიერთ გარდაუვალ ზმნასთან ირიბი დამატების სინტაქსური 
ძალა აღემატება ქვემდებარისას. მაგ.. მოსწონს, უყვარს, აქვს 
და მისთანა ზმნებში ჩვეულებრივ შეიძლება აღინიშნოს ირიბი დამა- 
ტების მრავლობ დასმული ქვემდებარე კი შე– 
მასმენლის რიცხვზე ვერ ახდენს გავლენას: მოსწონს ან მოსწონთ 
მათ ისინი, აქვს ან აქვთ მათ ისინი და მისთ. 

  

  

1 ა შანი «4 ე, ქართული “არმატიყ; 11 1948, გვ. (18--119, 8 არნ. ჩიქო- 
ზავ ა, მარტიეი წ. (სართულში: სა. 
ქართევდოს სსრ მიჯ)ნ, პკადიმოს შოპი, ტ II. #6. 1941. გვ. 566: აგრეთაე: 

ნის ზოგადი ს, ქართული ენის განმარტებით” ლექსიკონი, 
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მხოლობითში დასმულ ირიბ დამატებასთან შემასმენელი ზოგ– 
ჯერ აზრის მიხედვით მრავლობითშია შეწყობილი: ტიტა და ლეო ამ 
ორომტრიალში ყვ ე ლას დაავიწყდათ (ევდ, ქ, 130); ორი- 
ვეს ოფლი ჩამოსდიოდათ (ევდა; ყველას ხმლები ერ– 
ტყათ წელზე... (ვაჟა, 5, 307). 

ასეთ შემთხვევებში შემასმენლის მხოლობითში დასმაა მიღებული. 
§ 01, მსგავსება და განსხვავება ქვემდებარესა და დამატება-ობიექ- 

ტებს შორის. ქვემდებარესა და დამატება-ობიექტებს შორის მსგავ– 
სებაა: 

1. ქვემდებარე და დამატება-ობიექტები მთავარი წევრებია. ისინი 
შემასმენლის წყვილის ცალებია, რომლებიც ზმნასთან დაკავშირებუ- 
ლი არიან მორფოლოგიურად, ფორმის საშუალებით; 

2. გადმოიცემა ერთი და იმავე მეტყველების ნაწილებით; 
3, საერთო აქვთ ორი ბრუნვა (სახელობითი და მიცემითი –– 

ქვემდებარესა და პირდაპირ დამატებას, მიცემითი კი –- ქვემდებარე 
სა და ირიბ დამატებას); 

4. მოეპოვებათ საერთო კითხვები: ვინ? ვის? რა? რას? 
5, ზმნის ფორმაში შეიძლება აისახოს სამივე წევრის არა მარტო 

„პირი, არამედ რიცხვი(): 
6. მათს ბრუნვას ზმნის ფორმა განსაზღვრავს. 
განსხვავებაა: 
1. ქვემდებარე ზმნის სუბიექტური პირის ფარდი სახელია, დამა– 

ტება-ობიექტები –– ობიექტური პირისა; 
2. ქვემდებარე გვაქვს როგორც ერთ., ისე ორ -და სამპირიან 

4%მნებთან, დამატება-ობიექტები კი მარტო ორ- და სამპირიან ზმნებ- 
თან (ორპირიანთან –- ერთ-ერთი, სამპირიანთან –– ორივე); 

3, მოთხრობითი ბრუნვა საკუთრივ ქვემდებარის ბრუნვაა; 
“4 რამ კითხვაზე მარტო ქვემდებარე მიუგებს; 
5. შედგენილი ”შემასმენელი ქვემდებარესთან არის დაკავშირე- 

ბული (და არა დამატებასთან); 
6. ქვემდებარის სინტაქსური ძალა აღემატება დამატება-ობიექ- 

„ტებისას. 

1V. წინადადების არამთავარი წევრები 
უბრალო დამატებანი 

§ 02, ზოგადი ცნობები უბრალო დამატების შესახებ. (უბრალოა 
დამატება, რომელიც არ არის შეწყობილი ზმნის ობიექტურ პირთან. 

უბრალო დამატება წინადადების არამთავარი წევრია, რომელიც 
თავისი ფორმითა და შინაარსით რამდენიმე, სახისაა, იგი ახლავს რო- 
გორც ზმნის პირიან ფორმას, ისე უპიროსაც (საწყისსა და მიმღეო– 
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ბას; ფანქრით დახატა, ფანქრით დახატვა, ფანქრით და- 
სატული. ასეთი დამატება გვხვდება ზედსართავ სახელსა და ზმნიზე– 
დასთანაც. მაგ: ამაზე ტურფა და კარგი მე სხვა აღარა მგონია. 
(ვაჟა); ფრინველებში ყველაზედ თამამად კოდალა იქცეოდა 
(ვაჟა, 5, 290). 

უბრალო დამატება ჩვეულებრივ არსებითი სახელით (საწყისი- 
თურთ) და ნაცვალსახელებით გადმოიცემა, «შგიათად –- სხვა მეტყ– 

ბულ   ველების ნაწილებითაც. იგი უთანდებულოა ან ნ დ) 
ბრუნვებია: მიცემითი, ნათესაობითი, მოქმედებითი და ვითარებითი, 
უბრალო დამატებას კითხვად დაესმის ვი ნ ან რა იმ ფორმით, რ» 
ფორმითაც თვით უბრალო დამატებაა გადმოცემული. მაგ. გუშინ 
ტყეში ვნადირობდი რო ჭოზე (გამს,, I, 620); ლევან მეფეს ნიშანიც 
უკვე გამოეგზავნა ქალისთვის (ბარნ., 3, 214); დემეტრეს სახ- 
ლის ეზოში ღვინით სავსე ტიკები ეწყო (ვაჟა, 6, 103); წგვადიმL 
ხურჯნი ნაბდიანად სახლში შეათრია (ქიაჩ., 3, 52). 

ნის პირიანი ფორმა, როგორც ვიცით, წინადადებაში შემას- 
მენელია, ზმნიზედა –- გარემოება, ხოლო უპირო ფორმითა და ზედ- 
სართავი სახელით შეიძლება გადმოიცეს სხვადასხვა წევრი.) ამიტოზ 
უბრალო დამატება შეიძლება ახლდეს არა მარტო შემასმენელს, არა- 
მედ წინადადების სხვა წევრებსაც. 

1. უბრალო დამატება შემასმენელთან: ზოგან არწივს ხაფან- 
გით იჭერენ (გოგ, 149);... ფრინველები ერთმანეთს ე ჯიბრე- 
ზოდნენ მხიარულებაში (ევდ,, 3, 284). 

2. უბრალო დამატება ქვემდებარესთან ტანკებთან ბრძო- 
ლა გამარჯვებით დამთავრდა (გვერ., 448). 

ვ, უბრალო დამატება დამატებასთან: ზურაბმაც მშვენივრად იცო- 
და თარზე დაკვრა (გოგ,, 222); ფშავლებმა ხშირად ერთმანერთ- 
თან ლექსით შაირობა იციან (ვაჟა, 6, 477). 

4. უბრალო დამატება განსაზღვრებასთან: არწივისაგან შე- 
შინებული წეროები სულ დაბლა და დაბლა ეშვებოდნენ (რაზ., 
254); სიცივისაგან დაფიჩხებული ტოტები კანკალებენ 
და ცახცახებენ (რაზ., 96). : 

5, უბრალო დამატება გარემოებასთან: ოტია გაიქცა ცხენის 
მოსიყვანად (კლდ,, 1, 227); მთა ყველაზე მეტად დაჩაგ– 
რულია ზამთრისაგან (ვაჟა, 5, 155), 

სხვადასხვა ფორმით გადმოცემული უბრალო დამატება ზოგჯერ 
შინაარსით ერთნაირია, მაგ.: აგერ ჩემი პატრონი მობრძანდება თავის 
ცოლ-შვილით ბაღის დასათვალიერებლად (ვაჟა, 6, 45); იძულე- 
ბული გავხდი... წამოვსულიყავ სამშობლოში ც ოლშვილიანად 
რფერ,, 1, 78). ცოლ-შვილით დღა ცოლშვილიანად შინაარ- 
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ხით ერთნაირია (ორივე თანაობას გამოხატავს), ურმით - გამსხეა- 
ბული. გვაქვს პირიქითაც: ე 

სხვადასხვა, ია სტუმრები საკუთარი ავტომანქანით თ ჩამოვიდ– 
ნენ (ქიან, ვმ, 200) სტუმრები” ცოლ-შვილით ჩამოვიდნენ. 
„ავტომანქანით" და „ცოლ-შვილით“ -- ორივე უბრალო დამატებაა და 
ერთმანეთისაგან არ განსხვავდება არც ფორმით (ორივე მოქმედებით 
ბრუნვაშია), არც წყვილის ცალით (ორივე ერთსა და იმავე ზმნასთან 
შედ-ს წყვილში) და მასთან სინტაქსური კავშირით (ორივე მართუ- 
ლის ზმნისაგან მოქ. ბრუნვაში), მაგრამ, მიუხედავად ამისა, სხვადა– 
სხვა მინაარსისაა; ავტომანქანით საჭურვლის დამატებაა, ც ო ლ– 
შეილით--თანაობისა. განსხვავება ამ სიტყვების განსხვავებულ– 
მა ლექსიკურმა მნიშვნელობამ განსაზღვრა. 

უბრალო დამატება პირმიუმართავი დამატებაა. იგი გაბატონე– 
ბული სიტყვისაგან მართულია ბრუნვაში უშუალოდ ან თანდებულის 
მეშვეობით 

§ 03 უბრალო დამატება მიცემითში, მიცემითში დასმული უბრა 
ლო დამატება ჩვეულებ 
ბულოც. მიუგებს კითხვებზე: ვისზე? რაზე?” ვისთან? რაში? · ვისთან 
ერთად? რასთან ერთად? უთანდებულო დამატებას კითხვაც უთანდე–” 
ბულოდ დაესმის. მიცემითში დასმული უბრალო დამატება შინაარ- 
სის მიხედვით რამდენიმე სახისაა, 

L უთანდებულო მიცემითი უბრალო დამატე- 
ბად გვხვდება ზოგიერთი ზმნის პირიან ფორმასთან და ვნებითი. 
გვარის მიმღეობასთან. 

ა) უთანდებულო უბრალო დამატება პირიან ფორმასთან იშვია- 
თია. მაგ.: ერთმა გლეხმა ფიცხლავ ქ უ დს ზელი იტაცა („დედა ენა“, 
17); თოფიანებმა თოფებს ხელი გაიკრეს (ვაჟა, 5, 125). 

უთანდებულო ფორმები შეიძლება შეიცვალოს %ე თანდებული– 
ანით: ქუ დზე ხელი იტაცა, თოფებზე გაიკრეს ხელი. ასეთ შე– 
ათხვევებში ამჟამად თანდებულიანი ფორმა უფრო ბუნებრივია, ვ. ა- 
ჟა-ფშაველას ანალოგიურ შემთხვევაში უბრალო დამატება თან– 

დებულიანი ფორმით აქვს კიდევაც გადმოცემული: ცოტა რომ გაია– 
რეს, უფრო ფიცხად გაიკრეს თოფიანებმა ხელი თოფებზე, ნაჯა 
ხიანებმა –– ნ აჯ ახზე, წალდუნიანებმა –- წალდუნაზე და შუ- 
ბიანებმა--შუბზე (ვაჟა, 5, 125). 

ბ) ზოგიერთი ზმნის ირიბი დამატება იმავე ზმნის ვნებითი  გვა- 
რის მიმღეობას ფორმის შეუცვლელად გადაჰყვება: მელია ს აქ ათ- 
წეს შემოეჩვია–– საქათმეს შემოჩვეული მელია. მიმღეობა, რო– 

მელსაც ასეთი დამატება ახლავს, ჩვეულებრივ ილ და ულ სუფიქსებით 
არის ნაწარმოები. მაგ: ყველაზედ უფროსი ჩვენში თორმეტს 
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წელს არ იყო გადაცილებული (ფ3ავ., 416); გზატკეცილს აყო- 
ლებული თხრილის გაღმა, ცოტა მოშორებით, გოჩას სახლისაკენ 
ბილიკი უხვევდა (ქიაჩ., 1, 24); მეზობლებსაც ძალიან ვარ შე– 
რვეული (ბარნ., 3, 416); ბალღებით დატვირთულ ღარიბ ოჯახიდან 
გამოსული, ქალაქში განადგურებულ კე რას შეფარებული, მშიერ- 
„მწყურვალი და ტიტველ-შიშველი სინათლეს თუ სითბოს მო- 
წყვეტილი, ყოველგვარ სის უფთავეს და მოვლას მოკლებუ- 
„ლი, ყოველგვარ კე თი ლს დანატრებული პატარა შეაკრთო და გა- 
ახარა უკიდურესმა სიღარიბემ... (ბარნ., მ, 408). 

უპირო ფორმებთან ამგვარი უბრალო დამატება უფრო ფართოდ 
„იყო გავრცელებული ძველ ქართულში. იგი პირიანი ზმნის ირიბი და- 
მატებისაგან მომდინარეობს, საერთო აქვს მასთან ფორმაც და მნი- 
მშვნელობაც, ამის გამო ასეთ დამატებას თირიბისებრ უბრალოდა- 
მატებას ვეძახით. 

უთანდებულო მიცემითი ჩვეულებრივია და კავშირის წინ მდგო- 
ში დამატებისათვის; ფრინველები დიდ წინდახედულობას იჩენენ 
შვილების დაზ რდასა და იმათ დაფრენაში (გოგ.): მთლად ტყავ- 
ში, ნაბადსა და ყაბალახში გახვეული პატარა ბიჭი ცხენს მიერე- 
კებოდა. (ყაზ.). 

2. თან თანდებულიანი უბრალო დამატება სხვ» 
დასხვა მნიშვნელობისაა: 

ა) გამოხატავს სამოქმედო საგანს ტანკებთან ბრძოლა გ- 
მარჯვებით დამთავრდა (გვეტ. 448): იგულისხმება: ტანკებს ებრ- 
ძოდნენ (და ეს ბრძოლა გამარჯვებით დამთავრდა). 

ბ) უფრო გავრცელებულია თანაობის გამოხატვა: |დედაჩემს| 
ცნობისმოყვარეობასთან შრომისმოყვარეობაც შეთვი- 
სებული ჰქონდა (წერ., 1, 18); იმ სიბერესთან იმ უბედურსა 
„ერთი სხვა ჭირიც ზედ გამოება (ჭავ., 155). 
· თან თანდებულიან თანაობის დამატებას ახალ ქართულში გასა- 
პლივრებლად ჩვეულებრივ ერთად ზმნიხედა დაერთვის, რომე- 
ლიც უფრო ნათლად გახაზავს დამატების აღნიშნულ მნიშვნელობას: 
„გალიაში დედლებთან ერთად მამალიც ჰყავდა დამწყვდეული 
"ფაჟა, 6, 195): ნიავთან ერთად მეც ვარხევდი ოცნების ხეხილს 
რიშ). 

თანაობის დამატება (მიცემითში), თავის მხრივ, სხვადასხვა მნი- 
'შენელობისაა. პირიან ფორმასთან იგი ორგვარია: 

-.“ ა) შემასმენლით გამოხატულ მოქმედებას ასრულებს არა მარტო 
"ქვემდებარე, არამედ უბრალო დამატებით გადმოცემული საგანიც, 
მაგრამ ისე, რომ ქვემდებარის მოქმედება თან სდევს უბრალო დამა- 
„ტებისას. მაგ: მგლებიც მეცხვარეებთან ერთად მთა-ბარო- 
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ბენ (რაზ., 124); ირმებთან ერთად ისიც დანავარდობდა (ვაჟა, 
5; 267); ნოდარი უცნობთან ერთად პუნქტისაენ გაემართა» 
(გვეტ., 424). · 
ბ) ეხება იგივე მოქმედება, რაც პირდაპირ დამატებას: გაფაცი– 
ცებით ბოხნიდნენ ძროხები ბალახთან ერთად ყვავილებს (ვა- 
ჟა, 6. 304); ტყვიის სადნობ ტაფაში სხვა ტყვიის ნაჭყლეტებ- 
თან ერთად ნინიამ ერთი ტყვია ჩააგდო... (ვაჟა, 5, 70). 

თან-დართული უბრალო დამატების კითხვებია: ვისთან? რას- 
თან? ვისთან ერთად? რასთან ერთად? 

3. ზე თანდებულიანი დამატება აღნიშნავს საგანს, რო– 
მელსაც ეხება ზმნით გადმოცემული მოქმედება ასეთი „დამატება 
მოუდის სხვადასხვა შინაარსის ზმნებს, რომელთა შორის ზოგი აღ- 
ნიშნავს ფიქრს, მსჯელობას, საუბარს, ზრუნვას და სხე.“! მაგ. დედა 
ნიბლია... ფიქრობდა მინდორში წასულ მეუღლეზე (რაზ,, 6); 
ყვავილნი მუდამჟამს სიცოცხლეზე საუბრობდნენ (ვაჟა, 
6, 39; შენზედ მოუბნობს კაცი და ქალი (ჭავ., 151). 

ასეთი დამატება ჩვეულებრივია უპირო ფორმებთანაც ზურაბმა 
მშვენივრად იცოდა თა რზე დაკვრა (გოგ., 222); მთელი ღამე თე– 
ვდორემ და ელიზბარმა ნადირობაზე ლაპარაკში გაატარეს 
(ვაჟა, 6, 180); ზედ ხის შამფურზე აგებული მწვადი იწვებო– 
და (ვაჟა) 

გ ხარისხის 
  ულ ”დამატება ჩ ვეულებრივ. 

ფორმებთან და გამოხატავს შესადარებელ მელაი ლუარსაბს  გაუ- 
ხარდა, ელისაბედს ეწყინა» ჩემზე დ უკეთესი იქნებაო (ჭავ., 366); 
ყველაზედ უძვირფასესი განძი სხვა დარჩა ოთარაანთ ქვრივს თა– 
ვის ქმრისაგან (ჭავ., 429). 

უფროობითი ხარისხის ფორმები ისტორიული თვალსაზრისით 
%მნური წარმოშობისაა. პრეფიქსი უ იგივეა, რაც სასხვისო ქცევის 
უ? „ძველ სალიტერატურო ქართულში (IX ს-მდე) ამ უ-ს წინ მიუ– 
ძღოდა 4 (ან ხ), რომელიც 111 პირის ნიშანი იყო ზმნაშიც და სახელ 
შიც; შ-უ-კეთ-ეს ან ხ-უ-კეთ-ეს ფორმებში რედმიწევნით: ბ-უკეთ- 
შს ან ხ-უკვომს ფორმებში) ძველის-ძველად ზ პრეფიქსის (-050.-ზ- 
პრეფიქსის) ფუნქცია ისე აღიქმოდა, როგორც იმავე ბგერისა გა-მ- 
უ-კეთ-ა ან გახ-უ-კეთ-ა ფორმებში«“3 უფროობითი ხარისხის ფორმე- 
ბთან უბრალო დამატება ძველ ქართულში ჩვეულებრივ ნათესაობით- 
ში იდგა, იშვიათად მიცემითში (უთანდებულოდ). თავდაპირველად 

შანიძე, ქართული ნის გრამატიკა, II, 1946, 31, 9 ა, შანიძე, 
პირის ნიშანი ბრუნვიან, ხეტყეს 'თან ქართველურ” ენებში, თბ. უნივ. შრომები, · 
ბ). ს MM, ზვ. ა. შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გმ. 
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დგი მხოლოდ მიცემითის ფორმით უნდა ყოფილიყო შეწყობილი, ხოლო 
შემდეგ ნათესაობითი შეენაცვლა!. ნათესაობითის ფორმით ”შეწყობაა 
ჩვეულებრივ საშუალ ქართულშიც. მაგ: საშუალმან თქვა ფერობა 
შამისა და მოახსენა: -- დედოფლის ულამაზესი, მეფის ცხენის 
უკმსუქნესი და მეფის, შევარდნის უმალესი არ იქნების პირსა 
'ზედა ქვეყანისასაო (საბა), 

ახალ ქართულში უფროობითი ხარისხის ფორმებთან ჩვეულებ- 
რივია ზე თანდებულიანი მიცემითი, ხოლო ნათესაობითის ფორმით 
„შეწყობა დღეს უკვე მოძველებულიაბ?, 

%ე თანდებულიანი დამატება ხშირია დადებითი ხარისხის” ფორ- 
შებთან: იგი შეიძლება ახლდეს ვითარების ზმნიზედებსაც: განა იმ 
%ე ლამაზ საკ“თხავს. წიგნს კიდევ შეჰხვდება ადამიანი? (ვაჟა); ამ ა–- 
ზე ტურფა და კარგი მე სხვა აღარა მგონია (ვაჟა); ყ ვე ლაზე უფ- 
რო მკაფიოდ ელიკოს ხმა ისმოდა (ქიაჩ., 3, 196). 

%ე-დართული უბრალო დამატების კითხვებია: ვისზე? რაზე? 
4, ში-დართული უბრალო დამატება ახლა ზმნას 

0ც-რიანსა თუ უპიროს). მოგვიგებს კითხვებზე: რაში? ვისში? 
ჩვეულებრივია ასეთ დამატებად საწყისები და აბსტრაქტული სა- 

ხელები, უფრო იშვიათად კონკრეტული არსებითი სახელები და სხვა 
ბრუნებადი სიტყვებიც (მიმღეობა, ნაცვალსახელი, რიცხვითი სა. 
ლი); სჯობს მონე ბაში გადიდკაცებულს თავისუფლების ძე ბნ აშ- 
მკვდარი (წერ): ფრინველები ერთმანეთს ეჯიბრებოდნენ მზიარუ- 
ღებაში (ევდ.. 3, 264): ჩემთან საფრთხე ში ბევრჯერ ყოფილა 
ფავა. 

ში თანდებულიანი სახელი ზოგჯერ ზმნასთან მყარ სიტყვათა შე- 
კავშირებას ქმნის და ცალკე წევრად აღარ გამოიყოფა ლიზა 
თვალში მოუვიდა (გაბ.. 121): მთისკაცს ეს რჩევა პჰკუაში დ> 
უჯდა (ქიაჩ., 3, 333). „თვალში მოუვიდა" და „,ქკუაშიდ.- 

=უ ჯდა" მნიშვნელობით იგივეა, რაც „მოეწონა“. 
§ 64. უბრალო დამატება „ნათესაობითში. ნათესაობითში დამე 

ლი უბრალო დამატება უთანდებულოა ან თანდებუ 
თაგან აქ გვხვდება: გან, მიერ, თვის, გულისთვის. შესახებ, მიმართ და 
სხვ. 

  

  

  

  

ნათესაობითში დასმული დამატება შინაარსით მრავალფეროვანია: 
ზოგი რეალური ვითარების მიხედვით მოქმედ საგანს გამოხატავს, ზო- 
გი –- სამოქმედოს, ზოგი საგნის დანიშნულებაზე მიუთითებს ან კი 
დევ. მასალაზე, რომლისგანაც რაიმე კეთდება და სხვ. მოეპოვება რო– 

' მნაიშე ი, სახელთა ბრუნება და ბრუნვათა თენქლოები ფელ ქარ- 
თელში, გვ. 446, 2 ა. ა ნიძე, პართული ენის გრამატიკა, IL, 1948, 
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რმებს       გორც პირიან ფ „ ისე უპიროსაც, იშვიათად ზედსართავ სახე- 
ლსაც. 
  ესაობითში დასმულ უბრალო დამატებათაგა გრამატიკულ 

ლიტერატურაში რამდენიმე ძირითადი სახეა გამოყოფილი. ეს სახე- 
ებია: ქვემდებარისებრი ანუ სუბიექტისებრი, პირდაპირისებრი და ირი– 
ბისებრი დამატებები!. გამოიყოფა რამდენიმე სხვა შინაარსის დამატე– 
ბაც, რომელთაც სახელი არა აქვთ შერქმეული. 

1. ქვემდებარისაგან გამოსულ უბრალო დამატებას რომელიც 
“რეალური ვითარების მიხედვით მოქმედ საგანს აღნიშნავს, ქვე მდე- 
ბარისებრი დამატება ეწოდება. მაგ.: პატარა კეკეს სიცივე 
ხელებს უყინავდა --- „პატარა კეკეს სიცივისაგან ხელები ეყინე– 
ბოდა“ (გოგ). სიცივე ქვემდებარე, სიცივისაგან--ქვემ- 
დებარისებრი დამატება. 

გასარჩევია ქვე მ დებარისებრი დამატების მიღების რამდე– 
იმე შემთხვევა: 

ა) მოქმედებითი გვარის ზმნის ქვემდებარე სათანადო ვნებითთან 
ბშირად ქვემდებარისებრ დამატებად გადაკეთდება: 

სამპირიანიმოქმედებით· სათანადო(ორპირიანთვნე- 
ბითა 

ფინევამ მცენარეს ფესვები გაუხმო. ყინვისაგან მცენარეს ფესვები გ> 
„ხმა, 

ორპირიანი მოქმედებითი სათანადო(ერთპირიანი 
ვნებითი 

ყინვამ მცენარის ფესეები გახმო ყინვისაგან მცენარის ფესვები 
გახმა, 

ეს, თავის მხრივ, იმასაც გულისხმობს, რომ ქვემდებარისებრი და– 
მატება ქვემდებარე გახდება, თუ ზმნას ვნებითი გვარიდან მოქმე– 
დებითში გადავიყვანთ; სითბოსაგან რკინა ფართოვდება -- ს ი- 
თბო რკინას აფართოებს, 

მოქმედებითი გვარის ზმნის ქვემდებარე იშვიათად “შეიძლება 
შქვემდებარისებრ დამატებად გადაკეთღეს სათანადო საშუალი გვა- 
რის ზმნასთანაც: ჭექა-ქუხილი დედამიწას აზანზარებდა –- „მ ე- 
ქაქუხილისაგან დედამიწა ზანზარებდა“ (ჯავ., 3, 316). 

ბ) გარდაუვალი ზმნის ქვემდებარე იმავე ზმნის საწყისთან ქვემ– 

1 ა. შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, 11, 1948, გვ, 34, 
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დებარისებრ დამატებად გადაიქცევა: ჟუჟუნა წ ვ ი მ ა მოვიდა და ამან 
დამჭკნარი ყვავილები გამოაცოცხლა ჟუჟუნა წვიმის მოსვლამ 
დამჭკნარი ყვავილები გამოაცოცხლა; მ დინარე აღიდდა და ეს 
ხიდს წაღებით ემუქრებოდა –- მ დ ინარის ადიდება ხიდს წაღებით- 
ემუქრებოდა. · 

გ) გარდამავალი ზმნის ქვემდებარე იმავე ზმნის ვნებითი გვა- 
რის მიმღეობასთან ქვემდებარისებრი დამატება გახდება: ქ ორმ ა წი 
წილა წაიღო, იძახდა წიავ-წიავსა, –- ქ ორის წაღებული წიწილა. 
იძახდა წიავ-წიავსა, 

ქვემდებარისებრი დამატება დასახელებულ მაგალითებში უთან– 
დებულოა, მაგრამ იგი ჩვეულებრივ გან და მიერ თანდებულებს- 
დაირთავს: ფუტკრისაგან ბენ: ბურ- 
ტყუნებდა (ჯავ., 2, 457; სიცივისაგან შეწუხებული მყეფრები 
ხმას ვეღარ იღებდნენ (რაზ., 20); მწყემსებისაგან გატუსულ– 
ყუნჭის გვერდზე... თხილი იდგა (ვაჟა, 6, 18); თადულას მიერ 
მოტანილმა ახალმა ცნობამ საერთო გამოცოცხლება შეიტანა ქალებ– 
ში დაფ., 154). 

„I და 1L პირის ნაცვალსახელთა უბრუნველობის გამო : 
მათ-მათი კუთვნილებითი“!. მე ავაშენე სახლი ––- ჩე მ ი აშენებული. 
სახლი, შე ნ ააშენე სახლი --შ ე ნ ი აშენებული სახლი, ჩ ვ ე ნ ავა– 
შენეთ სახლი –– ჩ ვ.ე ნი აშენებული სახლი, თ ქვ ე ნ ააშენეთ სახ– 
ლი–– თქვეხი აშეხებული სახლი. ჩე ში, შე ხი, ჩვეხი,თქვენი 
მნიშვნელობით აქ იგივეა, რაც; ჩემ მიერ, შენ მიერ, ჩვენ მიერ, თქვენ 
მიერ (ან: ჩემგან, შენგან, ჩვენგან, თქვენგან). 

მიე რ თანდებულიანი სახელი ყოველთვის ქვემდებარისებრი და– 
მატებაა, გა ნ-დართული კი, გარდა ქვემდებარისებრისა რამდენიმე 
სახისაა. · 

ა) „გარკვეულ ზმნებთან (მზადება, კეთება, ჩამოსხმა და სხვ.» 
აღნიშნავს მასალას, რომლისაგანაც რაიმე კეთდება“? კოდებს, სადღ- 
ვებლებს, კასრებს, სულ ცაცხვისაგან აკეთებენ (რაზ. 149); 
ქვისაგან ციხეებს აგებდნენ ჩვენი წინაპრები (დად., 171). 

ბ) აღნიშნავს დაშორებას, დაცილებას, თავის დაღწევას: იაგო 
მორჩა და სრულიად განთავისუფლდა თავის ჭრილობისაგან 
რაზ. 1, 30); ომარაშვილმა დაიხსნა გაჭირვებისაგან სამარ 
თალი (მავ., 436), 

გ) „გან“-დართული დამატება აგრეთვე აღნიშნავს გამოყოფას, გა– 
მორჩევას.: ოთხ წასულ ამ ხანაგთაგან ერთი დაბრუნდა; „ორ სი 
საგან ერთი მიყავ: ტყვე მქმენ ანუ მააზატე« (რუსთ.)ბ 

  

ხმარიბ. 
  

(გ შანიძი ქართული ლწის გრამატიკა, II, 1948, გვ. 35. 3 ი ქ ვ ე, გვ. 40– 
მ იქვე, გვ. 

ჯი



  გან თნადებულიანი ნათესაობ საშუალ ქ-ოთულში უფრო- 
ობითი ხარისხის ფორმებთან გვხვდება (იშვიათად XIX საუკუნეშიც), 
ასეთი დამატება აღნიშნავს შესადარებელ საგანს, გაზაფხულის 
უკეკლუცესი, შე მოდგომისაგან უფრო უმსუქნესი და თ ვ ა ლ– 
თაგა ნ უფრო უმალესი არა რა იქნების პირსა ზედა ყოვლისა ქვეყ– 
ნისასაო (საბა, 55). ახალ ქართულში, როგორც უკვე ითქვა, ზედსარ– 
თავ სახელთან დაკავშირებული უბრალო დამატება ჩვეულებრივ %ე- 
დართული მიცემითით გადმოიცემა. 

გარდაუვალი ზმნა ფორმით ორპირიანია, მაგრამ სუ-- 
ბიექტური. პირის დაკარგვის გამო მარტო ირიბ-ობიექტური პირის გა- 
გებას იძლევა და უბრალო დამატებას უთანდებულო ნათესაობითში 
მოითზოვს: ბავშვს ეშინია მგლისა, ბავშვს რცხვენია სტუმრე- 
ბისა. ასეთი დამატება ამ ზმნებთან ძველ ქართულში უფრო ჩშირად 
გან თანდებულს დაირთავს: ეშინის მას კაცისაგან (ან ეშინის. 
კაცისა). ჰრცხუენის მას კაცისაგან (ან: ჰრცხუენის” კაცისა). 
ძველებური წარმოება, ე. ი. გან-ღართული ნათესაობითი, ამჟამად. 
შემორჩენილია ზოგიერთ კილოში (ხევსურულში, ფშაურში.),  მაგ- 
რამ სალიტერატურო ენაში უთანდებულო ფორმა იხმარება? L და IL 
პირის უბრუნველ ნაცვალსახე. მაგიერ მათ-მათი კუთვნილებ. 
გვაქვს: ეშინია ჩემი (შენი, ჩვენი, თქვენი). 

ნათესაობითის ფორმა ჩვეულებრივ გავრცობილია. მაგ.: ყველას- 
ეშინოდა ჩალხოს მუშტისა (ვაჟა, 6, 101); ძალიან ეხათ- 
რებოდა დედაკაცისა ქმარ-შვილს (ბარნ., 2, 298). ასეთი შე– 
წყობა სწორია, მაგრამ გვხვდება ამ წესიდან გადახვევის შემთხვევაც. 
მაგ.: ნანას ყოველთვის ეშინოდა ზღ ვ ის (ო. იოს., 81); თავის პა- 
ს უზის რატომღაც თვითონვე შერცხვა (დ. შენგ., 2, 203), 

აქვე დაისმის კითხვა: ეშინია, რცხვენია ეხათრება 
ზმნებთან შეწყობილ სახელთა ნათესაობითი ბრუნვის გავრცობილი 
ფორმები მართლაც ნათესაობითის ფორმებია თუ ნათესაობით-სახე-- 
ლობითისა? ხომ არ არის აქ ჩავარდნილი საზღვრული სახელი, რომ- 
ლის ადგილიც უკავია მართულ მსაზღვრელს; ასეთ ვარაუდს აძლიე–- 
რებს ის ფაქტი, რომ დასახელებულ ზმნებს გარკვეული ტიპის სახე– 
ლები (და სახელზმნები) სუბიექტური პირის ფარდ სიტყვებად შე- 
ეწყობა სახელობითი ბრუნვის ფორმ 

“ა) ნაგენეტივარი ნაცვალსახელები: მაშ. რად. ა კინიათ ჩემი- 
ფავ., 2, 276); შე ნი არავის ეშინიან (ავ, 2, 276); იმისიც 
მეშინოდა (3ავ., 10, 235); იმს არავისი ეშინოდა ფავ. 
2, 449). 

  

  

  

  

! არ მარტიროსოვი, ებული ქართულში, გვ. 230, ? ი. იმნაირ 
შვილი, სახელთა ბრუნება და წიცარს ფუნქციები ძველ ქართულში, გვ. 715. 
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ბ) ფუძეუკვეცელი სახელები: (კურკას) მაშოსი სცხვენოდა 

და ეშინოდა (ჯავ, 1, 94); პატარ ფინიასიც კი მეშინია 
( დროშა", #1, 1975, გვ. 11); ნუცას ყველასი რცხვენოდა 
«და ეშინოდა (ჯავ, 1. 36). 

გ) საწყისი (და სახელი, რომელიც საწყისის მაგივრობას ეწევა): 
ამ ხიდზე მარტო გავლა მეშინია (კ ლორთქ,, 3, 221); (თამაზს) 
სმის ამოღება ეშინოდა (ცისკარი, # 1, 1971, გვ. 92); „.და– 
„ფასთან დგომა მრცხვენოდა (C„ცისკარი“, # 12, 1970, გვ. 25); 
ოცხვენოდა თავის წამოწევა („მნათობი|, #4, 1975, გვ. 
100); მანქანის მართვა მეშინია (გაზ. „თბილისი“, # 34, 1974, 
:გვ. 4): მასთან ჩხუბი მრცხვენოდა წწერ,, 8, 327). 

დ) იშვიათად მიმღეობაც: კარგ ყმად ვინა ვთქვათ, ვაჟებო, ნ ათ- 
ქვამი არა გვრცხვენოდეს (ვაჟა). 

საწყისი ამ ზმნებთან ნათესაობითი ბრუნვის ფორმითაც გვხვდე- 
ბა, რაც იქნებ ანალოგიით აიხსნება. მაგ: მამაკაცს მამაკაცის სიახ. 
ლოვეს მუდამ რცხვენია შიშის გამ ხე ლისა (გამს); ნაბინას 
ოცხვენოდა გაბრაზებისა (მიხ. მრევლ., 402); ღამე გარეთ გა- 
მოსვლისა ეშინია (ო. იოს., 459). 

საწყისის ამგვარი ფორმები შეიძლება შეიცვალოს სახელობი- 
"თით; რცხვენია შიშის გამხელა, რცხვენოდა გაბრაზება 
„“კშინია გარეთ გამოსვლა. 

2 პირდაპირისებრია უბრალო დამატება, რომე- 
"ლიც პირდაპირი დამატებისაგან არის გამოსული. ასეთი დამატება შე- 
“იძლება ახლდეს მხოლოდ სახელზმნას (საწყისსა თუ მიმღეობას), ნ>- 
-თესაობითში დგას და შინაარსით პირდაპირ დამატებას ჩამოჰგავს. 
“იგი ყოველთვის უთანდებულო. 

გასარჩევი: პირდაპირისებრი დამატების მიღების ორი შემთხვევა: 
ა) პირიანი ზმნის პირდაპირი დამატება იმავე ზმნის საწყისთან 

პირდაპირისებრ ღამატებად გადაკეთდება: ურემი გააჩერა-–ურ- 
«ის გაჩერება, სურათი დაატა–-- სურათის დახატვა ხე 
მოჭრა -- ხის მოჭრა. 

ბ) პირდაპირი დამატება იმავე ზმნის მოქმედებით გვარის მიმ- 
-ღეობასთან პირდაპირისებრ დამატებად იქცევა: ვინც ეს წიგნი  და- 
“წერა საქვეყნოდ ცნობილი მწერალია -– ამ წიგნის დამწერი საქ- 
“ვეყნოდ ცნობილი მწერალია; ვინც ეს საქმე გააკეთა, ჩვენი მეგობა- 
"რია ––ამ საქმის გამკეთებელი ჩვენი მეგობარია. 

მაშასადამე, პირდაპირი დამატება იმავე ზმნის საწყისთან და მოქ- 
-მედებითი გვარის მიმღეობასთან პირდაპირისებრ დამატებად იქცე- 

  

პირველი და მეორე პირის უბრუნველ ნაცვალსახელთა მაგივ- 
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რად თავ-თავისი კუთვნილებითი ნაცვალსახელებია ნახმარი: გადაწყ–- 

უიტა, რომ მე წავეყვანე –– გადაწყვიტა ჩემი წმაყვანა; მოვიდა ის, 
ვისაც მე უნდა წავეყვანე –– მოვიდა ჩ ე მ ი წამყვანი და მისთ. ეს 
ნაცვალსახელები ისე ეთახხმებიან სახელზმნას ბრუნვაში, როგორც 
ატრიბუტული განსაზღვრება. 

· უთანდებულო ნათესაობითში, როგორც ვიცით, დგას ქვემდება- 
რისებრი უბრალო დამატებაც. ამასთან ერთად მოქმედებითი გვარი- 
სა და ვნებითი გვარის ზმნებს, საზოგადოდ, საწყისი საერთო აქვთ. 
ამიტომ კონტექსტის გარეშე ზოგჯერ. ძნელდება იმის გარკვევა, თუ 
რად უნდა იქნეს მიჩნეული საწყისთან ნათეს რმით და- 
კავშირებული უბრალო დამატება –– წრით იაიირორა თუ პირდა- 
პირისებრად!. ავიღოთ ასეთი მაგალითი: ბავშვის დამალვა მამამ 
ვერ შენიშნა, ბა ვ შვის უბრალო დამატებაა, მაგრამ აქ არ ჩანს, 
ჰვემდებარისებრი დამატებაა ის თუ პირდაპირისებრი. მივმართოთ 
კონტექსტს: უცებ ბავშვი დაიმალა. ბა ვ შვ ის დამალვა მამამ ვერ 
შენიშნა, ბავ შვ ის აქ ქვემდებარისაგან არის მიღებული, მაშასა- 
(დამე, ქვემდებარისებრი დამატებაა. ახლა ავიღოთ ასე: დედამ ბ ა ვ– 
შვი დამალა. ბავშვის დამალვა მამამ ვერ შენიშნა. ბავშვის 

<5ქ პირდაპირი დამატებისაგან არის გამოსული, ე. ი. პირდაპირისებრ 
დამატებაა. 

მ. ირიბისებრია უბრალო დამატება, რომელიც 
#ვეულებრივ ირიბი დამატებისაგან არის მიღებული და შინაარსითაც 
„ირიბ დამატებას ჩამოჰგავს. ასეთი დამატება თ ვ ი ს-დართული ნათე- 

ბ არის გადმოცემული და მოეპოვება როგორც გარდამავალი თუ 
გარდაუვალი ზმნის პირიან ფორმას, ისე საწყისსა და მიმღეობას. გა– 
სარჩევია ირიბისებრი დამატების მიღების რამდენიმე შემთხვევა. 

ა) გარდამავალი ზმნის ირიბი „დამატება მესამე სერიის ფორმებ- 
თან ნ. გება, თვის თანდ ვს და 
უბრალო დამატებად. იქცევა: მდინარე კ-მ მწყემსს ბატკანი მოს- 
ტაცა –– „მდინარე კ-ს მწყემსისთვის ბატკანი მოეტაცნა“ (ვაჟა, 
§, 55). 

ბ) როცა გარდამავალი ზმნის სასხვისო ქცევა გამოხატავს, რომ 
პირდაპირი ობიექტი ირიბისთვის არის დანიშნული, ირიბი დამატება 
იმავე ზმნის საარვისო ქცევის ფორმასთან ირიბისებრ დამატებად იქ 
ფევაX დიდი ხვეწნის შემდეგ ბიძამ ლადას კაკანათი გაუკეთა (ევდ» 
მ, 116) –– დიდი ხვეწნის შემდეგ ბიძამ ლადასთვის კაკანათი 

» ერთხელ ლაშქრ ნ დაბრუნებულმა ერეკლემ თავის ლ ა- 
შქარს ნადიმი გაუმართა (ცაჟა) –– ერთხელ ლაშქრობიდან დაბრუ- 
ნებულმა ერეკლემ თავისი ლაშქრისათვის ნადიმი გამართა. 

  

  

  

  

  

1 4 შანიძე, ქართული ენის გრამატიჯა, II, 1948, გვ. 37. 
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გ) როცა გარდაუვალი ზმნის სასხვისო ქცევის ფორმა აღნიშნავს, 
რომ სებიექტი ირიბისთვის არის დანიშნული, ირიბი დამატება იმავე 
ზმნის საარვისო ქცევის ფორმასთან აქაც ირიბისებრ დამატებად გა- 
დაკეთდება: ბავშვს საუზმე უმზადდება –-– ბავშვისთვის 
საუზმე მზადდება; მე ზობე ლს სახლი უშენდება --მ ე ზობლი- 
სთვის სახლი შენდება, 

დ) პირიანი ზმნის ირიბი დამატება იმავე ზმნის უპირო ფორმას- 
თან ზოგჯერ ირიბისებრ დამატებად გადაკეთდება შვილს კაბა 
შეუკერა –– შვ ილის თვის კაბის შეკერვა; შვილისთვის შე- 
კერილი კაბა. 

ვის თანდებული, საზოგადოდ, დანიშნულება” გამოხატავს. 
ასეთი დამატება შეიძლება ახლდეს არა მარტო _ ერთ- და ორპირიან 
%მნებს, არამედ სამპირიანი ზმნის საარვისო და სასხვისო ქცევის ფო- 
რმებსაც/ ბავშვისთვის შეაკერვინ, ბავშვისთვის შეუ- 
კერა. თვ ი ს- დართული დამატება ეწყობა ზოგიერთ ზედსართავ სა- 
ხელსაც ბავშვისთვის სასარგებლო რჩევა-დარიგება; ქვ ეყ- 
ნისთვის სასახელო ახალგაზრდა და მისთ. 

თვის თანდებულს უბრუნველი ნაცვალსახელებიც: 
შენთვის, ჩვენთვის, თქვენთვის. L პირის მხოლობით რიცხვში იქნება 
ჩემთვის: გიგლას მართალი ეთქვა ჩემთვის (ვაჟა; მერე შენ- 
თვის დამილოცნია (ჭავ.). 

თვის თანდებულიანი უბრალო დამატების მნიშვნელობა აქვს 
ნათესაობითის ფორმას, რომელსაც გუ ლისთვის დაერთვის: შვილ– 
მა რომ დე დის გულისთვის ერბო-კვერცხი მოიწვას ხელის 
გულზე, იმის ამაგს მაინც ვერ გადაიხდისო (ხალს.). 

თვის თანდებულიანი უბრალო დამატების მნიშვნელობით ის” 
მარებ ეს ც, რაც ძალიან გავრცელებული 
იყო ძველ ქართულში! მაგ, „მხატვრისადა მიეცა"?, ასეთი ფორმები 
აზჟამად შემონახულია ფშაურ კილოში და გეხვდება ვაჟა-ფშაველასა 
და ზოგიერთი სხვა მწერლის ნაწერებში. მაგ. ო რი ს ა დ (=ორისთ- 
ვის) თოფი დაეკრა ბერიძეს (ვაჟა, 5, 144); ჯოგისად გაესვათ 
ხელი და გაერეკათ (ვაჟა, 5, 144); მე ჩ ე მი სა დ მაყურებელს თვალს 
დავიბრმავებ და შ ე ნ ი ს ა დ მაყურებლით-ღა ვივლი და ვიცოცხლებ 
(ჭავ., 449). 

სალიტერატურო ქართულში უბრალო- დამატების გადმოსაცემად 
ნათესაობითის ფორმას ამჟამად დ მ ი (დამი) დაერთვის: ორივეს მად- 

  

  

  

  

  

ა შან იზ, ქართული, გრამატიკის საფუძელები, გგ. 621; ქართული ენს 
გრამატიკა, II, 1948, ჯე; 38. , 2 ა. შანიძე, % ორგი, მთაწმიდლის ენა თიოვანეს 
დ ეფთვიმეს ცხოვრების“ მიხედვით (ძველი ქართული ენის ძეგლები. 3), 194. 
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ლობით გვიცემდა გული მზისადმი, ქვეყნისადმი (CL კლდ., 
25); სარდიონიც შორეული პატივისცემით იყო გამსჭვალული ს აჩი- 
ნოსადმი (აფ, 57). 
  „უბრალო დამატებაა აგრეთვე ნათესაობითში დასმული სახელი, 

რომელსაც დაერთვის თანდებულები: შესახებ, მიმართ, მაგივრად, 
6აცვლად... მაგ: ირინემ არაფერი იცოდა პარტიული   

კრების შესახებ (აფ, 85); ამხანაგის მიმართ გული- 
სხმიერება გამოიჩინა ქალის მაგივრად იმას ეშინოდა, შიშით 
ისა დნებოდა (ვაჟა, 6, 463); პასუხის ნაცვლად თომამ მკერდ. 
"ში ჩაიხითხითა (ჯავ., 1, 251). 

უბრალო დამატებაა აგრეთვე წილ და თაობაზე დართული 
ც: სახეს აღრინდელი უმანკოების წილ ქმუნვის 

ბეჭედი მიეღო... (წერ., 7, 342); ჩემ წი ლ დაგაგდებ პატრონად, თა- 
უადად ჩემთა სპათასა (რუსთ., 155, 3); მე მინდოდა დათიკოსთან მო- 
მელაპარაკნა პეპის ქალის თაობაზედა (3ავ., 307). 

თუ უბრალო დამატება რამდენიმეა (ორი ან მეტი) და და კავში- 
რიც არის ნახმარი, კავშირის წინ მდგომი ჩვეულებრივ უთანდებულოა: 
58 თქვენის სურვილისა და გაღაწყვეტილებისათვის მიმინდვია 
«გაბ.). 

“ §6ნ. უბრალო დამატება მოქმედებითში. მოქმედებით ბრუნვაში 
დასმული უბრალო დამატება ძირითადად ორი სახისაა: საპურ 

§ 
  

  ვლისადათანაობისა საჭურვლის დამატება ყოველთვის უთან- 
დებულოა, თანაობისა კი უთანდებულოც შაიქოები იყოს და თანდე- 
ბულიანიც. 

ა) საჭურვლისაა დამატება, რომელიც აღნიშნავს ია- 
რაღს (საჭურეელს –– ძველებურად) ანუ საშუალებას, რითაც მოქმე– 
დება სრულდება: ზოგან არწივს ხაფანგით იჭერენ (გოგ, 
149); ვერც დაყვავებით და ვერც გაჯავრებით მე ისინი 

ვერ შევაჩერე (გოგ. 82). 
ხაფანგით, დაყვავებით და გაჯავრებით – ყველა 

საჭურვლის დამატებაა. 
საჭურვლის დამატება მოგვიგებს კითხვაზე: რით” რა საშუალე- 

ბით? იგი შეიძლება ახლდეს უპირო ზმნასაც (საწყისსა და მიმღეო- 
ბას) გადარჩა ჩვენი ქვეყანა მტრის ხელით აოხრებას” (გოგ); 
მთვარით გაშუქებულ ქუჩაში არავინ ჩანდა (გვეტ., 216); სხვები 
დოთლებით შებურულ ხეებზე სხედან (ვაჟა). 

მოქმედებიო ბრუნვაში დასმული უთანდებულო დამატება, რო- 
მელიც მიუგებს კითხვაზე რ ით, შეიძლება ახლდეს ზოგიერთ ზედ- 
სართავ სახელსა და რიგობით რიცხვით სახელს (მაგალითად, პირ– 
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ველს). „ასეთი ზედსართავი უმეტესად ზმნური წარმოშობისაა“!, სავ- 
სე, მაძღარი, მართალი... მაგ: დემეტრეს სახლის ეზოში ღვინით 
სავსე ტიკები ეწყო (ვაჟა. 6, 101); ფ ე რ ი თ წითლები იყვნენ (ვაჟა, 
5, 315); ს ა ქმ ით მართალი, გუ ლი თ წმინდა; ხუმარადაც ვარგებუ– 
ლხარ, ვაჟკაცობითპირველიო ფერ, 5, 27). 

უთანდებულო მოქმედებითის ერთ-ერთი ძირითადი ფუნქცია ძველ 
ქართულშიც საჭურვლის დამატების გადმოცემა იყო. ამ ფუნქციას. 
გავრცობილი მოქმედებითი ასრულებდამ, 

ცალკე უნდა გამოიყოს ისეთი შემთხვევა, როცა ზმნის პირიან ფო- 
რმასთან ' უთანდებულო ,მოქმედებითის _ ფორმით მისივე საწყისია და- 

კავშირებული, რაც არის ცნობილი: მაგ. 
გამით ისინი ვერა სშ ამენ, სმით ისინი ვეღარა ს მ ე ნ, რა კა- 
ცები არიან? (ჭავ., 327); მ ოტეზხით ერთი წკირიც არ მოუტე– 
ხია (ვაჟს; შეძლებით რა არ შეიძლება (მავ., 360);-–კარ- 
გი, წ აბრძანებით წაბრძანდებით (დად). 

საწყისი გამოყოფს და აძლიერებს პირიანი ზმნით გადმოცემული 
პოქმედების ინტენსიობას ან უარყოფას გამოხატავს უკუთქმითი ნა- 
წილაკების საშუალებით (როგორც ეს გვაქვს პირველ ორ მაგალით- 
ში). ინტენსიობის გასაძლიერებლად ზოგჯერ კი ნაწილაკიც არის გა- 
მოყენებული, მაგ: შე ძლებით კი შეიძლება, მაგრამ ნიშნო- 
ბაში მეც უნდა ვიყო (3ავ., 361). 

პარონომაზიულ გამოთქმებში გვაქვს მონაცვლე ზმნებიც, რომ- 
ლებიც მნიშვნელობით სინონიმებია; თქმით ვეტყვი: ყოფნით 
ხვალაც აქ ვიქ ნები; სმით დავლევ და მისთ. 

პარონომაზიული გამოთქმები გავრცელებული „იყო ძველ ქარ- 
თულში და არც ახალ ქართულშია იშვიათიმ, 

საწყისს პარონომაზიულ გამოთქმებში შეიძლება ახლდეს ატრი- 
ბუტული განსაზღვრება. მაგ: ხმელი წიფელი ამოიკვნესებს ღრმა 
კვნესით (ვაჟა); ისინი მაინც სრულფასოვანი ცხოვრე- 
ბით ცხოვრობდნენ („ლიტ. საქ“, # 15, 1973). პირველ მაგალითში სა- 
წყისი მოსდევს პირიან ფორმას, მეორეში –– უსწრებს. 

პარონომაზიული წყვილის ცალი ზოგჯერ იმავე ძირისაგან წარ- 
მოქმნილი აბსტრაქტული სახელია. მაგ: თუმც ჯერ არ იყო ივრის 
წყლით სავსე. მაინნც სიცოცხლით ცოცხლობს ფარულით 

  

| > შანიძ არ. წის გრამატიკა, 1I, 1948, 
12 42, _ მოქმედებ ბითი და დ. კლოუნები გ ბრ. წვების წარმოება 

არებეი სახელთა ბრუნების ისტორიისათვის ქართველერ 
ენებში, 1, 1956, გვ. 415; ი. იმნაიშვი გილი, კლა ბრუნება და ბრუნეათა 

. VI, 1954, გვ. 461--502 
რ. რი, ცოება სალი აუ” და წურბა | ფუნქციები ძველ ქართულ. 
ში, გე. 2234, 
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(გრ. აბ). ისეთი შემთხვევაც გვხვდება, როდესაც მოქმედებით ბრუნ– 
ეაში დასმული აბსტრაქტული სახელი შედგენილი შემასმენლის სახე– 
ლადი ნაწილისაგან არის წარმოქმნილი. მაგ.: თებერა იყო ლამაზი 
სოფლური სილამაზით (ბარნ., 2, 429), 

მოქმედებით ბრუნვაში დასმული საწყისი თუ აბსტრაქტული სა–- 
ხელი იშვიათად თანადაქვემდებარებული წევრია შერწყმულ წინადა- · 
დებაში. მაგ.: ჩვენს ხალხს ორი ათასი წელიწადი უცხოვრია თავისის. 
ცხოვრებითა და თვითმოქმედებით (ჰავ,, 2, 483); იო– 
ლად კი არა, დიდი წვალე ბითა და მოესვენარრ ცხოვრებით 
ვცხოვრობდი („მნათობი“, # 4, 1975, გვ. 128), შერწყმული წინადა- 
დების ნაწილები იშვიათად პარონომაზიული გამოთქმებია. მაგ.: ზოგ- 
ჯერ იგი წვაჟა| მათი სიცილით იცინის და მათი ტირილით 
ტირის („მნათობი,, #9. 1974, გე. 172). 

გრამატიკულ ლიტერატურაში ასეთ გამოთქმათა სინტაქსური კვა-. 
ლიფიკაცია სხვადასხვაგვარია. ასე, მაგალითად, სასკოლო გრამატიკ- 
ებში საწყისის მოქმედებითი ბრუნვის ფორმა უბრალო დამატებად არ– 
ის დასახელებული!. სპეციალურ გამოკვლევაში გამოთქმულია აზრი, 
რომ პარონომაზია ერთ ცნებას გამოხატავს და ის „სინტაქსურად 
სხვა არაფერია, თუ არა შედგენილი შემასმენელი“ მართლაც, როცა 
მოქმედებით ბრუნვაში დასმულ–ლ სიტყვას არ ახლავს ატრიბუტული 
განსაზღვრება, პარონომაზიული წყვილი მყარ სიტყვათა შეხამებად 
გვევლინება, ერთ ცნებას გამოხატავს და, როგორც წინადადების წევ– 
რი, შემასმენლად უნდა დასახელდეს, მაგრამ არა შედგენილ შემასმენ– 
ლად, არამედ მყარ სიტყვათა შეკავშირებით გადმოცემულ შემასმენ– 
ლად: შედგენილ შემასმენელში ზმნის პირიანი ფორმა დამხმარეა, მეშ– 
ეელია, შემასმენლის გამოხატვის ძირითადი დატვირთვა სახელად ნა- 
წილზეა, პარონომაზიულ გამოთქმებში კი ზმნის პირიანი ფორმა ნახმა– 

ძ ადი მნიშვნელობით, იგი ს და არა მეშ– 'ვ! ს)   რია თავისი 

ველი, 
მოქმედებითში დასმულ სიტყვას პარონომაზიულ გამოთქმებში 

ხშირად ახლავს ატრიბუტული მსაზღვრელი, იშვიათად –- სუბსტანტიუ- 
რიც, ასეთ შემთხვევებს, ჩვენი აზრით, განსხვავებული კვალიფიკაცია. 
უნდა მიეცეს, სახელდობრ: როდესაც პარონომაზიული წყვილის სა- 
წყისს (თუ აბსტრაქტულ სახელს) მსაზღვრელი ახლავს, იგი თავის 
მსაზღვრელიანად დამოუკიდებელ წევრად გვევლინება და ზმნის პი- 
რიანი ფორმისაღმი დამატებითს, ან გარემოებითს მიმართებას გამო– 
ხატავს. მაგ., როგორც ზემოთ ითქვა, საწყისის მოქმედებითი ბრუნვის 

1 ა შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, II, 1948, გვ. 44; ჩვენი: ქართული 
ენის სინტაქსი, 1958, გვ. 90- 2 კ. წე რ ე თე ლი, პარონომაზია ქართულში, გვ. 427 
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"ფორმები საჭურვლის უბრალო დამატებებია წინადადებაში: „ვერც 
დაყვავებით და ვერც გაჯავრებით მე ისინი ვერ შევაჩერებ, 
«მაგრამ ორივე ვითარების გარემოებაა წყვილებში, დაყვავებით 
უთხრა, გაჯავრებით შეხედა. ზემოთ დასახელებულ მაგალითთა- 
ზან მოქმედებითი ბრუნვის ფორმა უბრალო დამატებაა წინადადებაში: 
„თებერა იყო ლამაზი სოფლური სილამაზით (კითხვა: რით 
იყო ლამაზი?), მაგრამ ვითარების გარემოებაა შემდეგს წინადადებაში: 
„იოლად კი არა, დიდი წვალებითა და მოუსვენარი ცხოვ- 
რებით ეცხოვრობდი" (კითხვა: როგორ ვცხოვრობდი?). 

საწყისი მოქმედებითი ბრუნვის ფორმით შეიძლება ახლდეს არა 
პარტო მისსავე პირიან ფორმას. არამედ შედგენილ შემასმენელსაც, 
“რომლის სახელადი ნაწილი, ვნებითი გვარის მიმღეობით გადმოცემუ- 
ლი. და საწყისი ერთი და იმავე პირიანი ფორმისაგან არიან ნაწარმოე– 
ბი: წასვლით წასული იყო, დალევით დალეული ჰქონდა, წაყვანით წაყ- 
ვანილი ჰყავდა და მისთ. ასეთი პარონომაზიული გამოთქმები შედგე– 
ნილი შემასმენლ-ს გართულებული სახეა, 

ბ) თანაობის დამატე ბა მოქმედებითში უთანდებულოა ან 
უ რთ თანდებუ: ეს ბულია ე რ თ-ისაგან ხმოვ– 
ნს შეცვლით და აღნიშნავს ერთადობას ანუ თანაობას!, ძველ ქარ- 
“თულში თანაობის დამატება ყოველთვის უ რთ თანდებულიანი მოქმე- 
დებითით გადმოიცემოდა?. 

ახალ ქართულში თანაობას უფრო ზშირად უთანდებულო მოქმე- 
დებითი გამოხატავს, უ რთ თანდებულიანი ფორმა კი იშვიათად იხ- 
მარება. მნიშვნელობით ორივე ერთია. ამიტომ უთანდებულო ფორმა 
"შეიძლება შეიცვალოს თანდებულიანით, თანდებულიანი –- უთანდე- 
ბულოთი: ცოლ-შვილით ჩამოვიდა, ცოლ შვილითურთ ჩ- 
მოვიდა. ასეთი დამატება ახლავს საწყისსა და მიმღეობასაც: ცოლშვი- 
ლით ჩამოსვლა, ცოლ-შვილით ჩამოსული (ან: ცოლ-შვილითურთ ჩა- 
"მოსვლა, ცოლ–შვილითურთ ჩამოსული). ც ო ლ-შვ ილით თუ ცოლ 
შვილითუ რთ მნიშვნელობით იგივეა, რაც ცოლ-შვილთან“ერ- 
თად, ცოლშვილიანად, მოგვიგებს კითხვაზე: ვისთან ან რასთან 
ურთად? 

პიტიან ზმნასთან დაკავშირებული თაწაობის დამატება გულისხმობს: 
1. გარდაუვალთან –– თანაობას ქვემდებარესთან ერთად; აგერ ჩემი 

პატრონი მობრძანდება თავის ცოლ-შვილით ბაღის დასათვალიე- 
«რებლად (ვაქა, 6, 45); დაესწარით მრავალს მე უღლით და შვი- 

I ი. ა: ართ: ის 
იკა 11, 19 XL. აეეირ ერას აიი თნებელი აწთელი 

გვ. 233. 2 თ, შარიძენიყძ დასახელებ, (ლი. ი შრომა, 416; ი. იმნაიშვეი 
+ 2. -სახელთა ბრუნება და ბრუწვათა ფუნქციები ძველ ქართულში, გვ. 204; 209, 

 



ლებით (ვაჟა); სხვებს არც გვადი ჩამორჩებოდა თავის შვილები 
თ ურთ (ლქჟიაჩ. ქ, 192). 

2. გარდამავალთან –- თანაობას პირდაპირ დამატებასთან ერთად: 
არა, წარიღეთ ეს ბნელი და მშვიდობიანი ღამე თავი” ძილითა 
და სიზმრებითა და მომეცით მე ნათელი და მოუსვენარი დღე 
თავის ტანჯვითა, წვალებითა, ბრძოლითა და ვაი-ვაგ- 
ლახით)! (ჭავ., 257); შალვას! ანკესი ძუ ი თ უ რთ ნინიამ გაუმართა 
«ვაჟა, 5, 162). 

ურთ თანდებულიანი მოქმედებითის ფორმა ყოველთვის თანაობის 
დამატებაა, უთანდებულო მოქმედებითით კი, გარდა სხვადასხვა მნიშვ– 
ნელობის უბრ დამატებისა, შეიძლება გადმოიცეს გარემოებაც. 

რბ 
  

  

  

  

§ 00. უბრალ მატება ვითარებითში. ვითარებითმი დასმულ 
უბრალო დამატება ყოველთვის უთანდებულოა. შინაარსით ძირითა– 
დად ორგვარია: თანაობისა და ახალი ვითარების აღმნიშვნელ-გადშომ- 
ცემი. 
  „ა იან სუფიქსით ნაწარმოები სახელის ვითარებითი ბრუნვის 

ფორმა ჩვეულებრივ თანაოსის დამატებაა მნიშვნელობით იგივეა, 
რაც ურთ თანდებულიანი მოქმედებითით გადმოცემული თანაობის 
დამატება, ე. ი. გამოხატავს: 

1. გარდაუვალ ზმნასთან თანაობას ქვემდებარესთან ერთად: აგერ 
ესტატეც გამოჩნდა თავის სტუმრებიანად (ვაჟა. 6, 172); Iმამა– 
ლი) კაკანათიანად შეძვრა ფიჩხებში (ევდ., 3, 287); 

2. გარდამავალ ზმნასთან თანაობის პირდაპირ დამატებასთან ერ– 
თად; (გვად-მ1 ხურჯინი ნ ა ბ დ ი ა ნ ა დ სახლში შეათრია (ქიაჩ.. 3, 52); 
Iზვავი) ათასწლოვან მუხას ძ-ირიანად ჰგლეჯდა (რაზ., 216), 

ასეთი დამატება შეიძლება ახლდეს უპირო ზმნასაც; ძირიანად მოგ 
ლეჯა, ძირიანად მოგლეჯილი. 

ორთ თანდებულიანი უბრალო დამატება თანამედროვე ქართულ- 
ში რამდენადმე მოძველებულია, მას ცვლის უთანდებულო მოქმედე– 
ბითი ან იან სუფიქსით ნაწარმოები სახელას ვითარებითი ბრუნვის 
ფორმა, · 

ბ) ვითარებით ბრუნვაში დასმული უბრალო დამატება ხშირად აღ- 
ნიშნავს გარდაქმნას, ცვალებას. გადაქცევას, ე. ი. ახალ ვითარებას: 
ტყე უზარმაზარ ქალაქად იქცა (ვაქა, 6, 79) ქალაქად უბ- 
რალო დამატებაა, რომელიც მიუთითებს, რომ ის ამ სიტყვით აღნიშ- 
წული საგანი კი არ იყო –– არამედ. სხვა (რყი). ე. ი. ის, რაც ტყე ოყო, 
ქალაქი გახდა, ამის გამო ასეთ დამატებას ვითარების დამატე– 
ბას ეძახიან. მოგვიგებს კითხვაზე: რა დ? „ასეთი დამატება ჩვეულებ- 
რივია ზმნებთან, რომლებიც აღნიშნავენ დანიშვნას, გადაქცევას, მოჩ- 

9. ლ. კვაჭაძე )99 

  

  

     



ვენებას“!. მაგ. შარშან გერამ გვადი მწყემსადაც არ დანიშნა 
(ქიაჩ); დიდი შიში დიდ გაოცებად გადაიქცა (გოგ,, 264); ირმას ერ– 
თბამად ლოყები ნაკვერცხლებად ექცა (გვეტ., 143); ცხვარს 

"შველი მ გლ ად ეჩვენებოდა (ვაჟა, 6, 287); კლდეებს შავ ზე წრად 
ჯანღი გადაჰფარებოდა (ვაჟა, 6, 326). 

ამ ტიპის უბრალო დამატება შეიძლება ახლდეს უპირო ზმნასაც; 
იმ წუთებში ბეჟიას,--ასე ეძახდნენ მწყემსს, –– ფრინველად გა- 
დაქცევა უნდოდა (ყაზ., 2, 67). 

«მნის პირიან ფორმასთან ცვალება, გარდაქმნა, გარდაქცევა ეხება 
ქვემდებარეს (გარდაუვალთან) ან პირდაპირ დამატებას (გარდამავალ- 
თან): ღვინო ს პილე ნძად იქცა (რაზ., 19); მესამე ჩხირმა (ღვინო) 
სპილენძად აქცია (რაზ., 19). 

ვითარებითი ბრუნვის ერთ-ერთი ფუნქცია ძველ ქართულშიც ამ, 
ტიპის უბრალო დამატების გამობატვა იყო. 

გარემოება 

8667. გარემოების რაობა, სახეები და გადმოცემის საშუალებანი.. 
გარემოება არის წინადადების არამთავარი წევრი, რომელიც აღნიშნავს 
მოქმედების” ადგილს, დროს, ვითარებას, მიზეზს, მიზანს, ზომა- 
ოდენობას ან ხარისხს რაიმე ნიშან-თვისებისას. · ' 

ამის მიხედვით გარემოება შეიძლება იყოს: ადგილისა, დროისა, 
ვითარებისა, მიზეზისა, მიზნისა და ზომა“ოდენობისა. ზოგჯერ ცალკე 
სახეებად გამოყოფენ აგრეთვე პირობისა და დათმობის გარემოებებსაც? 

გარემოება ჩვეულებრივ ზმნასთან დაკავშირებული წევრია (და- 
სასვენებლად წავიდა, დასასვენებლად წასვლა, დასას- 
ვენებლად წასული), მაგრამ ზოგი სახის გარემოება შეიძლება ახლ 
დეს ზედსართავ სახელსაც (ს ისხლივით წითელი) და ზმნიზედა– 
საც (ტყვიასავით სწრაფად, ძალიან მაღლა) ღ» აძლიერებს წამყ- 
ვანი სიტყვის მნიშვნელობას. 

გარემოების გადმოცემა ზმნიზედის ძირითადი სინტაქსური ფუნქ- 
ციაა; ზმნიზედა წინადადებაში გარემოებაა, მაგრამ ამავე ფუნქციით 
გამოყენებულია სხვა მეტყველების ნაწილებიც: არსებითი სახელი, ზედ- 
სართავი სახელი, რიცხვითი სახელი, ნაცვალსახელი და ზმნა (ჩვეულებ- 

  

  

1 ა, შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, II, 1948, გვ. 44, 9 M, LL L 803709, 
C0906M6MMM7 0)/CCMM# უ8ანივIV0MIMMI %3XM, 9. 1I, CMMXI8M2MC, M.,1958 გე. 108. პი- 
დობის გარემოემა ცილკე სახედ არის წარმოდგენილი აკადემიის რუსული ენის გრა- 
მატიკასა (სინტაქსი, LI, წ.I, 1954, გვ. 559 და მოსკოვის უნივერსიტეტის მოთ პროფ. 
ე. მ გალკინაფედორუკის რედაქციით გამოსულ სინტრაქსშიც, (1957, გ: 
221). 
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რივ უპირო, ე. ი. საწყისი და მიმღეობა, იშვიათად პირიანი ფორმაც). 
გარემოება შეიძლება გადმოიცეს სიტყვათა შეკავშირებითაც, 

გარემოების გადმომცემი სიტყვა უფორმოა, ან მას ბრუნვის ფორმა 
აქვს, იგი შეიძლება იდგეს მიცემითში, ნათესაობითში, მოქმედებითსა 
და ვითარებითში (უთანდებულოდ ან თანდებულის დართვით). გარე 
მოება იშვიათად სახელობითი ბრუწვის ფორმითაც გადმოიცემა. 

გარემოების კითხვები იგივეა, რაც ზმნიზედებისა, ოღონდ კითხეა 
არ დაესმის თვით კითხვ ამნიზედით გადმოცემულ გარემოებას. გა-. 
რემოება მირთული წევრია წ 
  

ღან. 
  

  

ადგილის გარემოება 

§ 05 ადგილის გარემოების რაობა. კითხვები, ადგილის გარემოება 
გამოხატავს მოქმედების ადგილს ან მიმართულებას. ის მოგვიგებს 
კითხვებზე: სად? საიდან? საითკენ? სადამდე? 

სა დ კითხვაზე მოგვიგებს ადგილის გარემოება, რომელც აღნიშ– 
ნავს იმ ადგილს, სადაც იმყოფება საგანი ან მოქმედება ხდება: იქ 
ჯგუფად ისხდნენ ბუზები (3ავ., 330); ც აზ ე ვარსკვლავები აკიაფდ– 
ხენ (წერ., 1, 244); ე % ოშ ი სტუმრები მიდი-მოდიოდნენ (კლდ,, 1, 140). 

მიმართულების აღნიშვნა სხვადასხვაგვარია: 
ა) აღნიშნავს ადგილს, | ნაც საგნის მოძრაობაა მიმარ 

კოლმეურნეები ! სასოფლო კალ ოე ბისკენ მიდიოდნენ (ჯაფ., 224); 
მენახირეები ნახირს ს ო ფლისკე ნ ძოვნით მოაყოლებენ (რაზ., 59). 

კალოებისკენ აღნიშნავს ქვემდებარის მოძრაობის მიმართუ- 
ლებას, სოფლრსკენ –- პირდაპირი დამატებისას, კხთხვა: ს ა- 
ითკენ? 

ბ) გვიჩვენებს იმ პუნქტს, საიდანაც იწყება მოქმედება: მთ ი- 
დან ნიავი წამოვიდა (ევდ., 3, 122); მართამ ბუ ხრიდან ცეცხლია» 
ნი მუგუზალი მოარბენინა (ევდ., 3, 278). 

მთიდან ქვემდებარის გამოსვლის პუნქტს აღნიშნავს, ბუ L 
რიდან –- პირდაპირი დამატებისას. კითხვა; ს აიდან? 

გ) გამოხაჭავს მიწევნის პუნქტს: კესო... ხმაამოუღებლივ მიჰყვა 
მიცვალებულს სასაფლაომდე ფავ, 464). კითხვა: სადამდე? 

ადგილის გარემოება ახლავს საწყისსა და მიმღეობასაც: ფრთხილს 
ძაღლს პატრონის გარეთ გასვლა არ გამოეპარა (ჭავ., 471); ს ა 
ხერგიდან ამოღებული ვაზით ახალი ვენახი გაშენდა (ჯაფ., 
182). 

ადგილის გარემოება გადმოიცემა ადგილის ზმნიზედითა და არსე– 
ბითი სახელით.. სახელი ადგილის ჩჯარემოები გადმოსაცემად ოთხ 
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ბრუნვაში. გვხვდება: მიცემითში, ნათესაობითში, მოქმედებითსა და ვი– 

დასმული ადგილის გარემოება მუდამ 
თანდებულიანია, “სხვა ბ უნვებში კი თანდებულიანიც შეიძლება იყოს 
დღა უთანდებულოც. 

ადგილის გარემოება შეიძლება გადმოიცეს სხვა . მეტყველების 
ნაწილითაც, როცა ის არსე ნე: არის ნახმა- 
რი ვაიდან ვუიში ჩაგვაგდო (პავ., 415). 

ზოგიერთ გამოთქმაში ზმნა გამოტოვებულია და ადგილის გარე– 
მოება ისე არის წარმოდგენილი: ფქვილი –– აქ ა, ქატო –– ი ქ ა (ხალხ) 
გარეთ ატლასი, შიგნით ათასი (გამოცანა: ბროწეული). 

§ 00. ზმნიზედა ადგილის გარემოებად. ზმნიზედით გადმოცემული 
ადგილის გარემოება მნიშვნელობით სხვადასხვაგვარია: 

ა) აღნიშნავს ადგილს, სადაც არის საგანი ან მოქმედება ხდება: აქ, 
იქ. შინ, შიგნით; გარეთ; ზევით; ქვევით; თავში, ბოლოში, შუაში; 
აღმა, გაღმა, გადაღმა, გამოღმა; გადმოღმა, შორს, ახლოს, შორი-ახ- 
ლო, ირგვლივ, აქა-იქ, ახლო-მახლო, დაბლა, მაღლა და მისთ. 

%მნიზედა უბრუნველი სიტყვაა. ზოგჯერ იგი სახელის ამა თუ იმ 
ბრუნვის ფორმით არის წარმოდგენილი, მაგრამ მნიშვნელობით დაცი- 
ლებულია ნამდვილი ბრუნვის ფორმებისაგან და ზმნიზედად არის ქცე- 
ული: შორს, ახლოს, ძირს, თავში, შუაში, ბოლოში, გვერდით, თავით... 
ადგილ-მდებარეობის გამომხატველ ზმნიზედებში მოქმედებითი ბრუნ- 
ვის ფორმით გვხვდება ზოგიერთი ზმნიზედაც: გარეთ (<გარე-ით), ზე- 
მოთ (<ზემო-ით), ქვემოთ (<ქვემო-ით), შიგნით, ქვევით და მისთ. ამ 
ჯგუფის ზმნიზედების კითხვა: სად? მაგ: იქ რა გინდა შენ? -- 
ჰკითხა მან ბოლოს (3ავ., 148); გ.ა რ ე თ ცხენები ხვიხვინებდნენ (გვეტ. 
401); დედამთილი უკან უზის (ხალხ); დაღმა დაეშვა ღამურა 
წერ); დაბლა მწყერი განაბულა წერ); ირგელივ სამარისე– 
ბური სიჩუმე სუფევდა (გვეტ., 402); გარშემო სრული მყუდროე- 
„ბა სუფევდა (ყაზ., 1, 126). შინ გვიან მივედი (გვეტ., 316); ყანებში 
სადღაც ატირდა ღალღა (ტაბ); მარჯვნივ მოჩანდა სოფელი 
“სავანე (გვეტ., 5); ა ქ ა-ი ქ მგლის კვალიც ეტყობა ფაქა 5, 37. 

ს ბ) აღნიშნავს ადგილს, - ! 
'აქეთკენ, შინისკენ... კითხვა: საითკენ? (საით?). ასეთ ქ ამნზედებს კენ 
თანდებულიანი მოქმედებითის ან ნათესაობითის ფორმა აქვთ. მაგ.: 
სვავიც მხრების ტყლაშა-ტყლუშით ი ქ ი თ კე ნ მიეშურებოდა (რაზ); 
ღა მინისაკენ მოკურცხლა აღვსილმა სიხარულითა (წერ.); სად 
მიხვალ, სადა, წყეულო? ს აი თკე 6 მიეჩქარები? (ვაჟა, 3, 251). 

”'“ ” აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ „ქართულში არ არის გარჩეული ერთ 
ადგილას მყოფობისა და სხვა პუნქტისაკენ მიმართული მოძრაობის აღ- 
მნიშვნელი ზმნიზედები, როგორც ეს არის“ ზოგიერთ ენაში (ვთქვათ, 
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რუსულში); მაგ, ქართული სად შეესატყვისება რუს. (M6-საც დ» 
#MVIM8-საც: სად ცხოვრობს შენი ძმა? LX XM#8C01 >80M 6081? სად გაე– 
მგზავრა შენი ძმა? #VIM8გ 0+იიმ,08MMC# +80# 60812»!. 

გ) აღნიშნავს გამოსვლის ანუ მოქმედების დასაწყის პუნქტს; მიუ– 
გებს კითხვაზე: საიდან”? ასეთი ზმნიზედები წარმომდგარია გან- 
თანდებულიანი მოქმედებითისაგან: აქედან, იქიდან, შინიდან, გარედან, 
ზევიდან, ქვევიდან გაღმიდან და მისთ. მაგ: შორიდან მოდის... 
წინ უძევს ბევრი ცხრა მთა და ცხრა ველი (წერ.); ქვე იდან მტკვრის 
დუდუნი ისმის (ჯავ., 4, 491); თუ იქიდან ვერა წამოიღო-რა, ა ქ ე– 
და ნ უფრო ვერას წაიღებსო (ხალხ). 

დ) გადმოსცემს მიწევნის პუნქტს. კითხვა: სადამდე? ამ ჯგუფის 
%მნიზედები მიღებულია მ დე ან მდის თანდებულიანი ვითარებითი- 
საგან: აქამდე, აქამდის, იქამდე, შინამდე. მაგ.: ა ქ ა მ დ ე გადმოსავალი 
მრავალი მთა და გორია (ვაჟა); არ ეგონა, თუ იქამდე მიიტანდა. 
ტყვიას (რაზ.). 

ზოგიერთი ზმნიზედა ამა თუ იმ პირთან სიახლოვესაც გამოხატავს. 
შდრ,, აქ, მანდ, იქ: ა ქ დარჩი, მამაშენთან (ჭავ.); ი ქ ყვავილები გაშლი– 
ლა წერ); რომელი ხართ მანდ? (წერ). 

შენიშვნა: ზემოთ დასახელებულ ზმნიზე. ნწ 
სხვა სახის გარემოებასაც გადმოსცემს. ამისათვის იღეინი ა) აქვს 
მაკავშირებელ სიტყვას, მის ლექსიკურ შინაარსს, მაგ, ზემოთ დასა- 
ხელებულ მაგალითში ა ქამ დე ადგილის გარემოებაა, მაგრამ იგი– 
ვე ზმნიზედა დროის გარემოებაა წინაღადებაში: შვილო, სად იყავ 
აქამდე? (რაზ). 

§ 10. მიცემითი ადგილის გარემოებად მიცემითის ფორმა ადგი- 
ლის გარემოებ ნდებულიანი. აღნიშნავს იმ ად- 
ვალს; სადაც იმყოფება საგანი ან სდება მოქმედება. მიუგებს კითხვა– 
ზე: სა დ? უთანდებულო მიცემითი, ფორმის თვალსაზრისით, ორგვა– 
რია: მარტივი და რთული. 

ა) მა“.ტი ჭი ფორმა ადგილის გარემოებად ჩვეუ– 

ლებრივ გაუვრცობელია. ასეთი ფ დგილის გარემოების გად- 
მოსაცემად უმეტესად გეოგრაფიული სახელები გვხვდება, უფრო იშ– 
ვიათად სხვა სახელებიც, რომელთა ლექსიკური მნიშვნელობაც ად– 
გილზე მიუთითებს, მაგ.: იმ საღამოს სტე ფანწმინდას ამოვედი 
ფავ., 255); ვანოს მამა დილით ადრე ურმით ქ ა ლ ა ქ ს მიდიოდა (გოგ. 
61): მეორე ზამთარს გიორგიმ ქ ა ლა ქ ს ჩასვლა ვეღარ გაბედა (გაბ., 
145); სახნისმა თქვა: ქვესკნელს დავალ, "მზისა შუქი მუნატრე– 
ბა« (ხალს). 

ადგილის გარემოების გადმოცემა მიცემითი ბრუნვის უძველესი 

2 ა, შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გვ. 614. 
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ფუნქციაა! უთანდებულო „ფორმები ადგილის გარემოებად ჩვეულე– 

ბრივი იყო ძველ ქართულში, ულში კი იშვ 
იხმარება. მათ ჩვეულებრივ თანდებულიანი ფორმები ცვლის: სტეფან- 
ფმინდაში, ქალაქში, დიდუბეში... 

ბ) ადგილის გარემოება ზოგჯერ ნათესაობით-მიცემი- 
თის რთული ფორმით არის გადმოცემული: ელგუჯა და მზაღვე 
დასახლდნენ ხარანაულებისას (ყაზ); მეორე დღეს სოლომან- 
მ» გასწია ქაიხოსრო ქათამაძისას (კლდ, 1, 77); ერთხელ 
ყმაწვილმა კაცებმა თავი მოიყარეს ერთი ამზანაგისას ფდერ,, 7, 
327): ოთარაანთ ქვრივი არზილიანთას მივიდა (ჭავ., 444). 

ნათესაობით- მიცემით: თის ფო რმები, რ ც ამჟამად. ზმნიზე- 

  

  

  მსაზღვრელის (650. განსაზღ- 

ადო. სამახტიებისაჯან. სავარდწილა საზღვრული სახელი ს ახ- 
ლსა, ე. ი. მიცემითში დასმულ გარემოების სინტაქსური 
ფუნქცია გადასულია ინ ოაური მართულ-შეთანხმებულ მსაზღვ- 
რელზე, რომელიც ზმნიზედად არის ქცეული: (სახლსა) მეზობლისასა 
>  მეზობლისას 2 

ჩემი, შენი, ჩვენი, თქვენი ნაგენიტივარი ნაცვალსახე- 
ლებია, მათ მოცემითის ფორმაზე (ჩემსა. შენსა, ჩვენსა. თქვენსა) შე- 
იძლება ხელახლად დაირთონ კიდევ ბრუნვის წიშანი და „ამგვარად 
ორმაგი წარმოება მოგვცენ: ჩ ე მსა-ს, შენსა-ს, ჩვენსა-ს, თქვენსა-ს“.ჯ 
ასეთი ფორმები ადგილის გარემოების გადმოსაცემადაც გვხვდება. 

ადგილის გარემოების გადმოსაცემად მიცემითის ფორმას დაერთ- 
ეის თანდებულები: ზე რედ, ზედა), ში, თან (თანა-ც). შუა, შორის 
(აგრეთვე ზოგიერთი ზმნიზედა თანდებულ ვნე. ); თანდე+ 
ბული აზუსტებს და უფრო კონკრეტულად გამოხატავს მოქმედების 
მიმართებას სახელით აღნიშნულ საგანთაწ. სხვადასხვა თანდებული 
ამ მხრივ სზვადასხვა ნიუანსს გადმოსცემს. 

ზე თანდებულიანი მიცემითი გამოხატავს საგნის ადგილმყოფო- 
ბასა თუ მოქმედებას სახელით აღწიშნული საგნის ზედაპირზე: ვ ე ლ- 
ზე დ სქლად იწვა ნისლი (ვაჟა: ცაზე ვარსკვლავები ცახცახებ- 
დნენ (გრ. აბ.. 113): ა ი ვ ანზ ე კვლავ სიჩუმე ჩამოვარდა (ევდ., 215); 
ბანზიდ პურის მარცვლები ეყარა (გოგა: ყანაზე და მივდიო- 
დი, ამიფრინდა. თვალწინ მწყერი (წერა. 

მნიშვნე, ლიერებლად ზ ე თანდებულიან სახელს შეიძ- 

  

  

  

, 

  

(არ მარზიროსოგ” მიცემითი თა. ნათესაობითი ბრუწვების წარმოება 
ფა ფონ!ლიიბი ძველ ქართოლში, 376. 2 ა, შანიძე. ქართული გრამატიკის ს. 
ფუძვლები, გვ. 94; 609. 3 იქ ვე, გვ. 108. 
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ლება ახლდეს ზმნიზედა ზე დ: ფითრის მარცვალ ზედ ტოტზე 
აცოცდა (რაზ, 89). 

„ში შინაგან სივრცეს გულისხმობს (სიღრმეს ან შემოზღუდულ 
არასმე)“!; ფითრის მარცვალმა ის ზამთარი მსხლის ქ ე რ ქ ში გაატა- 
რა (რაზ., 91), ბაღში შვლები დაკუნტრუშობდნენ (ვაჟა, 6, 147). 

მნიშვნელობის გასაძლიერებლად ში თანდებუ. სახელთან 
შეიძლება იყოს ზმნიზედა შ ი გ: წყმაწვილმა) სიხარულით წამოიძახა: 
შიგ გულში არ მოხვედრია! (არაგვ.). 

თან აღნიშნავს სიახლოვეს სახელით გამოხატულ საგანთან: ბუ– 
ხართან კატა კრუტუნებდა (რაზ); ეტლი კლუბთან გაჩერდა 

“(გვეტ., 1613: ალაყაფის კა რე ბთან მანქანამ სვლა შეანელა (ქიაჩ., 
3, 200). 

შუა და შორის ცალკე მდგომი თანდებულებია, რომლებიც 
იხმარება ორ (ან მეტ) სახელთან, ან მრავლობითში დაყენებულ ერთ 
სახელთან. ან კიდევ ერთი საზელის მხოლობითის ფორმასთან, თუ მას 
განსაზღვრებად ახლავს ერთზე მეტი რაოდენობის აღმნიშვნელი სა– 
ხელი. შუ ა (აგრეთვე შო რი ს) თანდებულიანი ადგილის გარემოე– 
ბა გულისხმობს საგნის ადგილმდებარეობასა თუ მოქმედებას სახე– 
-ლით (ან სახელებით) აღნიშნულ საგნებს შორის, მაგ.; კარის თავზე ობო– 
ბას აბლაბუდები გაება კედელსა და ჭერს შუა (ჯფ. 174); 
გაუვალ ჭაობებს შუა აქლემის კუზივით მოჩანდა ერთი მომცრო 
ბორცვი (გვეტ., 397); მორჩენის გზაზე. დამდგარი მეომრები კ ა რ- 
ვებს შორის მიმოდიოდნენ (გვეტ., 486). 

ზოგიერთი ზმნიზედა თანდებულის მნიშვნელობით სახელის მი– 
ცემითი ბრუნვის ფორმასაც დაერთვის და სახელთან ერთად გადმოს– 
ცემს ადგილის გარემოებას: მზე აჭარის მთებს იქით ნელა ეშეე– 
ბა (გვეტ., 265): ჭიშკარს გადაღმა ბავშვებმა კიქინით ჩაირ- 
ბინეს (ს. კლდ., 115): დედა კატა კარს უკან ცუცქს, გრძელ კუდ- 
ამოძუებული (წერ). 

§ 71. ნათესაობითი აღგილის გარემოებად. ადგილის გარემოების 
გადმოსაცემად ნათესაობითი ბრუნვის ფორმას დაერთვის კე ნ თან 
დებული? ან ადგილის ზმნიზედა თანდებულის მნიშვნელობით, 

კე ნ თანდებულიანი ნათესაობითი, რომელიც შემასმენელთან 

  

  

' ა შანიძე ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გვ. 620. 9 „ძველად ითქმო- 
და „კერძოს, რომელიც მოითხოვდა მოქმედებითს (კითხვაზე: საიდანშ, ან 
ეითარებითს (კითხვაზე; საითკენ, მა: ფენით კერძო, მთად კერძო. ბოლო 
მარცვლის დაჯარგეის შემდეგ დარჩენილი ჯე რ იცვალა კე ნ-ად და ნათესაობითL 
დაუჯავშირღ» მარჯვენისკენ, მთისუნ და მეორე მზრივ კერ-მა ჯი მოგვცა, რა 
უვეფხის-ტყაოსანშიც“ არის დადასტურებულ» („ზღვათაკე სარკმლით გატყორცა“ 
1110) ოა დღის ჩიეულებრივია ვაჟას ნაწირებშ, საჯაც ზოგჯერ მარტო კ გვრჩება. 4. შანიძე. ქართული გრამატიკის საფუძელები, გვ, 622, 

კენ თანდებულიანი ნათესაობითის ფორმა, ჩვენი აზრ-თ, არ არის უბრალო და- 
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არის დაკავშირებული, აღნიშნავს იმ ადგილს, საითკენაც ქვემდებარე. 
ან პირდაპირი დამატება მიემართება, მიუგებს კითხვაზე საითკენ? 
(საით?) : 8. 

ა) აღნიშნავს ქვემდებარის მოძრაობის მიმართულებას: მზე და- 
სავლეთისკენ გადაიწურა, (ვაჟა, 6, 339); ნოდარი უცნობთან“ 
ერთად პუნქტისაკენ გაემართა (გვეტ., 424). 

ბ) გამოზატავს პირდაპირი დამატების მოძრაობის მიმართულებას: 
მეორე დილას აღაზამ ძროხა გარეკა მ თ ის აკ ე | (ვაჟა, 3, 254) 
მენახიტეები ნახირს სოფლისკენ ძოვნით მოაყოლებენ (რაზ, 
59). 

ადგილის ზმნიზედა თანდებულის მნიშვნელობით ჩვეულებრივ 
ნათესაობითის ფორმას მოითხოვს და ორივე ერთად გამოხატავს ად- 
გილის გარემოებას. ასეთი ზმნიზედები, ისევე როგორც თანდებულე– 
ბი, გამოხატავენ ადგილს სახელით აღნიშნულ საგანთან მიმართებით: 
ხის ძირას, სახლის გარშემო, მაგიდის ქვეშ, სახლის წინ, სახლის უკ- 
ან... მიუგებს კითხვაზე: ს ა დ? მაგ.: გაზაფხულდა, ბუ ჩქის ძირას 
თავს იწონებს ნაზი ია (წერ); იის გარშემო ბევრი ყვავილი და 
ბალახი იყო ამოსული (რაზ., 1); ღორი ასწლოვან მუხის ქვეზ 
რკოთი გაძღა, გაიბერა (ცახელი); ორი კაცი ჭიშკრის უკანა- 
ტუზა (ჯავ.); მონადირემ ირმის გასწვრივ შენიშნ, მიმავალი 
ვეფხვი (ვაჟა, 6, 134; ტრედების ახლოს მწყრის” ჭუკვუკი 
მოისმა (ვაჟა, 5, 100); მზე გადახრილი ჯერ კიდევ სრულად მთის» 
გადაღმა არ დასულიყო (ჰავ., 188); ქეთევანის სახლის წინ 
ცხენოსანი შეჩერდა (გრ. აბ); ჯაბა სახლის ირგვლივ შემოყ- 
რილ ასფალტს მოჰყვებოდა (ო. იოს); დერეფნის ბოლოში 
სანთელი იბჟუტებოდა (დ. შენგ.); 

„ქვეშ“ ზოგჯერ სახელთან არის შეზრდილი და ბრუნვის ფორმა. 
არა ჩანს: ტრამვაი ლიანდაგის დაბალ ხ ი დ ქ ვ ე შ გაძვრა (დ. შენგ); 
ფეხქვეშ ხრეში არ ხრაშუნობს (ო. იოს.). 

მატება, როცა , სალია სულიერი საგნის სახელს დაერთვის (შდრ. მ. თა. 
აკვამ თ არიული გრამატიკის სწავლების მეთოდიკა 1955, მ, 313), 

ახალ კენ . იგი სახელებთა მ,   

ს მტიყე ს იუტად და დაუინე ბით სწევდა წინ, 
დედის. თავდახ აღმა ღვი ღვინჯვამ ამ აზოუნებ გამო! ფლ 
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§ 79. მოქმედებითი ადგილის გარემოებად. მოქმედებითი ბრუნ- 
ვის ერთ-ერთი მთავარი ფუნქცია როგორც ძველ, ისე ახალ ქართულ– 
ში ადგილის გარემოების გადმოცემაა. 

უთანდებულო მოქმედებითით გადმოცემული ადგილის გარემო– 
ება ჰველ ქართულში ჩვეულებრივ აღნიშნავდა გამოსვლის ანუ მოქმე– 
“დების დასაწყის პუნქტს სივრცეში (კითხვაზე: ს ა ი დ ა ნ?). ამ ფუნ 
ქციის გადმოსაცემად უთანდებულო მოქმედებითის ფორმა ძველ ქა– 
რთულში ფართოდ იყო გავრცელებული, გან თანდებულიანი კი 
იშვიათად იხმარებოდა! უთანდებულო მოქმედებითი გამოსვლითის 
ფუნქციით ახალ ქართულში იშვიათად გვხვდება. მაგ: ის იყო, რომ 
ბრუნდებოდა საბერძნეთით ქართლის ჯარი (წერ); ვიშ, გაზა- 
ფხული მოდის მორთული, მოდის და მოაქვს ც ი თ სიხარული (3ავ., 
თ; ტყვეობით დაბრუნებული ძმებში ყოფნითა სტკბებოდა (ვაჟა); 
კარით გამოსხლეტილი სინათლის შუქი მისასვლელ გზაზე სვეტი 
ვით გაწვა ეზოში (ქიაჩ., მ, 310); ოფლი წურწურით პატიოსან შუ ბ- 
ლით გეღვრება (3ჭავ., 52). 

უთანდებულო მოქმედებითი ზოგჯერ აღნიშნავდა მოქმედების 
ადგილს ან მოქმედების მიმართულებას გარკვეული ჰუნქტისაკენ (კი– 
თხეებზე: სად? საითკენ?). ამ ფუნქციით ორიოდე სახელი (მაგ., 
მხარეებისა, ფთანდებულო მოქმედებითის ფორმით დღესაც იხმარე– 
ბ; სამხრეთით, აღმოსავლეთით და დასავლეთით 
მთები ტყით იყვნენ დაფარულნი (ბარნ., 1, 13); ჩრდილოეთით, 
მთელი ქართლის გაყოლებაზე, კავკასიონის უღელტეხილი აღმართუ– 
ლა (ჯავ., 2. 902); ქალმა ხმა ვერ გასცა, გაუშვირა ხელი აღმ ოს ავ 
ლეთით. ფერ, 1, 257): გიორგიმ დასავლეთით გაიხედა (გ. 
შმატბ.). 

უთანდებულო მოქმედებითი ადგილის გარემოების გადმოსაცემად. 
#ვეულებრივია დღესაც ზოგიერთ კილოში (ფშაურში, ხევსურულში..). 
ადგილის გარემოების გადმოცემა გან თანდებულიან მოქმედებითს 
შედარებით გვიან დაეკისრა; ამ ფუნქციით, ჩვეულებრივ, უთანდებუ- 
ლო მოქმედებითი და ზოგჯერ გან თანდებულიანი ნათესაობითი იხ 
მარებოდა. უთანდებულო მოქმედებითი ბრუნვის გამოყენება ადგი- 
ლის გარემოების გადმოსაცემად თანდათან შეიზღუდა და გამოსვლითის 
ფუნქციით ახალ ქართულში საბოლოოდ გან თანდებულიანი მოქ- 
მეღებითი დამკვიდრდა. სახ. გან, | -გან0,: მი გან, 
წუარო-თ-გან. მჟღერმა გ-მ (თანდებულის თავკიდურმა ბგერამ) დაიმს- 
  

მ, კოზენიქ, = § თანდებულიანი მოქმედებითი ბრენვის · ფეწაები 
თვის ძველ ქარ დელშ. დ 1, 1946, 125. 
? თ. შარაძენიძე, # ს" წარმოება. 
ლ ენდობი. ველ რა. ჯვ. 415. 8 ქ, ძ (ა ნ იძე, დასაზელებელი შრო 

ნ, გე. 
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  გასა თ (ბრუნვის ნიშნის თანხმოვნითი ნაწილი) და მივიღეთ ასეთი 
რმები: სახლ-იდ-გან, სოფლ-იდ-გან, 'დ-გან, წყაროდ-გან. შემ- 

დეგ გ დაიკარგა და ბოლოთანხმოვნიან და ფუძეკვეცად სახელებთან 
მივიღეთ ი დ ან 'სოფლ-იდან, ხ-იდან), ფუძეუკვეცელ სახელებთან 
კი–-დან 'წწყარო-დან), გან თანდებულიანი მოქმედებითი XIX სა- 
უკუნის (და XX საუკუნის დასაწყისის) წერილობითს ძეგლებში შეი- 
ძლება შეგვხვდეს ბრუნვის ნიშნისა და თანდებულის შენახვით (სახლ- 
ით–გან), ან თ-ს გამჟღერებით (სახლ-იდ-გან). მაგ.: „და თურმე ყოვ- 
ლით იმეღმიხდილი ქართლითგან წასვლას დააპირებდა (ბარ, 
50: მთებიდგან ჩამონადენი წყლები წუთზედ ნიაღვრებად გა- 
დაიქცნენ ფ,ახ., 1, 116); დედას ძუძუდგან შვილს აჰგლეჯენ 
ჰაე. 131): ვირი კარებთან აიტუზა, მახათი კ არე ბი დგან შეძვრა, 
სხვანი ე რ დ ო დ გ ან ჩავიდნენ სახლში („დედა ენა", 26), 

ამჟამად იხმარება მხოლოდ ასე: ქ ებიდან, ძუძუ- 
დან. კარებიდან, ერდოდან, სადაც წაშლილია. რაერი ბრუნვის ნიშ- 
ნის, ისე თანდებულის პირვანდელი სახე. მაგ: ფოთლებიდან 
წკაპ-წკაპით ჩამოდიოდა ცვარი წვიმისა (ვაჟა, 6, 136); სანერგი 
დ ახ ამოღებული ვაზით ახალი ვენახი გაშენდა (ჯაფ., 182); მ იწი დან 
ბალახი იწვერებოდა (გვ. 10, 490). 

ადგილის გარემოებაა დ ა მ თანდებულიანი მოქმედებითის ფორ- 
მაც (-თხვაზე: ს ა ი დ ან). ასეთი ფორმები ზშირია აღმოსავლეთ სა- 
ქართველოს კუთხეებიდან გამოსულ მწერალთა ნაწერებში XIX სა- 
უკუნის მეორე ნახევარში, გვხვდება უფრო ადრეც (XVII- XVIII 
სL); ოთაზიდამ გარეთ გამოვედი (3ავ., 255); (ჩიტი) ჩად უნი 
ღ+6 გადაჯდა ბუერაზე, ბუ ე რიდამ მიესალმა გუგულის-კაბას, გ უ- 
გულის-კაბიდამ მიგოგდა პატარა წყაროსთან (ვაჟა, 5, 157), 

დამ რთული ფორმა თანამე. ვე სალიტერატურო ქართუ- 
ლში არ იხმარება, 

გან თანდებულიანი მოქმედებითი ზოგჯერ ახლავს მიმღეობას. 
რომელიც საწყის პუნქტს ანუ გამოსვლითობას . სივრცეში უფრო 
მკვეთრად გამოხატაეს: აღჯაყალიდან დაწყებული, სვიმო- 
ნის მგზავრობა ერთი განუწყვეტელი დღესასწაული იყო (ბარნ., 1, 
94); ხელმოკლე ხალხი მოსახლეობდა ვანქის მოედნიდანდ“- 
წყებული ორბელიანთ სასახლეებამდინ (ბარნ., 1, 136); -- ვითომ 

  

  

  

  

  

-“ " ოთაჩიდამ, სტეფანწმინდიდამ და მისთანა ფორმები წინ» 
ა ნ თანდებულიანი მო; ჩედებითს. ჟართნტად  ძიაჩნდათ, ამქამად ბრო 

ო დამ 
ააL მიღებულია ღომი დაღს. Mნბე სედისაგან შლი ფურმაზე დან: 

108 –



აგრე ღრმად გაქვს აზნაურობა გამჯდარი? ქეჩოდან მოყო- 
ლებული ფეხის ფრჩხილებამდე აზნაურები ვართ (ჯავ, 2, 325), 

შენიშვ5ა:; გან თანდებული რისგან (ან: ვისგან) კი 
თხვაზე ნათესაობითს მოითხოვს და ასეთი სახელი უბრალო დამატე–- 
ბაა (ან მიზეზის გარემოება). კითხვაზე ს ა ი დ ა ნ მოქმედებითს დაე– 
რთვის და ადგილის ვარემოებაა. იაგო განთავისუფლდა 3 რილობი- 
ს ა გან (ყაზ); შრილობისაგან უბრალო დამატებაა. კითხვა: რისგან? «ა– 
ვოს 36 თ«ლობიდან სისხლი აღარსდიოდა; ჭრილობიდან ადგი– 
ლის გარემოებ.ა. კითხვა: ს ა » დ ა ნ? მაგრამ არის შემთხვევა, როცა ძნე– 
ლდება დადგენა, გან თანდებულიანი ნათესაობითი უნდა ვიხმ. თუ 
მოქმედებითი. მაგ:ჯალაბისაგან მოძულებულს,ტო ლ-სწორი- 
საგან გულაყრილს, სატრფოსაგან მივიწყებულს, ცხოვრების 
მორევიდან (9) გარიყულ უხმარ ვაჟკაცს ორი გზაღა ედო წინ: 
სამარისკენ და მთხოვრობისკენ (ბარნ., 2, 24). მორევიდან თუ 
მორევისაგან? კონტექსტის მიხედვით მოსალოდნელი იყო მო- 
რევისაგან (და არ მორევიდან). ნათესაობითია მოსალოდ- 
წელი შემდეგ მაგალითებშიც: მაგაზე უკეთესი რა იქნება, ჩემო ბატონო! 
სწორედ დამიხსნი გაჭირვებიდან (ბარნ., 3, 63); ტანკებთან 
ბრძოლა გამარჯვებით დამთავრდა, მაგრამ ხუთი ვაჟკაციდან მა- 
რტო ორი დაბრუნდა (გვეტ.. 448). 

§ 73. ვითარებითი ადგილის გარემოებად. ვითარებითი ბრუნვის 

ურთ-ერთი უძველესი და ძირითადი ფუნქცია ადგილის გარემოების 
გადმოცემაა. · 

  

  

ებ L ადგილის გარემოების _გადმოსაცე– 
მად ძველ · მარელი რესი იყო გამოყენებული. აღნიშნავდა ად- 
გილს ან მიმართულებას (კითხვაზე: სად? საით?). ძველი ქართულის 
უთანდებულო ეითარებითი ბრუნვის ადგილი ახალ ქართულში თან- 
დებულიან მიცემითს უკავია!. მაგ, შევიდა ტ აძ რ ა დ–- შევიდა ტ ა- · 
ძარში, გავიდა უდაბნოდ-- უდაბნოში წავიდა. მაგრამ 
იშვიათად უთანდებულო ვითარებ გილის გარემოების გადმოსა- 
ცემად-ახალ -ქართულშიც გვხვდება, აღნიშნავს ადგილს და უპასუ- 
ხებს კითხვაზე სად? მაგ: ასე მიდიოდა ქვეყნად ცხოვრება 
(რაზ: 207; ბა რად დავდიოდი სადავლოდ (ვაჟა); მინდვრად 

  

  

  “I არნ. ჩიქობავა, მარ ბ. # ქცევოი ს. ბრუნვის , მნიშვნე 
ბისა, რიისათვის: საზე; ქარ 
თეელურ ენებში, წიგნი, 1, 1950, გვ. 13-14; წ. მიქელაბე, მიმართულებითი 
ბრუნვის ფოუნჭციისათაის ძვე. სტ. ს. ქართველურ 
ენებში, გე. 405: თ. ს არამენიში. მოჯრდებით და ვითარებითი: ბრენვები 
წარმოება და ფუნქციები ძველ ქართუს 423424; ე. ბაბუნაშვილი, 
მიცემით: და ვითარებითი ბრე! ნების ათას მსახითითის ძაელ ქართულში: იმა- 

წიგნში, გ. 394--395; ი. იმ ნაიშვილი, სახელთა. ბრუნება და ბრენვათა 

ფენჭიიები ძველ ქართულში, გვ. 725. 

  

  

კვი



თოვლი აღარ იდო (რაზ., 212; წიწილის თეთრი ბუმბული ველად 
  

    

გაჰქონდა ნიავსა (ვაჟა); მონგ: ხელეები მშიერი მგლებივ: 
დაარწოდეებ ქალაქად და სოფლად (გრ. გბა. 

უნვის ფორმას ადგილის გ ების 
ცემად ძველ ქართულში დაერთოდა თანდებულები: მდე. მის. 
კერძო (> კენ, მიმართ. ამათგან ახალ ქართულში ვითარებით 
ბრუნვას მოითხოვს მდე (მდის), რომელიც ადგილის გარემოების გად- 

მოსაცემად მეტწილად გეოგრაფიულსა და ადგილის აღმნიშვნელ  სა- 
ხელებს დაერთვის. 

მდე (მდის) თანდებულიანი ადგილის გარემოება აღნიშნავს და- 
სასრულ პუნქტს, ე. ი. მიწევნის პუნქტს სივრცეში. მიუგებს კით 
ვაზე: ს აღ ამ დე? ქალმა ისინი ექიმ ტარსაიძის ს ახლამ დე მი» 
ცილა (ლომ); ქუთაისამდის ორი დღის სავალი იყო წერ). 

მოქმედების დასაწყისი პუნქტისა და დასასრული პუნქტის აღ- 
მნიშვნელი სიტყვები ზოგჯერ პარალელურად არის წარმოდგენილი 
და ორივე ერთად აღნიშნავს ადგილს (მანძილს) ერთი პუნქტიდან 
მეორე პუნეტამდე. პირველი თანდებულიანი მოქმედებითი ბრუნვის 
ფორმით არის გადმოცემული, მეორე კი-– მდე (მდის) თანდებულია- 
ნი ვითარებითისა: სახლიდამ ეკლესიამდე და მე#ე ეკ- 
ლესიიდამ სასაფლაომდე კუბო ეჭირა არჩილს (ჰავ., 464)” 
იერიშზე გადასული ჯარების ყიჟინ, ცისკიდურიდან ცისკი- 
დურამდე გაისშოდა (დ. შენგ., 2, 9); აბა, მითხარი, დ ას ავ ლე- 
თიდან აღმოსავლეთამდის რამდენი ხნის სავალია? (ა. ღლ, 
55); ძელქვას მთიდან პალამდე გაედგა ფესვები (ი. ლის.) 

სახლიდან ტიპის ადგილის გარემოებასთან ერთად არცთე 
იშვიათად წარმოდგენილია სხვა შინაარსის ადგილის გარემოება, რო- 
მელიც ჩვეულებრივ იმავე (იშვიათად სხვა) სიტყვის თანდებულიანი 
მიცემითის, ნათესაობითის და უთანდებულო ვითარებითი ბრუნვის 
ფორმით ან ზმნიზედით არის გადმოცემული: ბორცვიდან ბო- 
რცვზე გადავდიოდი (გრიშ., 404); ყანწები ხელიდან ხელში 
გადადიოდა (ვეტ. 135); ღია კარებიდან ქოხებში მზე უ- 
ვად შედიოდა (გვეტ.. 68), გახარებული ვანო ხიდან ხესთან 
Lიცილით გარბოდა (დ, შენგ., 2, 340): წელში მოხრილი ნან გრე- 
ვებიდან ნანგრევებისაკენ გადავრბოდი (დ. შენგ,, 2, 108); 
სოფლიდან სოფლად დადიხარ (3ავ., 364); თავაუღებლივ გა- 

რბიან დაბლიდან მაღლა დეეკაცები (გ. რჩ). 
ასეთივე შინაარსის ადგილის გარემოებაა გადმოცემული შემდეგ 

მაგალითშიც, სადაც. ნათეს ს ფორმას დაერთვის ზმნიზედა თა- 
ნდებულად: მთის იქეთიდან მთის აქეთში მოვჩანჩალებ- 
დით. (ლეონ.). 

  

  

კი



დროის გარემოება 

§74. დროის გარემოების რაობა. კითხვები. დროის გარემოება 
გამოხატავს მოქმედების დროს- მიუგებს კითხვებზე: როდის? რა 
დროიდან? რა დრომდე? (სანამდის?) რამდენ ხანს? 

კითხვაზე როდის მიუგებს დროის გარემოება, რომელიც გა- 
მოხატავს დროის გარკვეულ ერთეულს, დროის მონაკვეთს: დღეს 
მერცხალი შემოფრინდა (წერ); ალიო ნზე ცა მოიწმინდა (გვ., 406); 
ზაფხულობით ვარდისა ხშირი სტუმარია ბულბული (ვაჟა, 6, 43). 

კითხვაზე რა დროიდან მიუგებს დროის გარემოება, რომე– 
ლიც აღნიშნავს მოქმედების დასაწყის მომენტს. მაგ.: თეიმურაზისა 
და მარგოს ამოსვლის მე ორე დღიდან ჯაყო და მისი სტუმრები 
ახალ ცხოვრებას შეუდგნენ (ჯავ., 2, 305); თეოფილე სიყრმიდან– 
ვე გარჯაში იყო (გვეტ., 107). 

დროის გარემოება, რომელიც გამოხატავს მოქმედების დასას– 
რულს, უპასუხებს კითხვაზე: რა დრომდ ე? რანამდის?) მაგ.: ს ი– 
კვდილამდის ვის მოუკლავს თავი კაცსა მეცნიერსა (რუსთა; კარ- 
გა შუაღამე შდ ის გასწია ნიშნობის ვახშამმა (გაბ.). 

დროის გარემოება, რომელიც. გვიჩვენებს მოქმედების მიმდინა- 
· რეობის ხაგრძლივობას, მიუგებს კითხვაზე: რამდენ ხანს? (რამ- 

დენი ხნის განმავლობაში?). მაგ: სხდომა სამ საათს გაგრძელდა; 
ერთი ზამთრის განმავლობაში ასი მგელი მოვეკალი (ვაქა, 
6, 145), 

დროის გარემოება დასახელებულ მაგალითებში ზმნის პირიან 
ფორმებთან არის "დაკავშირებული, მაგრამ იგ- შეიძლება ახლდეს 
სახელზმნასაც_ (საწყისსა და მიმღეობას). მაგ პატარაობისას 

რამდე საყვარელ საგნად რჩება (ვაჟა, 5, 19); გოგოებს ადრე ად- 
გომა ეზარებოდათ (გოგ.). 

დროის გარემოება გადმოიცემა საკუთრივ დროის ზმნიზედით ან 
არსებითი სახელით (საწყისითურთ). სახელი დროის გარემოების გა- 
დმოსაცემად შეოძლება იდგეს მიცემითში, ნათესაობითში, მოქმედე- 
ბითსა და ვ რთვით ან 'დ). 
დროის გარემოება იშვიათად · სახელობითშიც გვხვდება. · 

§76წ. %მნიზედა დროის გარემოებად. ჯმნიხედით გადმოცემული 
დროის გარემოება გვიჩვენებს დროის გარკვეულ ერთეულს ან დრო- 
«ს გარკვეულ მონაკვეთს კონკრეტულად. მისი კითხვაა: რ ო დ ის? –- 
აზღა, ხვალ, გუშინ, ზეგ, შარშან, შემდეგ, მერმე, ადრე, გვიან, მუ- 

  

ზმნიზედა უფორმო სიტყვაა, მაგრამ ხშირია დროის გარემოებად 
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ისეთი ზმნიზედები, რომლებიც სახელის (და საწყისის) ამა თუ იმ 
ბრუნვის ფორმისაგან არიან წარმომდგარი, ან კიდევ ფუძესა თუ 
ფუძეთა კავშირიანი და უკავშირო შეერთებით მიღებულ თსზულ სი- 
ტყვებს წარმოადგენენ. მაგ.: ეგ ჰკუა წ ი ნ ა თ უნდა გეხმარა, თორემ 
ეხლა რაღას გიშველისო სდედა ენა“ 44); ოქროპირი გვიან 
დაბრუნდა (გვეტ., 210); ე რთ ხე ლ ძლიერ დაცხა (ვაჟა, 5, 12); 
წელს ოთხი თქვენოდენა ნახნავები მქონდა (პავ., 342); «.დაკუსუ- 
ლი თვალები ა რასოდეს არ იცქირებოდნენ პირდაპირ და თამა- 
მად (გვეტ., 85); განთიადისას გააბა მამალმა ყივილი (ვაჟა); მე– 
ლიამ მ აშ ინვ ე ჩხიკვის ბუდისკენ გასწია (რაზ); ზამთარ--თბი 
ლი, ზაფხულ––გრილი წერ); წალხო) ზამთარ-ზაფხულ 

გაღეღილი დადიოდა (ვაჟა). 
ორიოდე ზმნიზედა მიუგებს კითხვაზე: ს ა ნ6მ დ ე? –– აქამომ- 

დე, აქამდე, მანამდე, ესენი მდე თანდებულ 
„არიან მიღებული. ზოგი სმნიზედა ხან ადგილის გარემოებაა და ხაწ დრო– 
ისა: სულ ბოლოს სუფრაზე ბულბული იჯდა (ვაჟა); ბო ლოს ახალ. 
გაზრდა ქალებიც გამოჩნდნენ (ჯავ). ბოლოს პირველ მაგალითში 

_ ადგილის გარემოებაა, მეორეში –- დროისა, 
§ 70. მიცემითი დროის გარემოებად. მიცემითი ბრუნვის ფორმა 

დროის გარემოების გადმოსაცემად უთანდებულოა ან თანდებულია– 
ნი. ასეთი ფორმა ხშირად დროის ზმნიზედად არის ქცეული. 

უთანდებულო მიცემითი დროის გარემოებადაც ორგვარია: მარ- 
ტივი და რთული, I 

1) მარტივი ფორმა (უთანდებულო) დროის გარემოებად ჩვეე- 
ლებრივია, როცა ვასახელებთ დღეებს (ორშაბათს, სამშაბათს..), 
თვეების რიცხვს (ხუთ თებერვალს. ოც მაისს..), წე ლს (ათას 
ცხრაას სამოცდასამ წელს..), დღესასწაულს (ახალ წელიწადს), 
დროის გარკვეულ ერთეულს (ორ წეთს, ორ საათს, ორ 
დღეს, ორ კვირას, ორ თვეს, სამ წელიწადს.. ა) უთანდებულოა აგრე– 
თვე ნ ა–– ე კ აფიქსებით ნაწარმ მელთაც ზმნიზე- 
დური გამოყენება აქვთ. აღნიშნავს „დროს4, როდესაც უკვე გავლილია 
ძირეულით აღნიშნული ხანი“!, მაგ; თეიმურაზი მთელ ზაფხულს 
გარინდული დადიოდა (ჯავ, 2, 248); მეორე ზამთარს გიორგიმ 
ქალაქს ჩასვლა ვერ გაბედა (გაბ, 145; ნავახშმევს ირაკლიმ 
სტუმარი თავის ოთახში წაიყვანა (გვეტ., 91). 

ბ) დროის გარემოებაა ნათესაობით-მიცემითის ფორმები საწყი- 
სებისა (და ზოგიერთი სახელისა). ასეთი · ფორმები “დროის გარვმოვ– 

  

  

–„–--– 
I ა, შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, ჯვ. 135. 
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ბად წარმომდგარია მართულ-შეთანხმებული მსაზღვრელისაგან. ჩა- 
ვარდნილია (ჟამსა): (ჟამსა) შუაღამისას, > შუაღამისას!. მაგ,, 
რიჟრაჟ. ისას მტრის ქვემეხებმაც იწყეს ბუბუნი (გვეტ, 429); 
პატარაობისას თევზაობა ძლიერ მიყვარდა (გოგ, 212); 
ბავშვობისას კაკოს მეძახდნენ (წერ., 1, 4). 

დოლის გარემოების გადმოსაცემად მიცემითის ფორმას ახალ 

ქარ ს თანდებულები: შ ი, ზე, იშვ სხვაც (მო 
რის) ( და ზოგიერთი ზმნიზედა თანდებულის მნიშვნელობით. 

'შ ი დაერთვის თვეების სახელებს (იანვარში, თებერვალში, მარტ– 
ში..), აგრეთვე წლის დროების ორ სახელს: ზაფხულში, ზამთარში: 
ში თანდებულიანია ჩვეულებრივ დროის გარემოება, როცა მოქმე– 
დება დროის გარკვეულ მონაკვეთში ხდება: ორ წუთში, ოთხ საათში, 
ორ "დღეში, სამ კვირაში, ორ წელიწადში, მე-12 საუკუნეში. ამათგან 
ზოგიერთი უთანდებულოდაც გვხვდება. მნიშვნელობა აქვს ზმნას. 
მაგ, ითქმის: კამათი სამ საათს გაგრძელდა, მაგრამ: საქმე ს ამ 
საათში გაკეთდა, 

% ე დაერთვის წლის დროების ორ სახელს (გახაფხულზე, შემო– 
დგომაზე) და ზოგიერთ სხვა სიტყვასაც (განთიადზე, ალიონზე, რიჟქ- 
რაჟზე). ზე თანდებულია გამოყენებული, როცა მოქმედების დაწყე– 
ბა ან დამთავრება საათებსა და წუთებშია ნაჩვენები. მაგ., კრება ო რ 
საათზე ღაიწყო, ხუთ საათზე დამთავრდა. მაგ: ზამქ- 
თარში ეს მუხა კაი სახლსა ჯობდა (რაზ., 65); ალიონზე ცა 
მოიწმინდა (გვეტ., 406); მეორე გაზაფხულზე ცირცელს ფოთ- 
ლები აღარ გამოუტანია (რაზ., 140). 

დროის გარემოებაა მიცემითში დასმული დროის აღ 8 
სახელები, რომელთაც შორის თანდებული დაერთვის: „შუშანი-. 
კის მარტვილობა“ დაწერილი უნდა იყოს 476--483 წლებს ”შმო- 
რის. ასეთ შემთხვევებში ჩვეულებრივ ში თანდებულიან მიცემ-ოს 
ხმარობენ: „შუშანიკის მარტვილობა“ დაწერილი უნდა იყოს 476- 
483 წლებში. 

საწყისისა და ზოგიე! ელის თან თანდებულიანი მიციმი- 
თი, როდესაც "მას ერთად ზმნიზედა დაერთვის, დროის გარემოე- 
ბის” გაგებას იძლევ» ამ სიტყვებთან ერთად უცნობი კაცი ჰი- 
ვიდა ქვასთან (ყაზ.)2. 

“ ზოგიერთი ზმნიზედა დროის გარემოების გაღმოსაცემად მიცეჰი- 
თის ფორმასაც დაერთვის. მაგ: მას აქე თ დარჩა ეს ხმალი სამზე– 
ოზე (ვაჟა, 6, 389); ა მ ა ს ი ქ ი თ ვეღარ გაჰბედავენ მაგისთანა ოინებს 

  

„სმ. ვნიუ.ნ 
  

ტთი სახ. 
  

ა შანიძ ე. ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გვ, 195, 2 არ. მარტი. 
როსოვი, მიცემითი ღა ნათესაობითი ბრუნეების წარ: ბი ძ; მარელი მიცემითი და ნათე! რუნვების წარმოება და ფუნქციები ძველ 
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ფაჟა, 6, 212); «და ერთს წუთს უკან ძროსა ბღავილით გაიშ- 
ლებოდა ფართო მინდორზედ (ჰავ, 153). 

სჯობს, ეს ზმნიზედები ადგილის გარემოების გადმოსაცემად - გა- 
მოვიყენოთ, დროის გარემოების გადმოსაცემად კი შ ე მ დ ე გ ვიხმაროთ 
რვეულებრივ ნათესაობითის ფორმასთან). 

დროის გარემოების გადმოსაცემად ახალ ქართულში (იშვიათად 
ც) ზოგიერთი სახელი სახელობ ბრუნვაშიც ჯვხვდება, მაგ. 

ორი წელიწაღი ვიყავი მებაღედ (ვაჟა, 5, 139); მთელი ღა- 
მე დავდიოდი ველად (ვაჟა, 5, 15) მთე ლი დლე გასტანა მკაცრმა 
ბრძოლამ (გვ., 430), 

უპირატესობა მიცემითს ეძლევა, ასე რომ ზემოთ მოყვანილი 
მაგალითები სალიტერატურო ენაში მიღებული ნორმის მიხედვით 
ასეთ სახეს მიიღებს: ო რ წელიწადს ვიყავი მებაღედ; მთე ლ. ღა- 
შეს დავდიოდით ველად: მთელს დღეს გასტანა მკაცრმა ბრძო- 

ამ. 
მიცემითი ბრუნვის ერთ-ერთი მთავარი ფუნქცია ძველ ქართულ 
შიც დროის გარემოების გამოხატვაა. 

§ 77. ნათესაობითი დროის გარემოებად. ნათესაობითი ბრუნვა 
დროის გარემოების გადმოსაცემად შედარებით იშვიათად იხმარება. 
იგი ამ წევრის გამოსახატავად დაირთავს თანდებულს (თანავე, თვის) 
ან ზმნიზედას თანდებულის მნიშვნელობით (შემდეგ, წინ). 

თანავე დროის გარემოების გადმოსაცემად საწყისის ნათესა- 
"ობითის ფორმას დაერთვის და აღნიშნავს, რომ შემასმენლით გამოხა- 
ტული მოქმედება უშუალოდ მოსდევს თანავე თანდებულიანი სი- 
ტყვით გადმოცემულ მოქმედებას. მაგ: გაღვიძებისთანავე 
ირგვლივ გაცეცებით მიმოიხედა (გვეტ., 403); დაბადებისთანა- 
ვე დედამ ყურცქვიტა დაუძახა, იმის პატარას დას კი --ნაბია (ევდ., 
3, 135) გაღვიძებისთანავე ირგვლივ გაცეცებით 
მიმოიხედა. მნიშვნელობით იგივეა, რაც: როგორც კი გაიღვი- 
ძა. ირგვლივ გაცეცებით მიმოიხედა. 

დროის გარემოებაა დროის აღმნიშვნელი ლექსიკურ ერთეულთა 
თვის თანდ ბ ბრუნვის ფორმაც. მაგ.: პლა- 
ტონმა მიიპატიჟა დანიშნული დღისათვის ახლო მეზობლე- 
ბი (კლდ., 1, 183); მე-13 საუკუნის დამდეგისათვის მათი 
1მონღოლების) გვაროვნული წყობილება უკვე საკმაოდ შერყეული 
იყო („საქართველოს ისტ.“, 242); დღის სამი საათისათვის 

უკლებლად მოვიყარეთ თავი მის ბინაზე (გვეტ., 273), 
წი ნ დროის გარემოების გადმოსაცემად საწყისის ან დროის აღმ- 

ნიშვნელი სახელის ნათესაობითი ბრუნეის ფორმას დაერთვის. მაგ.: 

  

  

  

“ს ა შანიძე, ქართული ენის გრაშატიკა. LL, 1948, გე. 62-63. 
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ფელები წასვლის წინ მოგროვებას გუნდ-გუნდად იწყებენ ხოლ– 
მე (გოგ., 157); მშვენიერი სანახავია მოწმენდილი ცა განთიადის 
წინ (გოგ., 248). 

შემ დე გ დროის ზმნიზედაა, რომელიც ზშირად საწყისისა თუ 
სახელის "ნათე ბრუნვის ფორმა დაერთვის თანდებულის 
მნიშვნელობით და მასთან ერთად გამოხატავს დროის გარემოებას. 
მაგ: დიდი ხვეწნის შემდე გ ბიძამ ლადას კაკანათი გაუკეთა 
(ვდ., შ, 1160; ცოტა ხნის შემდეგ ახმაურებულს ვენახში 
სიჩუმე ჩამოვარდა (ევდ., მ, 129; ნახევარი საათის შემ- 
დ ე გ ვერხვი დაბლა ეგდო გაშოტილი (ვაჟა, 6, 41). 

როცა შემდეგ (ან შემდგომ) სახელს ახლავს, უნდა ვი– 
ვარაუდოთ, რომ საწყისია ჩავარდნილი. ასეა, მაგალითად, უკანასკნელ 
ორ წინადადებაში. ჩავარდნილი საწყისი რომ აღვადგინოთ, მივიღებთ: 
ცოტა ხნის გასვლის შემდეგ... ნახევარი საათის გასვლის 
“შემდეგ... 

შემდეგ ზო?ჯერ მიცემითის ფორმასთანაც გვხვდება: ცოტა 
ხანს შემდეგ გორის პირიდან საზარელი ყმუილი შემომესმა 
(რაზ., 126), მაგრამ ეს სალიტერატურო ქართულისათვის მიუღებე– 
ლია. 

  

შემდეგ-ის მნიშვნელობით მერე ზმნიზედაც იხმარება: 
მთელი არსებით შეძრწუნებულმა ცოტა ხნის მერე ცივი 
ხმით იკივლა (გვეტ.. 404). უპირატესობა პირველს (შემდეგ-ს) ეძლევა. 

უთანდებულო ნათესაობითის ფორმაა ორიოდე დროის ზმნიზედა: 
მყის, მარადის (<მარადღის), წუხელის... ორი უკანასკნელი შემოკ– 
ლებითაც იხმარება; მარად, წუზელ!. ძველ ქართულში, გარდა ამ 
%მნიზედებისა, ნათესაობითის ფორმა დროის გარემოებად შემორჩე- 
წილია რამდენიმე სხვა სიტყვაში (ზამთრის, ზაფხელის. სამზრის, წუ- 
თის, ხვალის. გამოთქმულია მოსაზრება, რომ. ასეთი ფორმები 

ე მიღებული იყოს საზღვრულის ჩავარდნის შედეგად?. ძველ 
მარლი, უფრო ხშირია თანდებულიანი ნათესაობითი დროის გა- 
რემოებად:,ქუხილის წინა, შემდგომად ორისა დღისა და სხვ. 

§ ?8. მოქმედებითი დროის გარემოებად. მოქმედებითი ბრუნვის 
ფორმა დროის გარემოებად უთანდებულოა ან თანდებულიანი. 

უთანდებულო მოქმედებითით გადმოცემული დროის გარემოება 
რამდენიმე სახისაა, სახელდობრ: 

'რამატიკის საფუძვლები, ში. იმნათ. 
ის ს გარემოების ს დფბეს ავა დ ზოგიერთი საშუა- 
რთი ადგილის შაკითხვისათვის: „კომუნისტურ 
73-80, მ თ. უთურგაიძე, დროის ზმნიზე- 

  

  

  ბრუნე. სახ. შის სახელმ! პედაგოგი 
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ა) აღნიშნავს დროის გარკვუულ მონაკვეთს, როცა მოქმედება 
სრულდება. მიუგებს კითხვაზე: როდის? მაგ: დილით ყმველა- 
ნი ადრე წამოხტნენ (რაზ., 329; გაზაფხულითაც წეროებმა 
გადიარეს წინა და შემ ოდგომითაც ისევ ისინი მოდიან (რაზ., 
17); ასურეთი მ ზ ი თ გავიარეთ (ბარწ,, 2, 38). 

ბ) ობა სუფიქსით ნაწარმოები სახელის მოქმედებითი ბრუნვის 
ფორმა გვიჩვენებს განმეორებულ მოქმედებას ძირეულით აღნიშნულ 
ღროის მონაკვეთებში. კითხვა რ ოდის? მაგ; კლდე ღამ-ღამო- 
ბით სტირის (ვაჟა, 5, 1359; დილაობით ნამები შეგროვდებოდ- 
ხენ იის ფოთლებზე (რაზ, 1) ზაფხულობით დერეფანში 
უდგა და ზამთრობით--შინა (ვაჟა, 5, 48). 

გ) აღნიშნავს დროის ერთეულით გამოხატულ ვადას. ასეთ დროის 
გარემოებას, როგორც წესი, მსაზღვრელად ახლავს რაოდენობითი რი– 
ცხვითი სახელი ან ნაცვალსახელი რამ დე ნიმე. მიუგებს კითხვაზე: 
რა ხნით? (რამდენი ხნით?) მაგ: იმ ხანებში მამაჩემი კახეთს წავიდა 
ერთის კვირით (ვაქა, 6, 316); ორი (6 რამდენიმე) 
დღით წიგნი მათხოვეო და მისთ. 

გან თანდებულიანი მოქმედებითი გამოხატავს მოქმედების და- 
საწყისს დროში. უპასუხებს კითხვაზე: რა დროიდან? მაგ: 
თეოფილე სიყრმიდანვე გარჯაში იყო (გე, 107); იმ დღი– 
დან უფრო სამჭიდროდ შეიცვალა ჩვენი განწყობილება (წერ., 1 
176). 

თანდებულიანი ფორმა ზოგჯერ ახლავს მიმღეობას, რომელიც 
მოქმედების დასაწყისს დროში უფრო მკვეთრად გამოხატავს. მაგ» 
ა+, ღმერთო, ამ კალანდიდან მოწყებული წაღმა შეატ- 
რიალო ჩემი იღბალი! (ნინ., 194); უძველესი დროიდან მოკი- 
დებული ლეკები და ქართველები ერთმანეთის მეზობლად ცხოვ- 
რობდნენ (ლომ); გაზაფხულიდან დაწყებული ზამთრის 
პირამდე მდინარე ერთთავად მღვრიე იყო... (ვაჟა, 5, 311). 

მოქმედების დასაწყისს ძველ ქართულში გან თანდებულიანი 
მოქმედებითი გამოხატავდა. უთანდებულო ' მოქმედებითი ამ ფუნ- 
ქციით თითქმის არ იხმარებოდაL. ასეა ეს ახალ ქართულშიც. უთანდე- 
ბულო მოქმედებითი მოქმედების დასაწყისის გამოსახატავად ძალზე 
იშვიათად შეიძლება შეგვხვდეს, მაგ: სიყრმით ჩამიკლავს მა- 
მულში თავი ფა 157). : 

“1 ქ. ძოწენიძე, -გან თანდებულიანი მოქმედებითი ბრუნვის ფუნქციისა- 
ფვის კელ ქართულში, გვ. 12; არ. მ არტ „რთ ოსოვი,. თანდებული ქართელ- 

არაძენიძე, 
2 რექ ა ფუნქციები ძველ. ართ. ხრის გე. 4I+C- 415; ა, კიზირია, ადგილის: 
156 =, ს ფენები პა: ფილ ლში, ზე. 119; ი. იმნაიშვილი, სახელთა ბრუ– 
წება და ბრუნვათა ფუნ, კანა ძველ ქართულში, ჯე. 219, 725, 
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§. 79. ვითარებითი დროის გარემოებად. ვითარებითი ბრუნვის 
ფორმა დროის გარემოებად უთანდებულოა ან თანდებულიანი. 

– უფანდებულო ვითარებითი, ზმნიზედად ქცეული, დროის გარე– 
შოების გადმოსაცემად იშვიათია. უჩვენებს მოქმედების დროს კითხ- 
გაზე როდის? მაგ: ძველად ჩვენში გვარიშვილობა” დიდი 
ფასი ედვა წერ, 1, 292); ძვე ლად, ძველის-ძველად, რო– 
გორც ყველამ ვიცით, კაცობრიობა განადირებული ცხოვრობდა 
(ვაჟა, 5, 33); შაშვი ამჟ ამ ად თავის თავს გამარჯვებულად სთვლი- 
და (ვაჟა, 6, 343); (ტარიელმა) პირველად სულ ვერაფერი ვერ 
გაარკვია (ქიაჩ); ბავშვმა თავდაპირველად თავის დედა-ენაზე 
უნდა გაიხსნას გონება (ჰავ) დილაადრიანად სოფელში რაღაც 
ხმაურობა ატყდა (ჯავ); სწორედ იმხანად მარხავდნენ ციციკო- 
რეს (ლეონ). 

მდე (მდის) თანდებული დროის გარემოების გადმოსაცე– 
მად დაერთვის საწყისს ან ისეთ სახელს, რომლის ლექსიკური მნიშ- 
ენელობაც დროზე მიუთითებს; აღნიშნავს მოქმედების დასასრულს 
ანე გარკვეულ პუნქტამდე მიწეენას დროში. უპასუხებს კითხვებზე: 

? რა დრომდე? მაგ. „ასე გრძელდებოდა გა- 
თენებამდის (ყაზ); მზეს ერთი შუბის ტარიღა ჩაუდიოდა ჩას- 
ჟლამდის (ვაჟა); „მოხუცს სიკვდილამდის კიდევ მოესწრო 
თავისი ქალ-ს მკერდში ჩაკვრა და ისე დაელია სული (ყაზ., 218); 
„ოთხშაბათამდის ნუ მომელოდებითო (ავ); შებინდე- 
ბამდე მინდვრიდან "ნახირი დაბრუნდა (ლეონ). 

მოქმედების დასაწყისისა და მიწევნის ანუ დასასრულის გამომ- 
ზატველი სიტყვები ხშირად ერთად გვაქვს და აღნიშნავს დროს, რო- 
მელიც ორ პუნქტს შორის არის მოქცეული. პირველი მოქმედებითი 
ბრუნვის ფორმით არის გადმოცემული, მეორე –- ვითარებითისა. მოქ 
მედებითის ფორმას ზოგჯერ შეიძლება ახლდეს მიმღეობაც, რომე- 
ლიც მოქმედების დასაწყის დროში უფრო თვალნათლივ მიუთი- 
თებს: რიჟრაჟიდან დაღამებამდე მთელს სოფელს მისი 
ომახიანი გრგვინვა ესმოდა (ჯავ, 2, 305); ..დილიდან ,საღა- 
მომდე როდზიევიჩს აღარ ვშორდებოდი ფერ, 1, 59; გაზ» 
ფხულიდან დაწყებული ზამთრის პირამდე მდღი- 
ნარე ერთთავად მღვრიე იყო... (ვაჟა, 5, 311). 

ვითარებითი ბრუნვის ერთ-ერთი ფუნქცია ძველ ქართულშიც 
დროის გარემოების გადმოცემაა. ბრუნვის ფორმა მაშინაც უთანდე– 
ბულო იყო ან თანდებულიანი (უმეტესად) და მნიშვნელობაც ისეთ 
ჭე ჰქონდა, როგორიც დღეს. 

დროის გარემოების მნიშენელობა აქვს ისეთ გამოთქმებს, როგო– 
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რიცაა: „ის ის იყო“, „სადაცაა“: მზე ის-ის იყ ო ამოდიოდა (ბარნ., 
1, 309); სადაცაა ხელი უნდა წაავლოს კისერზე (გამს., 1, 124). 

ვითარების გარემოება 

§ 80. ვითარების გარემოების რაობა. კითხვები. ვითარების გარე– 
მოება მნიშვნელობის მიხედვით მრავალფეროვანია, მასში, გარდა 
საკუთრივ ვ. ვაერთიანებთ მნიშვნე– 
ლობით მასთან ახლო მდგომ გარემოებებსაც--ზომა-ოდენობისა და 
ჯურობის გამომხატველ გარემოებებს!. მაშასადამე, ვითარების გარე- 
მოება მნიშვნელობის "თვალსაზრისით გარემოებათა ფართო წრეს მო- 
იცავს, სახელდობრ: 

ა) უშუალოდ ახასიათებს თვისებრივად მოქმედების პროცესს, 
ე. ი, გვიჩვენებს, როგორ ხღება მოქმედება: ხმაურობა თანდათან 
სუსტდებოდა ღა ღამის უფსკრული მიდამოს ქურდულად ეპა- 
რებოდა (ყაზ, 2, 447). 

ბ) მოქმედება ხასიათდება მოქმედი პირის მდგომარეობაზე მითი– 
თებით: გამოვედით ორნი ობოლნი ამ ტრიალ დედამიწაზედ უპუ- 
როდ, უფულოდ, უბინაოდ, უნუგეშოლ, უთვის- 
ტომოდ (ჭავ., 415)., 

გ) მოქმედება ხასიათდება გარეგანი თანმხლები ნიშნებით: ნის– 
კარტი გავღე და მხრებგაშლით შევუტიე ურცხვ შაშევსა 
(რაზ,, 67). 

დ) გამოხატავს მსგავსება- შედარებას; დაჭრილმა... წნორის ფუ რ- 
ცელსავით ცახცახი დაიწყო (ყაზ., 2, 448); მაღლა ფოთლებში 
ელვარებს ვაშლი, სისხლივით წითელი ფერ). 

ე) აღნიშნავს ზომა-ოდენობასა და გზისობას (ჯერობას): ციციას 
მეტად უგვიანდებოდა (ყაზ., 2, 77); მცხოვრებთა რიცხვი ე რთი- 
ორად გაზრდილიყო (ქიაჩ., 3, 38); Iმგელმა| ორჯერ თუ სამ- 
ჯერ კიდევ დაიყმუვლა და მერე გაჩუმდა (რაზ., 126). 

ვითარების გარემოება მიუგებს კითხვებზე როგორ? (რანაი- 
რად?). რამდენად? რამდენჯერზმერამდენედ?. 

ვითარების გარემოება ახლავს როგორც ზმნის პირიან ფორმას, ისე 
საწყისსა და მიმღეობას ზედსართავ სახელსა და ზმნი- 
"ედასაც. მაგ.: ველზე სჟ ლად იწვა ბალახი სვაჟა, 5. 15); 
წგიორგის| კოხტად და ფაქიზად ჩაცმა-დახურვა უყვარდა 
(შავ., 431); გარშემო მარტყია მ ა გრაღ დაჭედილი ლოდები (ვაჟა, 

  

  

–“–, სომა-ოდენობისა და წერობის გარემოებები, ცალკე წევრად "არ არის გამოჯო- 
ფილი არე პროფ. +. შანიძი ქართულ აკაში (ნაწ. 10) და არც 
უმაღლესი სასწავლებლების (ასლი საწიარეი ენის პროგრამებში. 
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5, 237; ხავერდივით მწვანე ბალახს აბიბინებს სიო ნაზად 
ფერ); ვენახს ქვრივი ძა ლიან კარგად უვლიდა (3ავ., 426). 

ვითარების გარემოება გადმოიცემა ზმნიზედით ან სახელით (არ– 
სებითით, ბედსართავით,  რიცხვითით, ნაცვალსახელით) და უპირო 
ზმნით (საწყის მელთაც ვითარების ზმნიზედის მნიშ- წყ! მღეობით), 
ვწელობა ეძლევათ. ბრუნვიანი სიტყვა ვითარების გარემოების გად– 
მოსაცემად შეიძლება იდგეს მიცემითში, ნათესაობითში, მოქმედებით– 

  

  

      სა და ვ ც. ბრუნვის ფორმა 
მოქმედებითსა და ვითარებითში უთანდებულოა, | სხვა ბრუნვებში –- “ 
თანდებულიანი. 

§ 81. ზმნიზედა ვითარების გარემოებად. ვითარების, ზომა-ოდენო– 
ბისა და ჯერობის ზმნიზედები სინტაქსურად ვითარების გარემოებაა. 
აქ შემოდის როგორც საკუთარი წარმოების ზმნიზედები, ისე სახელის 
მარტივი ან გაორკეცებული ფუძით გადმოცემული ზმნიზედები, აგ– 
რეთვე სახელისა და სახელზმნის ამა თუ იმ ბრუნვის ფორმით წარმო– 
დგენილი ზმნიზედები. ვითარების გარემოებას, რომელიც გადმოცე– 
მულია ბრუნვის ფორმით, განვიხილავთ ცალკეულ ბრუნვათა მიხედ– 
გით, აქ კი წარმოვადგენთ ისეთ შემთხვევებს, როცა ვითარების - გა 

მოება არ არის გადმოცემული ამა თუ იმ ბრუნვის ფორმით. აქვე 
ვგულისხმობთ ისეთ შემთხვევებსაც, როცა ვითარების ზმნიზედას ჩა- 

ებული აქვს ბრუნვის ნიშანი (სრულად ან ნაწილობრივ). 
· ა) ვითარების გარემოება გადმოცემულია სახელის ფუძით: შიმ- 
შილმა ბახალები ძალიან შეაწუხა (რაზ, 388), ერთ სახლში 
თაგვები ძლიერ გამრავლდნენ (გოგ, 6); ალექსი ძლიერ გამ- 
"ბედავი ბავშვი იყო (გოგ., 5). 

ბ) ფუძეა გაორკეცებული. შეერთება უკავშიროა ან კავშირიანი. 
რთული სიტყვა ზოგჯერ სხვადასხვა ფუძის შეერთებისაგან არის წარ- 
მომდგარი. გვაქვს ისეთი შემთხვევებიც, როცა თხზულ სიტყვას სრუ- 
ლად ან ნაწილობრივ მოკვეცილი აქვს ბრუნვის ნიშანი, მაგ: ჯარი 
ფეხდაფებ.. მისდევდა მეფესა (გოგ, 268); გულდაგულ 
ეძებდა არჩილს... (ჯაფ., 86); მგლების ყმუილი თანდათან ახ- 
ლოვდებოდა (რაზ., 126); ..ფაფუკი ღრუბელი ნაჭერ-ნაჭერ 
აქა-იქ მიდიოდ-მოდიოდა (ჭავ., 440); არწივი ნელ-ნელა დაბლა 
იწევდა (ვაჟა, 6, 88); მომავლები ხმ ამაღ ლა ლაპარაკობდნენ (ყაზ., 
738), : 

ზოგი ვითარების ზმნიზედა სახელის ფუძისა და ზმნიზედის შეერ– 
თებისაგან არის წარმომდგარი: ზოგი გუ ლაღმა, ზოგიც პირქვე 
ეყარნენ (ყაზ., 23). 

გ) ვითარების გარემოებას გამოხატავს სახელის ებრ თანდებუ– 
ლიანი ფუძე. აღნიშნავს მსგავსებას: (ბექიას) თვალები ცეცხლ 
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ებრ ანთებოდა (ყაზ., 2, 114); წყალნი, მთით დაქანებულნი, ალ- 
მასებრ უფსკრულს ცვივიან (გრ. ორბ.). 

დ). ვითარების გარემოება გადმოცემულია ჯერობის ზმნიზედებით, 
რომელთაც აწარმოებს რიცხვითი სახელებისა და ზოგიერთი ნაცვალ– 
სახელის ფუძეთაგან ჯერ (გზის და ხელ): (მგელმა) ორჯერ 
თუ სამჯერ კიდევ დაიყმუვლა და მერე გაჩუმდა (რაზ., 126); ნო- 
დარი ოცდამეორეჯერ გავიდა ბრძოლის ველზე (გვეტ., 431); 
ჩემთან საფრთხეში ბევრჯერ ყოფილა (მავ, 150; რამდენ- 
ჯერ ქარი შეარხევს საროს, იმდენჯერ მტკვარი უმეტეს ოხ- 
რავს (ბარ., 37). 

ე) ვითარების გარემოება გამოხატულია ჩვენებით ნაცვალსახელ- 
თაგან რ ე-თი ნაწარმოები  ზმნიზედებით, როგორიცაა: ეგრე, აგრე, 
ისე (<ისრე), ასე (<ასრე).. რე ამ შემთხვევაში „აღნიშნავს სახეს, 
წაირობას"!; ე გ რე ნუ მძრახავ.. მომიგდე ყური (3ავ., 160); ა გ- 
რე ხომ არ არის მართლა ქვეყანა მომართული, რომ ერთმა იმუშაოს 
და სხვამ იქეიფოს! (ჯავ., 2, 154) როგორც კრება დაადგენს, ჩვენც 
ისე მოვ“ქცევით (ჯაფ., 33); ვფიქრობდი: ნეტა მაშ რისთვის მორ- 
თო ესე ლამაზად წუთისოფელი? (ჰავ., 195). _–_ 

ვ) ვითარების გარემოება,'შირად გადმოცემულია- ივ სუფიქსით 
ნაწარმოები ვითარების ზმნიზედით. ასეთი წარმოება განსაკუთრებით 
ხშირია უარყოფითი მიმღეობისაგან, ხოლო არსებით და ზედსართავ 

'ხელთაგან იშვიათია. მაგ.: ის მიდიოდა წყლისკენ შეუჩერებ- 
ღივ და მოუაზრებლივ (ყაზ, 2, 47); სამარებრიევ 

სდუმდა კლდე (ვაჟა, 6, 473); ბუხარი ჩვე უ ლებრივ გუგუნებდა 
(გვეტ., 271); სამი დღე განუწყვეტლივ თოვდა (ჯავ., 1, 45). 

§6I(%9. მიცემითი და სახელობითი ვითარების გარემოებად, ვითა- 
რების გარემოებაა ვ ით თანდებულიან. მიცემითისა და სახელობი- 
თის ფორმები. გამოხატავს მსგავსება-შედარებას. ეს თანდებული და– 
ერთვის სახელის მხოლობითისა და ებიანი მრავლობითის ფორმებს 
მიცემითსა და სახ ნწ სახელებს –- მიცე 
ბოლოთანხმოვნიანებს –- მიცემითშიც და სახელობითშიც?. მან. ხალხი 
ფუტკარივით ირეოდა (გვეტ.. 125); დაჭრილმა... წნორის ფუ რ- 
ცელსავით ცახცახი დაიწყო (ყაზ., 2, 448); (მიმინო და. ჯიხოლა) 

  

  

  

  

'” 1 ა. შანიძე, ქართული რიმატიკის საფუძელები, გვ. 612. 2 „უძველეს დროს ქატთელ ენს ენდ: მქონედ ერიი ბრუნვა, რომელსაც 58. აწარმოებდა. ეს ბნუნა 
უნდა ყოფილიყო ერთ-ერთი სახეობა მოქმედებითისა. მისი ფორმები ნაშთის სახი- 
თაა მოღწეული. ის ძვ. სალიტ, ქართულშიც ნაშთია“, ა, შანიძე, ქართული გრა- 
მატიის საფუმძელები, გე. 

მაემალობითში ყველა სახელი ბოლოთანხმოვნიანია: ებ შედის სახე- 
ის ჩაი ი, ამოტომ, ფუძეების მიხედვით გარჩევა ვით თანდებულის დართვისას 

მხოლოდ მხ. რიცხვში გეაქვს. ნარ-თანიან მრავლობითში დასმულ სახელს ვით 
თანდებული არ დაერთეის, 
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ბან ბეღურებივით ჟივჟივებდნენ6 ნიბლიებივით წიწინებ- 
დნენ, ხან მზე წვიასავით წრიპინებდნენ და ღობემძვრალა- 
4 აე ი თ წიოდნენ (რახ,, 183). 

ვით (<ვითა <ვითარ) „უფრო ადრე ცალკეც იწერებოდა და 
სიტყვის წინაც გვხვდებოდა".! ასეთი რამ იშვიათად შეიძლება შეგვ- 
ხვდეს ახალ ქართულშიც. მაგ. ცისა ლაქვარდი, ვით ნაკვერ- 
ხალი, წითლად ღა ყვითლად მზისგან ჰღუოდა (3ავ., 18მ); ჩა- 
მავალი მზე ვ ი თ ფრთა-გაშლილი, უზარმაზარი, წითელი არწივი 
მიექანება უთავბოლო. სივრცის გადაღმა (ჯავ., 2, 449). 

გიერთი ზმნიზედა, რომელსაც ზე თანდებულიანი მიცემითის 
ფორმა აქვს, წინადადებაშე ვითარების გარემოებაა, მაგ: დათვები 
ყალხზე დგებოდენ (ვაჟა, 6, 309); სწორედ ჩვენებურ ყაიდ- 

აზე იყო მოწყობილი (ჯაფ., 33); ყალიონი ძალზედ გამოაბოლა 
ფავ., 452); დავფრინავ ტყეებში ჩე მს ნებაზე (რაზ., 220); (ნადი– 
რნი)... ჩხაოდენ თავის ჰანგზე, თავის ხმაზე... (ვაჟა, 6, 261). 

_ 988. ნათესაობითი ვითარების გარემოებად, ებრ (და მებრ) 
ნ. ბრუნვის ფორმა წინადადებაში ვითარე– 

ბის გარემობაა, ებრ არეა, იგივეა, რაც ვით, ე. ი. აღნი– 
'შნავს „მსგავსებას. სიმართლეს არ შეეფერტება, თითქოს ებრ და ვით 

ლო დამატება იყოს დღა არა ვითარე- 
ბის ' გარემოება. ებრ. თანდებულიანი ფორმები ამჟამად რამდენადმე 
მოძველებულია, მაგ: ფრიალოსაე ბრ ჩამოთლილი აქვს იმ წმინ- 
დანთ სადგურს ყინულის ზღუდე (ავ, 185); მანც სალამური- 
სამებრ დაიკვნესა (ევდ., 3, 28). მეც მისებრ, ძამო, მიღრინავს 
გული (ჰავ., 148); ყველანი , ვეულებისამებრ ოხუნჯობდნენ... 
(ყაზ. 2, 387). 

§ 84. მოქმედებითი ვითარების გარემოებად. მოქმედებით ბრუნ- 
ვაში დასმული საწყისი ჩვეულებრივ ვითარების გარემოებაა. ამავე 
ფუნქციას ასრულებს მოქმედებით ბრუნვაში დასმული ზოგიერთი 
არსებითი სახელიც. „ვითარების გარემოებას გამოხატავს აგრეთვე 
ობაზე გათავებული სახელები ზომა-წონის აღსანიშნავად მოქმ, 
ბრუნვაში: მეტრობით, კილოობით, გირვანქობით და სხვა“? მაგ.; 
არჩილმა გაოცებით შეხედა კესოს (ჭავ., 462); ჯიხვს სისხლი 
თქრიალით გასდიოდა (რაზ, 200); ჩემი ავტო დარიალში ზათ- 
ქით, ღრიალით, და გუგუნით შემოვაგდე (ჯავ., 3, 482); ...ს ი– 

  

  

  

  

! ა. შანიძე, ქა: გრამატიკის საფუძვლები, გვ. 620, 9 ა, შანიძე, 
პატთილი ენის გრამატიკა, ნაწ. 11, 1940, 6, გგ. ე). მოქმედ ბითი ბრუნვის ერთ-ერთი მთა- 
ვარი ფუნქცია ძველ მახთულში ვითარების სრარმრების 2 გადმოცემა იყო. იხმარე– ბოდა გაუვრცობელი ფორ! 
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ფრთხილით მიდიოდნენ ჩვენი მგზავრები (ყაზ., 1, 21); პელაგით 
დიდის ამბით შეეგება სტუმარს (კლდ., 246; თითო-ოროლა 
წვეთობით ნამს ვასხურებ (ვაჟა, 5, 237); –– მერმე? –– მერმედა. 
იჭერენ ფუთობით (დად, 47). 

6 86, ვითარებითი ბრუნვა ვითარების 
მიმღეობის ვითარებითი ბრუნვის ფორმა ხშირად ფართით რარა 
ციით არის აღჭურვილი და წინადადებაში გარემოებაა!, უმეტესად ვი- 
თარებისა. ეს ბრუნვა ვითარების გარემოების გადმოსაცემად ფარ- 
თოდ არის გამოყენებული?, ბრუნვის სახელიც ა. შანიძის მიერ აზ 
ფუნქციის მიხედვით არის შერჩეული. აქ გასარჩევია რამდენიმე შე 
მთხვევა:. 

ა) ზედსართავი სახელ რებითი ბრუნვის ფორმა, რომელიც 
ზმნიზედად არის (მილას წინადადებაში ჩვეულებრივ ვითარების 
გარემოებაა, მიუგებს კითხვაზე: რო გო რ? რამ დენად? მაგ: 
ველზე ს ქ ლად იწვა ბალახი (ვაჟა, 5, 15); მატარებელი ზანტად 

დაიძრა (გვეტ., 67); თოვლის წყლებმა დაიწყეს ცე ლქად დენა მინ 
დერად და ზევებში (ვაჟა, 5, 95); კარგუამ გამოიღო მარწუხით თე- 
თრად გავარვარებული, გაღვივებული რკინა (რაზ); შუა მინდორ- 
ზე ლურჯად მოლაპლაპე ტბა მოჩანდა (ვაჟა, 5, 97). 

ვითარების გარემოებაა „ი ა ნ სუფიქსით ნაწარმოები ზოგიერთი 
ზედსართავი სახელის ვითარებითი ბრუნვის ფორმაც. მაგ.: შიშია გ უ- 
ლიანად ათვალიერებდა ამ ნაფეხურებს (რაზ., 196); მთის წვერზე. 
წამოგებული მზე ხალისიანად ბრწყინავდა (ჯვ., 150); ფრიწვე- 
ლები ხომ ერთიანად მიიმალნენ! (ევდ,, 3, 318). · 

ბ) მიმღეობა ვითარების გარემოების გადმოსაცემად ვითარებით 
ბრუნვაში დაისმის. „ვითარების გარემოებად ჩვეულებრივ ვნებითი 
და საშუალი გვარის იხმარება“! კითხვა როგორ? მაგ... ეშმაკი 
მელია მოუფიქრებლად არაფერს გააკეთებდა (რაზ., 59); არჯა- 
ლა მდუმარედ იჯდა (ვაჟა, 5, 172); მყინვარმა თურმე უცებ შე– 
იკრა მ რ ის ხან ე დ წარბი (3ავ,, 199). 

გ) ვითარების გარემოება გადმოცემულია ვითარებით ბრუნვაში 
დაყენებული რიცხვითი სახელით, კითხვა რამდენად?” მერამ- 
დე ნე დ? მაგ: ხალხი ო რა დ გაიყო (ყაზ., 1, 146); „თეთრი წაბა- 

  

  

  
ი მ აშანიძე, სტილ გრამატიკის L > 3 გე. 611, 

სითარებითი ნქცი: ძ, ქართულშიც 
ითა“ ტეხს გარემოები! „გადმოცემაა. არნ, ჩი ჩი მიი, თულებითი ბრუნვის 

მნიგენე ობისა, წარმო; ბისა და ისტორი 33, 1 თ. შარაძენიძია 
L1 ბის. ხევის და ები, 424; 429; 

M მოქბედებილ და გი სახელთა ბითი ბენე: სა არენის ეეს ეე დი არრრერში, 
742; ა. კიზირია, ვითარების, გარემოე ძველ ართოლში, იბერიულ, პათ 

საური ენათმეცნიერება, IX-X 1958, გვ. 140--141. 8 ა. შ ა ნ იძ ე, ქართული 
გრამატიკა, 11, 1948, გვ, 
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დი ოთხად მოკეცა (ვაჟა, 6, 394); შ ვ იდ ად გაგლეჯილი მიუტა-. 
ნეს თევდორას ქუდი (ვაჟა, 5, 131); მცხოვრებთა რიცხვი ე რთ-ი-. 
ორად გაზრდილიყო (ქიაჩ., 3, 38); გავარდა ბურთი!.. მარჯვედ, ბი– 
ჭებო| აღარ გაუშვათ მ ე ო რ ე დ იქით! (წერ). 

დ) ვითარების გარემოებას გამოხატავს რამდენიმე არსებითი სა- 
ხელი ვითარებითი ბრუნვის ფორმით. მიუგებს კითხვაზე: როგორ? 
მაგ: იქ ჯგუფად ისხდნენ ბუზები (3ავ., 330); ...ღვინის ურმები. 
იდგნენ მწკრივად ლოჭინის ხევის პირს (3ავ., 406); ...ცოტა გე– 
ზად უნდა დაგეჭირა (ჭავ., 450). 

ასეთი სახელები ვითარების გარემოების გადმოსაცემად ფუძის 
გაორკეცებითაც გვხვდება მრავლობითი რიცხვის საკომპენსაციოდ: 
კედლებს ბუჩქჭ-ბუ ჩქ ად მწვანე ხავსი გადაკვრია (გაბ., 41); ფრი–+ 

წველები წასვლის წინ მოგროვებას გუ ნ დ-გუ ნ დად იწყებენ ხოლ– 
მე (გოგ., 157); დაუდგეს წინა ა ს ო-ა ს ო დ აქნილი რაჭული ხბო (წერ., 
1, 15X ქალები ჯგუფ-–გუფად დადიოდნენ ხილის საკრეფად. 
(ყაზ., 2, 345). 

სმწიბ კომპოზიტებს სხვა ბრუნვის ფორმები არ ეწარმოება. 
ძეელ კართულში კომპოზიტის პირველი ნაწილიც დაირთავდა ბრუნ- 
ვის ნიშანს, ახალ ქართულში კი ის ფუძის სახით არის წარმოდგენი– 
ლი. ზოგჯერ ბრუნვის ნიშანი ჩამოშორდება მეორე ნაწილსაც. 

ე) ვითარების გარემოებაა ზოგიერთი ნაცვალსახელის ვითარებითი 
ბრუნვის ფორმაც, რომელიც ზმნიზედად არის ქცეული. მიუგებს კი-- 
თხვებზე: როგორ? რამდენად?-- ამდენად, მაგდენად, იმდე– 
ხად, ამნაირად, მაგნაირად, იმნაირად... მაგ, რამდენადაც გაიწია. 
ვაჭრობამ, Cმ დ ე ნა დ იმატა ჯაგუს შრომამაც (ბარნ., 1, 154); ეს 
:სეთM".“რად მითხრა, რომ... მაშინვე გამოვტრიალდი (ჰავა; -- 
დამეხსენ. -- მითხრა იმან იმგვარად, რომ, ვისც მართლადა. 
დახსნა უნდა, ისე ი მ რ ი გა დ არ იტყოდა (3ავ., 297). 

სახელის ვითარებითი ბრუნვის ფორმა, რომელიც ზმნიზედად არის 
ქცეული, ზოგჯერ ბრუნვათა რიგიდან არის ამოვარდნილი: სხვა ბრუ-. 
წვის ფორმები არ ეწარმოება. ასეთი სიტყვებია, მაგალითად: ე რ თ–- 
ბაშად. უცბად. ბლომად, ხშირია აგრეთვე შემთხვევა, როცა 
ვითარებითი ბრუნვის ნიშანი მოკვეცილია ნაწილობრივ ან მთლიანად.. 
ბა: წელა (<ნელ-ად), ჩქარა (<ჩქარ-ად), ლუკმა-ლუკმა (<ლუკმა- 
ლუკმა-დ), ნაკუწ-ნაკუწ (<ნაკუწ-ნაკუწ-ად)?. 

მიზეშის გარემოება 

§ 80. მიზეზის გარემოების რაობა, კითხვები. მიზეზის გარემო-- 

  

  

  

'.1 ი, იმნაიშვილი, სახე: თა ბრუნვა და ბრუნ; ნქციები, ძეელ ქარ -თულში, ბე. გვ. 744; ა. კიზირია, ვითარების გარე: ახოვაა შედ ქართულში, გე გვ. 141, 9.5, იძ ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გე. 

153;



უბა აღნიშნავს მოქმედების გამომწვევ მიზეზს. მიუგებს კითხვებზე: 
რატომ? რის გამო? რა მიზეზით? მაგ: ამ სიმხდალის 
გამო კურდღელი დღისით სულ თავის ბუნაგში იწვა (გოგ., 54). ს ი– 
?მხდალის გამო მიზეზის გარემოებაა, რომელიც აღნიშნავს, თუ 
რატომ იწვა კურდღელი დღისით თავის ბუნაგში. 

დასახელებულ მაგალითში მიზეზის გარემოება ზმნის პირიან ფო- 
<4მას ახლავს (სიმხდალის გამო იწვა), მაგრამ იშვიათად იგი შეიძლება 
ახლდეს საწყისსა და მიმღეობას (სიმხდალის გამო წოლა, სიმხდალის 
გამო დაწოლილი): „ცოლთან ჩხუბის გამო დარცხვენ“- 
ლი ხოსრო შუადღეზე დაბრუნდა შინ (გვეტ., 147). 

მიზეზის გარემოებას გამოხატავს მიზეზის ზმნიზედა და სახელი 
"რაწყისითურთ) ნათესაობითსა და მოქმედებითში. ნათესაობითი ბრუ- 
“ვა მიზეზის გარემოებად ყოველთვის თანდებულიანია, მოქმედები– 
-თი–– უთანდებულო. 

§ 87, ზმნიზედა მიზეზის გარემოებად. მიზეზის ზმნიზედა წინადა- 
„დებაში მიზეზის გარემოებაა, ასეთი ზმნიზედები ენაში (ცოტაა. ესე– 
ნია: ამიტომ, მაგიტომ, იმიტომ, რატომ, რატომღაც... მაგ: რატომ 
„არ მღერით, მთებო?! (ვაჟა, 5, 317); –- მაშ არა სთხოვდები? –- არა. 
– ტატომ? იმიტომ. –- მაინც?! –- იმიტომ ფავ., 306; კა- 
«რები მძიმე იყო- და ამ იტომ ცუგას ფეხი ძალიან დაშავებოდა (გოგ, 
22; რატომღაც ჩემი შორეული წარსული, ჩემი ახალგაზრდობა 
მომაგონდა უეცრად (. კლდე... · 

§ 88, ნათესაობითი მიზეზის გარემოებად. ნათესაობითი ბრუნეის 
ფორმას მიზეზის გარემოების გადმოსაცემად დაერთვის თანდებულე– 
ბი: გამო, გან, თვის... 

გამო თანდებულიანი ნათესაობითი თანამედროვე ქართულში 
"ჩვეულებრივ მიზეზის გარემოებაა: ისინი ძლიერ შეწუხებულნი იყ- 
უნენ მუცელას ავადმყოფობისა გამო (ვაჟა, 5, 341); უთ- 
«უოდ ამ სისხლის გამო მარიდებს პირიმზე თვალსა (ვაჟა, 5, 238). 

გან თანდებულიანი მიზეზის გარემოება ძალიან ჰგავს” ამავე 
ფორმით გადმოცემულ ქვემდებარისებრ დამატებას, მსგავსება მათ 
"შორის ისე დიდია, რომ ზოგჯერ ძნელდება კიდეც იმის გარკვევა, თუ 
რად უნდა იქნეს მიჩნეული ასეთი ფორმა –- ქვემდებარისებრ დამა– 
ტებად თუ მიზეზის გარემოებად. ქვემდებარისებრი დამატება რეა- 
ლურად მოქმედ საგანს აღნიშნავს, მიზეზის გარემოება კი მიზეზზე 
მიუთითებს, პირველი მ ი ე რ თანდებულიანი ნათესაობ შეიძლე– 
ბა შეიცვალოს, მეორე კი–-– გამო თანდებულიანით. მაგ: ლომი 
სიბრაზისაგან თვალებიდან და კბილებიდან ცეცხლსა ჰყრიდა 
ფაჟა, 6, 250. სიბრაზისაგან მნიშვნელობით იგივე, რაც 
რიბრაზის გამო, ე. ი, მიზეზის გარემოებაა. არწივისაგან 
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შეშინებული წეროები სულ დაბლა და დაბლა ეშვებოდნენ (რაზ., 254); 
არწიგისაგა ნ იმავე მნიშენელობისაა, რაც არწივის მიერ, 

„ ი. ქვემდებარისებრი დამატებაა. ნდებულიანი მიზეზის გა- 
რემოების მაგალითებია: ბავშვებმა 8 9 ა ისაგან ტირილი მორთეს 
«გოგ., 83); ბეკინა ამ სოფლად აღარ იყო ჯავრისაგან (კლდ,, 
1, 191); დედაბერი შიშისაგან უკან გადავარდა (ევდ., მ, 136). 

მიზეზის გარემოებაა ზოგჯერ თვის თანდებულიანი ნათესაო- 
ბითიც: მთიული მთლად გაფითრდა ამგვარი დამცირებისათ- 
ჟის (ჯაზ., 1, 241); ყველანი გაუჯავრდნენ ამ მოუთმენლობი- 
სათვის (ვაჟა, 5, 128); ირაკლი ბავშვივით მომღიმარ მი რზ ას ესა- 

ყვედურებოდა დავიწყებისათვის (გვეტ. 88). 
თვის თანდებულიანი ნათესაობითი მიზეზის გარემოების გად– 

მოსაცემად გავრცელებული იყო ძველ ქართულში, ამჟამად კი იშვი- 
„თია, მის ნაცვლად სჯობს გამ ო თანდებულიანი ნათესაობითი გა- 
შოვიყენოთ. 

მიზეზის გარემოებას გადმოგვცემს ნათესაობითის ფორმა, რო- 
მელსაც ღაერთვის წყალობით, მოწყალებით, გამოი 
სობით, მიზეზით, მეოხებით: ჩვენ ვერ შევურიგდებით იმას, 
«ომ ზოგიერთის თავქარიანობის წყალობით ოჯახი გა. 
რადგურდეს (აფ, 39); ..ცოლების მოწყალებით ძმებს 
ჩხუბი მოუვიდათ და გაიყარნენ (ჭავ., 368); ამის გამოისობით 
აქეთკენ გვალვა ძრიელ ხშირი სტუმარია (ლომ., 82); თუ თქვენი 
მიზეზითმას რაიმე ევნო, ცოცხალი ვერ გადამირჩებით! (ს. კლდ.). 

4 89. მოქმედებითი მიზეზის გარემოებად, უთანდებულო მოქმე– 
დებითით მრავალი წევრი გადმოიცემა. ასეთი ფორმა მიზეზის გარე- 
მოებაა, როცა ის შეიძლება შეიცვალოს გამ ო თანდებულიანი ნა- 
თესაობითით, მაგ: მელიამ სიმწვავით (=სიმწვავის გა 
შო) კინაღამ დაიყვირა (რაზ,, 71). ამ ფუნქციის გადმოსაცემად უმე- 
ტესად აბსტრაქტული სახელები და საწყისებია გამოყენებული. მაგ.: 
წვავი| სიმ აძღრით ძლივსღა ქშინავდა... (ვაჟა, 6. 3): მგლები შ ი 
მშილით დაძრწოდნენ და ყმუოდნენ (ვაჟა, 6, 17); ბეკეკას შ ი ში თ 
რძე სულ დაავიწყდა (რაზ., 341); ნინიკა. სიხარულით ფეხზე 
აღარ დგებოდა (ვაჟა. 6, 222). 

  

  

ართქრ ტე გაიტრარა წავი» +. 

  

მიზნის ბარიმოება 

8 90. მიზნის გარემოების რაობა. კითხვები, მიზნის გარემოება 
გამოხატავს მოქმედების მიზანს. უპასუხებს კითხვებზე: რ ისთვის? 
რა მიზნით? მაგ; ილია საჩქაროდ მოემზადა წასასვლელად 
«გვეტ., 251) წასასვლელად მიზნის გარემოებაა, რომელიც აჭ 
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” ზმნის პირიან ფორმას, შემასმენელს, ახლავს და აღნიშნავს, თუ რის- 
თვის მოემზადა ილია საჩქარო. 

მიზნის გარემოება შეიძლება ახლდეს სახელზმნასაც -- საწყისსა 
და მიმღეობას: წახალისებულმა ბუმ ხელად დაიწყო სანადიროდ 

მზადება (რაზ, 254; საძებნელად წასული ძმადნაფი– 
ცები ხელცარიელი დაბრუნდნენ (ჯავ.). 

§901. მიზნის გარემოების გამოხატვის საშუალებანი, მიზნის გა- 
რემოება გადმოიცემა მიზნის ზმნიზედით, სახელითა და სახელზმნით. 
გამოყენებული აქვს ორი ბრუნვა: ნათესაობითი და ვითარებითი, პირ- 
ველი ყოველთვის თანდებულიანია, მეორე –- უთანდებულო. 

მიზნის ზმნიზედები წარმოშობით ნაცვალსახელებია, რომელთაც 
თვის თანდებულიანი ნათესაობითის ან უთანდებულო ვითარები- 
თის ფორმა აქვთ: ამისთვის, მაგისთვის, იმისთვის, მის- 
თვის, ამად, იმად.. ეს სიტყვები გარკვეულ შემთხვევებში ნაც- 
ვალსახელებადვე რჩებიან და წინადადებაში უბრალო დამატებებია. 
მაგ: მას მისთვის წერილი მიუწერია; ის ამად იქცა, ეს––იმ- 
ად და მისთ. მაგრამ იგივე სიტყვები ხშირად ზმნიზედებია და წინა- 
დადებაში მიზნის გარემოებას გადმოსცემენ. ეს ზმნიზედები ჩვეუ- 
ლებრივ რთული ქვეწყობილი წინადადების მთავარში იხმარება. მაგ+ 
მე ჩონგური მის თ ვის მინდა, რომ სიმართლეს მსახურებდეს (წერ.); 
ძმად განა იმ ად გავფიცულვართ, რომ ეგენი მითხრა? (ყაზ); სწო- 
ტედ ამისთვის გეახელ. რომ მეთქვა შენთვის ყოველი. 

ძველ ქართულში თვის (თვს) თანდებულიანი ნაცვალსახელი, 
%მნიზედად ქცეული, მიზეზის გარემოებას გადმოსცემდა. ასეთი მნი- 
შენელობით ეს ზმნიზედები „ზოგჯერ ახალ მწერლობაშიც გვხვდება, 
მაგრამ, რომ მკვეთრად გარჩეულ იქნეს ერთმანეთისაგან მიზეზი და 
მიზანი, არ უნდა არიოთ „ამისთვის“ „ამიტომ-თან“ და „იმისთვის“ 
„იმიტომ-თან“!, 

სახელსა და სახელზმნას (ჩვეულებრივ საწყისს) მიზნის გარემო- 
ების გადმოსაცემად ნათესაობითში დაერთვის თვის ან გულის- 
თვ ის, აგრეთვე მიზ ნ ით. მაგ.: (სარდიონმა| ბიჭი აფრინა სახლში 
თოფისთვის (ვაჟა, 6, 35); კაცი სიმშვიდისადამოსვენე- 
ბისათვის არის გაჩენილიო (წერ., 1, 19): მამალი ნიბლია ჩვეჟ- 
ლებისამებრ მინდორში დაფრინავდა საჭმლისათვის (რაზ, 
7); წვრილი ფრთოსნები სოფლებში იყრიდნენ თავს საზრდოს 
გულისათვის (რაზ, 179); ქართველნი მეომარნი თავგანწირუ» 
ლად იბრძოდნენ სამშობლოს დაცვისათვის (გოგ, 67); სამეგრე- 
“ლოში ხის სახლებს ჯანმრთელობის დაცვის მიზნით აგებენ 
(დად. 171). 

, შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, ნაწ. 11, 1946, გვ. 159. 

   



მიზნის გარემოება უმეტესად „ვნებითი გვარის. მომავალ-დროია– 
წი მიმღეობის ვითარებ გად , რომელიც 
«მნიზედად არის ქცეული. მაგ» მასპინძლები დასაძინებლად 
ემზადებოდნენ (ჯავ., 4, 241); ხეებზე კოკორი გასაშლელად 
მომზადებულა (ვაჟა, 5, 155); ოტია გაიქცა ცხენის მოსაყვანად 
'კლდ.. 1, 227); მხედარი აჩქარებით გამოვიდა ბრძანების ას ას რ უ- 
ლებლად დერ, 1, 260). | 

მიზნით დართულ ბითი ქართულისათვის არ არის ბუ– 
ნებრივი მიზნის გარემოების გამონდებდ. მის ნახელდ ანდა ვიხ- 
შაროთ თვი ს ანდებ ულ ან მ 

  

  

  

  ვ 
მიზნის ათი ებაა ს ა –– ო თავსართ-ბ სარ წარმოქმნილი 

ზოგიერთი სახელი ვითარებითში: “ბიძაჩემი ადრე გაპარულიყო სა- 
ნადიროდ (ვაჟა, 5, 70); არწივმა გამოუცხადა იმათ სტუმრის მო– 
სვლის მიზეზი და აგრეთვე ისიც, რომ ხვალისთვის სალაშქროდ 

მომზადებულიყვნენ (ვაჟა, 6, 33), 

მიზნის გარემოება ძველ ქართულში ხშირად საწყისის ვითარები- 
თი ბრუნვის ფორმით გადმოიცემოდა, რაც ცოცხალია საშუალ ქარ- 

“ ულშიც. მაგ: დაჯღა წე რად ანდერძისად, საბრალოსა საუბრი- 
სად: „ჰე, მეფეო, გავიპარე ძე ბ ნად ჩემგან საძებრისად (რუსთ., 
788, 1--2); ორნი ამხანაგნი წავიდნენ ნადირობად (საბა, 156). 

საწყისი 'გითარე ბითში მიზნის გარემოების გადმოსაცემად ახალ 
ქართულში არ იხმარება, მას მომავლის მიმღეობა ენაცვლება იმავე 
ბრუნვაში, თუმცა იშვიათად მაინც შეიძლება შეგვხვდეს XIX –- XX სს. 
ზოგიერთი მწერლის ნაწერებში. მაგ.: აი, სამასნი გმირები, დუშეთით 
თბილისს მოსულნი, მეფის შ ე წე ვ ნ ა დ და მის წინ მისთვისვე შეფი– 
ცებულნი (გრ. ორბ); აჭ ცდომა უეშველია, იმიტომ რომ სწორედ ის 
"თვალია დახუჭვილი, ის ყურია დახშული, რომელიც სჭრის სხვის ხ ე- 
ღვად, სხვის სმ ე ნა დ(ჟავ., 465); მას არ ესხნეს თვალნი ხე დვა დ 
„გმნილებათა ჰაეროვანთა და ყურნი ს მ ე ნა დ ბგერათა ეთეროვანთა 
დარნ., მ, 419); მათაც აბეჯ„თებდა სწავლად და წერად (ლ. 
გოთ); მოვიდა მცხოვრებთა მოსვრად და თრევად, მოვიდა 
თვისივე სისხლისა. თხე ვა დ. (კალან.). 

ვითარებითში დასმული საწყისი მიზნის გარემოების გადმოსაცე- 
მად დღესაც იხმარება ქართულის ზოგ კილოში, მაგალითად, ხევსუ- 
·რულში. 

  

  

  

3ვ. "კ თოფურია, ქართული ენა ღა მართლწერის ზოგიერთი საკითხი, 1965, 
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პირობისა და დათჭობის ბარემოებანი 

§ 99, პირობისა და დათმობის გარემოებათათვის. პირობისა და. 
დათმობის გარემოებანი, როგორც უკვე ითქვა, ქართულში ცალკც 
წევრებად არ არის გამოყოფილი (§ 67). მაგრამ ქართულშიც გვხვდე– 
ბა სიტყვათა შეკავშირების ისეთი შემთხვევები, რომელთაც გადაჭ–- 
რით ვერ მივაკუთვნებთ ზემოთ განხილულ გარემოებათა. რომელიმე. 

ან   

  

სახეს: მათ დ რსი ახლავს. 
ბისა და დათმობის შინაარსის მქონე დამოკიდებული წინა 

ებანი ქარ საკმაოდ ფართოდ არის გავრცელებული, ზო–   

ლო შესაბამის ააარრამუაირ გამოყენება შეზღუდულია და ერთობ. 
მკრთალი. 

პირობის გარემოება ახლავს ზმნას და აღნიშნავს იმ 
პირობას, რომელშიც სრულდება მოქმედება), მიუგებს კითხვებ- 
ზე: რე შემთხვევაში? რა პირობებში? გამოხატავს სიტყ- 
ვათა შეკავშირება (და არა ცალკე სიტყვა). მაგ» ორივე შემთ" 
ვევაში უცილო დაღუპვა მოელოდა შორენას (გამსე); (გაიოზის 
მოღალატედ შეგიერთდათ და არავითარ შემთხვევაში ან 
ენდოთ (ქიაჩ.); დილის ექვს საათამდე მე ვერავითარ შემთხ- 
ვე ვაში ვერ გამოვალ ჩემი საკანიდან (ლომთ.); უნდა იცოდეთ, რომ 
იმ პირობებში დარჩენა, როგორშიაც ვიყავით, აღარ შეგვიძლია. 
(დად.). 

დათმობის გარემოება აღნიშნავს ერთგვარ პირო 
ბას, რომლის მიხ ც არ არის მოსალოდნელი ზმნით გამოხატული 
მოქმედების შესრულება, მაგრამ ეს უკანასკნელი გამორიცხავს ამ 
პირობას და მაინც სრულდება. მას შეიძლება დავუსვათ კითხვა: მ ი– 
უხედავად რისა? ასეთ გარემოებას გამობატავს სახელისა თუ 
სახელზმნის ნათესაობითის ფორმა, რომელსაც ახლავს მიუზედა- 
ვად თანდებულის მნიშვნელობით. მაგ: მიუხედავად მისი 
ახირებულობისა, გარეშეებსაც ძალიან უყვარდათ მამაჩემი... 
დერ., 1, 2); მიუხედავად აპრილის მზიანი დღის, 
(გაიოზს|) ნაბადი ეხურა. (ქიაჩ.). 

  

  

განხაზღგრება 

§ 93 განსაზღვრების რაობა, კითხვები. (Cნწსახღვრება არის წინა- 
ღადების არამთავარი წევრი, რომელიც ახლავს” არსებითი სახელით ან 
მასთან გათანაბრებული სიტყვით გადმოცემულ წევრს და ახასიათებს 
ანუ განსაზღვრავს მას რაიმე ნიშნის მიხედვით. მაგ: ყვითელი 

I #. 3. IL8030-0, დასახელ. წიგნი გე. 108, 
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ფოთლები ყველგან მუხლამდე ეყარა)(გვეტ., 485); თეიმურაზმა ლას– 
ლასით რამ დენიმე ნაბიჯი გადადგა (Cჯავ., 2, 416); შე ნ ი ამბავი, 
ეხლა მართალი, ზღაპრად მიუვა ჩვენს შვილიშვილებს (ჰავ., 151); 
აბა, წარმოიდგინეთ ერთი მზრით,.. ს ოფ ლე ლი ბავშვი და მეორე 
მხრით... ქ ა ლა ქე ლი ყმაწვილი!... (წერ., 1, 9); ე ს წერილი არ იამა 
არც მეფეს, არც მის ამალას (ბარნ,, 1, 120). 

ყვითელი, რამდენიმე, შენი, ჩვენს, სოფლელი, 
ქ ალაქელი და ეს–– ყველა განსაზღვრებაა, ამათგან ყვ ითე– 
ლი აღნიშნავს ფერს, რამდენიმე--რაოდენობას, შენი და 
ჩვენი კუთვნილებას, სო ფლე ლი და ქალაჭე ლი სადაურობას, 
ე ს კი მიუთითებს პირველ პირთან ახლო მყოფ საგანზე. 

ინაარსის მიხედვით განსაზღვრება მრავალფეროვანია, რასაც და-. 
სახელებული შემთხვევები ვერ ამოწურავს. მაგრამ მათი გამაერთია– 
ნებელი ზოგადი ნიშანი ერთია: ყველა სახის განსაზღვრება მსაზღვ– 
რელია. ე. ი. ხსნის ანუ საზღვრავს არსებითი სახელით გადმოცემულ 
წევრს რაიმე ნიშნის მიხედვით. 

განსაზღვრება მიუგებს კითხვებზე: რომელი? როგორი? 
ოანაირი? რამდენი? მერამდენე? სადაური? როდი. 
ნდელი? ვისი? რისა? 

განსაზღვრება ყოველთვის დაქვემდებარებული წევრია, ხოლო 
შისგან განსაზღვრული წევრი, რომელიც განსაზღვრების წყვილის ცა– 
ლია, სინტაქსურად გაბატონებული ანუ წამყვანი სიტყვაა, 

§ 94. განსაზღვრების სახეები. განსაზღვრება ორვვარია: ატ რ ი- 
ბუტული და სუბტანტიური. 

ატრიბუტი და სუბსტანტივი ლათინურ ტერმინე- 
ბია. პირველი საგნის ნიშან-თვისებაზე მიუთითებს, მეორე –- თვით. 
საგანზე. ატრიბუტი ანუ საგნის ნიშან-თვისება ჩვეულებრივ ზედსა- 
რთავი სახელით ანუ ატრიბუტივით გადმოიცემა, მაგრამ ხშირად ზეღ- 
სართავისებრ გამოიყენება და შეეწყობა საზღვრულ წევრს სხვა სა- 
ხელები) (რიცხვითი სახელი, არსებითი სახელი, ნაცვალსახელი) და 
სახელზმნა (ჩვეულებრივ მიმღეობა, იშვიათად საწყისიც კი): მ აღ ა 
ლი სახლი, ხუთი წიგნი, ურემი შეშა, ჩვე ნი სახლი, დაბუ- 
რული ტკე, წველა ყველი. მაღალი (რედსართაგი სახელი), ზ უ– 
თი (რიცხვითი სახელი), უ რე მი (არსებითი სახელი), ჩვ ე ნი (ნა– 
ცვალსაზელი), დაბურული (მიმღეობა) და წველა (საწყისი) –– 
ყველა ატრიბუტული განსაზღვრებაა. მაშასადამე, ატრიბუტულია 

განსაზღვრება, რომელიც გადმოცემულია ზედსართავი სახელით (ატ- 
რიბუტივით) ან კიდევ სინტაქსურად მასთან გათანაბრებული სხვა მე– 
ტყველების ნაწილით. 

რ ებსტანტიურია განსაზღვრება რომელიც გამოხატულია სუბს- 
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ტანტივით, ე. ი. არსებითი სახელით, ან გასუბსტანტივებული სხვა 
მეტყველების ნაწილ-თ. მაგ: ფითრის მარცვალმა ის ზამთარი 
მსხლის ქერქში გაატარაპრაზ.. 91): ფითრის და მსხლის -– 
ორივე არსებითი სახელით გადმოცემული სუბსტანტიური განსაზღე- 
"რებაა, პატარის დარდი წაჰყვა ლიზიკოს (ბარნ., 3. 177); იმ დ ა- 
ლოცვილის რქებში არწივი გაიკეთებდა ბუდესა (რაზ. 95). პა- 
ტარა ზედსართავი სახელია, დალოცე ი ლი--მიმღეობა, მაგრამ 
„მოყვანილ მაგალითებში ერთსაც და მეორესაც არსებითი სახელის 
“მნიშვნელობა აქვს და სინტაქსურად ორივე სუბსტანტიური განსაზღვ- 
«რებაა, 

მაშასადამე, ატრიბუტული განსაზღვრება ზედსართავით ან მასთან 
„გათანაბრებული სიტყვით გადმოიცემა, სუბსტანტიური კი--არსები- 
“თი სახელით ან გასუბსტანტივებული სიტყვით რამდენადაც ენაში 
სუბსტანტივაცია და ადიექტივიზაცია გავრცელებული მოვლენებია, 
აპდენად, ცხადია, ერთი და იმავე სიტყვით ატრიბუტული განსაზღე- 
ტებაც შეიძლება გადმოიცეს და სუბსტანტიურიც. მაგალითად, პატა. 
რა და დალოცვილი დამოწმებულ წინადადებებში, როგორც 
უკვე ითქვა, სუბსტანტიური განსაზღვრებებია, მაგრამ ამ სიტყვებით 
ჩვეულებრივ ატრიბუტული განსაზღვრება გადმოიცემა. მაგ, ხელში 
“უჭირავს პ ა ტა რა ჩანთა (ნონ., 35); დალოცვილი დარი იდგა: 
მშრალი, უღრუბლო (ბარნ.). ს 

ფორმის მიხედვით, ე. ი. საზღვრულთან სინტაქსური ურთიერ- 
თობის თვალსაზრისით, განსაზღვრება სამგვარი: შეთანზძებუ- 
ლი, მართული და მართულშეთანხმებუეული, 

განსაზღვრება საზღევრულს ეთანხმება ბრენვში (მაღალი 
მთებ-ი, მ ა ღა ლ-მა მთებ-მა), ან ბრუნვასა და რიცხვში (მთა-ნ-ი 
მაღალ-ნ-ი, მთა-თა მა ღა ლ-თა) ატრიბუტული განსაზღვრება 
“შეთანხმებული განსაზღვრებაა, 

მართულია განსაზღვრება, რომელიც ნათესაობითშია დასმულ 
აგურის სახლი, ამხანაგის წიგნი და მისთ. მართული. განსა- 
“ზღვრება შეიძლება შეეთანხმოს საზღვრულ წევრს ბრუნვაში (წიგნ-მა 
ამხანაგისა-წ), ბრუნვასა და რიცხვში (წიგნ-ნი ამხანაგისა-ნ-ი)., ასეთი 
განსაზღვრება მართულ- შეთანხმებულია. მართული და მართულ-შეთან- 
«მებული განსაზღვრება სუბსტანტიურია. 

მაშასადამე. ატრიბუტული განსაზღვრება შეთანხმებულია, სუბს- 
ტანტიური -–– მართული. ან მართულ-შეთანხმებული. 

შენიშვნა: განსაზღვრება საზღვრულ წევრს ზოგჯერ ისე 

მჭიდროდ უკავშირდება, რომ მათი ერთმანეთისაგან გათიშვა შეუძ- 

«ლებელია: ორივე ერთად წინადადების ერთი წევრია: შავი ზღვა, 
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წყნარი ოკეანე, კასპიის ზღვა და მისთ. ი. ბევრი კომპოზიტი მსახღვრელ- 
L ს 

'ხღვრულისაგან არის წ.   

ატრიაუბულე განსაზღვრება 

§95. ატრიბუტული განსაზღვრების გადმოცემა სხვადასხვა მეტყ- 
ველების ნაწილით. განსაზღვრება და მისგან განსაზღვრული წევრი 
ბრუნებადი. სიტყვებით გადმოიცემა. საზღვრული წევრი ყოველთვის 

ბ ან სახელის მნიშვნელობით ნახმარი 
სიტყვით არის გამოხატული, განსაზღვრება კი შეიძლება გაღმოიცეს 
ზედსართავითა და მასთან გათანაბრებული სხვა სახელებითა და სა- 
ხელხმხით, მაგ» ეს უკანასკნელი პასუხს აძლევდა პირველ 
დმ ე ს4 (ვაჟა: სახღვრული წევრები გადმოცემულია გასუბსტანტივე– 
ბული ზედსართავი სახელით („უკანასკნელი») და პირის ნაცვალსახე– 
ლით („შეს“). პირველს ატრიბუტულ განსახღვრებად ახლავს ჩვენე 
ბითი ნაცვალსახელი (ეს), მეორეს –- რიგობითი რიცხვითი სახელი 
დირველო,. 

ატრიბუტული განსაზღვრების გადმოცემის თვალსაზრისით გან- 
სხვავებაა როგორც მეტყველების ნაწილებს შორის, ისე თვით ერთი 
მეტყველების ნაწილის ფარგლებშიც. ზოგიერთი მეტყველების ნაწი- 
ლისათვის მთ--იანად ან სიტყვათა გარკვეული ჯგუფისათვის ატრიბუ- 
ტული განსაზღვრების გამოხატვა ძირითადი სინტაქსური ფუნქციაა, 
'ზოგისთვის –- არაძირითადი, მაგალითად, პედსართავი სახელი, რიცხ- 
ვითი სახელი (რ. ენობ: 
და ვნებითი გვარის მიმღეობანი ჩვეულებრივ სააორრიბ იგ არსე- 
ბითი სახელები, მოქმედებითი გვარის მიმღეობანი, ზოგიერთი ნაც 
ქალსახელი. (მაგ. დ, პირისა) ძ. დად ქვემდებარე-დამატებას 
გადმოსცემენ, მაგრამ ზოგი ამათგანი ხშირად განსაზღვრებისა და გა- 
რემოების გადმოსაცემად არის გამოყენებული. 

§ 90, ზედსართავი სახილი (და მიმღეობა) განსაზღვრებად, ატრი- 
ბუტული განსაზღვრების გამოხატვა, როგორც უკვე ითქვა, ზედსარ- 
თავი სახელის ძირითადი სინტაქსური ფუნქციაა. ვითარებითი ზედ- 
სართავი გამოხატავს საგნის ნიშანს ან თვისებას თუ ნიშნის აწ თვი– 

  

  

  

  

  სების ხარისხს უშუალოდ, მიმართებითი კი –- ძირეული სიტყვით აღ- 
ნიშნულთან მიმართებით. ' განახლერება ზოგჯერ ფუძეგაორკეცებუ- 
ლი და ნაირფუ. არის გადმოცემული. მი–   

უგებს კითხვებზე; ს ა დსართა რომელი? სადაური? რო- 
დინდელი? მაგ; ბუხარში ნე ლი ცეცხლი ენთო (ქიაჩ., 3, 311): 
ამ უსიამოვნო შემთხვევამ შეაწუხა იოთამე (ბარნ., 1, 352); 

ი 18. შანიძ ე. ქართული გრამაჭიკის საფუძალები, გე. 154- 157. 

11. ლ. კვაზაძე ჯ I6!“



დედაშვილური სიყვარული მძლეთა-მძლეა (3ავ., 442); ქა რ- 
თ უ ლ სათამაშოებს ბავშვები თავის ხელით აკეთებენ (წერ., 1, 9); 
იქაურ თუმანს აქაური მანეთი მირჩევნია (წერ); მაშინდე- 
ლი სტუდენტობა სულ სხვანაირი იყო საზოგადოდ... (წერ, 1, 
10); საბძლიდან გამოვიდა მ აღალ-მ აღალი კაცი (ბარნ., 1, 206); 
წყალზე წითელ-ყვითელი ჭავლი ციმციმებდა (ჯავ.). 

მიმღეობა წინადადებაში ისეა გამოყენებული, როგორც ზედსარ- 
თავი სახელი. ატრიბუტულ განსაზღვრებად ყოველგვარი მიმღეობა 
გვხვდება, მაგრამ უფრო ხშირად ვნებითი და საშუალი გვარისა. კი– 
თხვა; როგორი? რომელი? მაგ.: შიმშილითთ შეწუხებული 
მგლები ღმუოდნენ (რაზ, 20); „აქა-იქ მოჩანდნენ მბჟუტავი ვ–- 
რსკვლავები (გვეტ., 204); ბარტყების დ ა მ კარ გვ ე ლი ჩიტი კვლავ 
გოდებდა (გვეტ., 108); დამფრთხალი ცხენები ახვიხვინდნენ (დ. 
შენგ., 1, 130), 

ხშირია ატრიბუტულ განსაზღვრებადღდ რთული სახელები, რომე– 
ლნიც არსებითი სახელისა და მიმღეობისაგან (მიმღეობა უმეტესად 
ვნებითი გვარისაა) ან სხვადასხვა ტიპის სახელთა შეერთებისაგან არი– 
ან წარმომდგარი, მაგ: თვალებგაშტერებული, ტუჩებ 
მოკუმული, სახეგანაცრებული მონადირე სმენად იყო 
გადაქცეული (ვაჟა, 6, 467); კოხტა თავმომწონე მსხლი უდღ- 
როოდ დაბერდა (რაზ., 97), ორღობეებში ჭრელგოჰებიანი 
ღორები ღრუტუნებდნენ (გვეტ., 698); ვარამ გაგელი და სარგის თმო–- 
გველი გულმაგარი ვაჟკაცები იყვნენ... (გოგ. 314). 

§97. რიცხვითი სახელი განსაზღვრებად. რაოდენობითი და რი- 
გობითი რიცხვითი სახელი წინადადებაში ჩვეულებრივ ატრიბუტუ- 
ლი განსაზღვრებაა. რაოდენობითი რაცხვითი სახელი აღნიშნავს საგ- 
ნის რაოდენობას, მიუგებს კითხვაზე: რამ დ ე ნ ი? რიგობითი გან- 
საზღვრავს საგანს რიგის მიხედვით უპასუხებს კითხვებზე: "რომ ე– 
ლი? მერამდენე? წილობითი რიცხვითი სახელი, განსაზღვრებად 
გამოყენებული, გამოხატავს საზღვრული საგნის ნაწილს რიცხობრი- 
ვი შეფარდებით.! მიუგებს კითხვებზე: რამდენი? მერამდ ს ნე- 
დი? 

სახღვრული, რომელსაც განსაზღვრებად რიცხვითი სახელი ახ- 
ლავს, მხოლ ში დაისმის. რაოდენობ რიცხვითი სახელით გაღ– 
მოცემული ატრიბუტული განსაზღვრება და მისგან განსაზღვრული . 
სახელი არსებითად წინადადების ერთი წევრია, რომელიც ადვილად 
შეიძლება შეიცვალოს საზღვრული სიტყვის მრავლობითის ფორმით 
ფდრ.: შარშან ცხრა კალმახი დავიჭირე (რაზ. 266) და „შარ- 
შან კალმახები დავიპირე. მაგ: მეორე დღეს ალაყაფში: 

“I > შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, _გვ. 41. 
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სამი კაცი შემოვიდა (ჯავ, 2, 163); „ბაღში ბევრი ზეხილი იდ- 
გა (გოგ., 47); ბურსაჭირის ბეღელში უ რი ც ხვ ი ცხვარი იდგა (ყაზ., 
2, 344); განთიადისას ნენეს მეხუთე გოგო გაუჩნდა (გაბ., 154); 
დათვს იმის მე ასე დი ზარალიც არ მოუცია ჩვენთვის, რაც ამ 
მგლებმა და მელა-ტურებმა მოგვცესო (ვაჟა); სიყვარულს ხომ მა- 
ინც მიუხვდებოდი და მაინც, სხვა არა იყოს-რა, თუნდა ნაასალი 
მადლიც გიორგისა არ სცხებოდა (ჰავ., 468); ნახე ვარი გზა თით– 
ქმის ჩუმად და ხმაამოუღებლივ გაიარეს (ვაჟა, 5, 122). 

მდე თანდებულიანი რაოდენობითი რიცხვითი სახელი არსებით 
თან ხმარებისას ატრიბუტული განსაზღვრებაა. აღნიშნავს რაოდენო- 
ბას მიახლოებით; მაგ: ოცდაათამდე კაცი წავიდა დათვზე (ვა– 
ჟა, 5, 122); თითო პეპელამ ხუთასამდე კვერცხი დასდვა (გოგ. 
205); როტას ზურნის ჰყვიტინთ ორმოცამდე ქართველი მი– 
ლიციელი მოსდევდა (ჯავ., 4, 105). 
  ასეთი განსაზღვრება იშვიათად მ დე თანდებულიანი ზედსარ: 

ვი სახელითაც გადმოიცემა: ალი ახედავს ვარსკვლავებს და არავითა– 
რი მოს ნელი მოღრუბ ბა, არავითარი სუსტიღან მოძ-   'ლოდნე: ღრუბლულ 
ლიერომდე ქარი (ნ, დუმბ). 

§ 08, ნაცვალსახელი განსაზღვრებად. ატრიბუტულ განსაზღვრე 
ბად ნაცვალსაბელთაგან, გარდა პირისა და ურთიერთობითი ნაცვალ- 
სახელებისა, მეტ-ნაკლებად ყველა ჯგუფი იხმარება, მაგრამ ამ ფუნქ- 
ციით უმეტესად ჩვენებითი, კუთვნილებითი, განსაზღვრებითი და გა- 
ნუსაზღვრელობითი ნაცვალსახელებია გამოყენებული. სინტაქსური 
ფუნქციის მიხედვით განსხვავებაა თვით ერთ ჯგუფში გაერთიანებულ 
ნაცვალსახელებს შორისაც. მაგ., კითხვით ნაცვალსახელთაგან რო 
გორი, რომელი, რამდე ნი ჩვეულებრიე განსაზღვრებას გა 
მოხატავენ6, ვინ და რა კი--ქვემდებარე-დამატებას. ჩვენებითი 
ნაცვალსახელები წინადადებაში განსაზღვრებაა, მაგრამ ზოგი მათგანი · 
რს, ეგ, ის) პირის ნაცვალსახელიც არის და ამის შესაბამისად ხან 
ქვემდებარე-დამატებად არის ნახმარი (ის მღერის, ის მოიყვანა..), 
ხან –– განსაზღერებად (ის ბავშვი მღერის). 

ა) ჩვენებითი ნაცვალსახელები მიუთითებენ საგან- · 
ზე, საგნის ნიშან-თვისებასა და რაოდენობაზე. მიუგებენ კითხვებზე: 
როგორი? რომელი? რამდენი? აღნიშნავენ ამა თუ იმ პირ- 
თან სიახლოვესაც, მაგ: დიდებული რამ არის ე გ მყინვარი (8ავ., 255; 
იმ გზას დაადეგ. წადი, –– და როცა ცხვირწამოწვდილი მთა შეგეყ– 
რება, თს მთა იქნება კუდი-გორაცა (ქავ., 148); ჩხუბში იმისთანა 
სიტყვას ნუ იტყვი, რომ შერიგების დროს შეგრცხვესო (ხალს); კაკალ– 
მაც ისეთი პასუხი მომცა, როგორიც მუხამ (რაზ., 90); იმდენი 

ბავშვი, ერთად თავმოყრილი, ჩემს დღეში არ მენახა (წერ,, 1, 43). 
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ბ) კუთვნილებითი ნაცვალსახელები აღნიშნავენ 
საზღვრული საგნის კუთვნილებას ნაცვალსახელით ნაგულისხმევი პი- 
რისადმი. მიუგებენ კითხვაზე: ვისი? ეს ნაცვალსახელი. კითხვით- 
კუთვნილე: რსებით სახელთან ატრიბუტული განსა- 
ზღვრებაა. მაგ: პატარა ჩემი ამხანაგები ჩე მ ს გულჩვილობას იქ 
დასცინოდნენ (3ავ., 152); შე ნი ამბავი, ეხლა მართალი, ზღაპრად 
მიუვა ჩვ ე 6ს შვილიშვილებს (3ავ., 151); ქალმა გამაცნო თავისი 
პატარა (ბარნ., 2, 135); მგლები ამაღამ სოფელს უნდა ესტუმრონ, –– 
„ესაა მ ათ ი ფიქრი და განხრახვა (ვაჟა, 6, 8); ვ ის ი შვილი ხარ, პა- 
ტარავ? 

გ) კითხვით ნაცვალსახელთაგან ატრიბუტულ გან- 
საზღერებად ჩვეულებრივია რომელი, როგორი, რანაირი, 
როდიხდელი, სადაური, რამდენი, იშვიათად –- ვინ 
და რა. ამავე ნაცვალსახელებისაგან არის ნაწარმოები მიმართებითი 
ნაცვალსახელები, რომლებიც ზოგჯერ ატრიბუტული განსაზღვრებე- 
ბია. მაგ დარეჯან. აბა თუ ჭკვიანი დედაკაცი ხარ, გამოიცან ა იმ ფი- 
ცარზედ რ ამ დე ნი ბუზ» ზის? (ჭავ., 330); მეფემ აღარ იცოდა, რ ო- 
გორი მადლი გადაეხადა წერეთლისათვის (წერ); ოჰ, რანაირი 
ტანჯვა გამოვიარე! (არაგვ.); 6 ომ ე ლ მხატვრობას შეუძლია გადასცეს 
ბავშვს ის, რასაც სოფელში მყოფი თავის თვალით პხედავს? (წერ., 
1, მ)-- კაცი მოკლეს... –– ვინ კაცი? (ყაზ., 429); ის რა ხე იყო, 
იმათ რომ ბილი მოიპარეს? (3ავ., 334); იქნებ აკვანში ის ყრმა წევს, 
ვისიც არ ითქმის სახელი. (ჭავ., 101; როგორიც ავთანდილი 
შენ იყავ, მეც იმისთანა შერმადინობა გაგიწიე (მავ.). , 

დ) ატრიბუტული განსაზღვრება გადმოიცემა განსაზღვრებითი და 
ჯანუსაზღვრელობითი ნაცვალსახელებით ყველა, ყოველი; 
თვითეული, სხვა... ერთი, ზოგი, ვიღაც, რაღაც, ვი- 
ნ8მე, რამე... მაგ: ყველა ბუზი ბზუის, ფუტკართან ყველა ტყეუ– 
ის (ანდ.); ამას იქმოდა ყ ო ვე ლი კაცი (ჭავ., 161); ჩვენ თვითოე- 
ული ფრინველის მოსვლა გვახარებს (გოგ); ის სხვ ა ქვეყნისაკენ 
მიეშურება (რაზ); იყო ერთი ღარიბი ცოლ-ქმარი (ხალხ); ზოგი 
პირი მარგებელიაო (ანდ); დაფრთხა რომელიღაც ფრინველი 
ბარდებში (გამს); თუ გყავს ვინმე სტუმარი, სთქვი და გაათავე 
(ვაჟა, 6, 206); გამდელი... იტყოდა რომელიმე ზღაპარსა (არდ); 

თეიმურაზმა ლასლასით რამდენიმე ნაბიჯი გადადგა (ჯავ., 2, 
416). 

ზოგიერთ ნაცვალსახელთან (ყველა, ყოველი, რამდენიმე...) საზღვ- 
რული წევრი მხოლობითში დაისმის. ამიტომ თანამედროვე სალი- 

ფინ. ბ 
ტერატურო ენის წ. ება ყველა ფრინ- 
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ველები გზას უთმობენ (ვაჟა, 5,238) ასე შეიცვლება: ყ ვ ე– 
ლა ფრინველი გზას უთმობს. 

§ 99. არსებითი სახელი ატრიბუტულ განსაზლვრებად. ატრიბუ- 
ტულ განსაზღვრებად ჩვეულებრივია ზომის სახელი (სანტიმეტ– 

რი, მეტრი, მტკაველი, ადლი, კილომეტრი, ჰექტარი, ქცევა), წ ო– 
ნისა (გრამი, მისხალი, კილოგრამი, ტონა, ფუთი..), საწყაოსი 
როდი, კასრი, ჭიქა, აბგა, ბოთლი, ჩაფი, დოქი, ორმო, ურემი; ვა- 
გონი, გოდორი, გიდელი..), პროფესიისა (ექიმი, ვაჭარი, მე– 
ბაღე, მასწავლებელი..), წოდებათა და თანამდებობა- 
თა სახელები (გლეხი, აზნაური, თავადი, პროფესორი, დოცენტი, დი– 
რექტორი..), აგრეთვე მიმართვის დროს სახმარებელი სიტყვები 
(ძია, დეიდა, მამიდა, ამხანაგი, ბატონი...) და ბევრი სხვაც (ხელი, ღე–. 
რი, ძირი, ფრთა, უღელი, ცალი, წყვილი, თოფი, კომლი,...)!. 

ატრიბუტულ განსაზღვრებას, რომელიც ზომის, წონის, ფართობის, 
საწყაოს ან რაიმე ერთეულის გამომხატველი არსებითი სახელით (ზე– 
ლი, ფრთა, ძირი, უღელი..) არის გადმოცემული, ჩვეულებრივ ახლავს 
რიცხვითი სახელი ატრიბუტულ განსაზღვრებადვე რაოდენობის გამო– 
სახატავად. მაგ: ნუთუ ნახევარი საუკუნე იმისთვის იცხოვრეს, რომ 
ოთხი ფიშვის ფიცარი ეშოვნათ და სამ-სამი ადლი მიწა? (3ავ., 
387). აქ თუნდა ოთხი ჩაფი ღვინო ჩაეტევა (ჰავ); იქ ერთი 
ორმო თხილი მაქვს შენახული (ვაჟა, 6, 169); (ეფემიამ, ერთი 
კასრი ფქვილი გამტკიცა... (რაზ., 84); გლეზმა გათიბა ცხრა ურე– 
მი თივა (ევდ,, 3, 251); (ეფემიამ) ე რთი პატარა ლამბაქი გო- 
ზინაყი მოადუღა (რაზ., 84); გუშინ, ერთი აბგა მწყერი გამოეგ- 
ზავნა (ჭავ., 340); ვენახში ა თ ი-თ ო რმ ეტი ძირი ატამიც იდგა (ჯაფ., 
62); დედამ შვილს ჩაულაგა ერთი ხე ლი.., ქვეშაგები (ჭავ., 447). 

ატრიბუტულ განსაზღვრებად «შვიათად საწყისიც გამოიყენება, 
რომელიც „უმეტესად ოდენობის ერთეულის აღსანიშნავად იხმარება#3: 
ბაბალემ ჯიბიდან ამოიღო ერთი გაბმა აბრეშუმი (3ავ., 337). 

§ 100, განსაზღვრება წინადადების სხვადასხვა წევრთან. განსაზღვ 
რება. ატრიბუტული თუ სუბსტანტიური, შეიძლება ახლდეს არსებითი 
სახელით გადმოცემულ ყოველ წევრს, სახელდობრ: 

-ა) ქვემდებარეს გრილი ნიავი ფოთლიანს არხევს 
Cავ., 4, 500); ,..ამომავლლი მზის სხივები მოეფინა დედამი– 
წას (კლდ., 1, 173). 

ბ) პირდაპირ დამატებას: პავლემ შვილებს თბილთ 
ტანისამოსი უყიდა Cჯავ., 1, 118); მთათ ორბის ფრთე- 

| +» შან“ძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გვ. 892- 
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ბ ი მოისხეს (ან, კალან., „საქართველოო ლამაზო“); ქარი ფანჯარას პეშ- 
ყით აყრიდა თოვლის ფიფქებს (კ, ლორთ, 1, 331). 

) ირიბ დამატებას: პაწაწინა ამბავს ფარდა აეზა- 
“და (ჯავ, 3, 443); გადახრილი მზე დარბაზის სარკმელს დ 
გებოდა (გვეტ,, 401). 

დ) შედგენილი შემასმენლის სახელად ნაწილს. 
დათუნა ბარნაველი დინჯი ჭაბუკია (ჯავ, 4, 36); ეს წისქვილი. 
ბერას წისქვილია დფარნ, 1, 12). 

“ე სხვადასხვა მნიშვნელობის უბრალო დამა- 
ტებას: 

1, მიცემითში დასმულს: კარგა ხანს იჯდა ვანუას მტე– 
რი ყვავი მოხარშულ კვერცხებზე (რაზ, 162); ... ზედ ხის 
შამფურებზე აგებული ირმის მწვადი იწვებოდა (ვაჟა 6, 
ვვ9); ღამე.. მიწას ბნელს სუდარაში ხვევდა (ყაზ, 2, 387). 

2. ნათესაობითში დასმულს; პატრონმა, გამოხარ- 
პული პარკებისაგან წვრილი ძაფი ამოახვია (გოგ., 205); 
მთიელის ცხოვრების შესახებ მოძღერის შეხედულება 
საიდუმლო არ იყო (ყაზ, 2, 461); მაგიდასთან მოჩანდა უცნობი 
მხატვრის მიერ უცნაურად დასატული შოთა რუსთაველის 
სურათი (გვეტ., 152). 

3, მოქმედებითში დასმულს: ნადირის ხორცით 
ძაღლებს ასუქებდნენ (ჯავ., 1, 120); აგერ ჩემი პატრონი მობრძანდება 
თავის ცოლ-შვილით ბაღის დასათვალიერებლად (ვაქა, 6, 
45); (სარდიონ) ფქვილიანი ტომრითურთ ჩავარდა ხრამში 
რაფ, 6). 

4 ვითარებითში დასმულს: ტყე უზარმაზარ 
ქალაქად იქცა (ვაჟა, 6, 79); „აგერ ესტატეც გამოჩნდა თავის 
სტუმრებიანად (ვაჟა, 6, 172; ჯარის მოთავეებად.. 
გამოცდილი კაცები დააყენა (ბარნ., 1, 991). 

ა) გარემოებას: 
1, ადგილისას: დაბურულს ტყეში დიდი მუხა იდგა 

(გოგ. 71); მგზავრებმა ერთ დანგრეულ სახლთან შეისვენეს 
(გვეტ., 489); სოფლის მოედანზე პატარა ბიჭები ბურთს თამა- 
შობენ (კ. ლორთქ., 1, 394); ალაყაფის კარებთან მანქანამ 
სვლა შეანელა (ქიაჩ., 3, 200); კოლმეურნეები სასოფლო კალო- 
ებისაკენ მიდიოდნენ (ჯაფ., 224); ღია კარებიდან ქოხებში 
მზე უხვად შედიოდა (გვეტ, 68) – 

2. დროისას: მეორე გაზაფხულზე ცირცელს ფოთ- 
“ლები აღარ გამოუტანია (რაზ., 140); იმ ხანებში მამაჩემი კა 
ზეთს წავიდა ერთის კვირით (ვაჟა, 6, 316); 
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3. ვითარების გარემოებას: მამუკა დასაკლავი ხა- 

რივ ით აბღავლდა (გვეტ, 25); ქალი ვერხვის ფოთოლივით 
ათრთოლდა (ბარნ., 1, 151). 

4 მიზეზის გარემოებას: უთუოდ ამ სისხლის გ» 
მო მარიდებს პირიმზე „თვალსა... (ვაჟა, 5, 238); ლამპის უქონ- 
ლობის გამო ბოთლში ჩარჭობილი კარტოფილის სანთელი აენ– 
თო (გვეტ., 31); მთიული მთლად გაფითრდა ამ გვარი დამცირე- 
ბისათვის (ყაზ. 1, 241). 

5. მიზნის გარემოებას: იქ ყვავილები გაშლილა ჩემს 
საზრდოდ, საწუწნელადო ფერა; წიწილებისა და 
იმათი) დედების გულისთვის მამალმა რამდენიმე ინდაური 
ცალ-ცალკე გალახა (ვაჟა, 5, 152), 

ბ) განსაზღვრებას (ატრიბუტულსა თუ სუბსტანტიურს) შე– 
იძლება ახლდეს განსაზღვრება. აქ გასარჩევია რამდენიმე ძირითადი შემ 
თხვევა: 

1 სუბსტანტიურ განსაზღვრებას ახლავს ატ- 
რიბუტული განსაზღვრება: ირგვლივ ჩამოცვენილი 
ფოთლების სურნელი იდგა (გვეტ., 437); ხმელის წიფლის 
ტოტები ამაყად დედამიწას სცემდნენ, ასკდებოდნენ (ვაჟა, 5, 87). 

2. სუბსტანტიურ განსაზღვრებას ახლავს სუბ- 
სტანტიურივე განსაზღვრება: დადიანმა კარგად იცო- 
და მეფის ლაშქრის მდგომარეობა (ბარნ., 1, 121); შემოდ- 
გომის წვიმის მსხვილი წვეთები ფოთლებზე ჟშხაპუნებდნენ 
(გვეტ., 450). 

მ, ატრიბუტულ განსაზღვრებას აზლავს ატრი- 
ბუტული განსაზღვრება: ბალღებს მინდვრიდან ერთი 
მუჭა წითელ-ყვითელი ენძელა მოეტანათ... (რაზ., 214); ეფემიამ 
ერთი პატარა ლამბაქი გოზინაყი მოადუღა (რაზ., 84). 

განსაზღვრება, როგორც ეს ზემოთ დამოწმებული მასალიდანაც 
კარგად ჩანს, ყველა წევრთან გვხვდება, მაგრამ ამ მხრივ განსხვავება– 
ცაა. ქვემდებარე-დამატებასთან განსაზღვრების ხმარება ჩვეულებრი– 
ვია, გავრცელებული, გარემოებასთან –- იშვიათი, ერთგვარობა არც 
გარემოებებში გვაქვს: ზოგიერთ გარემოებას განსაზღვრება ხშირად 
ახლავს (მაგ, ადგილისას), ზოგს კი –– ძალზე იშვიათად (მაგ., მიზნი– 
სას). ეს ბუნებრივიცაა: რაც უფრო ხშირია არსებითი სახელის გამო– 
ყენება ამა თუ იმ წევრის გაღმოსაცემად, მით უფრო ხშირია მასთან 
განსაზღვრების ხმარება, : 

§ 101. განსაზღვრების ადგილი. განსაზღვრება (ატრიბუტული თუ 
სუბსტანტიური) უსწრებს საზღვრულ წევრს ს პა MM რა სახლი) ან. 
მოსდევს მას (სახლი. პატარა). თანამედროვე ქართულში ჩვეულებ 
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თივია წინ მდგომი (პრეპოზიციული) განსაზღვრება, მომდევნო. (პოს– 
“ტპოზიციური) განსაზღვრება კი იშვიათად იხმარება (ისიც უფრო პოე– 
%ზიაში). 

განსაზღვრებისა და მისგან განსაზღვრული წევრის იმ წყობას, რო– 
მელიც გაბატონებულია და ჩვეულებრივი თანამედროვე ქართულში, 
პირდაპირი "ჰქვია, ხოლო იმ წყობას, რომელიც იშვიათად იხშა>- 
რება, –– ინვერსიული ანუ შებრუნებული მაშასადამე, 
განსაზღვრებისა და მისგან განსაზღვრული წევრის წყობა ორგვარია: 
პირდაპირი და ინვერსიული. 

განსახღვრება, პრეპოზიციული თუ პოსტპოხიციური, ჩვეულებრივ 
უშუალოდ ეკვრის საზღვრულ წევრს: მარინეს ძმ» დაუღალ.- 
ვი მონადირე იყო (ჯავ. 4, 176); ველს მშვენიერსა "ჩა 
ძინებოდა (ჭავ., 147); ფოთლებიდან წკაპწკაპით ჩამოდ ცვარი 
წვიმისა (ვაჟა, 6, 138). 

განსაზღვრება, ატრიბუტული თუ სუბსტანტიური, ზოგჯერ. გათი– 
შულია საზღვრული წევრისაგან სხვა წევრით თუ წევრებით; ასეთი 
"გათიშვა ჩვეულებრივ ლექსის საჭიროებით არის გამოწვეული, მიმარ– 
თავენ მას სტილისტიკური მიზნით. გათიშული განსაზღვოება შეიძ- 
ლება უსწრებდეს სახღვრულ წევრს ან მოსდევს მას. მაგ.: ჩამ. 
ყურები მაგრად და თვალზედ მზრუნველს უსვამდა ხელსა 
(ავ. 151) მზე ეფინება, ნაზი ქუთაისსა და თბილისს (ტაბ, 
326); მთ ათ რომ შეხედა მაღალთა, დაიქვითინა მწარედა თეა 
ჭღუდე გამაგრდა ქართლის ა (ვაჟა): ცა მწყრალი ყინ ულისა– 
"სა მიწას ესროდა ზო დე ბსა (ვაქა); მთელი ღამე ოდის ჭრია- 
ლებდა კარი (მ. ლებ.). 

წინადადებაში ზოგჯერ წარმოდგენილია განსაზღვრება, საზღვრული 
წევრი კი გამოტოვებულია, მაგრამ კონტექსტის მიხედვით ადვილად. 
იგულისხმება. „ამგვარი მოვლენა ჩვეულებრივია, როცა საზღვრულის 
გამეორება არ ჰსურთ და სტილისტიკური მიზნით. გამოტოვებენ ხოლ– 
მე“. ასეთ განსაზღვრებას განმარტოებული განსაზღვრება 
ჰქვია. განმარტოებული განსაზღვრება ჩვეულებრივ სუბსტანტიურია: 
წიგნი იმისთანა რამ არის, რომ თქვენის სოფლის ამბავს ქალაქში ჩა- 
მოიტანს; ქ ლა ქ ა სას სოფელში წაიღებს (ჰჭავ., 272); ამბობენ 
ვაჟკაცობისას, თოფისასა და ხმლისასა (ვაჟა); კაკლის 
ხეები ეზოებში და ხილისანი ბაღჩებსა და ბაღებში შეიკუნწლა 
ახალის თოვლის ქულითა (ჰავ., 469). 

ხშირია განსაზღვრების განმარტოება თავისებურ გამოთქმებში: 
„შე უბედურის დღის ავ“ და მისთ.? კიდევ უფრო ხშირია, რომ გან– 

  

  

  

  

    

  

! ა, შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, 93. 2 ი ქ ვ. ე, გვ. 94. 

168



პარტოებულმა. განსაზღვრებამ „სრულიად დაკარგოს კავშირი საზღვ- 
რულთან და ზმნიზედად იქნეს გამოყენებული ადგილისა და დროის 
აღსანიშნავად: ბიძისას, მამიდისას, შუაღამისას, გათენებისას, სადი– 
ლობისას, ვახშმობისას და მისთ“,! 

განსასღვრება ხოგჯერ პაუზით გამოეყოფა საზღვრულ წევრს და 
წინადადებაში განკერძოებით დგას (მასთან დაკავშირებული სიტყვე– 
ბითურთ). ასეთ განსაზღვრებას განკერძოებული ჰქვია (§150). 
მაგ: კესოს ტახტზედ გადაეშალა დახაზული ქაღალდი, სხვადას" 
ვაფერად აჭრელებული (ვ3ავ., 454); გვაღის წინ ბრიგადირი 
ზოსიმე იღგ, ცალგვერდით მისკენ მობრუნებული 
(ქიაჩ, 3, 56). 

§ 109. რამდენიმე განსაზღვრება ერთ საზღვრულთან. საზღვრულ 
წევრს ერთდროულად შეიძლება ახლდეს რამდენიმე (ორი ან ორზე 
მეტი) ერთგვარი ან არაერთგვარი განსაზღვრება. ერთგვარია _ განსა-, 
ზღვრებები, რომლებიც უშუალოდ უკავშირდებიან საზღერულ წევრს 
და ერთმანეთის მიმართ თანწყობილი არიან. მაგ.; ბ ნე ლი, თბილი 
და წყნარი ღამე იყო (ჯავ., 1, 132); იმის ბინაში აგრეთვე მრავ– 
ლად მოიპოვებოდა ნისკარტები ბეღურასი, წიპრიასი, 
ქერონა ჩიტისა (ვაჟა, 5, 189). 

ორივე მაგალითში სამ-სამი ერთგვარი განსაზღვრებაა: პირველში: 
ატრიბუტული. მეორეში -- სუბსტანტიური, ერთგვარწევრებიან წინა- 
დადებას, როგორც ვიცით. შერწყმული წინადადება ჰქვია. მაშასადა– 
მე, ორივე წინადადება ერთგვარგანსაზღვრებიანი შერწყმული წინა- 
დადებაა (§ 145). 

საზღვრულ წევრს შეიძლება ახლდეს რამდენიმე ატრიბუტული ან 
ატრიბუტული და სუბსტანტიური განსაზღვრება, რომელნიც არ არიან 
ერთმანეთის მიმართ თანასწორი, თანწყობილი (ე. ი, ერთგვარი) წევ– 
რები. მაგ: უკან ე რთი შავი საზარელი ობობა მოსდევდა 
(რაზ., 113); საღირაშენში დაბანაკებულს ქართველების 
ლაშქარს ეძინა (ბარნ., 1, 36). 

პირველ მაგალითში საზღვრულს (ობობა) სამი ატრიბუტული 
განსაზღვრება ახლავს (ე რთი, შავი, საზარელი), მეორეში–– 
ერთი ატრიბუტული (დაბანკებულს) და ერთიც სუბსტანტიური (ქარ-- 
თველების). ეს განსაზღვრებები არ არიან ერთგვარი წევრები, ამიტომ 
ორივე წინადადება მარტივია (და არა შერწყმული). ჩვენ აქ სწორედ 
ამ ტიპის განსაზღვრებებს “ განვიხილავთ, ე, .+ ისეთ შემთხვევებს, 
როცა საზღვრულ წევრთან დაკავშირებული განსაზღვრებანი არ არი- 
აწ ერთგვარი, ერთმანეთის მიმართ თანწყობილი; ერთგვარგანსაზღვ-- 

' ა, შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გვ, 94, 
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“რებიანი წინადადება კი განხილული გვაქვს ქვემოთ როგორც ერთჯ- 
ვარწევრებიანი ანუ შერწყმული წინადადების ერთ-ერთი სახეობა 
(6 145). 

ა რამდენიმეატრიბუტულიგანსაზღვრებაერთ 
საზღვრულთან. საზღვრულ წევრს ერთდროულად შეიძლება 
ახლდეს ორი ან სამ» ატრიბუტული განსაზღვრება, რომლებიც“ სხვა- 
დასხვა ნიშნის მიხედვით აზასიათებენ მას. 

როცა საზღვრულ წევრს ორი ატრიბუტული განსაზღვრება აL 
ლავს, წყობა ორგვარია: ' 

1. ორ ატრიბუტულ განსაზღვრებათაგან ერთი უსწრებს საზღვ- 
რულს, მეორე კი მოსდევს: შო რნი მნათობნიმოკამკამენი 
იმ მწუხარს ღამეს მხიარულობდნენ (ჭავ. 147); ნელად მოღელავს” 
მოდუდუნე მტკვარი ანკარა დარ). 

2. ორივე ატრიბუტული განსაზღვრება საზღვრული წევრის წი- 
ნაა. პრეპოზიციულია, ნაცვალსახელითა და რიცხვითი სახელით გად- 
მოცემული განსაზღვრება ჩვეულებრივ პირველ ადგილზეა, ზედსარ- 
თავითა და მიმღეობით გადმოცემული –– მეორე ადგილზე. მაგ.: Iდა- 
თვმაL.. ორი პატარა ბოკვერი გამოიყვანა (ჯავ., 1, 118); ე რ- 
თი გამძღარი სვავი კლდის თავზე იჯდა (ვაჟა, 6, 3); ფიცხლავ 
შეიკრბა ოცდაათი შეიარაღებული ვაჟკაცი (ვო 
23: ჩვენი პატარა მდინარე მრისხანედ აბურცდა.. (გოგ, 
195). 

პირველ ადგილზე ის განსაზღვრებაა, რომელიც განსაზღვრავს სა- 
ზღვრულს უახლოეს განსაზღერებიანად. 

ხშირია შემთხვევა, როცა ორივე განსაზღვრება ზედსართავი სა- 
ლთ ან ზედსართავი. სახელითა და მიმღეობით არის გადმოცემული, 

– და ნაცვალსახელებით: მინდორში გაშლი- 
ლიყო მშვენიერი უსუნო ყვავილი ფოგ. 7); თბილმა 
შეგუბებულმა ჰაერმა მოძრაობა დაიწყო (ჭავ., 406); აქ შე- 
ფარებული დაჭრილი ჯიხვი მონადირისაგან ხელშეუხე- 
ბელი რჩებოდა... (ყაზ., 2, 469). 

საზღვრულ წევრს, როგორც უკვე ითქვა, შეიძლება ახლდეს სამი 
ატრიბუტული განსაზღვრება, რომლებიც, როგორც წესი, უსწრებენ 
საზღვრულს. ამათგან პირველი უმეტესად ან რიცხვითი სახელია, ან- 
და ნაცვალნაბელი, მომდევნო ორი კია ზედსართავები (66 ზედსარ- 
თავი და მიმღეობა, ან კიდევ ზ 
სამივე განსაზღვრება ზედსართავი სახელით არის მამისეული. ამ 
განსაზღვრებათაგან საზღვრულს უშუალოდ უაბლოესი უკავშირდება, 
ყოველი წინა განსაზღვრება კი განსაზღვრავს მას მომდევნო. განსაზღ- 
ვრებიანად (განსაზღვრებებიანად). მაჯ.: წღამურას| მთელი ტანი ე რთს 
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პატარა მოგრძო გუნდას მიუგავს (გოგ., 128); (კოდალამ) 
ახლაც გამოათრია ერთი მსუქანი მოთეთრო ჭია (ვაჟა, 6, 
9): უკან ერთი შავი საზარელი ობობა მოსდევდა (რაზ., 
113); აგერ ის უზარმაზარიმოთეთროსზე ევკალიპტუსი გა- 
სლავთ (ჯავ., 3, 43); ეფემიამ ერთი პატარა ლამბაქი გოზი- 
ნაყი მოადუღა (რაზ, 84); ია მშვენიერი პაწაწინასუნი 
ანი ყვავილია (რაზ, 143), 

ბ) ერთ საზღვრულთან დაკავშირებულ განსაზღვრებათაგან ერთ- 
ერთი სუბსტანტიურია, დანარჩენი –– ატრიბუტული. 

–= “ტოცა საზღვრულ წევრს ერთი სუბსტანტიური და ერთი ატრიბუ- 
ტული განსაზღვრება ახლავს, განსაზღვრებათა პოზიცია საზღვრულის 
მიმართ სხვადასხვაგვარია: 

ბარ 1, ატრიბუტული განსაზღვრება უსწრებს საზღვრულ წევრს, სუ- 
ბსტანტიური კი მოსდევს მას (უშუალოდ ან გათიშულია მისგან). ამ 
ჟვანასკნელს შეიძლება ახლდეს თავისი განსაზღვრება. მავ: ამ ო– 
წვდილს ხმალსა მტრისასა წინ მიაგებე ფარიო (3ავ., 102); 
ტკბილიხმა ისოდასალამურისა (ვაჟა, 5, 14; მკრთალი 
ნათელი სავსე მთვარისა მშობელს ქვეყანას ზედ მოჰფენოდა 
და თეთრი ზოლი შორის მთების ა ლაჟვარდ სივრცეში დაინთქ- 
მებოდღა (ჭავ, 45). 

2. ორივე განსაზღვრება საზღვრულის წინაა უშუალოდ საზღვ- 

რულის წინ ხან ატრიბუტული განსაზღვრება დგას და ხან სუბსტანტი- 
ური. ეს უკანასკნელი ზოგჯერ ძალიან მჭიდროდ არის დაკავშირებუ- 

ლი სახღვრულთან და მათი გათიშვა არ იქნება, სხვა შემთხვევებში 

კი უშუალოდ საზღვრულის წინ შეიძლება იყოს ატრიბუტული განსა- 
ზღვრება, 

“_ ) ატრიბუტული განსაზღვრება პირველ ადგილზეა, სუბსტანტი- 
ური მეორეზე (ე. ი. უშუალოდ საზღვრულის წინ): დაწყვეტი- 
ლი ტელეფონის მავთულები გველის წიწილებივით სისი- 
წუბდნენ (გვეტ., 217); „ზედ ხის შამფურებზე აგებული ირმის 
მწვადი იწვებოდა (ვაჟა, 6, 339), ამ დროს მელიას სოროში შ ე– 
მოპარული მზის სხივი მოპხვდა (რაზ,. 60), 

ბ) პირველ ადგილზე სუბსტანტიური განსაზღვრებაა, მეორეზე –– 
ატრიბუტული: ვაზის შეყვითლებულ ფოთლებში მწი 
ფე მტევნები ჩანდა (ს. კლდ., 131); მოედანზე ცხენოსანთა მო- 
ზრდილი რაზმი გამოჩნდა (ჯავ., 4, 474); მთვარე ცე ცხლის 
მრგვალი ბურთივით ამოგორდა (ჯავ. 1. 318); 

ასეთ შემთხვევებში სუბსტანტიურ განსაზღვრებას, თავის მხრივ, 
შეიძლება ახლღეს განსაზღვრებ: შემოდგომის წვიმის 
მსხვილი წვეთები ფოთლებზე შხაპუნებდნენ (გვეტ, 450); 

7! 

 



ჩამავალი მზის ალმაცერი სხივები ეთხოვებოდნენ 
გბისპირულას კლდოვან ნაპირებს (აფ., 222). 

შემოდგომის (შემოდგომის წვიმის) და ჩამავალი 
დამავალი მსის)-- ორივე განსაზღვრების განსაზღვრებაა (პირ- 
ველი –– სუბსტანტიური, მეორე –- ატრიბუტული). 

საზღვრულს შეიძლება ახლდეს ერთი სუბსტანტიური და ორი (და 
მეტი) ატრიბუტული განსაზღვრება. განსაზღვრებათა პოზიცია საზღ- 
ვრულის მიმართ ანალოგიურია ზემორე განხილული შემთხვევებისა: 
პეტრეს ეს ამისთანა პატივ შვილისა. ჯალან უხაროდა 
შავ, 405); პირზე შაქრის თეთრი სქელი ქაღალდი ჰქონ“. 
და აფარებული (რაზ., 53); სახლში ერთი თეთრი ბამბის ქულა 
მეგულებოდა (რაზ., 48). 

  

  

საზღვრულ წევრთან 

გ 104. ძირ მომენტები წინ ბის საზღვრულ წევრთან გან 
საზღვრების სინტაქსური ურთიერთობისა. განსაზღვრება და მისგან სა- 
ზღვრული წევრი სახელებით (და მათთან გათანაბრებული სხვა სიტყ- 
ვებით) გადმოიცემა. სახელს კი ქართულში, საზოგადოდ, ორი გრამა- 
ტიკული კატეგორია აქვს: ბრუნვა და რიცხვი. ამოტომ განსაზღვრების 
სინტაქსური ურთიერთობა წინადადების საზღვრულ წევრთან ბრუნ- 
ეასა და რიცხვში ურთიერთობა” გულისხმობს, რისთვისაც, თავის 
მხრივ, მნიშვნელობა აქვს: ა) ატრიბუტულია განსაზღვრება თუ სუბ- 
სტანტიერი, ბ) პირდაპირია წყობა თუ ინვერსიული; გ) ატრიბუტული 

ნL ნი სახელით არის გადმოცემული თუ ბო- 
ლოთანსმოვნიანით; დ) პრეპოზიციული განსაზღვრება საზღვრულთან 
დგას უშუალოდ თუ გათიშულია მისგან: ე) განმარტოებულია განსაზ- 
ღვრება, თუ მასთან ერთად წინადადებაში წარმოდგენილია საზღვ- 
რული წევრიც: 3) რა ტიპის სახელია ატრიბუტულ განსაზღცრებად, 
%) ებიან მრავლობითში დგას საზღვრული წევრი თუ ნარ-თანიანში.. 

§ 104. ატრიბუტული განსაზღვრება და საზღვრული. ზედსართავი 
"სახელით (მიმღეობითურთ) გადმოცემული ატრიბუტული განსაზღვ- 
რება ძველ ქართულში მეტწილად მოსდევდა საზღვრულ წევრს, რო 
ცხვითი სახელითა და ზოგიერთი ჯგუფის ნაცვალსახელით გადმოცე- 
მული განსაღვრება კი უმეტესად უსწრებდა საზღვრულს!. მაგრამ 
ძველი ქართულ ს უფრო ებელია მომდევნო ანუ პოსტ- 

  

  

  

  

გ კახაძე, „მსაზღვრელ-საზღვრულის თანამიმდევრობა. ოთხთავში: სახ 
ლის ბრუნების ისტორიისათვის პირთეელურ ენებში, 1, 1950, გვ. 337-- მ88; ი. ი8- 
ნაიშვილი, სახელთა ბრუ! სრუნება და ბრუხე ფუნქციები ძველ ქართულში 56 ც კალაძე, განსაზღვრება ქართულში ქართველურ ენათა სტრე- 
(არაი საკითხები, II, 1%1, გვ. 
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პოზიციური განსაზღვრება. განსაკუთრებით ხშირია პოსტპოზიციუ- 
რი განსაზღვრება ნათარგმნ ძეგლებში!. ამიტომ ასეთი წყობა (ე. ი. 
ჯერ-- საზღვრული, შემდეგ –– განსაზღვრება) ძველი ქართულისა- 
თვის პირდაპირ წყობად არის მიჩნეული, შებრუნებული კი (ე. ი. 
ჯერ –– განსაზღვრება, შემდეგ –– საზღვრული) –- ინვერსიულად?. 

განსაზღვრება, როგორი სახელითაც უნდა იყოს ის გაღმოცემუ- 
ლი, ახალ ქართულში ჩვეულებრივ უსწრებს სახღვრულს; ასეთი წყო– 
ბაა ნორმა დღევანდელი ქართულისათვის, მომდევნო განსაზღვრება 
კი ძალზე იშვიათია (§ 101). მაშასადმე, ძველი ქართულისათვის ინ- 
ვერსიულად მიჩნეული წყობა (დიდი სახლი) დღევანდელი ქართული 
სათვის პირდაპირია, პირდაპირ წყობად მიჩნეული კი (სახლი დიდი) –– 
ინვერსიული. 

არსებითი ხასიათის სხვაობაა ძველსა და ახალ ქართულს შორის 
ატრიბუტული განსაზღვრების საზღვრულთან შეწყობის თვალსაზრი- 
სითაც. განსაზღვრების საზღვრულთან შეწყობისათვის ძველ ქართულ– 
ში არ ჰქონდა მნიშვნელობა არც წყობას (ე. ი. უსწრებდა ის საზღვ- 
#ულს თუ მოსდევდა მას) და არც ფუძის დაბოლოებას (ე. ი. ბო– 
ბოლოთანხმოვნიანი სახელით იყო ის გადმოცემული თუ ბოლო- 
ხმოვნიანით); C ატრიბუტული განსაზღვრებ ყოველთვის ისევე 
სრულად დაირთავდა ბრუნვის ნიშნებს, როგორც საზღვრული, ამდე– 
ნად, ატრიბუტული განსაზღვრების საზღვრულთან შეწყობის წესი 
ძველ ქართულში უფრო მწყობრი იყო და მარტივი, ვიდრე ახალში. 
მაგ. „დიღი სახლი“ და „პატარა სახლი“ რომ ძველი ქართულის მი- 
ხედვით ვაბრუნოთ, ასეთ სურათს მივიღებთ: სახ: დიდი სახლი, პატა– 
რაი სახლი, მოთხრ.: დიღმან სახლმან, პატარამან სახლმან, მიცემ.: დიდ– 
ზა სახლსა, პატარასა სახლსა, ნათეს.: დიდისა სახლისა, პატარისა სა- 
ხლისა, მოქმედ.: დიდითა სახლითა, პატარითა სახლითა, ვითარ. დი– 
დად სახლად. პატარად სახლად, წოდებ.: დიდო საზლო, პატარაო სახლო. 
ნარ-თანიან მრავლობითში დასმულ საზღვრულს განსაზღვრება ეთან– 
ზმებოდა რიცხვშიც. ებიან მრავლობითში დასმულ საზღვრულთან კი 
გვხვდება როგორც შეთანხმების, ისე შეუთანხმებლობის ”შემთხვევი- 
ბიც. მაგ.: დიდნი სახლნი, დიდთა სახლთა, დიდნო სახლნო; დიდები 
«6 დიდი) სახლები, დიდებმან (ან: დიდმან) სახლებმან და შემდგომი. 

ატრიბუტული განსაზღვრების შეწყობა საზღვრულთან ახალ ქა- 
ბრთულში რიგი თავისებურებებით ხასიათდება. ეს თავისებურებები 
მოკლედ ასეთია: 

ა. 3 პრეპოზიციული ატრიბუტული განსაზღვრე- 
ა, რომელიც ბოლოხმოვნ-ანი სახელით (სახელზმნითურთ) არის გად- 

  

  

1 ც. კალაძე, დასახელებული შრომ. 2 - მატას სათები, დასახელებული შრომა გი. 79, 9 ა, შანიძე, ქართული გრა 
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მოცემული, მხოლობითსა თუ მრავლობითში დასმულ საზღვრულს 

ფუძის სახით ეწყობა ყველა ბრუნვაში: დუდუნით მიდის პატარა 
მდინარე (ლორთქ., 2. 203); პატარა გოგომ ჩაფით წყალი 
მოარბენინა (კლდ., 1, 179); პატარა მაროს ძმამ მერცხლის ბარ- 
ტყი მიუყვანა (გოგ., 30); ვიწრო ხევიდან პატარა მდინარის 
შხუილი ისმოდა (ლორთქ., 2, 318); ....შტაბიდან ხაზზე ვბრუნდებო- 
დი პატარა რაზმით (მიხ. მრევ). რბილი ბამბასაიით ფაფუკი 
გინგლი პაწაწა ბუმბულებად გადაიქცა (რაზ., 309); ეჰ, არ 
დაგიჯდეს სიცოცხლის ფასად ეს სიმამაცე, პატარა ქალო (ნონ, 
52). 

ახალ ქართულში აქა-იქ. შეიძლება ბიგეხედეს ბრუნვის ნიშანთა 
დართვითაც (მიცემითსა და ნათეს გიურად განვი- 
თარებული ს მოქმედებითში)!. მაგ.: მაპგლესჯს, დაიფევს წყლულშია 
მწვანეს ბალახსა მთისას (ვაჟა); უცხოს კაცისა მოზარევ, ხევ- 
სურთ მოგიკლეს ქმარია (ვაჟა); მ წ ვ ა ნ ის ქათიბით კოხტაობს მთე– 
ბის კალთები ტყიანი (ვაჟა), 

ასეთი შეწყობა დღევანდელ ქართულში არ იხმარება. უნდა: 
მწვანე ბალახს, უცხო კაცის მწვანე ქათიბით, 

ბ) საზღვრულის წინ მდგომი ატრიბუტული განსაზღვრება, რომე- 
ლიც ბოლოთანხმოვნიანი სახელით (მიმღეობითურთ) არის გადმო– 
ცემული, ახალ სალიტერატურო ქართულში საზღვრულს სხვადასხვა- 
გვარად ეწყობა. ზოგიერთ ბრუნვაში დასმულ საზღვრულთან ატრი- 
ბუტული განსაზღვრების შეწყობის ერთი სახეობა გვაქვს, ზოგთან –– 
ორი, ზოგთან –– სამი, 

1. სახელობითსა და წოდებითში დასმულ საზღვრულთან ატრი- 
ბუტული განსაზღვრება ყოველთვის დაირთავს ბრუნვის ნიშნებს. ასეა 
ჩვეულებრივ მაშინაც, როცა საზღვრული მოთხრობითშია. თუ საზღ- 
ერული ადამიანის საკუთარი სახელია, წოდებითში ფუძის სახით 'არის 
წარმოდგენილი, განსაზღვრებას კი დაერთვის ბრუნვის ნიშანი. ·მაგ+ 
ქუჩაში მ ს უ ბ უ ქ ი მანქანა იდგა (ს. კლდ., 59); მოზღვავებულ 
მ ა ხალხმა ცეცხლი მალე ჩააქრო (ვაჟა. 5, 190); ჰოი, ბნ ე ლო .ღა- 
მ ე ვ, შეჯაგრები შე§ მე! (ჭავ., 257); მშვიდობით და გამარჯვებით,- “გა- 
მარჯვებულო „მაბრიელ!. _ (შავ., 319). 

განსაზღვრ დასმულ. საზღვრულთან იშვიათად 
შეიძლება შეგვხვდეს ბრუნვის ნიშნის მოკვეცითაც, „მაგრამ ამგვარი 
წარმოება ხელოვნურია და „პოეტური თავისუფლების“ -- 11C6იII8 
006IICგ-ს –- გამოგლენად მიიჩნევა“.2 მაგ.: გაქრა ის დროცა!.. დიდმა 

“15 შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გვ, 87; ქართული ენის 
გრამატიკა, 1, 1999, გვ. · 

იქობავა, ქართული ენის ზოგადი _ დახასიათება: ქართული ენის. 
განმარტებით ლექსიკონი, 1, 1950, გვ. 04 შეს 
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ნაღველმა, კირთების ქვეშე დ აჩაგრუ ლ ბედმა, სრულად მოგიკლა 
სიცოცხლის ძალა (3ავ., 30); კვლავ ქვეყნისა მ ჩა გრა ვ ძალამ იგი 
დროშა დასცა დაბლა (3ავ., 75); დაბურულ ტყემ თავჩაქინდვრით 
მთის კალთაზე მიიძინა (ტაბ.). ღამის სიცივით შ ე ყ ი ნ უ ლ ცვარმა ხი– 
თა ტოტები ჭირხლით გათოშა (გრიშ). 

2. მიცემითსა და ვითარებითში დასმულ საზღვრულთან შეიძლე 
სა გვექნეს ატრიბუტული განსაზღვრების შეწყობის ორი სახეობა: 

ა) ბრუნვის ნიშანი მოკვეცილია, ე. ი. განსაზღვრება საზღვრულ-. 
თან ფუძის სახით არის შეწყობილი: გაფრენილ ქორს ბაზიერე– 
ბი დაედევნენ (წერ., 1, 235); კლდეებს შ ა ე ზეწრად ჯანღი გადაჰფა- 
რებოდა (ვაჟა, 6, 326). 

ბ) განსაზღვრება მიცემითი ბრუნვის ფორმით ეწყობა როგორც 
მიცემითში, ისე ვითარებითში დასმულ საზღვრულს: მკრთალი ნათე– 
ლი სავსე მთვარისა მ შობ ე ლს ქვეყანას ზედ მოჰფენოდა (ქავ., 
45); მეფეს ჯარი გაყოფილი ჰყავდა ს ამ L ნაწილად (გოგ, 256). 

პირველი სახეობა დღევანდელი სალიტერატურო ქართულისათ- 
გის ძირითადია, მეორე კი შედარებით იშვიათად იხმარება. ეს უკანა– 
სკნელი გარკვეულ შემთხვევებში დასაშვებია და ზოგჯერ ერთადერთიც 
ასე, მაგალითად. თუ ატრიბუტულ განსახღვრებად კუთვნილებითი 
ნაცვალსახელია, მაშინ მიცემითსა და ვითარებითში ბრუნვის ნიშნის 
დართვა აუცილებელია (რომ არ აირიოს პირის ნაცვალსახელებში): 
#ემს ამხანაგს, შე ნს ამხანაგს, ჩვე ნL ამხანაგს. თქვენს ამ– 
ხანაგს, მ ა თ ს ამხანაგს; ჩ ე მ ს ამხანაგად, შ ე 6 L ამხანაგად, თ ქ ვ ე ნს 
ამზანაგად, მ ა თ ს ამხანაგად, 

თუ ატრიბუტული განსაზღვრების ფუძედ პოქმედებითი ან ვითა- 
რტებითი ბრუწვის ფორმებია გამოყენებული, ან კიდევ ივ-ზე დაბო- 
ლოებული ზედსართავი სახელი, ბრუნვის ნიშნის დართვა აოცილე– 
ბელია იმ შემთხვევაში, როდესაც უნიშნო ფორმა შეიძლება გაგებულ 
«ქნეს სხვა წევრაღ (მაგ., შდრ.: „ამას შე მთხვევიოთს მოვლენას 
უწოდებენ“ და „ამას შ ე მ თხ ვ ე ვ ით მოვლენას უწოდებენ“; „პ « რ– 
უელადს „სამედიცინო დახმარებას მოითხოვღნენ“ („კომ"., 19. 09. 
79 და „პირვე ლად სამედიცინო დახმარებას მოითხოვდნენ.“ „ამას 
ჩვეულებრივს მოვლენად მიიჩნევენ“ და „ამას ჩვეულებ- 
რივ მოვლენად მიიჩნევენ"), 

თუ საზღვრულს უსწრებს რამდენიმე ერთგვარი ატრიბუტული 
განსაზღვრება, უახლოესი ჩვეულებრიე ფუძის სახით არის შეწყობი- 
ლი, სხვები კი შეიძლება შეგვხვდეს ბრუნვის ნიშნის დართვითაც, 
თუნდაც, ბოლოხმოვნიანნი: ახალგაზრას, ლამაზსა და პ– 
2 “ღხა§ ქვრივს მრავალი მთხოვნელი გაუჩნდა... (ჯავ., 4, 38); შ ე– 
ინებულსა და გაბრუებულ მოწაფეს ცხვირში სისხლი. 

5 175, 

 



"წასკდა... (წერ., 1, 56); ვიწროსა და ჩაბნელებულ ტანას გა- 
ჰყვნენ  (ჯავ.). 

ბრუნვის ნიშნის დართვა ხშირია მაშინაც, როცა ატრიბუტულ 
განსაზღვრებასა და საზღვრულს შორის ჩამდგარია ამ უკანასკნელის 
ნართული განსაზღვრება, ან სახელით გადმოცემული სხვა წევრი: 
ს:ღირაშენში დაბანაკებულს ქართველების ლა შ ქ არსეძი. 
ნა (ბარნ., 1. 36): აქ თითქმის მ თ ე ლს თელავის ახალგაზრდო- 
ბას ნახავდით (ბარნ., 1, 70). 

ვით თანდებულიანი სახელობითის ფორმასთან ატრიბუტული 
განსაზღვრება შეიძლება შეგვხვდეს ფუძის სახით, მიცემითში დას- 
მულთან კი-– სახელობითის ფორმით, რაც სალიტერატურო ენის 

ებელია: პავლე ხაფანგში გაბმულ მგე- 
-ლივით ტრიალებდა. საღამომდე და დაჭრი ლ დათვივით ჰგმინავდა, 
ღმუოდა, ოხრავდა (ჯავ., 1, 111): „მათი ტალღა მ ორღვე ულიგუ- 
ბესავით შეიჭრა შიგნით (ჯავ., 4, 447); „გაფანტული ბრბოსა- 
ვათ გაბრუნდნენ (ჯავ. 4, 483). 

გვაქვს: ე ს კაცი, ე გ კაცი, ი ს კაცი, მაგრამ ვ ი თ თანდებულიან 
სახელობითთან მონაცვლე ფუძეა გამოყენებული: ამ კაცივით, მაგ 
კაცივით, იმ კაცივით. 

ატრიბუტული განსაზღვრება. რომელიც უშუალოდ უძღვის 
საზღვრულს და ბოლოთანხმოენიანი სახელით არის გადმოცემული, 
ნათესაობითსა და მოქმედებით ბრუნვაში დასმულ საზღლვრულთან 
ახალ ქართულში შეწყობის სამ სახეობას ქმნის. 

1. განსაზღვრება წარმოდგენილია ნათესაობითის სრული დაბო- 
“ლოებით: ხმ ე ლის წიფლის ტოტები ამაყად დედამიწას სცემდნენ, 
ასკდებოდნენ (ვაჟა. 5, 87); დ ი დ «ს პატივით მიიღო მოსემ დავითი 

#ჭავ., 362). 
ასეთი შეწყობა დღევანი ჭ ში იშვ. ხმარებ 
1I. განსაზღვრებას მოკვეცილი აქვს ბრუნვის ნიშნის თანხმოვნი- 

თი ნაწილი და გარეგნულად სახელობითის ფორმას ემსგავსება: ირგვ- 
ლივ ჩამოცვენილი ფოთლების სურნელი იდგა (გვეტ, 437); 

“ შასპინძელი დიდი ამბით შეეგება სტუმარს. ' 
დღევანდელი სალიტერატურო ქართულისათვის ასეთი შეწყობა 

ძირითადია, 
III, ბრუნვის ნიშანი მოკვეცილია მთლიანად, ე. ი. განსაზღვრება 

ფუძის სახით არის წარმოდგენილი; არა მარტო ტ კ ბ ი ლ ხმებისთვის 
გამომგზავნა „ქვეყნად ცამა (ჭავ.): სატრფოვ! ხშირად ლაღი ფიქრი 
გამიტაცებს ს უბ უქ ფრთ-თა (ჰავ.): თ ე თ რ ზამბახების დგანან 
ფარდები (ტაბ) ყვ «თე ლ ფოთლით შეიმოსა გაზაფხულის მთა და 
ველი (ტაბ.)- 
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მესამე სახეობა უფრო ხშირად პოეზიაში გვხვდება, მაგრამ გარ- 
კვეულ შემთხვევებში ასეთი შეწყ. ც. ასე, 
მაგალითად, თუ საკუთარ სახელს ატრიბუტულ განსაზღვრებად ახლავს 
პროფესიის, თანამდებობის, სამეცნიერო და სამხედრო 
ხარისხისა თუ წოდების აღმნიშენე: სა- 
ხელი (აგრეთვე ზოგიერთი სხვაც: ' ამხანაგი, არტელი, გაზეთი, ჟურნა- 
ლი, სტუდენტი...), იგი ფუძის სახით ოთხ ბრუნვაში შეეწყობა საზღ- 
ვრულს: მიცემითში, ნათესაობითში, მოქმედებითსა და ვითარებით– 
ში. მაგ.: ე ქ ი მ· მაჩაბელს, ე ქ ი მ მაჩაბლის, ე ქ ი მ მაჩაბლით, ე ქიმ 
მაჩაბლად. 

საკუთარი სახელის ატრიბუტულ განსაზღვრებას, რომელიც არ- 
სებითი სახელით არის გადმოცემული, დანართს უწოდებენ. იგი გან- 
საზღვრების ერთ-ერთ სახედ ითელება. მაგ.: ე ქ ი მ ი მაჩაბელი, პ რ ო– 
ფესორი დოლიძე, თამარ მეფე, გაზეთი „კომუნისტი", დავით 
რექტორი. გოგია უიშვილი და სხვ. 

ებიან მრავლობითში დასმულ საზღვრულს ატრიბუტული განსა- 
ზღვრება, რომე. და უშუალოდ უძღვის 
საზღვრულს, ისე შეეწყობა, როგორც მხოლობითში დასმულს, ე. ი. 
არ ეთანხმება რიცხვში. მაგ: მაღალი სახლები, მაღალმა სახლებმა, 
მაღალ სახლებს და შემდგომი. მრავლობითი რიცხვის უქონლობის სა– 
კომპენსაციოდ „ზოგჯერ ადგილი აქვს მსახღვრელის ფუძის გაორკე– 
ცებას, რაც ერთგკარ მაგივრობას სწევს რიცხვის გამოხატვის საქმე– 
ში, ამ შემთხვევაში თვით საზღვრული შეიძლება მხოლობითშიც იდ- 
გეს. გაორკეცება თითქმის აუცილებელი ხდება, თუ სახღვრული სა- 

ბითს ვერ აწარმოებს!“. მაგრამ „ზოგჯერ გაორკე– 
ცებას. სხვაგვარი ცვლილება შეაქვს მნიშვნელობაში: მავ–შავი =მ. 
შავო, თხელ-თხელი=მოთხელო, სმელ-ხმელი=მოხმელო2", ამ შემ- 
თხვევაში ფუძეგაორკეცებულ ფორმებს ოდნაობითი ხარისხის მნი- 
შვნელობა აქვს. ზოგჯერ ატრიბუტულ განსაზღვრებად სხვადასხვა 
ფუძის შეერთებით მიღებული რთული სახელია, რომელიც აგრეთვე 
მრავლობითი რიცხვის მაგივრობას სწევს, მაგ: ლამაზ-ლამაზი 
ბიჭები თოფ-იარაღში სხდებოდნენ (ხალხ); იბერიელთა სოფელი... 
მაღალ-მაღალი ცხენები, ხალიბის ფოლადს ადნობენ მამაცი 
ხალიბელები (ასათ., 72); ფე რად-ფერადი სიზმრებივით ერთმა- 
ნეთს გაჰყვნენ ფე რად-ფერადი ბავშვობის წლები (ნონ., 6). წყა- 
ლზე წითელ-ყვითელი ჭავლი ციმციმებდა (ჯავ., 4, 297); შე– 
მოდგომა მოვიდა წითელ–-ყვითელ ფერებით (ასათ., 158); საბძ– 
ლიდან გამოვიდა მაღალ-მაღალი კაცი (ბარნ.. 1, 167). 

  

  

  

  

  

' ა. შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძელები, გვ. 95. 9 იქეე, გე. 96 
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ნარიან მრავლობითში დასმულ საზღვრულს ატრიბუტული განსა- 
“ზღვრება (ბოლოთანხმოვნიანი სახელი) ჩვეულებრივ. ეთანხმება რი– 
ცხვში, თანიან მრავლობ ელ ქართულში ფუ- 
ძის სახით ეწყობა (მაგრამ ეს ფუძე წარმომდგარია თ(ა)ს ჩამოკვე– 
ცით): მაღალნი მთანი, მაღალნ ო მთანო, მაღალ (<მაღალ– 
თა) მთათა. XIX საუკუნის მწერალთა ნაწერებში მეტწილად შეთან– 
ხმებაა ორსავე შემთხვევაში; მოლხენით იყვენენ უდარდელნი 
მთიებნი ცისა! (ჭავ., 51); მთებს დაეკიდნენ წვრილნი ვარს 
კვლავნი (ვაჟა, 3, 64); ახ ოვ ან ნო ფრინველნო, ვაჟკაცნო ხმლიან- 
ნო, დაიწიეთ უკან, უკან! (ვაჟა, 6, 351); რად ადენთ ცივ თა წყა- 
როთა? რად აქანებთ ზვავებს? რადღა ზრდით ლაღთა ჩხარ-ჯიხვთა 
(ვაჟა, 5, 318). წარვლილთა დღეთა შენთა მახსოვს დიდებულება 
(ჭავ., 128). 

თუ ატრიბუტულ განსაზღვრებად ისეთი სახელია, რომლის ლექ– 
სიკური მნიშვნელობა ერთზე მეტს გულისხმობს, საზღვრული წევრი 
მხოლობითში დაისმის; სერზედ მიდის სამი მგე ლი (ხალხსა; ორი 
ათასი ქართველ ი ხუმრობა არ გახლავსთ (წერ. 1, 230); ორო 
ჭადარო, წყვილო ჰჭჰადარო, შემოხვეულო შუქთა ბადრებით 
(ტაბ.). 

_ სალიტერატურო ქართულისათვის მიუღებელია, როცა ამ ტიპის. 
ზღვრულ მწყემსთა, შორის 

ახა მოხევეები იყვნენ... (ყაზ., 2, 270); ყველა 
ფრინველები გზას უთმობენ (ვაჟა, 5, 236). 

ნარ-თანიანი წარმოებისას საზღვრული და მისი ატრიბუტული 
განსაზღვრება შეიძლება შეგვხვდეს მრავლობითში: ...ბღარტებსავით. 
გარს ვეხვიენით დედ-მამას ორნი დანი დასამნი ძმანი (ჭავ, 
418); წაიშალა ამ ორთა გვამთა ცხოვრების კვალი ღედამიწის 
ზურგზედა (ჭავ., 387). ” 

ასეთი შეწყობა იშვიათია და პრაქტიკულად მნიშვნელობა არცა 
აქვს. 

§6106. მომდევნო ატრიბუტული განსაზღვრება და. საზღვრული. 
პომდევნო ატრიბუტული განსაზღვრება ტღამმება სახღვრელს ყვულა 
ბრუნვაში, მიუხედავად იმისა, არის ი! 
გადმოცემული თუ ბოლოხმოვნიანით. 

  

  

  

სახელობითი. ბრუნვა 

ბაღში ვაზი ობოლი მეტის ლხენითა სტირის (ჭავ., 71); ხეზე 
შემოჯდა , ჩიტი პატარა (ვაჟა). , 
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მოთხრობითი ბრუნვა 

ვაჰმე სიბერემ წე უ ლმა გრაკლად მომხარა წელშია (ვაჟა); 
„ბედმა უ წყ ალომ სხვა საქმისთვის არ მოაცალა (ჰავ., 136). 

მიცემითი ბრუნვა 

ველს მშვენიერსა ჩასძინებოდა (ჰავ., 147); ქალის ქვითინ– 
სა მდუღარეს ..მთანი იწერენ მკერდზედა (ვაჟა). 

ნათესაობითი ბრუნვა 

დიაცს მუდამაც უხდება გლოვა ვაქკაცის კ ა რ გის ა (ვაჟა); ანაზ– 
დად ისმის სიმღერა იაღონისა ნ აზისა (ასათ., 25);.. იმ ხის წმ ი– 
პის. ფ ლი, ხილი საკვდავადაც დაჭრილს ეკურნებოდა (ვჭავ»- 
135), 

  

მოქმედებითი ბრუნვა 

გაჰყვა ნაბიჯით ნ ე ლი თ ა (ვაჟა); რამ აატირა მოხუცი ეგრე ცრემ– 
ლითა ცხარითა (ვაჟა), გადის დუმილი ოთახიდან ნაბიჯით ზა ნ– 
ტით (მ. მაჭ.,, 105). 

ვითარებითი ბრუნვა 
იმ სარკმლით სხივი მისი სენაკში სვეტად ბრწყინვალედ 

ჩაეშვებოდა (3ჰავ., 188); იმ ჩვენი ობლის სული კი იქცა პეპელად. 
ჭრელადა (ვაჟა). 

წოდებითი ბრუნვა 

„„კლდეო მ აღა ლო, შეინახე ჩემი ფესვები! (ვაჟა, 5, 239); 
ოჰ, რა კარგი ხარ. ოცნებავ ტკბ ი ლო! (ვაჟა, 6, 293); სუმბულო ტ უ– 
რ ფავ, მოიგონე მკაცრი ზამთარი (ბარ, 26). 

ნარ-თანიან მრავლობითში დასმულ საზღვრულს მომდევნო ატრი– 
ბუტული განსაზღვრება ჩეეულებრივ ეთანხმება რიცხეშიც: ..და მას. 
ფოთოლნიც მო შრიალენი ხშირად უფრთხობდნენ მოსვენებასა- 
(ჭავ., 149); თვალნო ლამ აზ ნო, ვინ უძლოს თქვენსა ძლიერსა ბას– 
რობას (ბარ.); კავკასის მთების წვერთა მ ა ღა ლთა ზედ გადაჰფინა- 
ოქროს ნათელი (მავ., 125). 

ებიან მრავლობითში დასმულ საზღვრულთან მომდევნო ატრიბუ– 
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ტული განსაზღვრება მხოლობითშიც გვხვდება და მრავლობითშიც; 
ნაქერალში დამდგარან თუშები თექიანები, გარს სანგლად შე- 
მოუვლიათ ხევები ბექიანები (ვაჟა): მოდიან, მაგრამ მასთან 
'მეხვედრა ვერ გაუბედავთ ქუჩებს პატარებს (ასათ, 52); შედრ- 

კა, აკოცა ყვავილებს გაშლილს (ასათ.). 
მომდევნო ატრიბუტული განსაზღვრება, რომელიც კუთვნილები– 

თი ნაცვალსახელით (ჩემი, შენი, ჩვენი, თქვენი, მათი) არის გადმოცე- 
მული, მიცემითში დასმულ საზღვრულს ორმაგი მიცემითის ფორმით 
შეეწყობა: ნუთუ სხვა რამე, სიმღერის გარდა, ვერ უშველიდა ტკი- 
ვილებს ჩემსას? (ასათ. 50); მე მისთვის დავრჩი, რომ ხსოვნას 
შენსას სიკვდილის ხელი არ მივაკარო (6. ნად.). 

ფი, ზე და თან თანდებულიანი საზღვრულის მომდევნო ატრი- 
ბუტული განსაზღვრება თანდებულიანი ხდება: გაიფრენს გარეთ ღა- 
მეში ბ ნე ლში (ვაჟა, 3, 153); სისხლს არა სწოვდა მას თვის საზრ- 
ღოდ, როგორც რამ ფითრი გალაღებული მსხლის ტოტზე დაჩაგ- 
რულზე (ბარნ. 2, 316); ეს ორი დღეა, რატომღაც ვარ ხასიათზე 
ისეთზე (0. მაჭ,, 65); მინდა ახალ გზებზე გაჭრა, შეხლა ქართან 
ახალთან (ლ. სულ.) 

§ 100. გათიშული ატრიბუტული განსაზღვრება და საზღვრული. 
ატრიბუტული განსაზღვრების გათიშვა მეტწილად ხდება სახელობი- 
თში, მოთხრობითსა და მიცემითში, იშვიათად -- სხვა ბრუნვებშიც. 
ასეთი განსაზღვრება, ბ თუ ბოლოხმოვნიანი, ყო- 
ველთვის სრულად დაირთავს ბრუნვის ნიშნებს, მიუხედავად იმისა, 
უსწრებს საზღვრულს თუ მოსდევს მას. 

  

სახელობითი ბრუნვა 

დიდი დააღეს ლაშე ბი (ვაჟა. 4, 163); რაზე შეჰკრთი, მ ტი- 
რალნი რისთვის მომაპყარ თვ ალნ ი? (ჭავ., 42); ცეცხლიგუზ- 

გუზებდა ძ ლიე რი (ბარნ., 2, 229); დილის ნ ი ა ვ ი დაქროდა ნელი 
ფავ., 199). 

მოთხრობითი ბრუნვა 

დღე ილულავდა თვალებსა,. ც ი ვ მ ა დაჰბერა ნ ი ავ მ.ა (ვაჟა); 
ქარმა დაჰბერა ძლიერმა (ვაჟა). 

მიცემითი ბრუნვა 

ცოცხალს კი უნდა ეზუროს ვაჟკაცსა ქუდი თავზედა (ვა- 
ჟა; უცხაურსა ვგრძნობ ძალასა (ვაჟა); მწვანეს ეწვდება 
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ფოთოლსა ხარი ირემი რქიანი (ვაჟა); გაჭირდა, გოლვას ვერა: 
ვინ ვერ უძლებს ამისთანასა (ერ); მთათ რომ შეხედა მაღა– 
ლთა, დაიქვითინა მწარედა (ვაჟა); (ბესიკი| სიამის ბუ რუსში გაე- 
ხვი გაურკვეველში.. (ბარნ., 2, 311). 

სხვა ბრუნვებში, როგორც უკვე ითქვა, ატრიბუტული განსაზღ- 
ერების გათიშვა ძალზე იშვიათია. მაგ. თუმც ჯერ არ არის ივრის 
წყლით სავსე, მაინც სიცოცხლით ცოცხლობ ფარულით 
(გრ. აბ): ირემი დაჰვიწყებოდა, ხე დ ქცეულიყო ხმე ლადა (ვაჟა, 
ვ, 105); მთაო!) გადმიშვი, მაღალო... (ყაზ). 

” გათიშული განსაზღვრება, რომელიც უსწრებს მოჟქმედებითშივე 
დასმულ საზღვრულს, ინარჩუნებს ამავე ბრუნვის ით დაბოლოებას. 
მაგ, მოყვანილ მაგალითში საზღვრულსა და მის განსაზღვრებას რომ 
ადგილი შევუნაცვლოთ, მივიღებთ:-...მაინც ფარულით ცოცხლობს 
სიცოცხლით. 

ატრიბუტული განსაზღვრების გათიშვის შემთხვევები გვხვდება 
ძველ ქართულშიც. 

განმარტოებული განსაზღვრება, მსგავსად გათიშული განსაზღვრე– 
ბისა, იმ ბრუნვის ფორმას იღებს, რომელშიც საზღვრული წევრი ივა– 
რაუდება (და შეიძ შე 'ხღვრულის სინტაქსური ფუნ- 
ქცია) თავის მარცხს კაცნი ვერ ვიტყვით, ჩქარა ვიუბნებთ ს ხვ ი ს ა- 
სა დაჟა); ერთ ხელში ხანჯალი მიჭირავ, მეორეში–-ოქრო 
ფწერ., 1, 255). ' 

6 107. ი სუბსტანტიური განსაზღვრება და საზღვრული. სუბსტანტი- 
ური განსაზღვრება, როგორც უკვე ითქვა (§ 94), არსებითი სახელით 
ან არსებითი სახელის მნიშვნელობით ნახმარი სხვა მეტყველების ნაწი– 
ლით გადმოიცემა, მაგ: ლიზიკოს დედასაც ხომ გაჰყვა მაშინ თავის 
პატარების დარდი (ბარნ., 3, 177); იმ დალოცვილის რქებში 
არწივი გაიკეთებდა ბუდესა (რაზ,, 95); ვი ცის დედა სტიროდაო, არ 
ვიცისა იცინოდაო (ანდ.). 

მნიშვნელობის მიხედვით ასეთი განსაზღვრება სხვადასხვაგვარია: 
აღნიშნავს კუთვნილებას (სტ უ დენტის წიგნი), მახალას (აგურის 
სახლი), დანიშნულებას (ჩაის კოვზი), საგანს, რომელიც ეკუთვნის 
საზღვრულით აღნიშნულ საგანს (ს ახლის მეპატრონე)... 

თუ სასხვისო ქცევის ფორმა კუთვნილებითს ურთიერთობას გამო- 
ხატავს (სუბიექტსა და ირიბ ობიექტს შორის ან ობიექტებს შორის), 
ამავე ზმნათა საარვისო ქცევის ფორმასთან ირიბი დამატება სუბსტან- 
ტიურ განსაზღვრებად გადაკეთდება: მგელს ლეკვი უკვდება –– 
მ გლის ლეკვი კვდება; მონადირე მ გე ლს ლეკვს უკლავს –- მონა– 
ღირე მ გლის ლეკვს კლავს. 

სუბსტანტიური განსაზღვრება, რომელიც უშუალოდ უძღვის საზ- 
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  ღვრულს, მარ ბითში. საზღვრულის ბრუნებისას იგი 
«არ იცვლება, მარელი მარერაბირი ახალ ქართულში ჩვეულებრივ 
გაუვრცობელია. მაგ: თამბაქოს ბოლი დარბაზს ღრუბელივით 
უდება (ბარნ., 1, 61), ტყის ჰაერმა პავლე მალე გამოაცოცხლა 
«ჯავ., 1, 130); გადახრილი მზე დარბაზის სარკმელს ადგებოდა 
რგვეტ.. 401); ჭოტის ფრთების შრიალი ჰაერში დაიკარგა (ჯავ). 
ვერცხლის ბადიით შარბათი დაალევინეს.., (ბარნ., 167); ჯა- 
რის მოთავებად.. გამოცდილი კაცები დააყენა (ბარნ., 1, 99; 
მშვიდობა შენდა, გაზაფხულის სტუმარო, მშვიდობა შენსა 
„მოსვლას (რაზ,, 115), 

მართული განსაზღვრება იშვიათად შეიძლება შეგვხვდეს გავრცო- 
“ბილი ფორმითაც, რაც მეტწილად ლექსის საჭიროებით არის გამოწვე- 
«ული. და-ს წინ მდგომი მართული განსაზღვრება ჩვეულებრივ გავრცო- 
ბილია, მაგ. 0 ის ა ლაქვარდი, ვით ნაკვერჩხალი, წითლად და ყვით- 
„ლად მზისგან ჰღუვოდა (ჭავ., 188); მაღლისა მ თ ის ა წვერზედა საფ– 
«ლავი გამითხაროდი (ვაჟა, 1, 5); ერთმა ქალმა ვე რცხლისა და ოჟ- 
«როს კოვზები იყიდა. 

მართულ განსაზღვრებას შეიძლება ახლდეს მართულივე განსაზღვ- 
“ტება: დადიანმა კარგად იცოდა მეფის ლაშქრის მდგომარეობა 
4ბარნ., 1, 121). ნათესაობითში დასმულ სახელებს შორის თითქოს 
“შეთანხმებაა, მაგრამ ეს „მოჩვენებითია: ნამდვილად აქ ორივე სახელი 
მ 
  

'ხღვრულ მიერ. 
სუბსტანტიური განსაზღვრება, რომელიც საზღვრულის წინ დგას 

“უშუალოდ, იშვიათად მართულ-შეთანხმებულია, რაც არც ძველი ქარ- 
თულისათვის არის უცხო!. მაგ: ქედანი დაფრინავს, წმინდა თევდო- 
რეს შესთხოვს ოქროსას ბოლოს და ფრთასა (ვაჟა); შენში კაცი- 
-სას გრძნობას არ ხედვენ (ჰავ., 131); ძნელია, დამარცხებისას 
„ამბავს ისმენდნენ დედანი (ვაჟა, 2, 203). 

სუბსტანტიური განსაზღვრება, რომელიც მოსდევს საზღვრულს, 
-ამ უკანასკნელს ეთანხმება მოთხრობითსა და მიცემითში, ხშირად წო- 
-დებითშიც (:. ი. მართულ-შეთანსმებულიპ, სახელობითსა და ვითა- 

არის კიწყობილი, ხოლო 
“ნათესაობითსი და მოქმედებითში ასეთი წყობა არ იხმარება. მაგ» 
მოვიდა შუაგული შემოდგომისა (ვჭავ., 456; დიდხანს იტ- 
“რიალა ამ ფიქრების მორევში გულმა და გონებმ ოთარაანთ 
ქერივისამ ფავ, 449; ბალაბმა ცხვარი ამოიტყუა და მიც ამოვ– 

  

ლ. კიკნაძე. მართული საზღვრ წ ს 
“შემთხვევები ძველ | ქართულში; “ი საულის ნაა 2 პროგები ბ 45, მია, გვ. 
205-206; ქ. ლორ დთქიფანიძე, ის- რიიღან კანის სახელობის. თობის ი 
„ტიტეტის მტომბი # ტ. 8. 1959, გვ. 389--ვ95.” 
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  'ხელმწიფო ჰე:



ყევ ფარასა ცხვრისას (ჭავ, 192); ..და წყრო იგი წყაროდ 
შეებისა სწქეფდა იმ გულით გარდმოდენილი (3ავ., 135); მგოსა- 
ნო საქართველოსაევ, წამოიხედე ზეზედა (ვაჟა, 1, 181); გაშ- 
ლილო მზეო, გავსილო მთვარევ, ღაჟღაჟა ვარდო წინანდალი- 
სა (ასათ. 47). | 

მომდევნო სუბსტანტიური განსაზღვრება ზოგჯერ არაა შეთანხმე– 
ბული მოთხრობითსა და მიცემითში, ხოლო სახელობითში (აგრეთვე ვი– 
-თარებითში) გაუვრცობელი ფორმაა ნახმარი, რაც დღევანდელი სალი– 
ტერატუ: ქართულის ნორმ. მიხედვ მიუღებელია. მაგ.: 
„აგერ მცხეთაც –- სავანე გმირთა, დიდი აკლდამა დიდის ცხოვ- 
რების (მავ, 135) თითქოს ძალებმა ბუნებისა მხოლოდ შენ 
გიხმეს (ნ. ნად.): „და ჰიკჭიკებდა, როგორც ბულბული, სიმღერას 
ქართლის ბედნიერების (ასათ). 

თანამედროვე სალიტერატურო ქართულის ნორმათა მიხედვა: 
უნდა იყოს: აკლდამა დიდი ცხოვრებისა, თითქოს ძალებმა 
ბუნებისამ, სიმღერას ქართლის ბედნიერებისას. 

სუბსტანტიური განსაზღვრება, რომელიც ბოლოუკვეცელი სახე– 
ლით არის გადმოცემული (გარდა ი-ზე დაბოლოებულისა) და მოსდევს 
«საზღვრულს, სახელობითში ფუძედ იყენებს ნათესაობითის გაუვრცო- 
ბელ ფორმას და დაირთავს სახელობითი ბრუნვის ნიშანს. მაგ.: ლექსი 
ვაჟასი, მოთხრობა ილიასი, წიგნი ნიწოსი, ამხანაგი პე ტ– 
რესი. დედა დუტუსი, მაგ ახალ გრიგალებს ვსწირავთ სი- 
ცოცხლეს ჩვენ, პოეტები საქართველოსი (ტაბ); არჩილი ჩა- 
ფიქრდა: გაუკვირდა მიუხვედრელობა კესოსი (ჰავ., 467). 

სუბსტანტიური განსაზღვრებაა რომელიც მოსდევს საზღვრულს, 
„თანამედროვე ქართულში შედარებით იშვიათია და გამართლებულია 
მხოლოდ სტილისტური და სინტაქსური ხასიათის საჭიროებითი!. 

თუ საზღვრული და მართული განსაზღვრება ისეთი სახელებით 
«არის გადმოცემული, რომელთაც მრავლობითი ეწარმოებათ, ოთხი შე– 
მთხვევაა გასარჩევი". 

ა) საზღვრული და მართული განსაზღვრება –- ორივე მხოლობით 
შია: უხუცეს ჭადრის ხეს ფოთლები დასცვივდა (გრიშ., 452), 

ბ) საზღვრული მრავლობითშია, განსაზღვრება –- მხოლობითში. 
ვერხვის ფოთლებმა თრთოლა დაიწყეს (ვაჟა, 5, 95). 

გ) საზღვრული მხოლობითშია, განსაზღვრება –- მრავლობითში: 
ტანზე ყვავილების ღა ფოთლების კაბა ეცვა (ვაჟა, 

«5, 139). 

  

  

1 ე. თოფურია", ნანათესაობითარი მსაზღვრელის შეთანხმება საზღვრულთან; 
“აბელის ნების ისტორიისათვის, ქართველუ6 ენებში, 1, გე. I. 2 ე, ნ იკ, ულა 

ვილი, საკუთარი სახელი მსაზღვრელად ძველ ქართულში: სახელთა ბრუნე! 
“ისტორიისათვის ქართველურ ენებში, L, გვ. 924326 ელ 
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დ) საზღვრული და მართული განსაზღვრება –- ორივე მრავლო- 
ბითშია: ხეების ტოტებმა თახთახი იწყეს სიბრაზისაგან... (ვა- 
ჟა, 6, 139). 

„თუ მართულ განსაზღვრებად მრავლობითის უქონელი სახელია, 
ხოლო საზღვრულად -- ისეთი სახელი რომელსაც მრავლობითიც 
ეწარმოება, ორი შემთხვევა გვაქვს: 

ა) საზღვრული და მართული განსაზღვრება -–– ორივე მხოლობით- 
შია: ივანეს ცხენი მეზობლის სიმინდში შეიპარა (გოგ., 9). 

ბ) მართული განსაზღვრება მხოლობითშია, საზღვრული –- მრავ- 
ლობითში: ქარი აშრიალებდა სიმინდის გამხმარ კლერტოებს 
(გამს., 1, 336)...“ 

ორი შემთხვევაა გასარჩევი მაშინაც, როცა მართულ განსაზღვრე- 
ბას მრ ბ ეწარმოება, საზღვრულად კი მრავლ რიცხვის 
უქონელი · სახელია: 

ა) მართული განსაზღვრება და საზღვრული –- ორივე მ 
ში: ვეშაპის სისხლი ნაკადულად ჩადიოდა იდრის დან, 
1, 78). 

ბ) მართული განსაზღვრება მრავლობითშია, საზღვრული –- მხო- 
ლობითში: ვეშაპების სისხლი ნაკადულად ჩადიოდა მტკვარში. 

თუ საზღვრული და მართული განსაზღვრება მრავლობითი რიცხ- 
ვის უქონელი სახელებით არის გადმოცემული, მათი დაკავშირების 
ერთი შემთხვევა გვაქვს: ორივე მხოლობითშია: თამბაქოს ბოლი 
დარბაზს ღრუბელივით ედება (ბარნ., 1, 61); თრიალეთის ცა სისხ 
ლის ფერად იღებება (ჯავ., 4, 358). 

მართული განსაზღვრების რიცხვის ფორმა არ არის გამოწვეული 
ს-ნტაქსური ურთიერთობით. 

ზოგიერთი სახელი მართულ განსაზღვრებად თაწიანი მრავლობი– 
თით იხმარება: მწერალთა კავშირი, პიონერთა სასახლე, მ უ– 
შათა კლას, მეცნიერებათა აკადემია... 

მართულ-შეთანხმებულ განსაზღვრებას მრავლობითის ფორმა ჩვე– 
ულებრივ ნარ-თანიანი აქვს!. 

თუ საზღვრული წევრი ნარ-თანიან მრავლობითში დგას, მომდევ- 
წო სუბსტანტიური განსაზღვრება მართულია ბრუნვაში და შეთანხ: 
ბულია ბრუნვასა და რიცხვში სახელ 
და წოდებითში, სხვა ბრუნვებში არ იხმარება, მაგ: დალეწილები ეყა– 
რნენ აბჯარნი ჩემის ძმისანი (ვაჟა, 3, 19); ქორ-შავარდენ- 
ნ ი მაღლის მთის ანი სოფელს მთებიდან თვალს ადევნებდნენ (ვა- 
ჟა, 3, 60); მიგცემ, გათრიონ ყუნჭივით ტალღთა არაგვის წყ ლი– 
ს ათა (ვაჟა, 3, 49); არწივთა მაღლის მთის ათა ნეტავ რად უნ– 

  

  

    

1 ა, შანიძ ე, ქართთული გრამატიკის საფუძვლები, გვ. 91, 
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დათ მქებარი! (ვაჟა, 3, 8); ძალნო ბუნებისანო, მოგროვდით ჩემთან, 
მოისმინეთ მუდარა ჩემი! (ვაჟა, 6, 5). 

სუბსტანტიური განსაზღვრება ზოგჯერ გათიშულია საზღვრულისა- 
„გან (სახელობითში. მოთხრობითსა და მიცემითში). თუ წინ დასმული 
სუბსტანტიური განსაზღვრება გათიშულია საზღვრულისაგან, ისევე 
როგორც მომდევნო, ის მართულ-შეთანხმებული ხდება (გარდა სა- 
ხელობითისა)!, მაგ. თეთრ ზამბახების დგანან ფარდები (ტ. ტაბ.); 
სისხლისამ მორწყო წვიმამა.. (ვაჟა, მ, 12); ცა მწყრალი ყინუ– 
ლისასა მიწას ესროდა ზოდებსა (ვაჟა, 3, 306); სიყვარული 
სას დავწნავ გვირგვინსა (ვაჟა, 5, 228). 

განმარტოებული სუბსტანტიური განსაზღვრება ფორმის თვალსაზ- 
რისით ყოველთვის მართულ-შეთანხმებულია (გარდა სახელობითისა 
მხოლობითში)?; კაკლის ხეები ეზოებში და ხილისანი ბაღჩებსა 
და ბაღებში შეიკუნწლა ახალის თოვლის ქულითა (ჰავ., 469); ხმალს. 
აშველებენ ფარებსა, მ ტრ ის ას დაიკვრენ ძვირადა (ვაჟა); ხან ერთის. 
ჯიბეში ვიყავი და ხან შე ორის აში (წერ., 8, 131); არ გეყურება, შე– 
უბედურის დღისავ, რომ მძიმე საქმე მაქვს-მეთქი!.. (ჭავ., 301); 
ხბოს ტყავი თხელია, ხა რ ი ს ა–– სქელი. 

„ასეთ შემთხვევაში ვითარებითშიც კი შეთანხმება გვაქვს: 
თავის თავს არ თვლიდა სოფლის მ ცხოვრე ბლად, არამედ –– ქა- 
ლაქისად“.3 

განმარტოებული განსაზღვრება თანდებულიანია, თუ. გამოტოვე- 
ბულ საზღვრულად თანდებულიანი სახელი იგულისხმება:.. ხევსურე– 
ბმაც თავიანთ „ტალავარ“ ნაყიდ ფარჩისაზე გაცვალეს... (ვაჟა, 
7. 263); ფშაველ გლეხთა ცხოვრება შედარებითთ ბარელებისა- 
სთან სრულიად სხვა ნიადაგზეა აღმოცენებული... (ვაჟა, 7, 265); 
ჩვენს ყანაში სიმინდი ეთესა, მეზობლისაში –- ქერი. 

თან თანდებულის დართვისას შენახულია მიცემითი ბრუნვის 
ნიშანი (ბარელებისა-ს-თან), ზე და ში თანდებულების დართვისას 
კი დაკარგულია (ფარჩისაზე < ფარჩისასზე, მეზობლისაში < მეზობ- 

ლისასში). 
6108. სუბსტანტიური განსაზღვრების გარჩევა უბრალო დამა- 

ტებისაგან, სუბსტანტიური განსაზღვრება, როგორც ვიცით, მართულია: 
ან მართულ-შეთანხმებული. ასეთივეა ფორმის თვალსაზრისით ზოგი 
სახის უბრალო დამატებაც (ქვემდებარისებრი, პირდაპირისებრი). ამ 
შემთხვევაში განსაზღვრებასა და უბრალო დამატებას შორის გარეგ- 
ნული განსხვავება არაა: ერთიცა და მეორეც მართულია ან მართულ- 

1 ა. შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გვ, 93. 9.9 » გე. 93 –– მესიი ს კელი გრავატიკი მადარა მესიას მები სალვრეღთან. 

185. 

 



“შეთანხმებული. მაგალითად, ამ წყვილებში: ამხანაგის წიგნი, 
ამხანაგის წასვლა, ამხანაგის წაყვანა–– სიტყვა ამხანა- 

გის წინადადების სხვადასხვა წევრია. პირველ წყვილში განსაზღვრე– 
ზაა, მეორეში (ამხანაგის წასვლა) -– ქვემდებარისებრი უბრალო 
„დამატება, მესამეში –- (ამხანაგის წაყვანა) –- პირდაპირისებრი დამა- 
ტება, ამხანაგის სამსავე შემთხვევაში მართული სახელია ნათე– 
საობითში. ახლა ავიღოთ ასე: წიგნმა ამხანაგისამ, წასვლამ 
ამხანაგისამ, წაყვანმ ამხანაგისამ. ამხანაგისამ მა- 
“რთულ-შეთანხმებული სახელია, მაგრამ პირველ წყვილში განსაზღვ- 
“რებაა, მეორესა და მესამეში უბრალო დამატება (ქვემდებარისებ- 
რი-- მეორე წყვილში, პირდაპირისებრი –- მესამეში). 

ფორმის თვალსაზრისით, როგორც ვხედავთ, განსაზღვრებასა და 
უბრალო დამატებას შორის განსხვავება არ არის, ხოლო შინაარსის 
მიხედვით ისინი სხვადასხვაა, სახელთან შეწყობილი სახელი (ამხანა- 
გის წიგნი, წიგნმა ამხანაგისამ) აღნიშნავს კუთვნილებას და განსაზღე- 
რებაა, სახელზმნასთან (ამ შემთხვევაში საწყისთან) შეწყობილი სა- 
ზელი რეალური სუბიექტია (ამხანაგის მოსვლა, მოსვლამ ამხანაგისამ), 
ან ობიექტი (ამხანაგის წაყვანა, წაყვანამ ამხანაგისამ), ე. ი. დამატებაა. 
„განსხვავება იმისაგან წარმოდგება, რომ მიმართება სახელისა სახელთან 
სხვაა და ზმნისა სახელთან კიდევ სხვა. საწყისი უბრალო სახელი კი 
არ” არის, არამედ ზმნა-სახელია“,.! 

პრედიკატული განსაზღვრება 

§ 109. საკითხის იხტორიისათვის, მიმღეობისა და სახელის ზო- 
ჯიერთი ფორმის სინტაქსური კვალიფიკაცია გრამატიკულ ლიტერა- 
ტურაში სადავოდ არის ქცეული. მხედველობაში. გვაქვს ისეთი შემ- 
თხვევები, როგორიცაა: ილია გახარებული გამოვიდა გარეთ 
(გვეტ., 251); ლუარსაბი გაშტერებული იდგა (პავ, 353) და 
მისთ. მართლაც, რა წევრია დამოწმებულ წინადადებებში გახარე- 
ბული ღა გაშტერებული? 

ასეთი საცილობელი ფორმები ახალ ქართულსა და ქართული 
ენის ცოცხალ კილოებში ფართოდ არის გავრცელებული. იგი არც 
ძველი ქართულისათვის არის უცხო?. 

აღნიშნულ ფორმათა თავისებურება შენიშნული ჰქონდა ზოგი- 
ურთ ძველ გრამატიკოსსაც. მაგ., თ. ჟორდანია, რომელსაც შემასმენელთან 
დაკავშირებული სიტყვები, გარდა ქვემდებარისა, დამატებით სიტყ- 

1 ატიკა 
ით ღ (აბე გ დწეებიონ სური იაია მ მი % ცხინვალის, სხე- 

ლმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტი! შრო: ები, %, 1955, (-% 255-256; ი. თ მწა 
ლი, სახელთა ბრუნება და გმო» შვე, გვ.” 678. შვი «ვენი; მიმღეობისა. სახელის ზოგიერთი ფორმის სენტაქსური გეააიაან აეარიბი 

თვის, ჟურ. კომუნისტური აღზრდისათვის", # 12, 1957, გვ. 
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    ვებად აქვს დასახელებული, წერს: „დამატებ. ბა სახე. 
ბითი სააშას გარნა თითქმის მუდამ მიმღეობათაგან წარმოებულნი 
ანუ მიმღეობითნი ზედ-შესრულნი, მაგ, ჭაბუკი წარვიდა 
მხიარული (და არა: მხიარული ჭაბუკი, არცა: წავიდა მ ხ ი– 

არულად); პეტრე ვნახე ფერმკრთალი, შუბლ-შეკრული, 
მოწყენილი, სკამზე მჯდარი. სიტყვები: მხიარული,მ-კრთ- 
ალი და სხვ. ზმნებისაგან წარმოებულია (მიმღეობანი) და დამატები- 
თად ხმარებული4.! 

თ. ჟორდანიასათვის, როგორც ეს მოყვანილი ადგილიდანაც კარ– 
გად ჩანს, დასახელებული ფორმები არც ჩვეულებრივი განსაზღვრებაა 
და არც ვითარების გარემოება. 

ამ საკითხთან დაკავშირებით სპეციალურ ლიტერატურაში რამ- 
დენიმე მოსაზრებაა გამოთქმული. ასეთი ფორმები, ი. იმნაიშვი- 
ლის აზრით, სინტაქსურად ზმნასთან არის დაკავშირებული, ვითარე– 
ბის გარემოების კითხვაზე (როგორ?) მიუგებენ და ამის გამო ვითარე– 
ბის გარემოებად უნდა იქნენ მიჩნეულიმ, „ამგვარი ვითარების გა- 
რემოება, –– წერს ი. იმნაიშვილი,-- წარმოშობით განსაზღვრება 
იყო, მაგრამ მას შემდეგ, რაც მან მიატოვა თავისი ჩვეულებრივი ად- 
„გილი (ქვემდებარის წინ) და ზმნას დაუახლოვდა და დაუკავშირდა, ის 
ვითარების გარემოებად იქცა“.3 

ი. იმნაიშვილი ამ საკითხს უფრო ვრცლად ეხება წიგნში „სახელ– 
თა ბრუნება და ბრუნვათა. ფენქციები ძველ ქართულში, სადაც მიმ– 
'ღეობის ზემოთ დასახელებული ტიპის ფორმები კვლავ ვითარების გა– 
რემოებად არის მიჩნეული, ამ მოსაზრების “გასამაგრებლად ავტორს 
რამდენიმე ახალი საყურადღებო საბუთიც მოჰყავს.4 მაშასადამე, მიმ–- 
ღეობის დასახელებული ფორმები, ი. იმნაიშვილის აზრით, წი- 
ნადადების დამოუკიდებელი წეერია, საელდობრ ვითარე–- 
ბის გარემოება, 

დასახელებული ტიპის მიმღეობის ფორმათა სინტაქსური როლის 
გარკვევას სპეციალური წერილი მიუძღენა ა. ღლონტმა, რომე 
ლიც ასეთ ფორმებს რთული ანუ შედგენილი შემასშენლის სახელად 
ნაწილად მიიჩნევს. გარდა გარემოებისა,... „შემასმენელთან შეიძლე- 
ბა გაჩნდეს ატრიბუტივიც, რომელიც მაშინ დაკარგავს სინტაქსურ კავ– 
შირს საბელთან და ზმნას მიეკედლება ასეთ შემასმენელს ჩვენ ატრი– 
ბუტივიანს ვუწოდებთ. 

  

  

ანთა, ქართული გრამატიკა, 1889, გე. 121, 2. იმნაიშვილი 
შიფენლ იშემია წელი ქ. ფდში ში, ჯე, 21L- 202. 3 თ 5) (I. M , 

შვილი, ება და ბი აწქციები ძველ 
ქართულში, გვ, 675--679, დ ათა: «ა ქლოე 
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ატრიბუტივიანი შემასმენელი, –- განაგრძობს ავტორი, –– რთული 
შემასმენლის ერთ-ერთი სახეობაა. ამიტომ ქართულში შემასმენელი 
გვაქვს: ზმნური, მარტივი (დაღლილი კაცი მიდის), შედ- 
გენილი, რთული (აცი დაღლილი იყო), ატრიბუტივი- 
ანი რთული (ცაციდაღლილი მიდის)“. 

მაშასადამე, ა ღლონტის აზრით, მიმღეობის დასახელებული 
ტიპის ფორმები დამოუკიდებელი ანუ ცალკე წევრი კი არ არის, არა- 
მედ ნაწილი წინადადების წევრისა, სახელდობრ, შედგენილი შემას- 
მენლის სახელადი ნაწილი, 

ორივე მოსაზრებას გარკვეული საფუძველი აქვს. არგუმენტები, 
მ. 'ც მოხმ ამ ორი ერთიმეორის გამომრიცხველი მოსა- 

%ტების დასასაბუთებლად, საყურადღებოა და ანგარიშგასაწევი. მაგრამ 
მიუხედავად ამისა, ჩვენი აზრით, მიმღეობის (და სახელის) საცილობე. 
ლი ფორმები არც ვითარების გარემოებაა და არც შედგენილი შემას- 
შენლის სახელადი ნაწილი, არამედ –- განსაზღვრების ერთ-ერთი სა- 
ხეობა, რომელიც პრე დიკატული ანუ შემასმენლური 
განსაზღვრების სახელით არის ცნობილიმ, 

ვითარების გარემოება „ამინა შემასმენლის „განსაზღვრებაა“ ამ სი– 
ტყვის ფართო მნიშვნე წ 
თუ სახელზმნის ამა თუ იმ ბრუნვის ფორმით გადმოიცემა და თანაბ- 
რად შეეწყობა ზმნის პირიანსა და უპირო ფორმებს (ფაქიზად იც- 
ვამს ან იცვამენ. ფაქიზად ჩაცმა, ჩაცმული; გაოცებით უყურებდა ან. 
უყურებდნენ, გაოცებით ყურება და მისთ). მიმღეობისა და სახელის 
საცილობელი ფორმები შეიძლება იდგეს არა მარტო სახელობითში, 
არამედ მოთხრობითსა და მიცემითშიც (უთანდებულოდ). ეს ფორმე- 
ბი შეიძლება შეიცვალოს რიცხვის მიხ სც. ასეთი ფორმაცვალე: 
ბა ვითარების გარემოებისათვის შეუძლებელია. ამდენად, ზემოთ და- 
სახელებულ მაგალითებში გახარებული, გაშტერებული, 
ჩვენი აზრით, არ შეიძლება მივიჩნიოთ ვითარების გარემოებად, 

მიმღეობა (და სახელი), რომელიც ზმნასთან არის დაკავშირებუ- 
ლი, ზშირად მართლაც შედგენილი შემასმენლის სახელადი ნაწილია. 
მაგრამ ეს ხდება არა ყოველგვარ, არამედ ზოგიერთ ზმნასთან, რო– 
მელიც დამხმარე ანუ მეშველი ზმნის როლს ასრულებს. მაგ., მიმღეო- 
ბები შედგენილი შემასმენლის სახელადი ნაწილია, როცა ვამბობთ: 
ილია გახარებული იყო, ლუარსაბი გამტერებულიდარ- 

ჩა, ქალლი დაღონებული ყოფილა, ქალ გულშეწუხე- 
ა ღლონტთ ატრიბუტივიანი შემასმენელი ქართულში, გვ, 254--255, 
9 6, IM. IICI0 2C»ხC ს. ხCMლ0M0-0 #3MM#8, L3. -- 262: 

  

  

  

  

  

  

    
X8, M. · 1957, 22 268, 
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ბული ჰყ ავს და მისთ, ამ შემთხვევაში შემასმენლის გამოზატვის 
როლს მ! , ხოლო ზმნის ლექსიკური მნი- 

შვნელობა მესტებელია და დამხმარე სიტყვამდე არის ჩამოქვეითე– 
ბული. საცილობელ შემთხეევებში კი მიმღეობა და ზმნის პირიანი ფო– 
რმა-- ორივე სრული მნიშვნელობის მქონე სიტყვებია, მათ ცალ-ცა- 
ლკე დაესმის კითხვა და, ამდენად ერთიცა და მეორეც წინადადების 
დამოუკიდებელი წევრია: ზმნის პირიანი ფორმა შემასმენელია, მიმ– 
ღეობა კი ზმნა-შემასმენელთან დაკავშირებული განსაზღვრებაა, 

შედგენილ შემახმენელში, როგორც წესი, ერთი სახელადი ნაწი– 
რომელთაც ჩვენ პრედიკატულ 

განსაზღვრებას ვუწოდებთ, 'მნას ერთდროულად შეიძლება ახლდეს 
ორიც (არაერთგეარი, ე. ი. მარტივ წინადადებაში), რაც აძლიერებს 
იმ მოსაზრებას, რომ ასეთი ფორმები არ შეიძლება იყოს შედგენილი 
შემასმენლის სახელადი ნაწილი. მაგ.: „გიორგი ცოცხალ-მკვდა- 
რი ნახეს დედამიწაზედ პირქვე დამხობილი ლავ. 458); (ოთა– 
რაანთ ქვრივი) ცოტა ხანს ეგრე ხელდაბჯენილი იდვა გარი– 
ნდებული (პავ, 471): დარიკო ხმაგაკმენდილი იჯდა 
მწუხარებისაგან კრიჭაშეკრული (ლდ, 1, 141). / 

  

  

§ 110. პრედიკატული განსაზღვრების ძირითადი ნიშნები, 4რედი- 
კატული ანუ შემასმენლური განსაზღვრება წინადადების არამთავარი 
წევრია, რომელიც შემასმენლის ჯგუფში შედის. მაგრამ ამასთანავე 
დამოკიდებულია ქვიმდებარესა თუ დამატება-ობიექტზე და საგანს 
(ჰვემდებარეს ან დამატება-ობიექტს) ახასიათებს ანუ განსაზღვრავს 
%მნით გამოხატული მოქმედების შესრულების მომენტთან მიმართე– 
ბით. იგი ერთდროულაღ ზმნასთანაც არის დაკავშირებული და ქვემდე– 
ბარესა თუ დამატება-ობიექტთანაც, ასეთი განსაზღვრება ჩვეულებრივ 
აღნიშნავს არა საგწის მუდმიეს ან რამდენადმე ხანგრძლივად დამახა- 
სიათებელ. ნ-შანს, არამედ დროემითს, მომენტურს. ე: ი, ისეთს. რო- 
მელიც ს ებელია ზმნით გამოხატული 
მოქმედების არატით პროცესში. მაგალითად, შევადაროთ ერთმა- 
ნეთს სულგანაბული ამ ორ წინადადებაში „სულგანაბუ- 
ლი ნიბლია შესცქეროდა ალალს" და „ნიბლია ს ულგანაბული 
შესცქეროდა ალალს“ (რაზ,, 6). პირველი წინადადება რომ დავაწყ- 
ვილოთ, მივიღებთ: ს ულგანაბული ნიბლია, ნიბლია შესცქე– 
როდა, შესცქეროდა ალალს. აქ ხს ულგანაბუ ლი ჩვეულებრივი ატ- 
რიბუტული განსაზღვრებაა, რომელიც წყვილში ქვემდებარესთან შედის 
დაამ უკანასკნელს განსაზღერავს %მნა-შემასმენლისაგან დამოუკიდებ– 
ლად. მეორე წინადადების წყვილებია: წიბლია შესცქეროდა, ს უ ლგა- 
ნაბული შესცქეროდა, შესცქეროდა ალალს. აქ ს ულგა- 
ნაბული შემასმენელთან შედის წყვილში, მაგრამ ამასთანავე დაკავ- 
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შირებულია ქვემდებარესთან, რომელსაც განსაზღვრავს ზმნით გამოხა 
ტული მოქმედების დროსთან მიმართებით. სხვანაირად რომ ვთქვათ, „ნი– 
ბლია სულგანაბული შესცქეროდა ალალსი,-- ეს იმას” ნიშ-. 
წავს, რომ ნიბლია იმ მომენტში იყო სულგანაბული, რო- 
ცა ის ალალს შესცქეროდა. მაშასადამე, სუ ლგანაბული ამ შე– 
მთხვევაში პრედიკატული განსაზღვრებაა, რომელიც გამოზატავს ისეთ- 
ნიშანს, რომელიც საზღვრულ საგანს ახასიათებს ზმნით გამოხა- 
ტული მოქმედების შესრულების პროცესში, მაგრამ საერთოდ მისთვის 
(საგნის ს) ეს არ არის. 

პრედიკატული განსაზღვრება ზოგჯერ ისეთ ნიშანსაც გამოხა- 
ტავს. რომელიც საგანს მუდმივად ან დროის ხანგრძლივს მონაკვეთში 
ახასიათებს, მაგრამ განსაკუთრებით შესამჩნევი თუ ყურადღება გა- 
სამახვილებელი ხდება ზმნით გადმოცემული მოქმედების შესრულე- 
ბის მომენტში. მაგ: დიდი და თვალტანადი იდგა იგი მთის 
კაცის წინ (ქიაჩ, 3, 468). 

პრედიკატული ჯგანსაზღვრება სხვადასხვა იერს ატარებს, მაგრამ 
მიუხედავად ამა თუ იმ იერისა, პრედიკატული განსაზღვრებისა და 
შემასმენლის ურთიერთობის ყველა შემთხვევისათვის საერთოა ის, 
რომ კავშირი მათ შორის დროის მიხედვითაა, 

პრედიკატული განსაზღვრება ჩვეულებრიე ქვემდებარეს განსა- 
ზღვრავს, მაგრამ იგი, როგორც ზემოთ აღინიშნა, შეიძლება განსა- 
ზღვრავდეს დამატება-ობიექტსაც (პირდაპირსა და ირიბს) და იმ 
ბრუნვაში დგას, რომელშიაც მისგან საზღვრული წევრი. ასეთი გან– 
საზღვრება მეტწილად გარდაუვალი ზმნის ქეემდებარის განსაზღვრე- 
ბაა, ამიტომ უმეტესად სახელობითშია დ · მრავლობითში და- 
სმულ ქვემზდებარესა თუ მრ აააოიერიიბბ აი ზოგჯერ პრედიკატული 
განსაზღვრებაც მრავლობითში დგას. 

ა) პრედიკატული განსაზღვრება ქვემდებარისა: ყაფლანი გა ო- 
ცებული უცქეროდა თეოს (გვეტ., 82): ჩვენი მურიკა გაკვი- 
რვებული შემომჩერებოდა (ვაჟა, 6, 312); ოქროპირი თავდა» 
ხრილი უსმენდა თეოფილეს (გვეტ., 181); მაჩვები დაჩოჟილე– 
ბი იდგნენ დათვის წინაშე (ვაჟა, 6, 251); ვამეხმა გაოცებულმა 
შეხედა ბარამს (დად., 515);.. მელიამ დიდხანს დაყუნთებულმა 
უცადა მას თაგვის სოროს პირზე (ვაჟა, 5, 188); ბიჭი მართლაც კარ გი 
იზრდებოდა (გრ. აბ.: შორიდან მთა თე თრი და ლამაზი ჩანდა 
(ლ. გოთ.) 

ბ) პირდაპირი დამატების პრედიკატული განსაზღვრება; თქვენისთა– 
ნა პატივსაცემ კაცს ხე ლცარიე ლს ვერ გავისტუმრებ (ლომ., 225); 

ცხენს გამოკეთებულს დაგახვედრებს დარიკო (კლდ,, 145): მე– 
ორე დილით საგინაშვილი ყე ლგამოვჭ რილი იპოვეს (Cჯავ., 4, 334); 

  

  

  

190



«ს კაცი ისევ-ისე მ წ ო ლარე დავინახე (3ავ., 265); (ტოროლამ!1 განაბვა- 
ოსტატურიიცის (გოგ); ის ორი კაცი ცო ცხ ალი არავის უნახავს. 
(კ. ლორთქ.). 

გ) ირიბი დამატების პრედიკატული განსაზღვრება: კოდალას ფუ– 
ღუროში მჯდომ არე ს წავაწყდი (ვაჟა); იმათ ამ ამბავმა მო უ მ ზა– 
დებლებს მოასწრო (ბარნ., 1, 94); თეკლიასაც უვ ახშმოს დაე–. 
ძინა (რაზ., 79); თუ დაჭრილს ც ო ც ხა ლს მიუსწრო, წუ აქვს სიკვდი– 
ლის დარდია (ვაჟა). 

§111. პრედიკატული განსაზღვრების გადმოცემა. პრედიკატული 
განსაზღვრება მეტწილად გწებითი გვარის მიმღეობით არის გადმოცე– 
მული, უფრო იშვ: –– საშუალი გვარის მიმღეობითა და 
რედსართავით, იშვიათად სხვა სახელებითაცა; გნებითი გვარის მიმღეო- 
ბათაგან უმეტესად ულ და ილ სუფიქსებით ნაწარმოები წარსულ-დროი-. 
ანი ფორმები იხმარება, 

ა) ვნებითი და საშუალი გვარის მიმღეობა პრედიკატულ განსაზღვ-- 
რებად: არაგვი ადიდებული, „ადევებული“ მოდის (ვაჟა, 5, 
54); შვიდად დ ა გლ ე ჯილი მიუტანეს თევდორას ქუდი (ვაჟა, 5, 131); 
ეფემია გაუ ხდე ლი იწვა (გვეტ., 268); დათვი მეორე დღეს შუადღე– 
მდე სოფლის შუა მოედანზე გასატყავებელი ეგდო... (ვაჟა, 5, 

133); ჭექ! –– გავარდა თოფი და კურღელი იქვე მკვდარი გაგორდა 
(გოგ., 56). 

ბ) სახელი პრედიკატულ განსაზღვრებად: დოდონა ნაღვლიანი 
იდგა შოფერის კაბინასთან (ს. კლდ., 101); დედაკაცი შინ ტუტ ყიანი 
დადიოდა.., (ბარნ., 2, 298); იგი პ ა ტ ა რ ა დაობლდა (ვაჟა, 4, 133); დი– 
ლაუმზეოდაპირქუში გათენდა (გვეტ., 256); ნოდარი პი რ ვ ე– 
ლი შედგა ხიდზე (გვეტ.); მირზამ ზღაპრებიც ბ ე ვ რ ი იცოდა (გვეტ»; 
ჩემი ხმა მე თვითონ ს ხ ვ ან აი რი მომეჩვენა (დ. შენგ); რაბ აყბაყ- 
ძდევი მე მნახეს (პავ). . 

ზშირია პრედიკატულ განსაზღვრებად ტოლად-შერწყმული ან სხვა 
ტიპის რთული სიტყვები. ასეთ რთულ სიტყვათა ორივე ან მეორე (ზო– 
გჯერ მესამე) ნაწილი ჩვეულებრივ მიმღეობაა: „გიორგი ცოცხა ლ- 
მკვდარი ნახეს.., (ჭავ., 458); გიორგი თავჩაღუნული იდგა 
(ლომ); ონოფრე იდგა გულხელდაკრეფილი... (ყაზ, 2, 479); 
დედა ნიბლია მ ხრე ბ გაშ ლილი მიეგება ძვირფას მეუღლეს... (რაზ., 
6). 

  

პრედიკატული განსაზღვრება შეიძლება ახლდეს როგორც გარდა- 
უვალ (ერთ– და ორპირიან), ისე გარდამავალ (ორ- და სამპირიან) ზმნასაც. 
მაგრამ უფრო ხშირად იგი ისეთ ზმნებთან გვხვდება, რომლებიც მდგო–: 
მარეობას ან მოძრაობას გამობატავენ, აწ მხედველობასთან, სმენასა და 
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მეტყველებასთან არიან დაკავშირებულ. ზმნის ფორმები უმეტესად წა– 
რსული დროისაა, უფრო იშვიათად –- აწმყო-მომავლისა. 

§ 119. პრედიკატული განსაზღვრების მიმართება ატრიბუტულ ვან- 
საზღვრებასა და ვითარების გარემოებასთან. პრედიკატული განსაზღვ– 
რება, საზოგადოდ, ორმაგი სინტაქსური ბუნებისაა: ერთდროულად და- 
კავშირებულია ზმნა-შემასმენელთან და სახელთანაც, რომელსაც იგი 
განსაზღვრავს ზმნით გამოხატული მოქმედების დროსთან მიმართებით. 
ამ ორმაგი სინტაქსური ბუნების გამო იგი ხშირად ახასიათებს საგანსაც 
და საგნის მოქმედების პროცესსაც. ასეთ შემთხვევაში პირველის გამო 
განსაზღვრებას ეკედლება, ხოლო მეორის გამო ვითარების გარემოებას 
უახლოვდება. მაგრამ ამ მხრივ ყოველთვის ერთნ. რება არ არ- 
ის; პრედიკატულ განსაზღვრებაში ზოგჯერ ერთ-ერთი მომენტი. სჭარ- 
ბობს, ზოგჯერ კი ორივე მხარე თითქმის თანაბრად არის წარმოდგენი 
ლი. მაგალითად: იგი პატა რა დაობლდა, დარჩა უმწეო, ბეჩავი (ვაჟა, 

4. 133). პატარა, რომელიც ზედსართავი სახელით გადმოცემული პრე- 
ღიკატული განსაზღვრებაა, ახლოს დგას ჩვეულებრივს ატრიბუტულ გან- 
საზღვრებასთან. ახლა ავიღოთ ასეთი წინადადება: ის თვალებდ»- 
ჭჰყეტილი, გაყვითლებული და გაშტერებული იწ. 
(ლომ., 19). აქ სამი პრედიკატული განსაზღვრებაა, რომელთაგანაც გ ა- 
ყვითლებულში უფრო ჭარბად არის წარმოდგენილი განსაზღვრე 
ბასთან სიახლოვის მომენტი, ვიდრე ორ დანარჩენში. ასეთი სიახლოვით 
აიხსნება, რომ ზოგჯერ ძნელდება კიდეც გარკვევა იმისა თუ რასთან 

გვაქვს საქმე –– ჩვეულებრივს ატრიბუტულ (ან განკერძოებულ) თუ 
პრედიკატულ განსაზღვრებასთან. მაგ.: ალგეთის დილაც დაროსავით 
უძილო, მოღუშული, ცრემლიანი და შფოთიანი გ> 
თენდა (ჯავ., 4, 350), აქ ოთხი პრედიკატული განსაზღვრებაა, რომლე- 
ბიც ძლიერ ჩამოჰგავს ჩვეულებრივს ატრიბუტულ განსაზღვრებას. 

ახლა ვნახოთ ასეთი მაგალითი: ჯავარა გაკვირვებული და 
გაშტერებული შესჩერებოდა დარეჯანს (ვაჟა, 5, 51). გაკვირ- 
ვებული და გამტერებული--ორივე პრედიკატული განსა- 
ზღვრებაა, მაგრამ თუ მათ წინადადებისაგან ინტონაციურად გამოვაცა- 
ლკევებთ და ამის შესაბამისად წერის დროს მძიმეებით გამოვყოფთ, –– 
მაშინ ზმნასთან გაწყვეტენ კავშირს და განკერძოებული განსაზღვრებები 
გახდებიან (§. 150); მაგ.: ჯავარა, გაკვირვებულიდაგაშტერე- 
ჯ»ული, შესჩერებოდა დარეჯანს, ასევე, სხვადასხვა სინტაქსური ფუნ- 
ქციისაა მიმღეობის ფორმა შემდეგ მაგალითებში: „მე. შეშინებუ- 
ლ ი, დავბრუნდი შინ“ და „მე შე შინებული დავბრუნდი შინ", 

ნიშანი, რომელიც ქვემდებარეს ეკუთვნის, ხშირად ეკუთვნის ზმნა- 
შემასმენლით გამოხატულ მოქმედებასაც, ე. ი. წარმოადგენს როგორც 
ქვემდებარის, ისე ქვემდებარის მოქმედების ნიშანსაც. ასეთ შემთხვე 
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ვებში პრედიკატული განსაზღვრება ახასიათებს საგანსაც (ქვემდებარეს) 
და საგნის (ქვემდებარის) მოქმედების პროცესსაც. მაგ.: ყაფლანი გ ა ო– 
ცებული უცქეროდა თეოს (გვეტ., 82). გაოცებული ახასია- 
თებს როგორც ქვემდებარეს (თეოს რომ უცქეროდა, მაშინ იყო ყაფ– 
ლანი გაოცებული) ისე ქვემდებარის მოქმედებასაც (ყაფლანი გა– 
თ ცე ბი თ უცქეროდა თეოს). მეორე მომენტი, ე. ი. ვითარების გარე– 

ე, აქ ისე ძლიერად არის წარმოდგენილი, რომ სახე– 
მაავაი წიღბა ფორმით გადმოცემულ მიმღეობას ვითარების გარე– 
შოების კითხვაც კი დაესმის!:. 6 ოგორ უცქეროდა ყაფლანი თეოს. ამი- 
ტომ შემთხვევითი არ არის, რომ ერთსა და იმავე ზმნასთან ერთ შემთხ– 
ვევაში პრედიკატული განსაზღვრებაა წინადადებაში, მეორე შემთხვევა– “ 
ში- „ვითარების გარემოება: გაოცებული შეჰყურებდა კაჭკაჭი 
ამ დიდრონ კლდეებს (ვაქა); როჭოები და შურთხებიც გაოცებით 
შეჰყურებდნენ კაჭკაჭს (ვაჟა), 

პრედიკატული განსაზღვრებისა და ვითარების გარემოების ასეთი 
“სიახლოვით აიხსნება, რომ ისინი ზოგჯერ ერთი ოდენობის სინტაქსურ 
ურთეულებადაც კი არიან წარმოდგენილი (§ 146, 1), მაგ: ის მიდიოდა 
წყნარად დ დაფიქრებული თახ, 2, 155); „სიფრთხი- 
ჯით დაგაჩუმე „ბუ ლნი მიდიოდნენ (ყაზ,, 2, 305), 

მსგავსი ვითარება გვაქვს იშვიათად რთულ თანწყობილ წინადადე– 
ბაშიც: ვითარების გარემოება და პრედიკატული განსაზღვრება ერთმა- 
§ეთის ფარდ წევრებად ჭრიან წარმოდგენილი დასაპირისპირებლად. მაგ.: 
გლეხები ხა რ ხა რი თ გარბოდნენ, არსენა კი გამალებულიმის- 
დევდა... (ჯავ., 4, 489); ხალხი თავ დაკიდებით, მორჩილად 
ისმენდა ამ სიტყვებს, საბა კი დაჩოქილი იდგა... (ვაჟა, 5, 85). 

მიუხედავად იმისა, რომ დასახელებულ მაგალითებში პრედიკატუ–- 
'ღი განსაზღვრება ვითარების გარემოებას ერწყმის ან მის ფარდ (ბადალ) 
წევრად არის წარმოდგენილი, იგი განსხვავებულ მნიშვნელობას მაინც 
ინარჩუნებს. მაგ., წინადადებაში: ის მიდიოდა წ ყ ნ არად და დაფი 
ქრებული-- ერთმანეთს რომ შევადაროთ წყნარად დადაფი- 
ქრებული, განსხვავებას ადვილად შევნიშნავთ: ვითარების გარემოე 
ბა (წყნარად) ახასიათებს ზმნით გამოხატული მოქმედების პროცესს, 
პრედიკატული განსაზღვრება (დაფიქრებული) კი ახასიათებს საგანს (და 
საგნის მოქმედების პროცესსაც). ამიტომ ამ ორი წევრის ერთმანეთთან 
გათანაბრება, საზოგადოდ, სტილისტიკურად გაუმართლებელია. მაგ., 
წინადადებაში: შემომფიცე, რომ ისე უზიარებლად და შეუნ- 

  

  

  

  

რიშაშვი ლი ერთ-ერთ თავის მოგონებაში წერს. „მაგონდება ერთი 
სცენა აეე ელ. აკოსტადანბ -– რაბინის საზარელი სწა ელა” დგას მერიკო და ის- 
მენს რაბინი განაჩენს, მაგრამ როგორ სნ - თავდახ“ 
გასმა ჩვენია. –- ლ. კ.” ი! იმაშვილი, მოგონების ერთ. რ 
„ლიტ. გჰტზეთი", I957, I6 18 (1032), ვიდ რობოზების. ერთი: „ფურცელი 
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დობარს მოჰკლავ, როგორც მე ვკვდები! (3ჭავ., 315) –– უმჯობესი». 
ორივე ვითარების გარემოებად იქნეს წარმოდგენილი (.,უზიარებ- 
ლადდაშეუნდობრად) ან პრედიკატულ განსაზღვრებად (უ ზ ი– 
«რებელს დაშეუნდობარს) და წინადადება ისე გაიმართოს. 
სხვა ადგილას დ ა-თი შეერთებ ტყვები ერთსა და იმავე ბრუნვა– 
შია (ერთგან –– პრედიკატულ განსაზღვრებად, მეორეგან –– ვითარების 
გარემოებად): უზიარებელი და მოუნანიებელი მივდივარ 
სააქაოდამ! (ჭავ., 315); –– პეპია რასა იქს? –– მოკვდა. –– ესე უ ზია- 
რებლად დამოუნანიებლად, როგორც მე? (ქავ., 319). 

პრედიკატული განსაზღვრება, როგორც ვიცით, უმეტესად სახელო– 
ბითში დგას და მნიშვნელობით რამდენადმე უახლოვდება ვითარების. 
გარემოებას. ამის გამო ზოგჯერ (თუმცა იშვიათად) იგი შეიძლება შეგ– 
ეხედეს სახელობითში მაშინაც, როცა სხვა ბრუნვა (მოთხრობითი ან. 
მიცემითი) არის მოსალოდნელი, 

–– რა ცალები? –– იკითხა იმან და გაშტერებული დაუწყო 
ყურება (ყაზ.); ხვარამზეს თ ა ვ ჩაქ ინდრული ეძინა (გვეტ, 25); 
ფეხშიშველი მოიარა გელათი და მოწამეთა (ლორთქ., 2, 118); 

უნდა იყოს: ..გაშტერებულმა (ან: გაშტერებით) დაუწყო ყუ– 
რება, თავჩაქინდრულს ეძინა, ფეხზმიშველმა მოიარა. 

პრედიკატული განსაზღვრება უნდა გარჩეულ იქნეს შედგენილი 
შემასმენლის სახელადი ნაწილისაგან. შედგენილ შემასმენელში, რო–- 
გორც ვიცით, ზმნა მეშველია, ე. ი. არაა დამოუკიდებელი, და სახელა- 
დი ნაწილის გარეშე შემასმენელს ვერ გამოხატავს. პრედიკატულ განსა- 
%ღვრებასთან ზმნა დამოუკიდებელია, ე. ი. შემასმენელია. შევუპირის– 
პიროთ ერთმანეთს შემდეგი წინადადებები: „ჭაბუკი გარინდე- 
ბულიიყო“ და „ჭაბუკი გარინდებული იჯდა" (გვეტ, 199). 
გარინდებული იყო შედგენილი შემასმენელია, მაშასადამე, გ ა– 
რინდებული აქ სახელადი ნაწილია, ი ყ ო –– მეშველი ზმნა. მეორე 
წ-ნადადებაში გ ა რ ი ნ დე ბუ ლი პრედიკატული განსაზღვრებაა, ი ჯ– 
და –– მარტივი შემასმენელი. 

მიმღეობის სადავო ფორმები, როგორც ზემოთაც გარკვევით აღინიშ– 
ნა, ორმაგი სინტაქსური ბუნებისაა. მაგრამ ამის გამო იმის მტკიცება, 
რომ ასეთი ფორმები ხან პრედიკატულ განსაზღვრებად ჩავთვალოთ და 
ხან ვითარების გარემოებად, ჩვენი აზრით, არ არის სწორი. მაგალითად, 

ქვემოთ დაყოფით დაბეჭდილი სიტყვები –– ყველა პრედიკატული განსა– 
ზღვრებაა და არა ვითარების გარემოება: გოგია კიდევ დიდხანს · იჯდა 

ჩაფიქრებული (1. შატბ); ბულბული გაჩუმებული და გამ- 
ტკნარებული იჯდა (ვაჟა); ანუსი გაფითრებული იჯღა 

(ვეტ); დედაჩემი მკვდარივით გაყვითლებული «ღა 
(ლომ); ბონდო იჯდა კუშტი და შუბლშეკრული (დ, შენგ). 
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სიმართლეს, ჩვენი აზრით, არც ის შეეფერება, თითქოს პრედიკა- 
ტული განსაზღვრება ძირითადად სახელებით გადმოიცემოდეს და არა 
მიმღეობით!, 

§ 118. პრედიკატული განსაზღვრების ადგილი წინადადებაში. პრე– 
დიკატული განსაზღვრება ჩვეულებრივ უშუალოდ უსწრებს ზმნა-შემას- 
მეწელს ან მოსდევს მას, იგი უმეტესად შემასმენლის წინ დგას, ბოლო 
მომდევნო შედარებით იშვიათად იხმარება. 

ა) პრედიკატული განსაზღერება უსწრებს ზმნა-შემასმენელს: გოგრა 
დაღვრემილი გამოიცქირება (ვაჟა, 5. 216); გოგრა გაბღენძი- 
ლ ი წავიდა (ვაჟა, 5, 220); ლუარსაბი გაშტერებული იდგა... (პავ., 
353); ლევანი გაყუჩებული იჯდა (კლდ,, 1, 273). 

დასახელებულ მაგალითებში პრედიკატული განსაზღვრება მოსდევს 
საზღვრულ წევრს –- ქვემდებარეს, მაგრამ ზოგჯერ შემასმენელი საზღე– 
რული წევრის წინ არის წამოწეული და პრედიკატული განსაზღვრება და– 
შორებულია მისგან. მაგ: გაოცებული გამოვიდნენ სახლიდან ვაქ- 
რები (წერ., 1, 302). პირმოკუმული იჯდა ბებერი (ვაჟა, 5, 343). 

ბ) პრედიკატული განსაზღვრება მოსდევს ზმნა-შემასმენელს; 
ოქროპირი დიდხანს იჯდა გარინდებული (გეეტ., 155); ონოფრე 
იდგა გულხელდაკრეფილი (ყაზ, 2, 479), 

პრედიკატული განსაზღვრება და ზმნა-შემასმენელი ზოგჯერ გა– 
თიშულია ერთმანეთისაგან ამა თუ იმ სიტყვით. თუ სიტყვებით: 
დიდხანს იდგა დათო კედელზე მიყუდებული (ვდ,., 3. 234); იქვე 
იდგა ისიც დოინჯშემოყრილი (ვაჟა, 6, 299); მივსძახოდი ჩხიკ- 
ვებს გახარებული (ვაჟა. 6, 316); დიდხანს ვიდექით ჩვენ ასე გა– 
შტერებული (ლომ,, 22). 

თუ ზმნას ორი არაერთგვარი პრედიკატული განსაზღვრება ახლავს, 
ერთი უსწრებს მას, მეორე კი მოსდევს: (ოთარაანთ ქვრივი| ცოტას 
ხანს ეგრე ხელდაბჯენილი იდგა გარინდებული (მავ. 471). 

პრედიკატული განსაზღვრება დამოუკიდებელი წარმომავლობისა 
ჩანს. იგი თითქოს შე. ს შეკუმშული სახეა, სახელა– 
დი ნაწილი უმეშველზმნოდ (შდრ. „ოქროპირი თავდაზრილი უს 
წმენდა თეოფილეს“ და „ოქროპირი თავდახრილი იყო დაუს- 
მენდა თეოფილეს"), იგი არ არის წარმომდგარი განკერძოებული თუ 
განმარტოებული განსაზღერებისაგან, მით უმეტეს ზმნიზედისაგან. არც 
ის არის დამაჯერებელი, თითქოს აღნიშნული მნიშვნელობის ფორმები 

  

1 ნ. ბასილაია, პრედიკატული განსაზღვრების შესახებ ახალ ქართულში: 
მ. გორკის სახელობის. სოხუმის სახელმწიფო 3 არ შრო- მებ, გაიარო აიფლიი, 'ელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის 
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ატრიბუტული განსახღვრებისაგან იყოს მიღებული მსაზღვრელ-საზღვ- 
რულის გათიშვის ან რიგის შეცვლის გზით. 

  

V». ბრუნვათა ფუნქციები 

§ 114. წინასწარი შენიშვნები. სიტყვათა შეკავშირებისათვის ქარ- 
თულში, როგორც აფიქსებიან ენაში, დიდი მნიშვნელობა აქვს ბრუნ– 
ტის კატეგორიას: ამ კეტეგორიის Lაშუალებით მყარდება სინტაქსური 
კავშირი სახელისა სახელთან და ზმნასთან... 

სხვა ბრუნვას სხვადასხვა სინტაქსური ფუნქცია აქვს, ზოგ 
ბრუნვას ერთი ფუნქცია აქვს, ზოგს -- რამდენიმე. ამასთანავე, ერ- 
თი და იგივე ფუნქცია შეიძლება სხვადასხვა ბრუნვამაც გამოხატოს. 
მაგ.: ბ ა ვ შ ვ ი სახელობითი ბრუნვის ფორმაა, რომელიც, ქვემდებარეა 
წ-ნადადებაში „ბ ა ვ შ ვ ი ხატავს“, მაგრამ იგივე ბ ა ვ შ ვ ი პირდაპი– 

“რი დამატებაა, როცა ვამბობთ „ბ ავ შე ი დახატა“. მაშასადამე, ფორმა 
ერთია, ფუნქცია –- სხვადასხვა. ერთი და იმავე სხტყვის სახელობითი 
ბრუნვის ფორმა სხვადასხვა სინტაქსური ფუნქციისა აღმოჩნდა, რაც 
განსაზღვრა იმან, თუ ზმნის რა ფორმასთან არის შეწყობილი ამ სა- 
ხით. ახლა ავიღოთ ასეთი მაგალითი: „ცოლ-შვილ 4 და 
„ცოლშვილიანად ჩამოვიდა“. ც ო ლ-შ ვი ლით მოქმედებითი ბრუნვის 
ფორმა, ცოლშვილიანად –– ვითარებითისა, მაგრამ ფუნქციის 

რია: ორივე თანაობის უბრალო დამატებას გამოხატავს. 
“ ბრუნვათა ფუნქციები ახალ ქართულში ჯერ კიდევ არაა სათანადო 

სიღრმითა და სისრულით შესწავლილი!. წინამდებარე წიგნში ამა თუ 
ი წევრის განხილვასთან დაკავშირებით გზადაგზა ნაჩვენებია, თუ რო– 

  

  

  

  
  ' ძ სართულში ბრუნვათა შრომა, რომე. 

გ, ზოგი სპე ციალ, რად ეძღვნება ამა თ. რეა ს არუნვის.. წაფხოთ | აღნუსხვას, ზო- 
სხვა. ფვობებიბ დაკავშირებით. ამ მხრივ აღსანიშნა. ავი» არნ. ჩიქობავა, 

შამართუ. აღგაშია 'ვნედ , წა არმოებისა და ისრორი“ 
«სათვის; უვიავი მიქ ელაძე, მ. სტუნვის ფ; სათვის ქართელ- 
ში; არ. მარტი 2, მიცემითი და ნათესაობით. არეების წარმოება და 

შენი =M გეენეთლ, და დ ვითარებითი 

  

  

  

  

  

  

ფუნქციები ძველ ქართულ დენი: შა რა 
უნეე წამი, იენა და ბი ძველ ქართულში, ე. შვილი მო- 

(ი ნიი, და ვ! ჯ რებ, აარსუ ნარ აბაქერი აბული ს ძეელ ქ. ქართულ ოჭ თ 

ეთ კი ვის ფუნქ. - 
თულში; + საი წხე მაკი ერი ნაი აენასებ ას აავიდ აექრიია 1 

9 სა ებულ შრომებში მეტ. წლ ლებად ახალი ქართულის ბრუნვათა ფუნქუ-ებ- 
ზედაც. არის საუბარი. ბრესვათა ფინქციებ ახალ ქართულში. კაალე, ააა არას წა- 
რმოდგენილი ბ. აა რუდენკო 
1940, გვ. 75-62 ბრუნვითა ფუნქ ტები. „საკმაოდ სტელიდ 4 არის აღნუსხული რა-- 
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მელი წევრი რა და რა ბრუნვის ფორმით გადმოიცემა. ამიტომ 4 ჩვენ 
ბრუნვათა ძირითადი ფუნქციების ჩამოთვლ 

§ 116. სახელობითი ბრუნვის ფუნქციები. სახელობითი. ბრუნვის 
ფორმით გადმოიცემა: 
““+! ქვემდებარე გარდაუვალი ზმნის სამივე სერიის და გარ– 
დამავალი ზმნის პირველი სერიის ფორმებთან: გუ დამაყრელები 
მთაში მოდიოდნენ (ყაზ., 2, 438); ე ტლი კლუბთან გაჩერდა (გვეტ., 
316); მთ ვარე მთის წვერს ამოეფარა (მიხ. მრევლ., 539); მთვარეს 
ღრუბელი მიპფარებოდა (დ. შენგ., 64); ხეები განაგრძობდნენ 
თათბირს (ვაჟა, 6, 142). 

2. პირდაპირი დამატება გარდამავალი ზმნის მეორე და 
მეხამე სერიის ფორმებთან: მეურმემ უ რ ე მ ი. გააჩერა (ევდ,, 3, 125); 
სიცოცხლის მომცემს მზეს ათასფერად აეყვავებინი ღედამიწა 
(რაზ., 1). 

პირდაპირი დამატება სახელობითშია ზოგიერთი ზმნის 
პირველი სერიის ფორმებთანაც: ზამთარი ვარიანში მეტად ცივი 
იცის (ბოგა 59); ეს ყველამ კარგად წყის (ვაჟა). 

3, შედგენილი შემასმენლის სახელადი ნაწილი: დილა მშვე ნი 
ერი. ყუჩი და თბილი იყო და, 2, 190); ვახშმობა გადა- 
სული იქნებოდა (რაზ, 78) 

4. დროის გარემოება: ორი წელ ი წადი ვიყავი მებაღედ (ვაჟა, 
5, 139); მთელი დ ღ ე გასტანა მკაცრმა ბრძოლამ (გვეტ,, 430). 

„ შენიშვნა: უპირატესობა მიცემითში დასმას ეძლევა (§ 76). 

  

  

  „5. ვითარების გარემოება (თანდებულიანი); ხალხი ფ უტკარი- 
ვ ით ირეოდა (გვეტ. 125); წამოხტა კაკო ლომივით ზეზე 

(პავ., 149). 
§118. მოთხრობითი ბრუწვის ფუნქცია. მოთხრობითი ბრუნვა 

გამოხატავს ქვემდებარეს გარდამავალი ზმნის მეორე სერიის ფორმებ– 
თან: შეშინებულმა ბ ა ვ შ ვ მა სიმღერა შეწყვიტა (გვეტ., 12); ში მ– 
შილმა ბახალები ძალიან შეაწუხა (რაზ., 368). 
“ს, მოთხრობითში დგას ქვემდებარე იცის და უწყის ზმნათა 
აწმყოს წრის ფორმებთან: პ აპ ა მ ანდაზებით ლაპარაკი იცის (ვაჟა, 
6, 69); ეს ყვე ლამ კარგად უწყის (ვაჟა). 

ბ ბრუნეის ფ რმით არის წარმოდგენილი ზოგიერთი 
გამოთქმა, რომე ი ფორმულად არის ქცეული და შორის- 
ღებულთა რიგებში , დგას! ჩემმა 1 მზემ, მამაშვილობამ, დ. 
ძმობამ და მისთ. დე დაშვილობამ, ბევრს არ გთხოვ; შენს მ-- 
წას მიმაბარეო... (წერ.). ასეთი ფორმები გარდამავალი ზშნის ქვემდება– 
რისაგან მომდინარეობენ. 

I ა, შანიძე ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გვ. 647, 
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§ 117. მიცემითი ბრუნვის ფუნქციები. მიცემითი ბრუნვა, როგორც 

ვიცით, უთანდებულოა, ან თანდებულიანი. ამ ბრუნვის ფუნქცია მრა- 
ვალფეროვანია. 

უთანდებულო მიცემითი გამოხატავს: 
1.ქვემდებარეს: 
ა) გარდამავალი ზმნის მესამე სერიის ფორმებთან: შეხურებულს 

გულს სისხლის მოძრაობა აეჩქარებინა (ყაზ., 2, 294); მინდორში 
ბალღებს ენახათ გაწიწკნილი ბუ (რაზ., 257). : 

ბ) გარდამავალ ზმნათა წყებაში ჩამდგარი ზოგიერთი გარდაუვალი 
ზმნის პირველი სერიის ფორმებთან: წიწილის თეთრი ბუმბული ველად 
გაჰქონდა ნ ი ავ ს ა (ვაჟა); გლეხს ურმით თივა მიჰქონდა (გოგ.); დ ე– 
დას ბავშვი სკოლაში მიჰყავს. 

2. პირდაპირდამატებას გარდამავალი ზმნის პირველი სე–- 
რიის ფორმებთან: განთიადი ნელა შლიდა ფ რთეე ბს (ქიაჩ., ქ, 416); 
გაზაფხულზე დაწყებულ საქმეს საფხწული გვირგვინს დაადგამს 
(ვაჟა, 5, 198). 

მ. ირიბ დამატებას: 
ა) გარდაუვალი ზმნის სამივე სერიის ფორმებთან: ნოდარი ტყეს 

უახლოვდებოდა (გვეტ., 432); ღამე გამოეთხოვა ქვეყანას (ჭავ., 
439); მასპინძელს ღვინო მოჰკიდებოდა (ჯაფ., 136). 

ბ) გარდამავალი ზმნის პირველი და მეორე სერიის ფორმებთან: 

თვალებგაბრწყინებული მარო აღტაცებით უჩვენებდა კაჭკაქს და- 
ძმებსა (რაზ, 318); დედაბერმა ორჯერ გადასცა ლი ლე ს ლაშას 
საიდუმლო წერილი (გრ. აბ, 264). 

4. უბრალო დამატებას ვნებითი გვარის მიმღეობასთან (იშვიათად 
%მნის პირიან ფორმასთანაც): მაღალი წოდება შიშითა და ბოღშით გაჰ- 
ყურებდა მომავალს, რადგან მემკვიდრეობი„თ უსაქმობას შე- 
თვისებულს და უზრ უნვე ლობას შესისხლხორცებულს საკუთარი 
ძალა ვერ წაემძღვარებინა წინ ამ ახალ გზაზე ცხოვრებისა... (ბარნ., 3, 
48). 

  
ნ. 

უხვ! 

8. რთული შემასმენლის სახელად ნაწილს; ის გარემოება, რომ ყუ– 
რი მოეკრათ ამ ამბისათვის, ჩემთვის უკვე საინტერესოს ხდიდა 
მათთან საუბარს (ს. კლდ., 43), ეს უფრო უხიფათოს გახდიდა 

გზას (გვეტა 458). 
6. ადგილის გარემოებას; „იმ საღამოს სტეფანწმინდას, 

მოვედი (ჭავ., 255); აფრინდა ქორი, აფრინდა, არაგვი · ჩაიწადირა, 
მცხეთას დაეცა დედალსა, ავჭალას მტვერი აღინა (ხალხ.). 

7. დროის გარემოებას, ნავახშმევს ირაკლიმ სტუმარი თა- 
ვის ოთახში წაიყვანა (გვეტ., 91); თეიმურაზი მთელ ზაფხულს გ–- 
რინდული დადიოდა (ჯავ., 2, 248). 
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შენიშვნა: ადგილისა და დროის გარემოებას გადმოსცემს ნა- 
თესაობით-მიცემითის რთული ფორმა, რომელიც საზღვრულის ჩა- 
ვარდნისაგან არის წარმომდგარი (§§ 70; 76: ქალი მეზობლი- 
სას ყოფილიყო (ბარნ., 2, 272); განთიადისას გააბა მამალმა 
ყივილი! (ვაჟა, 6, 201), 

თანდებულიანი მიცემითით გადმოიცემა: 
1. სხვადასხვა მნიშვნელობის უბრალო დამატება: ყვავილნი მუდამ– 

ჟამს სიცოცხლეზე საუბრობდნენ (ვაჟა, 6, 39); მხოლოდ ნიავი 
ტყისა მოლხენით ტყეში ფოთლებთან ლაზღანდარობდა (ჰავ., 
147); (დედაჩემს) ცნ ობისმოყვარეობასთან შრომისმოყვა- 
«რეობაც შეთვისებული ჰქონდა წწერ., 1, 18); ირმებთან ერთად 
ისიც დანავარდობდა (ვაჟა, 5, 267). 

2. ადგილის გარემოება: ეტლი კლუბთან გაჩერდა (გვეტ., 
361); თრთის და კანკალებს ც აზ ე ვარსკვლავი (ტაბ.); ტყე ში ერთი 
მუხა იდგა (ვაჟა, 5, 194); ო რ ზღვ ას შუ ა ძველის-ძველად საომარი 
«ყო ლელო (ტაბ); მორჩენის გზაზე დამდგარი მეომრები კარვებს 
შორის მიმოდიოდნენ (გვეტ., 486). 

3, დროის გარემოება: ალიონზე ცა მოიწმინდა (გვეტ., 406); 
ასი წლის ბებერმა იანვარში მარწყვი მოინდომაო (ანდა). 

4. რების გარემოება; ...სან: ს შუქზე ექვსი ხანჯალი ექვს 
მოკლე ელვასავით დატრიალდა (ჯავ., 4, 494); ყალიონი ძალ- 
ზე დ გამოაბოლა (ვ3ავ,., 452). 

შენიშვნა: მიცემითში შეიძლება იდგეს ფიცილის ფორმულა, 
“რომელსაც შორისდებულის მნიშვნელობა აქვს: ერთს გკითხავ, დე– 
და-–შვილობას, მითხარ პასუხი ამისა (ვაჟა, 3, 168), ასეთი გამო– 
თქმები დამატება-ობიექტებისაგან ჩანს წარმომდგარი. 

§ 118, ნათესაობითი ბრუნვის ფუნქციები. ნათესაობით ბრუნვა- 
ში შეიძლება იდგეს მხოლოდ წინკდადების არამთავარი წევრი. ამა თუ 
იმ წევრის გადმოსაცემად ამ ბრუნვის ფორმას ხშირად დაერთვის თან– 
'დიბული (კენ, თვის, გან, მიერ, ებრ) ან ზმნიზედა.თანდებულის მნიშ– 
სენელობით. 

უთანდებულო ნათესაობითი გამოხატავს: 
1: უბრალო დამატებას რამდენიმე ზმნის პირიან ფორმასთან: 

„ეშინოდათ იმის გესლიანი ს ი ტ ყ ვ ის ა (ბარნ., 1, 157); საწყალ დე– 
”დაკაცს რცხვენოდა მეზობლებისა (ბარნ., 1, 149); ძალიან ეხა– 
თრებოდა დედაკაცისა ქმარ-შვილს (ბარნ,., 2, 298); 

2. სხვადასხვა მნიშვნელობის უბრალო დამატებას სახელზმნასთან 
(ქვემდებარისებრს, პირდაპირისებრს) დედა ნიბლის მოუსვენრად 
ულოდღა ამხანაგის დაბრუნებას (რაზ., 7); დედაჩემი ვახშმის 
"მზადებას შეუდგა (ვაჟა, 5, 68). 
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3, სუბსტანტიურ განსაზღვრებას (რომელიც აღნიშნავს მასალას, 
კუთვნილებას, დანიშნულებას); ვერცხლის ბადიით შარბათი და- 
ალევინეს... (ბარნ., 1, 167); მთის კალთებს გარს შემოეზღუდათ. 

· მოზრდილი ვაკე (ბარნ., 1, 13). 
4. გარეგნულად ნათესაობითის ფორმა აქვს ზოგჯერ შედგენილი 

შემასმენლის სახელად ნაწილს (§ 32): შენ სამის წლისა იქნე– 
ბოდი (ჭავ. 354); ვასო კარგი გუ ლისაა (ვაჟა. 5, 29); შენ რ 59- 
დენი წლისა იქნები? (ვაჟა, 5, 264); იანვრის მიწურულში თე რთ–. 
მეტი წ ლი სა _ გახდა ბიძინა საფა ·, 79). 
  

1. მამარეებრ, შარვაირი, უბრალო სე სატება: არწივისა 
გა ნ შეშინებული წეროები სულ დაბლა და დაბლა ეშვებოდნენ (რაზ.,. 
254; თადულას მიერ მოტაწილმა ახალმა ცნობამ საერთო გამო– 
ცოცხლება შეიტანა ქალებში (ჯაფ., 154); მზეს პირი მოეკრა მთების. 
წვერებისათვის (რაზ); კოდებს, სადღვებლებს, კასრებს სულ 
ცაცხვისაგან აკეთებენ (რაზ., 149). 

2. ადგილის გარემოება: იხვების გუნდმა გადაიქროლა ზღვის- 
კენ. (გამს., 1, 325); იის გარშემო ბევრი ყვავილი და ბალახი- 
ყო ამოსული (იქვე, 1); მონადირემ ირმის გას წე რივ შენიშნა 
მიმავალი ვეფხვი (ვაჟა, 6, 134); ვასოს დედ-მამას სახლის წინ. 
მშვენიერი ბაღი ჰქონდათ (გოგ., 89), 

3, დროის გარემოება: გაღვიძებისთანავე ირგვლივ გა–- 
ცეცებით მიმოიხედა (გვეტ-, 403), "ორი კვირის შემდეგ შ-- 
ფია დაბრუნდა ხევსურეთში (ვაჟა, 6, 477); პშვენ-ერი სანახავია მოწ- 
მენდილი ცა განთიადის წინ (გოგ., 248). 

4. ვითარების გარემოება”: ყველანი“ ჩვეულებისამებრ 
ოხუნჯობდნენ, იცინოდნენ და მხიარულობდნენ (ყაზ., 2, 387); ფრი–- 
ალოსაებრ ჩამოთლილი აქვს იმ წმინდანთ სადგურს ყინულის 
ზღუდე (ვჭავ.. 185). 

5. მიზეზის გარემოება: ისინი სიშორის გამო ვერ მიდიოდ– 
წენ პაპასთან სამასლაათოდ (ვაჟა, 5, 21); სიცივისაგან ყვავიც 
კი ვეღარ აღებდა პირს, რომ დაეჩხავლა (ევდ., 3, 204). 

6. მიზნის გარემოება: მამალი წალია ჩვეულებისამებრ მინ–. 

  

ქვე, 179). 
§ 119, მოქმედებ ბრუნვის ფუნქ. . უთანდებულო მოქმე–. 

დებითი ბრუნვის ფორმით შეიძლება საღმოიცის 
=““), უბრალო დამატება (საჭურვლისა და თანაობისა): ზოგან არწიეს. 
ხაფანგით იჭერენ (გოგ., 149); აგერ ჩემი პატრონი მობრძანდე– 
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ბა თავის ცოლ-შვილით ბაღის დასათვალიერებლად (ვაჟა, 6, 
45). 

2. ადგილის გარემოება (სხვადასხვა მნიშვნელობისა: ტყვეო– 

ბით დაბრუნებული ძმებში ყოფნითა სტკბებოდა (ვაჟა); მხე და- 
სავლეთით მთებს ეფარებოდა (ლომ., 413); ა. ბარამ! მაგრამ 
ახლა იქით გაიხედე, ჩრდილოეთით (დად,, 315), 

ვ, დროის გარემოება (სხვადასხვა მნიშვნელობისა) დილით 
ძროხაში მგზავნიდნენ, ს აღამ ოს ––-ღორისკენაო (ხალს); |სონაწა)' 
პატარაობითვე ამ უბანში იზრდებოდა ცალხელაანთ მართასას 
ფარნ., 1, 144; ზაფხულობით უფრო შესაბრალისია ხმელი წი– 
ფელი (ვაჟა), 

4. ვითარების გარემოება: შალვა მოწიწებით,გაფაციცე- 
ბით ყურს უგდებდა მამას (ვაჟა, 5, 159); ჯიხვს სისხლი თქ რი- 
ალით გასდიოდა (რაზ, 200); „თითო-ოროლა წვეთობით 
ნამს ვასხურებ (ვაჟა, 5, 237). 

5. მიზეზის გარემოება; მელიამ სიმწვავით კინაღამ დაიყვი– 
რა (რაზა; (სვავი) სიმაძღრით ძლივსღა ქშინავდა (ვაჟა, 6, 3); 
თაგეს შიშით თვალთ დაუბნელდა (რაზ., 365), 
"შენიშვნა 1 უთანდებულო მოქმედებითი მონაწილეობას 

იღებს პარონომაზიულ კონსტრუქციაში (§ 69: კითხვით კარგად. 
ვკითხულობდი (წერ., 1, 44) ვცხოვრობ ცხოვრებით ტკბილით. 
ფაქ); მოწონებით ბევრი მოსწონდა ზურაბს (ბარნ,, 2, 89). 

შენიშვნა 2, უთანდებულო მოქმედებითი ზოგჯერ კავშირის 
როლს ასრულებს დაწართთან (§ 151): ეს ობიექტი, წარმოშობით. 
«რიბი, თავის ალაგას რჩება სხვა ობიექტის შეყვანის შემდეგაც (ა. შ- 
347). · 

თანდებულიანი მოქმედებითით გამოიხატება: 
1, უბრალო დამატება (თანაობისა): წშალვას1 ანკესი ძუითურთ 

ნინიამ გაუმართა (ვაჟა, 5, 162); „სარდიონი| ფქვილიანი ტომრ>+> 
თურთ ჩავარდა ხრამში წაფ. 6). 

2, ადგილის გარემოება (რომელიც აღწიშნავს დასაწყის პუნქტს 
სივრცეში: ფოთლებიდან წკაპწკაპით ჩამოდიოდა ცვარი წვიმი– 
სა (ვაჟა, 6, 138); მიწიდან ბალახი იწვერებოდა (გვეტ., 490), 

3, დროის გარემოება (რომელიც უჩვენებს მოქმედების დასაწყისს, 
დროშო: თეოფილ სიყრმიდანვე გარჯაში იყო (გვეტ» 107); 
მზაღო დილიდანვე ფერმიხდილი იჯდა... (ყაზ., 1, 51). 

§ 190, ვითარებითი ბრუნვის ფუნქციებია, უთანდებულო ვითარე–- 
ბითი, "ბრუნვის ფორმით. გადმოიცემა: 

1: “უბრალო დამატება (ვითარებისა და თანაობისა): ჩარექა ნახე– 
უარ თუნ გად იქცევა, ნახევარი თუნგი –– თ უნ გადა (რაზ, 360) 
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–..აგერ ესტატეც გამოჩნდა თავის სტ უმრებიანად (ვაჟა, 6, 172). 
2. შედგენილი შემასმენლის სახელადი ნაწილი: დილაზე ავადმყო– 

ფი უარესად შეიქმნა (კლდ,, 1, 210); ფშაველი კარახელი... ა ვ.ა დ 
არის... (ვაჟა, 6, 394); დარჩა ქვრივად საწყალი ლუარსაბი (მავ., 
387). 

3. ადგილის გარემოება: ასე მიდიოდა ქვეყნად ცხოვრება, 
«რაზ., 207); მინდვრად თოვლი აღარ იდო (რაზ., 212). · 

4. დროის გარემოება: ძველად ძველის-ძველად, რო- 
გორც ყველამ ვიცით, კაცობრიობა განადირებული ცხოვრობდა (ვაჟა, 
5, 33). · 

5. ვითარების გარემოება: ხეხილი წითლად, ყვითლად, 
თეთრად ჰყვაოდა (ვაჟა, 6, 91); არჯალა მ დ უმ ა რე დ იჯდა (ვაჟა, 
5, 172); იქ ჯგუფად ისხდნენ ბუზები (3ჭავ., 330). 

6. მიზნის გარემოება: (მამალმა, მტრების გასაგულისებ- 
ლად, გასაჯავრებლად სამჯერ ზედიზედ დაიყივლა (ვაჟა, 6, 
212); ნოდარმა ორი მებრძოლი გაგზავნა დასაზვერად (გვეტ, 
454); ერთ დღეს გოგრა სანადიროდ გავიდა (ვაჟა, 5, 219). 

შენიშვნა: არსებითი სახელის ვითარებითი ბრუნვის ფორმა 
კავშირის როლს ასრულებს დანართთან (§ 151) დურმიშხანი, გვა- 
რ ა დ წამალაძე, იმერელი იყო (ჭონქ.); ლაშას დარჩა ერთი მცირეწლო– 
ვანი ვაჟ, სახელად დავითი... (გოგ. 300), 

თანდებულიანი ვითარებითი გამოხატავს: 
1. ადგილის გარემოებას (ე. ი. მიწევნის პუნქტს სივრცეში): კესო.„ 

რმა-ამოუღებლივ მიჰყვა მიცვალებულს სასაფლაომდე (მავ. 
464): ქუთაისამდის ორი დღის სავალი იყო (წერ.). 

2. დროის გარემოებას (მიწევნის პუნქტს დროში) მამა-შვილის 
“ჩურჩულმა მამლის ყივილამდე გასტანა (ჯავ); იმათი ბრძოლა 
"დილიდან საღამომდე გაგრძელდა (ვაჟა). 

3, განსაზღვრებას (რაოდენობითი რიცხვითი სახელისაგან): თითო 
პეპელამ ზუთასამდე კვერცხი დასდვა (გოგ,, 205); ოც დაათა- 

მდე კაცი წავიდა დათვზე (ვაჟა), 
4. შედგენილი შემასმენლის სახელად ნაწილს: (ბასკები| რიცხვით 

ერთ მილიონამდე არიან (ჯავ., 3, 226). 
§ 191. წოდებითი ბრუნვის ფუნქცია. წოდებით ბრუნვას ერთად- 

:ერთი ფუნქცია აქვს: იგი გამოხატავს მიმართვას მე-2 პირად წარმო- 
დგენილი საგნისადმი (§ 155). ასეთი ფორმა წინადადების წევრად არ 
„არის მიჩნეული, მაგრამ მას შეიძლება ახლდეს მიმყოლი სიტყვა (სი– 
„-ტყვები) არამთავარი წევრების სახით: აი ძმაო, ეს წიგნი არის ქა- 
-რთველების გულის საუნჯე (ჰავ., 283); რა მშვენიერი რამ ხარ, დ ი- 
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ლის რიჟრაჟო! რა მშვენიერი რამა ხარ, დილის ცვრით 
პირდაბანილო ქვეყანავ! (იქვე, 257). 

ბრუნვათა ფუნქციების განხილვასთან დაკავშირებით ზემოთ არა– 
ფერია თქმული ატრიბუტული და პრედიკატული განსაზღვრების შე– 
სახებ: პირველი იმ ბრუნვაში დგას (ან ივარაუდება), რომელშიაც სა– 
ზღვრული წეერია, ე. ი. ყველა ბრუნვაში შეიძლება იდგეს. პრედიკა– 
ტული განსაზღვრება ქვემდებარეს ან დამატება-ობიექტს (პირდაპირსა 
და ირიბს) განსაზღვრავს ზმნით გამოხატული მოქმედების დროსთან 
მიმართებით და იმ ბრუნვაში დგას, რომელშიაც დასახელებული წე– 
ვრები. 

2 == 
8 VI. მარტივი წინადადების ტიპები 

8129, მარტივი წინადადება მთავარ წევრთა შედგენილობის მიხე- 
დვით. ინდოევროპულ ენებში, როგორც ტცნობილია, წინადადების 
მოავარი წევრი ორია: ქვემდებარე და შემასმენელი. მარტივი წინადადე– 
ზა ამ ენებში ან ორივე მთავარ წევრს შეიცავს, ან ერთს. ამის შესაბამი– 
სად მარტივი წინადადება ორგვარი: ერთშემადგენლიანი 
ღა ორშემადგენლიანი. 

ქართულში, როგორც ვიცით, მთავარი წევრებია არა მარტო ქვე– 
მდებარე და შემასმენელი, არამედ დამატება-ობიექტებიც. (პირდაპირი 
და ირიბი). ამის გამო ქართული: მარტივი წინადადება მთავარ წევრთა 

განსხვავდება ინდოევროპულ 
«ნათა მარტივი წინადადების მედგენილობისაგან, მაგრამ. მიუხიდავაღ 
ამისა, ჩვეულებრივ ქართულშიც მარტივი წინადადების ორ ტიპს გა- 
მოყოფენ: ერთშემადგენლიანსა და ორშემადგენლიანს: ამოსავალია 
ქვემდებარე და შემასმენელი. ხოლო დამატება-ობიექტებს არ ეწევა 
ანარიში. მაშასადამე, ქართული მარტივი წინადადება სტრუქტურუ- 

ნაბრებუ: ნდოევროპულ ენათა მარტივ წინადადებასთან, 
რაც, ჩვენი აზრით, არ არის მართებული: წინადადების მთავარ წევრთა 
შედგენილობის მიხედვით მარტივი წინადადების ტიპების გამოყო- 
ფისას არ შეიძლება გვერდი ავუაროთ დამატება-ობიექტებს. 

ქართელი მარტივი წინადადება მთავარ წევრთა შედგენილობის 
მიხედვით შეიძლება იყოს: ერთშე: „ ორშემადგენლიანი, სამ- 
შემადგენლიანი და ოთზშემადგენლიანი. 

ერთშემადგენლიაზია მარტივი წინადადება, რომელშიც ერთი მთა- 
ვარი წევრია: ქოხში საკმაოდ ჩამობნელდა (ყაზ.); საშინლად 
6ზელოდა (ვაჟა): ღამით ცოტაოდნდ წამოეწვიმა (აფ. 
II. 

სამსავე წინადადებაში ერთი მთავარი წევრია –- შემასმენელი, ხო- 
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ლო სხვა მთავარი წევრი არ არის და არც იგულისხმება. პირველი და 
მეორე წინადადება ორშემადგენლიანი წინადადებისაგან არის წარმო– 
მდგარი, მესამე კი –– სამშემადგენლიანისაგან. 

ორშემადგენლიანია მარტივი წინადადება, რომელშიაც შემასმენე– 
ლი ერთპირიანი ზმნით არის გადმოცემული: ქარი გრიალე- 
ბდა (რაზე; მთიდან ბარად მომდინარი არწივი მის (ხმელი წიფ- 
ლის! კენწეროზე ისვენებდა (ვაჟა, 5, 87). ორივე წინადადებაში 
ორ-ორი მთავარი წევრია: ქვემდებარე და შემასმენელი. ესენია ჩვე- 
ულე! ების ნაწილები. გვაქვს ისეთი შე– 
მთხვევები, როდესაც ორშემადგენლიანი წინადადების ნაწილებს  შე– 
მასმენელი და ერთ-ერთი დამატება (პირდაპირი ან ირიბი) წარმოადგენს: 
ღამე რთვილს აგდებს (ვაჟა, 6, 236; მატარებელს 
მცხეთაში დაათე ნდა (გვეტ., 67). ორივე წინადადება ორშემპდგე- 
წლიანია, მაგრამ მათ. შორის განსხვავებაცაა: პირველი შეიცავს შემა- 
სმენელსა და პირდაპირ დამატებას, მეორე კი –- შემასმენელსა და 
ირიბ დამატებას. ორივე წინადადება უქვემდებაროა და წარმომდგარ-ა 
სამშემადგენლიანი წინადადებისაგან. 

სამშემადგენლიანია მარტივი წინადადება, რომელშიაც შემასმენე– 
ლი ორპირიანი ზმნით არის გადმოცემული: ოთახში დასადგურებულ 
სიჩუმეს ხანდახან ქვემეხების გრუხუნი არღვევდა (გეტ. 
434); ამ კლდესაც ზავერდივით მწვანე ბავსი გადაჰკვრია 
(ვაჟა, 5, 86). 

პირველ წინადადებაში ზმნა გარდამავალია, მეორეში –– გარდაუ– 
ვალი, ამის შესაბამისად პირველი წინადადების მთავარი წევრები» 
შემასმენელი, ქვემდებარე და პირდაპირი დამატება, ხოლო. მეორისა –– 
შ-მასშენელი, ქვემდებარე და ირიბი დამატება. 

სამშემადგენლიანი წინადადება შეიძლება მივიღოთ ' ოთხშემად– 
გენლიანისაგან პირის დაკარგვის შედეგად: ზამთარში ფანჯრის მი- 
ნებს ”შიგნიდან ოფლს დაასხამს ხოლმე (გოგ). ამ წინადადე- 
ბაში სამი მთავარი წევრია: შემასმენელი, ირიბი დამატება (მინებს) 
და პირდაპირი დამატება (ოფლს). ზმნა უსუბიექტოდ არის ნახმარი. 

ოთზშემადგენლიანია წინადადება, რომელშიც შემასმენლად სამ- 
პირიანი ზმნაა: გადახრილი მზე უხვად აფრქვევდა სხ“ 
ვებს ამწვანებულ სოფ ე ლს. (გვეტ,, 260); თვალებგაბრწყინებული 
მარო აღტაცებით უჩვენებდა კაჭკაჭს და-ძმებსა (რაზ, 

318); 
§ 193, გაუვრცობელი და გავრცობილი წინადადება. ინდოევრო- 

პულ ენებში, როგორც უკვე ითქვა, მარტივი წინადადება ერთშემადგე- 
წლიანია ან ორშემადგენლიანი, რომლებშიც, გარდა მთავარი წევრები- 
სა, შეიძლება იყოს ერთი ან რამდენიმე არამთავარი წევრიც, იმის მი– 
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ბედვით, მარტივი წინადადება მარტო მთავარ წევრებს შეიცავს თუ 
მთავართან ერთად არამთავატსაც, გამოყოფილია მარტივი წინადადე 
ბის ორი საბეობ ცობელი და გავრცობილი. გაუვრცობლად 
იწოდება წინადადება, | რომელიც მარტო ქვემდებარესა _ და შემასმე- 
წელს შეიცავს (ორშემადგენლიანი) ან მარტო ერთ მთავარ წევრს 
«ერთშემადგენლიანი), ხოლო. გავრცობილად მიჩნეულია ისეთი წინა- 
დადება, რომელშიც, გარდა მთავარი წევრებისა, მოიპოვება ერთი ან 
რამდენიმე არამთავარი წევრი. მაშასადამე, დასახელეხულ უნებში. 
ჯვრცობელი წინადადება შედგება ერთი ან ორი წევრისაგან, გავრცო– 
ზილი კი-- ორი (როცა წინადადება ერთშემადგენლიან-ა), და ბეტ“ 
წვრისაგან. 

გაუვრცობელი და გავრცობილი წინადადების ასეთი განსაზღვრა 
ბოლო ხანებამდე დამკვიდრებული იყო ქართულ გრამატიკებშიც. თუ 
ამოსავლად მხოლოდ ქვემდებარესა და შემასმენელს მივიჩნევთ, ცხა- 
დია, გაუვრცობელ და გავრცობილ წინადადებათა მოცემული გაგება 

0 ძალაში დარჩებოდა, მაგრამ საქმე ისაა, რომ ქა– 
4რთულში, როგორც ვიცით, მთავარი წევრებია არა მარტო ქვემდებარე 
და შემასმენელი, არამედ დამატება-ობიექტებიც (პირდაპირი და ირი– 
ბი), რომელთა უგულებელყოფა გაუვრცობელ და გავრცობილ წინა- 
დადებათა განსაზღვრისას გაუმართლებელი იქნებოდა. ამიტომ, როცა 
შემასმენლად ორ- და სამპირიანი ზმნაა, გაუვრცობელი წინადადების 
“შემადგენლობაში, გარდა ქვემდებარისა და შემასმენლისა, შევა ერთ– 
ურთი ან ორივე დამატება-ობიექტი (ერთ-ერთი, როცა ზმნა ორპი- 
რიანია, და ორივე, როცა შემასმენელი სამპირიანი ზმნით არის გად- 
მოცემული). მაშასადამე, გაუვრცობელია წინადადება, რომელიც მარ– 
ტო მთავარ წევრებს შეიცავს: მაგ.: 

1, გაზაფხულდა (ვაჟა): 
2. ქარი ჩადგა (წერ); 
3, ნოდარმა თვალები დახუჭა (გვეტ.); 
4. მთვარე ღრუბელს ამოეფარა (ტაბ.); 
5. ხეებმა თელას I მარელი დაუწყეს. (ვაჟა); 
პირველი გაუვრცობე: გენლიან; მარტო 

შშემასმენელს შეიცავს. (გაზაფხულდა), რომელთანაც ქვემდებარე. არ 
«რის და არც იგულისხმება; მეორე –– ორშემადგენლიანი, შეიცავს ქვე– 
შდებარესა (ქარი) და შემასმენელს (ჩადგა): მესამე და მეოთხე –– ორი– 
„კე სამშემადგენლიანია. ოღონდ მათ შორის განსხვავებაცაა: მესამე წი- 
ნადადება, სა–აც შემასმენლად ორპირიანი გარდამავალი ზმნაა, შეიცავს 
ქვეზდებარეს (ნოდარმა), პირდაპირ დამატებასა (თვალები) და შემას– 
შენელს (დახუპა), მეოთხე კი, სადაც შემასმენლად ორპირიანი გარდა- 
“უჯალი ზმნა:, –- ქვემდებარეს (მთვარე), ირიბ დამატებასა (ღრუ- 
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  ბელს) და შემასმენელს (მოჰფარებ მეხუთე წინადადებაში შემას– 
მენელი გადმოცემულია სამპირიანი გარდამავალი ზმნით და ამის გამო 
წინადადება ოთხ მთავარ წევრს შეიცავს: ქვემდებარეს დეებმა), ირიბ. 
დამატებას (თელას), პირდაპირ დამატებასა (თვალიერება) და შემასმე– 
ნელს (დაუწყეს). 

გავრცობილია წინადადება, რომელიც, გარდა მთავარი წევრებისა, 
შეიცავს ერთ ან რამდენიმე არამთავარ წევრს. მაგ, მოყვანილ წინა– 
დადებებს თითო-თითო წევრი რომ დავუმატოთ, ყველა გავრცობილი 
გახდება. 

1. გვიან გაზაფხულდა; 
2. ძლიერი ქარი ჩადგა; 
3, ნოდარმა თვალები ოდნავ დახუჭა; 

4. მთვარე თანდათან ღრუბელს ამოეფარა; 
5. გაკვირვებულმა ხეებმა თელას თვალიერება დაუწყეს. 
პირველი და მეორე შემთხვევა გაუვრცობელი და გავრცობილი. 

წინადადებებისა ქართულშიც ისეთივეა, როგორიც ევროპულ ენებში, 
დანარჩენი შემთხვევები კი (მე-3, მე-4, მე-5) სპეციფიკურია ქართვე- 
ლური ენებისათვის, სადაც ზმნა არა მარტო ერთპირიანია, არამედ. 
ორ- და სამპირიანიც. 

§ 134, სრული და უსრული წინადადება. წინადადება სრულია ან 
უსრული (არასრული). 

სრულია წინადადება, რომელშიც გამოტროვებულად არ იგუ– 
ლისხმება რომელიმე აუცილებელი წევრი და კონტექსტისა თუ სიტუ– 
აციისაგან დამოუკიდებლად გადმოგვცემს დამთავრებულ აზრ. სრულ 
წინადადებაში ხშირად წარმოდგენილია არა მარტო შემასმენელი დ. 
ძასთან დაკავშირებული ყველა სხვა მთავარი წევრი, არამედ ერთი ან 
რამდენიმე არამთავარი წევრიც. მაგ.: გაზაფხულდა, ჯეჯილები გაბზინ– 
და (ვაჟა, 6, 95); ქარი გრიალებდა. თოვლი მზეზე სპეტაკად ბრწყინავ– 
და. მსხალი ნელა-ნელა ირწეოდა (რაზ., 92); მოზღვავებულმა ხალხმა» 
ცეცხლი მალე ჩააქრო (ვაჟა, 5, 190); ელიზბარმა თოფს ფალია გამო– 
უცვალა (ვაჟა, 6, 182). 

უსრულია წინადადება, თუ მასში“ გამოტოვებულია ერთი ან 
რამდენიმე წევრი (მთავარი თუ არამთავარი), რომლებიც ადვილად: 
იგულისხმება კონტექსტის ან სხვა რაიმე გარკვეული პირობის მიხედ- 
ვით. ასეთი წინადადება კონტექსტისა თუ სიტუაციის გაუთვალისწინე– 
ბლად მოკლებულია თავისთავადობასა და სტრუქტურულ დამოუკიდე- 

ბლობას, ამის გამო უსრული წინადადება, ცალკე აღებული, ხშირად 
შეიძლება იქცეს ისეთ სიტყვად და სიტყვათა შეკავშირებად, რომელიც. 

არ გამოხატავს რაიმე გარკვეულ აზრს. მაგ: კარგად და კარგად 
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არიან, ცალკე აღებულნი, გაუგებარია, მაგრამ ქვემოთ „მოყვანილ 
კონტექსტში მათი მნიშვნელობა სავსებით ნათელია: 

=– გამარჯობა, ღვთისავარ! 
–- გაგიმარჯოს, როსტომ! როგორა გყავს საქონელი და დედ-მამა? 
– კარგად. შენი · საქონელი და ჯალაზობა რაღასა იქს? 
– კარგად არიან (ჯავ. 4, 84). 
აქ კარგად და კარგად არიან--ორივე უსრული წი- 

გამოტოვებული წევრები შეიძ კითხვე– 
ბის მიხედვით, ასე რომ მნიშვნელობით ეს წინადადებები ემთხვევა. 
შემდეგ სრულ წინადადებებს: საქონელი და დედ-მამა კარგად მყავს; 
ჩემი საქონელი და ჯალაბობა კარგად არიან. 

უსრული წინადადება ზოგჯერ რთული თანწყობილი წინადადების 
ნაწილს წარმოადგენს, გამოტოვებული წევრი (წევრები) დასახელე– 
ბულია რთული წინადადების სხვა ნაწილში და ამის გამო იგი ადვილად. 
«გულისხმება, მაგ.: ყორანი იჯდა მუხის ერთ ხმელ ტოტზე და თვა- 
ლებიდან ცრემლი ღაპაღუპით ჩამოსდიოდა (– 
ჟა, ყორანი, რომელიც დასახელებულია პირველ წინადადებაში 
და ქვემდებარეა, იგულისხმება მეორეში ირიბ დამატებად. მეორე წი– 
ნადადება სრულად იქნება: ყორანს თვალებიდან ცრემლი 
ღაპაღუპით ჩამოსდიოდა. 

ზოგჯერ რთულში შემავალი წინადადებები უსრულია, გამოტოვე „ 
ბული წევრი იგულისხმება წინა ნათქვამისა თუ წინადადების მიხედვით, 
მაგ: თიბათვის დღე იყო. გაჭირვებული გუგული თავის „გუგუს“ გა- 
იძახოდა (გუგულს) ბუდობის დრო მოსვლოდა და ხუ- 
გულმა) არ იცოდა ჯერ კიდევ არავისი ბუდე, რომ წუ- 
გულს!) კვერცხი ჩაედვა და გაძოეჩეკა (რაზ.), გამოტოვე– 
ბული წევრი, რომელიც აქ აღდგენილია და კვადრატულ ფრჩხილებშია 
”ასმული, იგულისხმება წინა წინადადების მიხედვით. ასეთი აღდგენა 
სტილისტიკურად გაუმართლებელია. 

უსრულ წინადადებას შეიძლება აკლდეს არა მარტო ერთი ან რა 
მდენიმე წევრი, არამედ მთელი წინადადებაც -- მთავარი ან დამოკი 
დებული. მაგ.: 

–– მე ვარაუდით მივხვდი, რომ ორმოცია, 
– რომ არ იყოს ორმოცი? 
– ჯარიმა გადამახდევინე (ვაგ. 331), 
უსრული წინადადება ჩვეულებრივია განსაკუთრებით დიალოგებ- 

ში, კითხვა-მიგების დროს. ხშირად უსრულია არა მარტო პასუხი, 
არამედ თვით კითხვაც. მაგ.: 

–- თედოს მანასაანთ გოლასათვის ქამრის ღილები წაერთმია. ჩვენ 
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«ეკანვე გვინდოდა გამოგვერთმია და ჩხუბი მოგვივიდა. მომერია, ის 
«ვიდია, მე –- პატარა.” 

– მერე წაართვით? 
– წავართვით. 
–რა უყავით? 
– ისევ გოლას მივეცით (ჰავ., 433). 
ზემოთ დასახელებულ შემთხვევებში უსრული წინადადების გამო- 

ტოვებული წევრები შეიძლება აღვადგინოთ კონტექსტის მიხედვით, 
მაგრამ გვაქვს ისეთი შემთხვევებიც, როდესაც უსრული წინადადების 
მნიშვნელობა გასაგებია 'კონტექსტის გარეშეც. ამ შემთხვევაში უს- 
«რული წინადადების გამოყენებას აპირობებს არაენობრივი დამატები- 
თი ფაქტორები (ჟესტ-მიმიკა, სიტუაცია..). ასე, მაგალითად, როცა 
მოუბარი თანამოუბარს ხელით ანიშნებს ამა თუ იმ საგანზე და თან მი- 
მართავს ს-ტყვთ მომაწოდეთ, «უსრული წინადადების მწიშ- 
ვნელობა გასაგებია. ან კიდევ, როცა ესა თუ ის პირი შემხვედრ მეგო- 
ბარს მიმართავს სიტყვით საი თ?, გასაგებია, რომ მწიშვნელობით 
ეს ერთი სიტყვა იგივეა. რაც: შენ საით მიდიხარ? დასახელე– 
ბულ შემთხვევებში უსრული წინადადების გამოყენებას აპირობებს 
ჟესტი და გარკვეული სიტუაცია, 

ენობრივი და არაენობრივი ფაქტორები ყოველთვის ვერ უზრუნ- 
ველყოფს შსრელ წინადადების მნიშვნელობის გაგებას მსმენელე– 

მოუბრის მიერ ნათქვამი უსრული წინადა- 
„დების მნიშენელობა. ზოგჯერ არ არის ნათელი თანამოუბრისათვის, 

,_ რაც ამ უკანასკნელის რეპლიკას იწვევს, რომ დაზუსტდეს ნათქვამის 
მნიშვნელობა. 

– გიორგი გიახლათ, -– მოახსენა ერთს საღამოს მოსამსახურემ 
„არჩილსა. 

– ვინ გიორგი?“ ჰკითხა არჩილმა, 
–– ოთარაანთ ქვრივის შვილი. 
<– მობრძანდეს (3ავ., 443). ' M 
წინადადება. რომელშიც“ ქვემდებარედ და დამატება-ობიექტად 

«გულისხმება პირველი და მეორე პირის ნაცვალსახელები (მე, ჩვენ, 
შენ, თქვენ), სრულია, თუ სხვა წევრი არ აკლია. 

<– დამინახე? –- დაგინახე (კ. ლორთქ.): ხვალ მოსკოვს მივდივარ; 
"მეგობარმა წერილი მომწერა; წავიდეთ ჩქარა, მომყე! (ვაჟა). 

სრულ და უსრულ წინადადებათა შესახებ წიგნში გატარებოლი 
„თვალსაზრისის მიხედვით ანგარიში ეწევა არამთავარ წევრებსაც, ენათ– 
მეცნიერებაში არსებობს სხვა თვალსაზრისიც, რომლის მიხედვითაც 
“სრულია წინადადება, თუ მას არ აკლია რომელიმე მთავარი წევრი, ხო- 
ლო უსრულია წინადადება, თუ აკლია მთავარი წევრი, ე. ი. ამ თვალ– 
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რაზრისის მიხედვით სრულ და უსრულ წინადადებათა 'ესახებ მსჯე– 
ლობისას არამთავარი წევრების როლი უგულებელყოფილია. 

მარტივი წინადადების სტრუქტურულ ტიპს. მ-ს ნოდელს, მთავარი 
წევრები ქმნიან. თუ მარტივ წინადადებაში გამოტოვებულია რომე- 
ლიმე მთავარი წევრი, ასეთი წინადადება უსრული იქნება არა მარტო 
მინადადების სტრუქტურული მოდელის მიხედვით, არამედ აზრის გა- 

ც- ვე, აზრის მეტ-ნაკლები სისრუ– 
ლითა და სიზუსტით გადმოცემისათვის გარკვეული მნიშვნელობა აქვთ 
არამთავარ წევრებსაც. ეს რომ ასე არ იყოს, საფუძველი გამოეცლე- 
#=ოდა მათ არსებობასაც. ამიტომ ერთმანეთისაგან უნდა განვასხვაოთ 
მარტივი წინადადების სტრუქტურული მოდელის სისრულე-უსრულო- 
ბა აზრის გადმოცემის სისრულე–უსრულობისაგან; სტრუქტურული მო- 
დელის მიხედვით სრული წ. ბა აზრის გადმოცემ. 
რათ შეიძლება უსრული აღმოჩნდეს და პირიქით, უსრული –– სრუ- 
ლი. 

  

    

§ 196. უქვემდებარო წინადადება. უსუბიექტო ანუ უქვემდებარო 
ჰქვია ისეთ წინადადებას, რომელშიც შემასმენელთან ქვემდებარე არ 
მოუპოვება და არც ივარაუდება. მაგ. ტყეში თანდათან ჩამობნელდა 
(გვ. 460); ამ წინადადებაში შემასმენელს (ჩამობნელდა) ორი არამთა– 
ვარი წევრი ახლავს: ადგილ (ტყეში) და ვითარების გარე– 
შოება (თანდათან); ქვემდებარე არაა · და ასეთად არც შეიძლება ვი- 
გულისხმოთ რომელიმე სახელი. მაშასადამე, დასახელებული წინადა– 
დება უქვემდებარო წინადადებაა (სრული, გავრცობილი). 

ზოგიერთ ენაში (მაგ, რ 
"ველთვის ერთშემადგენლიანია. ქართულში, სადაც ამ მხრივ განსხვავე- 
ბული ვითარებაა, უქვემდებარო წინადადება მთავარ წევრთა შედგე 
ნილობის მიხედვით სამგვარია: ერთშემადგენლიანი, ორშემადგენლიანი 
«და სამშემადგენლიანი!. უქვემდებარო წინადადება გაუვრცობელია ან 
„მავ“ ცობილი, 

ერთშემადგენლიანი უქვემდებარო წინადადება მხოლოდ ერთ მთა- 
ჯვარ წევრს შეიცავს –- შემასმეწელს; იგი გაუვრცობელია ან გავრცო- 

  

ებ. 
  

  

  

  

რ შრომაში: 
სემ გორეის საბელების სანამი სასერმნელი ს ედაგოგიური ი გომი. 
(> 1958, გვ. 367. -406). წა. - არის 2 

ლი ისინი ა, იზირია ს 
ძველ ქართულში, (M85% ღი 21 ტივი წინადადების შე! ემადგენლო! 
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ბილი არამთავარი წევრებით. მაგ: დაბნელდა, დაუკუნეთდა (ვაჟა, 5, 
14); გარიჟრაჟდა (3ჰავ., 439); თანდათან დაბნელდა (ვაჟა, 5, 246); სახლ– 
ში მეტად ბნელოდა (კლდ,, 1, 204). 

ორშემადგენლიან უქვემდებარო წინადადებაში ორი მთავარი წე– 
ვრია –– შემასმენელი და დამატება-ობიექტი (პირდაპირი აწ ირიბი). 

ა) უქვემდებარო წინადადება შეიცავს შემასმენელსა და პირდაპირ. 
დამატებას: ღამე რთვილს აგდებს (ვაჟა, 6, 236); სდებს 
თოვლს (ვაჟა, 5, 318) დაიწყო გაბპული წვიმები და და- 
იჭირასიცივეები (გოგ, 76); დაუ შვ ა კოკისპირული წვ ი- 
მ.ა (ვაჟა, 6, 326). 

ბ) უქვემდებარო წინადადებაში შემასმენელი და ირიბი დამატე– 
ბა: თომას თვლთ დაუბნელდა (ჯავ, 1, 234); მთიელს 
გააჟრჟოლა (ყაზ); მატარებელს მცხეთაში დაათენდა 

ხატ. მმ. 
  'ემადგენლიანი უქვემდებარო წინადადება შეიცავს შემასმე– 

ნელს, ირიბ დამატებასა და პირდაპირ დამატებას: ზამთარში ფანჯრის 
მინებს შიგნიდან ოფლს დაასხამს ხოლმე (გოგ., 209); მთის 
წვერებს, თუ პატარა წამოწვიმა, მაშინე თოვლს მოჰკი 
დებს (ვაჟა, 6, 236); (თაგვეს| ტანზე პირი ოფლი დაასხა 
რქვე, 169 ერთხელ გო გიას... სიცხეც მისცა (ჯავ., 1, 121). 

სამშემადგენლიანი უქვემდებარო წინადადება მიღებულია ოთხშე– 
მადგენლიანისაგან” ორშემადგენლიანი –- სამ. ან ოთზშემადგენ! 
ანწისაგან, ერთშემადგენლიანი – ორ- ან მეტშემადგენლიანისაგან. 
უქვემდებარო წინადადების შემასმენელი, როგორც ეს ზემოთ დამო 
წმებული მასალიდანაც კარგად ჩანს, წარმომდგარია არა მარტო გარ– 
დაუვალ, არამედ გარდამავალ ზმნათაგან. 

უქვემდებაროდ იხმარება ჩვეულებრივ ბუნების მოვლენების აღ- 
მნიშვნელი პირნაკლი ზმნები მე-3 პირის მხ. რიცხვის ფორმით: ბნელა, 
ცივა, თბილა, გრილა, ცხელა, თოვს, წვიმს, ყინავს, ქუხს, ელავს, გა– 

ზაფხულღა. დაზამთრდა, თენდება, ბნელდება, ბინდდება, ღამდებ. 
ჟინქღლავს, გარიჟრაქდა, ჩამოცხა, წამოწვიმა, მოთოვა, ჩამოთბა და 
მისთ. ამათგან ზოგი ყოველთვის უქვემდებაროდ იხმარება (ცივა, თბი– 
ლა, ცხელა და სხვ) ზოგი კი იშვიათად ქვემდებარიანიც გვხვდება, 
მაგ: თოვლი თოვს, ჯიხვი ფეხს უცემს (ვაჟა, 6, 178» გათენ- 
და დილა (ყაზ, 1, 15); უცებ მთა-ბარი შაად დაბნელდა 
“ნონ., 65); წვიმა წვიმს იმათ თავზედა (ვაჟა, 5, 318); თვალთა 
გუგებში შუქი ბინდდება C. გომ). 

ბუწების მოვლენების აღმნიშვნელ პირნაკლ ზმნებს გადატანითი 
მნიშვნელობით ხმარებისას აქა-იქ ქვემდებარედ შეიძლება ადამიანის 
სახელიც დაუკავშირდეს, მაგ.: მას აქეთ პავლე სულ დაბნელ- 
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და, წელში უარესად მოიხარა (ჯავ., 1, 113); ვით დავღამდი,. 
ისევ გავსთენდი! (გურ, 146.  · 

განსაკუთრებით ხშირია უქვემდებაროდ ხმარება ისეთი ზმნებისა, 
რომელნიც ადამიანის (და ცხოველის) ჯანმრთელობის ვითარებასა და. 
მისი ორგანიზმის ფიზიოლოგიურ მოვლენებს გამოხატავენ!: მამთქნა– 
რ+ბს, შას–ოკინებს, მაზმორებს, მახველებს, მაკანკალებს, მაცაზცა– 
ხებს, მაციებს, მაცხელებს, ტანში მჭვალავს, მაქრჟოლებს, მზარავს, 
მუხლებში მტეხს, მაძიგძიგებს, მაძმარებს, მათრთოლებს, მცივა. 
მცხელა და სხვა. ქვემდებარე იშვიათად ამ ტიპის ზმნებთანაც არის ნა– 
ხმარი: გაფითრებული მოზუცი მთრთოლარე თითს აკანკალებ- 
და დავ); მე მაჟრჟოლებს ჩემი დიდი დროება (ლეონ), 

უქვემდებაროდ იხმარება აგრეთვე შესაძლებლობის ანუ პოსიბი– 
ლიტური და გუნების ვნებითის ზოგიერთი ფორმა? წაისვლება, იცხო– 
ვრება. დაიდგომება, წაესვლება, ეცხოვრება, დაედგომება, ეტირება, 
ემღერებ, ეფინება... 

“ზმნა ზოგჯერ კარგავს დამატება ობიექტსაც (ერთს ან ორივეს). 
მაგ, მოუჭირა სამპირიანი ზმნაა (მოუჭირა მან მას იგი), მაგრამ 
ზოგჯერ უდამატებოდ იხმარება: ყინვამ მოუჭირა (3ავ., 470), აქ არ ჩანს, 
ყინვამ რ ა მოუჭირა და რ ა ს მოუჭირა. მსგავსი მაგალითებია: წ ვ ი მ ამ 
უსშირა. სიომ დაჰბერა, წვიმამ უმატა (ლორთქა: წვიმა 
კოკისპირულად ასხამდა (ვაჟა, 6, 240; მდინარემ იკლო 
(ლორთქ.ე); ღაგვიხამთრდა. დღემ იკლო და ღამემ იმატ. 
რერ., 7, 268). 

სახელი ერთსა და იმავე ზმნასთან ხან ქვემდებარედ არის შეწყო– 
ბილი და ხან დამატებად, ე. ი, ზმნა ერთ შემთხვევაში უსუბიექტოდ 
არის ნახმარი, მეორე შემთხვევაში –- უობიექტოდ. მაგ: ეს-ეს არის 
ჟუჟუნა წვიმამ გადაიღო (ვაჟა, 6, 343); წვიმა გადაიღო 
Cავ., 1, 281); გოგონას ცივმა ოფლმა დაასხა (ნ. დუმბ)-- ცხე– 
ნებს ოფლი დაასზა (დ. შენგ). | 

უსუბიექტო (და უობიექტო) წინადადება ხშირად რთული წინა- 
დადების ნაწილია, მაგ: გარეთ ციოდათუ ცხელოდა,წვი- 
მდა თუ მზიანობდა ((ჯავ., ქ, 378); ამასობაში დაბინდ– 
ღა და მთელი ბუნება საძილედ გაემზადა (ვაჟა, 6, 945); ისე ცხე- 
ლა, რომ მზეზე კვერცხი მოიხარშება (ჯავ,, 4, 293); უკვე ბნელო- 
და, როცა აკაკიმ თვალი გაახილა (გვეტ., 360;; გაზაფხულდე- 
ბოდა თუ არა, ის მთელ დღეს ვენახში ატარებდა (ლომ., 26). 

§ 190, განუსაზღვრელპირიანი (ქვემდებარეგაუჩინარებული) წინა- 
    

ძე. ქართული ენის გრამატიკა, II. 19498, გვ, 89. დ. უზნაძე 
გულედაინი. მე მეხი მეცნიერება, M 1, 1923, 2? ნ, ბასილაია, დასავღებული 

2.)



დადება. განუსაზღვრელპირიანია ანუ ქვემდებარეგაუჩინარებულია წ= 
ნადადება, რომელშიც ქვემდებარე არ მოიპოვება და მოქმედ პირად 
არც შეიძლება ვიგულისხმოთ რომელიმე კონკრეტული საგანი, მაგრამ 
%მნას არა აქვს დაკარგული სუბიექტური პირის გაგება. ასეთ წინადა- 
დებაში ქვემდებარე გაუჩინარებულია, მაგრამ მოქმედად მაინც იგუ- 
ლისხმება ვიღაცა გაურკვეველი პირი (თუ პირები), რომლის ვინაობაც 
არ არის განსაზღვრული და არც არის ამის საჭიროება მოუბრისა და 

ყურადღება გადატანილია თვით მოქმე– 
ღიას მოქმედის ვინაობა კი არ არის მნიშვნელოვანი და ამის გამო 
ის განუსაზღვრელი რჩება. მაგ» მეორე დილით საგინამვილი ყელგა- 
პოჭრილი იპო ვე ს ცCჯავ., 4, 334), ი პ ო ვ. ე ს ორპირიანი გარდამავა– 
ლი ზმნაა, რომელთანაც წარმოდგენილია პირდაპირი დამატება (საგინა- 
შგილი), ქვემდებარე კი არ არის და ასეთად კონკრეტულად არც ერთი 
სახელი არ ივარაუდება (კონტექსტისა თუ სხვა რაიმე პირობის მიხედ– 
ვით), მაგრამ მოქმედად მაინც იგულისხმება ვიღაცა. მაშასადამე, დასა- 
ხელებული წინადადება განუსაზღვრელპირიანი ანუ ქვემდებარეგაუჩი- 
წარებული წინადადებაა. 

რიან წინადადებაში შემასმენელი მე-3 სუბიექ- 
ტური პირის მრავლობითი რიცხვის ფორმბთ არის გადმოცემული, თუნ- 
დაც მოქმედად ერთი პირი იყოს, ზმნის ფორმა შეიძლება იყოს სხვა- 
დასხვა დროისა. მაგ: ვარდსა ჰკ ი თხე ს: „ეგზომ ტურფა რამან შეგ- 
ქმნა ტანად, პირადმ“ (რუსთ; ამ მინდიაზე ა მ ბ ო ბე 6 დაუჯერებელ 
ამბებსა (ვაჟა); ღამ-ღამ ჰ ხ ე დ ა ვ. ე ნ სურათსა ზვავისგან ნაგალს! გო- 
რაში (ვაჟა); ომში ბევრი წაიყვანე ს დედისერთა ძეო (ხალხ). 

ქვემდებარეგაუჩინარებული წინადადება იმდენ შემადგენლიანია, 
რამდენი პირიც არის ზმნის ფორმაში. მაგ., ხედავენ ორპირიანი 
ზმნაა, რომლის ქვემდებარე განუსაზღვრელია, გაუჩინარებულია და 
ამის გამო წინადადებაში ორი მთავარი წევრია: შემასმენელი (ჰხედავენ) 

“ და დამატება-ობიექტი (სურათსა), 
განუსაზღვრელპირიანი წინადადება განსხვავდება უქვემდებარო 

წინადადებისაგან (§ 125). უქვემდებარო წინადადებაში ქვემდებარე არ 
არის და არც იგულისხმება, განუსაზღვრელპირიან წინადადებაში კი 
თუმცა ქვემდებარე არ მოიპოვება და ასეთად რომელიმე კონკრეტულ 

სახელს ვერც ვივარაუდებთ, მაგრამ იგი განუსაზღვრელად მაინც იგუ- 
ლ-სხმება. 

უქვემდებარო და განუსაზღვრელპირიანი წინადადება განსხვავდე– 
ბა უსრული წინადადებისაგან, რომელშიც ზოგჯერ ქვემდებარე გამო– 

  

  

  

  

| ნაგალ-ი –– იგივეა, რაც გაგლილი: დალეწილი, დამსხერეული, დანაყილი, 
გათელილი: ალ. ჭინჭარაული, ვაჟა-ფშაველას მცირე ლექსიკო! ონი, 1! 969. 
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ტოვებულია, მაგრამ კონტექსტისა თუ რაიმე პირობის მიხედვით იგუ– 
ლისხმება და ამის გამო მისი აღდგენა ადვილია (§ 124), 

განუსაზღვრელპირიანი წინადადება აღნაგობის მიხედვით შეიძლე– 
ბა იყოს მარტივი, შერწყმული ან რთული წინადადების შემადგენელი 
ნაწილი: უძაღლო ქვეყანაში კატას აყეფებდნენო (ანდა; შე 
ჭეს მურია და შეაჭამეს მგელსაო (ანდ); ბავშვი ჯერ არ დაბადე– 
ბულიყო და აბრამს არქმევდნენო (ანდა; შენზედ ამბობენ, 
რომ ხარ მამაცი (ჭავ., 152). 

წ 197. განზოგ წინადადება. ზმნა ზოგჯერ განზო– 
გადებულ მოქმედებას გამოხატავს, ე, ი, ისეთ მოქმედებას, რომელიც 
ეხება არა კონკრეტულად ზ%მნის ფორმით ნაგულისხმევ პირს, არამედ 
საერთოდ ყველას, ისეთ წინ. ც ზმნით ნაგულისხმე. 
ვი პირი განზოგადებულია, განხოგადებულპირიანი წინადადება ჰქვია. 
მაგ., წინადადებაში; ამყოლს ა ჰ ყ ე ვ «, დამყოლს და ჰყ ე ვ იო (ანდ) 
თრი გარდაუვალი ზმნაა, რომლებშიაც სუბიექტური პირი მეორეა, 
ირიბ-ობიექტური -- მესამე. ორივე ზმნა განხოგადებულ მოქმედებას 
გამოხატავს, რომელიც ფორმალურად მე-2 სუბიექტურ პირს ეხება, მა– 
გრამ ეს პირი წინადადებაში განხოგადებულად არის წარმოდგენილი, 
ე. ი. მოქმედება ეხება არა კონკრეტულად მე-2 სუბიექტურ პირს, არა- 
მედ, საერთოდ, ყველას. ამ წინადადების შინაარსი იგივეა, რაც: ყოვე– 
ლი კაცი ამყოლს აჰყვეს, დამყოლს დაჰყვეს. 

"  ურთპირიან ზმნაში განხოგადებული მოქმედება სუბიექტურ პირს 
ეხება, ორ- და სამპირიანში კი იგი შეიძლება ეხებოდეს როგორც სუ- 
ბიექტურ პირს, ისე ობიექტურსაც (ირიბს). სუბიექტური თუ ობიექ 
„ტური პირი, რომელსაც განზოგადებული მოქმედება ეხება, ჩვეულებ– 
რიგ მეორეა მხოლობით რიცხვში, იშე. ვლ სც. „სათანა- 
დო ნაცვალსახელების შეწყობა არ უნდა (თუმცა კი ზოგჯერ გვხვდე– 
ბ)“. მაგ: თბილისიდან რომ აღმოსავლეთისკენ წახვიდე, ერთი 
დღის მოგზაურობ-ს შემდეგ მ ია დ გე ბი ერთს გრძელს მთასა, რო– 
მელსაც ჰქვიან ცივი (გოგ., 221); რასაც დასთეს. მასვე მომკი 
(ანდ.); სადაც მ იხვ იდე, იქაური ქუდი დაიხურეო (ანდა, რო 
გორც იჰირდეს, ისე გიღირდეს (ანდ); თუ წყალი არ მო გ- 
ყვეს, წყალს შენ მიჰყევიო (ანდ.): რაც გეზარებოდესისგე- 
ძალებოდესო (ანდ). 

განზოგადებული მოქმედება იშვიათად შეიძლება გადმოიცეს პირ– 
ველი სუბიექტური პირის მრავლობითი რიცხვის ფორმითაც. მაგ., თვა- 
ლით ვხე დავთ, ყურით ვისმე ნთ მნიშვნელობით იგივეა, რაც: 
ყოველი კაცი თვალით ხედავს, ყურით ისმენს, 

„განზოგადებული მოქმედება გადმოიცემა აგრეთვე 11I სუბ. პი- 

1 ა, შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, II, 1948, გვ. 91. 
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დის ფორმით აწმყოში (იშვიათად მყოფადში), რომელსაც ხოლმეობი– 
თის გაგება აქვს. „სახლის შენებას საძირკვლიდან ი წ ყ ე ბ ე ნ. ეს ნი– 
შფნავს, რომ სახლის შენებას „ყოველიკაციყოველთვისს- 
ძირკვლიდან იწყებს4.! 

შე-3 პირის ფორმებთან, რომლებიც განზოგადებულ მოქმედებას 
გამოხატავენ, ქვემდებარე გაუჩინარებული». 

§1   
წ ნ. ებ. ხელდებ 

რომლითაც აღინიშნება საგანი თუ მოვლენა რისიმე მტკიცების გარე“ 
“შე. ასეთი წინადადება ყოველთვის ერთშემადგენლიანია; მასში შემას– 
მენწელი არ არის და იგი არც გამოტოვებულად იგულისხმება. მთავარი 

წევრი გადმოცემულია არსებ ბითი ბრუწვის ფორ– 
მით (მხოლობითსა თუ მრავლობითში), რის გამოც მას ნომინატიურ 
წინადადებასაც ეძახიან. მაგ: უდაბნო. საღამო. იწყება ქარიშ- 
ზალი, ცა მოღუშულია (ლორთქ); სასადილო ოთახი. კანკელს 
საჩრდილობელი აფარია. მკრთალი სინათლე. სამოვრის ჩუს- 
ჩუხი არღვევს სიჩუმეს (ლორთქ,, 2. 334). 

'ხელდებითი წინადადება ყოველთვის წართქმითია, გაუვრცობე– 
ლი ან გავრცობილი, ასე, მაგალითად. უდაბნო და საღამო გაუ- 
ერცობელი სახელდებითი წანადადებებია, სასადილო ოთახიდა 
მკრთალი სინათლე-–- გარცობილი ატრიბუტული განსაზღვ- 
რებით. მომყოლი სიტყვა შეიძლება იყოს მართულიც, 

სახელდებითი წინადადება აღნიშნავს საგანს თუ მოვლენას, რო- 
მელიც არის ახლანდელ დროში. იგი მეტწილად მზატერულ ლიტერა- 
ტურაში გამოიყენება ბუნების სურათების თუ მოვლენების აღწერი- 
სას, უეცარი, სწრაფად ცვალებადი მოელენებისა და შემთხვევების გა– 
ღმოსაცემად და სხვ. ასე. მაგალითად, ნ. ზო მ ლე თე ლი ს მოზრდი- 
ლი ლექსი „საქართვე ხელდებითი წინადადებებისაგან 
შედგება. აი ორი სტროფი ამ ლექსიდან. 

  

  

  

ბრინჯაო, კრამიტი. ვაზი და სურო, 
ი ქვა. ნახშირი კუპრი და ნავთა. 

მა ხილი. ურემი, ყული და ურო. 
ნავი და ბორანი. ტივი და კავთი. 
და%. კლდეები. სერები, თები. 

ვარი და რიონი, ალაზან-ენგური, 
'ინდერები. ველები. ძროზები, ცხვრები. 

.- ზურნა. სალამური, დაფი და ჩანგური. 

სახელდებით „წინადადებას ზოგჯერ წინ უძღვის ჩვენებითი „სიტყ- 
ვები“: აი (ა), აპა. ჰაი, ჰა. მაგ: აი ცხოვრების ბედნიერი აღმოცენება, 
აი მალთაყვა, უახლოეს დღეთა მშვენება (პ. იაშვ., „მალთაყვა“); აჰა 

––ც შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, LI, 1948, გე. 91. 
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საზღვარიც (ჯავ., 2, 195); ჰაი ტყე, ჰაი წისქვილი, ჰაი ქორა! (ბარნ., 

2, 66); ჰა ბურთი, ჰა მოედანი (წერ). 
სახელდებითი წინადადება წარმოითქმის თხრობითის ან ძახილის 

ინტონაციით. თხრობითის ნიმუშები ზემოთ ბლომად არის დამოწმე– 
ბული, ამიტომ აქ ძახილისას დავასახელებთ. მაგ.: აჰა სადგურიც! (ჯავ., 
2. 576); აგერ ტფილისიც! (3ავ., 134); ჰაი ჩვენი მსხალი, ჰაი ჩვენი მრუ– 
დე მსხალი! (ბარნ., 2, 72). 

სახელდებითი წინადადება შეიძლება იყოს რთული წინადადების 
ნაწილი: აჰა იმ დროთგანერთისაზე ამოღებული, რო– 
მელნიც ერთად გვინატრია უცხოეთში ჩვენ (ჭავ., 140); აი სახლი, 
«რომქლშიაც შენ დაიბადე, დაცუცუნებდი პატარაობის დროს, აი შენი 
პატარა აკვანი, რომელშიაც იწექი... (გოგ., 232). 

სახელდებითს წინადადებას ჰგავს ნაწარმოების, დაწესებულების, 
“მაღაზიის, ქუჩის სახელწოდება და სხვ. მაგ „ოთარაანთ ქვრივი“, 
„შვლის ნუკრის ნაამბობი, „სათაგური“, „გველის მჭამელი«, უნი- 
ვერსიტეტის ქუჩა“ და. მისთ. 

ნაწარმოების სახელწოდება შემასმენლით ან შემასმენლის შემც– 
ველი წინადადებითაც გადმოიცემა. მაგ., ვ აჟ აფ შაველას მოთხ– 
-რობებია: „კლდემ ერთხელ თქვა“, „როგორ გაჩ ნდ ნე ნ ბუებიქვე– 
წანაზე?“, „ამოდის, ნათდება! 

  IL. მარტივ 

§ 199. სიტყვათა განლაგებისათვის ქართულში: სიტყვათა განლა- 
გების (რიგის) მიხედვით ენები ერთმანეთისაგან განსხვავდებიან. ამ 
მხრივ. ჩვეულებრივ ენათა ორ წყებას გამოყოფენ: ენები, რომლებშიც 
“სიტყვათა განლაგება თავისუფალია, და ენები, რომელთაც სიტყვათა 
“მყარი განლაგება ახასიათებს, განსხვავებას ქმნის ენის მორფოლოგიუ– 
-რი ტიპი: უაფიქსო ენებში სიტყვათა ურთიერთობას ძირითადად სიტყ- 
ვათა ადგილმდებარეობა განსაზღვრავს, აფიქსებიან ენებში კი სიტყვა– 
თა ურთიერთობისათვის მთავარია გრამატიკული ფორმა (§ 3). მაგრამ, 
“მიუხედავად ამისა, სიტყვათა განლაგების მიხედვით ეწათა ორ დასა– 
ხელებულ ჯგუფად დაყოფა რამდენადმე მაინც პირობითია: · არ არსე– 
“ბობს ენა, რომელშიაც სიტყვათა განლაგება აბსოლუტურად თაგისუ: 
ფალი იყოს, ანდა მყარი!, 

ქართული ენა, როგორც ვიცით, მდიდარია ს მიმოსახრ 
-აფიქსებით, ე. ი. ისეთი აფიქსებით, რომელთა მეშვეობითაც გარკვეუ– 
«ლ მ-მართება მყარდება სიტყვებით აღნიშნულ საგნებსა და მოვლე– 

  

  

  

  

1 XC 80Vიიილი, წ3MM, M., 1937. გე I3?, 
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ნებს შორის (5 4). ამითაა გამოწვეული, რომ ქართულში (და, საერთოდ, 
აფიქსებიან ენებში) სიტყვათა მყარი განლაგების საჭიროება არ არის, 
როგორც ამას ადგილი აქვს უაფიქსო ენებში. სიტყვათა განლაგება ქა– 
რთუ ვისუფალია. ეს კი. თავის მხრივ, წინადადებაში. 
სარმეეის · ადგილების შეცვლის დიდ შესაძლებლობას იძლევა, 
რაც ფართოდ შეიძლება გამოვიყენოთ სტილისტიკური მიზნებისათ- 
ვის, აზრის სხვადასხვა ნიუანსის გადმოსაცემად. 

სიტყვების განლაგება ქართულ წინადადებაში, როგორც აღინიშნა, 
შედარებით თავისუფალია, მაგრამ აბსოლუტუ ვისუფალი მაინც 
არ არის: ხშირად ამა თუ იმ წინადადებაში წარმოდგენილ სიტყვათა 
განლაგების ყველა შესაძლო ვარიანტი ერთნაირი ღირებულებისა არ- 
არის. ზოგი ბუნებრივია, ჩვეულებრივი, საყოველთაოდ ზმარებული,ზო– 
კიც –– ხელოვნური, ნაძალადევი თუ ნაკლებ ბუნებრივი, ან კიდევ სრუ– 
ლიად მიუღებელი. გვაქვს ერთგვარი შეზღუდვაც, ე. ი. სიტყვათა რამდე– 
ნადმე მყარი წყობა გარკვეული შემთხვევებისათვის, ასე, მაგალითად, გა– 
ნსაზღვრება ახალ ქართულშ ჩვეულებრივ ს 'ზღვ. რულ წევრის , 
(§ 101); წინ უსწრებს აგრეთვე გარემ. 
ხელზმნით გადმოცემულ წევრს” “დ 132 ; შემანმენლის წინ საი კითხ- 
ვითს წინადადებაში კითხვ. ხე, და 
ზედებით გადმოცემული ქვემდებარე- დამატება და გარემოება 6 ხა 

წ-ნადადება, როგორც ვიცით, მოდალობისა და აგებულების მიხე– 
დვით სხვადასხვაგვარია; ამას კი დიდი მნიშვნელობა აქვს სიტყვათა- 

წ“. განლაგებისათვის წინადადებაში. ის, რაც ერთი ტიპისათვის ბუნებრი– 
ვია და ჩვეულებრივი, მეორ ძლე: დ უჩვეულ 
იყოს. თვით ერთი ტიპის · გარაიაი ორი, მაგალითად, "თხრობითს მარ- 
ტივ წინადადებაში, არ შეიძლება სიტყვათა განლაგების საკითხი ერთ– 
ნაირად იდგეს უქვემდებარო ან ერთ-, ორ- და სამპირიან ზმნათა შემც– 
ველ წინადადებაში. ეს კი, თავის მხრივ, იმაზე მიგვითითებს, რომ სი– 
ტყვათა განლაგება ცალ-ცალკე იქნეს განხილული წინადადების ტიპე– 
ბის მიხედვით, ეს, მით უმეტეს, ითქმის ქართული მარტივი წინადადე– 
ბის შესახებ, რომელიც მთავარ წევრთა შედგენილობის მიხედვიო არ- 
სებითად განსხვავდება ევროპულ ენათა მარტივი წინადადების შედგენი– 
ლობისაგან!. 

§ 190. სიტყვათა განლაგება უქვემდებარო წინადადებაში. შემა 
სმენელს, რომელიც უსუბიექტო (და უობიექტო) ზმნით არის გადმო-. 

  

  

  

  

  

  

  

ს. სიტყვათა განლაგების საკითხი ქართულ. წინაფადებაში, ჯერ კიდევ არ. არს. 
  

კითბს სპეციალური მაია, მიუძღვნა, ს გორგაძეა (ქარ ს ადასიტა- 
ვაობა#, თბ. 1915). გამოკვლევის ფარგალი ახალი სახიერი კარული სღაოგა- 
დო პერდა აპირი საგანი -- სიტყვათა დალაგების წესი „ქართული სადასიტყვაობაში“ 
რვ. 3). 
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ცემული, შეიძლება ახლდეს გარემოება (ჩვეულებრივ ადგილისა, დრო– 
ისა, ვითარებისა), იშვიათად უბრალო დამატებაც. ამ ტიპის წინადადე– 
ბაში შემასმენელი ჩვეულებრივ ბოლოშია, ხოლო გარემოება მის წინ 
დგას: საშინლად ცხელოდა (ვაჟა, 5, 13); თანდათან დაბნელდა (იქვე, 
246); ამასობაში დაბინდდა (ვაჟა, 6, 345); ოთახში ცხელოდა (ჯავ., 1, 
23). 

დამოწმებულ მაგალითებში თითო გარემოებაა, მაგრამ შეიძლება. 
ერთდროულად იყოს ორი ან მეტი გარემოება სხვადასხვა სახისა, თუ 
წინადადებაში ადგილისა და ვითარების გარემოებაა, ან კიდევ დროისა. 
და ვითარებისა, –– შემასმენლის წინ ე 
ხოლო დროისა თუ ადგილის გარემოება თავში მოექცევა. მაგ.: ქოხში 
საკმაოდ ჩამობნელდა (ყაზ., 1, 217); სახლში მეტად ბნელოდა (კლდ., 
1, 204). ტყეში თანდათან ჩამობნელდა (გვეტ., 460); ღამით ცოტაოდ- 
წად  წამოეწვიმა (ჯაფ., 111). 

თუ შემასმენელს სამივე სახის გარემოება ახლავს, ჩვეულებრივი, 
ე. ი. ბუნებრივი განლაგება ასეთი იქნება: დროის გარემოება-- 
ადგილის გარემოება-–-ვითარების გარემოება 
დემასმენელი:-- გუშინ ტყეში ძალიან ბნელოდა, შეიძლება პი– 
რველი ადგილი ადგილის გარემოებამ დაიკავოს, მეორე –– დროისამ: 
ტყეში გუშინ ძალიან ბნელოდა. 

გარემოება იშვიათად შეიძლება შეგვხვდეს შემასმენლის შემდე–. 
გაც, მაგრამ დასახელებულ წევრთა ზემოთ წარმოდგენილი  განლაგე– 
ბა უფრო ბუნებრივია.. 
– თუ უქვემდებარო წინადადებაში წარმოდგენილია დამატება (პირ-. 

დაპირი ან ირიბი), იგი უსწრებს შემასმენელს, ან მოსდევს მას, მაგ.: 
ღამე რთვილს აგდებს (ვაჟა, 6, 236); კოკისპირული წვიმა დაუშვა. 
ფაჟა, 6, 146); დაუშვა კოკისპირული წვიმა (ვაჟა, 6, 326); საშინელი 
ცუდი დარები დაეჭირა (ნინ., 212); მთები დათოვა, აცივდა (ვაჟა). 

§ 181. უბრალო დამატებისა და გარემოების ადგილი სახელზმნით. 
ჯადღმოცემულ წინადადების” წევრთან. სახელზმნა და მასთან დაკავში- 

რებული უბრალო დამატება თუ გარემოება, საზოგადოდ, არ შეიძლება 
ერთმანეთისაგან გაითიშოს. ამასთანავე, უბრალო დამატება და გარე 
მოება, ცალკე თუ მიმყოლი სიტყვებითურთ, ჩვეულებრივ სახელზმნით 
გადმოცკმული წინადადების წევრის წინ დგას. მაგ: სიცივისაგან 
დაფიჩბებული ტოტები კანკალებენ და ცახცახებენ (რაზ., 96); 
შიმშილით შეწუხებული მგლები ღმუოდნენ (იქვე, 20); 

ტყვეობით დაბრუნებული ძმებში ყოფნითა სტკბებოდა (ვა– 
ჟა); ალექსი ძლიერ გამბედავი ბავშვი იყო (გოგ., 5); მეორე 
ზამთარს გიორგიმ ქალაქს ჩასვლა ვეღარ გაბედა (გაბ., 145). 

გარემოება და'უბრილო დამატება სახელზმნით გადმოცემულ წევრს. 
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ზოგჯერ ერთდროულად ახლავს. ამ შემთხვევაში სახელზმნის წინ ჩვე– 
ულებრივ გარემოება დგას, ხოლო ამ უკანასკნელის წინ – უბრამო 
დამატება. მაგ: ფრთხილს ძაღლს პატრონის გარეთ გასვლა 
არ. გამოეპარა (ჭავ., 471); ღრუბლებისაგან სანახევროდ 
დაფარული მზე მცხრალად აშუქებდა (გვეტ.). 

სახელზმნით გადმოცემულ წევრს ერთდროულად შეიძლება ახლ 
დეს რამდენიმე სხვადასხვა შინაარსის გარემოება: ცივ ამინდში 
სანგრძლივადგარეთ კოფნის შემდ ე გ აგიზგიზებულბუ- 
_ართან ჯდომა ნამდვილი ბედნიერება იყო (ს. კლდ., 

უბრალო დამატება და გარემოება სვეულებრიე ასწრებს სინტაქ- 
სურად მასთან დაკავშირებულ ზედსართავსა და ზმნიზედასაც: ყუ რძ- 
§ით სავსე გოდრები საღამოს ბინდში ვენახის სანაპიროდან დარაჯე– 
ბივით გამოიყურებოდნენ (ჯაფ.); ამ კლდესაც ხს ავ ე რდივით მწვა 
6 ე ხავსი გადაჰკვრია (ვაჟა, 5, 86); ვენახს ქვრივი ძალიან კარგად 
«ცვლიდა (3ავ., 428), 

§ 139, სიტყვათა განლაგება ერთპირიანი ზმწის შემცველ წინადა- 
'დებაში. თუ შემასმენელი ერთპირიანი ზმნით არის გადმ 
ტყვათა განლაგების ორი ვარიანტია შესაძლებელი. 

1 მვემდებარე– შემასმენელო მთა მწვანდებოდა 
«გაჟა, 6; 3); ქარი გრიალებდა (რაზ., 92); დედამიწა განათდა (ყაზ, 1, 22). 
2, შემასმენელი ქვემდებარე: დადგა ზამთარი დაჟა 

"6, 17); დადგა გაზაფხული (რაზ., 5); ამოვიდა მზე (რაზ., 6). 
შემასმენელი თავშია ან ბოლოში მაშინაც, როცა ქვემდებარე გავ– 

"ოცობილია მიმყოლი სიტყვებით: შიმშილით შეწუხებული მგლები ღმუ– 
ოდნენ (რაზ., 20): გამოჩნდა მშვენიერი ვაკე ქვეშის აღმართისა (ყაზ.. 
1, 22). 

წინადადება შეიძლება გავრცობილ იქნეს შემასმენელთან დაკავ- 
“შირებული არამთავარი წევრებითაც, რომელთაც, თავის მხრივ, შეიძ- 
ლება ახლდეს მიმყოლი სიტყვები. განვიხილოთ ამგვარ წინადადებაში 
სიტყვათა განლაგების რამდენიმე ძირითადი შემთხვევა. 

1, შემასმენელთან ერთად წინადადებაში წარმოდგენილია ქვემდე– 
"ბარე და ადგილის გარემოება. ეს ორი უკანასკნელი შეიძლება  გავრ- 
ცობილ იქნეს მიმყოლი სიტყვებით. ამ წევრთა დალაგების ძირითადი 
'წემთხვევებია: 

ა) ადგ. გარემოება--ქვემდებარე––შემასმენე- 
ლი: გზაზე ცხენოსნები გამოჩნდნენ (გრ. აბ.; ტყეში ერთი მუხა იდ- 

„გა (ვაჟა, 5, 194); ირგვლივ სრული სიჩუმე ჩამოვარდნილიყო (ჟაზ., 1 
115). 

ბ) ქვემდებარე–-ადგ. გარემოება-–შემასმენე- 
“ლი: გუდამაყრელები მთაში მიდიოდნენ (ყაზ., 2, 438); მზე დასავლე– 

  ცემ ული, სი- 
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<ისაკენ გადიწურა (ვაჟა, 6, 339); მატარებელი გორის სადგურში შე- 
დიოდა (კ. ლორთქ., 2, 9). 

ორივე განლაგება ბუნებრივი» გავრცელებული, მაგრამ ამა თუ იმ 
კონკრეტულ შემთხვევაში ერთ-ერთს ეძლევა უპირატესობა: სტილის- 
ტიკურად ეს ორი შემთხვევა ერთნაირი ღირებულებისა არ არის, ისინი 
აზრის სხვადასხვა ნიუანსს გადმოსცემენ, სახელდობრ: შემასმენლის 
წინ ლოგიკური მახვილის მატარებელი წინადადების წევრი ექცევა. 

შეიძლება შეგვხვდეს ამ წევრთა სხვაგვარი წყობაც, სახელდობრ; 
ადგ. გარემოება–-შემასმენელი-–ქვემდებარე: მი 
6დორში გაშლილიყო მშვენიერი უსუნო ყვავილი (გოგ., 7); ქვეით 
გაიმართა მკვირცხლი თოფის სროლა (ყაზ., 2, 298), 

ან კიდევ: ქვემდებარე-–შემასმენელი––ადგ. გ.- 
რემოება: ქარი სისინებს ნაპრალებში (გ. რჩ); კოღოები აპუტუნ- 
დნენ ჭრაქის ირგვლივ (დ. შენგ. 

2. თუ წინადადებაში ქვემდებარესა და შემასმენელთან ერთად ვი– 
თარების გარემოებაა წარმოდგენილი, ჩვეულებრივი წყობა ასეთია: 
ქვემდებარე–-–ვით. გარემოება–-შემასმენელი: 

“ მდინარე წყნარად მოკამკამებდა (ვაჟა, 6, 28); მატარებელი ზანტად 
"დაიძრა (გვეტ., 67); პატარა გუგულები თანდათან მოიზარდნენ (გოგ. 
36). 

  

გვხვდება ამ წევრთა სხვაგვარი განლაგებაც, რაც სტილისტიკური 
=იზნებისათვის არის გამოყენებული, სახელდობრ: 

ა) ვით. გარემოება-- ქვემდებარე -- შემასმენელი: 
ყველაზე უფრო მკაფიოდ ელიკოს ხმა ისმოდა (ქიაჩ,, 3, 196), 

ბ) ვით. გარემოება--შემასმენელი–-ქვემდიბა- 
ტე: თეთრად გადილესა მთები (ვაქა); თეთრად ქათქათებს მინდორი _ 
ჯმღვ., 1, 45). 

გ) შემასმენელი-–-ქვემდებარე––ვით. გარემო- 

უბა: დუდუნებდნენ ყვავილები ერთხმად (ვაჟა, 6, 303). 
=–-ვ, შემასმენლის წინ იკავებს ადგილს ჩვეულებრივ დროისა და 
მიზნის გარემოებაც: ბავშვი განთიადზე დაიბადა (ს. კლდ., 15); ფრიწვე– 
ლები გასაფრენად ემზადებოდნენ (რაზ). 

ე ზშირია შემთხვევა. როცა დროის გარემოება იწყებს წინადადებას, 

შას ქვემდებარე მოსდევს, ხოლო წინადადების ბოლოში შემასმენ, 
ალიონზე ცა მოიწმინდა (გვ., 406); მალე საღამოს ექვსი საათი ”შეს– 

ა. ს”. მშ, 3ქ). 
“ულ ხმელი წინადადებაში რამდენიმე სხვადასხვა შინაარსის გარე- 
შოებაა (მაგ, ადგილისა და ვითარებისა, ადგილისა და დროისა, ადგი– 
"ლისა და მიზნისა...). განვიხილოთ ამ ტიპის წინადადების ორიოდე შემ– 

“თხვევა: 
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ა) ქვემდებარესა და შემასმენელთან ერთად წარმოდგენილია ად– 
გილისა და ვითარების გარემოება (ცალკე ან მიმყოლი სიტყკებითურთ, 
გვხვდება სხვადასხვა წყობა, რომელთაგან გავრცელებულია: 

1. ადგ გარემოება--– ქვემდებარე -–– ვით. გარე– 
მოება –– შემასმენელი: საძოვრებიდან ძროხები ზოზინით 
ბრუნდებოდნენ (გვეტ.. 71). 

2. ქვემდებარე-––ადგ.გარემოება––ვით,გარემო- 

ება -- შემასმენელი: გამწარებული დედა-ჩიტი ხიდან ხეზე. 
მოუსვენრად დაფრინავდა (გვეტ., 108). 

3. ადგ. გარემოება –– ვით. გარემოება –– შემას- 

მენელი – ქვემდებარე: გაუვალ ჭაობებს შუა აქლემის კუ- 
ზივით მოჩანდა ერთი მომცრო ბორცვი (ვეტ. 397). 

4,ქვემდებარე–– ვით, გარემოება-–შემასმენე- 
ლი–ადგ. გარემოება: დარცხვენილი ძაღლი უხალისოდ გაბ- 
რუნდა დერეფნისაკენ (ჯაფ. 18). 

5. ადგ. გარემოება––ვით. გარემოება-- ქვემდე- 
ბარე – შემასმენელი: ღია სარკმლიდან უეცრად საყვირის 
ხმა შემოიჭრა (ს. კლდ., 59). 

ბ) წინადადებაში ადგილისა და დროის გარემოებაა (გარდა ქვემდე– 
ბარე-შემასმენლისა). მყარი წყობა არც. ამ შემთხვევაში გვაქვს, უფრო. 
გავრცელებულია: 

1. დრ. გარემოება -_ ქვემდებარე –– ადგ. გარე– 
მოება შემასმენელი: ცოტა ხნის შემდეგ ურმები სო- 
ფელში შემოვიდნენ (ევდ., 3, 265). 

2. დრ. გარემოება––ადგ. გარემოება--ქვემდე- 
ბარე” შემასმენელი: ამ დროს ჩვენის სოფლიდამ მამლის ყი– 
ვილიც მოისმა (ვაჟა, 5, 248). 

მ, ქვემდებარე –– დრ, გარემოება-“- ადგ. გარე- 
მოება შემასმენელი; ვანო გუშინ სოფელში წავიდა, 

4. დრ, გარემოება –– ქვემდებარე.– შემასმენე- 
ლი – ადგ. გარემოება: ორი კვირის შემდეგ შიშია დაბრუნ- 
და ხევსურეთში (ვაჟა, 6, 477). 

ზოგჯერ წინადადებაში ორზე მეტი სხვადასხვა სახის გარემოებაა, 
ან კიდევ რამდენიმე გარემოებასთან ერთად უბრალო დამატებაც არის 
წარმოდგენილი, მაგ» ყურძნით სავსე გოდრები საღამოს ბინდში ვეწა- 
ხის სანაპიროდან დ ვით გამოიყურებ 6 (ევდ., 3, 129); ვა–- 
ნოს მამა დილით ადრე. ურმით ქალაქს მიდიოდა. (გოგ., 61). 

პირველ მაგალითში წინადადების წევრები _ (მიმყოლი სატყვები- 
თურთ) ასეა დალაგებული: ქვემდებარე –- დრ. გარე 
ება ადგ. გარემოება. ვით. გარემოება –  ფემაL- 

  

  

2ყი..



მენელი, მეორეში: ქვემდებარე-–დრ. გარემოება –. 
უბრალო დამატება– ადგ, გარემოება –-. შემასმე- 
წელი. ასეთი დალაგება, რა თქმა უნდა, ერთადერთი არ არის, 

როგორც ზემოთ განხილული შემთხვევებიდან ჩანს, სიტყვათა მყა– 
რი რიგი არა გვაქვს, მაგრამ შეინიშნება წინადადების წევრების უფ– 
რო -ჯვრცულებული და ბუნებრივი განლაგება, ასე, მაგალითად, შე– 
მასმენე: შე, შუაში და მით უმე–   ენელი მეტწილად ბოლოშია (უფრო 
ტეს თავში), ვითარების გარემოება შემასმენლის წინ დგას, ადგილისა 
და დროის გარემოება იწყებს წინადადებას ან შემასმენლის წინ ექცევა 
და სხვ. სიტყვათა სხვადასხვაგვარი განლაგებით სხვადასხვა ნიუანსია 
გადმოცემული. დიდ როლს ამ მხრივ ლოგიკური მახვილი ასრულებს, 

6198. სიტყვათა განლაგება ორპირიანი გარდაუვალი %მნის შემც- 
ველ წინადადებაში. ქვემდებარის, ირიბი დამატებისა და შემასმენლის 
განლაგების ექვსი ვარიანტია შესაძლებელი: 

1. ქვემდებარე –– ირიბი დამ. –– შემასმენელი: 
მთვარე ღრუბელს მიეფარა (გ. შტაბ., 231). 

2,ქვემდებარე- შემასმენელი ირიბიდამ» ღამე 
გამოეთხოვა ქვეყანას (3ჭაე., 439), 

მ, ირიბი დამატება -- ქვემდებარე – შემასმე- 
ნელი: ვიქტორს სახე გაუბრწყინდა (ჯაფ., 115). 

4 ირიბი დამატება -–– შემასმენელი _ ქვემდე– 
ზარე: დაღლილ აბდულას გაუწყდა მოგონებათა ძაფი (ევდ,, 3, 35). 

§. შემასმენელი –– ქვემდებარე -– ირიბი დამა- 
ტება: მოჰფარებოდა მთვარე ღრუბელს, 

6. შემასმენელი––ირიბი დამატება -- ქვემდე- 
ბარე: მოპფარებოდა ღრუბელს მთვარე. 

ამ ექვსი შესაძლო ვარიანტიდან პირველი და მესამე ყველაზე უფ– 
რო გავრცელებულია და ჩვეულებრივი, ამათ შემდგომ –– მეორე და 
მეოთხე, ხოლო მეხუთე და მეექვსე ვარიანტები იშვიათია (და მეტწი– 
ლაღ პოეზიაში გვხვდება). 

თუ მთავარი წევრები პირველი ვარიანტის მიხედვით არის ღალა- 
გებული და წინადადებაში შემასმენელთან დაკავშირებული უბრალო 
დამატება ან გარემოება მოიპოვება, ისინი მეტწილად ქვემდებარესა 
ღა ირიბ დამატებას შორის. ან ირიბ დამატებასა და შემასმენელს შო– 
რის მოექცევიან. მაგ.: დ-დრონ- ხეები წვერებით ცას ებჯინებოდ- 
ნენ (ვაჟა): ბალღები მაშინდე ჩ-ბუბის ძებნას შეუდგნენ (ვაჟა, 6, 
272); მეგობრის ნუგეშ“ან- სიტყვები იოთამს გულზე მალამოდ 
“წაესო (ვაჟა. 6, 245). 

თუ მთავარი წევრები მე-2 ვარიანტის მიხედვით არიან განლაგე– 
პული, უბრალო დამატება და გარემოება ჩვეულებრივ შემასმენლის წინ 

იიჯ 

  

 



დგას: ბეკინა გაკვირვებით მიაჩერდა შვილს (კლდ., 1, 128); 
არჩილი გვე რდით მიუჯდა გვადის (ქიაჩ., 3, 43); გახარებული ბე– 

კეკა ხუსხუსით გაჰყვა წყეულ მელასა (რაზ). 
შენიშვნა: მიზნის გარემოება მეტწილად ბოლოშია: ანუსია ეცა 

კარებს ბრძანების ასასრულებლად (კლდ, 1, 204). 
თუ მთავარი წევრები განლაგებულია მე-3 ვარიანტის მიხედვით, 

შემასმენელთან დაკავშირებული არამთავარი წევრები (მიმყოლი სი- 
ტყვებითურთ) უსწრებენ ირიბ დამატებას ან მოსდევენ მას, ან კიდევ 
“შემასმენლის წინ თუ შემდეგ დგანან. მაგ: იმ ღამეს ოთარაანთ. 
ქვრიეს დილამდე ძილი არ მიჰკარებია (ჭავ., 438); მეტისმეტი 
სმრომისაგან ნისლებს ოფლი სდენოდათ (ვაჟა, 6, 96); ნადი–- 
ბაიძის სიტყვებზე მწყემსებს ჩოჩქოლი შეუდგათ (რაზ, 129. 
ოთარაანთ ქვრივს სოფლის ნაპირას ერთი კა მოზრდილი 
ფიცრული ედგა (3ჰავ., 427); ტყეს თანდათან ჩრდილი მოეფინა. 
(ევდ., 3, 210), ლელას ცრემლები წამოუვიდა ს ი ცი ლის აგან (ვაქა, 
5, 7). 

§ 184, სიტყვათა განლაგება ორპირიანი გარდამავალი %მნის შემც- 
ველ წინადადებაში. ქვემდებარის, პირდაპირი დამატებისა და შემასმენ– 
ლის განლაგების ექვსი შემთხვევაა აგრეთვე შესაძლებელი: 

1. ქვემდებარე ––პირ. დამატება – შემასმენე– 
ლი: სალამურმა ქვითინი დაიწყო (გვეტ., 42). 

2. ქვემდებარე –– შემასმენელი –- პირდ, დამა 
ტება: ხეები განაგრძობდნენ თათბირს (ვაჟა, 6, 142). 

მ. პირდ. დამატება –– ქვემდებარე -- შემასმე– 
ნელი: ტყის მდუმარებას ქვემეხების ქუხილი არღვევდა (გვეტ., 429). 

4. პირდ. დამატება -_ შემასმენელი -–- ქვემდე– 
ბარე: ანუსი შეაფიქრიანა რძლის მდგომარეობამ (გვეტ.); შავი. ზღვის. 
ზვირთებს მიაპობდა გემი „დალანდი“ (ტაბ.), 

5. შემასმენელი –– პირდ, დამატება –– ქვემდე– 
ბარე: მოაგორებს მღვრიე ტალღებს კლდეებში ჩაჭედილი მტკვარი 
(რაზ). 

6, შემასმენელი –– ქვემდებარე –– პირდ. დამ 
ტება: განაგრძობდნენ ხეები თათბირს. 

ამ ექვსი ვარიანტიდან ჩვეულებრივია პირველი სამი, ხოლო დანარ– 
ჩენები იშვიათად შეიძლება შეგვხვდეს. 

თუ მთავარი წევრები პირველი ვარიანტის მიხედვით არის დალაგე 
ბული და წინადადებაში შემასმენელს ახლავს გარემოება ან უბრალო 
დამატება, ისინი ჩვეულებრივ უსწრებენ პირდ. დამატებას ან შემას– 
მენელს., მაგ: გოგრამ გაზაფხულზე მეცხვარეობა მოიწადინა, 
(ვაჟა, 5, 220); მართამ ბუ ხრი დან ცეცხლიანი მუგუზალი მოარ- 
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ბენინა (ევდ., 3, 278); პატარა გოგომ ჩაფით წყალი მოარბენინა. 
(ლდ. 1, 179); კუდაც თავმომწონედ ულვაშებს აცმაცუნებდა 
(ვაჟა, 6, 171); მხედარმა ცხენი ს აძო ვა რზე გაუშვა (იქვე, 297); 
მენახირეები ნახირს სოფლისკენ ძოვნით მოაყოლებენ (რაზ., 
59). 

თუ მთავარი წევრები მეორე ვარიანტის მიხეღვით არის დალაგე– 
ბული, შემასმენელთან დაკავშირებული არამთავარი წევრები ჩვეულებ– 
რივ შემასმენლის წინაა მოთავსებული: თოვლმა მთლად დაფარა 
დედამიწა (ევდ., 3, 236); განთიადი ნელა შლიდა ფრთებს (ქიაჩ., 
3, 416); ცეცხლი წ ი თ ლა დ ანათებდა ოთახს (დ. შენგ., 1, 22). 

იშვიათად შემასმენელი წინაა წამოწეული და მას მოსდევს პირდა– 
პირი დამატება, ქვემდებარე კი ბოლოშია: მოაგორებს მღერიე ზვირ– 
თებს კლდეებში ჩაჭედილი მტკვარი (რაზ,, 238); სოფლის ორღობეებ– 
ში დაიწყეს ჭრიჭინი მძიმედ დადებულ თივის ურმებმა (ჭავ., 456)... · 

§ 186. სიტყვათა განლაგება სამპირიანი %მნის შემცველ წინადადე– 
ბაში. სამპირიანი ზმნის შემცველ წინადადებაში, როგორც ვიცით, ოთხი, 
მთავარი წევრია: შემასმენელი, ქვემდებარე, პირდ. დამატება და. ირი– 
ბი დამატება. ამ წევრთა განლაგების 24 ვარიანტია შესაძლებელი, რო– 
მელთაგანაც ზოგი ბუნებრივია, გავრცელებული, ზოგიც –- იშვიათად _ 
ხმარებული. ეს ვარიანტები ერთი წინადადების მაგალითზე ასეთ სუ– 
რათს გვაძლევს!. 

1 5-01-0ძ--; ვანომ დედას წერილი მისწერა, 
25-0:-- 0ძ, ვანომ დედას მისწერა წერილი. 
5, 5-0ძ- ჩ- 0: ვანომ წერილი მისწერა დედას. 
4. 5--0ძ-0!-ნ, ვანომ წერილი დედას მისწერა. 
5 5-ი 0-0 ვანომ მისწერა დედას წერილი. 
6 5-ნი 0ძ-0ი ვანომ მისწერა წერილი დედას. 
7 C-5- ი 0ძ. დედას ვანომ მისწერა წერილი. 
8. 01-5--0ძ--ი; დედას ვანომ წერილი მისწერა, 
9 0--0ძ-ნ- ა. დედას წერილი მისწერა ვანომ. 
10. 0 04 §5-ხნ. დედას წერილი ვანომ მისწერა, 
1. 0-0 -§-0ი დედას მისწერა ვანომ წერილი. 
12, 0--ი- 0ძ«- ვ, დედას მისწერა წერილი ვანომ. 
Iვ. 0ქ/- ხნ. 0-3. წერილი მისწერა დედას ვანომ. 
14 0ძ- ნ §5- 0 წერილი მისწერა ვანომ დედას, 
15 0ძ- 5 01 ხნ, წერილი ვანომ დედას მისწერა. 
  

! წევრებს აღვნიშნავთ ლათინური ასოებით, § ქვემდებარეს ნიშნავს, 7 –- შე– 
მასმენელს, |(- ირიბ დამატებას, ძი –-პირდ, თრეი იარები, 
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16. 04 5-ნ- 0ს წერილი ვანომ მისწერა დედას. 
17. 0ძ--01- ნ-ს. წერილი დედას მისწერა ვანომ. 
18. 00-05, წერილი დედას ვანომ მისწერა. 
19. –-01-5--0ძ. სწერა დედას ვანომ წერილი. 
290. | მისწერა დედას წერილი ვანომ. 
20 5- 0-0. მისწერა ვანომ დედას წერილი. 
22 0- 5 0ძ-- 0: მისწერა ვანომ წერილი დედას. 
9ვ, –- 04- 5-0: მისწერა წერილი ვანომ დედას. 
24 ი-0ძ-- 0-5 მისწერა წერილი დედას ვანომ. 

    

  

  
დასახელებული შემთხვევებიდან თხრობითს წინადადებაში უფრო 

გავრცელებულია ის ვარიანტები, როცა წინადადებას იწყებს ქვემდე= 
ბარე ან ირიბი დამატება, შემასმენელი კი ბოლოშია ან შუაში, ხოლო 
პირდაპირი დამატება და შემასმენელი რომ პირველ ადგილზე იყოს, 
ეს იშვიათია და მბოლოდ გარკვეულ შემთხვევებში შეიძლება შეგვხვ- 
დეს. დავასახელებთ სიტყვათა განლაგების გავრცელებული იარიანტე- 
ბის რამდენიმე მაგალითს: 

დარეჯანმა შამანდუხს ნაბადი დაუგო (ვაჟა). 
ვერხვი დიდ მუხას გადახვევს მკლავებს (შან.). 
ვანომ გრძნობიერი წერილი მისწერა დედ-მამას (ვაჟა). 
ყველამ თვალი კოდალას მიაპყრო (ვაჟა). 
ირაკლიმ სიხარულით ჩამოართვა ხელი მირზას C-ვეტ.). 
ურმების ქარავანს მთვარე უნათებდა გზას (მიხ. მრევლ.). 
ადამიანებს გაჭირვება ხასიათს უფუჭებს. (გამს.). 
დაცვარულ ბალახს ვერცხლის ზარნიში მოავლო მთვარემ (კ. 

ლორთქ). 
აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ ხშირად სამპირიან ზმნასთან დაკავ- 

შირებულ მთავარ წევრთაგან გამოტოვებულია ქვემდებარე ან დამატე– 
ზა. ასეთ შემთხვევაში ესა თუ ის წევრი შეიძლება ისეთ ადგილზედაც 
შეგვხვდეს, რომელიც არ არის ბუნებრივი მაშინ, როცა წინადადებაში 
ყველა მთავარი წევრი მოიპოვება. 

თუ წინადადებაში შემასმენელთან დაკავშირებული არამთავარი 
"წევრებიც არის წარმოდგენილი, ისინი ჩვეულებრივ ირიბი დამატების 
ან შემასმენლის წინ იკავებენ ადგილს, ან იწყებენ წინადადებას. მაგ. 
ირაკლიმ ს ი ხა რუ ლით ჩამოართვა ხელი მირზას (გვეტ., 93); თვა– 

ლებგაბრწყინებული მარო აღტაცებით უჩვენებდა კაჭკაჭს და- 
ძმებსა (რაზ., 318): პეტრემ ყმაწვილებს ქ ვ ე შ გაუშალა თავისი ნა- 
ბადი... (პავ.. 408); მარინემ ჩუმი ღილი ნით სკივრს ხუფი ახადა 

"(გვეტ.. 433); აკაკიმ მადლობის ნიშნად ხალხს თავი დაუკრა (გვეტ., 359); 
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დიდიხვეწნის შემდე გგ ბიძამ ლადას კაკანათი გაუკეთა (ევდ,, 
3, 116). 

სიტყვათა განლაგებისათვის წამყვანია შემ„სმენლის პოზიცია. მთა– 
ვარ წევრთა ადგილისათვის, როგორც საერთ.დ, აქაც დიდი მნიშვნე- 
ლობა აქვს ლოგიკურ მახვილს, 

ფერწყმული წინადადების სინტაქსი 

VIII, შერწყმული წინადადება 

§ 180. შერწყმული წინადადების რაობა, წინადადებაში ხშირად 
მოიპოვება რამდენიმე ერთგვარი წევრი. ლომი სიბრაზისაგან თე ა– 
ლებიდან და კბილებიდან ცეცხლსა ყრიდა (ვაჟა, 6, 
250): აქ შემასმენელს ახლავს ორი ერთნაირი შინაარსის ადგილის გა. 
რემოება (თვალებიდან და კბილებიდან), რომელნიც ერთმანეთთან თან– 
წკობის საშუალებით არიან შეერთებული. მათ კითხვაც ერთი დაეს- 
მის: საიდან? –– თვალებიდან. საიდან? –- კბილებიდან. მაშასადამე, 
თვალებიდან და კბილებიდან ორი ერთგვარი ადგილის 
გარემოებაა. წინადადებაში ერთ წევრთან შეიძლება იყოს დაკავშირე– 
ბული ერთი სახელწოდების რამდენიმე არაერთგვარი წევრიც. მაგ.: 
ორი ბიჭი ყანიდან მოდიოდა სოფლისაკენ Cოგ) 
შემასმენელს აგრეთვე ორი ადგილის გარემოება ახლავს, მაგრამ სხვა– 
დასხვა შინაარსისა: პირველი (ყანიდან) გამოსვლის პუნქტს აღნიშნავს 
(კითხვა: საიდან? –- ყანიდან), ხოლო მეორე (სოფლისაკენ) –- გეზს, 
საითკენაც სუბიექტის მოძრაობა არის მიმართული (კითხვა: საითკენ? –– 
სოფლისაკენ). მაშასადამე, ყა რას ან და ს ოფ ლის აკ ე ნ ერთ 
წევრთან (შემასმენელთან) დაკავშირებულ ლის გა 
რემოებებია. ამგვარად, ერთგვარი · სამუი რომელნიც ასრულე- , 
ბენ ერთნაირ სინტაქსუ-ს ფუნქციას, შინაარსობლივ ერთნაირად მი- 
ემართებიან ერთ საერთო წევრს, მიუგებენ ერთსა და იმავე კითხვაზე 
და ერთმანეთთან დაკავშირებული არიან თანწყობის საშუალებით, 

როგორც ითქვა. ერთსა და იმავე კითხკაზე მიუგებენ, მაგრამ ეს არ 
არის საკმარისი წევრთა ერთგვარობისათვის: არის შემთხვევა, როცა 
ერთხა და იმავე კითხვაზე მიუგებენ ერთი სახელწოდების არაერთგვა- 
რი წევრებიც. მაგ: დიდი ჭრელი კატა ტასტზე მიდი-მოდიოდა 
რაჟა): აშ წინადადებაში ქვემდებარესთან (კატა) ორი ატრიბუტული 
განსაზღვრებაა (დიდი, ჭრელი), რომელთაც ერთი და იგივე კითხვა 
დაესმის (რომელი?), მაგრამ არ არიან ერთგვარი განსაზღვრებები: მათ 
შორის შინაარსობლივ განსხვავებაა (3 რე ლი ფერს აღნიშნავს, დ ი– 
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დი–– სიდიდეს), თანაც 3 რე ლი უშუალოდ განსაზღვრავს ქვემდება– 
რეს (რომელი კატა? –– ჭრელი კატა), დ ი დ ი კი-- ქვემდებარეს მის. 
უშუალო განსაზღვრებიანად (რომელი ჭრელი კატა? -- დიდი ჭრელი 
კატა). მაშასადამე, დიდი ჭრელი კატა ტახტზე მიდი 
მოდიოდა მარტივი წინადადებაა. 

ისეთ წინადადებას, რომელშიც რამდენიმე 
ერთგვარი წევრი მოიპოვება, ერთგვარწევრები- 
ანი ანუ შერწყმული წინადადება ჰქვია 6 22). 

ერთგვარი წევრები გაუვრცობელია ან გავრცობილი მიმყოლი სი– 
ტყვებით. მაგ: მუ რია ღრინავს, ყეფს, ტრიალებს (რაზ, 
13); ერთგვარი შემასმენლები გაუვრცობელია. ახლა ავიღოთ ასეთი წი– 
ნადადება: ჩვენი პატარა მდინარე მრისხანედ აბურცდა და მღვრიე ტალ– 
ღებს შეუწყვეტლივ სცემდა თავის ვიწრო ნაპირებსა (გოგ., 195). ეს 
წინადადებაც შერწყმული» შემასმენლების მიხედვით, პირველს ახლავს 
ვითარების გარემოება (მ რისა ჩე დ აბურცდა), მეორეს –– ვითა- 
რების გარემოება (შეუწყვეტლიე სცემდა) და პირდაპირი და 
ირიბი დამატება თავ-თავისი განსაზღვრებითურთ რცემდა მღვრიე 
ტალღებს, სცემდა ვიწრო ნაპირებს. 

ზოგჯერ ერთგვარი წევრებია ერთი სახელწოდების, მაგრამ შინაარ– 
სით განსხვავებულ წევრთა წყვილეულები. მაგ: სახლიდან ეკ- 
ლესიამდე დამერე ეკლესიიდან სასაფლაომდეკე- 
ბო არჩილს გპერა ფავ.). ამ წინადადებაში ორი ერთგვარი ადგილის გა– 
რემოებაა· 1. სახლიდან ეკლესიამდე; 2. „ეკლესიიდან სასაფლაომდე. 

ვითეულში ორ-ორი ადგილ ნებული, რომელ– 
თაგანაც პირველნი (სახლიდან, 'ეკლესიიდან) გამოხვლის პუნქტს აღნიშ– 
ნავენ, მეორენი (ეკლ ფლაომდე) –– მიწევნისას. 

ერთგვარი წევრები უმეტესად ერთი და იმავე მეტყველების ნაწი– 
ლით გადმოიცემა; მათ ჩვეულებრივ გრამატიკული ფორმაც ერთი აქვთ; 
მაგრამ, იმასთან დაკავშირებით, რომ ერთი და იგივე წევრი შეიძლება 
გადმოიცეს სხვადასხვა მეტყველების ნაწილით და სხვადასხვ: ფორ- 
ძით, ერთგვარი წევრები ზოგჯერ სხვადასხვა მეტყველების ნაწილს 
განეკუთვნება და ფორმითაც განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან. მაგ., 
კოდებს. სადღკებლებს, კასრებს სულ ცაცხვისაგან 
აკეთებენ (რაზ., 149), აქ სამი ერთგვარი პირდაპირი დამატებაა, რომე 
ლნიც არსებითი სახელით არიან გადმოცემული და მათ გრამატიკული 

ფორმაც ერთი აქვთ: სამივე ებიანი მრავლობითის მიცემითი ბრუნ 
ვის ფორმაა, ერთხელ მე და პაპაჩემი ერთ ადგილს შევიყარე- 
ნით (ჭავ.) შერწყმულია ქვემდებარეების მიხედვით, რომელთაგანაც 
პირველი (მე) უბრუნველი მაემაბრო აი არის გადმოცემული, მე– 

ორე (პაპაჩემი) –– არსებ ლობითი ბრუნვის ფორმ 
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„თოვლის წყლებმა დაიწყეს ცელქად დენა მინდვრად და ხე- 
ვებში (ვაჟა, 5. 95). ამ წინადადებაში ორი ერთგვარი ადგილის გა- 
რემოება ერთი და იმავე მეტყველების ნაწილით არ ს გადმოცემული, 
მაგრამ სხვადასხვა ბრუნვისა და რიცხვის. ფ. 

ერთგვარ წევრებს, რომელნიც ერთ საერთო წევრთან არიან დაკავ–, 
"მირებული, შეიძლება ახლდეს საერთო დაქვემდებარებული წევრი. 
მაგ.: მახლობელ ბაღებსა და ზვრებში მეზობელი გლეხები მუყაითად 
ტრიალებდნენ (გვეტ., 260) ორ ერთგვარ ადგილის გარემოებას (ბა– 
ღებსა და ზვრებში) ახლავს საერთო განსაზღვრება (მახლობელ). 

შერწყმულ წინადადებაში ზოგჯერ საერთო წევრი გამოტოვებულია, 
მაგრამ ადვილაღ იგულისხმება ზმნის ფორმ-სა თუ კონტექსტის მიხე 
დვით. მაგ. კარები შევაღე და შევედი (ჯვ, 2, 135); გა- 
სუქდა, გალაღდა, გაიბარჯღა, გაიზარდა (რახ, 94). 
მოიფიქრე, აწონ-დაწონე და ისე მოიქეცი (გეეტ,, 18), 

პირველ წინადადებაში გამოტოვებულია მ ე, მეორეში –– ფი თ– 
რი, მესამეში –– შ ე ნ. 

ზოგჯერ ურთი და იგივე სიტყვა რამდენჯერმე მეორდება, რაც აძ– 
ლიერებ ესიულ · განმეორებული სიტყვები ერთგვარ წევრე– 
ბად არ ითვლება. მაგ.: მზეო, ამ ოდი, ამოდი! (ხალს); მესმის, 
ძესმის სანატრელი ხალხთ ბორკილის ხმა მტვრევისა! (ჭავ., 60); 
„ვაზუწყვეტლივ ჰკერავს, ჰკერავს და ჰკერავს (აე, 

  

  

  

1, 

ტოლად-შერწყმული სიტყვები წინადადებაში ერთი წევრია. ამის 
გამო და-ძმა ერთმანეთს გადაეხვია (გოგ) მარტივი წი– 
ნადადებაა,, ხოლო და და ძმა ერთმანეთს გადაეხვივ- 
ნე ნ–– შერწყმული. 

შერწყმული წინადადება ფართოდ არის გავრცელებული ენაში. იგი 
ძველ ქართულშიც გავრცელებული სინტაქსური კონსტრუქციაა, შერ– 
წყმული წინადადება მოხდენილი სინტაქსურ-სტილისტიკური საშუა- 
ლებაა აზრის გადმოსაცემად: ერთგვარი წევრები უფრო სრულად, ამო- 
მწურავად გადმოსცემენ გადმოსაცემის შინაარსს, აძლიერებენ წი– 
ნადადების სემანტიკურ მხარეს, მის ექსპრესიულობასა და ემოციურო- 
ბას. 

§ 187. შერწყმული წინადადების ტიპები. შერწყმული წინადადე– 
ბა მრავალგვარია. იგი შეიძლება იყოს: ერთგვარქვემდებარიანი, ერთ– 
გვარშემასმენლიანი ერთგვარდამატებიან,ს ერთგვარგანსაზღვრებია- 
ნი, ერთგვარგარემოებიანი, ნარევი, ზოგი წევრი (მაგ., დამატება, გარე– 
მოება), რამდენიმე სახისაა. ამის შესაბამისად შერწვმული „წინადადე- 
ბაც მრავალგვ ეს 

1. რამდენიმე მეემღებარე ერთ არავარ. ტყემინდო- 
თ7 

 



რი დაველი ბიბინებდა (ევდ., 3, 176); ამწვანდა მთ ები, ტყე და 
მინდვრები. (პავ, 9). 

2. რამდენიმე შემასმენელი ერთ ქვემდებარესთან: ჩანჩქერს მიადგა 
კალმახი, შე ცბა, შეკრთა და გაჩერდა (მ. ლებ); ხეობა გა 
ღრმავდა, დავიწროვდა, ამაღლდა, დაბნელდა 65, 

„1, 457). 
3. ტამდენიმე პირდაპირი დამატება ერთ შემასმენელთან: თოვლს 

დაეფარა თეთრად მინდორი,ტყე ღდაველი (ევდ,, 3, 312); ყვა 
ვილები ამკობენ წიფელს, რცხილას, მუხას და ფოთლებ- 
მთრთოლარე ვე რხვსა (ვაჟა, 5, 155). 

4. რამდენიმე ირიბი დამატება ერთ შემასმენელთან: ფ რინვე– 
ლებსადაცხოველებს მოუსვენრობა ეტყობოდათ (რაზ., 212); 

ყველა კლდესა, ღრესა, ხევსა და ტყეს ეფარებოდა (ვაჟა, 
6, 83). 

5. რამდენიმე ერთი შინაარსის უბრალო დამატება ერთ შემასმე- 
ნელთან: ფიქრობს ხმელი წიფელი თავისთავზე, წარსულ- 
ზე, აწმყოსა და მომავალზე (ვაჟ, 5. 89); იბრძვიან 
ხმლით, ხიშტით, ხანჯლით, რევოლვერს ტარებით, 
თოფის კონდახებით, ხელებით, ფეხებით და კბილე- 
ბით (ჯავ., 3, 269); მიხაროდა დე დის, ძმის, ნათესავების, 
მეზობლების ნახვა (ქიაჩ,, 1, 44). 

6. რამდენიმე ერთგვარი განსაზღვრება ერთ სახზღვრულთან: კ ე თ ი- 
ლი და პატიოსანი გული კარგია (ჭავ., 479; უთავბოლო, 
უზარმაზარი, უღრანი და ბნელი ტყე ათასი იდუმალებით 
იყო სავსე (ჯავ. 1, 116); ზარ-ირემმა რქებით ჩამოუმტვრია რცხი- 
ლისა ღა წიფლის ტოტები (ვაჟა, 5, 262). 

7. რამდენიმე ერთგვარი გარემოება ერთ შემასმენელთან: 
ა) ადგილისა; (ჩანჩურას) ყურიდან, შუბლიდან, ცხვი- 

რიდან დახელებიდან სისხლი თქრიალით ჩამოსდიოდა (ჯავ., 1, 
11); აივანზე დაეზოშიც არავინ ჩანდა (ბარნ., 1, 297), 

ბ) დროისა: გაზაფხულზე და ზაფხულში თებერა სრუ- 
ლებით მიეფარებოდა ჩვენი თვალიდან (ბარნ., 2, 406) 

ვითარებისა: ცისა ლაქვარდზედ მოჩანდა იგი თეთრად და 
აუმღვრევლად (წავ, 255); ტბ მოსვენებით და შეუშ?- 
ფოთებლად იდგა (ვაჟა, 5, 98). 

დ) მიზეზისა: დამწყვდეული საქონელი შიმშილისა და წყუ- 
რვილისაგან ძირს ეფინა (გვეტ.. 65); (ჩოხა) უფრო შემოდგომის 
ხიდან ჩამოვარდნილ ფოთოლსა ჰგავდა სიძველისა და გაუ რე- 
ხაობის გამო (რაზ, 155). 

ე) მიზნისა: იქ ყვავილები გაშლილა ჩემ საზრდოდ, საწუწ- 
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ნელადო ფერ), გასამხნევებლად და შესაქცევად 
· ზექერიამ ბევრი, რამ უამბო ილიას (გვეტ., 258). 

მთავარი წევრი (უბრალო დამატება, გარე– 
მოება...) შეიძლება ახლდეს სახელზმნით რაწყისით თუ მიმღეობით) 
გადმოცემულ. წ«ნადადების ამა თუ იმ წევრსაც: მთლად ტყავში, 
ნაბადსა და ყაბალახში გახვეული პატარა ბიჭი ცხენს მიერე– 
კებოდა (ყაზ.); კა რებში დაკედლებთან ჩამწკრივებული სტუ– 
მრები გულიანად ხარხარებდნენ (ჯავ., 1, 16); (გიორჯის| კოხტად 
და ფაქიზად ჩაცმა-დახურვა უყვარდა (3ავ., 431). 

პირველ წინადადებაში სამი ერთგვარი უბრალო დამატება ახლავს 
მიმღეობით გადმოცემულ განსაზღვრებას (2:ხვეული), მეორეში –– ორი 
ერთგვარი ადგილის გარემოება მიმღეობითვე გადმოცემულ განსაზღე– 
რებას (ჩამწკრივებული), მესამეში კი -– ორი ერთგვარი ვითარების გა– 
რემოება საწყისით გამოხატულ წინადადების მთავარ წევრს –– ქვემდე– 
ბარეს (ჩაცმა-დახურვა). , 

წინადადებაში შეიძლება იყოს რამდენიმე წყება ერთგვარი წევ- 
რების. ისეთ წინადადებას, რომელშიც მოიპოვება 
რამდენიმე (ორი ან მეტი) წყება ერთგვარი წევრე– 
ბისა, ნარევი სახის შერწყმული წინადადება ჰქვია. 
მაგ» გარეული ბატები მწკრივად დასისინითმისდევდნენ 
მწვანე ბალახს და გამძაგებით მ ის თი ბავ დნე 6 (ვაჟა, 5, 98); რო– 
მა და სიყვარული აძლევს შნოს და ლაზათს ადამიანის სი– 
ცოცხლეს (ვაჟა, 6, 78). პირველ წინადადებაში ერთ ქვემდებარესთან 
ორი შემასმენელია (ბატები მისდევდხენდამისთიბავდნენ); 

ამათგან პირველს ორი ვითარების გარემოება ახლავს რწკრივად და 
სისინით მისდევდნენ). მეორე წინადადებაში ერთ შემასმენ; 
ორი ქვემდებარეა (შრომა დასიყვარ უ' ლი აძლევს) · და ორი პირ– 
დაპირი დამატება (აძლევს შ ნ ოსა და ლაზ ათს). მაშასადამე, ორივე ” 
წინადადება ნარევი სახის შერწყმული წინადადებაა. 

შერეული სახის შერწყმული წინადადება ზოგჯერ უფრო გართუ– 
ლებული სახითაც გვხვდება. მაგალითად; ჰია-მატლები უხდენენ მცე– 
ნარეებს ფესვებსა, ყლორტებსა, ფოთლებსა,––კოკორსა, ყვავილსა და 
ნაყოფს და ძლიერ ამცირებენ მოსავალს ბოსტნისას, ვენახისას, ნახნავ– 
ნათესისას (გოგ., 136), ამ წინადადებაში ერთგვარ წევრთა სამი წყებაა, 
სახელდობრ: ორი შემასმენელი ერთ ქვემდებარესთან (3ჭია-მატლები 
უხდენენდაამცირებენ), ექვსი პირდაპირი დამატება პირველ 
შემასმენელთან (უხღენენ ფესვე ბსა, ლორტებსა, ფოთ- 
ლებს» კოკორსა,ყვავილსა დანაყოფს) და სამი განსა– 
ზღვრება ერთ საზღვრულთან (მოსავალს ბოს ტნისას, ვენახი- 
სას ნახნავ-ნათესისას). 
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_ მერწყმული წინადადების წარმომავლობის, მისი სხეა ტიპი” წინადადებასთან 
„თან. 'რმინის "შესახ; გრამ « 

სატია ით აზყად ხათრით ტერმინის შესახე: სტიკულ ლიტერატუ. 
ანტო - ა და ანტონის სკოლიდან გამოსულ გრამატიკებში სინტაქსის სა- 

ანს „ლექსთა თხზვა“ ანუ სიტყვათა შეკავშირება წარმოადგენს, წინ. ნადადებიანი ს" 
ტაქსი, ე. ი. სინტაქსი როგორ; ევრებსა და 
დვიბზე. საკმაოდ მკაფიოდ ჩეენში მე- :9, საუკუნის 80-ია! წლებში დამკვიდრდა. ამ 
ხრიე, აცასL რიგში, აღსანიშნავია არ, და თ, ჟორდანი- 
:ს გრამატიკები. შემდეგი დნიის ს რამატიკრსები | 6. 6. ენშველი, მ მ, “ჯანაშვილი, სილ. 

: ეტ-ნა, 
ხელაძე, ბ მიკი "განაგრძობენ და ამ, მავლს. უკვე აა სარრარემარააურილი მაგრამ, 
მიუხედავად ამისა, წინადადების ტჰე ბზე იოტა რამ 80-იან წლებამდე შევმნ 
მატიკ; “იც მოიპოვება, ასე, მ. ათვალისწინებული. აქვს ეწყო 
ბა 23 ქვე ემდებარესთან შ. შემასმენლისა (C იყბემი, აგრეთვე არსებით _ სახელ– 
თან. რამდე საბლერელისა ბრუნვასა და რიცხვში,7მ სოლი ს. დოდაშვილს 

ეს მისი ზა- 
სათ უ' ა შერი. ,წინ. ქ და შესმა- 
ნილისა სხმევ. 
რამდენიმე ერთგვარ! ვალს და არრა. სნლიანი. არამი დება. „რთუ 
ლი წინადადება.“ – წერს ს, დოდაშვილი, -- არს იგი, ომელიც მდგომარეობს მრა. 

LC საათმა კარიბ საარი თააარლობეეენ ი ანიი მოიპოვებ, 
ტორის, პლიოსელიანისიდ ა დ. ჩუბინაშვილის 

გაიბშიც. „მელი გრამატიკოსები · აღნიშნავენ ბ ტიპის. წინ. > ვ 
ლია მარტივ წინადადებათა შეერთებით ან მ. ე: (ი წევრის დამატებით. 

ქუთათელაძე ერთ =3- სანა“ რთული შენადადების 
გროუნებ. სახეობად თვლის და მას „გაერთებუ. ხელ წ წინა: დადებას“. უნოდებს. ი მას 

ერთი ქვემდ, ბარეა და რამდე. ულ შ, ი ემასმენელი, ან –. სმომელ 
შდალ და გრთი ვეალ. ან ი ქვემდ (დებარე, ერთი შემასმენელი ღა 

დენიმე ამხსნელი სიტყვა, რომელნიც 8 სორ. თს” და იმავე კითხვ» 
#8 ავტორი შენიშნავს, რომ ას, ხეთი წინადადება შეიძლება „წავყოთ , რამდენიმე 

გრა- 1 XL ტერმინიც - იგივეა ააოკენ ბელი. ამავე ტერმინს ი თვენ, ბენ. თავიანთ გრა- 
ს> კებში ა, ბე ნა მ ჯანაშვილი!ი, უყანასკნელი სამი 
წინადადებას გამოყოფს მარტივს, გაენიბელს და როელს“ს ” აშვილი რთულ 

რიანსი და ერთგეარშემასმენლი იან წინა დებას გულისხმობს, _ სერი „ერს; „გაერთე 
ლ წინადადებად იწოდება ისეთი, რომელშიაც რამდენიმე ქვემ ებარეა ანუ რამდ, 

9 ბე შესმენილი (დ (დედა, მამა თ ჩემი ი ბი ზო. ერობენ სოფელში; ბულბუ| 
ის, გალობს და მ! ლობს)“. ს ზუჭ აძე ერთგვარწევ სია) წინ- 

დდ ას შევრთებულს. წოდებას. ამაე ერ 'ინს იყენებს მ. კე ლენჯერი. ი, ნიკოლაიშვილი ეროგვარშემასმენლიან წინადადებას რთული წინად> 
დების ნიმუშად ასახელებს თავის მოკლე ამატი აში, ერცელ გრამატიკაში კი ამ 
ტიპის წინადადებას ხან რთულში განი! ილავს მ კიდეე. წავა საჯის ერთტვარწავრე: 
ბიან წინადაღებებთან აღანაბრებს ღა ყველას ერთად შე თ უულ ადებას 
'წოდეM18, ი, სიხარულიძ ერთგვარშემასმენდიან წი! მ) ბას რთულ სათ- 

ჰმელად სქაბედებს „ენის დაკვ ებაში“ და მას 
რთულ ენა! ს-ე რთგვარწევრ ბეანსს ზოი 

მატი, ლა ტიპის ერთგვარწევრებიანი წინა! 
ტერმინი შერთული წინიდადები!, მ უკანას 

  

  

  

  

  

    

ცნობები 

  ებუ- 

  

  

  
  

· 
ბი! ენავ ამწე თამარი: 
ელ ტერმინს ამჟამად არნ. 

არნ, ჩიქობავა, რა თავისებურებები ახასიათებს ქართული ენის აგებუ- 
ლს” წერილი IV ჟურნალში: „კომუნისტური აღმშე! ნებლოზა“, 1 1930, # 5, ზვ. 502. 

CI I, ქართული ღრამმატიკა, 1895, ა6218, გე. 16. 6328, გვ. 221. შ იქვე, 
ებული ქართული ღრა მმატიკა, 18: ) გე. 76.5 0, ვ, 
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#იქობავა ზხმარობს20, ტერმინი შერწყმული წინადადება 
პირვე ად ა შანიძემ იხმარა თავის სასკოლო გრამით. კის პირვე, რან იი 
მე ტენ «3 „ფამყ წელი საშუალო და უმაღლესი სასწავ ალაფა. 'ძართული ენის 

არლაბ ზემო: ა მარმააგენალი ინებე ე ღჯარდ ვრთა შემ. 
ცველი სა ნფებს აღსანიშნავად ქართულ გრამატიკულ ლიტერატურ. ი (>>. 
  

  

  

4; ხელი მას, გვარ , %. რ : თი მ რედ ავე, ზოგიერთ გარამატი, აკაში ის, თ რთულადაც ოლი ა ე ა L. 
მუშ. 

რთგვარწევრებიანი სხაC ალელის. არმი მაელობ. 9 სი. მიმართ; 
ბთელ კცაალეი დადი ის, რაც ; შეე 7 არამტიკულ ლი: თაა > 
მარტივ ლ რალი 

აქვს, პირვე: აანარეზის შეხბი ში. ეს ითქმის ზე- 
ოთ ათამეღებელი ტენ ტემინეზის ბად რომლებიც 13 3-3. 

“ნების, ტერმინი „შერწყმ არის ღეეშვებული. 
ერმინი „შე: ხილი 'ინადადება", როგორც ზემოთა, სწიშნეთ, ამჟამ. 

ან სრახბუულ რთულ გრამატიკულ ლიტერატ; წიდა ოგიერთი ავტორი რუ- 
ატეკულ ლიტერატურაშიც I, ტერმინის გ. წოკენებას: აძლევს უბიი ატესობა 

და 'ვეხთვი პოითა 4 წინელობის. ტერმინებია; პირველი, ტერმინის | გამოყენება. არ. სტელის. 
  

  

§ 188. ერთგვარ წევრთა შეერთების საშუალებანი, ერთგვარ წევრ– 
«თა შეერთება ორგვარია: კავშირიანი და უკავშირო. 

კავშირიანაა შეერთება, თუ ერთგვარ წევრთა გადასაბმელად გა- 
შოყენებულია საგანგებო სიტყვა –– მაერთებელი კავშირი. მაგალითად: 
ზევი ღრმავდებოდა და ვიწროვდებოდა (ჯვ. 2, 571); 
აქ ორ ერთგვარ შემასმენელს აერთებს მაჯგუფებელი დ ა კავშირი. 

, თუ ერთგვარ წევრთა გ. 
არის გამოყენებული საგანგებო სიტყვა –– კავშირი: ზურაბი გ  'აოცდა, 
ღაღონდა, გაბრაზდა, (ჯავ, 2, 220); ისინი შეჰხაროდნენ.ს ი ც ო– 
ცხლეს, ბუნებას, გაზაფხულს (ევდ,, 3, 132). ამ შემთხვევაში 
ურთგვარ წევრთა შეერთების მთავარ საშუალებას წარმოადგენს ინტო– 
'ნაცია:. ყოველი ერთგვარი წევრი თაწაბარმახვილიანია, ერთმანეთს 

  

ატიკა, მ; გრამ ამოცემა, თბ., 1919, 4C 4516 მისი "ე, ქართული > 
მატიკა, რი: შენაი 12%, /ბ ა» მ სის 
ენის სოლო ”229, გე. 225, I9 მიხივ დ პანთულ "ენა, თე, გ. ვ. 159. 

მატიკა. IV, ქ. ს. 10, 1183--114. 
9 არნ. ჩიქობ CI გნათმეცნი, ების შესავალ 1952, ს. 91 ა, შანიძე, 
შართულე ენის გი ელმძღე 
ლის V-VII კლა! ს გრატით 1939, გე. 9--10, ძა 
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შორის კი პაუზაა, ე. ი. ერთგვარ წევრთა წარმოთქმისათვის დამახასია– 
თებელია ე. წ. ჩამოთვლის. ინტონაცია. ამგვარი ინტონაცია დამახასია– 

ებელია კავშ გიერთი შემთხვევისთვისაც. 
თუ ერთგვარი წევრები გავრცობილია მიმყოლი სიტყვებით, ჩამო– 

თვლის ინტონაცია მოიცავს მთელ სიტყვათა ჯგუფს. ნაწერში ერთგვარ 
წევრთა შორის პაუზების ადგილას მძიმე დაისმის,. მაგ.: მშვენიერი ბუ– 
ნება, ნათელი მთვარე, ნაზი ბუნება განმარტოებული ოცნებისათვის 
«ზიდავდა კაცს (ყაზ. 1, 89). 

ერთგვარ წევრთა უკავშირო შეერთება ქმნის ღია, დაუხშავ კონ- 
სტრუქციას: ახლავს იერი ერთგვარ წევრთა ჩამოთვლის დაუმთავრებ- 
ლობისა, ე. ი, ქმნის შესაძლებლობას, დაემატოს ახალი ერთგვარი წე–- 
ვრი. უკავშირო შერწყმულ წინადადებაში. ჩვეულებრივ ჩამოთვლა-და– 
ჯგუფებაა ერთგვარი წევრებისა, ამიტომ მათ შორის შეიძლება ჩავსვათ 
მაჯგუფებელი დ ა კავშირი. 

თუ ერთგვარი წევრი ორზე მეტია, შეერთება შეიძლება იყოს კავ- 
შირიანიც და უკავშიროც. მაგ: ბეე ლი,თბილიდაწყნარი ღ- 
შე იყო (ჯავ, 1, 132): ცხვარი,ძროხა,თხა,ცხენიდააქლე- 
მი ლომს საყვარელი საჭმელია (გოგ., 176): ქვა, მდელო, ჯაგი, 
ჯ»„უბუ ჩქნარ ი სალამს აძლევდა მას (ბარნ., 2, 351). ამ წინადადე– 
ბებში ორი უკანასკნელი ერთგვარი წევრი კავშ შეერთებული, 
დანარჩენები -- უკავშიროდ, ჩამოთვლის ანაია, ასეთ შემთხვე– 
ვაში მაჯგუფებელი დ ა კავშირის ხმარება უკანასკნელ წევრებს შორის. 

ებს, რომ ერთგვარ მავრი დასახელებ 
უკავშიროდ ერთდება ჩვეულებრივ სინონიმური მნიშვნელობის სიტყ- 

ვები, რომლებიც ავსებენ და აზუსტებენ ერთმანეთს, სინონიმური მწი– 
შვნელობით გამოიყენება ზოგჯერ სიტყვები, რომლებიც ჩვეულებრივ. 
არ არიან სინონიმები. მაგრამ ერთ-ერთი გამოყენებულია გადატანითი. 
მნიშვნელობით და ამ შემთხვევაში სინონიმად უდგას გვერდში წინა. 
ერთგვარ წევრს. 

  

  

  

  

  ებაში უკავშირო შეერთებას ქმნის ანტონიმების- 
„კავშირიანი წყვილეულები: მზე და ჩრდილი, ნათელი და ბწელი, ტკი- 
“ვილი დ ა ამება ერთმანეთში გაება და ჩაეწნა (ჭავ., 447); კაცი თუ 
დედაკაცი, დიდი თუ პატარა თავგამოდებით მუშაობდა (ვაჟა, 6, 430). 

შინაარსობლივი მიმართება ერთგვარ წევრთა შორის სხვადასხვა- 
გვარია. ამ მიმართებათა გამოხატვის ძირითადი საშუალებებია ინტო– 
ნაცია და მაერთებელი კავშირები. 

უკავშირო შეერთებისას ჩვეულებრივ ერთგვარ წევრთა დაჯგუ- 
ფება გვაქვს, იშვიათად - - დაპირისპირება (მაგ., ღვინოს არა გთხოე –– 
წყალს). კავშირიან შერწყმულ წინადადებაში ერთგვარ წევრთა ურ- 
თიერთმიმართება უფრო მრავალფეროვანია. 
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§ 189. კავშირიანი შერწყმული წინადადება, ერთგვარ წევრთა შე– 
საერთებლად გამოყენებულია მაერთებელი კავშირებ:: მაჯგუფებელი, 

მაცალკევებელი, მაპირისპირებელი. 
1. მაჯგუფებელი კავშირებია: და, თუ (და-ს მნიშვნელობით), ც-–-0, 

არც–-არც, ვერც––ვერც, წურც--ნურც, კიდეც-–კიდეც, როგორც-–ისე, 
არა მარტო-–-არამედ, არა თუ-–არამედ... 

დ ა: შერწყმულ წინადადებაში აერთებს ორ ერთგვარ წევრს (ზოგ 
ჯერ ოო არაერთგვარ წევრსაც. 8 148): ყველა დაწყნარდაღდად»- 
მშვიდდა (ყაზ, 2, 505). თუ წინადადებაში ერთგვარი წევრი ორზე 
მეტია, ჩვეულებრივ ორი უკანასკნელია და-თი შეერთებული, დანარ- 
ჩენები--ინტონაციის საშუალებით: ბ ნე ლი, თბილი და წყნარი 
ღამე იყო (ჯავ., 1, 132), 

დ ა (აგრეთვე თ უ) ზოგჯერ წყვილ-წყვილად აერთებს ერთგვარ 
წევრებს. წყვილეულის წევრები ან ანტონიმებია, ან კიდევ შინაარსო– 
ბლივ ერთმანეთთან ახლო დგანან რაიმე ნიშნის მიხედვით. მაგ.: მისი 
უთვალავი სხივები ბრწყინვალებით მოეფინა ცასა და ქვეყანას, მთა– 
სა და ბარს. ტყესა და მინდორს (ლომ, 377); მრავლად მოიკითხეს ნა– 
თესავები: მინდია დ ა გაგა. აპარეკა დ ა ბათაკა, წიქა დ ა დათვია, მგე– 
ლიკა დ ა ძილუკა, სამძიმარი დ ა თია, ნუნუკი დ ა კმარა (ჯავ., 2, 455); 
ტყე ჰქუხს დ ა ტირის, სისინებს დ ა პბღუის, შრიალებს დ ა მოსთქვამს 
თავ., 4, 185); ყმაწვილი დ § ცქრიალა, ცოცხალი დ ა განაზებული, მშვე– 
ნიერი დ ა კეკლუცი ელეონორა იყო ქალი მდიდარის მებატონის ვახტანგ 
ხელთუბნელისა (ყაზ, 2, 315). 

შერეული სახის შერწყმულ წინადადებაში დ ა შეიძლება ნახმარი 
იყოს რამდენჯერმე. მაგ.: ტყის ნადირი დ ა ფრინველები გაფრთხნენ 
დ ა გადაიკარგნენ (ვაჟა, 5, 35). ამ წინადადებაში პირველი დ ა ქეემდე– 
ბარეებს აერთებს, მეორე –– შემასმენლებს. 

ზოგჯერ დ ა-ს სხვა ელფერი ახლავს –- აღნიშნავს ერთის მიმართე– 
ბას მეორე საგნისა თუ მოვლენისადმი. მაგ, აკაკი წერეთელი 
და ზალხური პოეზია მნიშვნელობით ამას უდრის: აკა- 
კიწერეთლისდამოკიდებულებახალხურიპოეზი- 
ისადმი. ' 

ზოგიერთი მწერლის ინდივიდუალური სტილისათვის დამახასიათე 
ბელია დ ა კავშირის სხვა ნიუანსით გამოყენებაც, სახელდობრ: ერთ- 
ერთი ერთგვარი წევრი დასმულია საერთო წევრის წინ, რაც არ გვავა– 
რაუდებინებს კიდევ სხვა ერთგვარი წევრის დასახელებას, ნამდვილად 
ასეთი წევრი დასახელებულია დამატებით და შემოერთებულია და კა– 
ვშირის საშუალებით, მაგ: მიიმღე როდა ელისბარ წელის ხმით. 
დამიდიოდა (ბარნ, 3, 110); ისინი ყოველთვის ს უ ფ თად იყვნენ 
ჩაცმულნი დ ა კ ოხტად (ბარნ., 2, 303). სიტყვათა ასეთი განლაგება. 

უვვ, 

  

   



„ჟართულისათვის არ არის დამახასიათებელი. ჩვეულებრივ ითქმის: მი– 
დიოდა და მიიმღეროდა... სუფთად და კოხტად... 

და კავშირის წინ მდგომი სახელი მიცემითში, ნათესაობითსა და 
4მოქმედებითში ჩვეულებრივ გავრცობილია: ფრინველებსა და 
„ცხოველებს მოუსვენრობა ეტყობოდათ (რაზ, 212); ადამიანისა 
და ვეფხვის მოკვლა ერთნაირი ცოდვა არისო (ვაჟა, 6, 134); სუფრიდან 
წამოშლილი სტუმრები ახლა ს ი ცი ლითა და აღტაცებული ყიჟინით 
გაეშურნენ ყაფლანისაკენ (გვეტ., 19). 

თუ მიცემითსა და ნათესაობითში დასმულ ერთგვარ წევრებს (უბ- 
რალო დამატებასა და გარემოებას) ერთი და იგივე თანდებული მოუ– 
დის, უშუალოდ დ ა-ს წინ მდგომი ჩვეულებრივ უთანდებულოდ იხმა- 
რება: ნადირები მიიმალნენ თბილს ბ უ ნ ა გე ბს ა და სოროებში (გოგ, 
76); (ჩოხა) უფრო შემოდგომის ხიდან ჩამოვარდნილ ფოთოლსა ჰგავ– 
და სიძველისა და გაურეცხაობის გამო (რაზ., 155), 

თუ ერთგვარ წევრებს გაძლიერების მიზნით ც ნაწილაკი დაერთვის, 
და-ს წინ მდგომიც თანდებულიანია: ერეკლემ მალე ბრწყინვალედ 
„გაიმარჯვა სპარსელებზედაც და ოსმალებზედაც (გოგ.). 

როცა ერთგვარი წევრები ორზე მეტია, დ ა-ს წინ მდგომი ჩვეუ- 
ლებრივ უთანდებულოა, დანარჩენებთან სჯობს თანდებულის განმეო- 
რება: ფიქრობს ხმელი წიფელი თავის თავზე, წარსულზე, 
აწმყოსა და მომავალზე (ვაჟა, 5, 89). 

თუ და-თი შეერთებული ერთგვარი წევრები სხვადასხვა თანდე- 
ბულს მოითხოვენ, ან კიდევ მომდევნო წევრი უთანდებულოა, ხოლო, 
წინამავალი იმავე სინტაქსური ფუნქციის გადმოსაცემად თანდებულს 
საჭიროებს, დ ა-ს წინ მდგომი ყოველთვის თანდებულიანია: განიერ მა- 
რმარილოს კიბე სთანდაშესავალშიკარის ხალხი ირევა (ჯავ, 
8, 146); ...შეკრებილ ხალხს ეზოებში და მოედნებზე ცეცხლი 
დაენთო (ბარნ., 1, 259); (მიმინო) მთელი დღე დაყმენდილი დალაწლა- 
წებდა მინდორში, პალებში და სოფლად (რაზ,, 178), 

ერთგვარ წევრებს (გარდა შემასმენლებისა) გაძლიერების მიზნით 
შეიძლება დაერთოს ც (ც ა) ნაწილაკი, რომელსაც რამდენადმე მაჯგუ– 
ფებელი კავშირის ფუნქციაც აქვს: ხალიჩაცმოართვი,მუთა- 

ქაცა,ქვეშსაგებიც (მავ., 365); ხშირად მოუკლავს პავლეს ი რ ე– 
მიც,ფოცხვერიც,აფთარიც (ჯაქ.. 1, 113), · 

ერთგვარ შემასშენლებს ამავე მიზნით ც-ს ნაცვლად კ ი დ ე ც უძღ- 
„ვის წინ: კ ი დ ე ც ვლხინობდი, კ ი დ ე ც ვმღეროდი (3ავ., 153), ასეთ 

შემთხვევებში შეიძლება დ ა კავშირიც იქნეს ნახმარი. 
უკუთქმით წინადადებაში ც ნაწილაკის განმეორებულად ხმარება 

აუცილებელია. ამ შემთხვევაში იგი დაერთვის არა წინადადების წევრს, 
არამედ უარყოფით ნაწილაკებს და ვღებულობთ: არც –– არც, აღარც, -– 
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აღარც თღარც–არც, ვერც--ვერც, ნურც--ნურც. მაგ: სისხლი 

ც დაბანილა, ა რ ც დაიბანება (ვაჟა, 6, 161); აღარა მახ 
სოვს · მაშინ აღარც თავი, აღარც სახლი, აღარც დედა, არც 
ცხოვრება (ვაჟა, 6, 116); ვერც კლიტე, ვერც კედელი, ვერც 
ღობე ვერ იმაგრებს ამ სათოკე ქურდებსა (გოგ. 189); ნუ შეეფარვი, 
ჩემო მფრინავო, ნ უ ც ა სიცხესა, ნ უ ც ა ავდარსა (ბარ.);... ნუ მოუშვებ 
ჩემთან ნ უ რ ც ქორს, ნ უ რც ალალს (ვაჟა, 6, 325). 

ზოგჯერ დ ა კავშირიც არის ნახმარი: იმ დალოცვილსა ვერვინ ას 
წრებდა ვ ე რ ც ხვნას, ვ ე რც თესვას და ვ ე რ ც ა მკასა (ჭავ., 155). 

როცა უკუთქმით წინადადებაში შემასმენელი წინ არის წამოწეუ- 
ლი, მაშინ მას მაინც ახლავს უარყოფის ანწილაყი ც-ს დაურთველად: 
5რ მიყვარს ა რ ც მაგისთან: სთანა განზედ გად– 
ჯომა, არ ც მაგისთანა მიუკარებლობა. რის. 256; აგრეთვე მე-2, მე-4 
და მე-5 მაგალითი). 

თუ შემასმენელს გადავწევთ, მას უარყოფითი ნაწილაკი აღარ უნ– 
და: არ ც მაგისთანა სიმაღლე მიყვარს, არც მაგისთანა განზედ გად- 
გომა, არც მაგისთანა მიუკარებლობა, 

თუ-ს ზოგჯერ დ ა-ს მნიშვნელობა აქვს, ე. ი. აჯგუფებს ერთგვარ 
წევრებს: ..კაცი თუ დედაკაცი, დიდი თუ პატარა თავ 
გამოდებით მუშაობდა (ვაჟა, 6, 430); მარჯვნივ თუ მარცხნივ 
შრავალი ღელე თუ ნაკადული უერთდება აქ მდინარეს (ბარნ., 
2, 133), 

მაჯგუფებელი კავშირების მნიშვნელობით გამოიყენება აგრეთვე 
საპირისპირო ცალების მქონე ზოგიერთი კავშირიც: არა მარტო –– 
არამედ ...ც (არა მხოლოდ –- არამედ... ც), არა თუ –- არამედ კიდეც, 
როგორც -–- ისე... მაგ.: ამათ (ბუზებს) გაბეზრებული ჰყავთ ა რა მარ 
ტო ადამიანები, არამე დ შინაური ცხოველებიც (გოგ, 118); (სე– 
ტყვას) ვაზებისათვის არა მარტო მტევნები, არამე დ ტოტები 
და ფოთლებიც კი დაემტვრია, დაეგლიჯა და დედამიწაზე მოეფინა 
(ლომ., 362); იმას უნდა ეზრუნა არა მ ხო ლოდ თავის თავზე, არა 
მედ სხვაზედაც (ბარნ., 2, 356; როგორც მეფე, ისე დარ 
ბაისლები გაოცებული შეაჩერდნენ (წერ., 273); როგორც ვა 

გონებში, ის ე სადგურებში საშინელი ხმაური იდგა (გვეტ., 67) !. 
2. მაცალკევებელი კავშირებია; ხან–-ხან (ხან--ხანაც, ხან--ხან კი– 

დევ..), ან––ან (ან–--ანდა, ან––ან კიდევ), თუ, გინდ--გინდ, თუნდ-- 
თუნდ. უკანასკნელ წევრებს შორის ზოგჯერ დ ა-ც არის ნახმარი. 

ხან –– ხან (ვარიანტებითურთ) აღნიშნავს მოქმედების მონაცვ- 

– ისე „გამოყვნებულია რთულ ქეეწყობილ ილ წინადაღებამიც, + 
იპის შერმუმ I , გ როგავას აზრით, 

ბილს შემრლ ალი სეხვობაა“. პიპოტაქსის სა, საკითხისათვის სარრიუნლსაით გაილია, პედ 
საარი საით, ტ. VIII, იობ) გვ. 3' 
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ლეობას, რიგრიგობას დროში: მზე ხა ნ გამოაშუქებს, ხა ნ თვალებს 
ხუჭავს (ევდ., 3, 125); მისი ხმალი ხ ა ნ კრაზანასავით ჰბზუოდა, ზან. 
წკეპლასავით შხუოდა, ხანაც გველივით სისინებდა (ჯავ. 4, 211), 
(არსენა| უნებურად ხა ნ ხმალზე ისვამდა ხელს, ხ ა ნ ხანჯალს აწვალებ– 
და, ხან კი დ ე ვ წელზე დამბაჩას ისინჯავდა (ჯავ, 4, 58). 

ან-ან (ვარიანტე ებს, რომ ერთიმეორის გამო- 
მრიცხველ შესაძლებლობათაგან შესრულდება ერთ-ერთი, ან არჩე- 
ვანი უნდა გაკეთდეს ერთ-ერთზე, ან კიდევ ჩამოთვლაა ისეთი საგწე– 
ბისა თუ მოვლენებისა, რომლებიც არ გამორიცხავენ ერთმანეთს: 
ან მოგიყვან იმ ცხენს, ან თავს შევსწირავ შენს მეგობრობას 
ფერა; დიდ მტერს კაცი ან შეეხვეწება და ან გარდაეხვეწება, 
სწორ მტერს ან პასუხს უზამს, ან მოუფრთხილდება (საბა, 78). 
ადამიანები თითო-თითოდ ა ნ ჯგუფ-ჯგუფად მოდიოდნენ (ნ. დუმბ.). 
ა ნ. მიღებულია ა ნ უ-საგან, რომელიც წინათ ჩვეულებრივ მაცალკევე– 
ბელი კავშირის ღუნქციას ასრულებდა. ამჟამად ა ნ მაცალკევებელი კავ– 
შირია, ან უ –– მაიგივებელი. თუ დ ა და ა ნ გადასმულია, ვღებულობთ 
ა ნ დ ა-ს; იყიდე ა ნ ყურძენი, ან ვაშლი, ა ნ დ ა ატამი. 

ა ნ უ მაცალკევებელ კავშირად ახალ ქართულშიც გვხვდე– 
ბა: არის არტისტის გულში კრიზისი ა ნ განახლების, ანუ დაცემის 
(ტაბ.); ან დავიხსნათ ჩვენი ხალხი, ანუ გავწყდეთ ბრძოლის ველად 
(გრიშ. 

თუ ზოგჯერ ძაცალკევებელი კავშირ ·ა: იმათ წინ იდგა სამი თუ 
ოთხი შეკუმშულ და აწურწუტებული არყი (ვაჟა, 5, 15). 

ან-ს უახლოვდება მნიშვნელობით გინდ (<გინდა, თუ- 
გინდღდღათუნდ (<თუ უნდა), ც ნაწილაის დართვით თუნ- 

დაც. ზოგჯერ დ ა-ც არის ნახმარი. მაგ: ეგ შენი მადლობა გინდა 
გახიე, გი ნ და გაფხრიწე (3ავ., 426); აწი, ჩემო მიხეილ, გინ დ გა- 
დაუშვი და გი ნ დ გადმოუშვი წყალი (ლორთქ., 2, 191); შენ თუ ნდ 
წადი. თ უ ნ დ დარჩი (ჯავ.). 

3, მაპირისპირებელი კავშირებია: მაგრამ, ხოლო, კი, ოღონდ, 
თუმცა, არამედ. ამ ჯგუფში შემავალი კავშირები ერთგვარ წევრებს 
ერთმანეთს უპირისპირებენ. კი საპირისპირო სიტყვის შემდეგ დგას, 
დანარჩენები კი იწყებენ ყოველთვის მეორეს. მაგ.: უმთვარო, მაგ- 
რა მ ნათელი ღამე იყო (ლორთქ.,, 2, 62); ხოსრომ თუთის ნაწილი გა– 

· ლიაში ჩაყარა, ხ ო ლო დანარჩენი პეშვით თვითონ შეჭამა (გვეტ., 108); 
ცარცით სწერდნენ ხის ფიცარზე, კურდღლის ფეხით კ ი შლიდნენ და- 
წერილსა (გოგ.. 53); იმღერეთ, ო ღ ო ნ დ ნუ აბღავლდებით (ჯავ., 3, 
426); ნოდარის მოწინააღმდეგე ჯგუფი პატარა იყო, თ უმ ცა უფრო 
საღი და მოსაწონი ჰაზრის მატარებელი (ბარნ,, 3, 51). 

არამედ ცალკე არ გეხვდება, იგი უპირისპირდება ამათ: არ. 
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კი არ, როდი, არამცთუ: ჩვენ, ირმები, ენით ა რ ვლაპარაკობთ, ა რ ა– 
მე დ თვალებით (ეედ,, 3, 205); ...ეს ხმა სიჩუმეს კი ა რ არღვევს, 
არამედ რატომღაც ამძაფრებს კიდევაც (ს- კლდ., 49); ბებერ მუ- 
ხებს და იფნებს ხალხი რ ო დ ი სწუნობდა, ა რ ა მ ე დ ეთაყვანებოდა 
სწორედ ამ სიბერისათვის (ვაჟა, 6, 355); ამ საშინელის წამის დროს, 
ძმანი ხერხეულიძენი არამც თუ არ შედრკნენ, არამ ე დ ლომე– 
ბად გადაიქცნენ და უფრო მომეტებული თავის განწირვით იბრძოდ- 
ნენ (გოგ, 68). 

მაპირისპირებელი კავშირი ზოგჯერ რამდენიმე ერთგვარ წევრს 
აპირისპირებს რამდენიმე ერთგვარ წევრთან: მყინვარი! დიდებულია, 
მყუდრო და მშვიდობიანი, მ ა გრამ ცივია და თეთრი (3ავ., 255). 

მაგრა მ-ს გასაძლიერებლად შეიძლქბა ახლდეს მ ა ი ნ ც: თათრე– 
ბი ერთი ოთხად მეტნი იყვნენ ქართველებზე, მაგრამ მაინც სა- 
შინლად დამარცხდნენ (გოგ). 

§ 140. ერთგვარქვემდებარიანი შერწყმული წინადადება. ერთ- 
გვარ ქვემდებარეებს ბრუნვის ფორმა ერთი აქვთ: ან ყველა სახელო– 
ბითშია, ან მოთხრობითში, ანდა მ-ცემითში: ტყე, მინდორი და 
ვ ელი ბიბინებდა (ევდ,, 3, 176); ხის ფოთლებმა და მცენარე- 
უ ბმა კანკალი დაიწყეს (ვაჟა. 5, 15): სვავებს, ორბებს, ყაჯი- 
რებს, ყვავებს და მოსისხლე ფრინველთაც უკვე სუნი 
აეღოთ (ვაჟა, 6, 97) 

ერთგვარ ქვემდებარეებს რიცხვის ფორმა ერთნაირი აქვთ ან სხვა– 
დასხვა, სახელდობრ: 

ა) ყველა ერთგვარი ქვემდებარე მხოლობითში დგას: ამ ტყეში 
ცხოერობდა თაგვი, კურდღელი და მელია (რაზ), 

ბ) ყველა ერთგვარი ქვემდებარე მრავლობითშია: ქუჩები, ბა- 
ღებიდა 3ჰჭალები მოყვითალო ფოთლით :რის დაფარული (ჯავ., 
1, 277). 

გ) ერთგვარ ქვემდებარეთაგან ზოგი მხოლობით რიცხვშია, ზო- 
გიც – მრავლობითში: ამწვანდა მთები, ტყე და მინდვრები 
რავ... 92. 

თუ ერთგვარ ქვემდებარეთაგან რომელიმე მათგანი უბრუნველ 
სიტყვითაა გაღმოცემული, მათ შორის ფორმობლივი განსხვავებაა: ერ-. 
თხელ მე და პაპაჩემი ერთს ადგილს შევიყარენით (3ავ., 76). 

ერთგვარ ქვემდებარეებს შეიძლება ახლდეს ან არ ახლდეს 
ამასნელი ანუ მიმყოლი სიტყვები. ამ მხრივ სამგვარი შემთხვევაა გასარ- 
ჩევი: 

ა ყველა ერთგვარი ქვემდებარე გაუვრცობელია: დილ-დილით 
მთები და მიდამოები ქირხლით ჭაღარავდება (ჯავ., 2, 544). 

  

937



ბ) ყველა ერთგვარ ქვემდებარეს ცალ-ცალკე ახლავს თავისი ამ– 
ხსნელი სიტყვა (თუ სიტყვები) ლამაზი ღუღუნა მტრედები, ჩასუქე– 
ბული გვრიტები, კაი ვარიის ტოლა ყელსახვევიანი ქედნები და სხვა მრა– 
ვალი ფრინველი გუნდ-გუნდად მოსდებოდნენ ამ ხნულებს (ლომ.). 

გ) ერთგვარ ქვემდებარეთაგან ზოგი გაუვრცობელია, ზოგიც -- 
გავრცობილი; ბაღი და მახლობელი ქუჩები ხალსს ვე– 
ღარ იტევდა (გვეტ, 165). 

ერთგვარ ქვემდებარეებს შეიძლება ახლდეს საერთო დაქვემდება– 
რებული სიტყვები, რაც ქმნის უფრო მჭიდრო სინტაქსურ კონსტრუქ- 
ციას; ჩვე ნი ხუმრობა, მღერა, სიცილი ხეზედა მძინარ ფრინველს 
აფრთხობდა (პავ., 151); ათასგვარი ჰია და მწერი დაძვრებოდა 
იმის ახლოს (რაზ,, 1). პირვტლ წინადადებაში ერთგვარი ქვემდებარე– 
ების საერთო განსაზღვრებაა ჩვ ე ნი, მეორეში –– ათასგვარი. 

ერთგვარი ქვემდებარეებისა და შემასმენლის წყობა (რიგი) არა» 
მყარი. ჩვულებრივია ორგვარი წყობა: 

ა) შემასმენელი ერთგვარი ქვემდებარეების შემდეგაა: აქა-იქ კომ– 
ში, მსხალი, ჭერამი, ვაშლი და ატამი ყვითელ ქარვასავით ჰქათქათებს 
(ჯავ., 4, 291). 

ბ) შემასმენელი უსწრებს ერთგვარ ქვემდებარეებს: ამწვანდა. 
მთები, ტყე და მინდვრები (ჭავ., 9); გაფრინდა ბავშვობის დღეები, მინ– 
დვრები, ჭალები, ტყეები (ტაბ.). 

შემასმენელი იშვიათად ერთგვარ ქვემდებარეებს შორისაც გვხვდე– 
ბა: უბრალო საქმეს... მოჯამაგირე აკეთებდა და დედაკაცი (ბარნ,, 2, 
259). ამ წევრთა ასეთი განლაგება ენისათვის არ არის დამახას ბ 
ლი. ბუნებრივი ქართულია: „. მოჯამაგირე და დედაკაცი... 

ერთგვარ ქვემდებარეებთან შემასმენლის რიცხვში შეწყობისათვის. 
მნიშვნელობა აქვს ამ წევრთა გადმომცემ სიტყვათა ლექსიკურ შინა- 
არსს, მათ წყობას, კავშირებს... აღვნიშნავთ რამდენიმე ძირითად შემ– 
თხვევას; 

1, ერთგვარ ქვემდებარეებთან შეწყობილი შემასმენელი, რომე– 
ლიც პირველი ან მეორე პირის ფორმითაა გადმოცემული, ყოველთვის 
მრავლობითში დგას: მე და ის დიდი მეგობრები ვიყავით 
(ლომ,, 361); შე ნ და შენი თოფი სულ მუდამ გამარჯვებულე– 
ბი ხართ (ვაჟა, 5, 67). 

9, შემასმენელი, რომელიც მოსდევს სულიერი საგნების სახელებით 
გადმოცემულ ერთგვარ ქვემდებარეებს, ჩვეულებრივ მრავლობითში 
დგას: არჩილი და კესო შებრუნდნენ ოთახში (ჭავ., 452); 
ერთი კა0 9 და ერთი დათვი დაძმობილდნენ (საბა, 32). 

გვხვდება შემასმენლის მხოლობითში დასმის შემთხვევებიც: დ ი- 
დი დაპატარა,კაციდაქალი იმას მისდევდა(ვაჟა, 6, 123); 
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ქალი, კაცი, გოგო, ბიჭი ეზიდება ზამთრის სარჩოს (ერ.); 
კაცითუ დედაკაცი, დიდი თუ პატარა თავგამოდებით მ უ– 
ზაობდა (ვაჟა, 6, 430) 

8, თუ სულიერი საგნების სახელებით გადმოცემულ ერთგვარ ქვემ= 
დებარეებს საერთო განსაზღვრებად ახლავს ისეთი სიტყვა, რომლის. 
ლექსიკური მნიშვნელობა მრავალზე მიუთითებს (ბევრი, მრავალი, 
ურიცხვი, რამდენიმე, ყველა და ო რ ი და მისი მომდევნო რაოდენობი– 
თი რიცხვითი სახელები), შემასმენელი მხოლობითში დგას (როგორც: 
თვით ქვემდებარეები): იქ ბე ვრი მსუქანი ბატი და ინდაური. 
ღაგოგავს (ვაჟა; ურიცხვი ქალიდაკაციქჭალაზე შემოე– 
ფ ინა (ვაჟა, 3, 245); ბაღიდან რამდენიმეკაციდაქალიგა– 
მორბოდა (კ. ლორთქ,, 3, 41), 

4. თუ ჯერ შემასმენელია და შემდეგ სულიერი საგნების სახელე: 
ბით გადმოცემული ერთგვარი ქვემდებარეები, ზოგჯერ შემასმენელი 
უახლოეს (პირველ) ქვემდებარეს უწევს ანგარიშს და მხოლობითში დგას: 
სისხლისაგან დაცლილი ხოსრო მესამე დღეს ინახულა ცოლმა 
და სიმამრმა (ეეტ, 137); მოვიდა ყადი და მოწამენი 
(დაბა); კარების წინ ი დ გაქ ა ლი და ვიღაც უცნობი ვვ ა ჟ ი (ლორთქ.);. 
დაიძრა ა რ წივ ი და მასთან ერთად ფრინველნი (ვაჟა, 6, 34). 

§. უსულო საგნების სახელებით გადმოცემულ ერთგვარ ქვემდე-. 
ბარეებთან შემასმენელი ჩვეულებრივ მხოლობითში დგას; ტ ყ ე, მი ნ– 
დორიდაველიბიბინებდა(ევდ,, 3, 1760); დაშრაცივიწყა- 
როები,მოჩუხჩუხეხევები,ნაკადულები.. (ვაჟა, 6, 183), 

უსულო საგანთა სახელებით გადმოცემულ რამდენიმე ქვემდება– 
რესთან ხშირია შემასმენლის მრავლობითში შეწყობა, თუ იგი აქტიურ 
სუბიექტს გულისხმობს; სიცივე და სიცხე ერთნაირად შიშით 
ააჟრჟოლებდნენ ხოლმე საბრალო იას (რაზ., 1). 

6. მაცალკევებელ კავშირებთან შემასმენელი უახლოესს უწევს ან– 
გარიშს. მაგ., ხან ის მღერის, ხან მისი შვილები, მაგრამ: ხან მისი შვი– 
ლები მღერიან, ხან ის; ან ბავშვი წავა ან ბავშვის მშობლები, მაგრამ: 
ან ბავშვის მშობლები წავლენ, ან თვითონ ბავშვი... 

ულიერ საგანთა სახელების შეერთებით მიღებული ტოლად-შერ- 
წყმული რთული სახელით გადმოცემულ ქვემდებარესთან ხშირია შე– 
მასმენლის როგორც მხოლობითში, ისე მრავლობითში შეწყობა. სტრუ- 
ქტურულად ასეთი წინადადება მარტივია (და არა შერწყმული). 

ა) შემასმენელი მხოლობითში დგას: დ ა-ძ მ ა ერთმანეთს გა და- 
ეხვია (გვეტ,, 424); ქ ა ლ-ვ აჟ ი უზარმაზარ წიფლის ხეს აჰკვ- 
როდა დაფ. 201), 

ბ) შემასმენელი მრავლობითშია: დ ა-ძმ ა მხურვალედ გად აე- 
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ხვივნენ ერთმანეთს (კლდ,, 1, 137); ცოლ-ქმარმა გაოცებით 
ერთმანეთს შეხედეს (ჭავ., 379), 

შემასმენელი მხოლობითში შე-ძლება შეგვხვდეს ამ ტიპის  რამ- 
დენიმე ქვემდებარესთანაც: მოხუცებული დ ე დ-მ ა მ ა, წვრილი, აღზ- 
რდას მოკლებული დ ა-4მ ა მძიმე ტვირთად აწ ვა ნიკოს სინდისს და 
ძალას ატანდა მუშაობისათვის ხელი მოეკიდა (გაბ,, 1, 418). 

თუ ტოლად-შერწყმულ სახელში უსულო (არაცოცხალი) საგნების 
სახელებია, შემასმენელი ჩვეულებრივ მხოლობითში დგას; მ თ ა-ბარი 
ზანზარებდა (ვაჟა, 5, 285); დაიწყო ცეკვა მთა-ბარმა (ვ- 
უა. 6, 149): ტყე-ველი ლაღად ბიბინებს! (ევდ,, 1, 140). 

ამ ტიპის ქვემდებარესთან იშვიათად შემასმენელი მრავლობითშიც 
გვხვდება: სიკვდილსიცოცხლესცვლიან ერთმანეთს (ევდ., 

1, 148). 

თუ ტოლად-შერწყმული სახელით გადმოცემული ქვემდებარე მხო- 
ლობითში დგას, შემასმენლის მხოლობითში დასმა უფრო ბუნებრივი 
ჩანს. 

§ 141. ერთგვარშემასმენლიანი შერწყმული წინადადება. შემასშე– 
“ნელ: მარტივია ან შედგენილი. ამის შესაბამისად ერთგვარშემასმენლი- 
ანი შერწყმული წინადადებაც სხვადასხვაგვარია, სახელდობრ: 

ა) ქვემდებარეს ახლავს რამდენიმე მარტივი შემასმენელი: ქალი 
გაჩუმდა, გაყუჩდა, დანაზდა, დაპატარავდა,დასე- 
სტდა (ლორთქ.. 2. 56). 

ბ) წინადადება შერწყმულია შედგენილი შემასმენლის სახელადი 
ნაწილების მიხედვით: ღამე იყო მშევენიერი,ყუჩიდათბილი 
«ყაზ., 2, 57); ჭაობი თანდათან ღ რმ ა და წებოვანი ხდებოდა 
(გვეტ.. 454); ელენე დარჩა ქვრივი,მდიდარი,მშვენიერი 
და თითქმის ბ ე დ 6 ი ე რ ი (გაბ., 141); (არწივს) ფრთები ა ქ ვ ს გ რძე– 
ლი მოყვეანილიდაღონიერი (გოგ., 146), 

დასახელებულ მაგალითებში მეშველი ზმნა ერთხელ არის დასახე– 
ლებული, მაგრამ ზოგჯერ იგი შეიძლება განმეორდეს; მყინვარი!.. დ ი- 
დებულიამყუდრო დამშვიდობიანი, მაგრამ ცივია და 

«ე თრი (ჰავ., 255). 
გ) ერთგვარ შემასმენელთაგან ზოგი მარტივია, ზოგიც –– შედგე“ 

ნილი, ან შედგენილი შემასმენლის სახელადი ნაწილი: ბუხარი რცხი- 
ლის კუნძებით იყო გამოტეწილიდა სამურად ღუდღუდებ- 
დაა (ვაჟა, 5, 63); (ნიკა)... თითქმის დ ა ე წ ი ა მამას და მისებრ მ აღ ა- 
ლი, მხარბეჭიანი,ტლანქი,ჩუმიდამოუხეშავიგ.- 
მოდგა (ჯავ, I, 119), 

წინადადებაში ზოგჯერ წარმოდგენილია ერთგვარი შემასმენლები, 
ქვემდებარე კი იგულისხმება წინა ნათქვამისა თუ ზმნის ფორმათა მი- 
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ხედვით: ვიც ხ ოვრე,ვიარე.ვნ5ახე და გავიგე Cჯავა 3. 427); 
მუდამ ლაღი ხარ, თავისუფალი, მხნე ღა მხიარუ- 
ლი (ჯავ., 3, 484); გასუქდა, გალაღდა, გაიბარჯღა. 
გაიზარდა (რაზ,, 94), ” 

ქვემდებარისა და ერთგვარი შემასმენლების წყობა რამდენადმე 
თავისუფალია, გასარჩევია სამი ”შემთხვევა: 

ა) ქვემდებარეს მოსდევს ერთგვარი შემასმენლები: განახლებული 
ბუნება იმოსებოდა, ირთვებოდადაიკაზმებოდა (კლდ, 
1, 294); აკაკიმ ყელსახვევი მოიხსნა, პიჯაკი სკამზე მიაკიდა, 
ცოტა ხანს ოთახში გაიარ-გამოიარა, შემდეგ გაზეთი აიღო 
და წაიკითხა (გვე2., 359). 

_ ბ) ქვემდებარე ერთგვარ შემასმენლებს შორისა: დაჭრივჭი- 
წებდა, დახტოდა, ჭრიჭინობელა პატარა და უშრომ-უზრუ- 
წველობით მთელი ზაფხული ატარა წერ); მიიმღეროდა ელი 
სბარ ნელის ხმით და მიდიოდა (ბარნ,, ქ, 110; გულცივია 
იგი ღაბოროტი (ბარნ,, 3. 414). 

გ) ქვემდებარეს უსწრებს ერთგვარი შემასმენლები: თრთის და 
კანკალებს ცაზე ვარსკვლავი (ტაბ): გაოხრებული და გა- 
ტიალებულია მინდვრები (ვაჟა. 5, 37). 

დასახელებული შემთხვევებიდან ყველაზე უფრო გავრცელებულია 
პირველი ვარიანტი. 

ერთგვარი შემასმეწლები ქვიმდებარეს ერთსა და იმავე ბრუნვაში 
  

  

მოითხოვენ, ანდა ს დესაც ქვემდებარესთან რამდენიმე 
ისითი შემასმენილ-ა. დაკავში რიბული, რომლებიც ქვემდებარეს სხვა- 
დასხვა ბრუნვაში მოითხოვენ (ჯარდამ ერიების მიხედ- და 
ვიო). ქვემდებარე ბრუნვაში პირველ უფახლოეს შემასმენელს უწევს ან- 
გარიშს, მაგალ-თად: გაფრინდამერცხალი. გაშალა ფრთები, 
გაინავარღა და სიხარულის ჭიკმიკით ჰაერი შეათრთოლა (ყაზ, 2, 338), 
ამ წინადადებაში ირთ ქვემდებარესთან (მე რც ხალი) ოთხი შემას- 
მენელია დაკავშირებულო გაფრინდა, გაშალა გაინავარდა 
და შეათრთოლა, ამათგან პირველი ზმნა გარდაუვალია და ქვემ– 
დებარეს სახელობითში იწყობს, ხოლო დანარჩენები ქვემდებარეს მო- 

'ში პირველ ადგილზე 
გარდაუვალი ზმნით გადმოცემული შემასშენელია (გაფრინდა) და ქვემ– 
დებარეც მასთან არის ბრუნვაში შეწყობილი, პირველ ადგილზე რომ 
მეორე (ან მესამე, ანდა მეოთხე) ზმნა დავსვათ, ქვემდებარე მას გაუწევს 
ანგარიშს ღა მოთხრობით ბრუნეაში გადადგება: მერცხალმა გ.- 
შალა ღრთები, გაფრინდა, გაიწავარდა და სიხარულის ჭიკჭიკით ჰაე– 
რი შეათრთოლა. 

შემასმენლები ჩვეულებრივ ზმნათა ერთი და იმავე დროის ფორ– 

  

15. ლ. ჯვაჭაძი. 2?



  
მებით არის გადმოცემული, იშვიათად –- სხვადასხვა დროის ფორმებ 
თაც. მაგალითად: 

1. შემასმენლებად ახლანდელი დროის ფ: 
დღე თრთის დაკანკალე ბს (არ. სულაკ); სამთრისაგან კას ხი 
მდელოს მზე ათბობს და ახალისებს (გრიშ). 

2. შემასმენლებად წარსული დროის ფორმებია: ქარი ამ დროს ზმ უ- 
ოდა, კვნესოდა და გმინავდა (არაგვ); მიძინებულმა ჭალამ 
გ ამოიღვიძადა უჩვეულოდ ახმაუ რდა (მიხ. მრევლ); სოფლის 
გოგო-ბიჭებს დ ა ე წ ნ ა თ გვირგვინები, დ ა ე კ რი ფ ა თ ბლომად ყვა– 
ვილები და სოფლისაკენ მღერით მ ი დ ი ო დ ნ ენ (ვაჟა, 3, 86). 

3, შემასმენლებად მომავალი დროის ფორმებია:... სახარე ხბორებს 
ვიყიდი, ხარებს დავზრდი, მოვხნაე,მოვთესავდააშე- 
ნებული ზევიქმნე ბი (საბა); შე მოვაქალი, დაჯდე ბაქვაზე 
და მწარედ, მწარედ აქვ ითინდება(ტაბე), 

4, შემასმენლებად ახლანდელისა და მომავლის ფორმებია: აღმო– 
სავლეთით მოდის ვარსკვლავი და ჩაეშვება ამ ნანგრევებში 
(ვაჟა, 3, 60). 

5. შემასმენლებად წარსულისა და მომავალი დროის ფ: 
დამპალი რიკულები ბუდიდან გამოვარდნილა და აგერ-აგერ 
შუბლით მიწას დაე ხეთქებიან (კ. ლორთქ,, 1, 291). 

6. შემასმენლებად წარსულისა და ახლანდელი დროის ფორმებია: 
დაჯდა არზაყან და წყლის დენას აყ ოლე ბს თვალს (გამს.). 

7, შემასმენლებად სამივე დროის ფორმებია: აკაკიზე ბევრი დ ა- 
წერილ,აიწერებადადაიწერება (ნაკ. 179). 

ერთგვარი შემასმენლები ჩვეულებრივ ზმნათა ერთი და იმავე 
მწკრივის ფორმითაა გადმოცემული: უღრანი ტყე ღელავს, ფუს- 
ფუსებს და ღრმა ოხვრით ოხრავს (ჯავ.,, 2, 450); გარეთ ქარი 
ქროდა, ღმუოდა საზარლად და ნამქერს ანიავე ბდა (ვაჟა, 6, 
47): (სპილო) ხორთუმის ერთი დაკვრით ცხენს წ ა აქ ცე ვ ს და ვეებე– 
რთელა ხეს დაამტვრევს (გოგ, 182); მათია წამოდგა, გაწ- 
მინდა ხანჯალი, ჩააგო ქარქაშში დამოიბანა და შეიხვი» 
მსუბუქი პრილობა (ყაზ, 1, 77); შემხმარი ყანები სეტყვას ერთიანად 
ჩაერეგვადა მიწასთან გაესწორებინა (ლომ), 

არცთუ იშვიათად ერთგვარი შემასმენლები სხვადასხვა მწკრივის. 
ფორმითაა გადმოცემული: 

1, ერთგვარ შემასმენლებად წყვეტილისა და უწყვეტლის ფორმე–- 
ბია: მეცხვარე ი ჯ დ ა და 'სევდიანად სალამურს აკაკანებდა (რაზ., 
6). ხარები ი წ ე ნე ნ ეზოში და ზანტად იცოხნებოდნენ (გვამს). 

2, ერთგვარ შემასმენლებად II თურმეობითისა და უწყვეტლის 
ფორმებია: ალალი გა ჰკვრიყო მიწას და გაჩქქრებით მოცუ–- 

რმებ მის 
  

ტრმებ 
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რავდა ჰაერში (რაზ., 7); (მგელს) წითელი ენა გადმ ოე გდო, ხო– 
ლო თავის ნამოქმედარს თვალს არ აშორებდა (ვაჟა, 6, 97). 

3, ერთგვარ შემასმენლებად აწმყოსა და მყოფადის ფორმებია: 
„მერცხლები „ერთად იკრიბებიან და მერე გუნდ-გუნდად გა- 
უდგებიან ხოლმე გზას (გოგა; აღმოსავლეთით მო დ ი ს ვარსკვ– 
ლავი და ჩაე შვე ბა ამ ნანგრევებში (ვაჟა, 3, 60). 

4. ერთგვარ შემასმენლებად ხოლმეობითისა და უწყვეტლის მწკრი– 
ვის ფორმებია: შაშვი ხან მაყვლიანში ჩაფრინდებოდა სტვე– 
ნით, ხან მო სწ უუ რავდა ფრთებს და მიჰქროდა (ევდ,, 3, 176). 

5. ერთგვარ შემასმენლებად წყვეტილისა და აწმყოს ფორმებია: 
ღაჯდა არზაყან და წყლის დენას ა ყ. ო ლე ბ ს თვალს (გამს); ლუ– 
კაიამ გარეთ გამ ოიყვანა კაც ზვამბაია და შარვაშიძეების ახალ 
მოსახლეობას აცნობს, (გამს.), 

6. ერთგვარ შემასმენლებად წყვეტილისა და II თურმეობითის 
ფორმებია: ქართველები ისევ ძველებურად ი დ გ ნ ე ნ თავიანთ სიმაგ– 
რეებზე, უამრავი კოცონი დ აე ნ თო თ და ბანაკი საქორწილო სუფ– 
რასაით გაეჩაღებინათ (გრ, აბ). 

7. ერთგვარ შემასმენლებად I თურმეობითისა და მყოფადის მწკრი– 
ვის ფორმებია: დამპალი რიკულები ბუდიდან გამოვარდნილა 
ღა აგერ-აგერ შუბლით მიწას დაეხეთქებიან (კ. ლორთქ. 

გვხვდება ერთგვარი შემასმენლების სხვადასხვა მწკრივის ფორ– 
მებით გადმოცემის სხვა შემთხვევებიც. 

ერთგვარი შემასმენლები შეიძლება გამოხატავდეს; 
ა) მოვლენათა ერთდროულობას: თან ჰ კ ე რ ა ე დ ა ქალი, თან ნე– 

ლის ხმით ღი ღინე ბდა (ბარნ., 3, 198). 
ბ) მოვლენათა თანამიმდევრობას: მათია წ ამ ო დგა,გაწმინდა 

ხანჯალი, ჩ აა 2 ო ქარქაშში და მოიბანა და შეიხვია მსუ–- 

ბუქი ჭრილობა (ყაზ. 1. 77). 
მოვლენათა თანამიმდევრობა ზოგჯერ ლექსიკური საშუალებითაც 

არის გამოხატული: დარბაზი ჯე რ ზითხითებს,მერმესნარზა- 
რებს (ჯავ., 2, 520); ჯერ ჩამოვჯექი,მერედავწექი,შემ- 
დეგ გავიარგამოვითარე (ჯავ. 3, 552); (ჯურხა| ჯ ე რ კონდა- 

ხებს აკე თე ბდა, მერმე თოფის ნაწილებს ასხამდა,ბოლოს 
ზატბაზნებზედაც გადავიდა (ჯავ., 2, 476), 

გ) მოვლენათა მიზეზ-შედეგობრიობას: არჩილი კომისიის წ ე ერთ 
იყ ო და ამიტომ მიეჩქარებოდა (ჯაფ., 127); მე მხოლოდ ადამიანი 
ქეარ დაამიტომ მხოლოდ სიცოცხლეს გაპატიე ბ (ჯავ,, 2, 229); 
ჯერ დაუდუღარი მაჭარია დაბუ ყ ბუ ყე ბს (ჯავ., 440). 

დ) მ. სა და მიზეზ-' შედეგობრიობას: 
ცხრა მთას “იქით ამოვარდნილმა , ქარიშხალმა გულის ფიცარი შე უ ნ- 
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გრია ზურიას და მუხასავით ფესვმაგარი ხარატელი ორთავ მუხლზე 
ფამოაჩოქა ფ0მის. მრევლ,, 10). 

ე) სუბიექტის მოქმედების ჩამოთვლა-დასახელებას; ჩიტები ჟ ღ ი ე- 
ჟღიგვებდნენ, გალობდნენ. უსტვენდნენ (ყაზ, 2, 165); 
მურია ღ რიხავს,ყეფს,ტრიალე ბს (რაზ,, 13); უღრანი ტყე ღ ე– 
ლავს, ფუსფუსე ბს, ღრმა ოხვრით ოხრავს (ჯავ, 2, 450), 

ვ) დაპირისპირებას, მონაცვლეობა-რიგრიგობას, ერთ-ერთის არ- 
ჩევას რდხვების გამორიცხვით): მფრინავი წაბარბაცდა, მაგრამ 
არ წაქცეულა (თ. ჭილა; ციცინო ხან იცინოდა, ხან ტი- 
როდა (დ. შენგ,,' 1, 45); ჩხიკვი ა ნ შველსავით დაიხავლებდა, 

ა ნ ხის ტოტებზე ქურდულად დაიწყებდა ფრენას (ვაჟა). 
ერთგვარი შემასმენლებით გამოხატულ მოქმედებათა მიმართება 

თქმულით არ ამოიწურება. 
ერთგვარ შემასმენლებს ჩვეულებრივ ერთი და იმავე რიცხვის ფორ- 

მა აქვთ. მაგრამ გვხვდება მათი სხვადასხვა რიცხვის ფორმით შეწყო- 
ბის შემთხვევებიც, სახელდობრ: 

ა) მრავლობითში დასმულ ქვემდებარესთან ზოგჯერ პირველი შე- 
მასმენელი მხოლობითი რიცხვის ფორმითაა შეწყობილი, სხვები-- 
მრავლობითისა: პატარა მდინარეებმაც მ ოი მ «ტ ა და ვაი-ვაგლახით 
მოაგორებე ნ ლოდებსა, კლდეებს, ხეებს ძირიდამ ჰგლეჯენ 
(გაჟა, 5, 54); ეს ნაწილაკები ი ხ მ ს რ ე ბ ა კითხვის პასუხად და მთელი 
წინადადების მაგივრობას ეწევიან (+ 9, 630). 

ბ). პ შემ შია და მომდევნო შემასმე– 
წლები მრავლობითში, თუ ქვემდებარეს (მხოლობითში დასმულს) გან- 
საზღვრებად ახლავს «სეთი საზელი, რომლის ლექსიკური მნიშვნელობა 
მრავალს (ორს და ორზე მეტს) გულისხმობს, ან კიდევ თვით ქვემდე– 
ბარეა ასეთი სახელით გადმოცემული: მართლაც ბუდის შორიახლოს 
წნორზე ორი კაჭკაჭი იჯდა და ბავშვებს ყურადღებით ა თ ვ ა- 
ლიერებდნენ (რაზ, 318); მეორე დღეს... წყვილი შოშია შ>- 
რშანდელ ბუდეს დასტრიალებდა და ჩემთვის გაუგებარ ენაზე 
ერთმანეთს რაღაცას' წ ა ლუ კლუკებდნენ (რაზ., 214); რამდე- 
ნიმე კაცი მიუახლოვდა გუგუას, გაუხსნეს ხელები და 
წინ წ ააყენე ს (ყაზ., 2, 309); სამი მათგანი ყაშასთან მივი– 
და, შეარცხვინეს და დამშვიდება ს ც ა დ ე ს, მაგრამ ამაოდ (ჯავ., 
1, 193): სუფრიდან ყვე ლა აიშალა და წასასვლელად მო ემზა- 
დნენ (დად). 

6 149, პირდაპირდამატებიანი შერწყმული წინადადება. ერთგვარია 
პირდაპირი დამატებები, რომლებიც დაკავშირებული არიან ერთ შემა- 
სმენელთან. მაგ.: სვავმა თაგვი აიღო და თვალები გაახილა (ვაჟა, 5. 7). 

ამ წინადადებაში ორი პირდაპირი დამატებაა: თ ავი და თვალები, 
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მაგრამ ეს წინადადება არ არის შერწყმული პირდაპირ დამატებათა მი– 
ხედვით: ერთი პირდაპირი დამატება (თავი) პირველ შემასმენელს ახ– 
ლავს (თავი აიღო), მეორე კი (თვალები) –– მეორე შემასმენელს (თვა– 

ლები გაახილა). მაშასადამე, ეს წინადადება ერთგვარშემასმენლიანი 
შერწყმული წინადადებაა, ახლა ავიღოთ ასეთი წინადადება: თოვლს და– 

ეფარა თეთრად მინდორი,ტყედაველი (ევდ,, 3, 312), აქ ერთ 

“ემასმენელთან სამი პირდაპირი დამატებაა დაკავშირებული, მაშასადა– 

მე, ეს წინადადება შერწყმულია პირდაპირი დამატების მიხედვით, 

ყველა ერთგვარი პირდაპირი დამატება ან მიცემითში დგას, ანდა 

სახელობითში, ე. ი. ერთსა და იმავე ბრუნვაშია: ყვავილები ამკობენ 

წიფელს, რცხილას, მუხას და ფოთლებ-მთრთოლარე ვ.ე რ- 
ხვ სა... (ვაჟა, 5, 155); იმისმა ზმამ დაიარა მთები დაკლდეები 
(ვაჟა, 5, 15). პირველ მაგალითში -ყველა პირდაპირი დამატება მხოლო– 
ბითში დგას, მეორეში -- მრავლობითში, მაგრამ შეიძლება ერთგვარი 
პირდაპირი დამატებები სხვადასხვა რიცხვის ფორმით იქნეს გადმოცე– 
მული, როგორც ეს, მაგალითად, ამ წინადადებაში გვაქვს; ჭია-მატლები 
უხდენენ მცენარეებს, ფესვებსა, ყლორტებსა, ფოთლე- 
ბსა, კოკორსა, ყვავილსა და ნაყოფს... (გოგ, 136). 

ერთგვარი პირდაპირი დამატებები უსწრებენ შემასმენელს ან მოს– 
დევენ მას: სასმელი,საჭმელი,სანთელი,საკმელი ჩანა- 
წყო ნავში (გურ., 227); შენ ასჯერ დაამტკიცე შენი ერთგულება, 
ქველობა და პატიოსნება (ჯავ. 2, 442). 

გვხვდება ისეთი შემთხვევაც, როცა ერთგვარ პირდაპირ დამატება– 
თაგან ზოგი უსწრებს შემასმენელს, ზოგიც მოსდევს მას: ჩა ი მოიტა– 
ნეს, ნამცხვარი, სასმელები, ხილეული (ბარნ, 2, 402). 
ასეთი განლაგება არ არის ბუნებრივი ენისათვის, 

შემასმენელსა და ერთგვარ პირდაპირ დამატებებს შორის ზოგჯერ 
სხვა წევრებია ჩამდგარ: მინდვრები დაქედები გოლვას 
სელ მთლად გადაეჭკნო (ჰავ., 406). ამ წინადადებაში ერთგვარ 
პირდაპირ დამატებებსა და შემასმენელს შორის ქვემდებარე და ვითა– 
რების გარემოებაა. 

თუ პირდაპირ დამატებებად ჩვ ე ნ ნაცვალსახელის მნიშვნელო– 
ბის გადმომცემი სიტყვებია, შემასმენელი მრავლობითშია: მამამ. მე 
და ჩემი ძმ ა ქალაქში წაგვიყვანა, მსგავსი ვითარებაა მეორე 
პირის ფორმასთანაც, თუ ქვემდებარე მხოლობითშია: მამამ 
შე ნ და შეწი ძმა ქალაქში წაგიყვანათ ა” მეშენდაშენს 
ძმას ქალაქში წაგიყვანთ). 

§ 149. რამდენიმე ერთგვარი ირიბი დამატება წინადადებაში, რამ- 
დენიმე ერთგვარი ირიბი დამატება შეიძლება ახლდეს როგორც გარ–- 

დაუვალი, ისე გარდამავალი ზმნით გადმოცემულ შემასმენელს. გარდა– 

245 

 



«კვალ ზმნასთან ასეთი დამატებები შესაძლებელია სამსავე სერიაში, 
ჯარდამავალთან -– პირველსა და მეორეში. ბრუნვის თვალსაზრისით 
შათ შორის განსხვავება არ არის –– ყველა მიცემითში დგას. განსხვა- 
ვებული მათ შეიძლება ჰქონდეს რიცხვის ფორმა (ისევე, როგორც ერთ- 

გვარ ქვემდებარეებსა და ერთგვარ პირდაპირ დამატებებს), მაგ.: ისი- 
წი შეპხაროდნენ სიცოცხლეს,ბუნებას,გაზაფხულს(ევდ, 
3, 132): ჩიტთა, ბუზთა და ჭინჭველთა ეგებებოდა სალმითა 
(ვაჟა, 4, 3); თანდათან მოსწყდა ქალი ნ ათე სავებს,ნაცნობებს, 
მთელ ხ ა ლხს (ბარნ,, ქ, 86). 

თუ ერთგვარ ირებ დამატებებში პირველი პირის ნაცვალსახელიც 
"ურევია, ან ასეთი დამატებები ჩ ვ ე § ნაცვალსახელის მნიშვნელობისაა, 
"შემასმენელი ირ-ბობიექტური პირის მიხედვით ყოველთვის მრავლო- 
ბითშია: და გვ რჩა ბუხსხრიმე დაბერუას (ვაჟა, 5, 63). 

მსგავსი ვითარებაა თ ქვ ე ნ ნაცვალსახელის მნიშვნელობის გად- 
მომცემ ირიბ დამატებებთანაც, თუ შემასმენელი არ არის შეთანხმე- 
ბული ქვემდებარესთან: შე ნ და შენს მ უ ხას მოგინდათ ჩემი ძალ- 
ღონე, ჩემი ამაგიო,–-ბევრჯერ უთქვამს ჩვენთვის დედამიწას (ვაჟა); 
დაგრჩათ ბუხარი შენ და ბერუას. 

მე-3 პირის ფორმასთან შეწყობილ რამდენიმე ერთგვარ ირიბ და- 
მატებას (მხოლობითსა თუ მრავლობითში დასმულს) შემასმენელი ზოგ- 
ჯერ მრავლობითში შეეწყობა (თუ იგი არაა შეთანხმებული ქვემდება- 
რესთან: დათესა, მგელსა და მელიას ყანწები ეპყრათ 
ხელშია (ვაჟა, 4, 165); ფრინველებსა და ცხოველებს მოუს- 
ვენრობა ე ტუ ობოდ ათ (რაზ,, 212); 

ხშირია შეუთანხმებლობაც: ცხენოსანი მი უახლოვდა გაგის 
და მის ამხანაგებს (ყაზ,, 1, 24); ყველა კლდესა, ღრესა,ხე- 
ვსა და ტყეს ეფარებოდა (ვაჟა, 6, 83). 

ერთგვარი ირიბი დამატებები უსწრებენ შემასმენელს ან მოსდე– 
ვენ მას, ან შემასმენელი ირიბ დამატებებს შორისაა, ან კიდევ მათ შო- 
რის სხვა სიტყვებია ჩამდგარი: ზე რჩხსა, სატეხსა, ხელეჩოს, 
ნაჯახს. ცულს ვენაცვალები (წერ); თავისი პატარა ბასრი 
კბილებით თაგვი ფესვებს უფუჭებს პურსა,სიმინდსა,ქე- 
რსა, შვრიასა, ღომსა და სხვა ჰირნახულსა (გოგ, 134); 
ბევრს სოფლებსგადაევლოთავს,ტყესღამინდორს, 
დაბალ გორაკებს (ვაჟა, 6, 87); ამიტომსა და იმიტომსჩი 
რაძე ყურს აღარ უგდებს დჯვ. 2, 179). 

6 14მა. ერთგვარშემასმენლიანი შერწყმული წინადადების შედგე- 
წილობა მთავარ წევრთა მიხედვით. ერთგვარი შემასმენლები შეიძლება 
გადმოიცეს ერთ-, ორ- და სამპირიანი ზმნებით. ამის გამო ერთგვარ შე– 
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მასმენელთა შედგენილობა მთავარ წევრთა მიხედვით სხვადასხვაგვარია. 

ავასახელებთ ძირითად შემთხეგვებს: 
ა 1. შემასმენლები გადმოცემულია ერთპირიანი ზმნებით, მათი საე– 
რთო წევრია ქვემდებარე, რომელიც ჩვეულებრივ პირველ შემასმენე– 
ღთან არის დასახელებული, იშვიათად –– მომდევნოსთანაც; ზ უ რაბი 
გაოცდა, დაღონდა, გაბრაზდა (ჯავ., 2, 230); ქ ა ლი გაჩუმდა, გაყუჩდა, 
დანაზდა, დაპატარავდა, დასუსტდა (ლორთქ., 2, 56); თრთის და კანკა– 
ლებს ვარსკვლავი (ტაბ). 

ქვემდებარე ზოგჯერ არ არის დასახელებული, მაგრამ ადვილად 
იგულისხმება კონტექსტისა თუ ზმნის პირიან ფორმათა მიზედვით: გა– 
სუქდა. გალაღრა, გაიბარჯღა, გაიზარდა (რაზ,, 94). კონტექსტის მიხე– 

დვით ქვემდებარედ იგულისხმება „ფითრი". 
2. შემასმენლები გადმოცემულია გარდამავალი ზმნებით. საერთო 

წევრია ქვემდებარე, პირდაპირი დამატება კი თავ-თავისი აქვთ: ს ვ ა ვ– 
მა თავი აიღო დ. თვალები გაახილა (ვაჟა, 6, 7; არსენამ 
პირისახე მოიწმინდა, თვა ლე ბი გაახილა და ვარსკვლავებით მო– 
ჰედილი ც ა დაინახა (ჯავ., 4, 460). 

3, გარდამავალი ზმნებით გადმოცემულ შემასმენლებთან საერთო 
წევრებია ქვემდებარე და პირდაპირი დამატება. მთავარ წევრთა გან– 
ლაგების სამი შემთხვევა გვაქვს: 

1. ქვემდებარე და პირდაპირი დამატება დასახელებულია პირველ 
შემასმენელთან: ზ.ა რ ი კლდის ც რე მ ლს გულზე დაიყრის, შეისრუ– 
ტავს, შეისიხლხორცებს (ვაჟა, 5, 135); ზამთრისაგან დამზრალ მ დე– 
ლოს მზე ათბობს და ახალისებს (გრიშ). 

2. ქვემდებარე დასახელებულია პირველ შემასმენელთან, პირდაპი– 
რი დამატება –– მომდევნოსთან: (მ/ტ რე დე ბმა ეხლა გაიგონეს და 
დაისწავლეს არწივის სახელი (ვაქა, 5, 99). 

3. პირველ შემასმენელთან დასახელებულია პირდაპირი დამატება, 
მომდევნოსთან –– ქვემდებარე: ჭრელი ჰე პე ლა დაათრო და გააბ- 
რუა იამა წწერ), 

4. შემასმენლები გადმოცემულია ორპირიანი გარდაუვალი ზმნე– 
ბით. რომელთაც თავ-თავისი ირიბი დამატება ახლავს: ყველანი გამო– 
ეთხოვნენ მას პინძე ლს და გაუდგნენ თავ-თავიანთ გზ ას (კლდ., 
4. 255), 

5. როცა შემასმენლები გადმოცემულია სამპირიანი ან ორპირიანი 
უარდაუვალი ზმნებით, საზიარო შეიძლება იყოს ქვემდებარე და ირიბი 
დამატება. მთავარ წევრთა განლაგება აქაც სამგვარია: 
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ა ქვემდებარე და შემასმენელი დასახელებულია პირველ შემას- 
წენწელთან: შ ალვა ეხვია უცნობ ქართველს და კარვის კა- 
რამდე მიჰყვა (გრ. აბ., 476); ძარღვიძარღვს ედავებოდა და იქ– 
ნებ ებრძოდა კიდეც (ლ. გოთ.. 

ბ) პირველ შემასმენელთან დასახელებულია ქვემდებარე, მომდევ- 
ნოსთან –- ირიბი დამატება: შენ უნდა ეყმო და ეძმო უმართ- 
ლოდ დაჩაგრულსაო თერ), 

გ) პირველ შემასმენელთან ირიბი დამატებაა, მომდევნოსთან -- 
კეემდებარე: ა ლე ქს ანდრე ს აუცრემლდა და აუთამაშდა მარცხენა 
თ.ვ ალი (ლ. გოთ.) 

ქვემდებარე ზოგჯერ გამოტოვებულია და იგულისხმება მგლის 
ლეკვს მგელ-კა დავარქვი და ლამაზი საყელური შევაბი (კ. ლორთქ., 
I), 139). 

6. შემასმენლები გადმოცემულია გარდამავალი და გარდაუვალი 
ზმნებით, რომელთა საზიარო წევრიც მხოლოდ ქვემდებარეა: მოხუცმა 
ხელი ჩაიქნია და შეწყვეტილ ზღაპარს მიუბრუნდა (კ. ლორთქ., 1, 269); 
ბიძინამ თავი ჩაღუნა და ღრმა ფიქრებს მიეცა (ჯაფ., 163); ავტომობი– 
ლმა გადაიარა ხიდი და ქარხანასთან გაჩერდა (ს. კლდ,, 35). 

7. მრავალშემასმენლიან წინადადებაში შემასმენელთა ნაწილს შე- 
იძლება საზიარო დამატებაც მოეპოვებოდეს. მაგ.: გადაუხვია მოხუცმა 
ტყეში, გამოჭრა ჯოხი და და-ბჯინა (წერ.). ამ წინადადებაში ქვემდება- 
რეს სამი შემასმენელი ახლავს, რომელთაგანაც ბოლო ორი შემასმენლი– 
სათვის საზიაროა პირდაპირი დამატება. ახლა ვნახოთ ასეთი წინადა- 
დება: მათია წამოდგა, გაწმინდა ხანჯალი, ჩააგო ქარქაშში და მოიბანა 
და შეიხვია მსუბუქი ჭრილობა (ყაზ., 1, 77), აქ ქვემდებარეს ხუთი შე- 
მასმენელი ახლავს, რომელთაგანაც მეორისა და მესამის საზიარო პირ- 
დაპირი დამატებაა „ხანჯალი“, მეოთხისა და მეხუთისა –– „ქრილობაბ. 

§ 144. რამდენიმე ერთგვარი უბრალო დამატება. უბრალო დამატება, 
როგორც ვიცით, თავისი ფორმითა და შინაარსით მრავალგვარია. ამის 
გამო უბრალო დამატებათა მიხედვით შერწყმული წინადადებაც მრა- 
ვალგვარი შეიძლება იყოს. წინადადება რომ შერწყმული იყოს, ყველა 
ერთგვარი შინაარსის უბრალო დამატება ერთსა და იმავე წევრთან უნ- 
და იყოს დაკავშირებული, მაგ.: თ ო ფ ი თ დაჭრილი დათვი კბი ლე- 
ბით გლეჯდა ყველაფერს. აქ ორი ერთგვარი შინაარსის (საჭურვლის) 
უბრალო დამატებაა (თ ო ფ ით და კბილებით), მაგრამ წინადადე– 
ბა მარტივია და არა შერწყმული, რადგანაც ისინი სხვადასხვა წევრთან 
არიან დაკავშირებული (თოფით დაჭრილი,კბილებით გლე- 
ჯ დ ა), ახლა ავიღოთ ასეთი' წინადადება: იბრძვიან ხმ ლი თ,ხი შტით, 
ხანჯლით, რევოლვერის ტარებით, თოფის კონდახებით, 
ხელებით, ფეხებით და კბილებით (ჯავ, 9, 269), ამ წინადა- 
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დებაში რვა ერთგვარი შინაარსის (საჭურვლის) დამატება დაკავშირე– 
ბულია ერთსა და იმავე წევრთან –– შემასმენელთან. მაშასადამე, ეს წი– 
ნადადება შერწყმულია საჭურვლ 

ერთგვარ უბრალო დამატებებს 'ბრუნვის ფორმა ერთნაირი აქვს. 
განსხვავება მათ შორის შეიძლება იყოს რიცხვის მიხედვით: ხაჭაპურის. 
გამოცხობამდე გადაიდო ქათმების და ღორის დაკვლა (ნინ. 
133), 

თუ უბრალო დამატების გადმოსაცემად თანდებულიანი ფორმაა. 
საჭირო, უკავშირო შეერთებისას ჩვეულებრივ ყველა ერთგვარი უბრა– 
ლო დამატება თანდებულიანია: საგუშაგოზე მდგარი ფარნა ფიქრობ- 

და სატრფოზე, დედაზე, მეგრულ ფაცხაზე (გეტ, 370); 
ორივეს მადლობით გვიცემდა გული მზისადმი, ქვეყნისად- 
მი (ს. კლდ., 25). 

ზოგიერთი თანდებული უკავშიროდ შეერთებულ უბრალო დამა– 
ტებებთან შეიძლება ერთხელ იყოს ნახმარი: (მგლები| ასე თათბირობ– 
დნენ თარეშის, ლაშქრობის შესახებ (ვაჟა, 6, 8). 

თუ ერთგვარი უბრალო დამატებები მაჯგუფებელი კავშირით (და, 
თუ) არის შეერთებული, კავშირის წინ მდგომი ჩვეულებრივ უთანდე- 
ბულოა, მაგრამ გეხვდება თანდებულის დართვითაც; მძიმე უღელი მე 
მიწევია ჩემს სახლ-კარის ღა ოჯახისთვის (კავ, 157), 
დიდ ვაებასა და საგონებელში ჩავარდა თაგვების გუნ–- 
დი (ვაჟა, 6, 170); მერცხალი დილის გარიჟრაჟიდან საღამოს ჟამამდინ 
დაუღალავად დანავარდობს| ბუზებზე, კოღოებზე, ქინ- 
ქლებზე და სხვა ამგვარ მწერებზე (გოგ,, 118). 

§145, რამდენიმე ერთგვარი და არაერთგვარი განსაზღვრება წინა. 
დადებაში. საზღვრულს შეიძლება ახლდეს რამდენიმე ერთგვარი ან არა– 
ერთგვარი განსაზღვრება, 

რამდენიმე განსაზღვრება ერთგვარია, თუ ისინი უშუალოდ არიან- 
დ ებიან მას, ერ- 

ე ელ რებით ან უკავშიროდ –– 
მხოლოდ ჩამოთვლის ინტონაციით. მაგ. წინადადებაში „ბნელი, 
თბილი და წყნარი ღამე იყო (ჯავ. 1, 132) სამი ატრიბუტული 
(ფორმის მიხედვით შეთანხმებული) განსაზღვრებაა, რომლებიც უშუა- 
ლოდ უკავშირდებიან საზღვრულს ცალ-ცალკე. ამასთანავე, ორი უკა- 
ნასკნელი დ ა კავშირითაა შეერთებული. პირველი ორი კი –- ჩამოთვ– 
ლის ინტონაციით, მაგრამ მათ შორის შეიძლება დ ა კავშირის ჩასმაც 
რწელიდათბილი). მაშასადამე, ბ 6 ე ლი, თბი ლი დაწყნარი 
ერთგვარი განსაზღვრებებია, ხოლო თვით წინადადება –- ერთგვარგანსა- 
ზღვრებიანი შერწყმული წინადადება, 

არაერთგვარია ატრიბუტული განსაზღვრებები, თუ ისინი, გარდა 

  

  
უ 

დაკევ სებული 'ხღვრუ ნ და ე 
ნეთს ბ LI 
  

245



„უახლოესისა, უშუალოდ არ უკავშირდებიან საზღვრულს და სხვადა- 
სხვაგვარად მიემართებიან მას, მაგ; ია მშვენიერი პაწაწინა 
ს უნიანი ყვავილია (რაზ., 143). ამ წინადადებაშიც სამი ატრიბუტუ- 
ლი განსაზღვრებაა, მაგრამ არაერთგვარი: აქ საზღვრულს უშუალოდ 
მხოლოდ უკანასკნელი უკავშირდება (ს უ ნია ნ ი ყვავილი), დანარჩე– 
ნები კი-- საზღვრულს მომდევნო განსაზღვრებიანად, ე. ი. პაწაწი- 
ნ ა განსაზღვრავს ს უნიან ყვავილს, ხოლო მ შვენიერი-- 
პაწაწინასუნიანყვავი ლს. მაშასადამე, ეს წინადადება მარ 
ტივი გავრცობილია და არა შერწყმული. 

არაერთგვარად ითვლება ისეთი განLაზღვრებებიც, რომელთაგანაც 
მომდევნო ხსნის და განმარტავს წინას და მნიშვნელობით მასთან არის 
გაიგივებული: დაღუნდარიძის ქალი და ანუსი მეორე, სამზად 
ოთახში გავიდნენ (გვეტ., 116). ასეთ განსაზღვრებებს შორის შეიძლება 
“ჩაისვას მაიგივებელი კავშირიც: მე ო რ ე, ე. ი. სამზად (ან: მეორე, 
საზელდობრ სამზად..). 

წერაში უკავშიროდ შეერთებულ ასეთ განსაზღვრებებს შორის 
შძიმის დასმა-დაუსმელობა ცვლის ნათქვამის აზრს. მაგალითად, შევა– 
დაროთ ერთმანეთს; 

  

მ. მოთხარა მ ორეთა ზვავშა მოთხარა მე ორე, თაე- 
მისი ნე მე არე თად ს კწონე მუხ. 
მეორე განსაზღვრავს სახღერულს თავმომწონე აზუსტებს წინა გან- 

მის უახლოეს განს ს (მეორე-ს), იგულისხმება, 
მომწონე მუხა, იგულისხმება, რომ პირ რომ პირველი მუხა არაი თავმომწონე. 
ველი მუხაც თავმომწონეა. 

ერთგვარ განსაზღვრებათა გამოყენების ორი ძირითადი შემთხვევაა 
გასარჩევი: 

1. ერთგვარი ატრიბუტული განსაზღვრებები ასახელებენ საზღვ- 
„რულით გადმოცემულ საგანთა ერთი რ-გის განმასხვავებელ ნიშნებს: 
„ბავშვმა ბაღში წითე ლი,ყვგითელიდათეთრი ყვავილები დაკ– 
-რიფა. საგანი აქ ბევრია (ყ გ ა ე ი ლე ბი), რომლის ნაწილებიც დახა- 

ებულ მათი ფერის მიხედვით. იგულისხმება, რომ ზოგი ყვა 
ვალი Vითელია, ზოგი ყვითელი და ზოგიც-თეთრი. 

ამავე ტიპის ერთგვარი განსაზღვრებები გვაქვს შემდეგ წინადადებებ– 
"ში: მოჰქონდა წითელი, მწვანე დღა ცისფერი ბუშტები 
(>, იაშვ.. 191): ცაში ასგან და ათასგან ელავდნენ წითელი, ყვი- 
თელი, ცისფერი და მწვანე ელექტროს წარწერები (Lავ., 3, 

189). ასეთ შემთხვევებში საზღვრული მრავლობითშია. 
2. ერთგვარი განსაზღვრებები ასახელებენ ერთი და იმავე საგნის 

სხვადასხვა ნიშან-თვისებას: ის პატიოსანი, განათლებული 
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და მშრომელი ქალი ყოფილა (ბარნ., 2, 113); იაგო მარჯვე, 
ყოჩაღი, გულადი და მოაზრებული ბიჭი იყო... (ყაზ, 1, 
179). 

„ერთგვარი განსაზღვრებები შეიძლება ახლდეს საზღვრულ-მსაზღ- 
ვრელიან სიტყვათა შეკავშირებას: ტანზედ მაცვია პატარა, მოკ- 
ლებეწვიანი, თეთრის თვლებით მოწ ი ნწკლუ ლი თხელი ქა- 
თიბი (ვაჟა, 5, 9). აქ სახღვრულია თ ხე ლი ქ ათ ი ბი, ე. ი. არსებითი 
სახელითა და მისი ატრიბუტული განსაზღვრებით გადმოცემული სი- 
ტყვათა შეკავშირება. პატარა, მოკლებეწვიანი და მოწინ- 
წკლუ ლი ერთგვარი ატრიბუტული განსაზღვრებებია, რომელთაგა– 
ნაც უკანასკნელი გავრცობილია მიმყოლი სიტყვებით (თეთრის თვლე– 
ბით მოწინწყლული). ზოგჯერ ერთგვარი განსაზღვრებები გადმოცემუ– 
ლია კავშირიანი წყვილეულებით: ყ მაწვილიდაცქრიალა,ცო- 
ცხალი ღა განაზებული, მშვენიერიდაკეკლუციელე- 
ონორა იყო ქალი მდიდარის მებატონის ვახტანგ ხელთუბნელისა (ყაზ., 
2, 315). 

კავშირთაგან ერთგვარ განსაზღვრებათა შესაერთებლად ჩვეულე– 
ბრივია მაჯგუფებელი კავშირი დ ა (ზოგჯერ თ უ-ც: წითელი თუ 
ყვითე ლი ყვავილები). იშვიათად გვხვდება სხვა ჯგუფის მაერთებელი 
კავშირით შეერთების შემთხვევაც (მაგ.: მაპირისპირებელი მ ა გრამ 
კავშირით): უ მთ ვარო, მაგრამ ნათელი ღამე იყო (ლორთქ. 
2, 62), ღრუბლიანი, მაგრამ წყნარი დღე იყო (ევდ,, 2, 33); 
ჭერა, მაგრამ მბრწყინავი და რბილი თმები, ბევრს მო– 
ხევის ქალს შურს აღუძრავდა (ყაზ,, 2, 6), მესამე მაგალითში „მაგრამ“ 
მის წინ მდგომს უპირისპირებს ორ ერთგვარ განსაზღვრებას. 

უკავშიროდ შეერთებული ერთგვარი განსაზღვრებები. ხშირად სი 
ნონიმური მნიშვნელობისაა: დალოცა ღმერთმა ისევ თავზედ ხე ლ– 
აღებული, გიჟი, გადარეული, შეუპოვარი და 
დაუმონავი მღვრიე თერგი (3ავ., 256). 

მომდევნო ერთგვარ განსაზღერებათაგან. საზღვრულთან მჭიდრო 
კავშირშია უახლოესი. აქვე აღსანიშნ. 
ლის წინ მდგომი არაერთგვარი სანსრვარებები 'საზღერულის შემდეგ 
გადასმოსას შეიძლება ერთგვარ განსაზღვრებებად გადაიქცეს. მაგ.: მინ– 
დორში გაშლილიყო მშვენიერი უსუნო ყვავილი (გოგ.. 7). ამ წინადა- 
დებაში ორი არაერთგვარი განსაზღვრებაა, ეს განსაზღვრებები რომ სა- 
რ!ღვრულის შემდეგ გადავსვათ, ერთგვარი გახდებიან: მინდორში გაშლი- 
ლიყო ყვავილი მშვენიერი, უსუნო. 

რამდენიმე “ერთგვარი ატრიბუტული განსაზღვრება ხშირად სახე– 
ლობითში, მოთხრობითში, მიცემითსა და წოდებითში დასმულ საზღვ- 
რულს ახლავს (სხვა ბრუნვის ფორმებთან იშვიათად გვხვდება). ამას- 
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თანავე. პირდაბირი წყობისას მოთხრობითსა და მიცემითში დასმულ 
საზღვრულთან ჩვეულებრივ დ ა-ს წინ მდგომ ყველა ერთგვარ განსა- 
%ღვრებას შეიძლება დაერთოს ბრუნვის ნიშან: ხე ლმოკლემ, 
ვკვიანმა, ყბედმა, ქვეშქვეშამ და ხერხიანმა ოსმა 
კარგად იცოდა, რომ იმისმა ბატონმა ღალისა და მაზანდისა არაფერი 
არ იცოდა (ჯავ, 1, 248); გაბურძგვნილსა და ჭუჭყიან 
წვერზე გრძელფრჩხილებიანი თითები დაისვა (გვეტ., 261) ვიწ- 
„როსა და ჩაბნელებულტანას გაჰყვნენ (ჯავ., 1, 143); ახ ალ- 
გაზრდას. ლამაზსა და პატიოსან ქვრივს მრავალი მთხოვ- 
წელი ჰყავდა (ჯავ, 4, 38). 

„წინადადებაში ზოგჯერ რამდენიმე სუბსტანტიური განსაზღვრებაა, 
მლე არიან ან მართულ-შეთანხმებული: 

ალის, ბოლის, მიწისა და ქვების სვეტი მაღლა ავარდა, აი 
შოტა და ზეცას ასწვდა (ჯავ, 3, 262); სიმინდის, პურის, ქე 
რის, ფეტვის ბრინჯის მარცელები,. ძალიან გვიყვარს 
(რაზ. 26): მადლსაც სიმართლისას. პატიოსნებისას, 
სიყვარულისას. ნუგეშისცემისას, ერთმანეთის გან- 
კითხვისას, შეწყნარებისას, შენდობისას, __ დასა 
ბამად. სათაეედ სიბრალულის მადლი აქვს (ვავ., 522); იმის ბინაში 
აგრეთვე მრავლად მოიპოვებოდა ნისკარტები ბეღურასი, წი>- 
რიასი. ქერონა ჩიტისა (ვაჟა, 5, 189). 

ატრიბუტული ღა სუბსტანტიური განსაზღვრებები გოგერ ერთ- 
გვარი წევრები, სუბსტანტიური განსაზღვრება მართულია ან მარ- 
თულ-შეთანხმებული, ატრიბუტული –- შეთანხმებული. ეს უკანასკ- 
ნელი ჩვეულებრივ კუთვნილებითი ნაცვალსახელით არის გადმოცემუ- 
ლი (შეიძლება ზედსართავითაიძ): ... ლექსის მაგიერ ზედიზედ ვწერ ჩე 8მ- 
სა დაზეინაბის სახელებს. (გვეტ., 264); დუღან ოქროს და წი- 
თე ლ ღვარებად კვირა დღეობით შენი ქუჩები 0). იაშვ.); ბევრს რასმე 

ვდა სოფელი, მაგრამ ზოგს სათხოვარზე უნდა სდუმდენ ბაგენი 
ჩვენნი და სოფლისანიცა CM» §. 226). 

ებაში შეიძ, მ, მე ერთგვარი პრედიკატული 

  

  

  ეიძლება იყოს 
განსაზღვრებიც, ის თვალებ-დაჭყეტილი, გაყვითლებუ- 
ლა და გაშტერებული იწვა (ლომ, 19): ჯავარა გაფით- 
რებული და გამტერებული შესჩერებოდა დარეჯანს (ვაჟა, 
5. 51). 

§ 146. რამდენიმე ერთგვარი გარემოება წინადადებაში. გარემოება, 
როგორც ვიცით, სხვადასხვა სახისაა, ამის შესაბამისად ერთგვარგარე– 
მოებიანი შერწყმული წინადადებაც სხვადასხვაგვარია. ამათგან ზოგი 
საზე გავრცელებულია ენაში .(შაგ., ვითარებისა, ადგილისა), ზოგი – 
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იშვიათი (მაგ. დროისა, მიზეზისა და მიზნისა), განვიხილოთ მოკლედ 
თვითოეული მათგანი ცალ-ცალკე. · 

1, რამდენიმე ერთგვარი ადგილის გარემოება ჩვეულებრივ გადმო– 
ცემულია ერთი და იმავე მეტყველების ნაწილით: ასე ხდებოდა ხში- 
რად ხან აქ, ხან ი ქ (გვეტ., 1560; ნისკარტიდან, კლანჭე- 
ბიდან არწივს სისხლი სდიოდა (ვაჟა, 6, 472); გაგიჟებით მიყვარ– 
დატყეღრეებში,მთაკლდეებში ხეტიალი (ვაჟა, 6, 128). 

სახელით გადმოცემულ ერთგვარ ადგილის გარემოებებს უმეტე– 
Cად ერთი და იმავე ბრუნე-ს ფორმა აქვს, იშვიათად –- სხვადასხვა 
ბრუნვისა: მ „ნდვრად, მთად, ჭალად ერთად დადიან (გურ); 
„ბოროტი კაცი დამარცხდა!" –- მთასა და ბარად გაისმა (ვაჟა, 
4, 172): იყო ხალისი სოფლად, ქალაქად, ოქროყანაში. 
ზვარში. მდელოზე (ლ. ასათ, 105). 

ერთსა და იმავე ბრუნვაში მდგომ ერთგვარ ადგილის გარემოებებს 
ზოგჯერ სბვადასხვა თანდებული დაერთვის; აივანზე და ეზო- 
ში არავინ ჩანდა (ბარნ., 1, 297; კარებში და კედლებთან 
ჩამწკრივებული სტუმრები გულიანად ხარხარებდნენ (ჯავ., 1, 16). 

თუ მიცემით ბრუნვაში დასმულ ერთგვარ ადგილის გარემოებებს 
ერთი და იგივე თანღებული მოუდის, დ ა -ს წინ მდგომი ჩვეულებრივ 
უთანდებულოა: ბულბულები ჭჰალებსა და ტყეებში საამუ- 
რად უსტვენენ (გოგ.. 161). 

ერთგვარ ადგილის გარემოებ შეერთება კავ“ ნიც არის და 
უკავშ-როც. კავშირთაგან გარდა მაჯგუფებლისა. მაცალკევებელიც 
არის გამოყენებული: წითელი ალი ხან ერთგან ამოვარდება, 
სან კიდევ მეორეგან (ჯავ, 3, 343) ან აქ იცხოვრე, 
ან ი). 

შემასმენელთან დაკავშირებული ერთგვარი ადგილის გარემოებები 
უსწრებენ მას ან მოსდევენ სამხრეთით, აღმოსავლე- 
თით და დასავლეთით მთები ტყით იყვნენ დაფარულნი (ბარნ., 
1, 19); გულმა მართლა გამიწია გომბორისკე§ნ, კახეთის- 
კენ, ბარისკენ, ზალხისკენ და ნათესავებისკენ 
(ჯავ. 2, 535). 

2. ერთგვარ დროის გარემოებათა შემცველი შერწყმული წინადა- 
დება იშვიათად გვხვდება. როცა გვაქვს, ჩვეულებრივ ორწევრიანია და 
კავშირიანი, კავშირებიდან აქ იხმარება მაჯგუფებელი (და, თუ) და მა- 
ცალკევებელი (ან): (სარდიონს| გაზაფხულობით და ზაფხუ- 

ლობით ბაღჩაში განსვენება უყვარდა (ვაჟა, 6, 24); გაზაფხულ 
ზე და ზაფხულში თებერა სრულებით მიეფარებოდა ჩვენ თვა- 
ლიდან (ბარნ., 2. 406); ...თავისი დროის აზრებით გაჟღენთილი ბატო- 
ნი ზაფხულში და შემოდგომაზე ნაშინდარში ცხოვრობდა... 

  

253



ფავ., 1, 240); ძუძუს აღარა ვწოვ, მხოლოდ ბალახის ნამსა ვსუტავ 
დილით და საღამოთი... (ვაჟა, 5, 9); ან ხვალ ჩამოვა, ა ნ ზეგ, 

8. რამდენიმე ერთგვარი ვითარების გრემოების შემცველი შერწყ- 
მული წინადადება ყველაზე მეტად არის გავრცელებული ენაში. ხში- 
რად შეერთება უკავშიროა, რაც ქმნის ღია ანუ დაუხშავ წყობას: აქ მე– 
წისქვილედ დაბერებულიყო უცოლოდ, უშვილოდ, უთვის- 
ტომოდ (პავ. 452). ორწევრიანი კავშირიანიც არის და უკავში- 
როც. კავშირთაგან აჭ შეიძლება შეგვხვდეს სამივე სახის კავშირი 
(მაჯგუფებელი, მაცალკევებელი, მაპირისპირებელი): ტბა მოსვენე- 
ბითდღაშეუშფოთებლად იდგა (ვაჟა, 5, 99); დედისერთა სანდრო 
ძალიან სათუთად და ნებიერად იზრდებოდა ფწერ,, 7, 113); 
(მონადირე) მიდის ხან გზით, ხან უგზოდ (ვაჟა, 6, 468); 
ჰკითხა მკაცრად, მაგრამ ალერსიანად; შვილი დინჯად, 
ჭკვიანად ყურს უგდებდა დედას (ვაჟა, 5, 96). 

როცა ერთგვარი ვითარების გარემოება წინადადებაში ორზე მე– 
ტია, ორი უკანასკნელი ხშირად კავშირითაა შეერთებული, დანარჩე- 
ნები –– უკავშიროდ: ჩემი ავტო დარიალში ზათქით, ღრი» 
ლით და გუგუნით შემოვაგდე (ჯავ, 3, 482). 

ერთგვარი ვითარების გარემოებები შეიძლება ახლდეს სახელზმნა- 
საც: (გიორგის| კოხტად და ფაქიზად ჩაცმა-დახურვა უყვარ- 
და (ჭავ., 431); ... ხეები დედამიწა წითლად, ყვითლად და 
მწვანე დ დაფარული გაჰღუოდა (ვაჟა, 5, 95). · 

ერთგვარი ვითარების გარემოებები, რომელნიც გადმოცემული არი- 
ან ერთი და იმავე ან სხვადასხვა მეტყველების ნაწილებისაგან მიღებუ– 
ლი ზმნიზედებით, ფორმობლივ ერთნაირია, ანდა განსხვავებული: „.დარ- 
ბაზში ფახით, რიხით და მუქარით შეცვივდნენ (ჯავ, 3, 301); 
ის მიდიოდა წყლისკენ შეუჩერებლივ და მოუაზრებლივ 
(ყაზ., 2, 47): დაკუსული თვალები არასოდეს არ იცქირებოდნენ პ ი რ- 
დაპირ და თამამად (გვეტ.); ისინი მიდიოდნენ მხიარუ- 
ლად, სიმღერით და თოფის სროლით (ყაზ, 2, 246). 

ერთგვარი ვითარების გარემოებები კონტექსტში ზოგჯერ ისე უახ– 
ლოვდებიან და ავსებენ ერთმანეთს, რომ მათ სინონიმური მნიშვნელობა 
ეძლევათ: მიველ წყნარად, ფეხაკრეფით, თავაზიანად 

(ევღ., 3, 313); ორივენი ფე ხაკრეფით, ფრთხილად, უს- 
მოდ დაიძრნენ ადგილიდან (რაზ, 39), მიღიოდა დრო დაუდ- 

გრომლად, შეუყოვნებლადღ, შეუფერხებლად Cფარნ, 
2, 332). 

ვითარების გარემოებებს შორის კავშირი ზოგჯერ ახსნა-განმარტე– 
ბითი ხასიათისაა: მეფემ წერილი საჯაროდ, ხმამაღლა წაიკი– 
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თხა (ვაჟა); ციხელის სიტყვები კარგად, გარკვევით გვესმოდა, 

(ვაჟა). 
ასეთი ვითატების გარემოებები უკავშიროდ არიან შეერთებული, 

მაგრამ ზემოთ განხილული ერთგვარი გარემოებებისაგან განსხვავდები– 
ან (მათ შორის შეიძლება ვიხმაროთ მაიგივებელი კავშირი: ე. ი., ანო 
მაგ., საჯაროდ, ე, ი. ხმამაღლა; კარგად, ე. ი. გარკვევით). 

ერთგვარი ვითარების გარემოებები უსწრებენ შემასმენელს . ან 
მოსდევენ მას (როგორც ეს ზემოთ მოყვანილი მაგალითებიდანაც კარ 
გად ჩანს). 

4. რამდენიმე ერთგვარი მიზეზის გარემოების შემცველი შერ- 
წყმული წინადადება იშვიათია, იგი ჩვეულებრივ ორწევრიანია და შეერ-–- 
თებულია მაჯგუფებელი კავშირით: დამწყვდეული საქონელი ფშ ი მ შ «- 
ლისა და წყურვილისაგან ძირს ეფინა (გვეტ.); (ჩოხა| უფრო 
შემოდგომის ხიდან ჩამოვარდნილ ფოთოლსა ჰგავდა სიძველის». 
და გაურეცხაობის გამო (რაზ, 155); ხმა არავინ გასცა რიდი- 
სა დაკრძალვის აგ ან (წავ,, 460); ბავშვები ტიროდნენ შ ი ში = 
და სიცივით (ყაზ,, 1, 408); ღვთისოს... სი ბრაზით და სიმწა– 
რი თ ყელში ნერწყვი უშრებოდა (ვაჟ» 5, 168). 

5. იშვიათად გვხვდება რამდენიმე ერთგვარი მიზნის გარემოების 
შემცველი წინადადებაც, ჩვეულებრივ აქაც ორი ერთგვარი წევრია, 
უკავშიროდ ან მაჯგუფებელი კავშირით შეერთებული: (მამალმა)... 
მტრების გასაგულისებლად, გასაჯავრებლად სამჯერ 
ზედი-ზედ დაიყივლა (ვაჟა, 6, 212); იქ ყვავილები გაშლილა ჩემ ს ა%– 
რდოდ, საწუწნელადო ფერ); გასამხნყვებლად და 
შესაქცევად ზექერიამ ბევრი რამ უამბო ილიას (გვეტ., 258); 
ჩვენ ხედვად დასმენად უღონონი ვართ... (ჭავ., 466). 

6147. განმაზოგადებელი სიტყვები ერთგვარ წევრებთან. წინა– 
ებაში ხშირად მოიპოვებ. რ წეერთა განმაზოგადებელი 

(სამაერთიანებელი, შემკრები) სიტყვა. მაგ იხვსა, ბატსა და 
ქათამსა-- ყველას გავჰკარი კბილია (ხალხა. ერთგვარი წევრე- 
ბია იხვს ა, ბატსა და ქათამსა, ზოლო მათი გამაერთიანებელი: 
ანუ შემკრები სიტყვაა ყ ვ ე ლა ს. შემასმენელთან უშუალოდ ეს უკა- 
ნასკნელია დაკავშირებული. 

ერთგვარი წევრები და მათი გამაერთიანებელი სიტყვა ერთსა და. 
იმავე კითხვაზე მიუგებენ და ერთსა და იმავე სინტაქსურ ფუნქციას ას- 
ტრულებენ, მაგალითად, მოყვანილ წინადადებაში ერთგვარი წქევრები- 
და ამ წევრთა გამაერთიანებელი სიტყვა –– ყველა ირიბი დამატებაა. 

განმაზოგადებელი სიტყვა დასახელებულ მაგალითში მოსდევს 

ერთგვარ წევრებს, მაგრამ ასეთი სიტყვა ხშირად უსწრებს მათ. ეს ორთ 
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წყობა არსებითად განსხვავდება ერთმანეთისაგან, ამიტომ განვიხი- 
ლოთ ისინი ცალ-ცალკე. 

განმაზოგადებელი მნიშვნელობისაა სიტყვა, რომელიც კრებს და 
აერთიანებს ერთგვარ წევრებს. ამას მაშინ აქვს ადგილი, როცა ასეთი 
შემკრები თუ გამაერთიანებელი სიტყვა მოსდევს ერთგვარ წევრებს, 
ამ მნიშვნელობით «ხმარება ჩვეულებრივ ნაცვალსახელები და ნაც- 
ვალსახელუ: ვლობის ზმნიზედები (ყველა, ყველაფერი, ყო- 
ველივე. ყველგან.. ). მაგ: კაცი, მხეცი და ჩიტები – ყვე- 
ლ ა საქმეს ჰკიდებს ხელსა (ერ); ბავშვები, დედაკაცები, 
სნიერები – ყველანი მოგროვდნენ (ჯავ., 3, 498); ხვნა, 
თესვა, თოხნა, მკა– ყველაფერი შეისწავლა პაწია აკა- 
კიმ (ევდ., 3, 144); ჭურჭელი. კოლოფები, ავეჯი ––ყო- 
გ ელივე იმსხვრეოდა (ჯავ., 3, 469: ნიბლია, ღობემძვრ.- 
ლა, წყლისჩიტა, ღალღა. წუა, მწყერჩიტადა ათ. 
სისხვა– სულყველა საომრად ემზადებოდა (რაზ,, 187); მ ა- 
გიდაზე თაროებზე სკამებზე, ლოგინებზე ._ 
ყველგან წიგნები ეყარა (დ. შენგ.). 

განმაზოგადებელ-გამაერთ«ანებელი სიტყვა მესამე წინადადებაში 
პირდაპირი დამატებაა (ყვ ე ლაფ ერი), მეექვსეში––ადგილის გარე- 
მოება (ყველგან), დანარჩენებში ––- ქვემდებარე. ერთგვარი წევ- 
რებ-ც იგივე წევრია წ-ნადადებისა, რაც მათი გამაერთიანებელი სიტყ- 
ვა, ნაცვალსახელით გადმოცემულ გამაერთიანებელ სიტყვას და ერთ. 
გვარ წევრებს ბრუნვის ფორმა ერთი და «იგივე აქვთ (ნ. პირველი 5 მა– 
გალითი), რიცხვის ფორმა კ» შეიძლება ერთნაირი ჰქონდეთ (ნ. 11 მა- 
გალითი), შეიძლება -- სხეადასხვა (ნ. I მაგალითი). შემასმენელი რი- 
დცხვში გამაერთიანებელი სიტყვით გადმოცემულ ქვემდებარეს უწევს 
ანგარიშს (ნ. 1 და 1I წ-ნადადება). 

როცა ერთგვა5 წევრებს მეორე ადგილი უჭირავს, ვრთარება რამ- 
დენაღმე განსხვავებულია: ამ შემთხვევაში ერთგვარი წევრები ხსნი- 
ან, აკონკრეტებენ და „ზუსტებენ ასახსნელი სიტყვისა თუ სიტყვათა 

„შეკავშირების მნ შენელობას, მაგ.: ცაში არხეინად დასცურავდნენ ც ის 
მეფენი-–არწიეინ.ქორი,სვავი დაძერა (ჯავ» 1, 116). ასა- 
ხსნელი ანუ დასაზუსტებელია ც ის მ ე ფ ე ნი, ხოლო ამსხნელი და და– 
მაზესებელი –– არწივი, ქორი, სვავი და ძერა, ამ შემთხვე- 
ვაში ცის მე ფენიკიარ აზოგადებს ერთგვარ წევრებს, არამედ თვით 
იხსნება და ზუსტდება ერთგვარი წევრების მიერ. ასეთ ასახსნელ-დასა– 
ზუსტებელ სიტყვებს განმაზოგადებელი, ხოლო მათ ამხსნელ 
სიტყვებს ერთგვარი წევრები მხოლოდ პირობით შეიძლება 
გუწოდოთ. 

ასახსნელ-დასაზუსტებელი წევრი შეიძლება გადმოიცეს ცალკე 
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სიტყვითაც და სიტყვათა შეკავშირებითაც: ყ ვ ე ლა ზედ წამომესია: 
ბუ, ოტი, ყვავი, ყვანჩალა, (ძღე., 1, 268); ფრინველები დიდს 
პკუას იჩენენ ყვ ელა თავის მოქმედებაში; საჭმლის შო ვ- 
ხაში, ბუდის კეთებაში, მტრის მო გე რიებასადაიმიმოტ– 
ყუება ში, შვილების დ ა ზ რდ ის ა და იმთ დაფრენაში (გოგ, 
154). პირველ წინადადებაში ასახსნელ-დასაზუსტებელი წევრი ერთი სი– 
ტყვითაა გადმოცემული (ქ ვ ე ლა), მეორეში -– სიტყვათა შეკავშირე– 
ბით (ყველა თავის მოქმედებაში). 

დასაზუსტებელ-ასახსნელი სიტყვა, რომელიც ყოველთვის ერთ- 
გვარ წევრთა წინ დგას, ლექსიკურად და გრამატიკულად მრავალფერო– 
ვანია: იგი შეიძლება გადმოიცეს როგორც ნაცვალსახელებითა და ნაც– 
ვაღსახელური ამწრედებით, ისე მეტყველების სხვა ნაწილებითაც –– 

ხელებით, ცცხვითი სა- 
ხელებით... მაგ.: ყ ვ ე ლ.ა შეინძრა და შეძრწუნდა: დაბლა დ ე დამ ი– 
წა, გარშემო კე დ ლე ბი, მაღლა ჭე რი, ჭერის ბანი, ბანს ზევით 
ტირიფები (ვაჟა); ყველაფერი გქონიათ; სახლი, ბაღი, 
ოჯახი... (ჯავ., 2, 136); წეღან ყოვე ლივე უჟამბო ექიმს: ჯუანის 
სენის დასაწყისი, სირბილი ეტლით, ქროლვა ავტომობი- 
ლით და დ აგვიანება მატარებელზე –– პირველზე, მეორეზე და მე– 
სამეზედაც (ჯავ., 2, 91); შინ არავინ არ დაუხვდა: არც დავითი, 
არც ამირანი ფჯავ, 2, 20; არაფერი არ ჰქონდა საზრუნველი: 
არც ბინა,არც საზრდო,არც ჩაცმა-დახურვა (ბარნ,, 3, 101); 
ნურავის დაზოგავთ; ნურც დიდს, ნურც პატარას, ნურც ბე- 
ბერს და ნურც ყმაწვილს! წწერ,, 7, 175); ნეტავი მართლა. რ ი– 
თიმე წინ იყვეს: ან სწავლით,ან გვარითდაანქონებით! 
ცლდ,, 1, 222); ყ ვ ე ლგან ერთსა და იმავეს ალაპარაკებდა: ქ უ ჩე ბ– 
9ი, ოჯახებში, მოედნებზე დ. ხელისუფლებთანაც 
დავ» 3, 347): მწვან-ლ-ბალახეულს გარდა კალთაში სურნელოვანი 
ყვავილებიცუყრია:;მთი შროშანიდადიყი,ქარცხვი 

და ასკილი, მთის კრაზანა დაზამბანხი (ჯვ, 4, 180); შიგ“ 
უამრავი განძი იყო: ოქრო, ვერცხლი, თვალი და მარგა– 
ლიტი დერ, 7, 210): შეკაზმულობაც თავისებური ჰქონდა 
ამ მერანს; მსუბუქი, კოხტა, მინანქრებით მორთული (ბარნ, 
2, 104); შიგ ო რნ ი სხედან: ქალი "და მამაკაცი (ჯავ., 1, 447), 

ხშირი: ასახსნელ-დასაზუსტებლად ისეთი არსებითი სახელები, 
რომლებიც ერთგვარ წევრთა მიმართ გვაროვნულ ცნებას გამოხატავენ: 
ერთმა ვინშემ აუზებში წვრილითევზი გააჩინ; ღორჯო,ჩხა- 
მა,თევზ-ნაფოტა,გველანადაკაპარჭინაფერ).წვრი- 
ლითევზი გვაროვნული ცნებაა, ღორჯო, ჩსამა,თევზ-ნაფო- 
ტა, გველანადა კაპარჭ'ინაკი სახეებს წარმოადგენენ. 
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ამხსნელ-დამაზუსტებლის ფუნქციით ერთგვარი წევრები შეიძლება. 
იყოს თითქმის ყოველგვარ წევრთან: 

1. ქვემდებარესთან: ყვე ლაფერი მოიპოვებოდა დუქნებში: 
სანოვაგე თუ სასმელები, საციქველი, ფეხთსაც- 
მელი, წვრილმანი(ბარნ,, 2, 246). 

2. შემასმენელთან; ბიჭები გარს უვლიდნენ ურმებს: 
უწყობდნენ, ასწორებდნენ, ამაგრებდნენ, აკრა 
ვ დნენ (ბარნ., 2, 141). 

ხშირია ისეთი შემთხვევა, როცა ერთგვარი წევრები შედგენილი. 
%ემასმენლის სახელად ნაწილს აზუსტებენ: მისი ჩამოსვლა მართლა ს ა– 
უცხოო იყო: დინჯი, ვაჟკაცური, მომხიბლავი 
(დად. 409); სახლში ს ხვ ა იყო თენგიზი: გუ ლხალვათი, ხელ– 
გაშლილი, უხვი, დარდიმანდი (ბარნ,, 2, 304). 

ვ, პირდაპირ დამატებასთან: ს ამ თავ ერთად გაგვიწვია --მ ე, 
წიქა ღა თოთია (ჯავ, 2, 522); მრავლად მოიკითხეს ნათესა- 
ვები: მინდია და გაგა, აპარეკა და ბათაკა, წიქადა 
ღათვია, მგელიკა და ძილუკა, სამძიმარი დათია,ნა– 
ნუკი და კმარა (ჯვ., 2, 455). 

4. ირიბ დამატებასთან: ყ ვ ე ლა ს გამოეხმაურა იგი: მ ი ხ აკ ს აც. 
სუმბულსაქ, ყაყვაჩოსაქ, ნარგიზსაც, იასამანსაც, 
ტ უხტსაც კი, ყვითელს თუ წითელს (ბარნ,, 3, 89). 

5. სხვადასხვა სახის უბრალო დამატებასთან: შინა საქმის ” გარდა 
მხარდამხარ მისდევენ კაცებს გარე საქმეშიაც: თივისსაგრო– 
ვებაში, ზიდვაში, მკაში, კალოში (ბარნ., 1, 15); შენთვის 
არის საჭირო. სიდონი, შენთვის, ისევ შენთვის და შენი ნ ათე ს ავე– 
ბისათვის: შვილისთვის, ქმრისთვის, დედისთვის 
ფავ., 2, 115); ბედნაკრავ მეგობარს ყვე ლაფრით უსმენდა: . ყ უ- 
რებით, გულით,თვალებით,შუბლით,ტვინითდაკბი- 

„ლეზითაც.. ცავ, 2, 216). 
რისპანის რჩეული ჰყავდა. ს ა უ– 

კეთესთ სასძლო: მშვენიერი, გრეამეიხი გვარის შვი- 
ლი, მდიდარი ლფარნ., 2, 104). 

7. ადგილის გარემოებასთან: ყ ვ ე ლ გა ნ ერთსა და იმავეს ალა– 
პარაკებდა: ქუ ჩებში, ოჯახებში,მოედნებზე დახელი 
სუფლებთანაც (ჯაყ., 8, 347); ფიქრობდა, თუ ს ა ი თ წასულიყო: 
ქალაქში, ბაზრობაზე, თუ შინისკენ (ქიაჩ, 3, 33); ეონა. 
არსადა ჩანდა: არც სახლში, არც ეზო-ყურე ში (ბარნ, 2, 
449. 

8. ვითარების გარემოებასთან: დავასაფლავეთ ე პოქალურად» 
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ზურნით, თარით, დუდუკით და შოპენის მარშით (ჯავ, 3, 
515). 

სხვა სახის გარემოებებთან ამ ტიპის ამხსნელი ერთგვარი წევრები 
ჩვეულებრივ არ გვხვდება, 

ზოგჯერ ასახსნელ-დასაზუსტებელი წევრი ორია და ამხსნელ-დამა– 
“ოსტებელ- წევრებიც ამის შესაბამისად არის წარმოდგენილი; გვერ– 
დით ძმები და ბიძები ჰყავდა: ქეშილა, გიბა,ტელამეშ- 
თა და ბრინკა (ჯავ. 2. 2671: ყველანი დაყველაფერიერ”- 
თმანითში აირია; ზარბაზანი და თოფი, ხმალი დახიშტი, 
ცხენოსანი ოა ქვეითი,მტერი და მეგობარი (აე, ქ, 
264); ..,შეპხარიან ყვ ე ლასა დაყოველივეს: დათენთილ მზე ს, 
მომავალ უ რმ ე ბს, უცნობ მავალებს,ნაცნობმეზობლებს, 
ბუზღუნა თ ოლიას. ჯაოცებულ ბოჩოლას, ერთმანეთს,თა– 
ეიანთთავსა და მაოლინ ცხოვრებას (ჯავ., 2. 147). 

ზოგჯერ ერთგვარი წევრები მოთავსებულია ქვემდებარესა და შე– 
მასმენელს შორის, ან კიდევ ქვემდებარესა და მის მომდევნო. ასახსნელ 
წევრსა და შემასშენელს შორის. 

სამნი--მე, მამაჩემი და ბიძაჩემი ერთ ოთახში 
დავწექით დასაძინებლად (ვაჟა, 5, 69); ყველაფერი–- კაბაც, 
სამკაულიოც და ქალის ყოველი კუ ნთ ი ც–– საუცხოოდ იყო შე– 
ზავებული... (ჯავ. 3, 545); ხე ე ბი: არყი, წიფელი, თხილი, თამელი, 
დუდგულა გარშემო მეხვევიან და მყარაულობენ... (ვაჟა, 5. 31): კლდე 

სამფეროვნად-ყეითლად, ლურჯად და შავად გა- 
მოიცქირებოდა (ვაჟა, 6. 87). 

ერთგვარი წევრები. როგორც ითქვა, აკონკრეტებენ და აზუსტე- 
ბენ მათ წინ მდგომი განმაზოგადებელი (C6§ი. დასაზუსტებელი) სიტყ– 
ვის იმ მნიშვნელობას, რომელიც აქვს ამა თუ იმ კონკრეტულ შემთხვე– 
ვაში. ერთგვარი წევრების მიმართება მისდამი ახსნა-განმარტებითი ხა– 
სიათისაა. ამიტომ მათ შორის შეიძლება აღდგეს მაიგივებელი კავშირე– 
ბი (ე. ი.. ანუ), ან ამ ფუნქციით გამოყენებული ზოგიერთი სხვა სიტყ– 
ვაც (სახელდობრ, მაგალითად, როგორიცაა...) ასეთი სიტყვები წინადა- 
დებაში ზოგჯერ წარმოდგენილია კიდეც: წვრილ ლექსებს გარდა დავ– 
წერე რამდენიმე პოემა,სახელდობრ: „ეპიზოდი ყაჩაღის 

ს ხოერიზიდამი. ა მეტრ ოერ გან · 

  

  ცზოვრე , „აჩრდილი“, „დიმიტ. 'ვდადებული“, „გახდეგ 
და დრამატიული ეპიზოდი „დედა და შვილი“ (ჭავ., 9. 312); აქა-იქ ოთა– 
ხ-ს სამკაულად იყარა სწეადასხვანაირი ნივთები,მაგალითებრ: 
ტალაზიანი ყარაბაღული თეთრი წ აღე ბი, პირმოტეხილი სპილენძის 
თუნგი, ქონიანი შანდალი, სპილენძის საჩაიეში მოხარშული 
მყრალა-ბალახი, ზურგიელის ნაჭერი დასხვანი დასხვა 
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ნ ი (პავ., 326); –– მოგიყვეთ? –- ო-ო, ეს დიდი ამბავია, ე. ი. გრძელი 
და რთული (დად, 176). 

§ 148. არაერთგვარწევრებიანი შერწყმული წინადადება. ერთ სა- 
ერთო წეერთან თვიათად დაკავშირებულია რამდენიმე სხვადასხვა წევ- 
რი. რომლ აეერთებელი კავშირით ან უკავშიროდ 
„სე. არიან შეერთებული, როგორც ერთგვარი წევრები!. მაგ, გივი 
შადური მუდამ და ყველგან ბრალიანია (ჯავ, ქ, 479), 
ამ წინადადებაში შემასმენელთან ორი სხვადასხვა სახის გარემოებაა 
დაკავშირებული, რომლებიც ერთმ. დ ა კავშ, არიან შეერ- 
თებული (მარად და ყველგან), დავასახელოთ ამ ტიპის შერწყ- 
მული წინადადების რამდენიმე შემთხვევა: 

1. წინადადება შერწყმულია ვითარების გარემოებისა და პრედი- 
კატული განსაზღვრების მიხედვით, რაც აიხსნება ამ უკანასკნელის სია- 

ველთან (§ 112): ის მ. წყნარად და დაფიქჟ- 
რებული (აზ. 2, 355); „ელგუჯა... წყნარად, ჩუმად დაპი- 
რმოკუმული იჭურვებოდა (ყაზ) ს იფრთხილით და გაჩუ- 
მებულნი მოდიოდნენ (ყაზ,, 2, 305)), ვითარების გარემოებისა და 
პრედიკატული განსაზღვრების ასეთი დაკავშირება უმართებულო ჩანს. 

ამავე სიახლოვით აიხსნება, რომ ზოგჯერ ვითარების გარემოებას 
დამაზუსტებლად რამდენიმე პრედიკატული განსაზღვრება ახლავს: ახლა 
სხვანაირად მოვდივარ სახლისკენ –– მოთელილი, ნაცემი 
და შერცხვენილი (ჯავ., 3, 440). აჯობებდა, ვითარების გარემოე 
ბაც პრედიკატულ განსაზღვრებად გაფორმებულიყო: ახლა სხვანაირ 
რი მოედივარ სახლისკენ –– მ ოთელილი, ნაცემი და. შერცხ- 
ვენილი. 

2. წინადადება შერწყმულია ორი ან ორზე მეტი არაერთგვარი 
გარემოების მიხედვით, რომლებიც ჩვეულებრივ შესაბამისი ზმნიზედე- 
ბით არიან გადმოცემული: მა რად და ყვე ლგან, საქართველოვ, მე 
ვარ შენთანა! (ჭავ., 1289); როდის დასაიდან გაჩნდა ბაზარში 
ჩანჩურა –– არც ერთმა ბებერმა ყასაბმა არ იცის... (ჯავ. 1, 2); ამისი « 
ვარსკვლავი მარტო ამოსულიყო სადღაც ღა როდესღაც ლავ. 
452): ყვე ლგან და ყოველთვის თეალწინ ფარდა მებლანდებო- 
"და წწერ., 1, 174); როდის და რისთვის ჩამოვიდა სოფლიდან ეს 
ადამიანი (ნაკ.. 147); აბა, ს ა ი თ და რო გო 6, შვილო... (ვაჟა, 5, 249), 
'მეგობრებო! სად. რისთვის და როდის ეჩქარებოდა ქართველს, 
რომ დაგვიანებისთვის დაღონებულიყო? (ჯავ, 3. 478). 

ვ. წინადადება შერწყმულია რამდენიმე გარემოებისა და ქვემდე– 
ბარის თუ დამატების მიზედვით: ვ ი ნ, საიდან და რისთვისარ 
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მოსულიყო იმ სასწაულთმოქმედთან! (ჯავ, 3, 127); -„აზრადაც არ მო– 
სვლია, დაფიქრებულიყო იმის შესახებ, თუ რით ან როგორ იცხო 
ვრებდა ამ ქალაქში (ნინ, 264); ეს ამბავი არსად, არასოდეს და 
არავის აღარ გაუზიაროთ (ჯავ, 3, 39); ...უკან არ იხევდა არს ა დ, 
არასოდეს, არაფერში (ჯავ, 1, 439; ვინ, როდის, რადან 
როგორ გააბა ეს უხილავი სიმები –– არც ეხლა მესმის (ჯავ., 1, 196).- 

საერთო წევრი ამ ტიპის წინადადებაში, როგორც წესი, შემასმე– 
წელია, ამასთანავე, ქვემდებარე და დამატება ნაცვალსახელით გადმო– 
«ცემა, გარემოება –– ზმნიზედით. 

როგორც ვხედავთ, კავშირი ზოგჯერ არაერთგვარ წევრებსაც აერ- 
თებს. 

1X. განკე ბული | დაგ ი   

წინადადების წევრთა განკერძოება 

  § 149. განკ, ე: რაობა და პირობები. წინ: ბის შემადგე– 

ნლობაშ. შაბაბეე მოიპოვება აზრობლ ნტონაციურად გამო– 
ყოფილი წევრები, რომელნიც იძლევიან დამატებითს ცნობას ამა თუ 
მ წევრის შესახებ, ამ მოვლენას განკერძოება ჰქვია, ხოლო თვით წე– 
ვრებს –- განკერძოებული, განკერძოებული წევრი არ ქმნის სიტყვათა 
შეკავშირებას იმ წეერთან, რრმელსაც ის ახლავს, და ახასიათებს უფრო 
მეტი აზრობლივი დამოუკიდებლობა და გამომსახველობითი ძალა, ვი– 
დრე იმავე სახელწოდების განუკერძოებელ წეერს, ასახსნელ-განსამარ- 
ტავ სიტყვასა და განკერძოებულ წევრს შორის დამოკიდებულება ხში- 
რად ნახევრად პრედიკატულია, რის გამოც ასეთ შემთხვევაში ეს უკა- 
ნასკნელი უახლოვდება დამოკიდებულ წინადადებას. მაგ; ბედით 
კმაყოფილი მონადირე სიამოვნებით დასცქერო- 
დანანადირე ვს: ქვემდებარეს ახლავს ჩვეულებრივი ატრიბუტუ- 
ლი განსაზღვრება მიმყოლი სიტყვითურთ (ბედით კმაყოფილი). 
ეს განსაზღვრება რომ საზღვრულის შემდეგ გადავსვათ, იგი განკერძო- 
ვდება: მონადირე, ბე დით კმაყოფილი, სიამოვნებით დასცქე– 
როდა ნანადირევს (ვაჟა, 6, 462). ეს განკერძოებული განსაზღვრება, 
თავის მხრივ, ადვილად გადაკეთდება განსაზღვრებით დამოკიდებულ 
წინადადებად: მონადირე, რომელიც ბედით იყო კმაყო- 
ფილი, სიამოვნებით დასცქეროდა წანადირევს. 

განკერძოება ვიწრო მნიშვნელობით ეხება მხოლოდ არამთავარ 
წევრებს: განსაზღერებას, უბრალო დამკტებასა და გარემოებას. მაგრამ 
წინადადებაში აზრობლივად და ინტონაციურად ზშირად გამოიყოფა 
ისეთი სიტყვები, რომლებიც ამა თუ იმ წევრის (მთავრისა თუ არამთა- 
ვრის) დაზუსტებასა და ახსნა-გაწმარტებას გვაძლევენ. 
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„წაზესტება გულისხმობს ცნების მოცულობის დავიწროებას, მაგ: ფენა ოლოში, კაკლების გასწვრივ, ბოსტანი იყო გამართული (ლომ., 354), ამ წინადადებაში ორი ადგილის გარემოებაა, გენახის ბოლოში და კაკლების გასწვრივ, რომელთა- 
განაც პირველი შემასმენელთან არის დაკავშირებული (ვენახის ბოლო 
შ-... იყო გამართული). ხოლო მეორე განკერძოებულია და აზუსტებს 
პირველს, მაშასადამე, ადგილის გარემოება კაკლების გასწვრივ 
დამაზუსტებელია თანამოსახელე წევრისა. 

იშვიათად შეიძლება შეგვხვდეს ისეთი განსაკუთრებული შემთხვე– 
ვაც, როცა დამაზუსტებელი წევრი უფრო ფართო ცნებას გამოხატავს, 
ვიდრე დასაზუსტებელი: აკაკი დაიბადა საჩხერეში, ზე მოიმერეთში. 

ზოგჯერ დასაზუსტებელი წევრის განმეორებაა დამაზუსტებელი, 
რომელსაც ახლავს მასზე დამოკიდებული სიტყვები: შორს, ძალიან 
შო რს, საბრალო ხმით ბუ გაჰკივის (ვაჟა, 6, 181); კედლებს, ყ ორით 
აგებულსკედლებს, ვათვალიერებდით (ვაჟა, 6, 158). 

დამაზუსტებელ წევრს შეიძლება ახლდეს თავისი დამაზუსტებელი: 
ქვევით. კე დე 'ლთან,კარების ახლოს, გაშავებული პურის კი- 
დობანი იდგა (რაზ., 52). ამ წინადადებაში სამი ადგილის გარემოებაა, 
რომელთაგანაც შემასმენელთან მხოლოდ პირველია დაკავშირებული 
(ქვევით იდგა), ხოლო ორი დანარჩენი განკერძოებულია, ამათგან პირ- 
ველი (კედელთან) აზუსტებს შემასმენელთან დაკავშირებულ გარემოე– 
ბას, ხოლო მეორე (კარების ახლოს) –– წინა განკერძოებულ გარემოებას. 

დამაზუსტებელ წევრებთან ახლო დგას ისეთი განკერძოებული სი- 
ტყვები, რომელნიც ხსნიან და განმარტავენ წინადადების წევრს; ქვებს 
შუა ათასობით ეწყო თევზის პაწაწა კვერცხები, ანუ ქ ვ ი რი თი (გოგ). 
განკერძოებული სიტყვა (ქ ვ ი რ ი თ ი) იმავეს გამოხატავს, რასაც თ ე– 
ვზის პაწაწა კვერცხები. 

განმმარტველი სიტყვები შეიძლება ახლდეს ყველა წევრს –– მთა- 
უარსაც (ქვემდებარეს, შემასმენელს...) და არამთავარსაც (უბრალო და- 
მატებას, განსაზღვრებას, გარემოებას). მათ წინ შეიძლება დავსვათ 
მაიგივებელი კავშირები (ე. ი.. ანუ) და ამავე ფუნქციით გამოყენებული 
ზოგიერთი სიტყვა (სახელდობრ. მაგალითად, როგორიცაა...), რომლებიც 
ზოგჯერ ნახმარია კიდევაც, ან მათი აღდგენა შეიძლება, 

განმმარტველი სიტყვა ზოგჯერ ჩართულია წინადადებაში შენიშვ- 
წისა თუ ახსნა-განმარტების სახით და წერის დროს ფრჩხილებშია 
ზასმულო: ნატალიას მდგმურმა ქალებმა რომ თავიანთი ხელობით (მ ო– 
სარეცხეობით) თავი ვეღარ ირჩინეს, ნატალია ჩაერია საქმეში... 
(წინ., 267). ; 

ზოგჯერ შემოერთებულია ესა თუ ის წევრი, რომელიც არ წარ- 
მოადგენს დაზუსტებასა თუ ახსნა-განმარტებას ამ სიტყვების პირდა- 
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პირი მნიშვნელობით: ივლისში ძალიან ცხელოდა, განსაკუთრე- 
ბით თბილის ში; პაპას ჭირივით ეჯავრება დუქანი, იქ ქეიფი და 
ფულების ხარჯვა, ნამეტნავად სასმელზე (ვაჟა, 6, 70). 

ტერმინი განკერძოება ფართო მნიშვნელობით გულისხ- 
შობს როგორც საკუთრივ განკერძოებას, ისე დაზუსტებასა და ახსნა– 
განმარტებასაც, აგრეთვე შემოერთებასაც, რომელიც ახლო დგას პირ- 
ველ ორთან. 

თუ წინადადებიდან დასაზუსტებელსა და ასახსნელ-განსამარტავ 
სიტყვას (წევრს) ამოვიღებთ, მის ადგილს დამაზუსტებელი და გაწმმარ– 
ტველი სიტყვა დაიჭერს. მაგ., ურმის ქარავანში პირველობა, ესე იგი 
წინაურმის მეურმეობა, გლეხობაში სასახელოა (ჭავ , 409), 
ამ წინადადებაში ქვემდებარეს (პირველობა) ახლავს დამაზუსტებელ- 
განმმარტველი (წინაურმის მეურმეობა), რომელიც ქვემდებარესთან 
მაიგივებელი კავშირით (ესე იგო) არის შეერთებული, ქვემდებარე რომ 
ამოვიღოთ, მის ადგილს განკერძოებული დაიჭერს: ურმის ქარავანში 
წინაურმის მეურმეობა გლეხობაში სასახელოა. 

განკერძოებისათვის მნიშვნელობა აქვს სხვადასხვა პირობას, რო– 
შელთაგანაც ზოგი საერთოა ყველასათვის ან განკერძოებულ წევრთა , 
უმეტესობისათვის, ზოგიც ამა თუ იმ ცალკეული სახის განკერძოებუ– 

ატის   ვ. 
 /საერთო პირობები, რომელთაც მნიშვნელობა აქვთ წინადადების 
წევრთა განკერძოებისათვის, არის, მაგალითად: 1. სიტყვათა რგი ანუ 
წყობა: 2. წინადადების წევრის მიმყოლი სიტყვებით გავრცობის ხარი- 
სხი: ვ. აზრობლივი მიმართება ერთი წევრისა მეორისაღმი და სხვ, 

სიტყვათა განლაგების მნიშვნელობა ხელშესახებია (ნათელია), 
როცა ერთი და იგივე სიტყვა ცალკე თუ მიმყოლი სიტყვებითურთ ერთ 
შემთხვევაში წინადადების ჩვეულებრივი წევრია. ადგილის შეცვლისას 
კი განკერძოებული ხდება. მაგ: შიმშილით შეწუხებული 
მგელი საშინლად ღმუოდა. აქ ქვემდებარეს ახლავს ჩვეუ- 
ლებრიგი განსაზღვრება, რომელიც საზღვრულის წინ დგას და გავრცო– 
ბილია მიმყოლი სიტყვით: შიმშილით შეწუხებული. იწვერ- 
სიული წყობისას იგი განკერძოვდება: მგელი, შიმშილით შეწუ- 
ზებული, საშიწლად ღმუოდა. ახლა ავიღოთ ასეთი მაგალითი: ჩვენ 
თან სტუმრად იყო ე ქ იმ ი გიორგი მაჩაბელი, ე ქ იმ ი არსებითი სა– 
ხელით გამოხატული განსაზღვრებაა, გიორგი მაჩაბელი კი სა 
ზღვრულია. მათ რომ ადგილები შევუნაცვლოთ, პირველი (ექიმი) გან- 
კერძოვდება: ჩვენთან სტუმრად იყო გიორგი მაჩაბელი –- ექიმი. 

2) წინადადების წევრი მიმყოლი სიტყვით (თუ სიტყვებით) გაერ– 
ფობისას შეიძლება განკერძოვდეს. მაგ: მაღლა ფოთლებში 
ელვარებსვაშლი წითე ლი, ზედსართავი სახელით გადმოცე– 
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  მული განსაზღვრება (წითელი), საზღვრულის შემდეგ დგას, 
არაა განკერძოებული. მაგრამ, თუ მას ჯ მნააამობა% მიმყოლი სიტყვით, 
იგი განკერძოვდება: მაღლა ფოთლებში ელვარებს ვაშლი, ს ის ხლი- 
ვით წითელი წერ). 

იტყვა, რომელიც აზუსტებს ან განმარტავს ამა თუ იმ წევრს, 
განკერძოებულია: მე უფროსი ჟარ და თქვენთვის, უმც როსები- 
სათვის, სირცხვილია, მე გამგზავნოთ (ვაჟ, 5, 282); ჩვენ, მ ც ე წ ა- 
რენი, ამას ვერ მოვახერხებთ (ვაჟა, 6, 44); შორიდანვე ისმოდა სოფი– 
ოს, სოსიკას დედის, ქვითინი (ვაჟა, 5, 132); იქ, ცისკიდურ- 
ზე, ათასამდე მერცხალი შეკრებილიყო (ევდ., 3, 150); (გიორგის) ეხლა 
თბილად ეცვა, იქაუ რულად (არნ, 3, 38). 

განკერძოებას ზოგიერთი კერძოობითი ხასიათის პირობაც უწყობს 
ხელს. ასეთია, მაგალითად, აზრობლივად დაკავშირებულ სიტყვათა 
სინტაქსური დაუკავშირებლობა, განუკერძოებლობის შემთხვევაში. 
«სეთ სიტყვასთან დაკავშირება, რომელსაც არ ახლავს ის და სხვ. მაგ., 
ნაცვალსახელებთან, როგორც წესი, არ შეიძლება სიტყვათა შეკავში– 
რებაში (წყვილში) შევიდეს განსაზღვრება, რის გამოც ეს უკანასკნელი 
განკერძოებულია: ასე გაჩუმებული, სულგაკმენდილი, 
ის დარჩა რამდენიმე ხანს (ყაზ., 1, 354), მსგავსი მაგალითია: უფროს 
მა, პე ტრე მ, სწავლა დაასრულა, უმცროსი, დ ა თ იკ ო, კვალდაკვალ 
მისდევდა (ჯავ., 3, 450). უ ფროსი და უმცროს ი ზედსართავი სა– 
ხელებია. რომლებიც აქ გასუბსტანტივებულია. რადგანაც ისინი საკუ- 
თარ სახელებს ვერ დაუკავშირდებიან ატრიბუტულ განსაზღვრებად, 
საკუთარი სახელები განკერძოებული არიან, რომლებიც ხსნიან და აზუს– 
ტებენ მათ წინ მდგომ ქვემდებარეებს. საკუთარი სახელების ნაცვლად 
რომ საზოგადო სახელი ჩავსვათ, განკერძოებას აღარ ექნება ადგილი: 
უ ფროსმაძმამ სწავლა დაასრულა, უ მც რ. ო ს ი ძ მ ა კვალდაკვალ 
მისდევდა. 

განკერძოება 'ზოგჯერ იმითაა გამოწვეული, რომ თავიდან იქნეს 
+ცდენილი ამა თუ იმ წევრის იმ სიტყვასთან დაკავშირება, რომელთა– 
ნაც იგი არ შედის სიტყვათა შეკავშირებაში: ასეთ დროს აღარაფერს 
ერიდებოდა და, გა წე წი ლი, გრიგალივით დაჰქროდა (ჯავ., 3, 469). 
განუკერძოებლობის შემთხვევაში გაწ ე წ ი ლი იქცეოდა განსაზღვრე– 
ბად სიტყვისა გრიგალივით. მსგავსი მაგალითებია: ქოხში ორს 
მხარეზე წიფლის, ცუ ლით გათლილი, ფიცრები იყო გადებული 
(ვაჟა, 5, 159); „ლეკვები, ყ ე ფი თ და წკმუტუნით, გულგახეთ- 
ქილები შეცვივდნენ სოროში (გოგ., 75); ჯალათმა ორივე ხელი დაიმ- 
კლავა და, თავჩაღუნული, ბრმა მოზვერივით წამოვიდა (ჯავ, 4 
500). პ ნ რომ ამოვიღოთ წ ი ფ ლი ს, განკერძოე– 
ბაც არ გვექნება: ქოხში ორს მხარეზე ცულით გათლილი ფიცრე– 
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ბი იყო გადებული. განუკერძოებლად მეორე წინადადებაში „ყეფით 
ღა წკმუტუნით“ „გულგახეთქილებს“ დაუკავშირდება, ხოლო მესამე– 
ში „თავჩაღუნული“ იქცევა განსაზღვრებად სიტყვისა „მოზვერივით4. 

§ 160, განკერძოებული განსაზღვრება, განკერძოებული განსაზღვ– 
რება, რომელიც წინადადებაში გამოყოფილია ინტონაციურად, აზრობ- 
ლივადაც უფრო დამოუკიდებელია, ვიდრე ჩვეულებრივი, განუკერ– 
ძოებელი განსაზღვრება, იგი ამ უკანასკნელისაგან განსხვავდება ფუნ– 
ქციის მიხედვითაც, მაგ.: ამ ტყეში უზარმაზარი ხეები იდგ» თვ ალა– 
უწვდენე ლი (ვაჟა, 5, 261). ქვემდებარეს (ს ე ე ბ-ს) ორი განსაზღვ– 
რება ახლავს: უ ზარმაზარიდათვალაუწედენელი, ამათგან 
პირველი ჩვეულებრივი განსაზღვრებაა, მეორე –– განკერძოებული. ამ 
უკანასკ6წელს ახლავს ელფერი დამატებითი ცნობისა. მისი დამოკიდე– 
ბულება ქვემდებარესთან ნახევრად პრედიკატულია, რის გამოც იგი 
ადვილად შეიცვლება განსაზღვრებით დამოკიდებულ წინადადებად: 
ხეები, რომლებიც იყო თვალაუწვდენელი. განკერძოებული 
განსაზღვრება ამ (და მსგავს) შემთხვევაში თითქოს განსაზღვრებითი 
დამოკიდებული წინადადების შეკუმშული სახეა, 

განკერძოებულ განსაზღვრებას დასახელებულ მაგალითში არ ახ 
ლავს მიმყოლი სიტყვები, მაგრამ უფრო ხშირად ის გავრცობილია მას 
თან სინტაქსურად დაკავშირებული სიტყვებით: ხალხი, წუთის წი- 
ნათსხსულგანაბული, ეხლა მხიარულად ყაყანებდა (3ავ., 413); 
კაცი, სიცხისაგანდაოსებული, ძლიეს სულს იქცევდა (ჰავ., 
406). განკერძოებულ განსაზღვრებას პირველ წინადადებაში ახლავს 
დროის გარემოება (წუთის წინათ), მეორეში –– ქვემდებარისებრი და 
მატება (სიცხისაგან). 

განკერძოებული განსაზღვრება უფრო ხშირად საზღვრულის შემ- 
დეგაა, მაგრამ გვხვდება მის წინაც. იგი ჩვეულებრივ უშუალოდ დგას 
'ხღვრულ წევრთან, იშვიათად კი გათიშულია მისგან: გ; უნ 

თუში, ნახულით გაოცებული (მავ, 472); იქვე ცივი წყარო 
გამოდის, სიცხეში გულის გამაგრილებელი (ვაჟა, 5, 100); 
მხოლოდ ერთი წიფლის-ჩიტი იჯდა პატარა წიფლის შიმელაზე დაღო– 
ნებული, –– ღაბუა, გულწითელი,-–-და სტიროდა (ვაჟა, 5, 
155); „მეტი გაჯავრებისაგანხმა-გაკმენდილი, იგი მოაჯ- 
და ცხენს (კლდ., 1, 160: რაღაც კმაყოფილებით გატ» 
ცებულთა, იმ ღორებს ერთმანეთისათვის ბევრჯერ წაუთავაზებიათ 
დინგი (ჭავ., 325); გატაცებული თავმოყვარეობით, რუ- 
სუდანი ივიწყებდა, რომ საქართველოში მეფური უფლება გადადიოდ 
მამიდან და არა დედიდან... (გოგ., 302); კონსტანტინეპოლში 
მობრუნებული, ჭრილობებს იშუშებდა მახარაი (გამს., 1, 30); 
სპეტაკი.მთიდანნაშობი, კლდიდან გადმოქუსს ჩანჩქერი (ერ). 
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| განკერძოებული განსაზღვრება ზოგჯერ განმარტოებულია, საზღვ- 
ჯული წევრი კი, რომელიც გამოტოვებულია, ადვილად იგულისხმე 
"მნის პირისა თუ წინათ ნათქვამის მიხედვით: ს აჩხზერესმიმავ» 
ლი, გზაში ერთ მოხუცებულ ცხენოსანს წამოვეწიე (წერ., 8, 100); ი რ– 
გელივ დამკვიდრებული მყუდროებით თავმობეზ- 
რებული, მოუთმენლად ელოდა ჩვენს მისვლას (გვეტ., 240); რ ე– 
ვოლუციამდე ხალხის მწუხარების გამომხატვე- 
"ლი, შემდეგ თავის მშვენიერ ნაწარმოებებში ქვეყნის აღორძინებას 
უმღეროდა (გაზ, „თბ.“, 17/X-61, # 266). 

განკერძოებული განსაზღვრება შეიძლები ერთგვარ წევრებსაც 
„ახლდეს: ლუარსაბმა და დარეჯანმა, შ ი შ ისა განს ულწასულთა, 
ერთ დროს და ერთ ხმად კანკალით წამოიძახეს (ჭავ., 361), 

ერთ საზღვრულთან ხშირად რამდენიმე ერთგვარი განკერძოებული 
განსაზღვრებაა, შეერთება კავშირიანიც არის და უკავშიროც: ზამთრის 
ღამე იყო, ცივი, სუსხიანი, ბნე ლი (ბარნ,, 2, 294); ოთახში დუ- 
მილი ჩამოწვა –– უ ზე ში, მძიმე და შემხუთავი (ჯავ., 2, 114). 

განკერძოებული ერთგვარი განსაზღვრებები ერთმანეთთან შეიძ- 
-ლება მაპირისპირებელი კავშირითაც შეერთდნენ: იქვეა ეკლესიის კა- 
«რებთან დიდად შესამჩნევი ნაძვის ხე, აშ ოლტილიდაჩვენებუ- 
რი ჩიჩილაკივით ქვევით ფართოდ გაშლილი, შემ- 
დეგკი შემოკვერცხლილი და ბოლოს ვიწრო ტანით 
ვისკენ ატყორცნილი (დად, 207). 

განკერძოებულ განსაზღვრებაში ზოგჯერ იმდენად დიდია პრედი- 
„კატულობა, რომ იგი წარმოდგენილია დამოკიდებული წინადადები- 
თურთ: ცოლ-ქმარნი, დაჯერქბულნირომმემკვიდრეეყო- 
ლებათ და დავითიანთ თვალები დაუდგებათ, სადი–- 
ზედ გამხიარულდნენ (3ავ,, 385). · 

განკერძოებული განსაზღვრება საზღვრულთან იშვიათად კავშირით 
ან ამ ფუნქციით გამოყენებული ნაცვალსახელითა და ზმნიზედით არის 
დაკავშირებული: (მიხას) უყვარდა სიმღერაც, მაგრამ მხოლოდ 
წყნარიდასევდიანი (ბარნ, 2, 26ე;როგორც ცხოვრე- 
ბაში გამოუცდელს, დარიგებას მაძლევდა (წერ., 1, 66): მესა– 
მოცე წლების მოღვაწეებში როგორც უფრო დაახლოებუ- 
ლე ბი, ყველაზე წინ მეხატებიან: გ. წერეთელი, ს. მესხი და ნ. ნიკოლა– 
ძე (წერ.,1, 86); ამ სადგომთან იყვნენ სხვისთვის შეუმჩნეველი, ხოლო 
'სალომესთვის ხილულის სიმებით დაკავშირებულნი მისი სასურველი 
ქმარი, მისი საყვარელი შვილები, თუ მცა აწ მიცეალებულ 
წი, მაგრამ მისთვის ისევ ცოცხილნი და მარადმას- 
თან მყოფნი (არნ. ე, 11); ცალი ფრთა კი, თუნდაც ძლიე- 

თი, მარტო ბრალია (ბარნ,, 2, 158); ყველა გონიერი კაცი, თუნდა 

  

  

  

266



უწიგნოც, ზოგჯერ მწიგნობარისათვისაც კი ოსტატია (ჰავ., 450); 
სიბერე, ე ს ოზერი, ცუდი ჭირი ყოფილა (ვაჟა, 6, 119); იაფი ჩითის 
კაბები ეცვათ, ის იც დაკერილ-დაკონკილი (ჯვ, ქ, 410); მე, 

ისეც სველი, უფრო დავსველდი (ვაჟა, 5, 29). 
განკერძოებული განსაზღვრება ჩვეულებრივ მიმღეობით (უმეტე– 

სად ვნებითი გვარისა) და მა, იშვია- 
თად- ზოგიერთი ნაცვალსახელითა და რიცხვითი სახელით. ვნებითი 
პვარის მიმღეობა, როგორც წესი, წარსული დროისაა, მაგ.: იგი ნაომარს 
ადგილსა ჰგვანდა, სისხლით გადალესილის (ვაჟა, 5, 96); და დაი– 
რღვევა იგი ბორკილი, შე მფ ე რხე ბე ლი კაცთა ცხოვრების (ჭავ., 
L32); არყმა, კლდის შუა წელზე მდგომარემ, შეარხია ტო– 
ტები (ვაჟა, 6, 326); უფრო მეტად შეიყვარა ვანომ ერთი ბეღურა ჩი– 
ტი, სხვებზე უფრო ცქვიტი, მარდი,ქოჩორა დალამაზი 
(გოგ., 41); ...უმამაკაცო საქმე, ისიც ამისთანა, სამფეხა ცხენს 
ჰგავს (ჯავ., 3, 417); ცხენოსნები, რიცხვით ო 0 დახუთამდე, თან 
დათან უახლოვდებოდნენ იმ ადგილს... (ყაზ,, 1, 23). 

განკერძოებული განსაზღვრება, თუ იგი არ წარმოადგენს განსაზღვ– 
რების დაზუსტებასა და ახსნა-განმარტებას, შეიძლება ახლდეს არსე– 
ბითი (ან: გაარსებითებული) სახელით, ნაცვალსახელითა (ჩვეულებ- 
რივ პირისა) და რიცხვითი სახელით გამოხატულ წევრს: თიბათვის ღა- 
მე იყო, მშვიდი და მთვარიანი (გეეტ,, 10); მუყაითის 
ხელითსუფთად გამარგლილი, სავსე იყო ი ს ყოველგვარის 
მწვანილეულითა (ლომ., 354); დღეს ის, ვარდივით გადაშ- 
ლი ლა, სულით უმანკოა და გულით წმინდა (წერ. 7, 331); ცხო ვრე- 
ბის ღელვისაგან გატაცებული, ის თანდათან მიექანებო- 
და უფსკრულისაკენ... (წერ., 7, 334); მე, ამ იმედით წახალისე– 
ბულს, დღედაღამ მეტი აღარა მეფიქრებოდა რა (წერ. 7,47); ის ი– 
ნი, დიდხანს უბმოდ მიმავალნი, თავთავიანთი 
იარაღით მომზადებულნი, გულის ფანცქალით ელოდნენ 
დათვთან ომს (ვაჟა, 5, 129);. სხვები კი თავზარდაცემულ. 
ნი და დამფრთხალნი, უგზო-უკვლოდ დარბოდნენ (ჯავ., 3, 47); 
მესამე, მარჯვნივ მ დ გომ არე, გახლდათ დარბაისელი, ხანში შე– 
სული თავადისშვილი ზაალ ზუმბერიძე (3ავ., 652). 

არსებითი სახელის შემდეგ მდგომ განკერძოებულ განსაზღვრებას 
რომ ადგილი შევუცვალოთ, იგი ხშირად ჩვეულებრივს განსაზღვრე- 
ბად გადაიქცევა: თიბათვის მ შვიდი და მთვარიანი ღამე იყო. 

(განკერძოებული განსაზღვრება უმეტესად შეიძლება ახლდეს ქვემ- 
დებარეს, პირდაპირ დამატებას, ირიბ დამატებასა და შედგენილი შე– 
მასმენლის სახელად ნაწილს, იშვიათად –- არამთავარ წევრებსაც 
დბრალო დამატებასა და გარემოებას). იგი ხშირად გვხვდება მიმარ– 
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თვასთანაც, რომელიც წინადადების წევრად არ ითვლება. ასეთი გან– 
საზღვრება სრულად დაირთავს იმ ბრუნვის ნიშანს, რომელშიც დგას 
საზღვრული წევრი (ან ივარაუდება ფუნქციის მიხედვით). თუ ეს უკა- 
ნასკნელი თანდებულიანია, განკერძოებული განსაზღვრებაც თანდე- 
ბულს დაირთავს. მაგ» განკერძოებული განსაზღვრება ახლავს: 

1. ქვემდებარეს: ოეთრ ჩოხაზე შალის სარტყელი ერტყა, ფ ო ჩე– 
ბიანი (ბარნ., 1, 315); არყმა, კლდის შუა წელზე მდგო 
მარემ, შეარხია ტოტები (ვაჟა, 6, 326). 

2. პირდაპირ დამატებას: ყაფლანმა მთვარის შუქზე ქალი დაინახა, 
თმაგაჩეჩილი და ძონძებიანი (გვეტ, 71) 

ვ, ირიბ დამატებას: (დედამჯ.. თვალი შეასწრო გიორგას, კაკლის 
ქვეშ ჩხდილში მწოლარეს (შავ, 440). 

ი დ ნაწილს ქორის ბახალები|... 
დაფრთიანნნ და შრანა ქორები ღახდნენ, ამაყი, გულადი 
და შეუპოვრები (რაზ, 387). 

§, უბრალო დამატებას: ..ერთი ფრთით, თუნდაც ძლიე- 
რით, აფრენა როგორ შეიძლებოდა (ბარნ., 1, 132); წარმოიდგენდნენ 
თავისთავს დანგრეულ-დაფუშვილად, ლოდებად, ხეობებში მი 
ფანტულ-მოფანტულად მდინარისაგან (ვაჟა, 6, 58): 
„ოღონდ კა ერთი კიდევ დაეხედნა წამოწოლილ ქალისთვის, 
თუნდაც ავადმყოფის სარეცელზე წამოქცეული- 
სათვის (ბარნ,, 2, 456). 

6. გარემოებას: ქალი ტახტრევანში შესვეს ოქროქსოვი- 
ლით მოფარდაგულში. (ბარნ., 3, 251); მოწმენდილ ცაზე, ლა- 
ჟვარდოვანზე, გამოჩნდა მთვარე, პირმოღიმარე (ტაბ). 

7. მიმართვას: ირემო, მთასა მყვირალო, რად ჩამოვარდი 
ბარადა? (ხალხ). 

როგორც მოყვანილი მაგალითებიდანაც ჩანს, განკერძოებული 
განსაზღვრება ყველა არენვაში, გვხვდება, მაგრამ ჩვეულებრივ იგი 

ცემითსა და წოდებითში დასმულ სა- 

  

  

  

ხელებს ახლავს. 
ერთგვარ წევრებთან, მრავლობითში დასმულ ერთ საზღვრულთან, 

აგრეთვე ჩვენ და თქვენ ნაცვალსახელებთან განკერძოებული 
ვ მრავლობითში დგას: ლუარსაბმა და და- 

აირდეტიმივააიი სუ არა თბთში ერთ დროს და ერთ ხმად 
კანკალით წამოიძახეს (ქავ., 381); ფრინველნი. ჯე რ კიდევძილით 
მოცულნი, დღის მოლოდინით ჰკრთებოდნენ... (ყაზ., 2, 451); ამ სი– 
ცივეში, ზამთარში გარეთ შინაურ ცხოველს რა უხარიან? ჯერ ჩვენ, 
ტყეში დაბადებულთ და გაზრდილთ, გვეძნელება ამ 
დროს ცხოვრება! (ვაჟა, 5, 260). 
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განკერძოებული განსაზღვრება ფუნქციის მიხედვით სხვადასხვა– 
გვარია: 

ა) ეფარდება განსაზღვრებით დამოკიდებულ წინადადებას და ხში– 
რად შეიძლება შეიცვალოს ამ ტიპის დამოკიდებულ წინადადებადაც 
'თუ იგი არ ახლავს პირის ნაცვალსახელებს); ნოდარი და მისი თანაშემ– 
ფთ, ალუბლის ხეებში ცარიელ ყუთებზე'ჩამომ- 
სხდარნი, ჭადრაკს თამაშობდნენ (გვეტ., 422). შდრ.; ნოდარი და 
მისი თანაშემწე, რომელნიც ალუბლის ხეებში ცარიელ 
ყუთებზე იყვნენ ჩამომსხდარნი, ჭადრაკს თამაშობ- 
დნენ. . 

ბ) ახლავს გარემოების მნიშვნელობა (მაგ., მიზეზისა, დროისა, პი– 
რობის. დათმობის): გამხნევებული მეფის გამარ 
ჯვებით, ჩვენი ჯარი დაერია დაწიოკებულ ლეკ-ოსმალთ და დაუწყო 
თიბვა, როგორც ბალახს (ვაჟა, 6, 55), შდრ. რადგანაც გამხ- 
ნევებული იყო მეფის გამარჯვებით. ჩვენი ჯარი დაერია ლეკ- 
ოსმალთ და დაუწყო თიბვა, როგორც ბალახსა. 

გ) ცალკე ჯგუფს ქმნის ისეთი განკერძოებული განსაზღვრებები, 
რომლებიც აზუსტებენ, ხსნიან და განმარტავენ წინა განსაზღვრებას: 
ის კაბა ჩაიცვი, ჩალისფერი (ბარნ., ვ. 401). ამ წინადადებაში 
ორი განსაზღვრებაა ის და ჩალისფერი. ეს უკანასკნელი განკერ– 
ძოებულია, რომელიც ზსნის და აზუსტებს ჩვენებითი ნაცვალსახელით 
გადმოცემულ განსაზღვრებას. ასეთი განკერძოებული განსაზღვრება 
ყოველთვის მეორე ადგილზეა, გადმოცემულია ზედსართავით ან მმ- 
ღეობით (იშვიათად –- არსებითი სახელით, ნაცვალსახელით...) და, რო– 
გორც წესი, იმავე ბრუნვაში დგას, რომელშიც თვით საზღვრული და 
ასახსნელ-–-დასაზუსტებელი განსაზღვრება. ატრიბუტული განსაზღვრე– 
ბის მნიშვნელობას იშვიათად ხსნის და აზუსტებს სუბსტანტიური 
(აი. მართული) განსაზღვრება: |ქალს) რ ბ ი ლი ხელი ჰქონდა, ფ ა- 
თუკი (ბარნ.. 2, 402): ავადმყოფობამ ს ა შ ი შ ი ხასიათი მიიღო, ს ა– 
ხიფათო (ბარნ.. 3. 166): ტალს მოუხდა მისთვის უჩვეულო, დ ა ც- 
ვითი თამაშის წარმოება (გაზ, „კომ.", 22/X 59, M 247): ადრინდელი, 
რუსთველის. დრო სხვა იყო და ახლანდელი, ჩვ ენი, კიდევ 
სულ სხვაა... (წერ. 1. 286), 

დასახელებული ტიპის ამხსნელ-დამაზუსტებელი განსაზღვრების 
წ-ნ შეიძლება აღდგეს მაიგივებელი კავშირიც: რბილი, ე ი. ფაფუკი; 
საშიში, ე, ი. (ან: ანუ) სახიფათო; უჩვეულო, ე. ი. დაცვითი. ასეთი 
კავშირი ზოგჯერ ნახმარია კიდეც: ტარიელის მიერ დევთა დამარცხება 
ზღაპრულ, ე. ი. შეტუძლებელ ამბად მიიჩნიეს (გაზ, „თბ..“, 7/I– 
63, M 5): „ზღაპრული. ე. ი, არაადამიანური თვისებები მიმა- 
ტებია. (იქვე). 
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განსახღვრებს შეიძლება ახლღეს რამდენიმე ერთგვარი. 
ამხსნელ-დამაზუსტებელი განსაზღვრება: აკი გითხარით, ტრფი- 
ალება სზვა ნიჭიამეთქი, თავისებური, იშვიათი, განუ 
მეორებელი (ბარნ., 3, 279); –- გეუბნები, ქალო, კ ა ც უ რ ი კაცია– 
მეთქი ჭკუიანი, მცოდნე, ნიჭიერი, დინჯი და ძლიერი 
(ჯავ., 2, 9: ყოჩაღი ბიჭია ზურაბი აზრიანი, გამჭრიახი, 
მხნე და გამძლე! (ჯავ., 2, 65); უცებ ისევ პი რვ ე ლი ჰანგი დაუ– 
კრა –– სევდიანი, წყნარი და ელეგიური (ჯავ, I, 220); 
დიაღ, დიაღ, საშინელი ხალხსა უდიერი, მოღალატე, 
მოუდრეკელი ცავ, 4, 352). 

იშვიათად. როგორც “ზემოთაც ითქვა, შეიძლება განკერძოვდეს 
სუბსტანტიურ» განსაზღვრებაც, რომელიც ფორმის თვალსაზრისით. 
მართულია ან მართულ-შეთანხმებული. ასეთი განსაზღვრება ფუნქციის 
მიხედვით სხვადასხვაგვარია: 

ა) სუბსტანტიური განსაზღვრება განკერძოებულია თავისი საზღვ- 
რულისაგან, ე. 0, განკერძოება გვაქვს ამ სიტყვის პირდაპირი მნიშვნე– 
ლობით: უმეტეს წილს ნაჩალნიკებისას, მ თი სას, აუცდენელად ნა– 
ზირ-ვეზირი უნდა ჰყავდეს (ყაზ.). 

ბ) განკერძოებული სუბსტანტიური განსაზღვრება ხსნის და აზუ- 
სტებს წინა განსაზღვრებას. აქ ორი შემთხვევაა გასარჩევი: 

1. ხსნის და აზუსტებს მართულ განსაზღვრებას: შორიდანვე ის- 
მოდა სოფიოს, ს ო ს იკა ს დე დ ის, ქვითინი (ვაჟა, 5, 132); ..,თავად– 
აზნაურობა ხამდვილად გადაგვარების. აწუ. უკეთ. გადაშენების 
გზაზე დგას (დად,, 368). 

2, აზუსტებს ატრიბუტული (შეთანხმებული) განსაზღვრების მნი- 
შვნელობას: ორივე დაფაზე ცალ-ცალკე ორი სურათი იყო დახატული 
საღებავით; სოფიოსი და ამირანისა (ჯავ. 2, 34); ღვთისომ 
კოჭლი დევის ზღაპარი დაიწყო და ორი სხვადასხვა ხმა, ე რთი ბალ– 
ღისა და მეორე მგლისა, ერთად შაერთებული, დედის ტკბილ 
ნანასავით შაგვესმა და ჩაგვეძინა (ვაჟა, 5, 181). 

თუ განკერძოებული განსაზ მდენიმეა, ფორმის მ. 
ზოგი შეიძლება მართული იყოს, ზოგიც –- შეთანხმებული: არააა 
სტუდენტებში ერთი მგზავრი გაერია--შუახნის, შუატანის, 
ჩასხმული ღა შავგვრემანი (ჯვ, 4, 51), 

სუბსტანტიური განსაზღვრება, რომელიც ხსნის და. განმარტავს 
წინა განსაზღვრებას, შეიძლება მაიგივებელი კავშირით იქნეს მასთან 
შეერთებული: ამ სახლის, ა ნ უ, როგორც თვითონ ოთარაანთ ქვრივი 
ეძახდა, დარბაზის მოწყობილობისათვის რომ თვალი კარგად და- 
გეკვირვებინათ, იტყოდით -– ამის პატრონი შეძლებული კაცი უნდა 
იყოსო (ჰავ., 428); ყველანი, თითქოს შეთქმულობა ჰქონდათ, მხო- 

  

270



ლოდ კარახელის შესანდობარს ჰსვამდენ, იმის მშობლებისას, „მგებ-. 
რებისას", ე. ი, მიცვალებულებისა, რომელნიც კარახელს სა- 
იქიოს წინ მიეგებებოდნენ (ვაჟა, 6, 401). 

განსაზღვრების განკერძოება გარკვეულ პირობებში ხდება. შეი- 
ნიშნება ატრიბუტული განსაზღვრების განკერძოების რამდენიმე ძირი– 
თადი შემთხვევა: 

1. მიმღეობითა და ზედს გადმოცემული გავრცო– 
ბილი განსაზღვრება, რომელიც მ აველი სახელის შემდეგ დგას, 
ჩვეულებრივ განკერძოებულია: პეტრე. უწინდელზედ უფრო 
მიბერებული. ქალაქს მოდიოდა (პავ., 409); მისი ეზო, ს აკ მ ა– 
ოდფართოგლებკაცისათვის, გარს შემორტყმულია ტყრუ– 
შულის ღობითა (ჰავ., 427). 

შეიძლება განკერძოვდეს გაუვრცობელი მომდევნო განსაზღვრე– 
ბაც (მით უმეტეს მაშინ, თუ საზღვრულს პრეპოზიციული განსაზღ- 
ვრება ახლავს) დიდი მთებია იქ, თოვ 'ლითიანი (ნაკ., 187); თეთრ- 
ჩოხაზე შალის სარტყელი ერტყა, ფოჩებიანი (ბარნ., 1, 151); 
ამ ტყეში უზარმაზარი ხეები იდგა, თვ ალაუწვდენელი (ვაჟა, 
5, 261). 

2, რამდენიმე მომდევნო ატრიბუტული განსაზღვრება, გავრცო– 
ბილი თუ გაუვრცობელი, ჩვეულებრივ განკერძოებ. 
ისევ ყმუილი გააბეს –– ხანგრძლივი დღა შესაზარი (ავ. 
1, 132); ისევ დუმილი ჩამოწვა -- ხანგრძლივი, ცივი დ. 
უხერხული (ჯავ., 3, 459); ოთახში დუმილი ჩამოწვა –- უ ხე- 
ში, მძიმე და შემხუთავი (ჯაჭ, 2, 114); ზამთრის ღამე იყო, 
ცივი, სუსხიანი, ბნელი (ბარნ, 2, 294). 

რამდენიმე მომდევნო განსაზღვრების განკერძოება აუცილებელია, 
თუ საზღვრულს უსწრებს ატრიბუტული განსაზღვრება. მაგრამ, თუ: 
ასეთი განსაზღვრება არ უძღვის საზღვრულ სახელს, მომდევნო რამ– 
დენიმე · გაუვრცობელი განსაზღვრება შეიძლება არ განკერძოვდეს. 
მაგ: რით შეედრება უკუნი დღეს მოელვარეს, მზიანსა” 
(ვაჟა); გზის ნაპირად ღარზე წყარო მორბის ჩქარი დანათელი 
(პ. იაშე,, 154). 

ვ, ერთი ან რამდენიმე განსაზღვრება განკერძოებულია, თუ ის 
(ისინი) უძღვის ან მოსდევს ნაცვალსახელით გამოხატულ ქვემდებარესა 
თუ დამატებას: მეტი გაჯავრებისაგან ხმაგაკმენდი- 
ლი, იგი მოაჯდა ცხენს (კლდ,, 1, 160); იგი, თითონ ზორბად 
მოსული, იჯდა ერთს პატარა მთის ცხენზედ (ვავ., 258); მან კი, თ ა ლ 
ლაფდასხმულმა, პირშავად უნდა იაროს ქეეყანაზე? (ჯავ., 
162); ყველანი. თავ-თავიანთი იარაღით მამზადებულ 
ხი, გულის ფანცქალით ელოდენ დათვთან ომს (ვაჟა, 5, 129); ტან ა– 
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დი, ძარღვიანი, იგი მძიმედ მიაბიჯებდა ხევისაკენ (კ. ლორთქ., 
48): ჩვენც შოტიახლოს ვუმზერდით მას, მხარბეჭიანს,დარ ბა ა- 
ისელს, შავჩოზაახალუსიანს,პირდაპირდაჯიქურ 
მომზერალს (ნ. კეცხ» „კომ“. 22/VLI-61). 

4. განსაზღვრება, რომელსაც ახლავს გარემოების (დროის. მიზე- 
%-ს, დათმობის, პირობის) მნიშვნელობა, განკერძოებულია ყოველ- 
თვის: მე, ისეც სველი. უფრო დავსველდი (ვაჟა, 5, 29); ცალი 
ფრთა კი, თუნდაც ძლიერი, მარტო ბრალია (ბარნ., 2, 158); 
გამოცდილი ხელით უმარჯვებდა მობაასეს, თუნდ მასთან მე- 
გობრულად მოლაპარაკეს (ბარნ, 2, 412): (ამირანმა) 
ცოლს მხოლოდ რამდენიმე სიტყვა მისწერა ისიც მშრალი 

და უგულო (ჯავ. 2, 46) 
5, განსაზღვრება განკერძოებულია, თუ ის მოწყვეტილია საზღ- 

ვრულს ან მასთანაა. მაგრამ განუკერძოებლად შეიძლება სინტაქსუ- 
რად სხვა სიტყვას დაუკავშირდეს: ლაქია გაოცდა და, გახარებუ- 
ლი, რესტორანის პატრონთან გაიქცა (ჯავ., 3, 82); ქოხში ორს მხა- 
რეზე წიფლის, ცულით გათლილი, ფიცრები იყო გადებული 
დფაჟა. 5, 159); საქონელი გამოცვივდა და, კუ დაყრილი, ბღავი– 
ლით გაიფანტა ტყეში (ჯავ., 1, 133); და წყაროს პირზე, დიაცი, –– 
ტურფა.ლამაზი.--ქისტისა, შობლზე და მკერდზე წყალს ისხამს 
(ვაჟა, შ, 249); სოფლის გზას დავადექი, ათი ნაბიჯიც არ მქონდა გა- 
დადგმული, ძა ღლის, ენით აუწერელი კივილი შემომესმა (ნ. დუმბ. 
68). 

განკერძოებული განსაზღვრება, როგორც ეს ზემოთ მოყვანილი 
მაგალითებიდანაც კარგად ჩანს, ნაწერში მძიმით, ორწერტილით ან 
ტირეთი (ტირეებით) არის გ. ფილი. მაგრამ იშვ. იგი ფრჩხი- 
ლებშია ჩასმული: სიიროვიი პაწაწა მსხლის მსგავსი მარგალი- 
ტი კიაფობს, მზითევში მონაყოლი), გათეთრებულ თავზე, 
ხორასნის ფარჩის მანდილი აქვს მოხვეული რავ» „ 4, 46). 

§ 161. განკ, ,„ როგორც ვიცით, 
ატრიბუტული განსაზღვრების ერთ-ერთ ! სახედ ითვლება (§ 140), იგი 
არსებითი სახელით არის გადმოცემული და განსახღვრავს მეორე 
არსებითს, ჩვეულებრივ საკუთარს გაზეთი „კომუნისტი“, პრო- 
ფესორი რაზმაძე, ჟ ურნა ლი „მნათობი“, გოგია უიშვილიდა 
მისთ. გვაქვს რძოებ რთიც, 1 განკერძოებულ 
მეაადერებას, ახლები და სახელით გამოხატული რომელიმე 
წევრის 'შუმავსებელ ცნობას შეიცავს დაზუსტებისა თუ ახსნა-განმარ- 
ტების სახით. იგი შეიძლება ახლდეს ქვემდებარეს, დამატებას (პირ- 
დაპირს, ირიბს, უბრალოს), შედგენილი შემასმენლის სახელად ნაწილს, 
მიმართვას... ნელ-დასაზუსტებელ წევრს ანგარიშს უწევს 
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  ბრუნვასა და რიცხვში. იგი გაუვრცობელია ახ გავრცობილი მიმყ. 
სიტყვებით. მაგ. კერაზე შვიდი წლის ბავშვი იჯდა, შვ ილი თამა- 
რისა (ვაჟა, 5, 24); ჭიშკრიდან დავინახეთ მოხუცი ქალი, გიორგის 
დედა (ლორთქ., 2, 99); ხალხი შეეხვეწა გიგოლას, გამოჩენილ 
მონადირეს (ვაჟა, 5, 118); „იმანაც ჩიქილის (მანდილი) ტოტში 
გამოიკრა, რომ შვილისთვის, ღვ თ ისოს თვის, წაეკითხებინა (ვაჟა, 
6,410): ეს იყო ბესია, მანას ერთადერთი ძმ.ა (ნინ, 7); მშვი– 
დობით მეორე წლამდე, პატარძალო – გაზაფხულო! (წერ.. 7, 
29)). 

ასახსნელ–დასაზუსტებელ წევრსა და მის დანართს შორის კავში- 
რი ხშირად ნახევრად პრედიკატულია, მაგ.: ნისლი ფიქრიამთე– 
ბისა (ვაჟა. ნისლი ქვემდებარეა, ფიქ რია-- შედგენილი შე– 
მასმენელი, ხოლო მ თე ბის მართული განსაზღვრება შედგენილი 
შემასმენლის სახელადი ნაწილისა (ფიქ რი), რომელიც ადვილად 
შეიძლება გადავაქციოთ განკერძოებულ დანართად: ნისლი, ფიქრი 
მთებისა, როგორც. ვაქა ეძახოდა, მწვერვალებს ქვემოთ, ხევისაკენ 
გადაეყარათ („ლიტ, გაზ..# 20/V11-62, # 30). ეს დანართი, თავის მხრივ, 

განსაზღვრებით დამოკიდებულ 
წინადადეჩად: ნისლი, რომელიც არის ფიქრი მთებისა, 
მწვერვალებს ქვემოთ, ხევისკენ, გადაეყარათ, 

ვიღებთ იმ წევრს, რომელსაც დანართი 
ახლავს, "მის ადგილს ჩვეულებრივ ეს უკანასკნელი იჭერს. მაგ.: 
ერთხელ ლომს, ნადირთ მე ფესა, ხარი მოეკლა ირეში (ვაჟა, 3, 
211). ამ წინადადებაში განკერძოებული დანართი ახლავს ქვემდება- 
რეს (ლომს). ეს უკანასკნელი რომ ამოვიღოთ, დანართი შემასმენელს 
დაუკავშირდება და ქვემდებარე გახდება: ერთხელ ნადირთ მეფე– 
სა ხარი მოეკლა ირემი. 

განკერძოებულ დანართს ზოგჯერ გარემოების ელფერი გადაპ- 
კრავს: გიორგი სააკაძე, როგორც წინამძღოლი ჯარის», 
იმავ წამს თადარიგს შეუდგა (გოგ., 285), მოცემულ წინადადებაში 
დანართი მნიშვნელობით უახლოვდება მიზეზის გარემოებით ღამო– 
კიდებულ წინადადებას; რადგანაც წინამძღოლი იყო ჯარისა. 

განკერძოებული დანართი ჩვეულებრივ მოსდევს იმ წევრს, რო– 
მელსაც ახლავს, იშვიათად კი უსწრებს მას; როგორც ფრთხილი 
კაცი, როსტომი შესდგომოდა თადარიგს (ბარნ., 2. 166); როგორც 
ხალხის შვილს, მეც ყოველგვარი მისი ზნე-ჩვეულება ძვალ-რბი- 
ლში მქ ანდა გამჯდარი... (წერ., 8, 165); პატარა ბაეშვი, შე ვ 
ჯექი ბუხართან სახლმი (ნ. ნად): მეტად ღარიბი აზნაური, 
იგიც სხვა ზოგიერთივით დადიოდა მაშვლად აქა-იქ... (კლდ.. 1. 69) 

დანართი იშვიათად გათიმულია იმ წევრისაგან, რომელსაც ის ახ- 

10. ლ. კვაჭაძე 973 

  

  

 



ლავს: თქვენმა ს იძ ე მ გაახლათ ჩემი თავი, ბიძინა ჩოლოცაშვი- 
„ლმა ფერ,, 1, 229); ჩვენ გადავწყვიტეთ, ბალღე ბმა, ერთად 
ჯავსულიყავით (ვაჟა, 6, 156); თინას ერთი ბ ი ქ ი ჰყავდა არჩეული –- 
კეკეს შვილი ყბაჩა (ჯავ., 1, 315), 

განკერძოებული დანართი, მიმყოლი სიტყვებით გავრცობილი. 
ძშვიათად განმეორებაა იმ სიტყვისა, რომელსაც ის ახლავს: კედ– 
ლებს, ყორით აგებულ კედლებს, ვათვალიერებდ-თ (ვაჟა, 
6, 158), 

განკერძოებულ დანართს შეიძლება მოსდევდეს სხვა დანართი: 
გრიგოლ წერეთლის შვილი, ნესტორ წერეთლისმამა,დიმი- 
ტრი, რუსეთში იყო გამოზრდილი (წერ,, 1, 30); –– როგორ? მე, 
ლომი, ნადირთა მეფე, ვეახლო ტარტლიანს, ყარტლიანს დათუ– 
ნას, უიარაღო ხალხს რომ დაერია და დაგლიჯა და დაფლითა? (ვაჟა, 
0, 250); ...ის კი მისმა შვილმა, დავ ით მეფემ%,ამთეიმურაზის 
ჰამამ, ციხეში ჩაამწყვდია (წერ., 7, 148); ღამდება. ვანოს სახლის 
პატრონი, ქვრივი დედაკაცი, სალომე, ფუსფუსებს (ვაჟა. 
6, 273). 

განკერძოებული დანართი შეიძლება ახლდეს “არსებითი ან გაარ- 
სებითებული სახელითა და ნაცვალსახელით გამოხატულ წევოს: ჩემი 
მამული, საქართველო, დღეს მიცოცხლდება! (ჭავ., 140); უფ- 
როსმა, პე ტრემ, სწავლა დაასრულა, უმცროსი, დ ათ იკ ო, კვალ 
დაკვალ მისდევდა (ჯავ., 3, 450); მეორე, უმცროსი, –– უფროსსა 
ჰგვანდა კიდეც და არცა.ჰგვანდა (ჰავ., 407); მე, ქართველი ბუ- 
ხაიძე, ბალყარეთის მთებთან ვწევარ (ირ, აბ.); ჩვენ, მცე ნარე– 
ნ ი, ამას ვერ მოვაზერხებთ (ვაჟა, 6, 44); ერთ მათგანს, ს ახე ლდობრ 
თილისძეს, შეუგროვებია ჯარი და გამოლაშქრებულა ფშავის 
დასარბევად (ვაჟა, 7, 48). 

განკერძოებული დანართი ჩვეულებრივ არსებითი ან არსებ. 
სახელის მნიშვნელობით გამოყენებული სიტყვითაა გადმოცემული, 
იშვიათად –- ნაცვალსახელით: ჩვენი ქვეყანა, საქართველო, გა- 
ღვიძებულა (3ავ., 142); ოჰ, რამდენი მტერი გვყავს ოჰ, ადამიანო!.. 
ტატომ არ გებრალები მე, პატარ ა? (ვაჟა, 5, 10); სერემმა სთქვა: –– 
მე სურემზე უფროსი ვარ და, მაშასადამე, სურემი, ე. ი. მ ე, უნდა წა- 
ვიდეს პურის სათხოვნელადო (ვაჟა, 5, 282). 

საზოგადო სახელს განკერძოებულ დანართად შეიძლება ახლდეს 
საკუთარი ან საზოგადო სახელი, საკუთარს –- საზოგადო: ელიზბარმა, 
რაც იმ ღამეს მოიხილა, ყველაფერი ძმას, ქ ურს იკას, და დედას, 
”სეთურს, უამბო (ვაჟა, 6, 391); ის იყო ყოვლად უვნებელი, მშვიდი 
ცხოველი –– ირემი. (ვაჟა, 6, 123); ზურაბს, ელიზბარის 

  

274



მოხუცებულს მამას, არ მოსწონდა ელიზბარის ყოფა-ქცევა 
ფაჟა, 6, 177). 

იშვიათად განკერძოებული დანართი წარმოდგენილია წინადა- 
დებაში, ხოლო ის წევრი, რომელთანაც დანართი არის დაკავშირებული, 
გამოტოვებულია და იგულისხმება როგორც პირველი მოწ. 
ფე, კლასიდან კლასში საჩუქრებით გადადიოდა ფერ,, 8, 147); რ ო 
გორც ავტორს, რა თქმა უნდა, დაბეჭდვა მწადდა ამ ნაწერებისა. 
(ვაჟა, 7, 303), 

განკერძოებული დანართი შეიძლება ახლდეს რამდენიმე ერთგვარ 
'ევრს: სოლო და სანდრო, სიკოს ბიძაშვილები, ორღობის 
ბოლოში ატუზულან! (ჯავ., 1, 389). 

ასახსნელ–დასაზუსტებელ წევრს შეიძლება ახლდეს რამდენიმე 
ერთგვარი წევრი, ე. 0. შერწყმული იყოს: (§ 147): მეორე დღეს მისი 
საუკეთესო მეგობრები ––-მცხეთელი არჩილა, დუშელი 
მიხაი და კასპელი ვანო–– გულცივად დაუხვდნენ (ჯავ., 1, 68). 
სახელით გამოხატულ წევრს ზოგჯერ რამდენიმე ერთგვარი განკერძო- 
ებული დანართი ახლავს: ქალი, ე. ი, ც ოლი მოკლულისა და ქალი– 
შვილი მკვლელისა, სწყევლის თავის მამას... (ვაჟა, 7, 86). 

განკერძოებულ დანართს იშვიათად განსაზღვრებითი დამოკ-დებუ– 
ლი წინადადება ახლავს: მარჯეკლები, ე.ი. ის კაცები, რომელ. 
თაც დედუფალი მოიყვანეს, მოსძებნიან ნეფეს, მოიყვანენ 
და სათავეში დასმე6 (ვაჟა, 7, 155); ეს აზრები აღუძრა ღვთისოს შალ–– 
ვამ; მეზობელმა მეცხვარემ, რომელსაც 600 –- 700- 
მდე ცხვარი ეყოლებოდა (ვაჟა, 6,415). 

განკერძოებული დ ან 'კ. . საკავშირე- 
ბლად გამოყენებულია როგორც საკუთრივ წრით "მაგალითად, 
მაიგივებელი), ისე კავშირის ფუნქციით გამოყენებული სიტყვები და 
ნაწილაკები: ე. ი., ანუ, და უფრო კი, და ნამეტნავაღ, როგორც. --0 
კი, მაგალითად, სახელად, გვარად, სახელდობრ, მოდგმით, წარმოშო- 
ბით, ტომით, ჩამომავლობით, ეროვნებით, ხელობით, ისიც, წოდებით, 
უმეტესად, უფრო მეტად, ნამეტნავად, განსაკუთრებით, მერე, ვთქვათ 

ა მისთ. 
ს სახელი, რომელიც აერთებს განკერძოებულ დანართს ასახსნელ– 
დასაზესტებელ წევრთან, მოქმედებითი ან ვითარებითი ბრუნვის ფორ– 
მითაა წარმოდგენილი და მიუთითებს საგნის ვინაობაზე –- წარმომავ– 
ლობაზე, პროფესიაზე, სახელზე, გვარზე, სოციალურ მდგომარეობაზე 
და სხვ. მაგ.: „შაბაში“, ესე იგი მუშაობის შეწყვეტის 
დრო, უკვე მოტანებული იყო (ევდ., 3, 244); გურიის მუშა ხალხს, 
ანუ გლეხკაცობას, თოფისთვის მოეკიდა ხელი (ნინ.); ამის გამო. 
სხვა ცხოველებს, დ ა უფროკი ღორებს, საზრდო აკლდებათ (ვაჟა, 
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6, 257): მეცხვარემ, და ნამეტნავად თუშმა, იცის ყადრი ამ 
ერთგულის და მართლა საქებარის ოთხფეხისა... (3ავ., 472): კობას, 
როგორც სტუმარს, და ფარჩოს, როგორც იქ მყოფე- 
ბის უფროსს, ცალკე მიართვეს... (ყაზ., 1, 272): ყველა იქ იყო, 
განოც კო: სხვა ნათესავებიცა გყავთ. მაგალითად მე (ჯავ, 3, 
461): ლაშას დარჩა ერთი მცირეწლოვანი ვაჟი, სახელად დავი– 
თ ი... (გოგ,, 300): ფარნას გულითადი ამზანაგი, მე ტსახელადციც- 
ჭა, მოახლოებულ პროფესორს გაუბედავად შეეკითხა... (გვეტ., 372); 
„მისი ქმარი, საზე ლად ოტია, გვარად ქამუშაძე,წოდე- 
ბით აზნაური, იყო ნამდვილი გლეხი (კლდ,., 1, 296); „ჯერ ერთი 
ჩვენი ძმათაგანი, სახელდობრ ერემი, უნდა დაგვექორწინები– 
ნა დაჟა, 5, 273); აბო, ტომით (ან: ეროვნებით, ჩამომავლობით, 
მოდგმით..) არაბი, მერვე საუკუნის დამლევს აწამეს თბილისში; 
ეს ობიექტი, წარმოშობით ირიბი, თავის ალაგას რჩება სხვა 
ობიექტის შეყვანის შემდეგაც (ა, შ., 347); ყველას ძალიან მოსწონს 
შენი ლექსები, განსაკუთრებით ქალებს ფერ. 1, 73); ზოგი- 
ერთი ისე მოგვხვდება გულზე, ნამეტურ ლექსები, რომ ტირი- 
ლი მოგინდება (ლორთქ., 2, 100); აბა დილით გაკეთებული საჭმელი, 
მერე ჩიხირთმა, ვასშმისათვის რაღად გადმოდგება (ჭავ., 497); 
წლუარსაბი| ზამთარში კიდევ პერანგზედ ქურქს წამოისხამდა, თუ 
ვინმე დიდი კაცი არ ეწვეოდა, ვსთქვათ თუნდა დიანბეგი 
(ჭავ., 329). 

რიგ შემთხვევაში განკერძოებული დანართი თითქოს .განსაზღვ- 
რებითი დამოკიდებული წინადადების შეკუმშული სახეა (შდრ.: ერთი 
იმ დროის კაცი, სახელად გოჩი, ზღვის პირად სცხოვრობდა... 
ფაჟა, 5, 33) –– ერთი იმ დროის კაცი, რომელსაც სახელად 
გოჩი ერქვა, ზღვის პირად ცხოვრობდა), ან ნაწილი წინადადებისა, 
რომელშიც გამოტოვებულია შემასმენელი (შდრ.: ყველას ძალიან მოს 
წონს შენი ლექსები, განსაკუთრებით ქალებს -- ყველას 
ძალიან მოსწონს შენი ლექსები, მაგრამ განსაკუთრებით ქალებს მოს– 
წონთ). 

განკერძოებულ დანართს შეიძლება ახლდეს გარკვეული ემოცი- 
ური იერი, რაც აძლიერებს ექსპრესიულობას. ამ ტიპის დანართებია, 
მაგალითად, ამ წინადადებაში: მას, ძლევამოსილ რაინდს, ათ- 
ჯერ და ოცჯერ შეეძლო გამარჯვების რაშზე მჯდარიყო (ჯავ., 3. 332): 
და მღერის, მღერის კალამის წვერი, კალამის წვერი –- ბ უ ლბ ულის 
ნისკარტი 0. იაშვ,, „პარნასი“); მთვარე –– თეთრი ხოხობი 
გავხირა ტოტებში (>. იაშვ., „არგვეთის ღამეები"). 

განკერძოებულ დ და ასახსნელ-დასაზუსტებელ წევრს 
რომ ადგილები შევუნაცვლოთ, სხვადასხვა შედეგს მივიღებთ: 
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ა) განკერძოებული დანართი განკერძოებულ დანართადვე დარ- 
ჩება: მე, როგორც ოჯახის კაცმა, მადლობა გადავუხადე (ვა– 
ჟა, 5, 178)--როგორც ოჯახის კაცმა, მე მადლობა გადავუ– 
„ადე. 

ბ) შეიცვლება მათი სინტაქსური ფუნქცია: განკერძოებული დანარ– 
თი ასახსნელ-დასაზუსტებელ წევრად იქცევა, ხოლო წინადადების 
წევრი –– განკერძოებულ დანართად: ზურაბს, ელიზბარის მო- 
ხუცებულს მამას, არ მოსწონდა ელიზბარის ყოფაქცევა (ვაჟა, 
6, 177) –– ელიზბარის მოხუცებულს მამას, ზუ რაბს, არ მოსწონდა 
ელიზბარის ყოფაქცევა. 

განკერძოებული დანართის ადგილი ხშირად მყარია: ასახსნელი 
წევრისა და დანართისათვის ადგილების ამგვარი შეცვლა შეუძლე- 
ბელია. ფუ 

თუ. ასახსნელ-დასაზუსტებელი წივრი  თანდებულიანია, როგორც 
წესი, განკერძოებული დანართიც იმავე თანდებულს დაირთავს: თავა– 
დების ზნე კი თქვენთვის, ი მშრომელი გლეხებისათვის, 
გამოსადეგი არ არის (დად., 299); ბატონი ვახტანგი აყვედრიდა ლე– 
ვანს და მუდამ ილიკოზე უთითებდა, როგორც მაგალითზე... 
(ბარნ., 3, 52); რა კეთილი არიან ბიძია ხოსრო და ბიცოლა კესარია, 
როგორ მხრუნველობას იჩენენ მისდამი ობოლ ირმასადმი 
(ვეტ., 194). ' 

განკერძოებული დანართი მიმყოლი სიტყვებითურთ ნაწერში გა- 
მოყოფილია მძიშით (მძიმეებით) ან ტირეთი (ტირეებით), მაგრამ ზო- 
გჯერ იგი ფრჩხილებშიც არის ჩასმული: სირა ჩიბუხის ტარი) 
დააქუცმაცეს და აქეთ-იქით გადაყარეს (ვაჟა). 

§ 188. განკერძოებული გარემოება, გარემოების განკერძოება, 
ამ სიტყვის პირდაპირი მნიშვნელობით, ქართულში იშვიათი მოვლე– 
ნაა, მაგ.: ერთი იმ დროის კაცი, სახელად გოჩი, ზღვის პირად სცხოვ– 
რობდა გამოქვაბულში, ს ულმარტოდ მარტო (აქა, 5, 33). შე– 
მასმენლისაგან განკერძოებულია ვითარების გარემოება, რომელიც 
აზრობლიქვდ უფრო დამოუკიდებელია და ლოგიკურად ხაზგასმუ– 
ლი, ვიდრე იგივე გ. ემოების ამგვარ 
განკერძოებას სტილისტიკური მიზნით მიმართავენ, რომ ის მეტი გა- 
მომსახველობითი ძალით აღიჭურვოს. 

/გარემოების განკერძოება, ამ სიტყვის ფართო მნიშვნელობით, 
გულისხმობს ისეთ შემთხვევასაც, როდესაც ერთი გარემოება მიემარ- 
თება სხვა (წინა) გარემოებას და ხსნის და აზუსტებს მის მნიშვნელო– 
ბას. მაგ: გამოღმა, მა რაბ დის ზე მოთ, თრიალეთის თეთრი ქედი 
ბზინავდა (ჯავ., 4, 142): აქ ორი ადგილის გარემოებაა; გამ ოღმა და 
მარაბდის ზემოთ. ამათგან პირველი (გამოღმა), შემასმენელს 

ა? 

  

  

 



ახლავს (სად ბზინავდა? -- გამოღმა), ხოლო მეორე (მარაბდის ზემოთ) 
განკერძოებულია, რომელიც აზრობლივ წინა გარემოებას უკავშირ- 
დება და აზუსტებს მის მნიშვნელობას (გამოღმა, მაგრამ სახელ– 
დობრ, სად? -- მარაბდის ზემოთ). თუ წინადადებიდან ამოვიღებთ 
შემასმენელთან დაკავშირებულ გარემოებას, განკერძოებული „გარე– 
მოება მის ადგილს დაიჭერს: მარაბდის ,ზემოთ თრიალეთის 
თეთრი ქედი ბზინავდა. 

ქართულში სწორედ გარემოების ამგვარი განკერძოებაა გავრცე- 
ლებული, ამასთანავე, ჩვეულებრივია ადგილის, დროისა და ვითარე- 
ბის გარემოებათა განკერძოება, ხოლო მიზეზისა და მიზნის გარემოე– 
ბათა განკერძოების შემთხვევები ძალზე იშვიათია. 

ა, განკერძოებული ადგილის გარემოება. ცალ– 

სი აღებული ადგილის გარემოების განკერძოება იშვიათად გვხვდება, 
მაგ: ახალუხისას, სარტყელს ზევით, ორს ან სამს ღილს თუ 
შეიკრავდა (ვაჟა, 6, 111), აქ ერთი ადგილის , გარემოებაა, რომელიც 
განკერძოებულია, ასეთივე განკერძოებაა” ასეთ წინადადებაშიც: ძა- 
ლიან ცხელოდა, მ თ აშ ი ტ კი, 

ქართულში ხშირია ისეთი შემთხვევა, როცა ორი ადგილის გარე- 
მოებიდან მეორე ხსნის და აზუსტებს პირველს, ე, ი. განკერძოებულია: 
ჩემ წ-50, ცოტა მოშორებით, გამოჩნდა დიდი სასახლე (ვაჟა, 
6, 147): ღობესთან0, ერთი ფურცლის ხის სიახლოვეს, 
მოჩანდა ძველი ჩალური,.. (ჭავ., 325); იქვე. პატარაპალოებზე 
დაბმული კრუხების ირგვლივ. ოქროსფერი წიწილები 
წიოდნინ (გვეტ., 68). · 

წინადადებაში ზოგჯერ რამდენიმე განკერძოებული ადგილის გა- 
რემოებაა, რომელთაგანაც ჩვეულებრივ ყოველი მომდევნო აზუსტებს 
მის წინა გარემოებას: ქვევით, კე დელთან,კარების ახლოს, 
გაშავებული პურის კიდობანი იდგა (რაზ,, -52); ბერაანთ სახლის ბო– 
ლოს, მურყიანში, წისქვილის სარუის გვერდზე, 
დარეჯანის ყვირილი, ჯავრობა ისმოდა (ვაჟა, 5, 50X შორს, ხრამის 
წყლის გაღმა, ბორჩალოს ღა ლორის საზღვარზე, 
ლელვარის თოვლიანი მწვერვალი იწოდა (ჯავ., 4, 142); ქვევით, ხ ე ვ ს– 
გაღმა, ვერის ბაღ'მი, არღანი უკრავდა (გვეტ., 54). 

განკერძოებული ადგილის გარემოება დასახელებულ მაგალი– 
თებში უშუალოდ მოსდევს დასაზუსტებელ ადგილის გარემოებას, 
მაგრამ ზოგჯერ (თუმცა იშვიათად)· გათიშულია მისგან: ჯარი ალგეთის 
პირას იყო დაბანაკებული, ქ ო თ ი შ 9 ი... (ბარნ., 1, 375); ახლა გაღ- 
მიდან დაუწყო თვალიერება, რიყის მხრიდან (არნ., 2, 223); 
აქ კიდევ შეიძლებოდა შველა, ა მ მ ო რე ვშ ი, მაგრამ იქ, იმ უცნაურ 
ჩანჩქერში, ვინღა რას გააწყობს! (წერ.,.7, 133). 
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«ხრობლივი მიმართება განკერძოებულსა და იმ გარემოებას შო- 
რის, რომელსაც ის ახლაეს, სხვადასხ 

ა) პირველი გარემოება გამოხატავს უფრო ფართო, ზოგად ცნე 
ბას, ვიდრე განკერძოებული: სადღაც შორს, ჭალის ბოლოში, 
პოტი კიოდა (ჯავ., 1, 34); სახლის წინ, მარჯვ ნ ივ, ბაღჩა გაეშენე– 
ბინათ... (ბარნ., 1, 211). 

ბ) განკერძოებული ადგილის გარემოება უფრო ზოგადს გამოხა- 
ტავს, ვ-დრე მის წინ მდგომი გარემოება: ვაჟა-ფშაველა დაიბადა ჩარ– 
გალში. ფ შ ა ვ შ ი; მელიტონი დაიბადა ზუგდიდს, სამე გრელოში, 
1878 წელს („სახ. გან“., # 96, 1972). ამ ტიპის განკერძოება იშვიათია. 

-გ) განკერძოებული გარემოება იმავე მოცულობის ცნებას გამო– 
ხატავს, რასაც მის წინ მდგომი: საწერეთლოში, ზემო იმერეთში, 
ბევრი კარგი სოფელია... (წერ, 1, 6). ამ ტიპის განკერძოებული ადგი 
ლის გარემოება წინა გარემოებასთან შეიძლება შეერთებული იყოს 
მაიგიგებელი კავშირით: ორივე გზამ მიგვიყვანა... რომში, ე. ი. ჭე შ- 
მარიტებასთან (გოგ, 9, 118); საზეიმო განწყობილებაა არჩევ– 
ნების წინა დღეებში რესპუბლიკის ერთ-ერთ სამრეწველო და კულ- 
ტურულ ცენტრში –– ქ უთაის ში C„ახ, კომ.”, 14/VIIL-59). 

განკერძოებული ადგილის გარემოება და წინა გარემოება ერთი 
და იმავე ან სხვადასხვა მეტყველების ნაწილით გადმოიცემა. ამ მხრივ 
გასარჩევია რამდენიმე შემთხვევა: 

ა) განკერძოებული და მის წინ მდგომი ადგილის გარემოება –- 
ორივე ზმნიზედითაა გადმოცემული: წინათ აქ, ი რ გვ ლიე, ყველ– 
გან სალი კლდეები იყო (ლორთქ., 2, 288); მე იქ, მ ა ღ ლა, მეზარე– 
ბოდი და შენ კი აქ, დაბ ლა ც, დამხვდი? (წერ,, 8, 89)... 

ბ) პირველი გარემოება ზმნიზედითაა გადმოცემული, განკერძო– 
ებული –- სახელით; აქ, ხ ე ვ ი ს კ ე ნ, იდგა უზარმაზარი კაკალი (ბარნ., 
2, 180): სახლის წინ მტკვარი მარჯვნივ დაქანებულიყო, ბუ რჯები- 
საკე § (ბარნ,, 2, 224). 

გ) განკერძოებული და ასახსნელ-დასაზუსტებელი ადგილის გარე– 
მოება –– ორივე სახელით არის გადმოცემული. აქ შეინიშნება რამ- 
დენიმე შემთხვევა, სახელდობრ: 

1. დასაზუსტებელი და განკერძოებული გარემოებები ერთსა და 
იმავე ბრუნვაშია და ერთსა და იმავე თანდებულს დაირთავს: შუაგულ 
ტყეში, ერთ თითქმის მიუვალ ნაპრალში, გამოქვაბულ 
ში, ისხდნენ ახალგაზრდა ბიჭები ცეცხლის წინ და მწვადებს აშიშხი– 
წებდნენ! (წერ., 264). 

2. ბრუნვა ერთია, თანდებული (ან ზმნიზედა თანდებულის მნიშ- 
ვნელობით) –– სხვადასხვა; ორივე გზამ მიგვიყვანა... რომში, ე. ი. 
ჰეშმარიტებასთან დოგ, 2, 110); მთებს აქეთ, ცის კამა- 
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„რაში, ძერა ტრიალებდა (გვეტ, 159; ომგადახდილი ლაშქარი 
ალაზნის გამოღმა დაბანაკდა, ქიზიყის ბოლოს (ბარნ. 
3, 282): -- სადა ვარ?- ჩემთან, სენაკში... (ლორთქ.. 2. 221); 
კარების მარჯვნიე, წინა კედლის სისწვრივ, ციხელს 
ჰქონდა გამართული ლოგინი (ვაკა, 6, 158). 

3, ბრუნვის ფორმა ერთია, მაგრამ ერთი თანდებულიანია, მეო 
რე –– უთანდებულო: ღობესთან, ერთის ფურცლის ხის სი> 
ხ ლოვ ეს, მოჩანდა ძველი ჩალური... (ჭავ., 325). 

4. ბრუნვის ფორმაც სხვადასხვაა და თანდებულიც (ან: ზმნიზედა 
თანდებულის ფუნქციით): საბძლისა და გომურის შოა, ბოს- 
ტნის კ უ თხე ში, ერთი წამით არსენას დედა მელანო და პაპა მახარა 
გამოჩნდნენ (ჯავ., 4, 39; ბაღჩაში, თალარის გარეთ,ორ 
ვაჟკაცს ეძინა გაუხდელს (ბარნ., 2, 36); საწოლის ზევით, კე- 
დღელზე, უბ ჩარჩოში ჩასმული სურათები ეკიდა (გვეტ.. 468), 
ტყის ფერდობზე, ძირიდან დაწყებული მწვერვ. 
ლა მდე, მშვენიერი ნაძვის ტყეა ამართული (ევდ,, 3. 312), 

ბ) განკერძოებული დროის გარემოება.·დრო 
ის გარემოების განკერძოება უფრო იშვიათად გვხვდება, ვიდრე ადგი- 
ლის გარემოებისა, აქაც გასარჩევია რამდენიმე შემთხვევა: 

1. განკერძოებულია ცალკეული დროის გარემოება: კავკასიონის 
ქედი თოვლით არის დაფარული, ზაფხულშიც კი; მას ფეხით 
სეირნობა ძალიან უყვარდა, განსაკუთრებით მზიან ამინ- 
დში; შინ მხოლოდ დას დ შედიოდა, შეღამებისას (. 
შატბ. X ზოგჯერ, უფრო კი ავდარში, თოფს აიკიდებს და ტყეს 
თაათვალიერებს (ჯავ, 1, 115); იქ ძალიან ცხელოდა, განსაკუთ- 
რებით ივლისაგვისტოში, 

შედარებით უფრო ხშირია, როცა განკერძოებული დროის 
გარემოება აზუსტებს და განმარტავს წინა დროის გარემოებას: ამჟა- 
მად იქ, ნოემბრის დამლევს. ისევ ზაფხულია (ჯავ., 2, 99). 

აქაც იმისი მსგავსი სუ- 
რათი გვაქვს, რაც ადგილის გარემოების განკერძოებისას: 

ა) განკერძოებული დროის გარემოება უფრო მცირე დროის მო- 
ნაკვეთს აღნიშნავს, ვიდრე დასაზუსტებელი: იმავე დღეს, მზის 
ჩასვლისას, საქართველოს ძლევამოსილი ლაშქარი დიდის ამბით 
დაბრუნდა სიღნაღში (ლომ., 446); ქორწილის მეორე დღეს, ს ადი- 
ლის შემდეგ, ჩვენი ლუარსაბი შექეიფიანებული წავიდა და ფან- 
ჩატურში დაწვა (პავ., 352); 1582 წელს, აპრილში, მეფის კარს 
დიდი მხიარულობა იყო (ბარნ., 1, 106), 

3. განკერძოებული დროის გარემოება განმარტავს წინა გარემოე– 
ბას, ე. ი. აღნიშნავს დროის იმავე მონაკვეთს, რასაც ასახსნელ-დასა- 
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ზუსტებელი. ამ შემთხვევაში შეიძლება მაიგივებელი კავშირიც (ე. ი.) 
იქნეს გამოყენებული: ბოლოს, ბევ რი ფიქრისადატორტმ»- 
ნის შემ დეგ ტყეში გადასახლება გადასწყვიტა (ჯავ, 1, 114); 
ქალ-ვაჟის ერთმ. ძნობა ადრევე დაიწყო, პატარა– 
აბიდანვე (არნ, 3, 201); ამ დროს, ესე იგი მესამოცე 
წლებში, იტალია და უნგრეთი სცდილობდნენ განთავისუფლებას 
ჯა ებრძოდნენ ავსტრიას (წერ,, 1, 71); მეორე დღეს, კვ ირა ს, ელიზ 
ბარი სანადიროდ ემზადებოდა (ვაჟა, 6, 180); ეს ამბავი მოხდა მარია– 
მობისთვის სამს, ხუთშაბათს (ბარნ., 2, 202); .აღარც განშორე– 
ბია მას ბოლომდის, მოლოზნად აღკვეცამდის (ბარნ, 3, 
143); ეხლაც, ამ გაჭირვების დროს, ამავე ადგილს მიჰმართა 
ქალმა (ბარნ,, 2, 180), 

იშვიათად შეიძლება შეგვხვდეს ისეთი შემთხვევა, როცა განკერ- 
ოებული დროის გარემოება უფრო ზოგადს აღნიშნავს, ვიდრე წინა 

გარემოება: თამარი დაიბადა პირველ მაისს, 1954 წე ლს, 
გ) განკერძოებული ვითარების გარემოება, 

მხატვრულ ლიტერატურაში საკმაოდ გავცელებულია ვითარების გა- 
რემოების განკერძოებაც. აქ ორი ძირითადი შემთხვევაა გასარჩევი: 

1, ერთი ან რამდენიმე ერთგვარი ვითარების გარემოება განკერ- 
ჰოებულია შემასმენლისაგან: ერთი იმ დროის კაცი, სახელად გოჩი, 
ზღვის პირად სცხოვრობდა გამოქვაბულში, სულ მარტოდ მარ- 
ტო (ვაჟა, 5, 33); დანიშნულ დღეს, დაპირებისამებრ, ოტია 
გამოწყობილი ყავისფერ ჩოხაში, სატინის წითელ წინწკლებიანი ახალუ– 
ხით, თმა-წვერ შეკრეჭილი, ნათხოვარი ცხენით ჩამოვიდა ქალაქში 
ბიაშვილთან... (კლდ, 1, 245); მეორე ღამეს, ჩვე ულებისამებრ, 
ავანთე ლამპარი, დავწექ და დავიძინე (წერ., 1, 125); „„დედა პირვე– 
ლი მიდგა თაროზე, ჩ ღო ხელის კანკალით მაღლიდან ჩანგური და, 
ანდერძისამებრ, სიფრთხილით ჩამოჰკრა სიმებს... (წერ.. 1, 
149; პელაგო მას შიგ თვალებში შესცქეროდა–-მ კ ვ ახ ე დ, ცივად 
და ბღვერით (ჯავ, 1, 352). 

ამ ტიპის განკერძოებულ ვითარების გარემოებას ზოგჯერ დათმო 
ბის ელფერი გადაჰკრავს: დამთანხმდნენ6 თუმცა უგემურად 
(ბარს., 2, 272); –– დამპირდი, რომ... შესდგა მთიელი, მაგრამ მა- 
შინვე, თუმცა ჩუმად, მაგრმ მტკიცედ და მკაფიოდ, და- 
უმატა –- დამპირდი, რომ მაზიარებდი (ყაზ,, 2, 452). 

2, განკერძოებული ვითარების გარემოება აზუსტებს და ავსებს 
წინა ვითარების გარემოებას; მრავალნაირი ფიქრები ერთად, რე უ- 
ლად, გონების თვალწინ წარმომიდგნენ (ვავ., 250). აქ ორი ვითარების 
გარემოებაა; ე რ თ ა დ და რ ე უ ლ ა დ. ამათგან პირველი შემასმენელს 
უკავშირდება (როგორ წარმომიდგნენ? –- ე რ თა დ), ხოლო მეორე 
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პანკერძოებულია და თ მაირა საელლობი „აუხტებს პირველის მნიშვნელობას (ერთად, 
, ' ეულად). განკერძოებული ვითარე- 

ბის გარემოება დასახელებულ წინადადებაში უშუალოდ მოსდევს და- 
საზუსტებელ გარემოებას, ამავე ტიპის მაგალითებია: თვალი თვალს 
უსწორდება ისე, შემთხვევით (ტაბ); თუ ბატონები არ მიუთი- 
თებდნენ, ისე, თავ ისთ ავ ად, ხელს არაფერსა ჰკიდებდნენ (წერ., 
7, 38); „ქვაბები გამოჩნდა შავად, შავს ყორნებივით (ვაჟა, 6, 
365); ციხელის სიტყვები კარგად, გარკვევით გვესმოდა (ვაჟა, 6, 
143); ერთხანს იბორგა, მერმე კი იმ ღამესაც ისე დაიძინა, როგორც 
ყოველთვის ეძინა –-– მშვიდად, უმანკოდ და არხეინად 
(ჯავ.. 3. 126). · 

განკერძოებული ვითარების გარემოება გათიშულია წინა გარე- 
მოებისაგან; ამაყ და გულმართალ ბიჭს ბუნება ნებას არ აძლევდა 
მონურად მოცქეულიყო, სულმდაბლად (ბარნ., ქ, 40); ის კი ეუ– 
ცხოვა ქალს, რომ შეფე ესე უბრალოდ მოეგება მას, სულ ოთხი 
კაცის ხლებით (ბარნ., 3, 257); (გიორგის) ეხლა თბილად ეცვა, 
იქაურულად Cარნ, ვ, 38), 

წინადადებაში ზოგჯერ წინა გარემოების რამდენიმე დამაზუსტე- 
ბელი ვითარების გარემოებაა, ე. ი. შერწყმულია: „ჩემი გულიც მ ო- 
ტორივით მუშაობა-- მტკიცედ, მკაფიოდ და ხალვ> 
თად (ჯავ., 3, 485); ..ორივეს ცხენების დალალივით სინჯავდა: 
ღიმილით, ურცხვად და მოურიდებლად (ჯავ,, 2, 29 
ყველა მოწმე, როგორც ერთი კაცი, ერთნაირად იმეორებდა -– 
მტკიცედ, დაჟინებით და რიხიანად (ჯავ,, 3, 399). 

რამდენიმე ერთგვარი განკერძოებული ვითარების გარემოება შე– 
იძლება ახლდეს ვითარების გარემოებითი დამოკიდებული წინადადე- 
ბის შემცველ რთულ ქვეწყობილ წინადადებას: ისე მიეგებენ ერთმა- 
ნეთს, თითქოს ერთი დღის უნახავნი იყვნენო: დ ი ნ ჯა დ, მშრალად, 
გულგრილად (ჯავ, 2, 455); „იმ ღამესაც ისე დაიძინა, როგორც 
ყოველთვის ეძინა მშვიდად, უმანკოდ დღა არხეინად 
(ჯავ.. მ, 126)... _ . 

შენიშვნა 1, მიზეზისა და მიზნის გარემოებათა განკერძოება 
-შვიათია. დამაზუსტებელი მიზეზის გარემოებაა, მაგ, შემდეგ წინა- 
დადებაში: ბოლოს თარაში მის გამო, არზაყანის გამო, გადაე– 
კიდა იმ :,ტარბებს (გამს.)!. მიზნის გარემოების განკერძოების მაგა- 
ლითია: „დედაჩემმა განგებ, გამოსაცდელად, სწორედ ამ აღ- 
გილზე მოიცხო ტყლაპიო წერ.). 

შენიშვნა 2. წინადადებაში შეიძლება იყოს რამდენიმე სხვა- 
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დასხვა სახის განკერძოებული გარემოება (მაგ, დროის და ადგილი- 
სა) ერთხელ, გაღმა, საბურთალოზე, მზის ჩასვლისას, 
პადარს ქვეშ, მოეყარათ თავი, ახალგაზრდა ოჯახიშვილებს და 
თათბირობდნენ (წერ., 8, 172). მზის ჩასვლისას: განკერძოე– 
ბული დროის გარემოება, საბურთალოზე და ჭადარს 
ქვეშ –- ადგილისა, 

§ 158. განკერძოებული (დამაზუსტებელი) შემასმენელი, შემასმე– 
ნელი, როგორც ვიცით, წინ. დ წევრია, ამიტომ მისი 
განყერპოება, ამ სიტყვის პირდაპირი მნიშვნელობით, შეუძლებელია. 
მას, ისევე, როგორც სხვა მთავარ წევრებს, შეიძლება ახლდეს ისეთი 
შემასმენელი, რომელიც განმარტავს და აზუსტებს მის მნიშვნელობას, 
მაგ.: (ხვარამზე) კარგა ხანს იყო ამ ყოფაში და ბოლოს ეშველა –– მ ო- 
კვ და (ნინ., 341), მესამე შემასმენელი (მოკვდა) ხსნის და განმარტავს 
წინა შემასმენელს (ე შვ ე ლას), რომელიც, ამ ახსნა-განმარტების 
გარეშე, შეიძლება კაცმა სულ სხვაგვარად გაიგოს, ასეთ დამაზუსტებ 
შემასმენელს განკერძოებული მხოლოდ პირობით შეიძლება ვუწო- 
დოთ. 

'დასახლებულ მაგალითში შეერთება სუკავშიროა, მაგრამ ზოგჯერ 
იგი წინა შემასმენელთან მ. არის შეერთებული. 
განკერძოებული შემასმენელი ხშირად გავრცობილია მასთან სინტაქ– 
სურად დაკავშირებული სიტყვებით: ...მშვილდის ბაწარს პგრესს, 
ანუ, როგორც ფშაველი ამბობს, სძ ახ ს (ვაჟა, 5, 73); ლოცვის შემ- 
დეგ პირს გავისველებდით, ე. ი, რასმე ვისაუზმებდით (წერ, 
1, 36); მერცხალას შარშან ჭირისაგან საქონელი დაეხოცა (დაე ლია) 
ფაჟა, 7, 32), 

დამაზუსტებელი შეიძლება ახლდეს შედგენილი შემასმენლის სა- 
ხელად ნაწილსაც; მშვენიერი იყო ბუნება, მომხიბლავი (ბარნ., 
2, 442); ეს წუთი მძიმე იყო მისთვის, აუტანელი Cარნ,, 2, 282). 

მარტივ შემასმენელს თუ 'მედგენილი შემასმენელის სახელად ნა- 
წილს ზოგჯერ რამდენიმე ერთგვარი დამაზუსტებელ-განმმარტველი 
ახლავს: ბიჭები გარს უვლიდნენ ურმებს უწყობდნენ, ასწო- 
რებდნენ, ამაგრებდნენ, აკრავდნენ (ბარნ, 2, 141). 
შეკაზმულობაც თავისებური ჰქონდა ამ მერანს: მს უბ უქი,კოხტა 
მინანქრებით მორთული (ბარნ.,ქ, 197). 

შემასშენელს, რომელიც აზუსტებს და განმარტავს წინა შემასმე– 
წლის კონკრეტულ მნიშვნელობას, შეიძლება ახლდეს საკუთარი ქვემ- 
დებარე (და სხვა წევრებიც): შენ იყავ მაშინ გასათხოვარი, ესე იგი 
მენ ჯერ გაყიდულიარ იყავ (3ავ,, 513), ამ ტიპის დამა- 
%ზუსტებელ წინადადებას შეიძლება განმარტებითი ვუწოდოთ (§ 616). 

§ 164, ორიოდე დამატებითი ცნობა არამთავარ წევრთა განკერ- 
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ძოების შესახებ. წინადადებაში ზოგჯერ მოიპოვება ისეთი განკერძო– 
ებულიც, რომელიც უბრალო დამატებისა თუ გარემოების გაგებას 
=ძლევა. ასეთია, მაგალითად, გარდა და მიუხედავად იანღე– 
ბულიანი გამოთქმები, რომლებიც სასკოლო გრამატიკებში ჩვეულებ- 
რივ ჩართულადაა მიჩნეული. 

გარდა ჩვეულებრივ ნათეს 
გვარი მნიშვნელობითი იხმარება: 

გ 
  ს ფორმას დაერთვის და ორ- 

ა) გამოყოფს და გამორიცხავს სახელით აღნიშნულ საგანს: .„ყვე– 
ლანი, გარდა მამიჩემისა, შემოვუსხედით სუფრას (ვაჟა, 5, 69); 
უცხოელებიც, ერთის გარდა, ჯერ თვალებგაფართოებული უს- 
მენდნენ (დად., 37); „მისვლას ვერავინა ბედავდა, გარდა ა რწი- 
სებისა (ვაჟა, 6, 473); გარეთ, სახეზე კი არაფერი ეტყობათ, გა რ- 
და მტერობისა (ვაჟა, 5, 315); ცოდნა, გარდა ანბანისა, 
არაფერი ჰქონდა (ვაჟა, 5, 91); (მელიებს| ერთხელ მთელი დღე არა- 
ფერი უჰამიათ, გარდა დამპალი ვაშლებისა (გოგ, 76). 

ბ) გამოყოფს და ჩარიცხავს სახელით გადმოცემულ საგანს; პავ- 
ლემ „გოგიას, ტანისამოსის გარდა, ხმელი ხილიც მიუტანა 
Cჯავ., 1, 118); ,„გარდა ბუ ლბულისა, აქ სხვა მგალობლებიც გახ- 
ლავანთ (ვაჟა, 6, 352); ამოდენა ხალხში, ლამაზ მემანქანეთა 
გარდა, კიდევ ერთი ქალი ურევია (ჯავ., 3, 251). 

გარდა-ს მნიშვნელობით იხმარება მ ე ტი, რომელიც აგრეთვე 
ესაობითის ფორმას დაერთვის: არ მოუკლავს ვეფხვი, ერთის 

მეტი, და ისიც უნებურად თურმე შემოაკვდა (ვაჟა, 6, 134); „წიგ– 
ნის" სწავლა მთაში საკუთარი მეცადინეობით არის გავრცელებული 
და, ვფიქრობ, ამ მხრივ, მაგალითად, ფშავ-ხევსურეთს, გურიის მე– 
ტი. სხვა მხარე ვერ შეედაროს (ვაჟა, 7, 341). 

ასეთ გამოთქმებს, რომელთაც განკერძოებული უბრალო დამატე– 
ბის მნიშვნელობა აქვთ, ზოგჯერ დამოკიდებული წინადადებაც ახ- 
ლავს: ..,ვერავინ დავინახე, პატარა ბავშვის გარდა, რომე- 
ლიც ბურთს დასდევდა (ჯავ,, 2, 134); მცხეთელებს, გარდა 
იმისა, რომ ფაცერს გვიდგამენ იქ. სადაც არაგვი ერთვის 
მტკვარს, შემოუღიათ სხვანაირი, გუდულის მსგავსი ბადეები, რომე– 
ლსაც საორაგულე ბადეს ეძახიან (ვაჟა, 6, 330). 

მიუხედავად აგრეთვე ნათესაობითის ფორმას დაერთვის და 
მთელ გამოთქმას გარემოების მნიშვნელობა აქვს, სახელდობრ, დათ- 
მობისა: მიუხედავად ამისა, ქამუშაძეების წინადადება არ იქნა 
ღირსეულად მიღებული (კლდ., 1, 215); მიუხედავად ამ ახი. 
რებულობისა, ის ძალიან საყვარელი ვინმე იყო და საქართვე- 
ლოც განსხვავებულად უყვარდა წწერ,, 1, 84); მ ი უ ზე დავადასე– 
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თი გამარჯვებისა, მორჩაძის ბრძოლას ნათელ“ აკლდა (გვეტ., 
173). 

განკერძოებული გარემოების მნიშვნელობა აქვს ისეთ გამოთქმას, 
როგორიცა: უპირეელესად ყოვლისა: მწერალს, უპირ- 
ველესად ყოვლისა, საკუთარი „ენა“ უნდა ჰქონდეს (ვაჟა, 
7. 309), 

  

სიტჟევა-ბამოთკმვები 

§ 155. მიმართვა. განკერძოებულ სიტყვას ან სიტყვათა შეკავში– 
რებას, რომელიც აღნიშნავს მისამართ პირს, მომართვა ჰქვია. მაგ.: 
შენ იცნობ კარგად, სოლომონ, ჩემს გულს (ბარ.. 52), მიმართვაა 
სოლომონ, რომელიც სინტაქსურად არ არის დაკავშირებული რო- 
მელიმე წევრთან. აქ მიმართვა შედის წინადაღების შემადგენლობაში, 
მაგრამ იგი ზოგჯერ ცალკე დგას: -- თ ა მ რ ო!.. –– შევკივლე მე. კან– “ 
კალით და თრთოლით, -- გაბრიელ!.-- მომაძახა იმან და ზედ 
მკერდზედ ფერმიხდილი დამეცა (ვავ., 317). 

მოყვანილ მაგალითებში მიმართვა ერთი სიტყვით არის გადმო- 
ცემული, ე.ი. გაუვრცობელია, მაგრამ იგი ხშირად გავრცობილია მიმ- 
ყოლი სიტყვებით. მ მიმართვასთან უშუალოდ დაკავშირებული სიტყვა 
ჩვეულებრივ ებ შვ –- სხვა. არამთავ. წევრიც: 
ჰოი, ბნელო. ხეას ' მეჯავრები შენ მე! (ფავ. 257; ბუნების 
ძალნო, შეიწყნარეთ საბრალო ფესვების მუდარა (ვაჟა, 5, 256): 
ბალნო ბუნებისანო, მოგროვდით ჩემთან, მოისმინეთ მუდა- 
რა ჩემი! (ვაჟა, 6, 5). პირველ წინადადებაში მიმართვას ახლავს შეთან– 
ხმებულ» განსაზღვრება (ბნელო). მეორეში -- მართული (ბუნე- 
ბის). მესამეში –-მართულ-შეთანსმებული (ბუნები სანო). 

მიმართვასთან უშუალოდ დაკავშირებულ წევრს შეიძლება ახლ- 
დეს თავისი ამხსნელი სიტყვა და ა, შ. მაგ» რა მშვენიერი რამა ხარ, 
დილის ცვრით პირდაბანილო ქვეყანავ! (3ავ., 257), 
აქ მიმართვას უშუალოდ ახლავს შეთანხმებული განსაზღვრება (პი რ- 
დაბანილო), რომელსაც, თავის მხრივ, ახლავს უბრალო. დამატება 
(ცვრით). ხოლო ამ უკანასკნელს –– მართული განსაზღვრება (დილის). 

მაშასადამე, მიმართვას შეიძლება ახლდეს არამთავარი წევრები, 
მაგრამ თვითონ გრამატიკულად არ უკავშირდება რომელიმე წევრს 
და წინადადების წევრადაც არ ითვლება, ამოტომ „მას, ცაღკე თუ მას– 

  

  

  

  

  

თან დაკავშირებული სიტყვებითურთ, წინადადებაში სრულიად გან- 
კერძოებული ადგილი უვირავს. 

ე სას 
სყ გადმოიცე სებ ელით. მეორე პირი, რომელ- 
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საც მოუბარი მიმართავს, საზოგადოდ, ადამიანია, ამიტომ მიმართვად 
ძალიან ხშირია ადამიანთა საკუთარი სახელები, აგრეთვე ნათესაობის. 
სქესის, ასაკის, წოდების, პროფესიის, თანამდებობის აღმნიშვნელი 
სიტყვები. მიმართვა პოეტურ მეტყველებაში არცთუ იშვიათად გვხვ– 
დება არამოუბარი საგნების მიმართაც, ამიტომ მიმართვის როლში 
ხშირად იხმარება როგორც სხვა სულიერ საგანთა (ცხოველების, 
ფრინველების..), ისე უსულო და განყენებულ საგანთა სახელებიც. 
მაგ. –– გამარჯობა, გიორგი! –– გაგიმარჯოს, არსე ნ! (ჯავ., 4, 
547): რას ამბობ. კ ა ც ო! (ჭავ., 443); ვინა- ხარ, შ ვ ი ლო? (3ავ., 192); 
გასწი, მერანო, შენს ჭენებას არ აქვს სამძღვარი! (ბარ., 29): ტყე 
ხშირია, კუ რდ ღე ლო, და დაბურული (რაზ,, 336); არა სტყუი, არა, 
ბატონო მამალო (ვაჟა, 6, 1989); თავისუფლებაე, შენ 
ხარ კაცთა ნავთსაყუდარი (3ავ., 141); სულო ბოროტო, ვინ მო– 
გიხმო ჩემად წინამძღვრად? (ბარ., ქ3), 

მიმართვა არსებითი სახელის გამოტოვებისას ზედსართავი სახე 
ლით, მიმღეობით, ნაცვალსახელით და რიცხვითი სახელითაც გადმო- 
«ცემა, რომელნიც ამ შემთხვევაში არსებითი სახელის მნიშვნელობ 
არიან გამოყენებული: ღიმილი მაინც მიჩვენეთ თქვენი. კარგებო! 
ფაჟა, 5, 317); რა გატირებს, ჩე მო კარგო!.. (ჭავ., 460); ნუ გეში– 
ნიან6, პატარავ, არ დაშრები, არ დაიკარგებიო! (ვაჟა, 5, 61); ის– 
მინ, სწავლის მძებნელო! მოყევ დავითის მცნებასა (გურ); 
მშვიდობით, ჩე მ წო, თვალში ცრემლით განებებთ თავსა (ჰავ., 4). 

ნაცვალსახელთაგან მიმართვად უფრო ხშირად მეორე პირის ნაც– 
ვალსახელებია გამოყენებული. ცალკე ეს ნაცვალსახელები მიმართვის 
როლში იშვიათად გვხვდება, უფრო ხშირად მათ ახლავს მიმყოლი. 
სიტყვები, რომლებიც იძლევიან მისამართი პირის თვისებრივ დახას 
თებას. ნაცვალსახელებს ჩვეულებრივ ჩამოშორებული აქვს წ. ასეთი 
მიმართვა სასაუბრო მეტყველებისათვის არის დამახასიათებელი და 
ატარებს შინაურულობის, ზოგჯერ უხეშობის ელფერს: 9 ე ნ, ეი, ჩი– 
ტუნიავ, მე, არწივი, თქვენი მეფე, მოვედი, მოგილოცო შენი დღესას– 
წაული (ვაჟა, 6, 348); თ ქვ ე ნ, ეი, ხალხნო და ჯამაათნო, სმენა იყოს 
და გაგონება (რაზ,, 151); მოგწყინდა განა, შე ცუღლუტო, წიგნის 
კითხვა? (ჭავ., 274); გაგეგებათ, თქვე საწყლებო? (რაზ,, 307); 
თქვე ასეთებო, თქვე ისეთებო, ჩემი ჩურჩხელებისათვის. 
გვერდები გიტკენიათო... (ევდ., 3, 183). 

ნაცვალსახელები შეიძლება განმეორდეს შენა-სა და თქვენა-ს 
სახით: ეჰ, შე დალოცვილო, შენა, რა ქნან? (რაზ,, 264); აი, 
თქვე საძაგლებო, თქვენა, კინაღამ წიწილებს არ შემაჭამეს! 
წინათვე ვერ გამაგებინებდით, თქვე კუდიანებო, თქვენ.1-- 
იცინოდა მამა (რაზ., 325). 
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“არსებითი სახელით გადმოცემულ მიმართვას არაიშვიათად მოს– 
დევს მეორე პირის ნაცვალსახელის შემცველი» მიმართვა განსაზღვრე- 
ბად, რომელიც მისგან განკერძოებულია: კატავ, შე ამოსაგდე- 
ბო, ცოტა ხანს დამაცალეო! (ვაჟა, 2, 59); ბიჭო, შე რჯაბქო- 
რო, სუ, გაჩუმდი, რას ამბობ, შე თავხე დო? (ვაჟა, 5, 290), 

მოუბარი (პირველი) პირი ზოგჯერ თავისთავსაც მიმართავს, ამ 
შემთხვევაში მიმართვად თვით მოუბარი პირის სახელია, ან უკუქცე– 
ვითი' ნაცვალსახელი თ ავ ი პირველი პირის კუთვნილებით ნაცვალ– 
სახელთან ერთად, ან კიდევ მეორე პირის ნაცვალსახელი შე ნ, რო– 
მელსაც ახლავს უკუქცევითი ნაცვალსახელი სმკღლი სიტყვებითურთ: 

ჰა, პეტრევ! –- არიგებდა პეტრე – ყვდე. 
ეშმაკმა არ გაცდინოს, მართალი არ გეგონოს!... (პავ. ირ. ჩემო 
თავო, ბედი არ გიწერია (წერ; (სვავი მიმართავს თავისთავს): რაზე 
კვდები მშიერი, შე ბრიყვო ჩემო თავო, ადექ (რაზ, 103). 

'„კუთვნილებითი შენი და თქვენი წოდებითს ვერ აწარმოებენ. თუ 
მხედველობაში არ მივიღებთ ხელოვნურს, რუსული ენის ზეგავლე- 
ნით გაკეთებულს „თქვენო აღმატებულებავ“ და მისთანა ფორმებს“!: 
გლეხები გახლავან6, თქვენო მაღალაღმატებულებავ, ახ- 
ლო-მაზლო სოფლების თავი კაცები არიან (ჯავ., 4, 98), 

მიმართვის გამოყენების სფერო. საკმაოდ მრავალფეროვანია. იგი 
Mმირად გვ! ავტორის მეტყველებაშიც), 
ლოზუნგებში, მოწოდებებში, მისალმება-გამომშვიდობების ფორმუ- 
ლებში, კერძო და საქმიან მიმოწერაში, საზოგადოების წინაშე წარ 
მოთქმულ სიტყვებში... 

მიმართვა შეიძლება განმეორდეს, რაც აძლიერებს ემოციურობას, 
მის ექსპრესიულობას., განმეორების ხასიათი სხვადასხვაგვარია: 

ა) მიმართვა მეორდება უცვლელად: ჰე, ცაო, ც აო, ხატება შშე– 
ნი ჯერ კიდევ გულზედ მაქვს დაჩნეული! (ბარ.); მთებო, მთებო! 
რას ელით, ვის ელით? დაჟა, 5, 317). 

განმეორებ შეიძლება გათიშულ იქნეს (მაგ., ჩარ- 
თულით, წინადადების წევრებით და სხვ); დარეჯან, შენი ჭირიმე, 
დარეჯან! სიზმარი ცხადდება! (3ავ., 379), 

ბ) გაუვრცობელ მიმართვას განმეორებისას შეიძლება დაერთოს 
განმსაზღვრელი სიტყვები... შვილებო, ჩემო ტკბილო შვი 
ლებო, თქვენ გენაცვალოსთ თქვენი:... დედა-მშობელი (ვაჟა, 6, 323). 

გ გავრცობილ მიმართვას გაწმეორებისას შეიძლება დაემატოს 
ახალი განსაზღვრება: ოჰ, ჩემო შვილო, ჩემო პატარავ,პ- 

  

  

  

  

1 + შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გვ. 101. 
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წაწკინტელა შვილო, ვინ იცის. ცოცხალი ხარ თუ მკვდარი? 
(ვაჟა, 6, 289). 

გაუვრცობელი მიმართვის განმეორების თავისებურ შემთხვევას 
წარმოადგენს ისეთი ორგზისი განმეორება, როცა მეორე პირველთან 
შეერთებულია აი (ჰა, ჰაი) ნაწილაკით. ასეთი განმეორება გვხვდება 
სასაუბრო მეტყველებაში და გამოხატავს დაჟინებითსა და დაბეჯითე- 
ბითს მისწრაფებას, მიიპყროს იმ პირის ყურადღება, ვისაც მიმართავს 
მთქმელი: პეტრე. აი პეტრე! –– დაუძახა შორიდამ თივის მდგმელს 
ფავ., 457); ბეკო, ჰა ბეკო! (ვაჟა, 6. 366): გიო, ჰაი გიო! –– 
მოისმა ამ დროს ხმა გარედან (ევდ,, 3. 62): მ ამა, ჰაი მამა!–-და- 
იძახა პატარა მიხამ (ლომ,, 342). 

ერთი და იმავე პირისა თუ საგნისადმი ზოგჯერ რამდენიმე მი- 
მართვა არის ნახმარი, ასეთი მიმართვები ერთვვარებია,, რომელთა 
ემოციურობისა და გამომსახველობის ძალა უფრო მეტია, ვიდრე ერ- 
თეული მიმართვისა; გიორგი! შვილო! ირ მეტყვი, ბიჭო, რა 
წაგეკიდა? (3ავ.. 437): უი, შენ კი გენაცვალოს დედა-შენი, ჩემო 
ქებავ და დიდე ბავ! (3ავ.. 433), 

განმეორებულ მიმართვას ან რამდენიმე მიმართვას ერთი და იმა- 
ვე პირისადმი შეიძლება თან ახლდეს შემასმენლის განმეორება, ან 
ერთგვარი შემასმენლები: ადე, ბიჭ ო. ადე, შე ილო, გაიღვიძე, ყვე– 
ლამ წაასხა საქონელი! (ვაჟა, 6, 151): იხტუნე, გი უ ლ. ჩაბუქნე, გი 
ულ. უფრო ბევრ ფულს მოგცემენ! (რაზ., 166). 

როცა ერთი და იმავე პირისა თუ საგნისადმი რამდენიმე მიქარ– 
თვაა. რომელიმე მათგანი შეიძლება განმეორდეს: მაშ კარგი!... დათო! 
ბიჭო! დათო! -- დაიყვირა ლუარსაბმა (ავ, 337) გიულ, 
შვილო, შვილიო, სად იყავ აქამდე, ვინ გამოგწუწნა მაგრე და გა- 
მოგხრა, შ ვი ლო?! (რაზ,, 171), 

თუ მეორე პირი ან მეორე პირად წარმოდგენილი საგანი მრავა– 
ლია და სხვადასხვა, მიმართვაც შეიძლება რამდენიმე იყოს, რომელ 
თაგანაც თვითეული გარკვეული პირისა თუ საგნის მისამართით არის 
ნახშარ: სოსიკა, ზაქარა, ბერუა, თედუა!-– ყვიროდა 
გაბრაზებული სარდიონი (ვაჟა, 6, 259; თქვენ, შევარდენნო. 
ჭქორნოდაგავაზნო, ეცადეთ, რომ რამდენი კაციც ჩვენ ბრძოლას 
დაგვიწყებს. იმდენსვე ქუდი მოსტაცოთ (ვაჟა, 6, 34): წუ ტირით, დ ა- 
ნო და ძმანო! (ვაჟა, 6, 169). 

მიმართვა და მისი განსაზღვრება შეიძლება გათიშულ იქნეს ერთ- 
მაწეთისაგან: მ თაო! გადმიშვი, მ ა ღა ლო, რას ნისლი მოგიხვევია? 
(ყაზ,, 2. 391). · 

მიმართვას ხშირად მოსდევს განკერძოებული განსაზღვრება, რო. 
მელიც იძლევა მიმართვით აღნიშნული საგნის თვისებრივ დახასია- 
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თებას, განკერძოებული განსაზღვრება მიმართვას შეიძლება ახლდეს, 
ერთზე მეტიც: პირიმზევ. ტურფავ, ლამაზო! შენის სილამაზის 
მზეს, ათასში ერთხელ მაინც გადმომხედე, მაღირსე შენი ღიმილი! (ვა– 
ჟა, 5, 239); ხომ არ დაგეძინა, შავ-კლდეო, ბოღმანაღველით 
მედედებულო, უბედურო,უდაბურო, გულღრძუ- 
ვ ოI –– გავუმეორე კვალად (ვაჟა, 6, 21); ირემო, მთასა მყვირ»–- 
ლო, რად ჩამოვარდი ბარადა? (ზალს.). 

განკერძოებულ განსაზღვრებას, რომელიც მიმართვას ახლავს, 
ზოგჯერ დათმობის შინაარსი აქვს: მეც შენსავით, ჩემო ჭაბუკო 
მკითხველო, თუნდა მოხუცო და დარბაისელო, 
ჭაბუკობისას სოფლად მიკრეფია იის კონები, თაიგულად შემიკრავს და 
მოკრძალებით მიმირთმევია იმისათვის... (დად, 85), 

ერთგვარი მიმართვებისაგან უნდა გავარჩიოთ მიმართეა და მისი 
განკერძოებული დანართი (დანართები): ნიავო მთისაქ, ბუნე- 
ბის მაცოცხლებელო სულო! დამბერე, გააგრილე ჩემი 
მხურვალე გული! (ვაჟა, 5, 240); ტყეო, დედამიწის გვირ- 
გვინო. მუდამაც იხარე ფოთლით და ნაყოფით (ვაჟა. 6, 5X არწი- 
ვო, მედიდურო ფრინველო! თუ გწამს ღმერთი, ეცადე, 
რომ ჩემს თვალებს არ აჩვენო, როცა უცოდველად სულდგმულთა 
სისხლს აქცევ (ცაჟა, 5, 240). 

ებში ერთგვარი მიმართვები კი არა გვაქვს. 
როგორც შეიძლება იფიქროს კაცმა, არამედ მიმართვა და მისი დანართი 
მიმართვები, რომლებიც აზუსტებენ წინა მიმართვის მნიშვნელობას. 

რამდენიმე მიმართვა ერთი და იმავე ან სხვადასხვა პირისა თუ 
საგნისადმი, ან კიდეც. მიმართვის მიმყოლი დანართები და განსაზღვრე 
ბები შეიძლება შეერთებულ იქნეს უკავშიროდ ან მაერთებელი კავ– 
"ძირებით: ვაჰმე, ვაჰმე! ვაი ჩემო ამაგო, ჩემო უნაყოფო 
მრომავ!-- ამბობდა მწარე ღიმილით მოხუცი (ვაჟა, 5, 274): დაგი– 
მიწდა, თოფო და ხმალო, თქვენი ფანდი ვაჟკაცი... (ჭავ.. 429); 
ლომო და გმირო ტარიელ, ვის თავი გინაზებია (რუსთ., 285, 

2); შენ გენაცვალე, ტყევ დაბურულო, ჩემო სიცოცხლექ, 
სულო და გულო... (ვაჟა, 5, 157); ნეტავი შენა, შავნისლო, 
შეუპოვარად მდინარო, ხან ქვეყნის დამბნელებზე- 
ლო, ხანზღვის უბეშიმძინარო! (ვაჟა, 1, 19): „ის, რასაკ- 
ვირველია, დაირღვევა ღვთისა და თქვენის წყალობითა, ჩემო ძვე- 
ლის გზის მოყვარექ, მაგრამ მაინც კიდეე საყჟ- 
ვარელო ქართველო!.. (ჭავ., 387), 

მიმართვას არაიშეიათად შეიძლება ახლდის მთქმელის ამა თუ იმ 
გრძნობის, ემოციის გამოხატვა, რომელიც მთელ გამონათქვამს ეკუთ– 
ვნის. ეს ემოცია შეიძლება იყოს ალერსობითი, ზიზღისა, დაცინვისა, 
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თანაგრძნობისა, საყვედურისა, დანანებისა, შიშისა, თხოვნა-მუდარისა, 
გულთბილობისა... ამა თუ იმ ემოციური შეფერილობის გამოსახატა- 
ვად მნიშვნელობა აქვს მიმართვის ლექსიკურ შინაარსს, განსაზღვრე– 
ბას, შორისდებულებს, ინტონაციას. მაგ: ეჰ, ძმობილო!“ „ვუ 
თხარი გულნატკენად (პავ., 272); აფსუს! აფსუს! წის ქვ ილო! (ვაჟა, 
5, 113); ჰაი, თქვე ლაჩრებო, თქვენა! ეგ არის თქვენი ბი– 
ობა?! (ვაჟა, 6, 168); ეჰ, დ ე დ იI.. ზოგჯერ ძილიც ძილი არ არის... 
(გავ., 437); ოჰ, რა კარგი ხარ, ჩე მო დედილო! (რაზ. 337); ჰოი, 
ბნელო ღამევ! მეჯავრეში შენ მე! (ჰავ., 257); ჰთ შე უმადუ– 
რო, შე ნა! (ვაჟა, 6, 99); ე3 შე დალოცვილო, შენა,რა ქნან? 
(რაზ., 284), 

მიმართვას საკუთარი ფორმა აქვს –– წოდებითი ბრუნვა, ამ ბრუნ- 
ვაში დასმულ სახელს კი, როგორც ვიცით, თანამედროვე ქართულში 
დაერთვის ო ან ვ, ან კიდევ სახელი ფუძის სახით არის წარმოდგენი– 
ლი და იგი ფორმობლივ სახელობითისაგან არ განსხვავდება: მ %ზე ო, 
დამხედე! წვიმ ავ, დამნამე! (ვაჟა, 5, 239); რას მიჩივი, დე და? 
(გავ., 441), 

ზოგიერთი სახელი ჩვეულებრივ მიმართვისათვის არის გამოყენე– 
ბული, ასეთია დედილო და მამილო. ესენი ი ლ სუფიქსით ნა– 
წარმოები კნინობითის ფორმებია, რომელთაც დაერთვის წოდებითის 
ო-ც და ალერსობითის მნიშვნელობა აქვს: როდის მოვა მამა, დე დი– 
ლო? (რაზ., 296); შენი ჭირიმე, მ ამ ი ლო, ზღაპარი გვითხარი (ჭავ., 
419. , 

ამ ფორმებს ხშირად ეკვეცებათ მარცვალი ლო და გვაქვს: მ ამი, 
დედი: ეგეც დრომ იცის, დ ე დი! (ჭავ., 438); რა უნდა მოკლა, მ ამი? 
(ვაჟა, 6, 306). · 

ი ლ სუფიქსი გვხვდება სხვა სახელებშიც (მამობილი, დედობილი, 
ძმობილი..), რომლებიც წარმოშობით მიმღეობის ფორმებია და, გარ- 
და წოდებითისა, სხვა ბრუნვათა ფორმებსაც აწარმოებენ (მაგ., ძმო– 
ბილი, ძმობილმა, ძმობილს, ძმობილის, ძმობილით, ძმობილად, ძმო- 

ბილო), დე დი ლო დამ ამ ილოკი მხოლოდ მიმართვისათვის არიაწ 
გამოყენებული. 

რამდენიმე საზოგადო სახელი, რომლებიც იკ ო-თი არიან ნაწა- 
რმოები, ჩვეულებრივ მიმართვისას იხმარება, ასეთები: დედიკო, 
მამიკო, დაიკო, ძამიკო, შვილიკო, ბიჭიკო, ბებიკო... ამათაც ალერსო- 
ბითის მნიშვნელობა აქვთ, ისტორიულად წარმოქმნის აფიქსია იკ, 
ხოლო ო ფუძესთან შეზრდილი წოდებითი ბრუნვის ნიშანია. ჩვეუ“ 
ლებრიე მიმართვისათვის არის აგრეთვე გამოყენებული ა-ზე დაბო- 
ლოებული ზოგიერთი საზელი, რომელიც ია სუფიქსით არის ნაწარ- 
მოები: დაია, ძამია (<ძამაია)... დამცირებისა თუ ალერსობითობის 
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მნიშვნელობა აქვს მიმართვად გამოყენებედლ „ისეთ ფორმებს, რომლე– 
ბიც წარმოქმნილია კნინობ „ებლებით (ა, უკ, უნ, 
გართულებით: უკ-ა, უნ-ა, უნ-ია.. ს წა. კმარა, ჩემო შვილიკო» 
კმარა,.. (გრიშ); დილა მშვიდობისა, დილა კარგად ყოფნისა, ჩ ე მ ო: 
კეთილოდაიავ! (ევდ,, 3, 176); –– გამარჯობა, ბეკეკო! –– მიესალ– 
მა თაგვი, –– გაგიმარჯოს, თაგუნავ,– უპასუხა ამაკაღ ბეკეკამ” 
(რაზ., 334); შენ, ეი, ჩ ი ტ უ წი ავ, მე, არწივი, თქვენი მეფე, მოვედი, 
მოგილოცო შენი დღესასწაული (ვაჟა, 6, 348); არა, გლახუკავ? 
ფავ., 280). 

იკო-თი ნაწარმოები საკუთარი სახელები ფუძედ არის გაგებუ– 
ლი და სხვა ბრუნვებსაც აწარმოებენ: დათიკო, დათიკომ, დათიკოს... 
შეიძლება იბრუნოს ამ სუფიქსით (იკ ო-თი) ნაწარმოები საზოგადო- 
სახელებიც, რომელთაც საკუთარი სახელის მნიშვნელობა აქვთ მოპო– 
ვებული (დედიკო, დედიკომ, დედიკოს...); ჩავეტკბი და ჩამიტკბო ჩემ– 
მადედიკომაც წერ). 

ა-ზე დაბოლოებულ ზოგიერთ საზოგადო სახელს (მაგ.. ნათლიდე– 
და, ნათლიმამა), აგრეთვე ა-თი და ია-თი წარმოქმნილ საკუთარ სა– 
ხელებს, მიმართვად გამოყენებისას, ხშირად ეკვეცებათ ბოლოკიდუ– 
რი ა: ბრძენი დედაკაცი ხარ, ნათლიდე დ, ბრძენი!. (3ჭავ., 446); 
გაბედე მეთქი, ნათლიმამ, გაბედე! (ჰონქ); მოდი, ბიძინ, ჯერ- 
თავზე შემოგავლო, რომ შენი ხველა-სურდო ამას გაჰყვეს (რაზ., 369) 
ძილი ნებისა, არს ე ნI (ჯავ., 4, 184); გეთაყვა, დ ათ უნი (<დათუ– 
წ-ა), ოძელაანთან ვერ გადახვალ? (ჯავ,, 4, 38). 

ზოგიერთი მწერლის ნაწერებში მიმართვად შეიძლება შეგვხვდეს. 
ულ-შეთანხმებულ ებული განსაზღვრება ან სხვაგვა– 

რი წარმოების ფორმებიც: ბეჩაობით გაზრდილი ვარ, ძმ ის ავ (ვა– 
ჟა, 5, 27); ნუნუა მქვიან, ძ მ ის ა ო (ვაჟა, 3, 236): აი, ეგ არის, შ ვ ი– 
ლოს ა6, ხორველა, ეგ არის ნამდვილად (ვაჟა, 5, 247); შენ, ეი, მყვი– 
რალავ, ღვინოს კი არა სვამ, შ ვ ილონ იავ, და რა იქნება? (ვაჟა, 5,, 
285). 

  

  

ადამიანის საკუთარი სახელი, მიმართვად გამოყენებული, ძველ 
ქართულში არ დაირთავდა ბრუნვის ნიშანს, ე. ი, ფუძის სახით იყო 
წარმოდგენილი. ეს მოქმედი ნორმაა ახალ სალიტერატურო ქართულ– 
შიც ლუარსაბ! დაუძახა ძმას დავითმა (ჭავ., 367); მშვიდობით, 
ჩემო გაბრ იე ლ! (შავ., 294); სად ბრძანდებოდი, ჩემო შე რ 
მადინ? (3ავ., 307). 

მაგრამ ახალ ქართულში, ამასთან ერთად, არცთუ იშვიათად, ადა 
მიანის საკუთარ სახელს დართული აქვს წოდებითი ბრუნვის ნიშანი. 
ამგვარი შემთხვევა გეხვდება საშუალ ქართულშიც. მაგ.: ჰე, ასმა 
თო, მ: მოწყალება ღმერთისა ზენით (რუსთ., 1357, 2); მე, 'გვივ. 

29) 

 



მესმის, ჭკვიანო პეტრექ, შენი გულის ვითარება (ვავ., 275); 
პე პი ავ, კაცო, შენა ხარ? (ჭავ., 311); ოჰ, საღამო მშვიდობისა, ე ფე– 
მიავ! (ვაჟა, 6, 162); დაასხი, ე რე კლე ე! (ჯავ., 4, 80); დაგვისხი, 
ზურავ, თორემ ყელში გოლვა ჩაგვიდგა (ჯავ., 4, 80); შენა ხარ, ა რ– 
ჩილო? (ჯაფ., 225). 

სალიტერატურო ქართულ რომ ადამიანის საკუ- 
თარი სახელით გამოხატულ ანარადი წარმი ჰქონდეს წოდები- 
თი ბრუნვის ნიშანი, 

მიმართვა ყოველთვის უთანდებულოა, მაგრამ მას შეიძლება და- 
ერთოს ზოგიერთი ნაწილაკი: „სად წახველ, ჩემო მადლო-მეთ- 
ქ ი“–-ვდუდუნებდი (ვაჟა, 5, 61), შვილო გიორგი-მეთქი, 
ჩემოკა რგო დაპატიოსანო-მეთქი, თქვენმა მზემ, სწო- 
რედ ამ სიტყვით, ერთი მოდი და შენის ლამაზ-ლამაზ, მადლიან თა- 
თებითა ნიჩაბი აიღე და ბანი დამიტკეპნე (ჭავ., 404); დიახ, თითონ 
თავის პირით მიბრძანა: ჩემო დაოო, ვიცი, რა სიყვარული და 
ტრფიალება გაქვს შენა და ჩემს ცოლსაო. წადი, ფეხთით მოუჯექო, 
იამება, შენ რომ გნახავსო.., (ჭავ., 534). 

მიმართვას, რომელიც წინადადების შემადგენლობაშია მოქცეული, 
საზოგადოდ, მტკიცედ განსაზღვრული ადგილი არა აქვს: იგი შეიძლე- 
ბა იყოს წინადადების თავში, წინადადების შიგნით ან წინადადების 
ბოლოს; ბუნების ძალნო, შეიწყნარეთ საბრალო ფესვების მუ– 
დარა (ვაჟა, 5, 256); მოძრაობა და მარტო მოძრაობა არის, ჩემო 
თე რგო, ქვეყნის ღონისა და სიცოცხლის. მიმცემი (ჭავ., 256); მე 
გაბრიელმა ყველაფერი მითხრა, ჩემო კარგო! (ჭავ., 307), 

თუ წინადადება ერთწევრიანია, მიმართვა შეიძლება იყოს თავ 
ში ან ბოლოში: მ ზ ე ო, დამხედე! (ვაჟა., 5, 239); გამიშვი. ადამია 
ხ ო! (ჭავ., 298). ასეა მაშინაც, როცა წინადადება ერთზე მეტ წევრს 
"ძეიცავს, მაგრამ ამ წევრების ერთმანეთისაგან გათიშვა შეუძლებელია. 
მაგ.: სად ბრძანდებოდი, ჩემო შერმადინ? (3ავ., 307). მიმარ- 
თვა ბოლოშია. იგი შეიძლება თავში გადმოვსვათ: ჩემო შერმა- 
დინ, სად ბრძანდებოდი?, მაგრამ წინადადების შიგნით ვერ მოვა- 
თავსებთ (საღ, ჩემო. შერმადინ, ბრძანდებო დი 

  

  

  

არაბუნებრივია). 
მიმართვას, როგორც ითქვა, არა აქვს მყარი ადგილი წინადადე- 

ბაში; იგი თავშია ან ბოლოში, ან კიდევ ებაშია მოქცეული. 
მაგრამ, მიუხედავად ამისა, შეინიშნება გარკვეული შემთხვევები, რო- 
ცა მისი ამა თუ იმ ადგილას მოთავსება ერთგვარი უპირატესობით 
სარგებლობს, სახელდობრ: 

ა) მიმართვა ჩვეულებრივ თავშია, როცა ის ნახმარია ვისიმე ყუ- 
რადღების მისაპყრობად. ასე, მაგალითად, მოწოდებები, ლოზუნგე- 
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ბი, საზოგადოების წინაშე წარმოთქმული სიტყვები, კერძო წერილე– 
ბი, როგორც წესი, მიმართვით იწყება. თავშია მიმართვა ჩვეულებრივ 
მაშინაც, როცა იგი მეორდება: პროლეტარებო ყველა ქვე- 
ყნისა, შეერთდით! საყვარელო ძიავ! გთხოვთ მომიტევოთ 
ესდენ ხანს ჩემგან მოუწერლობა (ბარ, 77); დათო! ხორცი ხომ ჩ: 
მოიტანე ბაზრიდამ? (ვავ., 332); დ ე დი! დე დი! ეს რა ამბავი.? ”ჭავ., 
447). 

ბ) მიმართვა ბოლოშია. ჩვეულებ ვ. მისალმება-გამომშვიდობე– 
ბის ფორმუ ხვითს სა და მოწონება-აღტა- 
ცების. შინაარსის ძახილის წენდადებებში მიმართვა, როგორც წესი, 
მოსდევს მიგებითი სიტყვებით გამოხატულ „სიტყვა-წინადადებას“, 
ხოლო მიმართვის შემდეგ ხშირად წარმოდგენილია „სიტყვა წინადა– 
დების“ მნიშვნელობი გამომხატველი წინადადება: –– გამარჯობა, 
გიორგი!-- გაგიმარჭოს, ა რს ე 6! (ჯავ.. 4. 547); –- ღამე მშვიდ=- 
ბისა, ძმ ე ბ ო! –– ძილი ნებისა, ა რ ს ე ნ! (ჯავ., 4, 184): საით მიდიხარ. 
არსენ? (ჯავ., 4, 114); რა მშვენიერი რამა ხარ, დილოს რიჟრა- 
ჟ ო! რა მშვენიერი რამა ხარ, დილის ცვრითპირდაბანილო 
ქვეყანავ! (ჭავ., 257): ოჰ, რა კარგი ხარ, ოცნებავ ტკბილო! 
ფაჟა, 6, 293); არა, ჩემო საყვარელო დათ! (ვავ.. 467); არა, 
ბატონებო, ჩემი ძმა ჯვარს არ იწერს (ვავ., 367); დიას, ბატონო, 
მე ვმღეროდი (ჯავ.). 

გ) თუ ქვემდებარე და დამატება გამოხატულია მეორე პირის ნაც 
ვალსახელებით, მიმართვა ჩვეულებრივ წინადადებაშია მოქცეული: 
შენ6, ჩემო გაბრიელ, შავარდენი ჰყოფილხარ (ჭავ., 282); შენ, 
ჩემო ძმაო, ის ვენახი ვეღარ დაგიბრუნდება (ჭაგ., 396): თქვენ, 
ჩემო საყვარე ლო ტრედებო, მხიარულადა ბრძანდებით 
(ვაჟა, 5, 103). 

როცა მეორდება წინადადების წევრი (საზოგადოდ, შემასმენელი) 
ან თვით მიაიტაი რარა აა ან ნაწილობრივ), მიმართვა ჩვეულე– 
ბრივ განმეორებულ წევრებსა თუ წინადადებებს შორის არის, რაც 
ხელს უწყობს ნათქვამის დანაწევრებას აზრობლივად და ინტონაციუ- 
რად: დამსეტყვე, 0 ა ო. დამსეტყვე, აქა ვარ ჩემის თავითა (ვაჟა, 1, 
118); უყურე, ვ ა რ დო, უყურე, რა ჩოხას გიქსოვს ეს ფეიქარა (რაზ,, 
109; რა ამბავია, ძმ ე ბ. ო, რა ამბავია? (ჭავ., 2868); რას ამბობ, ა დ ა– 
მიან ო, რას? (3ავ., 305), · 

რთულ ქვეწყობილ წინადადებაში მიმართვა ჩვეულებრივ მთა- 
ვარსა და დამოკიდებულს შორისაა: მიგიხვდი, ჩემო მოხევევ, 
რა ნესტარითა ხარ ნაჩხვლეტი (ჰავ., 262); იცით, ძმ ე ბო, რა მოვი– 
გონე? (რაზ., 272); თქვენ იცით, ჩემო პატარა მკითხველე- 
ბო, კოშკი რა არის? (ყაზ, 2, 162); ისიც კარგია, ჩემო პირუ- 
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ტყვო, რომ იქა ჰკვდები, სადაც დაიბადე (კავ., 264). 
მიმართვა წინადადებაშია ჩვეულებრივ მაშინაც, როცა იგი გა- 

შოხატავს მისამართი პირისადმი გულთბილ დამოკიდებულებას, ხო- 
“ლო თვით წინადადება მრავალწევრიანია: მოძრაობა და მარტო მოძრა- 
ობა არის, ჩემო თე რგო, ქვეყნის ღონისა და სიცოცხლის მიმცე– 
ვი (ავ., 256); მე მესმის, 3კვიანო პეტრევ, შენი გულის ვითა- 
„ტება (ჭავ., 275). 

ინტონაციურად მიმართვა მრავალფეროვანია. , ამისათვის მნიშვ 
"ნელობა აქვს მის ფუნქციას, ადგილს, გავრცობის ხარისხს. სპეციფი– 
კური ინტონაცია დამახასიათებელია გაუვრცობელი მიმართვისათვის, 
"რომელიც ცალკე, წინადადების გარეშე დგას. ასეთი მიმართვა იხმა- 
-რება შორ მანძილზე სამართი პირის ყურადღების 
:მისაპყრობად, ან კიდევ პასუხად დამძახებლის მისამართით და წარ- 
'მოითქმის ძახილ-ს ინტონაციით, ე. ი. ამაღლებული ტონით, რამდენა- 
«დშე განგრძობილადაც. ამგვარი მიმართვა ფუნქციით უახლოვდება 
ბრძანებითსა თუ კითხვით წინადადებას: ლუარსაბ, ლუარ- 
ს აბ! დაუძახა ქმარსა, რომელიც შორიახლო ბოლთასა სცემდა... 
4ჭავ., 337); –– დათო! დათო! –– დაუყვირა ბატონმა, –– ბატო 
6 ო! –- სადღაც შორიღამ მოისმა დათოს ხმა (ჭავ., 346); –– ცი- 
რ) -- ბატონო? დერ); –– დედი, დედილო,ჰა დეღი 
(არაგვ.). 

განგრძობილად შეიძლება წარმოითქვას მიმართვა მაშინაც, რო- 
“ცა ის წინადადების ბოლოშია: –– საით ხარ, ბიჭ ო ო? –- აქეთ, აქეთ, 
შამი! (ევდ); ნუ შემჭამ, მ გე ლოო! –-– დაიბღავლა საწყალმა ბეკე– 
„კამ (რაზ.). 

მიმართვა, რომელიც. წინ:დადების თავშია. ჩვეულებრივ გამოყო- 
«ფილია წინადადებისაგან ინტონაციურად: წარმოითქმის უფრო მაღა- 
-ლი ტონით, ვიდრე თვით წინადადება, და მისგან გამოიყოფა მეტნაკ- 
ლები ხანგრძლიობის პაუზით. მაგ., წინადადებაში „დათო! ხორცი 
რომ ჩამოიტანე ბაზრიდამ?“ (ქავ., 332) მიმართვა მაღალი ტონით წარ- 
მოითქმის და დიდი პაუზით, მაგრამ წინადადებაში „დათო, ხორცი 
ხომ ჩამოიტანე ბაზრიდამ?“ იგივე მიმართვა მცირე პაუზით გამოეყოფა 
“წინადადებას და ტონიც უფრო დაბალია, ვიდრე პირველ შემთხვევაში. 

გაუვრცობელი მიმართვა უფრო მაღალი ტონით წარმოითქმის, 
„ვიდრე გავრცობილი: კე ს ო, ნათლიდედას ჩაი მოართვი (3ავ., 445); 
ჩემო პატარა მკითხველებო, მე მინდა გიამბოთ ჩემი თავ– 
გადასავალი (ევდ., 2, 132). 

ვა, რომელიც წ ბის “მიგნი მოქცეული, ჩვეუ- 
„ლებრივ დაზალი ტოხი დ და ხნდ ტემპით. წარმოითქმის; წინადადე- 
:ბისაგან გამოიყოფ მაშინ, თუ მიმარ 
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გავრცობილია და ისეთ ადგილას არის, სადაც წინადადება ნაწევრდე+ 
ბა აზრობლივ და ინტონაციურ ნაწილებად (მაგ, მთავარსა და დამო- 
კიდებულს შორის და სხვ): შენ, ჩე მო გაბრიელ, შავარდენი ჰყო– 
ფილხარ (ვავ., 282); ყველას, ჩე მ ო დაო, თავისი თავი აბარია (მავ., 
398); მალე. გაიგებ, ჩემო ხმატკბილო ამ უღო, შენგან დავა– 
ლებული ჩიტები რა წვეულებას გაგიმართავენ (რაზ, 187). 

მიმართვა, რომელიც წინადადების ბოლოშია, ჩვეულებრივ მცი– 
რე პაუზით გამოეყოფა წინადადებას: მე გაბრიელმა ყველაფერი მი– 
თხრა, ჩემო კარგო! (მავ. 307); შენი კითხვა მაკვირვებს, კ ე ს ო! 
სავ., 467). 

§ 150. ჩართული, ჩართული ჰქვია წინადადების წევრებთან გრა- 
მატიკულად დაუკავშირებელ სიტყვასა თუ სიტყვათა შეკავშირებას, 
რომელიც გადმოგეცემს, როგორ უყურებს მთქმელი წინადადებაში 
გამოხატულ აზრს ან თვით გამოთქმის ფორმას, ან კიდევ მიუთითებს 
წყაროს და სხვ. 

ული, რომელიც ინტონაციურად (ნაწერში სასვენი ნიშნით) 
გამოყოფილია წინადადებისაგან, მეტწილად ეხება მთელ წინადადებას, 
იშვიათად კი –– მის რომელიმე წევრს!, მაგ: რასაკვირველია, 
ჩემი ბრძანება მყისვე ასრულდა (ვაჟა, 5, 279), ჩართული აქ მთელ 
"წინადადებას ეხება. ახლა ვნახოთ ასეთი წინადადება: მელმაც სიცი- 
ლი დაიწყო, რასაკვირველია, ძალაუნებურად (ვაჟა, 5, 103). 
აქ ჩართული ეხება არა მთელ წინადადებას, არამედ მის ერთ წევრს, 
სახელდობრ ვითარების გარემოებას (ძალაუნებურად), რომელსაც ის 
უსწრებს უშუალოდ. ზოგჯერ ჩართული უშუალოდ მოსდევს იმ წევრს, 
რომელსაც ის ეხება: კატა მოჰპარვოდა, ჯიბეც გამოეჭამა და კალმა+ 
ხიც, რასაკვირველია (ვაჟა, 5, 184). აქ ჩართული ეხება პირდა– 
პირ დამატებას – კალმახიც. 

ჩართული სიტყვა და სიტყვათა შეკავშირება მნიშვნელობის მი– 
"ხედვით მრავალგვარია. ძირითადი ჯგუფებია: 

1. ჩართული სიტყვა და გამოთქმა გამოხატავს მოდალობას, ე. ი. 
იმას, თუ როგორ უცქერის მთქმელი თქმულის შინაარსს, როგორც 
„ფაქტს თუ როგორც შესაძლებელ-სავარაუდოს, ამის შესაბამისად ამ 
ჯგუფში ჩართულ სიტყვა-გამოთქმათა ორი ქვეჯგუფი გამოიყოფა: 

ა) ჩართული გამოხატავს, რომ მთქმელი დარწმუნებულია თქმუ- 
ლის უეჭველობა-უტყუარობაში:, ცხადია, თავისთავად ცხადია, რა 
·თქმა უნდა, უეჭველია, რასაკვირველია, უთუოდ, აშკარაა, მართლაც 
"და სხვ. მაგ.: სასამართლოში გაირჩევა და იქ, ცზად ია, ჩვენ მოვი– 
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გებთ (დად., 487); რაღა თქმა უნდა, არც ამ სახლის პატრონი. 
იჯდა გულხელდაკრებილი (ლომ,, 218); ყაშამ, რა თქმა უნდა, მე– 
ორე გზა აირჩია (ჯავ., -1, 178) ავადმყოფს, უეჭველია, რაღაცა 
აწუხებდა (ყაზ., 2, 450); იმ დღეს საცოლო არ აჩვენეს, რასაკვი- 
რვეელია (ჰავ.. 366); რასაკვირველია, ეგ აგრე იქნება (3ავ., 
345); იმათ, რასაკვირველია, ზრდილობიანად მიგვიღეს (წერ., 
1, 160); ადგა. მ ა რ თ ლაც. ერთ ღამეს და გასწია მზეთუნახავის გა– 
მოსატაცებლად (ვაჟა, 5, 189). 

ბ) გამოხატავს მთქმელის ვარაუდს, წინადადებაში გამოთქმული 
აზრის საეგებიოდ თუ საეჭვოდ მიჩნევას: მგონია, ვგონებ, შესაძლებე– 
ლია, ალბათ, როგორც ეტყობოდა, ვიმედოვნებ და სხვ. მაგ.: მამათქვე– 
ნი, მგონია, მაშინ მიცვალებული იყო (მჭავ., 353): (პირიმზემ| გუ- 
შინ, ვ გო ნებ, მეც გადმომხედა (ვაჟა, 238); შენ, ჩანს, მარტოკას 
არ გეყო (ვაჟა, 4, 83); იქიდამ, ა ლბ ათ, მტერს მოელის (ვაჟა, 5, 134); 

„ სალხინოსაკენ, ეტყობა, წვიმს (დად, 8); როგორც ეტყობა, 
სვიმონა დღეს მხიარულ გუნებაზეა (ლომ., 184); თადა, ეტყობო- 
და, ფიქრში იყო გართული (დად., 261); ერთხელ, თ უ არ ვცდები, 
ჩემს ბალღობაში, ვ გო ნ ე ბ, ცელქამა ჰკითხა (ვაჟა, 7, 242). 

2. ჩართული გამოხატავს მთქმელის გრძნობას, რომელსაც იწვევს 
თქმულის შინაარსი, და იძლევა ფაქტის შეფასებას საბედნიეროდ, 
ჩვენდა სასიხარულოდ, სამწუხაროდ, საუბედუროდ და სხვ. მაგ.; სა- 
ქართველოში, ჩვენდა საბედნიეროდ, ის ერთი არ არის 
(დად., 32); ამის ნიშნებს, ჩვენდა სასიხარულოდ, ვხედავთ 
დღეს (ვაჟა, 7, 206); უცბად, მის და იღბ ლად, გაღმიდან გადმო- 
დგა უფროსი ტარტაროზი (ვაჟა, 5, 341); საუბედუროდ, ღამბა- 
ლომ თვალები გაახილა (ჯავ., 1, 212); ამ დროს, ჩემდა საუბედუ- 
რ ო დ, ინსპექტორი შემოვიდა ფწერ,, 1, 54); ბევრს, სამწუხაროდ, 
შინაარსიც არ ესმის ფშაურის ლექსებისა (ვაჟა, 7, 107), 

3, ჩართული გამოხატავს წინადადებაში გამოთქმული აზრის წყა– 
როს, ე. ი. იმას, თუ ვის ეკუთვნის ის: როგორც იტყვიან, ამბობენ, 
როგორც გადმოგვცემენ, ჩემი აზრით, გაზეთების ცნობით და მისთ, 
მაგ.: ვაჟკაცს, ფშავ ლის წარმოდგენით, სიდარბაისლე უხდე- 
ბა (ვაჟა, 7, 67); ელოს, რო გორც თვითონ ამბობს, არ ახსოვს 
(ნაკ., 213); მისი ფიქრით, ეს ასეც უნდა ყოფილიყო (დად., 187); 
ეგ მარტო ლამაზი ფრაზაა, ჩემის ფიქრით ლავ, 509; როგორც 
იტყვიან, სახლში ეკლის ჯაგი რომ გექნია მთელი დღე. არაფერს. 
მოედებოდა (ვაჟა, 6, 157); დიაღ, გმირი, ფშავლის აზრით, თა- 
ვის საკუთარ ნამუსს უფრთხილდება (ვაჟა). 

4. ჩართული სიტყვა და სიტყვათა შეკავშირება გვიჩვენებს, თუ 
როგორ აფასებს მთქმელი მეტყველების სტილს, აზრის გამოხატვის. 
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ფორმას. ეს ჯგუფი მრავალფეროვანია; უკეთა ვთქვათ, უკეთ რომ 
ვთქვათ, სხვა სიტყვებით რომ ვთქვათ, მოკლედ რომ ვთქვათ, თუ შეიძ– 
ლება ასე ითქვას, სიმართლით რომ ვთქვათ, ჩვენთვის რომ ვთქვათ, 
ასე რომ ვთქვათ და სხვ. მაგ: იმაზე ზრუნვა ძმის, ანე, უკეთ» 
ვთქვათ, ძმობილის მოვალეობა იყო (ყაზ.); არიან ასე რომ 
ვ თქვათ. ვინიცობის გულოსათვ“ს (ვაჟა, 7, 240); ის ხომ, თუ შეი– 
ძლება ასე ითქვას, სრულიად ხელუხლებელი ყამირია (დად., 
446); სირცხვილი იყო, სხვა რომ არა ვთქვა, რაესარ აღმენუ– 
სხა... (დად., 17) ჩვენთვის რომ ვთქვათ, წერა მაინც არც 
სხაპასხუპით იცოდა (ვაქა, 5, 347; სამართლით რომ 
ვთქვათ, ენა უფრო ცოდვიანია ფიქრზე (ვაჟა, 7, 187); წვიმა ისეთ 
დროს მოდიოდა, როცა, ხალხურად რომ-ვ თქვათ, დანა და 
ყელი ერთად იყო (ჯაფ., 208). 

5. ჩართული გამოხატავს ამა თუ იმ სახის მიმართვას თანამოუბ– 
რისადმი. ასეთი გამოთქმა წელ უებრგ, “შეიცავს ზმნის მე-2. პირის 
ფორმას, რომე ც კილოს მ ან თხრობ 
რმ ნუ გაგიკვირდებათ, მერწმუნეთ, დამეთანხმებით, . შენ 
ხარ აბის ბატონი და მისთ. მაგ»: მე, ნუ გაგიკვირდებათ, ასე 
ვფიქრობ (ვაჟა, 6, 383); ეს დედაკაცი გახლდათ, როგორც თავა- 
დაც მიხვდებოდით, ბეკინა სამანიშვილის ქვრივი ელენე (კლდ., 
194); ამ აბდაუბდაგადასკუპდას, ნუ დაივიწყებთ, განათლებუ– 
ლი კაცი ამბობს (ვაჟა, 7, 370); მე, ი ც ი თ, რასა ვფიქრობ, –– განაგრძო 
კუდამ (ვაჟა, 6, 170): მიმიყვანეს იქა, შენ ხარ ჩემი ბატონი, 
და მითხრეს... (ვაჟა, 5, 22). 

6. ჩართული გვიჩვენებს აზრების თანამიმდევრობას, ან კიდევ 
ერთგვარ დამოკიდებულებას წინ გამოთქმულ აზრთან თუ. აზრებთან 
(დასკვნას, შედეგს, დაპირისპირებას..): ჯერ ერთი, ერთი, მეორე, პი– 
რველი, მერმე, კიდევ, მაშასადამე, ამგვარად, პირიქით (პირუკუ), ერ- 
თი სიტყვით, სხვათა შორის, მაგალითად, ნაწილობრივ და სხვ. მაგ.: 
ორგვარი თავლაფდასხმა ის იყო, რომ, ე რთი, კესარიამ გლეხის შვი- 
ლი შეიყვარა და, მეორე, გვარდაუწებლიდ ! შვილიც გაიჩინა (დად., 
111); შინაარსი ამ წერილისა მკითხველებ ნებათ და, მ ა- 
შასადამე, მისი გამეორება საჭირო არაა იანს. 7, 257); არც გიო- 
რგი ემდუროდა თავის ბედსა, პირიქით. უხაროდა კიდეც თავისი 
ბედი (ჭავ., 456); ბატიჩკომ არ ისურვა დარჩენა, იმიტომ რომ, ჯერ 
ერთი, ჩქარობდა მერმე კიდეე აღდგომის დღესასწაული 
არცთუ ისე სწამდა (დად., 203); ყველა ის, ვ ი მ ე ორ ეზ, ჩვენის უცო- 
დინრობით და შეუგნებლობით გვემართება (ვაჟა, 7, 255); ბიძაჩემმა, 
სხვათა შორის, ერთის დათვის ამბავი მითხრა (ვაჟა, 5, 68); ხევ– 
სურეთს, მაგალითად, მოაკლდა მთების შემოსავალი მეცხვარეო– 
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ბისაგან (ვაჟა, 7, 433); ამ რი გა დ, შირაქელების ბედი ბეწვზე ჰკიდია 
(ვაჟა, 7, 300); ე რთი სიტყით, სჯობია ორივენი გაჩუმდნენ (ჯავ., 
3, 388), სახლი, როგორცა ვთქვით, ფიცრულია (3ავ., 427). 

7. ჩართულია აგრეთვე საალერსო სიტყვა-გამოთქმები და ზოგი- 
ერთი ფიცილის ფორმულა, რომელთაც შორისდებულის მნიშვნელობა 
აქვთ: გენაცვალე, გეთაყვა, შენი ჭირიმე, შენი კვნესამე, თქვენმა მზემ, 

'მერთმანი, ძმობამ, დედაშვილობას და მისთ, მაგ: ყმაწვილის გული, 
შენი ჭირიმე, ადრეულა ყვავილსა ჰგავს (ჭავ., 269); აი ეხლაც, 
შენი კვნესამე, ერთი გაბმა აბრეშუმი მოგართვი (ვავ., 337); ნწუ 
დაგეკარგავ, შენ გენაცვალე, ამ ჩვენი გაჭირვებულობისათვის 
(კლდ,, 1, 269); არ ვიცი, ღმ ე რთმანიი, ასე რადა ჰხდება? (ვაჟა, 6, 
349); შენ ნუ მომიკვდები, იმისთანა ქალის მნახველი არა ვარ 
(ჭავ., 366); ერთი წყალი დამალევინე, შენს გაზრდას (ბარნ,, 9, 
426); იროდიონ, შენმა გაზრდამ, ძალიან მიამა შენი ნახვა! –- 
«უთხრა აკაკიმ (ნაკ, 80); არ, თქვენმა მზემ, ჩემო რძალო, მე 
ჩემს მაზლზედ არ მომიხსენებია (3ავ,, 340), 

ჩართული სიტყვა-გამოთქმები იმდენად მრავალფეროვანია, რომ 
დასახელებული შემთხვევები ამ მრავალფეროვნებას ვერ ამოწურავს, 
იგი მრავალფეროვანია გადმოცემის საშუალებათა მიხედვითაც. ასე, 
მაგალითად, როგორც ეს ზემოთ წარმოდგენილი მასალიდანაც კარ- 
გად ჩანს, ჩართულის გადმოსაცემად გამოყენებულია სახელები (არ- 
სებითი, რიცხვითი), ზმნიზედები, ზმნები და სრულმნიშვნელოვან სი 
ტყვათა შეკავშირება, წყირად მთელი წინადადებაც. ამით აიხსნება, რომ 
ერთი და იგივე სიტყვა თუ გამოთქმა ერთ შემთხვევაში წინადადების 
წევრია, მეორე შემთხვევაში –– ჩართული. მაგ., ამ გვარად ვითა- 
რების გარემოებაა წინადადებაში: ყველა მთიელი მწყემსი სამთო 
ქოხს ამ გვ არად აკეთებს (ვაჟა), მაგრამ ჩართულია, როცა ვამბობთ; 
ამგვარად, დასკვნები ეჭვმიუტანელი ჩანს, ასევე, ერთი სიტყვით 
ჩართულია წინადადებაში: ე რთი სიტყვით, სჯობია ორივენი გა- 
ჩუმდნენ (ჯავ., 3, 388), მაგრამ წინადადების ორგანული ნაწილია ამ 
წინადადებაში: ე რთ ი ს ს იტ ყვ ი თ მოგახსენებთ (ვაჟა). 

ჩართული წინადადება მნიშვნელობის მიხედვით ჩართულ სიტყვა- 
გამოთქმათა ამა თუ იმ ჯგუფს განეკუთვნება,“იგი წინადადების შემად– 
გეწლობაში შედის უკავშიროდ ან საკავშირებელი სიტყვის საშუალე 
ბით (როგორც, თუ, რომ..), მაგრამ ორსავე შემთხვევაში წინადადები– 
საგან გამოყოფილია ინტონაციურად და განკერძოებით დგას. 

ჩართულს, რომელიც ზმნის ფორმას შეიცავს, ზოგჯერ რ ო მ კავ- 
შირი მოსდევს წინადადების ნაწილითურთ, რაც სალიტერატურო ქარ- 
თულისათვის მიუღებელია: ეს სტუმრები, რაღა თქმა უნდა, 
4ომ უფრო თავადაზნაურობისაგან შედგებოდა (დად,, 302); ისინიც 
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ყოველი მხრით მოფრინავენ, ჟრიამულით მისდევენ მტაცებელს და, 
თქვენ წარმოიდგინეთ, რომ აძევებენ (დად,, 302); შენ, 
ვგონებ, რ ო მ ღობემძვრალასაც კი ვერ გაუმკლავდები (ვაჟა, 6, 348). 
· რომ კავშირი სამსავე შემთხვევაში უმართებულოდ არის ნახმა- 

ი. 
ჩართულ წინადადებაში ისეთებიც გამოიყოფა, რომლებიც იძლე- 

ვიან დამატებითს ცნობას ან შენიშვნას ძირითადი წინადადებისა და 
მისი ნაწილების შესახებ; ამ ტიპის ჩართული მოთავსებულია ძირი 
თადს წინადადებაში ან წინადადების ბოლოს (თავში შეუძლებელია); 
იგი შეიძლება იყოს კავშირიანიც და უკავშიროც; ძლივს არ გავისტუ– 
შრე ურმები (ტტყუილიც უყვარდა ჩვენს ლუარსაბს»), 
ძლივს (მავ., 334); აი ამოდენა (დაბლა ხე ლით აჩვენა) ხელში 
მჭერიხართ, მითამაშებიხართ (3ავ., 353); აი, ეს წიგნი (იქ უჩვენა 
კარგა მოზრდილი ყდიანი რვეული) თქვენი მამულის 
შესავალ-გასავლის წიგნი გახლავთ (ლომ., 319); იმ წუთებში ბეჟი 
ას, –– ასე ეძახდნენ მწყემსს, –– ფრინველად გადაქცევა უნ- 
“დოდა (ყაზ., 2, 67); ქათმებიც, თითქოს ესმოდათ ლექსოს 
დარიგება, ხმას როდი იღებდნენ (ვაჟა, 6, 107); შენ, ჩიტუნიავ, 
მომილოცნია (რას ულოცავს, ის ავიწყდება: ალბათარ 
იცის) (ვაჟა, 6, 349); ჩემი პირისახის სუსხმა თანდათან იკლო (რა 
ჩემი ბრალია, დროსსცოდნია სევდის წაშლადა 
ამორეცხგა! (ჯავ,., 1, 477); გარდა ამისა, მე ძალიან კარგად მესმის 
მოვალეობა დედისა და ცოლისა (ღმერთო ჩემო, რა ბავშვუ- 
რიტიტინია!) (ჯავ., 1, 488), 

§ 167. შორისდებული “მორისდებული რომელიც ადამიანის 
გრძნობასა და ნება-სურვილს უშუალოდ გამოხატავს, თავისი დანიშ 
ნულებით წინადადების ბადალია. იგი დაუნაწევრებელი ენობრივი 
ერთეულია და ამა თუ იმ გრძნობასა და ნება-სურვილს გამოხატავს 
როგადი სახით, თვით გრძნობისა და ნება-სურვილის დაუსახელებლად. 
ამიტომ შორისდებულს ხშირად ახლავს წინადადება, რომელიც მის 
მნიშვნელობას უფრო მეტი გარკვეულობითა და სიცხადით გადმოგვ- 
ცემს. 

ნება-სურვილის გამომხატველი შორისდებული, რომელიც ეფარ- 
დება ზმნის ბრძანებითი კილოს ფორმას, წარმოადგენს თანამოუბრი- 
სადმი მიმართვას, რომ უკანასკნელმა შეასრულოს ესა თუ ის მოქმე– 
დება: ს უ, ჩუმად-მეთქი! (ვაჟა, 5, 309); სუ, იყუჩე! (ჯავ., 4. 538); 
სუთ! ს უ თ! –– დაიძახეს რამდენიმე ბიჭმა ერთად (რაზ., 125); ცი 0! 
უპირველესად კანონი და წესიერება! Iშანშ.; აბ ათ, აჰათ, ბალღე– 
ბო! (ვაჟა); ა რ ი ქ ათ, ჩქარა, ბიჭებო, ცხენები! (რაზ.), 
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შორისდებულების მეორე ჯგუფი, რომელიც შედგენილობით მრა- 
ვალრიცხოვანია, მოლაპარაკის შინაგანი განცდებისა და გრძნობების 
გამოძახილს წარმოადგენს გარემომცველი სინამდვილის მოვლენებსა 
და თანამოუბრის ნათქვამზე: ყოჩაღ, ბიჭ ო! –- წამოიძახა. ყველამ 
რარნ., 1, 146); ჰმ, ჰ მ –– წარმოთქვა მამალმა თავმომწონედ (ვაჟა, 6, 
199; აბაიმე, აბაიმ ე!“ სთქვა გულში პეტრემ, ეხლა კი ცოტა. 
წყენითა (ჭავ, 4121 ფუუ უჰ (ვაჟა); უჰ, უ ჰ! შენმა მზემ, კარგი 
რამ მოიგონე (ჭავ., 349X ე რი ჰა აა! ე კარგი კაპუეტი დაგიჭერიათ! –– 
სთქვა ერთმა (ჯავ., 1, 382). 

შორისდებულის მნიშვნელობა აქვს მისალმების, გამომშვიდობე– 
ბის, ბოდიშისა და მადლობის გამომხატველ გამოთქმებს: გამ არჯო- 
ბ» ნახვამდის! მშვიდობით! გმადლობთ! უკაცრ.- 
ვად! და მისთ, 

სდებულს, რომელიც წინ ენტია, სიტყვა- 
წინადადებასაც უწოდებენ. ასეთი მერსებევვ შეიძლება იყოს 
ერთ-ერთი კომპონენტი რთული წინადადებისა: ჰ ა ი, ჰა ი, რომ ცოდოა! 
ფავ., 459); ჰაი, ჰა ი, რომ ვაჟკაცს შერცხვენილს სიცოცხლეს სიკვ– 
დილი ურჩევნია, გაწბილებას –– ცოცხლივ მიწაში ჩამარხვა (ყაზ., 2, 
278): დასწვდა, ბატონებო, ი შეშინებულ ქალს, შემოიგდო ტახტაზე 
და ჰე რი! (ბარნ.. 3, 50); მარო, ისეთი კარგია რკინისგზა, ისეთი, რომ 
ჰაა (ლომ. 477. 

ებული ხშირად დამოუკიდებელი კი არ არის, როგორც ეს 
ზემოთ განხილულ მემედ რში გვაქვს, არამედ შედის წინადადების 
შედგენილობაში და აძლევს მას ემოციურ იერს. ამ მნიშვნელობით 
ნახმარი შორისდებული განეკუთვნება წინადადებასთან გრამატიკულად 
დაუკავშირებელ სიტყვ» გამოთქმებს, 

ც სახელის მნიშვნელობით არის ნახმარი, 
ბრუნვის ფორმას. «ღებს 'და წინადადების წევრია. მაგ: ოთხი გამოქ- 
ცეული ვაის გაეყარა და ვუის შეეყარა (ჯავ, 4, 447). ვაის და 
ვ უის ორივე მიცემითშია და, როგორც წინადადების წევრი, ირიბი 
დამატებაა, 

შორისდებული ინტონაციურად მრავალფეროვანია. ნაწერში შო- 
“. რისდებულის შემდეგ მძიმე ან ოი ნიშანი დაისმის. 

  

  

  

  

6168, მიგებითი ნაწილაკები( მიგებითი ნაწილაკები დადასტურე- 
ბითია ან უარყოფითი. დადასტურებითია: ჰო, კი, დიახ (ღიაღ). 
უარყოფითია: არა, ვე რა. მიგებითი ნაწილაკები წინადადების მა- 
გივრობას ეწევიან და ამიტომ მათ ჩვეულებრივ „სიტყვა-წინადადე– 
ბას“ ეძახიან. ასეთი ისიტყვა-წინადადება" წინადადების წევრი არ არ- 
ის; იგი დაუნაწევრებელი ერთეულ "მელიც ცალკე აღებული, არა- 
ფერს აღნიშნავს, მაგრამ მეტყველებაში საკომუნიკაციო ფუნქციას ას- 
  

301



რელებს, გამოხატავს მოდალობას და ეკვივალენტია სრული თუ უსრუ- 
ლი წინ. ტყვიანი უსრუ- 
ლი წინადადებისაჯან, შმაგ. '' შევადაროთ ერთმანეთს დიახ და შეას- 
რულა პასუხად კითხვისა: ბავშვმა დავალება შეასრულა? დიახ 
„სიტყვა-წ: ების წევრი არ არის, შეასრულა 
კი, უსრული წინადადებაა და, როგორც წინადადების წევრი, შემასმე– 
წელია, 

ასეთი „სიტყვა-წინადადების“ ნაწილაკად მიჩნევა და მისი განკერ– 
ძოებულ სიტყვა-გამოთქმებში შეტანა რამდენადმე პირობითია. 

მიგებითი ნაწილაკები იხმარება არა მარტო კითხვის პასუხად, არა– 
მედ ბრძანების, თხოვნის ან რაიმე ვარაუდის დასადასტურებლად, ან 
უარსაყოფად, _ან კიდევ წინა თქმულის გასაძლიერებლად თუ დასაპი- 
რისპირებლად. მათი კონკრეტული მნიშვნელობა, საზოგადოდ, ირკვე– 
ვა კითხვისა და კონტექსტის მიხედვით, ამიტომ ერთი და იგივე ნაწი- 
ლაკი სხვადასხვა შემთხვევაში სხვადასხვა შინაარსს გადმოგვცემს; 

დადასტურებითი ნაწილაკები სხვადასხვა მნიშვნელობით იხმარება, 
სახელდობრ; 

ა) წარმოადგენს დადასტურებითს პასუხს დასმულ კითხვაზე. თუ 
რა მნიშვნელობით არის ნახმარი დადასტურებითი ნაწილაკი, –– ეს გა 
საგებია კითხვის მიხ დებ. რში პასეხად დიახ 
(დიაღ) იხმარება, პასუხად ნახმარი დადასტურებითი ნაწილაკი შეიძ- 
ლება განმეორდეს. ნაწილაკს ხშირად მოსდევს წინადადება, რომელიც 
გადმოგვცემს მის მნიშვნელობას მოცემულ შემთხვევაში: –- გეტყობა, 
ქართველი უნდა იყო. –– დ ი ახ, ქართველი ვარ (გვ., 466); –– გაიგო– 
ნეთ, რაც გითხარით? დაიხსომეთ? –– დ ი ახ, ბატონო, დ ი ახ (ჭავ);– 
მაშ ქათმები არ გინახავს, ფრინველები სახლების კარმიდამოში? –- 
დაეკითხა მამალი. –-კ ი, კი, როგორ არ მინახავს (ვაჟა); –– ისევ შენ 
უნდა წახვიდე საზამთროს ქირაზე? ჰო, დედ“ სხვებს არა სცალი- 
ანთ (ბარნ., 2, 66). 

ამავე ფუნქციით გამოიყენება ზოგიერთი სიტყვა თუ სიტყვათა 
"შეკავშირება; –– გაათავეთ მოლაპარაკება? –- რასაკვირველია 
(–კლდ,, 1, 58): + ხომ ნამდვილად ნახე? –- რა თქმა უნდა-–– აღარ 
გაათავებ? –– რო გორ არა! ხომ ხედავ? -– მკითხა მამაჩემმა. –– რ ა– 
ტომ არა! დწერ., 1, 12); –– ეხლა, დარეჯან, შვილის ქორწილში ლე– 
კურს არ ითამაშებ? –– რატომ (კავ., 386): –- დასაწყისია განთია- 
დისა, განა, ჩემო კარგო? --– სწ ორე დ (ვჭავ., 469); –– იცნობ შენ, 
ოტია? აბა. რ ა, ძალიან კარგად! (კლდ,, 1, 213), 

აქ რასაკვირველია, რა თქმა უნდა,როგორარას, 
რატომ არა, რატომ,სწორედ, აბა რა ყველა დადასტურე– 
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ბითი ნაწილაკის მნიშვნელობით არის ნახმარი, ოღონდ თვითეულს ახ– 
ლავს თავისებური ემოციური იერი. 

ბ) მიგებითი ნაწილაკი გამოხატავს არა პასუხს დასმულ კითხვაზე, 
არამედ თანხმობას: -- მგონი მწყრები მაშინ მოილევიან, როცა სამა– 
ლავი და საფარავი აღარ არის მინდვრებში, –- დ ია ღ, შემოდგომაზე 
მწყერი ილევა (ჭავ.);-–- თუ ჩემი სიყვარული გაქვს, ჩემო ვერიჩკა, 
ერთი ბოთლი ეხლავე შემომირბენინე! –– კ ი, ბატონო! (კლდ.). 

ამავე მნიშვნელობით შეიძლება შეგვხდეს ზოგიერთი სხვა სიტყ- 
ვაც ან სიტყვათა შეკავშირება: –– ნუ შემრისხავ, ძვირფასო, ნუ ამი 
ქოლავ შენკენ გზას. –– კა რ გი, ყმაწვილო! რარნ, 2, 51); დაღამდა. 
მოვიდა თითონ ბერა და მოახსენა მ; მოდის 
და წამობრძანდითო. –– კ ე თ ილი! 'ტარნ., 3, 435); –– ბოროტმოქმე– 
დი ეხლავე დააპატიმრეთ! –– ა რ ი ს, ამხანაგო კაპიტანო!; –– ეს ამბავი, 
როგორც ჩანს, ტყუილია, –– რა თქმა უნდა. 

გ) მიგებითი (დადასტურებითი) ნაწილაკი ადასტურებს და აძლიე– 
რებს თვით მთქმელის აზრსა თუ ნათქვამს: როცა ქარი უბერავს, სხვა 
ხეები ერწევიან, მხოლოდ ხმელი წიფელი არ ინძრევა; წინათ-კი, რო– 
ცა იგი ჯანსაღად იყო, სიცოცხლით სავსე, ქარის ბერვაზე დაიწყებდა 
ზღვასავით ღელვას; მისი ტოტები და ფოთლები ჭექა-ქუხილივით 
ხმაურობას ასტეხდნენ. ხზმელის წიფლის ტოტები ამაყად დედამიწას 
სცემდენ. ასკდებოდენ. დიაღ, ეხლა ქარს ვეღარ მიჰყვება ხმელი წი– 
ფელი სხვა ხეებივით, ძველებურად, შეუპოვრად გულ-მკერდს ვეღარ 
უპობს ქარიშხალს (ვაჟა, 5, 87); ეს ამბავი დღის თორმეტ საათზე მოხდა, 
დიახ, სწორედ თორმეტ საათზე. 

უარყოფითი ნაწილაკების გამოყენების სამი შემთხვევაა აგრეთვე 

  

  

გასარჩევი: 
ს ნაწილაკი წარმოადგენს უარყოფით პასუხს დასმულ კითხვაზე. 

უარყოფითი ნაწილაკი შეიძლება გაწმე. , რაც აძლიერებს   

  დასტურებითს ნაწილაკებს, ამათაც. შეიძ- 
ლება ახლდეს წინადადება, რომელიც გადმოგვცემს ნაწილაკის მნიშვ- 
წელობას მოცემულ "შემთხვევაში: როგორ? არ ირთავს? –-– არა 
ფავ., 359); –– ვაი შენს მოსეს! განა უნახავს სადმე? –- ა რა, არსად 
არ უნახავს, მაგრამ შეუტყვია (ჭავ., 359); –– ნიაღვარმა ხომ არავინ 
დაგახრჩოთ, ნიაღვარმა? –- დანახვის უმალვე დაუძახა მან ცოლსა. -- 
არა, არა, ნუ გეშინიან, –- უპასუხა ცოლმა (ლომ., 364); –– რასაც 
ფრთები არა აქვს, ვერ გაფრინდება? მაგალითად, კაცი ვერ გაფრინ- 
დება? –– ვ ე რა (წერ, 1, 49). 

ბ) უარყოფითი ნაწილაკი წარმოადგენს არა პასუხს დასმულ კი- 
თხვაზე, არამედ გამოხატავს, რომ მთქმელი არ ეთანხმება თანამოუბ- 
რის მიერ გამოთქმულ აზრს: –- ნიშნობის ღამეს ფულს სრულად ჩა- 
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გაბარებ, ეხლა თუ გინდა, ეს ხუთი თუმანი ბე ისევ წაიღე. -–– არა, 
ათი თუმანი მიბოძე, რა ვიცი, იქნება როგორ დამჭირდეს, აქ ხომ ვერ. 
გამოვიქცევი (ვავ., 361). 

უარყოფითი პასუხი დასმულ კითხვაზე თუ გამოთქმული აზრისა- 
დმი დაუთანხმებლობა 'შეიძლება გამოიხატოს შორისდებულით ჩ აჰ! 
და ნწუ (ნწ, რომელთაც არა-ს მნიშვნელობა აქვთ.” აჰ გადმოი– 
ცემა აჰ-ით; ვერც ნწუ და ნწ ბგერათა კომპლექსები გადმოსცემენ. 
ზუსტად ნაგულისხმევ შორისდებულს?. -- მერე... არ გეშინოდა? –- 
შემომკივლა დედამ.-– არაI დავასხვერტებდი ხოლმე რიყეზე, –- რომ 
ეკბინა? –– ნ წ უ, ამპა! წყალში როდი იკბინება, შხამი როდი აქ თან 
ფწერ., 12);-– როღის იყო, ნათლი, ეგ ამბავი? –– ჩაეკითხნენ მეზობ– 
ლები. – _ დიდხორველობის დროს თუ იქნებოდა. –– ნ წ, არა! (ს. მგალ.); 
ავად ხომ აღარაა? –– არა, ა ჰI (კლდ,, 1, 41); –– თუ შვილი ყავდა მაინც 
იმ დედინაცვლობაში? –- ა. ჰI შვილი არც უწინდელ ქმრის ხელში ყო– 
ლია და არც ამ მეორე ქმრის ხელში (კლღ., 1, 134); –– ხელად ერთი 
ზაკუსკა მოგვართვი, თუ ქალი ხარ! –– აჰ, შენ არ მომიკვდე, მე დარ– 
ჩენა არ შემეძლოს... (კლდ., 1, 56). 

გ) წარმოადგენს უარყოფით პასუხს მთქმელის მიერვე დასმულ 
კითხვაზე, ან უარყოფს მისსავე წინათ თქმულს, რომელიც არ არის 
კითხვითი შინაარსისა. ამ შემთხვევაში იგი გამოყენებულია მონოლოგ– 
ში, რომელსაც შინაგანი დიალოგის სახე აქეს, უარყოფის ნაწილაკს. 
გასაძლიერებლად შეიძლება ახლდეს სიტყვები: ს ულაც, სრულე- 
ბითაც, სრულიადაც... მაგ: არა! აყვავდეს იმედი! გულს ვერ 
გამიტეხს ჭაღარა (წერ.); იქნება იმისი მოკვლა სურდათ და სიკვდილს 
გაექცა?! არა, მურია შიშს არ უფრთხის (რაზ., 11); გოგოლაანთ 
ბიჭმა რომ ხუთი მანეთი გადმოგვიგდო იმ დღეს, ძალიან ღარიბია? 
სულაც არა! (ბარწ. 3, 435); ეგებ ვინმემ იფიქროს, რომ ამგვარი 
საქმეების ჩამდენი და საქმეში აჩქარებული მამაჩემი მჩატე ჭკუის 
ყოფილიყოს, ს რუ ლიადაც არა, ძლიერი გონების კაცი იყო, მოს– 
წრებული და ენამშევრი, თუმცა კი ხშირად ენამწარეც (წერ., 1, 21): 
განა მეტად ხელმომჭირნო იყო, ან ვისმე ავიწროებდა და სხვის მარჯ– 
ვუნით მუქთად სარგებლობასა სცდილობდა! სრულებითაცარ“! 
(ბარნ., 3, 102). 

მიგებითი ნაწილაკები ზოგჯერ კითხვასა და ძლიერ გრძნობასაც. 
ონატავენ: არჩილმა გამოგაგზავნა, ა რ ა? (ჯაფ., 47); ჰ ო ო? მაიკოს 

LC ნხორხში წარმოებული შკვეთრია –- სახმო სიმების ხშეა-სკდომით =- და ახა- 
სიათებს მეგ! XV 'აგ., ყვაში ჩუ დ ე); ქანთულ. მეტყველებაში გეხეღება, 5ო- 
ორც, კვნეს! ჭინთვის, ბგერა, აგრეთვე აკრალე ხს შორისდებულში, _ აჰ. მეგ- 
რებ იგი კონე , ქართულში არა“. გ. ახვლე დიანი, ზოგადი ფონეტიკიL 

წ ი 
ა შა იმე, , ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გე, 643, 

ვივ



ეეჭვება ლევანის ნჯამ»ჯობი? კეთ-ლო და პატიოსანი (ჯავ., 1, 143); იცი, 
დედი, მე ეხლა წავალ, დავიძინებ და მალე გათენდება. ჰო? (ბარნ., 
1. 53): -- არ მოხვალ? -- სად უნდა წამოვიდე, ყმაწვილო? –- ა რ ა?! 
«კლდ,, 1, 160). 

მიგებით ნაწილაკს იშვიათად შეიძლება დამოკიდებული წინადადე– 
ბაც ახლდეს: –- რაო, რაო? ჩემი ბრალია, ეგეც ჩემი ბრალია? –- 
დიახ, რომ შენი ბრალია (ევდ).“ 

  

რთული წინადალების სინტაქსი 

ჯ, რთული წინადადების შედგენის საშუალებანი 
და ტიპები : 

§ 159, რთული წინადადების რაობა. რთული წინადადება შედგე- 
ბა ორი ან ორზე მეტი მარტივი თუ შერწყმული წინადადებისაგან: და– 
ღამდა და ყველანი განსვენებას მიეცნენ (ყაზ., 1, 115); ტყემ მოისხა 
ფოთოლი, აგერ მერცხალიც ჭყივის, ბაღში ვაზი ობოლი მეტის ლხე– 
ნითა ტირის (ჰავ., 71); გაირა ბნელმა და გულჩათხრობილმა ზამთარმა 
და მასთან ერთად გაქრა სევდის ამშლელი ტყვიისფერი ღრუბელი, რო- 
პელიც მწუხრის ზეწარსავით აბნელებდა მთის წვერებს და ხევებს 
ფაზ., 2. 268). პირველი წინადადება ორი მარტივისაგან შედგება, მეო- 
რე –- სამისაგან, მესამე კი–– ერთი მარტივისა და ორი შერწყმული- 
საგან. 

მარტივი წინადადება სიტყვით ან სიტყვათა შეკავშირებით გად- 
მოიცემა, რთული კი რამდენიმე წინადადების შეერთებისაგან წარ- 
მოდგება. ეს მომენტი არსებითაღ განასხვავებს ამ ორი ტიპის წინა- 
დადებას ერთმანეთისაგან სტრუქტურულად. რთული წინადადების 
ნაწილები, ე. ი. მასში გაერთიანებული მარტივი (და შერწყმული) წი- 
ნადადებები სტრუქტურულად ემთხვევიან ცალკე აღებულ მარტივ (და 
შერწყმულ) წინადადებებს, მაგრამ მათ შორის მნიშვნელოვანი გან- 
სხვავებაცაა, /მაგ. დ აღ ამ და უქვემდებარო წინადადებაა ცალკე და 
მაშინაც, როცა ის რთულის ნაწილს წარმოადგენს. მაშასადამე, სტრუ- 
ქტურულად ორსავე შემთხვევაში ერთნაირია. მაგრამ მათ შორის 
მნიშვნელოვანი სხვაობაცა': დაღამდა ცალკე დამოუკიდებელი, 
დასრულებული, ინტონაციურად დამთავრებული ერთეულია. იგივე 
დაღამდა, როგორც რთული წინადადების ნაწილი, დაკავშირებუ- 
ლია სხვა წინადადებასთან და ამის გამო არ არის დამოუკიდებელი, 
დასრულებული, ინტონაციურად დამთავრებული სინტაქსური ერთე- 
ული: აზრობლივ და ინტონაციურად დამთავრებულ ერთეულს წარ- 
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მ, ნს მ ღინ. გ დ რთული წ ება და არა რომელიმე მისი ნა– 
წილი. ამიტომ აის რომ რთული წინადადების ნაწილების წინადა- 
დებებად მიჩნევა რამდენადმე პირობითია, რთული წინადადება არ 
წარმოადგენს მარტივ (და შერწყმულ) წინადადებათა ფორმალურსა 
თუ მექანიკურ შეერთებას. რთული წინადადება აზრობლივ და ინტო- 
ნაციურად ერთი მთლიანი, დასრულებული, დამთავრებული სინტაქ- 
სური ერთეულია, ხოლო მასში გაერთიანებული მარტივი (თუ შერ- 
წკმული) წინ, ბები ამ მთლიანი ერთეულის ორგანული ნაწილე– 
ბია. მაშასადამე, რთული ჰქვია ისეთ წინადადებას, 
რომელიც შედგება რამდენიმე (ორი ან ორზე 
მეტი მარტივი თუ შერწყმული წინადადები 
საგან და აზრობლივ და ინტონაციურად ერთ 
მთლიან · დასრულებულ ერთეულს წარმოადღ- 
გენს... 

რთულში შემავალი მარტივი (თუ შერწყმული) წინადადება შეიძ- 
ლება გამოვყოთ და შეუცვლელად ცალკეც ვიხმაროთ როგორც აზ- 
რობლივად და ინტონაციურად დასრულებული, დამთავრებული ერ- 
თეული. მაგ. ყველანი არრრესბბარბი მიეცნენ. ცალკე 
აღებული, დასრულებული, ინტონ. მთავრებული ერთეუ– 
ლია. მაგრამ ბშირად ასეთი გამოცალკევება შეუძლებელია: რთული 
წინადადების ნაწილები დამოუკიდებლად არ შეიძლება ვიხმაროთ. 
მაგ, ორი მარტივი წინადადებისაგან შედგება როგორც ის ცხოვ- 
რობს, ისე ვიცხ ოვ რებ (ავ, მაგრამ ცალი აღებული ისინი 
დამოუკიდებელ, დამთავრებულ ერთეულებად არ შეიძლება ვიხმა- 
როთ. 

რთულში გაერთიანებულ მარტივსა თუ შერწყმულ წინადადებებს 
თავ-თავისი მთავარი (და არამთავარი) წევრები მოეპოვებათ, რომლე– 
ბიც სინტაქსურად არ არიან დაკავშირებული სხვა წ' ბის რომე– 
ლიმე წევრთან; მაგრამ გვაქვს ამ წესიდან გადახვევის შემთხვევაც, 
სახელდობრ: ერთი წინადადების ესა თუ ის წევრი სინტაქსურად ანგა- 
რიშს უწევს არა მარტო იმ წინადადების რომელიმე წევრს, რომელ– 
შიც შედის, არამედ სხვა წინადადების ერთ-ერთ წევრსაც. მაგ: ცა 
შოიცვა ღრ უბლებმა,რომლებსა ცქარი აქანებდა (ბარნ., 1, 65). 
ეს რთული წინადადება ორი მარტივისაგან შედგება: 1) ცა მოიცვა 
ღრუბლებმა; 2) რომლებსაც ქარი აქანებდა. მიმართებითი ნაცვალსა- 
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ხელი პირდაპირი დამატებაა და მიცემითში დგას, რადგანაც %მნა-შე– 
მასმენელი (აქანებდა) პირველი სერიის ფორმაა. რიცხვში ეს ნაცვალ- 
სახელი ანგარიშს უწევს, ე. ი. ეთანხმება, პირველი წინადადების 
ქვემდებარეს: ღრუბელმა, რომელსაც; 
მაშასადამე, ეს ნაცვალსახელი (ამ შემთხვევაში. პირდ. · დამატება) ბრუ- 
ნვაში ანგარიშს უწევს იმ წინადადების შემასმენელს, რომელშიც 
თვითონ შედის, ხოლო რიცხვში –- პირველი წინადადების ქვემდება- 
რეს. (§ 10). 

ზოგჯერ რთული წინადადების ნაწილებს საერთო სიტყვაც მოე– 
პოვება. აქ გასარჩევია რამდენიმე შემთხვევა: 

4 საერთო სიტყვა მეორდება რთული წინადადების ნაწილებში 
და ერთი და იგივე წევრია: გუგუნებს თე რგი, ხმაურობს თერგი 
(ტაბ.); ზ ო გი იჯდა, ზ ო გიც იდგა, ზ ო გი ნიჩბებს იმარჯვებდა (გვეტ., 
439; დაფრთხნენ ვაზები, დაფრთხნენ ჭალები, დაფ“ 
თხნე წ ყანები, და ფრ თხ ნ ე ნ ველები (მ. მაჭ.). პირველ“ ორ წინა–. 
დადებაში საერთო სიტყვა ქვემდებარეა, მესამეში –– შემასმენელი. თუ 
საერთო "სიტყვას ერთხელ ვიხმართ, პირველი და მესამე წ 
შერწყმულად გადაკეთდება, 

ბ) საერთო სიტყვა დასახელებულია რთული წინადადების პირ- 
ველ ნაწილში, მომდევნო ნაწილში (თუ ნაწილებში) იგულისხმება იმა- 
ვე წევრად: მე რომ დილით 'მინიდან გამოვდივარ, ენას შაქარში ვავ– 
ლებ, რომ ტკბილად ვილაპარაკო (ლეონ., 34). ეს რთული წინადადება 
სამი მარტივისაგან შედგება. ქვემდებარე დასახელებულია პირველში, 
მომდევნო ორში კი იგულისხმება, 

გ) თუ საერთო სიტყვა ადვილად | იგულისხმება კონტექსტის ა 
%მნის პირიან ფორ? შეიძლება რთული წან. 
პირველ ნაწილშიც არ იქნეს დასახელებული: თვალს რომ ვავლებდი, 
ვხედავდი თმა-წვერს მაღალის მთისასა (ვაჟა, 1, 262); ხევს რომ გას- 
ცდნენ, აღმართს შეუდგნენ (ვაჟა, 5, 125). გამოტოვებული საერთო 
სიტყვა ორივე წინადადების ნაწილებში ქვემდებარედ იგულისხმება» 

დ) საერთო სიტყვა დასახელებულია: როული წინადადების ჰ-რ- 
ველ ნაწილში. მომდევნოშა დღა იგულისხმება სხვა 
წევრად: თორელს ცრემლი წასკდა და თვალებზე ხილი. აიფარა 
C6. აბ., 526); ვაჩე გაშრა და. ენა, ჩაუვარდა (გრ. აბ., 436). პირეილ 
წინაღადებაში საერთო სიტყვაა თორელს, რომელიც ირიბი დამა- 
ტება» პირველ ნაწილში, ხოლო მეორე ნაწილში ქვემდებარედ იგუ- 
ლისხმება, მეორე რთულ წინადადებაში საერთო სიტყვაა ვაჩე, რო- 
მელიც ქვემღებარეა პირველ ნაწილში, ხოლო მომდევნოში ირიბ ღა- 
მატებად იგულისხმება, 

ე) საერთო სიტყვა, რომელიც არ არის დასახელებული, როული 
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წინადადების ნაწილებში იგულისხმება სხვადასხვა წევრად; მივდივარ 
და მომდევენ გვერდით აკაციები (მ. მაჭ.); ოთხმოც წელს მიაღწია და 
არაფერი ასტკივებია (ლეონ, 50); ხელები გაუცივდა “და ჟრჟოლამ 
აიტანა (გრ. აბ-, 667). პირველ მაგალითში საერთო სიტყვაა მ ე ნაცვალ– 
სახელი, მეორეში–- ნინი» (კონტექსტის მიხედვით), მესამ-ში –– 
თორელი (ესეც კონტექსტის მიხედვით). მ ე და ნი ნ ია ქვემდება– 
რედ იგულისხმება რთული წინადადების პირველ ნაწილში (მე მივ– 
დივარ; ნინიამ მიაღწია), ირიბ დამატებად –– მეორეში (მე მომდევენ; 
ნინიას ასტკივებია), ხოლო თ ორე ლი ირიბ დამატებად იგულისხმე– 
ბა პირველ შემასმენელთან, პირდაპირ დამატებად –– მეორესთან. 

ვ). რთული წინადადების ნაწილებისათვის იშვიათად საერთოა 
რამდუნიმე წევრი, რომლებიც ხელებულია პირველ ნაწილში: 
ეხლა თებერას ეზოში ქათამი დადიოდა, ძაღლი იყაფებოდა, 
ღორი ღრუტუნებდა (ბარნ., 2, 428). 

§ 160, რთულში გაერთიანებულ წინადადებათა დაკავშირების სა- 

   

  

  

  ბულ მი– 
მართება მრავალფეროვანია, მათი ერთ მთლიან ერთეულად შე- 
ერთება-შეკავშირებისა და სხვადასხვა მიმართების გამოხატვის Lაშუა- 
ლებებია: 1) ინტონაცია, 2) კავშირები, 3) მიმართებითი სიტყვები, 
4) მისათითებელი (საკორელაციო) სიტყვები, 5) წინადადებათა წყო 
ბა (განლაგება), 6) ზმნის მწკრივთა ფორმები, 

1, ინტონაცია, ინტონაცია რთული. წინადადების ნაწილების 
შეერთებისა და მათი ურთიერთმიმართების გამოხატვის ერთ-ერთი 

ებაა, მაგ., რთული წინადადება: წვიმამ გადიღო, 
მაგრამ ცაზედ მზე მაინც არა ჩანდა (ვაჟა, 5, 160). ეს რთული წინა- 
დადება ორი მარტივისაგან შედგება: 1) წვიმამ გადიღო, 2) მაგრამ 
ცაზე მზე მაინც არა ჩანდა, აქ დამთავრებულობის ინტონაცია მეორე 
მარტივი წინადადების ბოლოსაა, პირველი მარტივი წინადადების 
წარმოთქმა კი დაუმთავრებლობასთან ერთად მომდევნო წინადადება– 
სა და მასთან კავშირს გვავარაუდებინებს, რთული წინადადების ინ– 
ტონაცია მრავალფეროვანია, რომელიც, გარდა აღნიშნულისა, რთუ– 
ლი წინადადების ნაწილებს შორის სხვადასხვაგვარ მიმართებასაც გა– 
მოხატავს. 

2, რთული წინადად; ების ნაწილების შესაერთებლად გამოყენებუ– 
ლია ებელი კავშირები, რომლებიც წარ 
მოადგნენ მასში შემავალ წინადადებათა შეერთებისა და მათ შორის 
გარკვეული მიმართების დამყარების ტიპობრივ საშუალებას. მაგ., ზე– 
მოთ დასახელებულ მაგალითში კავშირი მაგრამ აერთებს და თა- 
ნაც აპირისპირებს მეორე მარტივ წინადადებას პირველთან, 

3. საკავმირებელი სიტყვებია მიმართებითი ნაცვალსახელები და 

  

  

ვი»



მიმართებითი ზმნიზედები: ვინც, რაც, რომელიც... სადაც, საიდანაც, 
როგორც, აწსალ „ესენი ერთდროულად ორ ფუნქციას ასრულე- 
ბენ: აერთებენ ნ (როგორც კავშირები) 
და თანაც ამა თე (ი წევრს გამოხატავენ, “მაგ. მოხდა ის, რა ც ფშავ- 
ში ხშირად ხდება (ვაჟა, 6, 423). რა ც აერთებს მეორე წინადადებას 
პირველთან, რითაც ის კავშირის ფუნქციას ასრულებს, თანაც. ქვემ- 
დებარედ არის შეწყობილი მეორე წინადადების შემასმენელთან, ე. ი. 
წევრ-კავშირია, კავშირები დამხმარე სიტყვებია, წევრ-კავშირები კი 
სრულმნიშვნელოვანი. 

4. რთული წინადადების ერთ ნაწილში ხშირად მოიპოვება ნაც- 
ვალსახელი ან ზმნიზედა, რომელ ბის წევრის მხოლოდ 
ზოგად დასახელებას წარმოადგენს, მის კონკრეტულ მნიშვნელობას 
კი ხსნის და განმარტავს მეორე წინადადება” მაგ; ზემოთ დასახელე– 
ბული“რთული წინადადების პირველ ნაწილში ქვემდებარე გადმოცე- 
მულია ის ნაცვალსახელით, რომლის კონკრეტულ მნიშვნელობასაც 
ხსნის და განმარტავს მეორე წინადადება, ასეთ ნაცვალსახელებსა და 
%მნიზედებს, რომლებიც ნახმარი არიან რთული წინადადების ერთ 
ნაწილში და აუცილებლად ვარაუდობენ მათს ამხსნელ წინადადებას, 

ანუ 

  

  

  საკორელაციო სიტყვები ჰქვია. ისინი, ე. ი. კო– 
რელატები, წარმოადგენენ რთული წინადადების ნაწილების შეერთე– 
ბის ერთ-ერთ საშუალებას, ასეთი ტყვებია: ის, ისე–   

თი, იქ, ისე და მისთ. მაგრამ ასეთი სიტყვები. ყოველთვის როდია მი. 
სათითებელი. ხშირად ისინი უკვე ცნობილისა და კონკრეტულის აღ- 
სანიშნავად იხმარება, მაგ; ბუნება ნამქერს პირში აყრიდა მგზავრს, 
სუნთქვას უძნელებდა, სულს უხუთავდა, მაგრამ ის მაინც წინ მი- 
«წევდა (აჟა, 6, 321). ის აქ მგზავრის ნაცვალია და საკორელა– 
ციო სიტყვას არ წარმოადგენს, 

5, ცალკეულ წინადადებებს რთულის შემადგენლობაში გარკვეუ- 
ლი იდგილი უჭირავთ. ხშირად მათი რიგი რამდენადმე თავისუფალია: 
ადგილების შეცვლა არ იწვევს მათ შორის დამყარებული მიმართების 
დარღვევასა თუ შეცვლას, მაგ: უკვე ბნელოდა, როცა აკაკიმ თვალი 
გაახილა (გვ., 360). ამ რთული წინადადების ნაწილებს რომ ადგილე- 
ბი შევუნაცვლოთ, მიმართება მათ შორის არ შეიცვლება: როცა აკა- 
კიმ თვალი გაახილა, უკვე ბნელოდა, მაგრამ ხშირად რთულში გაერ- 
თიანებულ წინადადებათა ადგილი განსაზღვრულია, მყარია: მათთვის 
ადგილების შეცვლა ან სრულიად შეუძლებელია, ანდა განსხვავებულ 
მიმართებას იწვევს, მაგ: ცა მოიწმინდა და გამოჩნდა მზე (ლორთქ., 
2, 288). არ ითქმის: გამოჩნდა მზე და ცა მოიწმინდა, წინადადებათა 

ადგილი მყარია. ახლა ავიღოთ ასეთი წინადადება: ჰაერში დატრიალ– 
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და ზაფხულის სუნი და ბუნებამ გაიღვიძა (ყაზ,, 2, 165), ამ რთულში. 
შემავალ მარტივ წინადადებებს რომ ადგილები შევუნაცვლოთ, მათ. 
შორის რამდენადმე განსხვავებული აზრობლივი მიმართება დამყარ– 
დება: ბუნებამ გაიღვიძა და ჰაერში დატრიალდა ზაფხულის სუნი. 
მაშასადამე, როგორც განხილული მაგალითებიდანაც ჩანს, რთულში 

ვის დიდი მნი-.   

შვნელობა აქვს მათ რიგს, განლაგებას, 
6, რთული წინადადების ნაწილებს შორის გარკვეული მიმართე-. 

ბის დასამყარებლად მნიშვნელობა აქვს ზმნის დროისა და კილოს 
რწკრივის) ფორმების გამოყენებას, ხშირად რთულის ნაწილებში ერ- 
თი და იმავე მწკრივის ფორმებია ნახმარი, ზოგჯერ კი –- სხვადასხვა. 
მწკრივისა. მაგ.: ერთბაშად რაღაცა შრიალი მოისმა და ამზანაგები 
შეკრთენ (ყაზ. 1, 115): ამ რთულ წინადადებაში ორი მარტივი. 
წინადადებაა გაერთიანებული და შემასმენლები ორივეში წყვეტი– 
ლის ფორმით არის გადმოცემული. მეორე შემასმენლის სხვა მწკრი– 
ვის ფორმით ხმარება შეუძლებელია. ახლა ავიღოთ ასეთი წინადადე– 
ბა: ბარტყები ნისკარტს სცემენ ნაჭუქსა, რომ გამოამტვრი- 
ონ და გამოვიდნენ გარეთ (გოგ, 12), რთული წინადადების 
პირველ ნაწილში აწმყოს მწკრივის ფორმაა (სცემენ), მეორეში –- 
მეორე კავშირებითისა (გამოამტვრიონ და გამოვიდნენ), „გახარებუ– 
ლმა ალალმა გას წია ტყისკენ, რომ იქ შე ე ჭამ ა თავისი მსხვერ– 
პლი“ (რაზ., 7): აქ პირველ ნაწილში წყვეტილის ფორმაა ნახმარი 
(გასწია), მეორეში –– მეორე თურმეობ (IL ებითის მნი– 
შვნელობით), რთულის მეორე ნაწილში ზმნის მწერის ფორმათა გა– 
მოყენებას განსაზღვრავს პირველ ნაწილში ნახმარი ზმნის ფორმა, მა– 
შასადამე, რთული წინადადების ნაწილებში მწკრივების ფორმათა გა- 
მოყენება გარკვეულ კანონზომიერებას ექვემდებარება. 

ზემოთ განხილულ სინტაქსურ  საშუალებათაგან ერთდროულად 
რამდენიმეა გამოყენებული. გარდა აღნიშნულისა, წინადადებათა მი– 
მართება ზოგჯერ სხვა ს საშუალებითაც, არის გამოხატული. მაგ: ქარ- 
თველების ბედზე ბრძოლის ველი ვიწრო იყო და ამის გამო ლეკე– 
ბის ბრბო ვერ იშლებოდა თავისუფლად (ლომ, 427), ამ რთულ წი- 

  

  

  

  

ნადადებაში მეორე მარტივი წინ. გი 
პირველთან ლექსიკური საშუალებითაც არის გადმოცემული. ამის 
გამო მიგვითითებს, რომ პირველში მიზეზია დასახელებული, მეო–   

რეში –– შედეგი. 
§ (01. რთული წინადადების ძირითადი ტიპები. რთული წინადა- “ 

დების ნაწილების აზრობლივი და გრამატიკული მიმართება მრავალ– 
ფეროვანია. ტრადიციულად რთულ წინადადებებს ორ დიდ ჯგუფად 
ყოფენ რთულ თანწყობილად და რთულ ქვეწკობი- 

ვი8§



ად. თანწყობა და მვეწყობა რთულ წინადადებათა შედგენის ძირი- 
თადი საშუ ნწყობას პარატაქსს უწო- 
დებენ (ბერძ. ი87810X15), ქვეწყობას =– ჰიპოტაქსს (ბერძ. ჩ/ი018XI9). 

თანწყობა გულისხმობს ერთიმეორის მიმართ გრამატიკულად თა- 
ნასწორ წინადადებათა შეერთება-დაკავშირებას, ხოლო თანწყობის 
საშუალებით მიღებულ წინადადებას რთული თანწყობილი წინადადე– 
ბა ჰქვია. მაგალითად, "რთული თანწყობილი წინადადებაა მგლები 
ღმუოდნენ მდუმარ ველებზე და წეროები ტირო- 
დნენ ცაში (ნ. ნად), ამ რთულ წინადადებაში ორი მარტივი წი- 
ნადადებაა: 1) მგლები ღმუოდნენ მდუმარ ველებზე, 2) წეროები ტი- 
როდნენ ცაში, ეს ორი მარტივი წინადადება, რომლებიც აქ დ ა კავ– 
შირით არიან შეერთებული, ერთიმეორის მიმართ გრამატიკულად 

ნასწორი, ტოლი წ! ბებია და ამის გამო შეუცვლელად ცალ- 
ცალკეც. შეიძლება ვიხმაროთ, როგორც დამოუკიდებელი სინტაქსუ- 
რ- ერთეულები. მაგრამ მოცემულ რთულ წინადადებაში ისინი გაერ- 

“ თიანებულია ერთ რთულ სინტაქსურ ერთეულად, მათი გაერთიანების 
საფუძველს ამ წინადადებებში გამოხატულ მოვლენათა ერთდროუ- 
ლობა წარმოადგენს. 

ქვეწყობა ჰქვია ისეთ წინადადებათა დაკავშირებას, რომლებიც 
გრამატიკულად ერთიმეორის მიმართ არ არიან თანასწორი: ერთი, გაბა- 
ტონებულია, მეორე კი მასზეა დაქვემდებარებული, 

ქვეწყობის საშუალებით მიღებულ წინადადებას რთული შვე 
წყობილი წინადადება ეწოდება. გაბატონებულ წინადადებას მთავარი 
ჰქვია. დაქვემდებარებულს კი –- დამოკიდებული. მაშასადამე, რთუ- 
ლი ქვეწყობილი წინადადების ნაწილებია მთავარი და დამოკიდებული 
წინადადება, მაგალითად: ტაფობის მუა ადგილს მოჩანდა მრგვლად 
ამაღლებული გორაკა, რომელსაც ფერდოები შემოსილი ჰქონდა ვერხ- 
ვის ტყითა (ყაზ, 2, 654), პირველი წინადადება (ტაფობის შუა. ად- 
გილს მოჩანდა მრგვლად მაღლებული გორაკა) მთავ » მეორე კ 
დამოკიდებული. მთავარი წ“ ამ მაგალითში ებ 
წინადადების გარეშეც გასაგებია და ის ცალკეც ელეს ვიხმაროთ, 
დამოკიდებული წინადადება კი წარმოდგენილი სახით (შეუცვლელად) 
ცალკე არც შეიძლება ვიხმაროთ. დამოკიდებული წინადადება იძლევა 
დამატებითს ცნობას მთავარი წინადადების ქვემდებარის შესახებ (გო- 
რაკა), განსაზღვრავს მას წინ. ბის სახით დამოკიდებული წინადა- 

„ დება, სახოგადოდ, ასრულებს რომელიმე წევრის ფუნქციას, ან კონ- 
კრეტულად ხსნის და განმარტავს მთავარ წინადადებაში მისათითებე– 
ლი (საკორელაციო) სიტყვის ზოგად მნიშვნელობას, დასახელებულ 
მაგალითშ- დამოკიდებული წინადადება განსახღვრების სინტაქსურ 
ფუნქციას ასრულებს მთავარი წინადადების ქვემდებარესთან. ახლა ვნა- 
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ზოთ ეს წინადადება: ი ს ე თ ი ბნელი ღამე იყო, რომ კაცს თვალთან მი– 
ტანილი თითის დანახვაც არ შეეძლო (წერ. 1, 147). პირველი წინადა– 
დება (ისეთი. ბნელი ღამე იყო) აქაც მთავარია, მეორე კი–-დამოკიდებუ– 
ლი. მთავ. ხელი ი ს ე თ ი, რომლის მნიშვნე– 
ლობის ახსნა-განმარტებასაც დამოკიდებული წინადადება იძლევა. ქვე– 
წყობის პროცესი ნათლად ჩანს, როცა დამოკიღებული წინადადება ამა 
თუ იმ წევრის სინტაქსურ ფუნქციას ასრულებს, ან კიდევ ის მთავარ- 
ში წარმოდგენილი მისათითებელი სიტყვის ახსნა-განმარტებას წარ- 
მოადგენს. მაგრამ მოიპოვება ისეთი ტიპის დამოკიდებული წინადადე– 
ბებიც, რომლებიც არ ასრულებენ ამა თუ იმ წევრის ფუნქციას და 
არც მთავარის რომელიმე სიტყვის მნიშვნელობას განმარტავენ. მაგა– 
ლითად: ბორბლები რაღაც უცნაურად ხმაურობდნენ, რაც თეოს წინათ 
არასოდეს შეუმჩნევია (გვეტ., 67). აქ დამოკიდებული წინადადება 
„რაც თეოს წინათ არასოდეს შეუმჩნევია“ არ ასრულებს რომელიმე 
წევრის ფუნქციას დღა არც დაზუსტება და განმარტებაა მთავარი წინა- 
დადების რომელიმე სიტყვისა. ის მთლიანად მთავარს მიემართება. 

რთული თანწყობილი წინადადების ნაწილებს მაერთებელი კავ– 
შირები აერთებენ, რთული ქვეწყობილისას კი –– მაქვემდებარებელი 
კავშირები და მიმართებითი სიტყვები (წევრ-კავშირები). გვაქვს უკავ– 
შირო შეერთების შემთხვევებიც. 

ზემოთ დასახელებულია თანწყობისა და ქვეწყობის ტიპობრივი 
შემთხვევები, მაგრამ ის, რაც ითქვა, თანაბრად არ ვრცელდება რთულ 
თანწყობილსა და რთულ ქვეწყობილში შემავალ ყველა წინადადება- 
ზე. ამდენაღ, ზემოთ თქმული ამ ორი ტიპის წინადადების "შესახებ 
რამდენადმე პირობითია. მართლაც, რთული თანწყობილი წინადადე- 
ბის ნაწილები ყოველთვის თანასწორი არ არიან ერთმანეთის მიმართ. 
ხშირად რთულ თანწყობილში გაერთიანებულ წინადადებათგან პირ– 
ველია 
წინადადების „გრამატიკული “გაფორმება კი. პირველზეა დამოკიდებუ- 
ლი და, ამდენად, პირველის გარეშე მოკლებული ე დამოუ 
კიდებლობასაც. მაგ,: მამა გავიდა მეორე ოთახში და ჩვენც გავყევით 
ფავ., 419) ამ რთული თანწყობილი წინადადების პირველ» ნაწილი 
(მამა გავიდა მეორე ოთახში) თავისთავადი, დამოუკიდებლად გაფორ- 
მებული მარტივი წინადადებაა. მეორე მარტივი წინადადება (ჩვენე 
გავყევით) არ არის ისეთი თავისთავადი და დამოუკიდებლად გაფორ- 
მებული, როგორც პირველი: თუ ვის გავყევით და სად გავყევით, –– 
ეს გასაგებია პირველი წინ. მაშასადამე, ვერ ვი– 
ტყვით, რომ ამ რთული თანწყობილი წინადადების ნაწილები ერთი- 
მეორის მიმართ ყოველმხრივ თანასწორიაო. 

რთული ქვეწყობილი წინადადება, როგორც ვიცით, მთავარისა 
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და _დამოკიდებულისაგან შედგება. მთავარი წინადადება ხშირად რამ- 
ოუკიდებელ გვე! ჩამო 

უდიოდა მდინარე, რომლის ნაპირებზე ვენახები იყო გაშენებული 
დარნ., 2, 342). მთავარი (სოფელს გვერდით ჩამოუდიოდა მდინარე) 
არ მოითხოვს დამოკიდებულს, ის აქ დამოკიდებული წინადადების 
გარეშეც შეიძლება ვიხმაროთ. მაგრამ ხშირია ისეთი შემთხვევებიც, 
როცა მთავარი მოითხოვს დამოკიდებულს და ამ უკანასკნელის გარე– 
შე ის დამოუკიდებლად არც შეიძლება ვიხმაროთ, ასეთ შემთხვევე– 
ბში დაქვე! მაგ დ: ისე 
ცხელა, რომ მზეზე კვერცხი მოიხარშება (ჯავ., 4, 293). პირველი წ 
ნადადება (ისე ცხელა) მთავარია, მაგრამ ის არ არის თავისთავად 
დამოუკიდებელი და ცალკე, დამოკიდებული წინადადების შეუხამებ- 

  

  

  

  

ლად, შეუცვლელად არც შეიძლება ვიხმაროთ. მე, რთული 
ქვეწყობილი წ. ების ნაწილების ურთიერთმიმართება სხვადა- 
სხვაგვარია, 

მკვეთრი ზღვარის გავლება რთულ თანწყობილსა ღა როულ ქვე– 
წყობილ წინადადებებს შორის ზოგჯერ ძნელდება. მართლაც, მათი 
ნაწილების აზრობლივი მიმართება ზოგჯერ ისე უახლოვდება ერთმა- 
ნეთს, რომ სინონიმური მნიშვნელობის წინადადებებს ვღებულობთ, 
მაგალითად, ამ ჯურღმულის მარცხენა და უკანაკედე– 
ლი მუდამ სველი იყო,რის გამო ნესტი ი«დგადა. 
სუნთქვა ჭირდა (გეტ, 70 რთელი ქვეწყობილი წინადადებაა, 
რომლის აზრიც რთული თანწყობილ ასე გადმოიცემ. 
ამ ჯურღმულის მარცხენა და უკანა კედელიმუ- 
დამ სველი იყო და ამის გამო ნესტი იდგადა 
სუნთქვა ჭირდა. აქ, თანწყობილ წინადადებაში, დაქვემდება- 
რების ელემენტებიც მოიპოვება: როგორც ქვეწყობილი, ისე თანწყო– 
ბილი წინადადების პირველ ნაწილში მიზეზია დასახელებული, მეორე. 
ში კი –– შედეგი. ამ თვალსაზრისით მათ შორის არსებითი განსხვავე– 
ბა არც არის. 

  

  რთუ: გვიან შემუწავდა, ვღრე. 
მარტივი · წილო. თ. სღარნ ადამიანის 8. ულება 52% აზროვნების. 
დოხესთან . პირველყოფ კა ოვნიბა. როგორც 
ეს „ყოველთა აღე არე! სად კონკრე 
ტული. ამიტ. იანი სონ. 
რებისა ღა ბუნების მო მულენას შე ფრაზა სახში სამია. მარიი წინად. 
ბებით, #ომლე! „რთმან; ნეთოან დაკავ" მირებული. შემდეგ "ადამიანის 
აბსტრაქტული აზრო; ნების განვითარებასა: და მისი გონე. რიი„ პორ-სრატის გ- ვარ- 
თოებასთან დაკავშირებით იგი თანდათან უფრო ღრმად ჩასწვდა სინამღვილის მოვ– 
ლენებსა და მათ შორის არსებულ კავშირსა თუ მიმართებას. ამის შემდეგ ცალ 

  

  

  წაი 
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კეულ მარტივ წინადადებითა შეერთებით შემუშავდა რთული წინადადება, რომე- 
ლიც სინამდვილის შემეცნების უფრო რთულ პროცესს ასახავს, 

რთული წინადადების წარმოქმნი აღამიანის ახროვნებისა და მუტყველებ-ს 256. 
ვითარების ქღალი დონის მაჩვენებელია, იგი ენის სინტაქსური წყობის შემდგობი 

რულყოფის მაეწყებეC 
წინი ს პირველ ხანებში სვამდნენ ერთმან-თზე 

მიყოლებით მა საგანგებო, სიტყვებით დაკავშირება-გადაბმ-ს გარეშე, ე. ი. უკა 
მორო შეერთება ეფი აავგო ვიდრე კავშირიან:!. 

ე. მოსაზრება, რომ თანაწყობა უფრო. 
«ადრინდელ სადაბმა–დაკავშირების უფრო პ=-ი 
ტიული სმცალები, დაარ) 'მხიხყობა, რომელი. იარი სარ ააძია ააა წოლიური M მისი მააააფილი გაღ ე- 

აქსი ანე წინადადებათა თანწყობა ტიპობრივია სასაუბრო მეტყველებ-სა– 
თვის, 'ოტაქსი ინ; ყობა -- ეს 
და სინტაქსურ მანა 9, ძევ». ენის განაითარების უმადლის. საფეხურზე. მისი ჩ- 

  

  

  

    

  

  

  

მწყელობას და გამოხატავს უფრო რთულსა და მრაჯალფეროვან მიმართე ბებს ტდ 
რაღად შორის, ადრე თა თანწყობა, „რიმალიც ანალიზურ ლფვროვან მე. შეესატყვისება. 

24% დების სათავე წაი „მწერლობა, მაგრამ მის გან– 
  

ფო< 55 არეში წინადა+ 

  

საჭეს 
რომლის ავევის თ <2 დაედო რესელ არადა 
  

(იტომ. გ ვრე, დიე 
ადების შეი ბზე შექმნილი მოძღერების მემკვიდრეობაო!! 

სეციალური რი წერილი რედ 1 მიეძღვნა რუსულ ენაში 

  გ. M006 მხიილიყი ს მვაარIC ივV- 
XC, '# -II, 1938, გე. 375: V M. I19VIX06CXV ილი ნსMIე#ლC 6 M8- 
არიის ლნრვიყიხ., 4. 2ა პემ კოვსკი, დასახელებული წიკნი, 

1 წილ 8. 

   

  

     60 
გნთდიიი: სორალიი. სიისა მ აღლარექმი #2. მ. 14. მისამართი ს ს 

ი, შიმანთებილი 'ზაცეალსაბელისი _და მისამართი, სიტყვის ურღი– 
გჩუობისაღვის ა.კ ქართელში, ენიმკის _ მოამბე, V-- MI 

C ონიილალი. 0) (0ინIMხოლი იიტილას ლიტრ” ხურ 
იი იაიიდაითი მახბია, იი? 

      
    

    
    

ზიიითა თსარგილCი ხი” რდი!     

MIMყი8. 0 წანმრრა 
გ მს ს M II 9) 

--ვვ, 

  

C”M0M #3MMC თისM- 

«სიით ალინ.მხი  ჩიუყიის 
    მრინ ს. მოხხსხოიძი. სხრსაიითმის) ჯრებულშ: 

#3MM2, 2IIIIL8IICIVIIMII II C1IMIC”IILII>, 193). 
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პარატაქსისა და' პიბოტაქსის, საკითხს, კბიტიკულდ განიხილა მ. პეტერსონის 
შეხედულება. ა. პ ეშ კო გს გი მ დაასახელა რამდენიმე არსებითი ხასიათის ნ-შანი, 
რომლებიც განასხვავე 2 რთმან; სარი და 
დადებებს, და ამ, საბ. წიულ ების დასახელებული ტიპების არსებობა რუსუ (და ღენში 

იგივე თ 'თული წინადიდების ტიპების თაობაზე ქართულ ენაში, მართლაც, 
ჩვენ არ აგი ს რაიმე საფუძველი, რო რომ უარ; აღას არელბ ში თანწყობა და ქვე“ 

«ტო წვობა, 

  წონა“ 
     

  

  

ეთისაგო ს ეზოთ ს მიხედვით ცალ– 
ფლი; რაად, სმენა კაგრებს ანა პრა შარ, ახტი ტი ხალხო, აივის რაც. მთავარია, იხ, 

ომ ასეთი დაყოფა გამართ, წა ია გრამატ. 
თული საცა შესაზებ. L ობები იერ ს კიდეე ანტონის სკოლის გრამატი- 

კბში დ, ხოლ. ს 'V პალო 1830): მაგრამ _ რამდენადმე 
ღასოელებუ: 'ინადად; კითხები (ძირითადად ეწყობილი– 
წა ჩეენს რაამხოიიი ეში სიარა არ, თელაძისა წი რდანი 
ას ან  გრამატიკებში: მა! (ჯა. ილი, XIX საუკუნი' 60-იან წლებში და 'დამკე იდრებეღC 

რივაც აგრძელებენ შემდე– დროის. X. ?ამატიკები გმვილი სილ, კჭენიებს, თ. ნიკოლაიშვილისა, 
, კელენ/ერი ისა). საქმე გრამატიკე! ბიდან ყველა. სრულად და თანამ-მდევ- 

+ღ, რამდენადაც ეს კოლო, გრი. იკპშია სმესაძლებე ი, რთული წინაღაღი- 
პები წესი თაებ ია პროფ, ა, შინიძის „ქართული ენის გრამატიკაში" (1939), 
წ მე-4 გამოცებამი (1948) ალ. წინადადების სინტა; ანი თ კიდევ უფ“ო (-- 

თ " რის 4 =>» 12 მ ტერმინები თან- 
ობა ქვეწვყობა თანწყო ობილი პი“ველად 

ამცნიძი აეე გრამატიკაში სთ არის ნახმარი 

  

  

    
3 
  

XI. რთული თანწყობილი წინადადება 

_§ 105. თანწყობილ წინადადებათა შეერთების საშუალებანი. რთული 
ბ ეშირიანია ან უკავშირო, მაგ.: ქვითინებდა 

შველი, კვნესოდა კარზე ოხრავდა ირემი (ევდ., 3, 316); მოწმენდი- 
ლი ცა გაკრიალებულიყო და მზის სხივი მთის წვერებს შესთამაშებდა 
(ყაზ, 2, 436). 

პირველია წ. ება უკავშიროა, მეორე –– კავშირიანი, უკავშირო. 
თანწყობილ წინადადებათა შეერთების ერთ-ერთ ძირითად საშუალე. 
ბას ინტონაცია წარმოადგენს, კავშირთაგან წინადადებათა შესაერთებ. 
ლად აქ გმოყქნებულია, მაერთებელი კავშირები: მაჯგუფებელი, მა- 
ც.: ლკევებ ე რებელი. მაერთებელი კავშირები არა მარ- 
ტო გადაბმის საშუალებაა, არამედ მათი აზრობლივი 
მიმართების გამოხატვის საშუალებაც. „ჩნტონაცია გარკვეულ როლს ას- 
„რულებს კავშირიანი შეერთების დროსაც. კავშირების საშუალებით 
'თანწყობილ წინადადებათა შორის მრავალფეროვანი მიმართების გა- 
მოხატვა შეიძლება, უკავშირო შეერთება კი ასეთ შესაძლებლობას 
მოკლებულია. გარდა კავშირებისა და ინტონაციისა, რთული თანწყო- 
ბილი წინადადების ნაწილების აზრობლივი მიმართების გამოხატვისა- 
თვის მნიშვნელობ სარი «მნის ფორმებსა და ისეთი სიტყვისა თუ სიტ- 
ყვების გამოყენებას, ც ამა თუ იმ მიმართებას უფრო ნათლად 
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და ზუსტაღ გამოხატავენ, მაგ» უცებ გაღმა ხრიალი მოისმა. მე რმე 
საზარელმა ხარხარმა მოხეთქა, შემ დე გ ის გიჟური სიცილი უძირო 
ხეობას სასოწარკვეთილ გოდებად და დრტვიწვად მოედო, ბოლოს 
ის თავგანწირული ვალალი და ძრწუნვა, ხევით-ხევამდე არეკილი. სად– 
ღაც წყვდიადში დაიკარგა (ჯავ., 2, 451); ჩვენ შორის ნიადაგი ჯ ე რ– 
გაიკაწრა, მ ე რ მ ე ხნულმა გაიარა, ის ხნული არხად გადაიქცა და ბ ო– 
ლოს ღრმა ზრამს დაემსგავსა (ჯავ,, 2, 545). ორივე წინადადება უკავ 
შირო რთული თანწყობილი წინადადებაა, მის ნაწილებში ნახმარი 
დროის ზმნიზედები მიგვითითებენ მოქმედებათა თანამიმდევრობაზე, 

ი. წინ. ვი მიმართება ლექსიკური საშუალებითაც 
არის გაღმოცემული. . · 

თუ რთულ „თანწყობილ წ. ებაში ორზე მეტი წინადადებაა გა– 
ერთიანებული, შეერთებ. ება კავშ. ც იყოს და უკავშიროც: 
გაზაფხული გავიდა, დადგა იიბაჭ დაიწყო გაბმული წვიმები და 
დაიჭირა სიცივეები (გოგ. 76). აქ მესამე და მეოთხე წინადადება დ ა 
კავშირით არის შეერთებული, დანარჩენები –– უკავშიროდ. 

§ 103, მაჯგუფებელკავშირიანი რთული თანწყობილი წინადადება. 
მაჯგუფებელ კავშირთაგან თანწყობილი წინადადების ნაწილების შესა– 
ერთებლად ყველაზე ხშირად და კავშირია გამოყენებული. დ ა-თი 
შეერთებული წინადადებები წმირად სტრუქტურულად ერთიმეორის 

  

  

  

  

  

მმართ თანასწ- ნდათან სუსტდებოდა 
და ღამის უფსკრული მიდამოს. ჭერდულად ეპარებოდა (ყაზ., 2. 446); 
წმინდა გაკრიალებულ ჰაერში ვ. ქროდა მარად მხიარულ 
მერცხალი და კოპწია მარდი ტოროლა ზარივით წკრიალა გალობით 
ლაჟვარდ სივრცეში დაქანაობდა (ლომ., 347); დაიჭექა თოფმა დაბლა 
დ ა მაღლა ქორმა შეიფრთხიალა წწერ,, 1, 235), 

მაგრამ ხშირია ისეთი შემთხვევაც, როდესაც თავისთავადი, სტრუქ- 
ტურულად დამოუკიდებლაღ. გაფორმებული არის პირველი ნაწილი, 
მეორის გაფორმება კი განსაზღვრულია პირველით და, ამდენად. ის მო– 
კლებულია თავისთავადობასა და სტრუქტურულ დამოუკიდებლობას. 
დავასახელებთ ამის ორიოდე შემთხვევას: 

ა) რთული თანწყობილი წინადადების ნაწილებს. მოეპოვებათ სა–- 
ერთო სიტყვა, რომელიც დასახელებულია პირველ ნაწილში, მეორე 
ნაწილში კი გამოტოვებულია და იგულისხმება სხვა წევრად: ციცია 
წყნარად სუნთქავდა და ცხვირის ნაზი ნესტოები ებერებოდა (ყაზ., 
2, 97). 

საერთო სიტყვაა ც ი ც ი ა, რომელიც ქვემდებარეა პირველ მარტივ 
წინადადებაში (ციცია სუნთქავდა) და ირიბ დამატებად იგულისხმება 
მომდევნო წინადადების შემასმენელთან (ცი ც იას ცხვირის ნესტოე– 
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ბი ებერებოდა). ზოგჯერ რთული თანწყობილი წინადადების პირ- 
ველ ნაწილში რამდენიმე საერთო სიტყვაა დასახელებული. მაგ.-ა ს ე თ 
ხმაურობასა და ოცნებაში მზეც ჩავიდა და ბინდმაც 
მოაღწია (ჯავ,, 2, 281). 

ბ) თანწყობილი წინადადების მეორე ნაწილში ნახმარია ნაცვალ–- 
სახელი ან ზმნიზედა, რომელთა კონკრეტული მნიშვნელობა გასაგებია 
პირველ ნაწილში დასახელებული სიტყვის მიხედვით: გაზაფხულითაც 
წეროებმა გადაიარეს წინა და შემოდგომითაც ისევ ისინი მო- 
დიან (რაზ,, 17); პაექრობაში ზოგჯერ ლაშაც ჩაგვერეოდა და მისი 
ხმის გაგონება ხალისს გვმატებდა (გვეტ., 240); წყალზე სხვებიც 
ჩამოსულიყვნენ და იმათგან გაიგო (თებერამ) ეს ახალი ამბავი 
(არ6., 2, 454); იმ ოთახის კ ა რ ე ბ 9 ღია იყო და ი ქი და ნ მოზრდილი 
დარბაზი მოჩანდა (ჯავ., 1, 18). 

დ +თი შეერთებული წინადადებათა აზრობლივი მიმართება სხვადა- 
სხვაგვარია, სახელდ რთული თანწყობ წინადადების ნაწი- 
ლებში ნაზმარი ზმნები გამოხატავს: 

ა) ერთდროულმოვლენებს: ბაღში ნელისიოფუსფუ- 
სე ბს და კუთხეში თაგვი ც ო დ ვ ი ლო ბს (ჯავ.); ნაღვერდალს ფერ– 
ფლი ეფარებოდა და მიდამო იდუმალებით ივსებოდა (ყაზ, 
2. 405); ყორანი იჯდა მუხის ერთ ხმელს ტოტზე და თვალებიდან 
ცრემლი ღაპაღუპით ჩამ ოს დიოდა (ვაჟა); ტურა-მელები ფრინვე– 
ლებს ი პა რავ დნე წ, მგლები ოთხფესს იტ აცე ბდნე ნ და დათვი 
იქაურობს ტორავდა და ანადგურებდა... (წერ, 8, 120). 

იშვიათად გვხვდება ისეთი შემთხვევებიც, როცა დ ა-თი შეერ- 
თებული წინადადებები ერთდოულ მოვლენებს გამოხატავენ, მაგრამ 

მანეთის მიმართ დათმ“ შინაარსისანი არიან: პირველ ნაწილში 
· გამოხატული: აზრის მიხედვით არ არის მოსალოდნელი ის, რაც მეორე 

ნაწილშია გამოთქმული, და პირიქით: შემოდგომა იდგა და მაინც ცხე- 
ლოდა (მიხ. მრევლ). 

თანწყობილი წინადადების ნაწილებში ნახმარი ზმნები ჩვეულე- 
ბრივ ერთი და იმავე დროის ფორმებია, მეტწილად ერთია მწკრივიც. 
ერთდროულობას შეიძლება ხაზი გაესვას საერთო დროის გარემოე 
ბის გამოყენებით პირველ ნაწილში; ს აღ ამ ოზ ე ბავშვს ხმა ჩაუწყდა 
და გონება დაეკარგა (ჯავ.). 

ბ) თანამიმდევრულ მოვლენებს: ჩქარა ჩავიდა მზე 
და დღის სიცხე ღამის სიომ შესცვალა (ყაზ, 2, 102). იგულისხმება, 
რომ ჯერ ჩავიდა მზე და შემდეგ დღის სიცხე ღამის 
სიომ ”შმეცვალა, მსგავსი მაგალითია: კარი სწრაფად გაიღო და 
ოთახში ქალი შემოვიდა (რ. ინან.). მოვლენათა თანამიმდევრობა ჩვე– 
ულებრივია, როცა წარსულში მომხდარ ფაქტებზეა საუბარი. თუ რა 
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დროით არის დაცილებული ერთი მოქმედება მეორისაგან, –– ეს შეი– 
- ძლება აღნიშნულ იქნეს მომდევნო წინადადებაში სათანადო სიტყვე– 

ბის ხმარებით: ერთ ადგილს რაღაც შეინძრა და წუთს შემდეგ 
ვიღაცა კაცი გამოჩნდა (ყაზ., 2, 355); ამოვარდა ქარი და ცოტახნის 
შემდეგ კოკისპირული წვიმა დაუშვა (კ. ლორთქ., 3, 61); საათმა 
სასაცილოდ გაიქღარუნა და მაშინვე ხმა ჩაუწყდა რCრ. სულაკ); 
სიმღერა მინელდა და მ ა ლე დუმილიც ჩამოვარდა (დ. შენგ). 

გ) მოვლენათა მიზეზშეღეგობრიობას: მე ექიმი 
ვარ და საქმე მე უნდა გადავწყვიტო (ჯავ., 1, 213). პირველ წინადადე– 
ბაში მიზეზია დასახელებული, მეორეში –– შედეგი. ამ წინადადების 
აზრი ისაა, რომ რადგანაც მე ექიმი ვ არ, ამიტომ საქმე მე უნ- 
და გადავწყვიტოო, მიზეზ შედეგობრიობაა გამოხატული შემ– 
დეგ მაგალითებშიც: იმან ხელი ჰკრა პაპას და პაპა წაიქცა (ვაჟა, 5, 
21); ერთხელ ყანაში ღორი მოკლეს და მთელი დღე არაფერი მიჭამია 
ფერ., 42); ვენახს ქვრივი ძალიან კარგად უვლიდა, ძალიან აპატიებ 
და და ვენახიც კარგ მოსავალს იძლეოდა (3ავ., 428). ასეთ წინადადებებ– 
ში და კავშირის შემდეგ შეიძლება ვიხმაროთ ზმნიზედები ამიტომ, 
იმიტომ, ამის გამო და მისთ,, რომლებიც აზუსტებენ და უფრო 
ნათლად წარმოგვიდგენენ თანწყობილ წინადადებათა აზრობლივ მი– 
მართებას. ასეთი სიტყვები ზოგჯერ წარმოდეგნილია კიდეც, რომლე– 
ბიც მიზეზის გარემოებად შედიან წინადადებაში და თანწყობილი წი- 
ნადადების ნაწილების მიმართებასაც უფრო ნათლად გამოხატავენ: 
მრავალ ცხარე ბრძოლაში მორჩაძე გაუკაწრავი დარჩენილა და ამის 
გამო სოფლად არაკად ლაპარაკობდნენ (გვეტ., 173); ქართველების 
ბედზე ბრძოლის ველი ვიწრო იყო და ამის გამო ლეკების ბრბო 
ვერ იშლებოდა თავისუფლადა (ლომ., 427); ღვინო მჟავეა, არაყი –– 
მწარე, ჩაი –– ცხელი, პირს დაგვწვავს და იმიტომ არ გიახლებით 
(რაზ, 26); კვირტი სკდებოდა და ტოტი იმიტომ ირხეოდა (კ. 
ლორთქ., 3, 21), 

კავშირი და ზოგჯერ გამოტოვებულია: |პავლე| მუყაითი, ერთ- 
გული, ბეჯითი და ჩუმი მუშაკი იყო, ამ იტომ მემამულეც და ნაც– 
ნობ-მეგობრებიც აფასებდნენ და დიდს პატივსა სცემდნენ (ჯავ, 1, 
112). 

ამ ტიპის თანწყობილი წინ. ბა უახლოვდება ქვეწყობილს 
და აზრის შეუცვლელად ასეთად ადვილადაც გადაკეთდება, 

მოვლენათა თაწმიმდევრობა ხშირად გართულებულია მიზეზ- 
შედეგობრიობის გამოხატვით: ჭალას ნისლი დააწვა შავად და ისედაც 
ჩამობურულ-ჩამობნელებული არე-მარე უფრო დაბნელდა. აქ იგუ- 
ლისხმება: ა) ჯერ „ჭალას ნისლი დააწვა შავად“ და მერე „ისედაც 
ჩამობურულ-ჩამობნელებულ“ არე-მარე უფრო დაბნელდა4: ბ) ამას- 
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თანავე, ჭალას რომ „ნისლი დააწვა შავად“, ეს მიზეზია იმისა, რომ 
„ისედაც ჩამობურულ-ჩამობნელებული არე-მარე უფრო დაბნელდა", 
მაშასადამე, აქ ერთდროულად მოვლენ: ნამიმდევრობაც არის 
გამოხატული და მიზეზ-შედეგობრიობაც, მსგავსი მაგალითია: დაიჭექა 
დაბლა თოფმა და მაღლა ქორმა შეიფრთხიალა ფწერ,, 1, 235). 

დ) და-თი შეერთებული წინადადება ზოგჯერ ახსნა-განმარტება- 
სა თუ განსაზღვრებას წარმოადგენს იმისას, რაზედაც პირველ წინა- 
დადებაშია ლაპარაკი. მეორე წინადადებაში დ ა-ს შემდეგ ჩვენებითი 
ნაცვალსახელია (ე ს), რომელიც ჩვეულებრივ ქვემდებარეა და გარ- 
კვეულ მიმართებას ამყარებს თანწყობილი წინადადების პირველ ნა- 
წილთან. მაგ: გავარდა ერთბაშად თოფი და ეს ნიშანი იყო საერთო 
იერიშისა (ყაზ. „და ეს“ მნიშვნელობით ახლოა მიმართებით ნატვალ– 
სახელთან რ აც, მთლიანად წინადადება –- ქვეწყობილთან და მიმა- 
რთების შეუცვლელად ადვილადაც გადაკეთდება ამ უკანასკნელად: გა- 
ვარდა ერთბაშად თოფი, რ ა ც ნიშანი იყო საერთო იერიშისა. 

ამ ტიპის რთული თანწყობილი წინადადების მეორე ნაწილი ზოგ- 
ჯერ. დამატებითს ცნობას იძლევა არა მთლიანად პირველზე, არამედ 
არსებითი სახელით გამოხატულ მის რომელიმე წევრზე. ამ შემთხვე– 
ვაში ჩვენებითი ნაცვალსახელის შემდეგ განმეორდება პირველი წი- 
ნადადებოს ის სიტყვა, რომელსაც აზუსტებს და განსაზღვრავს მეორე 
წინადადება, მაგ.: ქალაქში არსებობღა ქალთა სასწავლებელიც და 
ეს სასწავლებელი ქალაქის მეორე ნაპირას იყო გამართული 
რატნ., 2, 303). „და ეს სასწავლებელი“ შეიძლება შეიცვალოს მიმარ- 
თებითი ნაცვალსახელით „რომელიც და თანწყობილი წინადადება 
გადაკეთდეს სინონიმური მნიშვნელობის რთულ ქვეწყობილ 'წინადა- 
დებად: ქალაქში არსებობდა ქალთა სასწავლებელიც, რომელიც ქალა- 
ქის მეორ ნაპირას იყო გამართული, შეიძლება ჩვენებით ნაცვალსა- 
ხელს მოსდევდეს ისეთი სიტყვა, რომელიც პირველ წინადადებაში, 
მართალია. არ არის დასახელებული, მაგრამ აზრის მიხედვით იგული- 
სხმება: დაჰკრავდა კოდალა ნისკარტს სადმე ხმელ ხეს და ეს ხმა 
თოფის ხმასავით მოედებოდა ამ უდაბურს ტყეს (რაზ., 147); ჩვენც 
მაშინა>ვე წინ დავუხვდებოდით და ეს ხალხიც ფაცაფუცით 
ყიდულობდა ხოლმე ჩვენგან ჩატანილ ხილეულობას (ლომ). 

ბ ს "ლკობილ შინ. ბ ე: დ ა-ი შაერ 

  

  

  

  

  2 გერთებულ წVკ. წინადადე შორ-ს დშვია- 
თად” და?ირისპირება ან განსხვავებული მიმართებაა, ვიდრე ეს ზემოთ 
განხილულ შემთხვევებში გვაქვს: ამისაგან შენ ისწავლე და შენ მე 
მასწავლეო! (საბა, 31). მნიშვნელობით ეს იგივეა, რაც: ამისაგან შენ 
ისწავლე, შენ კი მე მასწავლეო, დაპირისპირებაა ამ მაგალითშიც; წინ 
მე გავრბოდი კურდღელივით და უკან ისინი მომდევდნენ კიჟინით 
დერ., I, 45). რთული თანწყობილი წინადადების ნაწილები ჩვეულებ– 
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რივ თხრობითია, იშვიათად გვხვდება, როცა ამ ტიპის წინადადების 
პირველი ნაწილი თხრობითია, მეორე (50, დ ა-ს მომდევნო) –– კი– 
თხვითი, ან კიდევ” კითხვითია ორივე ნაწილი: მთელმა კახეთმა ვერა 
უყო რა და ახლა ორი ათასი კაცით უპირებთ გადე- 
ნას? (წერ., 1, 230); ქორი ორივე ფეხებით გახლავსთ ჩამოკიდებული, 
გაფართხულად, და ერთი ტყვია ორივე თასმას ხომ 
ვერ მიუდგებოდა? წწერ,, 1, 235); ნუთუ არდაშელიამ ყველა– 
ფერზე ხელი ჩაიქნია და სიცოცხლემ ფასი დაკარგა მის თვალში? 
ც. ლორთგ). 

ვ) რთული თანწყობილი წინადადების მეორე ნაწილი წარმოდგე– 
ნილია წინადადების ტოლფასი გამონათქვამით –– შორისდებულითა 
თუ მიმართვით, რომელსაც უძღვის შორისდებული: მოვა მატარებელი 
და –– ჰაიდა! (ო. იოს.); ოთახში შევიხედე ღა ჰოი საკვირვე– 
ლებავ! (ო. დგება, დ ა-ს მომდევნო ზაწილი პირველ მაგალითში 
ბრძანებითი წინადადების ტოლფასია, მეორეში –- ძახილის წინ-დადე– 
ბისა, 

ზ) რთული თანწყობილი წინადადების პირველი ნაწილი წარმო- 
დგენილია უშემასმენლოდ, ჩვეულებრივ დროის აღმნიშვნელი ლექსი– 
კური ერთეულებით!: კიდევ წუთი და ცა ტყვიისფრად მოიქცა 
(ყაზ); ცოტა ზანი და ყავრის სახურავზე წვიმის მომსხო წვეთებმა. 
გაიბრახუნეს (ქიაჩ., 321); წ ამ ი ც დღა უზარმაზარი მტაცებელი ნაფლე– 
თებად აქცევდა მერცხალს (გ. შატბ.; ერთი ორი დღე და ისევ 
კარგად გავხდები (ბარნ., 1, 279); ე რთი კვირაც და მიწა გაშრება 
(. ლორთქ); ორი-სამი ყლაპი და რძეც გათავდა. (კ. ლორთქ.) 

იშვიათად რთული წინადადების ორივე ნაწილი უზმნოდ არის წარ 
მოდგენილი: აი საგანი და აი გზაც მისდა მისაღწევაო (ჭავ):. შენა 
და წიგნის აბუჩად აგდება? (3ავ.); აწმყოს დიდება დიდი ღა ღლღეს 
მომავალს ვაშა! (ტაბ.). 

უარყოფითი რთული თაწწყობ 
4 უარყოფით: : ნაწილაკებო არც, ვერც. წირც. 

აღარც, ვეღარც... ეს ნაწილაკები ათავსებენ მაჯგუფებელი კავშირისა» 
და გაძლიერებითი ნაწილაკის ფონმციებს, დ ა შეიძლება იკოს ნასმა- 
რი და შეიძლება არა. წინადადებებს ჩამოთვლის ხასიათი აქვს: არც 
ჩოჩქოლ- იხმის, ა რც შეჟუჩული ხალხი მოსჩანს (ჯავ.. 2. ' 
თამ არც მურელი ნისკარტი აქვს, არც. ბასრი ბრჯყალ: , 
არც ღონიერი ფრთების პატრონია (გოგ., 93); ა ღა რ-წეიმს სისზლის 
ლე,მიბი, აღარც ქუხს ჩოფიკაშვილის გორია (ჯავ.,. 3, 482), 

თანწყობილი წინადადების ნაწილებში შეიძლება სხვადასხვა უარ 

  

ღ.ნ. ბის ნაწილებშ- გა 
    

მე, 
  

  

     

  

I ამ საკითხს სპეციალური გამოკვლევა მიუძღვნა §, უსტიაშვილპა, 

ვხ.



ყოფითი ნაწილაკი იყოს ნახმარი: ვეღარც გაჯავრებამ გასჭრა, 
აღ არც ცემამ იმოქმედა (ბარნ., 2, 407); ა რ ც მე ვერჩი, ნურც მე 
მერჩიან (ჯავ., 3. 343). 
  

  

§104, 8. ვშირიანი რთული წყობილი წინადა- 
დება. მაცალყევებელი. კავშირები ჩვეულებრივ მეორდება რთული 
არიანო, ილი წ ებ ება და–- 

L რ რებ სგ. რიც ამავე კავშ. ებით შეერთებულ ერთგ-   

ვარ წევრთა შორის, 
ან ცალკეც გვხვდება, მაგრამ ჩვეულებრივ განმეორებულად იხ- 

მარება. განმეორებისას ის ასეთ ვარიანტებს გვაძლევს: ან –- ან, ან –– 
ანდა, ან –- ან არადა, ან –-ან კიდევ. ა.ნ კავშირის ხმარება გულისს- 
მობს რთული თანწყობილი წინ სასელებუ. 
ამბავთაგან ერთ-ერთის არჩევას, ან ერთ-ერთის შესრულების შესაძ- 
ლებლობას სხვების გამორიცხვით. პირველ წინადადებაში ა ნ ზოგჯერ 
არ არის ნახმარი; ან მონადირე წამომადგება თავს, ა წ მგელს შევეფე– 
თები (ევდ., 3, 186); ღამით საღმე ტურა დაიჩხავლებს, „ან აფთარი 
აგოდდება, ა ნ მგელი ღაიღლმუვლებს (ჯავ., 2, 510); (მაყვალას| ან და- 
თვ”“ დაპფათრავდა, ა ნ მგლების კერძად შეიქმნებოდა, ან კიდევ, 
რაც უფრო ძნელი იყო, თოვლში „გახვეული მიწასაც კი ვეღარ ეღირ- 
სებოდა სამარედ (ყაზ., 2, 353): ა ნ უნდა ჯვარი დაიწეროს, ან არ» 
და აქედამ ცოცხლები ვეღარ წახვალთ! (ჰავ., 367), 

ან კავშირი ზოგჯერ კითხვით წინადადებებს აერთებს: ბეჟანი 
რაღას ფიქრობდა, ან დაობლებულ ბატკანს რა დაემართა? (ვაჟა, 6, 
288): ვინ არის შენთვის იგი, ა ნ რა ხარ შენ იმისთვის? Cჯავ., 3, 350), 

რთული თანწყობილი წინადადება. რომლის ნაწილებიც ა ნ კავ- 
შირით არის შეერთებული, სარ უკავშ შეერთებული დამო- 

ულ ების როლს ას , წინა წინაღადების მნიშე- 
წელობის მალას "დაზუსტებასა და კონკრეტიზაციას წარმოადგენს: 
შენ ეს მითხარი: მამიდა როგორაა, ან ბიძია ავთანდილი რასა იქს? 
(გვეტ., 36); |საპეგამ) ბოლოს ამიკრძალა მის კლასში შესვლა და რჩე 
ვაში ითხოვა: ა ნ მე აღარ ვიქნები, ან ის მოწაფე გააგდეთო (წერ., 
55). 

ხან ყოველთვის განმეორებულად იხმარება, გასაძლიერებლად, 
გარდა პირველისა, შეიძლება ნაწილაკიც დაერთოს: კი, ც. კიდევ. თან- 
წყობილ წინადადებათა შორის შეიძლება დ ა კავშირიც იქნეს ნახმა- 
რი. რთულში შემავალ წ! ბა არ არის განსაზღვ- 
რული: შეიძლება იყოს ორი და ორზე მეტიც. პირველ წინადადებას 
„ხან“, შეიძლება არ იწყებდეს. ის ამ შემთხვევაში იმ სიტყვის წინ 
იკავებს ადგილს. რომელიც ლოგიკურ მახვილს ატარებს, „ხან –- ხან“ 
აღნიშნავს რთული თანწყობილი წინადადების ნაწილებში დასახელე- 
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ბელი ამბებისა თუ მოვლენების მონაცვლეობას დროში: ხ ა ნ წვიმდა, 
ხან თოვლდა.“(რაზ., 320); “მის შორიახლო ხ ა ნ შევარდენი- გამოინა– 
ვარდებღა, ხან ქორი გამოიქროლებდა (ვაჟა); ხა ნ დათვი ბურტყე- 
ნებდა, ხან მგელი ყმუოდა და ხან კიდევ ტურების ჩხავილი აყ- 
რუებდა იქაურობას, 

შერწყმულსა და რთულ თანწყობილ წინადადებაში, როგორც ვი- 
ცით. ერთნაირი (მაერთებელი) კავშირებია გამოყენებული. ამიტომ 
რთულ წ "ნადადებაში ზოგჯერ ერთი და იგივე კავშირი ერთ შემთხვე– 
ვაში ერთგვარ წევრებს აერთებს, მეორე შემთხვევაში თანწყობილი 
წინადაღების ნაწილებს, მაგალითად; ის ხან იღიმებოდა ტკბილად, 
ხან ფიქრს ეძლეოდა, ხან უზომოდ ქიკჭიკებდა და ხა ნ ხანგრძლი– 
ვი სიჩემე მოიცავდა, ხა ნ გაუნძრევლად იჯღა ერთ ალაგას, ხა ნ სა- 
ათობით ღაეხეტებოდა ოთახებში (გაბ.). 

„განღ- და „თუნდ“ განმეორებულად იხმარება (გინდ –- გინდ, 
თუნდ –- თუნდ) და მნიშვნელობით ერთნაირია. ესენი მიგვითითებენ, 
რომ თანწყობილი წინადადების ნაწილებში დასახელებულ ამბავთაგან 
ერთ-ერთი უნდა იქნეს არჩეული: გი ნ დ მე წავალ, გინ დ შენ წადი 
06: თუ ნდ მე წავალ თუნდ შენ წადი). 

მაცალკევებელი კავშირის ფუნქციით იხმარება ზოგჯერ „თუბ, 
რომელიც თანწყ ბის ნაწილებს კითხვითს შინაარსს 
აძლევს. მაგალითად: მართალია ეგ თქვენი სიტყვები, თუ ხუმრობთ? 
(ლომ, 142). 

შენიშვნა: ზოგჯერ თუ ერთგვარ დამოკიდებულ წინადადე– 
ბებს აერთებს, ამ შემთხვევაში თ უ კითხვას აღარ გამოხატავს: არავინ 
იცოდა, შუადღე იყო თ უ საღამო, გარეთ ციოდა თ უ ცხელოდა, წვი- 
მდა თ უ მზიანობდა (3ავ., 3, 378). 

თანწყობილი წინადადების ნაწილებში ჩვეულებრივ ერთი და 
იმავე ღრთისა და კილოს ფორმებია ნიხმარი, საზოგადოდ, ერთი და 
იმავე მწკრივისა. 

§105, მაპირისპირებელ კავშირიანი რთული თანწყობილი წინა- 
დადება. მაპირისპირებელ კავ მირთაგან რთული თანწყობილი წინადა- 
დების ნაწილების შესაერთებლად ჩვეულებრივია მაგრამ. ხოლო 
და კი. ამათგან ყველაზე გავრცელებულია მაგრამ კავშირი, ხ ო- 
ლო დაკი უფრო სამწერლობო ენის კუთვნილებაა. 

მაგრამ კავშირი იწყებს ყოველთვის თანწყობილი წინადადების 
მეორე ნაწილს და აპირისპირებს მას პირველთან, მაგ.: დღე იყო, მ ა- 
გრამ მზე გამქრალიყო (ვაჟა, 6, 96). თანწყობილი წინადადების მე– 
ორე ნაწილი ისეთ ამბავს გადმოგვცემს, რომელიც არ არის მოსალოდ- 
ნელი პირველი ნაწილის მ«ხედვ“თ, მაგრამ კონკრეტულ შ-მთხვევაში 
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ეს შესაძლებელია. მართლაც, თუ დღე იყო, არ არის მოსალოდნე–, 
ლი, რომ მზე გამქრალიყო, 

ზოგჯერ დაპირისპირებული წინ. ზღუდავს იმას, რაზედაც 
პირველ ნაწილშია ლაპარაკი: შენ გინდა კარას მაგრამ მეარ 
დაგაძინებ. შენ გინდა ის ქალი დაივიწყო, მაგრამ მე არ დაგავიწ- 
ყებ (ყაზ,, 1, 76), 

მაგრამ კავშირს ზოგჯერ აძლიერებს ნაწილაკი მაინ ც: წვი– 
მამ გადიღო, მაგრამ ცაზედ მზე მაინც არა ჩანდა (ვაჟა, 5, 160); 
მამამ ცალკე მიუალერსა თებროს, მაგრამ ის მაინც სლუკუნებ-. 
და (ვაჟა, 6, 340). 

თუ თანწყობილი წინადადების მეორე ნაწილში ქვემდებარე გა- 
მოტოვებულია, მაგრამ ის იგულისხმება პირველ ნაწილში დასახელე– 
ბული საერთო სიტყვის მიხედვით, მ აინ ც "ჩვეულებრივ უშუალოდ 
მოსდევს მა გრამ კავშირს: ჩაი პირს უთუთქავდა მირზას, მაგრამ 
მაინც შეუსვენებლად სვამდა (გვეტ., 92); ეწყინა მეულლის სი- 
ტყვა ლევანს, მაგრამ მაინც თავი შეიმაგრა (ბარწ., 3, 326), 

მაგრამ იშვიათად მომდევნო წინადადებას აპირისპირებს სხვა 
ჯგუფის მაერთებელი კავშირებით შეერთებულ წინადადებებთან: ხან 
ეკალი ედება, ხ ა ნ მაყვალი სწევს უკან, მ აგრამ გაგნა მაი 6 ც მის– 
დევს ციკანს (ევდ., 3, 192), 

პირველი ნაწილი იშვ. ხრობითი წინადადებაა, მეორე კი–- 
კითხვითი; ლევანL ეს კარგი, მაგრამ ჩემი "ბრძანება? (ბარნ., 3, 
276); ღმუთუნებდა ტოტია და უღრენდა კბილს ხან ერთს, ხან მეო- 
რეს, მაგრამ იმისი ღრენა ვის შეაშინებდა? (ვაჟა, 
6, 10); ამგვარი რამ ბევრი უთხრა, მაგრამ გამგონესაღ იყო? 
შერ. წა ად ლას გეი ინებოდა, მაგრამ ვინ გაბე და სი 

თ 567 წერ. 1 158). «სეთ ვირნპით წინარაღვსას 
ფელი ია 3 ნიტონიკელი „ხასიათი აქვს. მაგალითად, მეორე და მე– 
სამე. მ შინაარსი ასეთია:.. მაგრამ 
იმისი ღრენა ვერავის რამარიბა მაგრამ გამგონე არსად იყო. 

საერთო სიტყვა ჩვეულებრივ პირველ ნაწილშია დასახელებული, 
მეორეში კი იგულისხმება სხვა წევრად (იშვიათად იმავე სახელობის. 
წევრადაც): ე ლ გუჯა მიდიოღა ლაშქრაღ. მაგრამ გული კი შინ დარ- 
ჩენოდა (ყაზ, 1, 17). „ელგუჯა“, რომელიც პირველ ნაწილშია დასა– 
ხელებული და ქვემდებარეა, ირიბ დამატებად იგულისხმება მეორე 
ნაწილში. იშვიათად საერთო სიტყვა საპირისპირო წინადადებაშია და- 
სახელებული: ხან ეკალი ედება, ხან მაყვალი სწევს უკან, მაგრამ გა– 
გნა მაინც ჩაირააა ციკანს (ევდ., 3, 192), საერთო „სიტყვაა გაგნა 
გ ხელებულია მესაშე. (საპირისპირო) დ. 
ქუემდებარეა, ხოლო პირველსა და მეორეში იგულისხმება: პირველ-- 
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ში-- ირიბ დამატებად (გაგნას ეღება ეკალი), მეორეში –- პირდა– 
პირად (გაგნას მაყვალი სწევს უკან). მსგავსი მაგალითია: რამდენ– 
ჯერმე შეეკითხა ირემა გზაში, მაგრამ მახარემ პასუხი არ გასცა 
რრაგეპ- საერთო სიტყვა, თუ ის ადვილად იგულისხმება ზმნის პირიან 

ზოგჯერ გამოტოვებულია ორივე ნაწილში: პირი 
დავაღე, მაგრამ სათქმელი კბილებში გამეჭედა (ჯავ., 2, 478). 

მეორე ნაწილში ზოგჯერ ნაცვალსახელია, რომელიც ცვლის პირ– 
ველ ნაწილში ნახმარ არსებით სახელს: მამამ ცალკე მიუალერსა თ ე ბ– 
როს, მაგრამ ის მაინც სლუკუნებდა (ვაჟა, 6, 340); დილის მ% ე ჯერ 
არსად ჩანდა, მაგრამ მის ი სხივები ქვევიდან უკვე ელამუნებოდნენ 
კავკასიის მთის მწვერვალს (ევდ., 3, 119); ფრთოსნებში ყველაზე 
თვალწარმტაცი ხოხობი იყო, მაგრამ მას კეკლუცობაში არც კაკ- 
ბი ჩამოუვარდებოდა (ევდ,, 3, 316); ხოს იტამ ფეხი მოითრია, მა- 
გრამ ი გი ც მიჰყვა პაპას (ლ. გოთ.). 

ჩვენებითი ნაცვალსახელი იშვიათად მთლიანად პირველ ნაწილს 
მიემართება, ან განსაზღვრებად უდგას ისეთ სიტყვებს, რომლებიც პირ– 
ველ ნაწილში არ არიან დასახელებული, მაგრამ საერთო აზრის მიზედ– 
ვით ივარაუდება: ნათელი და თბილი დღეები ზამთარშიაც გამოვარ- 
დება ხოლმე, მაგრამ ის გაზაფხული არ არის (რაზ., 377); იქ ხშირი 
ტყე აღარ იყო: ათასში ერთგან თითო-ოროლა არყი და ცირცელი 

“ იდგა, მაგრამ ეს ტიიტვ ე ლი ნაწილი მთისა ბალახით და ყვავილებით 
იყო მდიდარი (ვაჟა, 5, 158), ასეთ შემთხვევებში თანწყობილი წინა- 
დადების მეორე ნაწილი განსაზღვრების ელემენტს შეიცავს; ის იძლე– 
ვა ახსნა-განმარტებითი ხასიათის შემავსებელ ' დამატებითს ცნობებს 
მთლიანად პირველი ნაწილის ან მისი რომელიმე წევრის შესახებ (და– 
პირისპირებასთან ერთად). 

სოლო კავშირი იწყებს აგრეთვე ყოველთვის თანწყობილი წი– 
ნადადების | მეორე ნაწილს და აპირისპირებს მას პირველთან, თუმც» 

ს დაპირისპირება აქ ისე მკვეთრი არ არის, როგორც მაგრამ კავ– 
«არით შეერთებისას, მაგალითად: ირმა ტარანს ძმრიან საწებელში აწ– 
ყობდა, ხო ლო ეფროსინე კეცებზე ჭადებს აკრავდა (გვეტ., 160). ამ 
თანწყობილი წინადადების მეორე ნაწილი არ გამოხატავს ისეთ რამეს, 
რაც არ არის მოსალოდნელი პირველი ნაწილის მიხედვით. აქ თანწ- 
ყობილი წინადადების ნაწილები სტრუქტურულად ერთმანეთისაგან 
დამოუკიდებელი მარტივი წინადადებებია, მაგრამ ხშირად მეორე ნა- 
წილის გაფორმება პირველზეა დამოკიდებული, გასარჩევია რამდენიმე 
შემთხვევა, სახელდობრ: 

ა) პირველ წინადადებაში დასახელებული სიტყვა მეორე ნაწილ– 
ში იგულისხმება იმავე ან სხვა წევრად: კე რდ ღე ლს დაჭყეტილი 
თვალები უფრო დაეჭყიტა, ხოლო თვალებიდან ცრემლი ჩამოსდიოდა 
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Cფაჟა. დედ-ს პასუხი ვეღარ გაიგონა ლე ქს ომ, ხოლო მამის სიტყვე– 
ბას გაგონებაზე ქრუანტელმა თავში დაჰკრა და ფეხებში გაურბინა (ვა- 
ჟა, 6. 106): მა ლე მატარებელმა სიჩქარეს უმატა, ხოლო მდევრებმა 
თანდათან სირბილს უკლეს (გვეტ,, 43), 

ბ) თანწყობილი წინადადების პირველ ნაწილში დასახელებულ სი- 
ტყვას (თუ სიტყვებს) მეორე ნაწილში ნაცვალსახელი ენაცვლება: დაბ- 
ლა დაეშვა ხეს დატვირთული ტოტები, ხოლო მისი ჩრდილი წინ 
წამდგარიყო ლბილ მდელოზე (ბარნ., 3, 264); მამალი დაკოდ>- 
ლა ყველაფერს კარგად ჰხედავდნენ დაბლა, ხოლო ი მ ათ ვინ დაინა- 
ხავდა? (ვაჟა, 6. 209). 

მეორე ნაწილში დასახელებული ნაცვალსახელი იშვიათად პირველ 
ნაწილს მიემართება მთლიანად: ტყუილი გამოდგა ქალის ოცნებები, 
ზოლო ვაჟი ამაში სრულებითაც არ იყო დამნაშავე (ბარნ., 3, 130). 

გ) თანწყობილი წინადადების მეორე ნაწილში მეორდება პირველ 
ნაწილში ნახმარი სიტყვა, რომელსაც განსაზღვრებად ჩვენებითი ნაც 
ვალსახელი ახლავს, მაგალითად: თვითონ ს ო ფე ლი ლიახვის ნაპი– 
რზე ვიწრო ზოლად გაჭიმულა, ხოლო თეიმურაზის ნასახლარი ი მ ს ო- 
ფ ლის თავზე მაღალი ტახტივით აღმართულა (ჯავ., 2. 302), 

დ) თანწყობილი წინადადების პირველ ნაწილში ნახმარ სიტყვას 
მეორე ნაწილში ენაცვლება მასთან მნიშვნელობით ახლო მდგომი სი- 
ტყვა, რომელსაც განსაზღვრებად შეიძლება ახლდეს ჩვენებითი ნაც- 
ვალსახელი: მატარებელი მ არ გოს ქართლისაკენ მიაქროლებდა, ხო- 
ლო დედაკაცის აჩუყებული გული კვნესით უკანვე იწევდა (ჯავ., 
2, 277); ბორცვს ერთის მხრივ შემორტყმული აქვს გრეხილი ხევი 
მდიწარისა, ხოლო მეორე მხრივ ამ მაღლობის კალთები ჩაფენი– 
ლია ზღვაში (ბარნ,, 3, 192). 

თანწყობილი წინადადების მეორე ნაწილი ზოგჯერ პირველი ნა- 
/ წილის რომელიმე წევრისა თუ მთლიანად პირველი წინადადების ერთ- 

გვარ განსაზღვრებას თუ დამატებითს ცნობასაც შეიცავს. მაგ.: იქ დამ- 
სწრე საზოგადოება დიდის ამბით, ტაშის კვრით და ქება-დიდებით მიე– 
გება ახალგაზრდა ორატორს, ხოლო ეს უკანასკნელი მძიმე 
თავის დაკვრით და გულზე ხელის მიდებით უხდიდა ყველას მადლობას 
(ლომ,, 216); ტყუილი გამოდგა ქალის ოცნებები, ხო ლო ვაჟი ამა 
შ ი სრულებითაც არ იყო დამნაშავე (ბარნ., 3, 130). · 
» თანწყობილი წინადადების მეორე ნაწილი ამ მაგალითებში მნიშ- 
ვნელობით დამოკიდებულ წინადადებას უახლოვდება. მართლაც, „ხო- 
ლო ეს უკანასკნელი“ და „ხოლო ამაში“ რომ მიმართებითი ნაცვალსა- 
ხელებით შევცვალოთ, რთული წინადადების მეორე ნაწილის აზრობ- 
ლივი მიმართება პირველთან არსებითად არ შეიცვლება, თუმცა კონს“ 
ტრუქციულად სხვა ტიპის წინადადებას მივიღებთ. მაგალითად: იქ დამ- 
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სწრე საზოგადოება დიდის ამბით, ტაშის კვრით და ქება-დიდებით მი– 
ეგება ახალგაზრდა ორატორს, რომ ე ლი ც მძიმე თავის დაკვრით და 
გულზე ხელის მიდებით უხდიდა ყველას მადლობას; ტყუილი გამოდგა 
ქალის ოცნებები, რ აშ ი ც ვაჟი სრულებითაც არ იყო დამნაშავე. მა– 
შასადამე, ხოლო კ. ება დაპირისპირე- 
ბასთან ერთად ზოგჯერ რამდენადმე დაქვემდებარებული წინადადების 
ფუნქციასაც ასრულებს, 

ხოლო კავშირს უახლოვდება ფუნქციით კი, რომელაც არასო– 
დეს არ იწყებს თანწყობილი წინადადების მეორე. ნაწილს. ის იმ სი– 
ტყვის (თუ სიტყვების) შემდეგ იკავებს ადგილს, რომელზედაც (თე 
რომლებზედაც) მოდის ლოგიკური მახვილი. ასეთი სიტყვა (თუ სიტყ- 
ვები) უმეტესად ქვემდებარეა, უფრო იშვიათად –- სხვა წევრი: მ ვ 
პერს შევსცქეროდი, დათიკო კი ისევ ქუჩას ათვალიერებდა (ჯავ. 
ვ, 457): თითისოდენა ბალღი კივილით იბადება, ვ აჟ კაცი კი ფეხაკ– 
რეფით უნდა გაიპაროს ამ ქვეყნიდან (ჯავ., 3, 474); ერეკლემ და როს– 
ტომმა მარჯვნივ აუხვიეს, ზ უ რ ა და ს უ ლხანი კი ყურშას გაჰყვნენ 
და მარცხნივ დაეშვნენ (ჯავ., 4, 460); ბარში შემოდგომა მოდის, აქ 
კი ზამთრის პირს ვხედავ (ჯავ„, 2. 544), 

ნადადების ნაწილებს იშვიათად აქაც მოეპოვებათ 
საეროს "სიტყვა (სიტყვები: ძალუა მართა მხოლოდ თვალებს 
აჭყეტდა, სმენით კი აღარაფერი ესმოდა (ბარნ,, 2, 75). ძალუა მარ 
თა ქვემდებარეა პირველ ნაწილმი, ირიბ დამატებად «გულისხმება. 
მეორეში. მონადირე წადირს დასდევდა, ნადირი კიმო- 
ნადირეს თვითონვე წააწყდაო (ჯავ., შ, 277): აქ ორი სიტყვაა 
საერთო, რომლებიც თანწყობილი წინადადების ნაწილებში მუორდე: 
ბა და სხვაღასხვა წევრებია. მაგ, პირველ ნაწილში მონადირე 
ქვემდებარეა, ნ პდ ი რს –– ირიბი დამატება, მეორე ნაწილში კი ქვე- 
მდებარეა ნ ად ი რ ი, ირიბი დამატება –- მონადირეს. 

პირველ ნაწილში დასახელებულ სიტყვას მეორე ნაწილში» შეიძ- 
ლება ნაცვალსახელი შეენაცვლოს: წეღან ჭოტი მაინც გაჰკიოდა. ეხ+ 
ლაკიისიც მიყუჩდა (ჯავ., 2, 569). 

თანწყობილი წინადადების ნაწილებს იშვიათად საერთო სიტყვ» 
მოეპოვებათ, რომელიც ერთი და იგივე წევრია: ირგვლივ ზოგნი 
უკვე იცინოდნე§, ზოგნი კი შიშნაჭამ თვალებს აფეთებდნენ (/ავ., 
3, 262), %ზ ო გ ნ ი ქვემდებარეა ორივე შემასმენელთან. 

„კი“ ზოგჯერ ისეთ წინადადებაშიც გვხვდება, რომელიც წოჩა წა- 
ნადადებასთან სხვა კავმირითაც არის შეერთებული (და, მაგრამ, ხზო– 
ლო): სხვები ლხინობდნენ დ ა მე კი ლული ცრემლისა თვალზეთ არ» 
მშრებოდა (3ავ., 152); დილის მზე ჯერ არსად ჩანდა, მაგრა2 5-ს 
სხივები კ ი ქვევიდან უკვე ელამუნებოდნენ კავკასიის მთის მწვერვალს 
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ლვდ., 3, 119); მტრედები გაკვრით მიდიოდნენ, ხოლო მწყერი კი 
შალე დაიღალა და ბალახებში ჩაეშვა (ვაჟა, 5, 98). 

ორი მაპირისპირებელი კავშირის ამგვარი ხმარება გაუმართლებე– 
ლია. დასაპირისპირებლად ერთ-ერთი მათგანიც საკმარისია, 

ოღონ დ ზოგჯერ მაპირისპირებელი კავშირია რთულ თანწყობილ 
წინადადებაში: პეტრე დადგმას მაინც აპირებდა, ო ღო ნ დ ერთი რამ 
აბრკოლებდა (დ. შენგ.); სიჩუმე წამოვარდა, ო ღო ნ დ მონადიმეთა... 
სიმღერა შაინც სწვდებოდა წიგნის თაღის ოთახს (ლ. გოთ), ეს კავში- 
რი სხვა ფუნქციითაც იხმარება. 
  § 106. მ. ბელკავშირიანი რთული წინ ბა. მაიგივებელ 

„კავშირთაგან ერთი წინადადების მეორესთან შესაერთებლად ტამე- 
ლებრივ ესე იგი (ე. 9) არის გამოყენებული, იშვიათად –– ან უ-ც, 
“ამ ტიპის კავშირით შეერთებული წინადადება წარმოადგენს მთელი 
წინადადების ან მისი რომელიმე ნაწილის დაზუსტებასა თუ ახსნა- 
განმარტებას წინადადების სახით. ან უ-ს შემდეგ ჩვეულებრივ ჩარ- 
თულიც იხმარება: იგი კანონის გარეშე დგას, ესე იგი მას ყოვე– 
ლივე უფლება აყრილი აქვს (ჯავ,, 3, 362); შენ იყავ მა– 
შინ გასათხოვარი, ესე იგიშენ ჯერ გაყიდული არიყავ 
ფავ., 513); მეცადინეობამ რწმუნებულებს ამაოდ არ ჩაუარა და, რო- 
გორც იყო, თამარისეული დაიხსნეს მტრის ხელიდან, ა ნ უ, როგორც 
თავად ხალხი ამბობდა, დროშამ თავისთავი თავად დ. 
იხსწაო (ვაჟა, 6, 377). MI 

მაიგივებელი კავშირით შეერთებული წინადადება, რომელსაც და- 
ნართის სახე აქვს წინადადების სახით, ფუნქციურად დამოკიდებულ 
წინადადებას უახლოვდება, მას, როგორც ზემოთაც ითქვა; პირობით 
განმარტებითი წინადადება შეიძლება ვუწოდოთ (§ 153). 

განმარტებითი წინადადება ზოგჯერ დამოკიდებულ წინადადებას 
ახლავს, ამ შიმთხეევაში მაიგივებელ კავშირთან ერთად მასში შეიძლე– 
ბა ნახმარ იქნეს მაქვემდებარებელი კავშირი თუ წევრ-კავშირი, ზოგ- 
ჯერ კი ასეთი სიტყვა გამოტოვებულია: წმდინარე) დაიბადება თუ არა, 
ე. ი. თავს იჩენს თუ არასადღმე მივარდნილმთის 
კალთაზე, მაშინვე იწყებს ჟონვას ნელ-ნელა, ახალფეხადგმულ 
ბავშვივით... (წერ., 1, 3); როცა არ ვმუშაობდი, ესე იგი როცა 
მიწას არ ვჩიჩქნიდი, რომელიმე წიგნს გადავშლიდი და გან- 
დეგილი ბერივით ვკითხულობდი (ჯავ. 1, 411); დიაღ, ჩემო ბატონო, 
იმისთანა ხალხი, რომლის გამოხატულებაც ჟამთა ვითარებით უმაღ- 
ლესს საგნებიდამ მარტო ჭამა-სმაზედ დამდგარა, ანუ რომელსაც 
მცირე საგნებიდან გონება მაღლა ვეღარ აუ- 

ცილებია, ის ხალხი უფრო შებრალების ღირსია, ვიდრე განკიცხ- 
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ვისა (ჭაე., 510); როცა ავიბარგე, ე. ი. ჩემიერთად-ერთიბო- 
ხჩის ოდენა ტყავის ხურჯინი ჩავაგდე პოვოს- 
კაში, მოვუბრუნდი ჩემს ახლად გაცნობილს ფრანსიელს გამოსასა– 
ლმებლად ფავ., 247). 

თუ წინადადება კითხვითს ახლავს, თვითონაც კი– 
თხვითია: · –- ძალიან კარგი, ბერიკაცო, ძალიან კარგი! მაშ ეხლა ეს 
მითხარი: არც წინათ ატარებდი? ფულს არ აგროვებდი? ე. ი. საჩ უ– 
ქარს არავინ გაძლევდაან არიღებდი? –- დაეკითხა 
კვალად ბოქაული ხევისბერს (ვაჟა). 

  

  § 162. უკავშირო რთული წინ: ბას ზოგადი დახას 
გშიროა რთული წინადადება, რომლის ნაწილებიც ერთ მთლიან სინ- 
ტაქსურ ერთეულად გაერთიანებულია ინტონაციის საშუალებით კავ–   

შირებისა და მიმართებითი სიტყვების დაუხმარებლად, ე. ი. გარეგ- 
წული კავშირის გარეშე. უკავშირო რთული წინადადების სინტაქსურ , 

განაპირობებს მისი ნაწილების სტრუქტურული აგებუ- ' 
ლება და აზრობლივი მიმართება, 

მართალია, უკავშირო რთული წინადადების ნაწილების დაკავში– 
რება გარეგნულად არ კრის გამოხატული, მაგრამ ეს არ.იძლევა იმის 
მტკიცე საფუძველს, რომ ისინი არ გავმიჯნოთ ერთმანეთისაგან და არ 
დავყოთ ორ ჯგუფად -- რთულ თანწყობილად და რთულ ქვეწყობი- 
ლად, ასეთი დაყოფა შეიძლება რამდენადმე ხელოვნურიც იყოს და 
პირობითი, მაგრამ ამას მაინც გარკვეული გამართლება აქეს. ისევე 
როგორც კავშირიან რთულ წინადადე დაყოფას თანწყობილად 
და ქვეწყობილად!), სახელდობრ: 

ა) უკავშირო რთული წინადადების ნაწილები ტიპობრივად ერთ- 
ჯეარია. ან > არაერთგვარი. როცა. უკავშირო რელ წინადადების ნა- 

მათ; 

  

  

  

  წილები ერთგვარ ხლოებით ისეთი- 
ვეა, როგორიც კავშირიანი რთული. თაწვიბილ წინადადების ნაწი- 
ლებისა: გამოხატავენ მოქმედებათა ერ ევრ   

(ლ წინადადებათა სისტემაში უკავშირო. „წინადადებათა ადგილისა დ. 
მასიათის მესას. კრი: 
ზოგი ავტო! ი, M %. პოსპელოვი, "უკავშირო რთელ წინადაღებათა თანწყრ- 
ბილად ფას „ლის. რადგანაც უკავშირო. 
რული "წინადადების _ნა წყალით. სწლი დაკავშირება ან. სარის, გამოხატული ფორ- 

ხალხია საფუძველი, რომ ლ ავმაბთ მთელი წინდების წენესააური გამოვ. 
კოი და ერთმანეთისაგან მაემიჯნოთ უკაუშირო რთული თანწყობილი და ქვუწყობი- 

ადაღ. 
სარარავალეს იუჯი იჯლნIი უი ჰი. M გ ს ი 
1958, გუ. 415. აგრეთჯე წერილი: () IV 11 ძიმიიულ. უშ მივლ 
თიმ ნოვრირუMIIIX C10XIIIIX რააოადოც, კრებულში; ზიიტიო! CIMIერლ- 
<9 ი0სენMVIიი იXლოაი#0 9MMM2, ი02 იიი. იM2M, 8. 8. ხისი”იმუითე, ML. 1950. 
„გვ. 338-–35 L. 
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ბას, დაპირისპირებას... ამ ტიპის რთულ უკავშირო წინადადებაში შეი- 
ძლება ჩავსვათ ესა თუ ის მაერთებელი კავშირი. მაგ., უკავშ-რო წი- 
ნადადებაა: ტახები კბილებს ილესავდენ, დათვები ყალხზე დგებოდენ. 
რსვაჟა 6, 309). შეიძლება ვიხმაროთ მაპირისპირებელი კავშირი: 
ტახები კბილებს ილესავდენ. დათვები კი ყალხსე დგებოდენ. უკავ- 
"შირო და კავშირიან რთულ წინადადებათა სიახლოვით აიხსნება, რომ 
ერთი და იავ პედგენილობს რთული წინადადების ნაწილები ერთ 
შემთხვევაში შეიძლება უკავშიროდ იყოს შეერთებული, მეორე შემ- 
თხვევაში კი –– "კავშირის. 'სამუალებით. მაგ., უკავშირო რთული წინა- 
დადება „ბევრი უმშალეს, არ დაიშალა" (წერ.) ასეც გვხვდება: ბევრი. 
უმალეს, მ ა გრა მ არ დაიშალა... (ბარნ. 1, 125). 

ბ) უკავშირო რთული წინადადება, რომლის ნაწილებიც არ არის. 
რის მიმართ , უახლოვდება კავშირია- 

ნი რთული ქვეწყობილი წინადადების ამა თუ იმ შემთხვევას. ამ ტი- 
პის უკავშირო რთულ წინადადებაში ხშირად შეიძლება ჩავსვათ ესა 
თუ ის მაქვემდებარებელი კავშირი ან მიმართებითი სიტყვა. მაგ., ვ ა– 
ლდებული ხათ, ჩვენი სურვილი უყოყმანოდშე- 
ასრულო (გვეტ,, 276) უკავშირო წინადადებაა, რომლის შინაარს 
იგივეა, რაც კავშირიანი ქვეწყობილისა: ვალდებული ხარ რომ ჩვენი 
სურვილი უყოყმანოდ შეასრულო. 

§ 148. უკავშირო რთული თანწყ წინ. ბ ნწყობ 
წინადადებათა უკავშირო გადაბმა ჩვეულებრივი მოვლენაა ხალბურ 
მეტყველებასა და სალიტერატურო ენაში. ის განსაკუთრებით ფართოდ 
არის გამოყენებული მხატვრულ ლიტერატურაში, როცა ჩამოთვლა» 
სხვადასხვა ამბისა, ან აღწერაა რომელიმე მოვლენისა, ან კიდევ“ და> 
პირისპირება, “ი 

ა) უკავშირო თანწყობილი წინადადების ნაწილებში აღწერა თუ. 
ვლაა ერთდროულ 'ვლენებისა, 'შემასმენლები, როგორც წე– 

სი, გადმოცემულია ერთი და იმავე დროისა და კილოს ფორმებით (იშ- 
ვიათად სხვადასხვა დროის ფორმებითაც), ზმნები ჩვეულებრივ ერთი. 
და იმავე მწკრივის ფორმებია, იშვიათად –- სხვადასხვა მწკრივისაც- 
მაგ; ქარი ქროდა, თოვ და, ნამქერი ტრიალე ბდა (რაზ. 89); 
ზოგი წიოდა, ზოგი სტვენდა, ზოგი ღმუოდა (დ. შენგ., 2, 

136); (ტყეში| ერთ ადგილას მდევებსავით ჩამწკრივებე ლან 
უზარმაზარი მუხები, მეორე ადგილას "ალვის ხესავით მაღლა ცაში 
ატყორცნილან ჭანდრები, მესამე ადგილას მშვენიერ სუნს ჯფე- 
ნენ ხშირფოთლიანი ცაცხვები, მეოთხე ადგილას ამშვენიე- 
რე ბე ნ ტყეს დიდი წიფელი, მაგარი ნეკერჩხალი და სხვანი (გოგ, 57). 

ამ ტიპის წ ებელია ჩამოთვლის ინ- 
ტონაცია. 
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უკავშირო რთული თანწყობილი წინადადების ნაწილებში არცთუ 
დ მეორდება რომელიმე სიტყვა, რომლითაც ერთი და იგ-ვე 

წევრია გადმოცემული: გუგუნებს თ ე რ გი, ხმაურობს თერგი (ტაბ); 
წავიდა მერცხალი, წ ავ ი და გუგული (ვაჟა, 6, 17); უძიროა 
კაცის ზედვა, უ:ძ ი რ ო ა კაცის გული (ტაბ); ყ ვ ე ლას მოსწონს თა- 
ვი, ყ ვე ლას უხარიან სიცოცხლე, ყვ ე ლას უყვარს ბუნება (ვაჟა, 
5, 31); სადღაც მატარებელი კიოდა, ს ად ღ აც ნახშირის მდევე– 
ბი ქშინავდნენ (მიხ. მრევლ., 481). 

გვხვდება ისეთი შემთხვევაც, როცა საერთოა რამდენიმე სიტყვა, 
რომელთაგანაც ზოგი შეიძლება ერთსა და იმავე წევრს გადმოსცემ– 
დეს რთული თანწყობილი წინადადების ნაწილებში, ზოგიც –- სხვა- 
დასხვას, ამასთანავე, რომელიმე სიტყვა შეიძლება ნახმარი იყოს ერთ– 
ერთ ნაწილში, იგულისხმებოდეს –- მეორეში: ბევრჯერ იმათ 
გვაჯობეს, ბ ე,ვ რჯ ერ ჩვე ნ, ვაჯობეთ (ვაჟა, 5, 161). „ზევრჯერ– 
ერთი და იგივე წევრია ორივე ნაწილში, „იმათ“ ქვემდებარეა პირველ 
ნაწილში, ირიბ დამატებად იგულისხმება მეორეში; „ჩვენ“ ქვემღე– 
ბარეა „ვაჯობეთ“ ზმნასთან, ირიბ დამატებად იგულისხმება ამავე 
ზმნის „გვაჯობეს# ფორმასთან. 

თუ საერთო სიტყვა დამოუკიდებელი ზმნაა ან მეშველი, მისი გა– 
მოტოვება მომდევნო ნაწილებში ტირეთი აღინიშნება: დღეს ღამე 
მოსდევს, დარს –– ავდარი, ტკბილს –- მწარე, სიცოცხლეს –– სიკვ–. 
დილი, ლხინს –– მწუხარება, ასეთია წუთისოფელი (ვაჟა, 6, 235); ცხრა– 
კარი მთლად მიტოვებულია, ბატონო! წყალსადენი –- გატეხილი, აუ- 
ზი –- ღორღით სავსე. ქვევრები –– პირღია, ოთახები –– ჩაობებული 
რარნ,, 3, 349). 

ბ) უკავშირო რთული თანწყობილი წინადადების ნაწილები. გამო– 
ხატავს მოვლენათა თანამიმდევრობას: გადიღო ჟუჟუნა წვიმამ, ცამ 
ისევ მოიკრიალა, მზე ზღვის ტალღებზე დაეშვა, სხივები ააცილა (მღვ.). 

მოვლენათა თანამიმდევრობა ზოგჯერ დამატებით ლექსიკური სა- 
შუალებით (დროის ზმნისზედებით) არის გადმოცემული: ჯე რ შინ- 
დი აყვითლდა, მე რმ ე პანტა, მაჟალო, კუნელი და ტყემალი აიჰენ– 
ტნენ, ათეთრდნენ ღა შევარდისფერდნენ (ჯავ., 1, 121); უცებ გაღმა 
ხრიალი მოისმა, მე რმ ე საზარელმა ხარხარმა ამოხეთქა, შემდეგ 
რს გიჟური სიცილი უძირო ხეობას სასოწარკვეთილ გოდებად და 
დრტვინვად მოედო, ბოლოს ის თავგანწირული ვალალი და ძრწუნ- 

ვა, ხევით-ხევამდე არეკილი. სადღაც წყვდიადში დაკარგა ჯავ.. 2, 
451). 

  

  

   

ბისა ა ნამიმ, ერთდროულ და ვრულ მოვლენათა გამომხატველ 
წინადადებ. რაოდენობა შეიძლება იყოს ორი და ორზე მეტივ. 
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გ) უკავშირო რთული თანწყობილი წინადადების ნაწილებს შორის 
დაპირისპირებაა, ასეთი რთული წინადადება ჩვეულებრივ ორი მარ- 
ტივი წინადადებისაგან წარმოდგება. მეორე ნაწილში შეიძლება ჩავ– 
სვათ რომელიმე მაპირისპირებელი კავშირი: მამები ჭმუნვამ მოიცვა, 
დედებს ცრემლისაგან დასეტყვილ ღაწვებზე ნაოჭები უმრავლდებო- 
დათ (გვეტ., 155); გასპარამ დოში დაალბო, მე ცხვრის ხორცი ჩავსჭერ 
ქვაბში (ვაჟა, 5, 244); ქვეყანა მოსვენებული იყო, კახეთის ცა –- მოწ- 
მენდილი (ბარნ., ქ, 266); აქ იყვნენ მარტოკა კაცები, ქალები არსად 
ჩანდნენ (ყაზ., 2, 249). 

უკავშირო რთული თანწყობილი წინადადების ნაწილები ერთმანე 
თისაგან მძიმით გამოიყოფა, მაგრამ ზოგჯერ ამ ნაწილებს მეტი დამო 
უკიდებლობა ახასიათებს და ამის გამო მათ შორის წერტილ-მძიმე და– 
ისმის, მაგალითაღ: ბინდი შეთხელდა; ცამ ფერი შეიცვალა; ბაღში ჩი- 
ტებმა ჟივილ-ხივილი ასტეხეს; სადღაც კაკაბი კაკანებს (ჯავ., 2, 300). 

როცა რთულ თანწყობილ წინადადებაში ორზე მეტი წინადადებაა, 
ხშირად უკანასკნელი კავშირითაა შეერთებული, დანარჩენები კი -- 
უკავშიროლ: მუხა ჰგმინავს, წიფელი ჰბურტყუნებს, თელა ჰკვნესის, 
იფანი შიშინებს, ხმელი ხე ჰრიჭინებს დ ა ნედლი ოხრავს (ჯავ., 4, 185); 
ჩამოცხა, ჩამობნელდა: და მოისმა ჭექა-ქუხილი (ყაზ., 2, 354); იჭექა, 
გრგვინვა მოისმა. იელა სადღაც ცაშია, მაგრამ ნამი კი არა ჩანს 
არსად ცის კამარაშია (ერ). 

§ 108 ა, შერწყმულ და რთულ თანწყობილ წინადადებათა მსგავსე- 
ბა და განსხვავება. ინდოევროპულ ენებში აგებულების მიხედვით წინა- 
დადების ორ ძირითად ტიპს გამოყოფენ –- მარტივსა და რთულს, ერთ- 
გვარწევრებიანი ანუ შერწყმული წინადადება მარტივი წინადადების 
გაფართოებულ სახედ ითვლება. დასახელებულ ენებში ზმნა ერთპი- 
რიანია და ერთგვარშემასმენლიანი წინადადება კარგად არის გარ- 
ჩეული რთული თანწყობილი წინადადებისაგან: თუ ერთ. _ქვემ- 
დებარესთან რამდენიმე შემასმენელია დაკავშირებული, წინადადება 
"შერწყმულია; მაგრამ თუ ყოველ შემასმენელს თავისი ქვემდებარე. აქვს, 
წინადადება რთული თანწყობილი იქნება, შერწყმული წინადადების მი– 
მართება რთულ თანწყობილთან ქართულში ასე მარტივად ვერ გადაწყ- 
დება. მიზეზი ქართული ზმნის მრავალპირიანობაა: ორპირიან ზმნასთან 
მორფოლოგიურად ორი მთავარი წევრია დაკავშირებული (გარდამა- 
ვალთან –– ქვემდებარე და პირდაპირი დამატება, გარდაუვალთან –– 
ქვემდებარე და ირიბი დამატება), სამპირიანთან –- სამი, მაშასადამე, 
წინადადების მაორგანიზებელი წევრებია არა მარტო ქვემდებარე და 
შემასმენელი; არამედ პირმიმართი დამატებებიც. ამიტომაა, რომ ქარ- 
-თულში გვაქვს არა მარტო ერთ- და ორმთავარწევრიანი მარტივი წინა– 
დადება, არამედ სამ- და ოთხმთავარწევრიანიც (§ 123), ზმნის მრავალ- 

  

ვვი



პირიანობით არის გამოწვეული, რომ ორპირიანი და სამპირიანი ზმნე– 
ბით გადმოცემულ ერთგვარ შემასმენელთა საზიარო მთავარი შეიძ- 
ლება იყოს არა მარტო ქვემდებარე, არამედ მასთან ერთად პირმიმარ– 
თი დამატებაც (ერთ-ერთი ან ორივე). სათანადო ნიმუშები განხილუ– 
ლია ზემოთ (§ 144). არცთუ იშვიათად გვხვდება ისეთი შემთხვევები, 
როცა შემასმენლებს თავ-თავისი ქვემდებარე მოეპოვებათ, ხოლო 
პირმიმართი დამატება (მეტწილად ირიბი) მათი საზიარო წევრია, მაგ.: 
დედოფალს ისეგ ცრემლი მოეძალა და ხმა აუკანკალდა (გრ, აბ., 645), 
ირიბი დამატებაა „დედოფალს“, რომელიც დასახელებულია პირველ · 
შემასმენელთან და ამავე წევრად იგულისხმება მეორესთანაც, როგო– 
რია ეს წინადადება აგებულების მიხედვით? შერწყმულია თუ რთული 
თანწყობილი? ამგვარ წინადადებათა ჩვენეული კვალიფიკაცია მოცემუ– 
ლია ქვემოთ, აჭ მხოლოდ ერთს აღვნიშნავთ; ამ ტიპის წინ. 

დ დიდია ორივესთან, რომ ერთმა იგი შეიძლება შერ– 
წყმულად დაასახელოს, მეორემ –– რთულ თანწყობილად, ხშირია ისეთი 
შემთხვევები, როცა მცირეოდენი ცვლილებით რთული თანწყობილი 
წინადადება. 'მერწყმულად საბ სებს იებით რთულ თანწყობილად, 

  

  

    
  

  

  

  

მაგალითად, რთული თანწყობ „მარეხიც მეფეებს 
შუა იდგა და ისიც სხვებივით ღელავდ „არაგვა. ამ წინ: 
რომ ამოვიღ ამო ბა შერწყმული გა- 
ხდება: მარეხიც მეფეებს ლაა “იდგა და სხვებივით ღელავდა, ცხადია, 
განსხვავება დასახელებულ რთულ თანწყობილსა და მისგან მიღებულ 
შერწყმულს შორის უფრო ფორმალურია და არა არსებითი, რადგანაც 
მესამე პირის ნაცვალსახელი „ღელავდა“ ზმნასთან დაუსახელებლადაც 
იგულისხმება, 

ქვემოთ მოკლედ აღვნიშნავთ, რა მსგავსება და განსხვავებაა ერთ– 
გვარშემასმენლიან შერწყმულ წინადადებასა და რთულ თანწყობილ 
წინადადებას შორის. დავასახელებთ რამდენიშე ისეთ შემთხვევასაც, 
როცა ძნელდება წინადადების ამა თუ იმ ტიპისათვის “ მიკუთვნება, 

ერთგვარშემასმენლიან შერწყმულ წინადადებასა და რთულ თან- 
წყობილ წინადადებას შორის შემდეგი ძირითადი მსგავსებაა: 

1 როგორც შერწყმულ, ისე რთულ თანწყობილ წინადადებაში 
რამდენიმე შემასმენელია. გვაქვს წინადადების ნაწილთა თანწყობა, 

2. წინადადების სტრუქტურულ ნწიღთა 9 შეერთება უკავშიროა, ან 
კავშირიანი. მსგავსია წინადადებათა ინტ: 

მ, საზიაროა მაერთებელი კავშირები: მაჯგუფებელი, მაცალკევე– 
ბელი და მაპირისპირებელი. 

ქმ სახ 
ლ 

დებებს ერთმანეთთან შეპირისპირებით: 

  

  ელებთ ამ ორი ტიპის წინადა- 

ვვ,



შერწყმული წინადადება 

1. გარეთ ქარი ზმუის. კვნესის 
(ჯავ) 

2. მზე ჩაიწურა და მოეფარა მთებს 
(ვაჟა) 

ვ, მზე ხან გამოაშუქებს. ხან თვა- 
ლებს ხუჭავს (ევდ.) 

4, ან უნდა მოვკვდე, ან უნდა ბე 
ვაკვდე (წერ.) 

5, მფრინავი წაბარბაცდა, მაგრამ 
არ წაქცეულა (თ. ჭილ.) 

6. თეკლა-ბიჭი დამშვიდდა. ხოლო 
მერიქიფეობა აღარ ოკისრა 
ფაჟა) 

7. ჩემს ლექსს მღეროდი. შინაარსი 
კი არ იცოდი (გრიშ.) 

რთული თანწყობილი წინადადება 

1. გუგუნებდა სუფრა, ღუღუნებდა 
ბუხარი (ლეონ) 

2. იდგა ზამთარი და მოდიოდა 
ოოვლი (გ. რჩ.) 

ვ. გარეთ ხან ბარდნის, ხან წვიმა 
სცრის (მიხ. მრევლ.) 

4. ან მონადირე წამომადგება თავს, 
ან მგელს შევეფვთები (ევდ.) 

5. დღე იყო, მაგრამ მზე გამქრა- 
ლიყო (ვაჟა) 

6, ენა ადამიანისა სველია, ხოლო 
გული მისი მგელია (ჯავ.) 

7. ყველგან ცივა, აქ კი ცხელა. 
(გ. რჩ) 

4. აზრობრივი მიმართება შემასმენლებს ' შორის მსგავს“ა: ორივე 
ტიპის წინ. ებ. 'ეიძლებ მოქმედებათა ერთ–   იყოს გადმ. ცემუ. 
დროულობა. თანამიმდევრობა. მიზეზ-შედეგობრიობა, თანამიმდევრობა 
და– მიზეზ-მედეგობრიოზა, დაპირისპირება, მოქმედებათა მონაცვლე– 
ობა და სხვ. 

შერწყმულ და რთულ თანწყობილ წინადადებათა განსხვავება მო– 
პკლედ ასეთია: 

1, შერწყმული წინადადების შემასმენლები ერთ ქვემდებარესთან 
არიან დაკავშირებული, რთული თანწყობილი წინადადების შემას– 
მენლებს თავ-თავისი ქვემდებარე აქვს. 

2. შერწყმულ წინადადებაში ერთგვარ შემასმენელთა თანწყობაა, 
რთულ თანწყობილ წინადადებაში კი მასში შემავალ წინადადებათა 
თანწყობა. 

მ, მაერთებელი კავშირები შერწყმულ წინადადებაში ერთგვარ 
წევრებს აერთებენ, რთულ თანწყობილ წინადადებაში კი მასში გაერ- 
თიანებულ წინადადებებს. 

4, მართალია, შემასმენლებით გამოხატულ მოქმედებათა ერთნა- 
ბ. და სხვ.) გვაქვს   ირი მიმართება (ე 

ერთგვარშემასმენლიან შერწყმულ წინადადებასა და რთულ თანწყო- 
ბილ წინადადებაში, მაგრამ განსხვავებაც არსებითი ხასიათისა: შერ- 
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წყმულ წინადადებაში შემასმენლებით გამოხატული მოქმედებანი და 
ამ მოქმედებათა მიმართება ერთ ქვემდებარეს მიეწერება, რთულ თან– 
წყობილ წინადადებაში კი -- რამდენიმეს. მაგ, ამ თვალსაზრისით 
შევადაროთ ერთმანეთს ეს ორი წინადადება: „დათო იჯდა და ფიქრო– 
ბდა“ (გ, რჩ.) და „დათო წიგნს კითხულობდა და ნინო რადიოს უსმენ- 
და", ორივე წინადადებაში ორ-ორი შემასმენელია და გამოხატულია 
მოქმედებათა ერთდროულობა, მაგრამ პირველ მაგალითში ყველაფე– 
რი ეს ერთ ქვემდებარეს მიეწერება, მეორეში -–- ორს, 

ასეთია მოკლედ რთულ თანწყობილ და შერწყმულ (ერთგვარშე– 
მასმენლიან) წინადადებათა მსგავსება და განსხვავება, მაგრამ გვაქვს 
ისეთი შემთხვევებიც, როცა წინადადების სინტაქსური კვალიფიკაცია 
ასე მარტივად ვერ გადაწყდება: ერთმა შეიძლება შერწყმულ წინადა- 
დებად ჩათვალოს, მეორემ –– რთულ თანწყობილად, ასეთი შემთხვე– 
ვებია: 

1. შემასმენელთა საერთო წევრია ირიბი დამატება, ხოლო ქვემ- 
დებარე ყოველ შემასმენელს საკუთარი აქვს: თეიმურაზს გული აუჩუყ- 
და და ცრემლი მოერია (ჯავ., 2, 288); ქალს თვალები აუციმციმდა და 
ტუჩებზე ღიმილმა გადაურბინა (ო, იოს., 220); თორელს გატეხილი 
გაუმთელდა, დათეთქვილი დაუამდა და წყლულები მოუშუშდა (გრ. 
აბ., 658); ვაჩეს სახე წამოენთო და გულმა ბაგაბუგით დაუწყო ცემა 
(გრ. აბ., 437); მურიას ფერდი ფერდზე მიეკრა, მუხლები მოეჭრა, 
თვალებში სინათლე დაეკარგა, ბეწვი აებურძგნა (რაზ., 68); ქალს ლო– 
ყებზე სიმკრთალე დაჰკრავდა, ხოლო ღაწვებზე ოდნავ ლალი უჭვიო- 

და (გვეტ., 277). 
ირიბი დამატება, როგორც ვიცით, წინადადების მთავარი წევრია. 

დასახელებულ მაგალითებში ყოველ შემასმენელს საკუთარი ქვემდე– 
ბარე მოეპოვება, ხოლო ირიბი დამატება საზიარო წევრია, დაისმის 
კითხვა: როგორია ეს წინადადებები აგებულების მიხედვით –– შერწყ- 
მული თუ რთული თანწყობილი? იმის გამო, რომ ირიბი დამატება მთა– 
ვარი წევრია და ყველა შემასმენელი მასთან არის დაკავშირებული, 
თითქოს შეიძლება ვთქვათ, რომ დასახელებული წინადადებები შერ 
წკმულიაო. მაგრამ საქმე ისაა, რომ დამატება-ობიექტს (ირიბსა თუ 
პირდაპირს) არ შეიძლება ახლდეს ისეთი შემასმენლები, რომელთაც 
არ მოეპოვებათ თავ-თავისი ქვემდებარე, ამასთანავე, ქვემდებარეს 
შეიძლება ახლდეს. ისეთი შემასმენლები, რომელთაც არ ახლავს ირიბი 
(თუ პირდაპირი) დამატება. ქვემდებარის ხვედრითი წონა, მისი სინ- 
ტაქსური ძალა ბევრად აღემატება დამატება-ობიექტებისას (§ 64). 

დასახელებულ მაგალითებში ყოველ შემასმენელს საკუთარი ქვემდე– 
'ბარე აქვს, ასე რომ ეს წინადადებები ისეთ რთულ თანწყობილად უნდა 
ჩავთვალოთ, რომლის ნაწილებსაც საზიარო წევრი აქვთ ირიბი დამა- 

  

ვვვ



ტების სახით. ეს თვალსაზრისია გატარებული ამ სახელმძღვანელოს 
წინა გამოცემებშიც, 

2, ზმნები უსუბიექტოდ არიან წარმოდგენილი და მათ არც დამა- 
ტება ახლავს: გარეთ ისევ წვიმს და სულ იწვიმებს (ო. ჭილ.). ამ ზმნე– 
ბთან ერთი და იგივე სუბიექტია დაკარგული, ასე რომ ეს წინადადება 
შერწყმულად უნდა დასახელდეს. ასევე შერწყმულად უნდა ჩავთვალოთ 

ადაც გარდამავალი ზმნებით გადმოცემულ შემასმენ– 
ლებთან ერთი და იგივე სუბიექტი ივარაუდება დაკარგულად: ...ცივი 
წვიმები გადააბა, მერე თოვლი მოაყოლა (ო. იოს). 

3, ზმნები უქვემდებაროდ არიან ნახმარი. მათთან წარმოდგენილია 
(ან იგულისხმება) ირიბი დამატება: კაჭკაჭს გააცივა და გააცხელა ში-. 
შისაგან (ვაჟა, 6, 26); მას ბინაში ახლაც უწვიმს და უთოვს (განაგონი); 
ახლა აქ, ტყეში, მაწვიმს და მათოვს (ნონ., 54). პირველი წინადადების 
შემასმენლებთან ერთი და იგივე ქვემდებარე ივარაუდება დაკარგულად, 
მომდევნო წინადადებათა შემასმენლებთან კი სხვადასხვა. ამიტომ პი– 
რველი წინადადება შეიძლება ჩაითვალოს შერწყმულად, მომდევნო 
ორი –– რთულ თანწყობილად, 

  

XII. რთული ქვეწყობილი წინადადება 

§ 100. რთული ქვეწყობილი წინადადების წაწილები. მათი ზოგა- 
დი დახასიათება, რთული ქვეწყობილი წინადადება, როგორც ვიცით 
(§ 161), მთავარისა და დამოკიდებული წინადადებისაგან შედგება. 
მთავარი გაბატონებული, წამყვანი წინადადებაა, დამოკიდებული კი –– 
დაქვემდებარებული. მაგ, რთული ქვეწყობილი წინადადება»: სოფე– 
ლმა კარგად იცოდა, რომ ოთარაანთ ქვრივს ტყუსლებ- 
რალო ბაქიობა და მუქარა არ უყვარდა (ჰავ., 425), აქ . 
მთავარია, სოფელმა კარგად იცოდა, ხოლო მომდევნო წინადა- 
დება დამოკიდებულია, მთავარ წინადადებაში არ არის აღნიშნული, 
თუ რა იცოდა სოფელმა კარგად, ამის შესახებ საჭირო ცნობას დამო- 
კ“დებული წინადადება გვაწვდის. 

რთული ქვეწყობილი წინადადების ნაწილებ ბა. ანა– 
"ლოგიურია «მისა. რაც გვაქვს ჩვენ სიტყვათა საეერებარებითს შე- 
კავშორებაში, სადაც ერთი სიტყვა მთავარია, მეორე კი –– დამოკიდე– 
ბული, წამყვანი სიტყვის ამხსნელი (§ 6). 

ერთი წინადადების მეორისადმი დაქვემდებარება სხვადასბვა სინ– 

ტაქსური საშუალებით ხორციელდება, ე. ი. დაქვემდებარებას. აქვს. 
თავისი ნიშნები, რომელთა უმეტესობაც გარეგნულად არის გამოხა-. 
ტული, ზოგი კი მის შინაგან ნიშანს წარმოადგენს: 
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ა) დამოკიდებული წინადადების მთავარისადმი დაქვემდებარების 
ძირითადი საშუალება საგანგებო სიტყვებია: მაქვემდებარებელი კავ– 
შირები (რომ, თუ, რათა, თუმცა...) და მიმართებითი სიტყვები: მიმარ– 
თებითი ნაცვალსახელები (ვინც, რაც, რომელიც, როგორიც, რამდე– 
ნიც.) და მიმართებითი ზმნიზედები (სადაც, საითკენაც, საიდანაც, 
როგორც..): ეტყობოდა, რ ო მ წელს კარგი ღვინის მოსავალი იქნებო– 
და (ლომ., 20); ქალმა იგრძნო, რა ც მომხდარიყო (ბარნ,, 2, 111); ცო– 
ტა მოშორებით ორმო იყო, სა დ აც. საქონლის სასმელი წყალი გუბ– 
დებოდა (გვეტ,, 40). 

მაქვემდებარებელი კავშარი მხოლოდ დამოკიდებული წინადადე– 
ბის გადაბმის, მისი მთავარისადმი დაქვემდებარების საშუალებაა (ის 
წინადადების წევრს არ წარმოადგენს), მიმართებითი სიტყვა კი არა 
მარტო დაქვემდებარების საშუალებაა, არამედ ერთ-ერთი წევრიც და- 
მოკიდებული წინ. ებითი სიტყვა წინა- 
დადების წევრიც არის და მაქვემდებარებელი კავშირის როლსაც ას- 
რულებს, ე. ი. წევრ-კავშირია, მაგ., პირველ მაგალითში დამოკიდებულს 
მთავართან აერთებს მაქვემდებარებელი კავშირი „რომ“, მეორეში –– 
მიმართებითი ნაცვალსახელი „რაც“, მესამეში კი –– მიმართებითი ზმნი– 
ზედა „სადაც“. ამათგან „რაც“ დამოკიდებული წინადადების ქვემდება– 
რეა, „სადაც“ –– ადგილის გარემოება, ხოლო „რომ“ წინადადების წიევ- 
რი არ არის. 

მაქვემდებარებელი კავშირი და მიმართებითი სიტყვა მეტწილად 
იწყებს დამოკიდებულ წინადადებას, როგორც ეს ზემოთ მოყვანილ 
მაგალითებში გვაქვს, მაგრამ ზოგჯერ (უფრო პოეზიაში) დამოკიდებული 
წინადადების შიგნითაა; ეკალში ვარდი შევნიშნე, ობლად რომ ამო- 
სულიყო ფერ); მას დედის ძუძუ ტკბილი შხამადაც შერგებია, მაპე- 
ლისთვის სიკვდილი ვ ი ს ა ც დაზარებია! (ვავ,, 43), 

მაქვემდებარებელი კავშირი თუ წევრ-კავშირი დამოკიდებული წი– 
ნადადების სტრუქტურულ ნაწილს წარმოადგენს, ის დამოკიდებული 
წინაღადების გარეგნული ნიშანია: თუ რთული წინადადების რომელიმე 
ნაწილში მოიპოვება მაქვემდებარებელი კავშირი ან მიმართებითი სი 
ტყვა, –– ეს იმის მანიშნებელია, რომ წ ნად რთული 
ქვეწყობილია, ხოლო თეით მათ სიტყვის საამიირაა წინადადება –– 
დამოკიდებული. 

ბ) მთავარ წინადადებაში ხშირად მოიპოვება ისეთი სიტყვა. რო- 
მელიც დამოკიდებულ წინადადებას გვავარაუდებინებს. ასეთი სიტყვე– 
ბი ჩვეულებრივ 'ცვალსახელები და ზმნიზედებია, რო- 
მელთა ზოგად მნიშვნელობასაც აკონკრეტებს და აზუსტებს, დამოკი– 
ღებული წინადადება. დამოკიდებული წინადადების მისათითებელ 
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სიტყვებს, რომლებიც მთავარშია საკორელაციო სიტყვები ჰქვია 
(§ 160, 4). ასეთი სიტყვები რთული ქვეწყობილი წინადადების ნაწი– 
ლების დაკავშირების ერთ-ერთი გარეგნული საშუალებაა. ამასთანავე, 
ნაცვალსახელებითა და ზმნიზედებით გადმოცემული კორელატები ამა 
თუ იმ წევრადაც შედიან მთავარ წინადადებაში. მაგ: ტყეში ისეთი 
სიჩუმე ჩამოწვა. რომ ღრმა ხევიდან წყაროს ჩურჩულიც კი მოისმა 
ცავ. 4. 339): აქ დამოკიდებულ წინადადებას მთავართან აერთებს მაქ- 
ვემდებარებელი კავშირი „რომ“; ამასთანავე, მთავარი წინადადებ 
ქვემდებარეს განსაზღვრებად ახლავს ჩ ნაცვალსახელი „ისე– 
თი", რომელიც საკორელაციო სთარი და დამოკიდებულ წინადადე- 
ბას მოითხოვს, ეს უკანასკნელი, თავის მხრივ, ამ ნაცვალსახელის ზო- 
გად მნიშვნელობას ხსნის და განმარტავს. მაშასადამე, რთულდ.ქვეწ- 
ყობილი წინა ნდადები! ბის ნაწილებში ხშირად გვაქვს ორ-ო 50 სიბავა | (ერ- 
თი –– მთავარში, მჟორე –– დამოკიდებულში), რომლებიც ქვეწყობილი 
წინად. დების. ნაწელ; ელებს აკავშირებენ. ასეთი წყვილ წყვილი ხი სიტყვებია: 
ისე –– რომ, ისეთი –- რომ, იმიტომ –– რომ, იმისთვის –– რომ, ისეთი 
– როგორიც. “იქ –- სადაც, მაშინ –- როცა დუ=სხვ» მაგ: %ს ე ცხელა, 
რომ მზეზე კვერცხი მოიხარშება (ჯავ.. 4. 293): ზოგჯერ ტყეში ისეთი 
სიმშვიდე ჩამოვარდებოდა, 6 ო მ საკუთარი სუნთქვაც კი ისმოდა (ჯავ., 
1, 116); (მგლები) თავს იმ იტ ომ იყრიდნენ ერთად, რ ო მ ტყეში აღა- 
რაფერი ეგულებოდათ (ვაჟა, 6, 8); მე ჩონგური მისთვის მინდა, 
რო მ სიმართლეს მსახურებდეს (წერ); კაკლმაც ისეთი პასუხი 
მომცა, როგორიც მუხამ (რაზ, 90): ს ა დაც ჭალა თავდებოდა, 
ფშაც იქ ერეოდა მდინარეში (ვაჟა, 5, 311), მაშინ თორმეტის 
წლისა ვიყავი, რ ო ც ა ბატონმა სახლს მომაშორა (ვავ.. 152). 

ხშირად მთავარში მისათითებელი (საკორელაციო) სიტყვა თუ სა- 
პირისპირო კავშირი არ არის, მაგრამ ასეთი სავარაუდო სიტყვა შეიძ. 
ლება'აღვადგინოთ: შემცდარია (ის). ვინც გულს იტეხს (წერ.); თუმცა 
მაისი დადგა. (მაგრამ) მათს ბაღში ერთი მწვანე ბალახიც არ მოჩაწდა 
ძყავ., 3, 447); თედომ იარა, იარა და მივიდა (იქ). სადაც მელიას სორო 
იყო (რაზ,, 343)), 

ხშირია ისეთი შემთხვევაც, როცა მთავარში არ არის კორელატი 
და ასეთად არც შეიძლება ვივარაუდოთ რიმელიე ს სიტკვა: მაიკო თან- 
დათან ცივი ხმით ჰკიოდა, რაც თეოფილეს გუ ნ 
ეჭდობოდა (გვეტ., 112); ერთბაშად გორაზედ გამოჩნდა გოჩა, რომე- 
ლსაც თეთრი თმა გაშლოდა (ყაზ, 1, 306). 

მისათითებელი სიტყვა, როცა ის მთავარი წინადადების ბოლოს 
ძოხვდება, ზოგჯერ იცვლის ადგილს. დამოკიდებულ წინადადებას ეკედ- 

  ვ: 
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დლება და რთულ კავშირს ვღებულობთ: იმიტომ რომ, ისე რომ, ასე 
რომ, ისე როგორც, მაშინ როცა... მაგ: ლუარსაბი წამოხტა, მიეგება 
ძმას, ვერაფერი კი ვერა ჰკითხა, იმიტომ რომ რცხვენოდა (3ავ., 
366); მშვენიერი საღამო იყო, ასე რომ იმ ღამეს იქ დავრჩი (ქავ., 
255): დავამზადებ ყველაფერს, ის ე რ ომ მაინცდამაინც ბევრს არ შე– 
გაწუხებ (ბარნწ.. 1, 181), · 

დაკავშირება რთული ქვეწყობილი წინადადების ნაწილებს შორის 
ცალმხრივია ან ორმხრივი. ცალმზრივია, როცა მთავარ წინადადებაში 
საკორელაციო სიტყვა არ მოიპოვება, და ორმზრივია, როცა მთავარშ. 

ასეთი სიტყვაა. ამის გამო კავშირი მთავარსა და დამოკიდებულს შო– 
რის, მათი ერთმანეთთან შერწყმის პროცესი ყოველთვის ერთნაირი 
არც არის. კავშირი ქვეწყობილი წინადადების ნაწილებს შორის, სა- 
ზოგადოდ, უფრო მჭიდროა მაშინ, როცა მთავ. პოვება მისა- 
თითებელი სიტყვა, რომელიც დამოკიდებულ წინადადებას გვავარაუ– 
დებინებს, მთავარი წინადადება, რომელიც მისათითებელ სიტყვას არ 
'მეიცავს, უფრო თავისთავადია, უფრო დამოუკიდებელია (როგორც 
სტრუქტურულად, ისე შინაარსითაც), ვიდრე ისეთი მთავარი წინადა- 
დება, რომელიც ასეთ სიტყვას შეიცავს, მართლაც, შევადაროთ ერთ- 
მანეთს ეს ორი წინადადება: ისინი მე ყურს არ მიგღებენ6, როგორც 
არ უგდებს დიდი სალი კლდე ყურს ქარის გრიალს, ფრინველის ფრთის 
შეხებას (ვაჟა, 5, 307); მამაჩემი ის ე უვლიდა ვენახსა, როგორც 
დედა უვლის თავის შვილსა (გოგ., 138). ამ მაგალითებში მთავარი წი– 
ნაღადებებია: „ისინი მე ყურს არ მიგდებენ“ და „მამაჩემი ის ე უვ– 
ლიდა ვენახს“, პირველში მისათითებელი სიტყვა არ არის და უფრო 
დამოუკიდებელია, ვიდრე მეორე, რომელშიც ნახმარი „ისე4 ზმნიზე– 
და გვანიშნებს, რომ მას დამოკიდებული წინადადება უნდა მოჰყვეს. 

თუ მ რში მის ებელი სიტყვა მ ვება, ჩვეულებრივ და– 
მოკიდებულშიც არის მაქვემდებარებელი კავშირი თუ წევრ-კავშირი. 
მაკრამ იშვიათად გვხვდება ამ წესიდან გადახვევის შემთხვევაც: მთა- 
ვარში წარმოდგენილია მისათითებელი ნაცვალსახელი ან ზმნიზედა, 
და?მოკიდებულში კი მაქვემდებარებელი კავშირი თუ წევრ-კავშირი არ 
მოიპოვება და რთული ქვეწყობილი წინადადების ნაწილთა შეერთების 
გარეგნული ნიშანი მხოლოდ კორელატია. მაგ.: ი ს ე თ ი ლხინი გავმარ– 
თოთ, ჩვენ დაგვნატროდეს ყველაო (რაზ., 338); კაკბის კალათა ზევი– 
დან წნელით გავწან-გამოვწან ის ე, ბუზიც ძლივს გაძვრება შიგა (ვა- 
ჟა, 6, 145). აქ, დამოკიდებულ წინადადებებში, “შეიძლება ჩავსვათ 
„რომ« კავშირი, მაგრამ მაქვემდებარებელი სიტყვის ასეთი აღდგენა 
ზოგჯერ შეუძლებელია ან ერთობ ხელოვნური: მე არაფერი აღარ მეს- 
მოდა, ისე შორს ვიყავ (ჭავ., 278). 

რთული ქვეწყობილი წინადადების ნაწილებს ხშირად საერთო 
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22, ლ. კვაჭაძე:



სიტყვაც მოეპოვებათ, რომელიც დასახელებულია ერთ ნაწილში ღა 
იგულისხმება მეორეში იმავე ან სხვა წევრად, ან კიდევ იგულისბმება 
ორივე ნაწილში ზმნის პირიანი ფორმებისა თუ იმ კონტექსტის მიხედ- 
ვით, საიდანაც რთული ქვეწყობილი წინადადებაა ამოღებული. მაგა- 
ლითად: „პირი რომ დაიბანა ნუშომ, ჩაიდანს მოუჯდა“ (ბარნ., 1, 163). 
ინუშომ“ ქვემდებარეა დამოკიდებულ წინადადებაში და ქვემდებარედ– 
ვე იგულისხმება მე-2 (მთავარ) წინადადებაში. „ეს რომ წავიკითხე, ელ- 
და მეცა“ (ბარნ,, 1. 328); იგულისხმება „შე"; დამოკიდებული წინადა- 
დების შემასმენელთან –– ქვემდებარედ, მთავარის შემასმენელოან –- 
ირიბ დამატებად. ჯაყ ომ ისე დაიხვიხვინა, რომ მის ი ხმა ლიახვის 
ჭალას ჩასწვდა (ჯავ., 2, 337): აქ პირველ ნაწილში დასახელებულ არ- 
სებითს მეორე ნაწილში ნაცვალსახელი ცვლის. 

თუ რთული წინადადების ნაწილებში არ არის მაქვემდებარებე– 
ლი და მისათითებელი სიტყვები, მაგრამ ამ ნაწილების ურთიერთ- 
მიმართება დაქვემდებარებითია, საქმე გვაქვს უკავშირო რთულ ქეე– 
წყობილ წინადადებასთან, მაგ: რაიბულს ამედი ჰქონდა, ღვინოს ია- 
ფად შილდაში იყიდდა (ვაჟა, 6, 433). 

§ 170, დამოკიდებულ წინადადებათა კლასიფიკაცია ფუნქციის მი- 
ხედვით. სინტაქსური ფუნქციის მიხედვით დამოკიდებული წინადადე– 
ბა მრავალგვარია, 

დამოკიდებულ წინადადებათა ფუნქციები თავიდანვე გათანაბრე– 
ბულ იქნა წინადადების წევრთა ფუნქციებთან: დამოკიდებული წინა- 
დადება ამა თუ იმ წევრის სინტაქსურ ფუნქციას - ასრულებს, ის ამა. 
თუ იმ წევრის გაფართოებული სახეაო, 

წინადადების წევრი მრავალია. ამის შესაბამისად გამოიყო დამო- 
კიდებული წინადადების მრავალი სახე: ქვემდებარული, დამატებითი, 
განსაზღვრებითი, გარემოებითი (ადგილისა, დროისა, ვითარებისა, მი- 
%ეზისა, მიზნისა), აგრეთვე შედეგ. 
ცალკე სახედ გამოყოფენ ზოგჯერ შემასმენლურსა და მთავრის მიმართ 
დამოკიდებულ წინადადებებსაც. დამოკიდებულ წინადადებათა სა- 
ხელწოდებანიც მეტწილად წინადადების წევრთა სახელებისაგან არის 
ნაწარმოები. მაგ., გვაქვს „ქვემდებარე“, აქედან –– „ქვემდებარული“, 
„დამატება –- „დამატებითი“, „განსაზღვრება“ –– „განსაზღვრებითი“ 
და ა, შ. დამოკიდებულ წ ამგვარი კლასიფიკაცია ფარ- 
თოდ გავრცელდა სამეცნიერო. ლიტერატურაში და დამკვიდრდა სას–- 
კოლო გრამატიკებში, 

დამოკიდებულ წინადადებათა უმეტესობა ამა თუ იმ კითხვაზე 
მოგვიგებს. კითხვაში შედის მთავარი წინადადება, პასუხს კი დამოკი- 
დებული წინადადება იძლევა. დამოკიდებული წინადადების კითხვა. 
იგივეა, რაც მისი შესაბამისი წევრისა. მაგ., განსაზღვრებითი დამოკი– 
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დებული წინადადება განსაზღვრების კითხვებზე მოგვიგებს. დამატე– 
ბითი –- დამატებისა და ა. შ., რაც დამოკიდებული წინადადების დაქ– 
ვემდებარების შინაგანი ნიშანია. მაგ: ონისემ ერთბაშად ვერ მოიაზ- 
რა, რომ ფიფქს თოვლში ნადირობა მართლა საშიში იყო (ყაზ., 2, 266). 
კითხვა: რ ა ვერ მოიაზრა ონისემ ერთბაშად? პასუხი: -- რომ ფიფქს 
თოვლში ნადირობა მართლა საშიში იყო, მთავარი წინადადების შე– 
მასმენელი როიაზ ვალი ზმნით არის გადმო– 
ცემული, მასთან ქვემდებარე წარმოდგენ (ონისემ), პირდ 
დამატება კი აკლია, რომლის სინტაქსურ ფუნქციასაც დამოკიდებული 
წინადადება ასრულებს, ახლა ავიღოთ ასეთი წინადადება: მაგ. ტუ– 
საღს ისე სძინავს, რომ ზარბაზანიც ვერ გააღვიძებს (ჯავ., 3, 397). 
კითხვა: მაგ ტუსაღს როგორ სძინავს? –- ისე. „ისე“, მაგრამ სახელ– 
დობრ როგორ? -- რომ ზარბაზანიც ვერ გააღვიძებს, დამოკიდებული. 
წინადადება ხსნის მთავარში ზმნიზედით (ისე) წარმოდგენილ ვითარე– 
ბის გარემოებას, კითხვაც ვითარების გარემოებისა დაესმის, მაშასადა– 
მე, ის ვითარების გარემოებითი დამოკიდებული წინადადებაა. 

კითხვების ხერხს ფართოდ იყენებენ სკოლამი დამოკიდებულ წი– 
ნადადებათა სწავლების დროს, მაგრამ ის არ არის საიმედო საშუალე 
ბა დამოკიდებულ წინადადებათა ფუნქციის გამოსარკვევად: დამოკი– 
დებული წინადადების ზოგიერთ სახეს სრულებით არ დაესმის კი– 
თხვა, ან კიდევ კითხვის დასმა მეტად ხელოვნურია, ნაძალადევი, ხო– 
ლო ზოგჯერ ერთსა და იმავე კითხვაზე სხვადასხვა სახის დამოკიდებუ– 
ლი წინადადებაც მოგვიგებს, 

დამოკიდებულ წინადადებათა სახეებსა და წინადადების წევრებს 
შორის სრული პარალელიზმი არა გვაქვს: დამოკიდებულ წინადადე– 
ბებში ისეთი სახეებიც მოიპოვება, რომელთაც შესაბამისი წევრი არ 

გალითად: შედეგობითი, მთავრის მიმართი და 
სხვ. სრული პარალელიზმი არა გვაქვს მაშინაც კი, როცა დამოკიდე– 
ბულ წინადადებას შესაბამისი წევრი მოეპოვება; დამოკიდებული წი– 
ნადადება ხშირად აზრის ნათლად და ზუსტად გამოხატვის უფრო მოქ– 
ნილი და სრულყოფილი საშუალებაა, ვიდრე წინადადების წევრი, მა– 
შასადამე, მათი გამომსახველობითი ძალა ერთნაირი არ არის, ამასთა 
ნავე, ქვეწყობილ წინადადებებში ისეთი შემთხვევებიც მოგვეპოვე– 
ბა, რომლებიც ახლო დგას რთულ თანწყობილთან. მაგრამ ყოველივე 
ეს მაინც არ იძლევა იმის საფუძველს, რომ უკუვაგდოთ დამოკიდებულ 
წინადადებათა ტრადიციული კლასიფიკაცია, 

რთული ქვეწყობილი წინადადების შესწავლა-განხილვისას ზოგ- 
ჯერ ყურადღებას ერთ-ერთ მხარეს აქცევენ –- სტრუქტურულს ან 
ფუნქციურს, ზოგჯერ კიდევ ორივეს, მესამე თვალსაზრისს მეტი გა– 
მართლება აქვს, განსაკუთრებით პრაქტიკული თვალსაზრისით. ქვე– 

ვეც. 

  

  

 



წყობილი წინადადების სრული, ყოველმხრივი განხილვა გულისხმობს 
სტრუქტურული და ფუნქციური მხარის მთლიანობაში გათვალისწინე- 
ბას. აღნიშნავს იმისას, თუ რას მიემართება დამოკიდებული წინადა- 
დება, რა ფუნქციას ასრულებს ის და რა საშუ მთა– 
ვარ წ ს. ამის შესაძლებლობას უფრო მარჯვედ სწორედ და- 
მოკიდებულ წინადადებათა ტრადიციული კლასიფიკაცია იძლევა, 

  

  

გ მოკიდებ; სახეებზე XIX ს, პირველ ნახევარში   

შემუ“ 
M მასა თებული წინადადებები ჩვენს სინამდვილეში პირველად არ, ქ უთათე– 
ლაპის გრამატი, კაშია, იმი). მაამოდგენილი, სადაც პემლაი სახვებია განსილელი: 

დროი! ატე! ე. 
ბლოგ ტერმინი: % კმ; ი ბის <ეკვარი ბ: , მიზეზისა და 
მიზნისა, თ, ჟო აწიას აში. თა ბით დასახ; პი 
ევერი სია სვებრ ალი სდაბძო, სასბელებულია 3 > 
და ზემოთ დასახელებული სახეებისა, შესულია I ათმობითი დამოკიდებული 
წინადადება, ამასთანავე, მ, ჯანაშვილი 
ლიწინადა ადადების განხილვისას ლი გამოჰყოფს ვი ოზ. ებითშე აა, ბითს, 

ნ აიშეილისა და. ჰ ნჯერიძის გრამატიკებბი მებით 
ხეებ-ა წახმოდგენილი, რაც სუნდაძისა · დაკ 8. ჯანაშვილისაში, 

  

  

  

  მალიპიბობერი ი ფენილი დამოკი: საროამსო რაბ 
ლისტური თვალსაზრისით იდგენილ ბ სატიკებში. ყუღლბდ, არამთა– 

არი 1 რ წებებას ერთ ჯგუფში. (მხსნელ სიტყვებში) გაერთიანებას, ვნენ > წინადადების 
ეერებს; 
ბულ წინადადებათა სახეების ჯ ჟგელებელყოფა ახინი აანბდვალშე ი ამის 
გფუბერება ი, ფე ის. დაკვირვება“ ი. ვაუფი შს. სღკვრებ“ 0 თ, აქართული ენა» (1932) და „ქა- 

გ კა” ხილვის ტრადი, 
მელიც ჩვენში XIX მხეკინი 80-იან წლებში ღავიდბლა შეწყდა XX საუკუნის 
20-იან წლებში, ეს ტრადიცია კვლავ აღღგა თავის უფლებებში პროფ, ა, შანიძის 
„ჭა! ი ენის გრამატიკაში“ (1939, იმ სახედ დეი 'ვანელოში, გარნი მანამდე ნაც- 
მობი საზეებისა, სემა ძეენს სინამღვილეში პირველად) შეტანილია ქვები (დება- 

ლი. დამოკიდებ ლი წინა: 
ა, შანი ჯრამატიკამ” არსებითი ცვლილება განიცადა მე– 

ოთხე გამოცემისას შით. ელენი ორად (ვა მეორე წახილი რი რაია ორმა 
დიდად თათიათატ და შეავსო, ცელილება შეეხო, ოდ, დამო, ინადა- 
დებათა ამ ბსაც, 
დების ორი. აზე - = შედეგობითი და ათავრის რაა ვლასი, არაბი 

ფილია პირდაპირ, 
ურიბ და უბრალო დამატებათა გაგების აა ირაი დამოკიდებული წინადადე- 

ხი, ნს წიგნში ქქართელი ნის სინტაქსი“, 1956), გარდა იმ სახეებისა, რომლ; 
ბიც იჩა ძის გრამატიკაშია გაწილელი შესულია შემასმენლური დამოკი; 
ბულ წინადადება, ჩო: უფრო დამოკიდებული წინადადების ეს სახე -- 

თული წინადადების სწავლების რითმი აი“ (1950). 
ახეთია მოკლედ. ზოგადად დამოკიდებულ წინადადებათა გრილო, იტი 

ქართული ენის ამატიკების მიხედვით, 
წინა: 

== მასაც დიდი დი მეცნიერული ინტერესი გიომი მერეს არაი იი ი 

  

  

  

  

    

  

ეჟი



ურთულესი საკითხია, ამ პრობლემის ჯეროვნად გამოკვლევა მოითხოვს ქართულისა 
და მისი მონათესავე, ენების მდიდარი და მოავალფეროვანი მასალის გელმოდგინედ 
შედა ავლას, სხვადასხვა თვალსაზრისით მიდგომასა ღა ღრმა მეცნიერელ ანალიზს, 
წ. წართედებ ით | ჩვენში. სამიოდ დიდი კვლევა-ძიებაა ჩატარებული და საგულის– 

ო შედეგებიც ა რთული ქეეწყობილი ' წინადადების გენეზისის თემაზე ჭა ქართელ საკენათმეცნიე– 
აკუ– უმენუ სავლბაბო: მააოხდუსს 9 მძიმიგურის %ი ოგავასა და 

ფ, ერთელიშ9ვილის გამოკვლეეები, 
' მეცნიერებაში დამკვიდრებულია აზრი, რომ ქართული რთული ქვეწყობილი 

და დასაბამი თულ 'შია საგულვებელი, „ძველი სამწე– 94 ენა უკვე თ. თავიდანვე კარგად ს იც! ობს იპოტაქსის საკმაოდ მდიდა= ფორმებ ს 
აეერთოდ, (ა 

ალი 2 უფლებას მისცემდა მკვლევარს ევ. დებორა, ბრ რომ ჩვენი თუნდაც ყვე– 
ე უფრო უტყუარი ადრინდელი ძეგლები ქა სამერლობო ენის. სკი- 

დელი მდგომარეობის ჯ გამომსახველ! წყის სა- 

  

  

  

უფრი სუსტი და ს ამაბირებ (2   

ბოდა“), 

მინფელ სამწერლობო ენაში, ამ ააღიან პასუხის 555 · სხე8 22 
კონსტრუქციი! ახი 

  

8 „სი! 
არება მთავაბ წინ ნავ ლალა რობა. 

მეტ. #ლე ბახობისა თხი არინა 
და თქმის ათნი მარიიმი 8 ეულ % თან. კ დონდუას მოსაზრებები იმ 
მოვლენებთან დაკავშირებით მოკლედ ა! 

სიდენტურობა ანუ რთული L ს წყობილი წინადადების _ კომპონენტთა „უკავში- 
როდ შეერთება, რომლის მოჰმედების არეც. განსაზღვრულია ძველ ქართულში, კარ- 
დამავალი საფეხურის მკრთალი მაჩვენებელია, 

ძველ ქართულში გეხვდება ჩვენებითი ' ნაცვალსახელის პლეონასტურად ანუ. 
ლოგიური ტიკული თვალსაზრისით ზედმეტალ ბმარება მთავარ წინადადება 
ში, იგულისხმება ამ. ტიპის მაგალითები: ალანტი სიბ! ნისა, რუმელ ხუკრ- 
მით ზე ითვან მომეც, განვამრ გი. ჩვენი დღევა თვალსაზრისით. მი: 
უალსახელის (იგი) ხმარება მთავარ წინადადებაში გაცმართლე! ელია. სგ. 
ვივარაუდოთ, რომ აღნიშნელი პლეონაზმი ანარეკლია ქართელი წინადა ღების გან 
ვითარების იმ საფეხურისა, ს როღეაც პპოტასუბი კო ემი მაზე ლარა აგ- 
რამ შური კი ბევ არ იყო ჩამოყალ. 'იბებული“ 

ლალე ცნობილია, რელი ვეწყო- 
ჯუ! 

  

ბილი წენადადე უბის მღ კონსტრუქციას, ხობილია სინტაქსური ასი 
მილაცი: ანუ რაქციის" სახელით და რომე. 0 ავტორის თქმით, მჭიდ– 
როდ ა დაკავშირებული. ნაცვალსახელის. პლეონასტუ რად ხმარება. „სინტაქსური. 
ასიმილაცია“ გულისხმობს ისეთ კონსტრექციას, "მიმართებითი ნაცვალსახელი. 
მისამართი სიტყვის ბრუნვის. ფორმას იღებს იაროს სული ასიმ. ან ( 
რო ხშ კალ სირიის ბ “ აეეე, ბრეყათ მთავა! ნაია გამი 

ს ვაშ 
  

ნელი, 
ავტორი ასახელებს , ს-ნტაქს: ო“ ასიმილაციის" ასეთ ნმეშებს,. 

  

  

ნდუას, დამოკიდებული წინადადების განვითარების ისტორიიდან 
თC პახთელში: თხუ-ს შრომები, ტ, 37, 1949, გე, 193, 9 

96. 
ს დოწდუს შემართებითი CX და მისამართი სიტყვის ურთი– 

„არდის შველ ქართულში: ენიმკის მო მამლი V-VI, 1%0, გვ. 

34)



1. იყოს ქალწულსა (უნდა იყოს: ქ. ი), რომელსა ეჰრ; 2 სიკოს მე კინ თი და იყოს: ქალწული), რომელ ქუბ. 
დეს თი რიწა ვინ თქუენგანი კაცი, როშე ლი (უნდა იჟოს; რომელსა) სა) სთხოე- 

'დუამ ნათელო, რომ ეს მოვლენა ასიმილაციის კანონით ვერ აიხსნება; 2 მრელება | მიზეზი ის უნდა იკოს, რომია პირველად, რო ი რთული 
ება. კი: მამოვალიზებული აი არ «ყო, მიმართებითი ნაცვალსახელი ერთსა ლ , იმავე დროს მისამა რთს სიტგვასაც უნ– 

ჯდა კეთვნებოდა და საკუთრიე –– ხვა 
ქ. იმართებითი ნაცვალსახელი სეიდება 

  

  

ფუნ; ხეს. 31% მოადგენს. „ შამართებითი სიტყვები კითხვითი ნაცვალ! 
ეხ. ქართუ. ენის წნაი საფებურზე მ» მათ შორის ჯერ 

კიდევ არი იყო. ფორმალური გარჩევაბ, 
  

  მ, წვაში 
«რობი ჩეარივაბს იმისა, რომ. | მთავარ დ ავედი წინადადებათა. 2 ოყო- 
“ფის პროცესი ჯერ კიდევ არ, ელ სა 
“ვებერი თული ზე! გამ. 

სამწერღობო იის განვითარებას. უნდა კმოენვია კაკაბი ის 
ე 

გომბეყებბი ამ მხრი "მეტად მნიშვნელოვანია ჩვენებითი ნაცვაღსაბელის #6 როლი. 
ვენებითი ნაცვალსაზე: ერთეუ– ბი (ოდეს იგი, საღა იგი, რა იგი, რომელი იგი.) „ნამდვილ რელატიურობას იჩე– 
§ს სენაცვალსაბელონი ყი თანდათან ირიბ. კითხვათა ფორმებად კექძივიან“ი, მა 

„მაკავშირებელ სიტყვათა, და მაქვემდებარებელ კავშირთა ფო! ერი გამო– 
ყოფა მათზე ჩვენებითი "დართვით 

ძველი. ქართულის (ი თუ საკმაოდ, ადრე გამოჩნდება "ენკღიტ იკური ნაწი- 
ლაკი –ც ა, რომელიც მოწოდებული აკო აბ! სოლეტურად დაემკვიდრებინა ჰიპოტაქ– 
ხვრი წყობა, განსაკუთ. ბით ახალ ქართულში"?, , 

ონდუას აზრით, ბულ წინადადებ. განვითარე 
ადრინდელ საც ეხე# ეზე. უნდა. მმვობი 'ვშირებელ ერთეუ: ფიდრე, 
ვხთან, რა. რა, რომელ) დ ქ სტებ. 

  

  'შავების გზაზე, ამოგებ ცალებათა L1 დი- 

  

  

  

  

  

  

ადნაბნას რომ მაკავშირ ების. წა 
ბელბად დღა ჯერი სედებად „გარდაქმნას თავისი სერავებ აქე! % ათი ევოლუ: 
იმართებითი სიტყვების კითხვით, 750, ჩვესებით (ვაცვალსახელოაჯან ატეონ გამო 
ოფასა აღ მათ მიერ ი სი. ლისს- 

დედა ხანია ის ფაქტი, შეე მესრიებილი სიტყვები ითხვი- 
თი რხნი. ა. სცენ! თი). სელი ნაცვალსას ლებისაგან წარმოიშვა“, ა ღასძე: ანს, რომ 

'ველ საააღაააბაე ჯე) დევ. > იყო ფ. ორმაღუ- 
#ი გარჩევა. ბმარუბითს” დ კოთხვითს თცვალ! ხელებს ში ისშნ. აგრამ, მიეზე- 

ავად ამისა, იგი. ამოკი( 'ით წი! ბა. სითი- ჩაირალი ბიის აგი არ აკეთებს დასკვ! დამოკიდებული წინადადება კითხე! 

შ, ძიძიგური რთული ქვეწყობილი წინადადების წარმოქმნისა და განვი– 
თარების საკითბს გ 

ქართული ენის რთული წი ახასა წინადადების  კნსტრეპიი, შ. ძიძიგურის 

  

  

     

  

  

' ონდუ« 
ს ,სრორიიღან 

ქართულში, გ გე, 198, 3. 2. ივი, ხველით ითი გფეღსძელს და ტიიააშა ზი 
L აგებაში სსე ვლლი ვის ძველ | ქართულში, ზვ. 13. ი ისფე, ფლიდი 
  

  

  

ს ნაცვალს ს ძველ წავიძეაბძაბა 
ბეთი _ . 336, ხ მისივ ცდ დამო, (იდებული ან ვრე სენეხიარების 

'(3- > სრთულზი, ჯე. 20. ზ «ჭეე. 7 =ქვე, ჯვ. 205. მ იქვე, წ. 
202, 9.0 20. 
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აზრით, ძირითადად აღმოცენებულია თანწყობის ბის  საფუძეელზ; მმეეფნელებიბლი ალთექლი - 
  

  

L კითხვითი საა ორნი. ემცველი წონა– 
ღებ მუნდი, ოლი. ათარებაში უი აადებელ. კით! ა რაი ავს „მო”ფო– 
ლოგიური რეესოავადების“, ლნი კავშირი ხდება და აა არდეს ნე კონ 
სტრექცია 8 'უშავდება' 

ძიძ-გურს საარგიური აზრი აქვს გამოთქმული არა მარტო პირობითის, არა– 
შედ სხეა სახის წაბლს. ყღს თება წარმოქმნის თაობაზე მონოგრაფიაში 
„ქა თელი Lალიტერატ: 4 (1959, გვ, 356--364). 2%ე , მაგა– 
  ლითა! 

იგი წერს: გენის ნ: რების მ უჭ ა ძველ + მებთ სა, 2გნაწებანი # ი ს მაწვით! ების იმ უ! ხელი ფეხურებზე, როდესა(, ააარეი 
ციის დასაბა ჩელე ცხად უნდა მივიჩნიოთ პარატაქსული. შეწყობა ორი წინა- 
  

შემასმენელი, წი აუცილებელი წაააიბ კითხვითი აევალ მრომე-. 
ლი.) ივარაუდება, როგო. ლის) ატრიბუტ. 

რთულ“ ქეეწ. წყობილი მანედადებებ ხე კენი იამი ასლს ბებერი” ამოკვლე– 
> მოვლვნა გ როგავამ, რითაც ყოველი სახის | შონ ლი წი- 
  დადება. გ. როგავა წერს; 

გაული საუკუნის დიხდი კარაილიი „მიერ ულ ა3. თ კახლდ რეხელ 

ფოლ, რთულ მაეწყო! ბილ პოდ შემავალი ერთი, კომპონენტის –– ხაში 
ის) მითხვითი 'რევაღსპულები 

  

  

  

  

  

და ხმნისართები გადაიქცნენ კიდებუ. კავშირებად, მიმართე– 
„აზ. ადო 'უელ ჰი ქსიც 3 8 4, - 

„ქართული პიპოტი; ათი: წ 
აქაც. მილით აბა ომ. ნარე: V აბს. ქეეწყობი |ობილი წ. სტჩუ- ადგენს ვლო წი სი საპასუხო წინადადების 
მიარლების შე 'ედეგს. ოღონდ, ერო სარუშმე ას ალეს კითხვითს წინადადებ. 

650.) დამოკიდებულ. სასარერი არე ვარ გული, ა ქვს კითხვითი 'მინაარსი«მ, 
გ, როგავა აღნიშნავს, რომ ქი! ექვსი ძირითადი კითხვითი სოტყვაა: 

ვინ, რა, ლთ ბიუდი სად, ევს თუ, ეს. ნატკვები. ეტწილად“ წყლდღრილი გა- 
  

  
  

სართულში, არ 
მოადგენს კით ოთხვით ის. დამოკიდებ. შემაერთებელ სემირე ად 9 წინადადებებს 
მხოლოდ კითხვითი წ   

შემდეგში თათ სათანა( კები – 45, ს 
ML ფუ. ერი ი ღართ (, იაძე წილაკე აყენებს ესე, ემე, დგე თა გუნდთა 
კითხვითი თ წინადაღებისაგან წარმომავლობას და და იძლევა )თარ. კანაედსი. 

ფ, ერთ ლ · ე ელ იტყვი თა ჯაეშირებით. 
(MI ლში  შეიმჩნ; ა, რომ ვინ, რა ნა(; დაბ ქრო “ვიმჩნევ: ც 

    

    
  

  

  

რ წარმოადგენს შათ ე: თაღერთ დი ქცისს. ეი ნ, რა ნაცვალსახელები 
მამარები, აგრეთვე მნიშენელობით უვინმე წ 
ლოხა უჩანს ო ოდეს რა სადა ამზიზედებს „... 
ნაცვალსახელები ღა ნიზ ბითი შინაარსის მემცველი ნაცვალ+ 

ძჰიგური, პირობი თვა ბითი ღამოკიდებული წონადაღების 

ხპოილბიბა საღიბისათვის „დლ (% მოვი რ). ხა. 56 ჯად. საზოგადოებ თა გა 1 ი ესოა,. ააა აბა 3-2 იაში, 
კენ 

ბი და სა, იხებვე ხელი. #გ. წა კარადაი ს, საკითბისა– 
თვის ქართულში: რეა ვიდ ტის ტუჯაებ, ტ. აე 19, ვ. წაი 
რეჭევ, 28.37. იქვე, ზქ., ფ, ერთელიშვ 
დეზის აოაბC სა, კითხები, ; M 195 –214, # ი 

გე. გე. 1%. 
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სახელები იყვნენ, სიმართებითად სართხვითი ნაცვალსახელები და ამნიბედ. დები კი 
არ ა და ზმნიზედები, რომლებიც ერთ 
მებოხგეებში შეიძლებოდა. კითხვითი, დ მეორე შემთხვევაში განუსაზღვრელობითი 
შინაათსიანი ყოფილიყვნენ! ჭის თუ-ს სპეციფიკურ კითხვით სიტყვად მიჩნევა? 

დამოკიდებული წინადადების ჩიორა უტორს სხვაგვარად დ აქეს წარმოთგენი– 
ლ. მიმართებით ნაცვალსახელი, 'აღნიშნავ! ერთე ილი, ორი ფუნ- 
ქციაა ”შეთავ! სებულ იგი განსაზღვრავს. მასამანთ სიტ, ვას | მირების საშუალებით 
დ თანაც მის აცვალია · დამოკიდებულ წინადადებაში? ახა: ი თვისებრიობის მჭ მჭო- 

ენას, ფ, ერთ C ვილის აზრით, სგიხლი უნდა აკობვეს გამეორებაა მოშლის ტენდენცია“, 
ავტორი აღნიშნავს, რომ არც თუ და ოდე ს კავშირიანი დამოკიდებული წინადა- 

იოსები ხვითი წ. 
დება ასეთია მოკ. ენიერო“ ლტენატურაში გამოთქმელი მო- 
საზრებები +<-§-. ა მეასონალი ნე ალები გენეზის თაობა 

  

  

  

  

ვი 
საფუ. ეძველზე სავალი 

მათ ერთ ს მაია მთლიანობად 9; მიწას სამფალებას ინტონაცია წარმოადგენს, 
ასეთი შეერთება გეხვდება ენის გა სრარბს შემდგომ საფეხურებზედაც, იგი ი“ 

ლი პართულისათვის ა-ის ებო. : 
“მარ თული რთული ამუ კავ 

სტრექთ. პამოალიბდა · ხა უფრო შეს უნის · არარის "შემდგომ სემარებაეს I. 
ი ხალიბე ის ე პღა საფეხურებზე. იგი კვე, ჩამოფალიბებელის, 

ხუ შარუბი რს დანბუბი , მწერლობამდელ ქ» ართელმა : საგელე ებელი. 
აცვალსახელური წარ- 

  

  

მომავლობოსაა. სიტყვები, 'წომელთაგანაც წაღუბ. აავშირებელი დერთველები 
წევრები იყო. 

მაი 
წარმოიქმნა, ივი 
ბევრი ფაქტი „ჟპერს. მზარს ას, , რომ „ისინი კითხილი სოტავებ 
ემცვე 

თათ. თუმცა თაიდაპირიილად დ მანრაებიი, სოტყვიბი | თი მიმ 

  

  

  

ბისაგან. მიმართებითი სიტყვები მარანლთ გრმახლ. იქნენ ენის განვითა! 
შღვი? საათ 528, ბით“ 

  

  

საერთო წას რე: ა რელი ქუეწყობილი წინადადე– 
ეზისს ბევრი რამ ერება. (55 ოს წინადადების გენე- 

  სალ მოკიდებულ ბის ადგილი, ზოგადად თუ ვიმს- 
ჯელებთ, დამოკიდებული წრნაღაღების პოზიცია მთავარის მიმართ 
სამგვარია: დამოკიდებული წინადადება უსწრებს მთავარს, მოსდევს 
მას, ანდა მთავარ წინადადებაშია მოქცეული. მაგალითად: 

ა) დამოკიდებული წინადადება უსწრებს მთავარს: როცა დ+- 
ვითი შინ მივიდა, საღამო ხანი იყო (ჭავ., 366); გიორგი 
რომ ყინ მივიდა, ყველაფერი უამბო დედას (3ავ., 436), 

ბ) დამოკიდებული წინადადება მოსდევს მთავარს: მზე გადახრილი 
იყო, როდესაც ავიშალენით Cარნ., 1, 21); ისეთი ბნელი ღა– 

  

”.'' ფ ერთელიშვილი, რთული წინაღადების ისტოპიისათვის ქართულში 
წ პოოზავას. საკითხები, ბე, კ2მ0, 2 იქვე, გვ. 203, 3 «ქვე, გვ, 206..4 იქვე. 
გე. 207--208, 5 იქ ვ ე, ბმ. 
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მე იყო რომ კაცს თვალთან მიტანილი თითის და 
ნახვაც არშეეძლო ფერ, 147). 

გ) დამოკიდებული წინადადება მთავარშია: ის ქუჩა, სადაც 
არსენა იყო ჩასაფრებული, სიგრძით ორასი ნაბიჯიც 
ძლივს იქნებოდა (ჯავ., 4, 451); კოხტა ლამაზი ქუჩი, რომელიც 
ცირცელის ფესვებთან იდგა, წერაქვის წვერმა მოგლიჯა 
და უფსკრულში გადაუძახა (რაზ,, 137). 

დამოკიდებული წინადადების ადგილი სქემებით ასე შეიძლება 
გადმოიცეს!: 

წ=> ბოლოდ “გ ღამ · 

ოო. 
რთული წინადადების ნაწილების წყობას, მათს რიგს, როგორც ვი– 

ცით (§160, 5); დიდი მნიშვნელობა აქვს ამ ნაწილებს შორის ურთი 
ერთმიმართების დასამყარებლად, ეს ითქმის, კერძოდ, რთული ქვეწყო– 
ბილი” წინიდიდების ”შემადგენლობაში შემავალ წინადადებათა შესახე- 
ბაც. შეინიშნება, რომ მფავარისა. ამოკი, წინადადებისათ- 
ვის ადგილების შეცვლა ხშირად არ იწვევს მათ კველა ამყარებული: 
მიმართების შეცვლასა თუ დარღვევას. დასახელებული შემთხვევები 
დან ხამივეა შესაძლებელი, ოღონდ გარკვეულ შემთხვევებში შეიძლე« 
ბა საჭირო გახდეს სიტყვათა წყობის შეცვლა, მათი გადასმა მთავარსა. 
თუ დამოკიდებულ წინადადებაში, მაგალითად: მამალს, დახოცი- 
ლი ფრინველები რომ დაინახა, ცახცახი დააწყებინა. 
ფაჟა, 6, 209), აქ დამოკიდებული წინადადება მთავარშია, მაგრამ შე 
იძლება მათ ადგილები შევუნაცვლოთ: დახოცილი ფრიჩვე- 
ლები რომ დაინახა, მამალს ცახცახი დააწყებინა. ან: მამალს. 
ცახცახი დააწყებინა, დახოცილი ფრინველები რომ და- 
ინ ახა, თუ მთავ. ბა ერთი სიტყვით ან სიტყვათა ისეთი 
შეკავშირებით არის გადმოცემული, რომლის გაკვეთაც არ შეიძლება, 
დამოკიდებული წინადადება შეიძლება უსწრებდეს მთავარს, ან მოს- 
"დჟვდეს მას. მაგალითად: უკვე ბნელოდა, როცა აკაკიმ თვე 
ლით-გაახილა (გვეტ,, 360). აქ დამოკიდებული მოსდევს მთავარს, 
მაგრამ შეიძლება მთავარის წინაც როცა აკაკიმ თვალი გ–- 
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ახილა, უკვე ბნელოდა, ახლა ვნახოთ ასეთი მაგალითი: ხშირი ბუ- 
რუსი, რომელიც დაბლა ჩამოწოლილიყო დაკუნთ- 
კუნთად იდო დედამიწაზე, ძალზე აბნელებდა იქაურობას 
(კაზ., 1, 344). დამოკიდებული წინადადება, რომელიც აქ მთავარშია, 
შეიძლება გადავსვათ მთავარის შემდეგაც. იქაურობას ძალზე აბნე- 
ლებდა ხშირი ბურუსი, რომელიც დაბლა ჩამოწოლილი 
ყო და კუნთკუნთად იდო დედამიწაზედ. დამოკი- 
დებული წინადადება რომ მთავარის წინ გადავსვათ, კავშირი ქვეწყო- 
ბილი წინადადების ნაწილებს შორის გაწყდება და მთელი წინადადება 
უაზრო გახდება. . · 

მთავარისა_და დამოკიდებელი წინადადების წყობა ხშირად მყა- 
«რია, ე. ი. დამოკიდებული წინადადებისათვის ადგილის შეცვლა შე- უბლებელმი აშისათვის მნიშვნელობა“ აქვს. როგორც. დამოკიდებული 
წინადადების ტიპს, მის სინტაქსურ ფუნქციას, ისე მისი მთავართან 
“შეერთების საშუალებასაც, მაგალითად, დამოკიდებული წინადადება, 
„რომელიც მთავარხ უერთდება რთული კავშირებით „იმიტომ რომა, 
„ასე რომ“, „ისე რომ“, ყოველთვის მთავარი წინადადების შემდეგაა: 
ჩემს სიტყვასაც გავაგებინებ, იმიტომ რომ შვილის სიტყვა მშო– 
ბელს ყოველთვის ესმის (ჭავ., 250); გიორგი გვერდზედ დაეწვინათ, 
ასე რომ პირისახე კესოსაკენა ჰქონდა (ჭავ., 460). · 

მყარია ჩვეულებრივ უკავშირო ქვეწყობილი წინადადების ნაწილე– 
-ბის წყობა: დამოკიდებული წინადადება თავშია ან ბოლოში, ასე, მაგა– 
-ლითად, თუ უკავშიროდ შეერთებული დამოკიდებული წინადადება 
დროზე მიუთითებს, ის თავშია, თუ მიზეზზე –- ბოლოში. მაგალითად: 
წყალში ჩავაგდე –- წყლად გადაიქცა, ცეცხლში ჩავ» 
გდე –- ხმად გადაიქცა (გამოცანა: მარილი), იგულისხმება: როცა 
წყალში ჩავაგდე, წყლად გადაიქცა, როცა ცეცხლშიჩა 
ფა გდე. ხმად გადაიქცა, აქ დამოკიდებული წინადადება დროზე მი- 
«უთითებს და მისი ადგილი მთავარი წინადადების წინაა. ახლა ვნახოთ 
„ასეთი მაგალ აშქარს გამარჯვება აღარ ახარებდა. მტერმა 
გული მოსტაცა იმას (ბარნ,, 1, 127). აქ იგულისხმება: ლაშ 
„ქარს გამარჯვება აღარ ანარებდა, რადგანაც (ან: იმიტომ რომ) მტერმა 
“გული მოსტაცა იმას, დამოკიდებული წინადადება მიზეზზე მიუთითებს, 
“მისი ადგილი ბოლოშია. 

ქვეწყობილი წინადადების ნაწილებისათვის ადგილების შეცვლა, 
«როცა ეს შესაძლებელია, ზშირად სტრუქტურული ხასიათის ცვლილე 
ბას იწვევს. მაგალითად: თუმცა ღამე იყო, მაგრამ ქუჩებ- 

“ში ·ისევ ირეოდა ხალხი (ბარნ,, 1, 177), დამოკიდებული წინადადება 
რომ მთავარის შემდეგ გადავსვათ, მაპირისპირებელი კავშირი „მაგრამ“, 
ამოვარდება; ქუჩებში ისევ ირეოდა ხალხი, თუმცა ღამე იყო, 
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სტრუქტურული სასიათის ცვლილება ზოგჯერ უფრო დიდია: იცვლება 
სიტყვათა წყობა ქვეწყობილი წინადადების ნაწილებში, რამდენადმე 
ამ ნაწილების მიმართება“ და მთლიანად რთული წინადადების გამომ 
სახველობითი ძალაც, ამიტომ უნდა გვახსოვდეს, რომ, როცა დამოკი– 
დებული წინადადების პოზიცია მთავარის მიმართ არ არის მყარი და 
მას შეიძლება ადგილი შევუნაცვლოთ, ქვეწყობილი წინადადების ნა- 
წილების ყველა შესაძლო წყობა ერთნაირი ღირებულებისა არაა სი- 
ნტაქსურად და სტილისტიკურად: ამა თუ იმ კონკრეტულ შემთხვევაში 
ამ ნაწილების დალაგების რამდენიმე შესაძლო ვარიანტიდან უპირა- 
ტესობა ერთ-ერთს ეძლევა. 

§ L73, ქვემდებარული დამოკიდებული მ სწადებ. მვემდებარუ– 
ლია დამოკიდებულ ბა, რომელი; 
როლს მთავარი წინადადების  მეზასმენელთან ან კონკრეტული შინა- 
არსით“ ავსებს მთავარ წინადადებაში ნაცვალსახელით გადმოცემული 
ქვემდებარის ზოგად მნიშვნელობას. მაგ: ვინც ძმა არ გაი 
ტანოს, იყოს წყეული უკუნითი უკუნისამდე (ჯავ., 4, 356). მთავა– 
4ი წინადადების შემასმენელს (იყოს წყეული) ქვემდებარე აკლია, ნა– 
კლული ქვემდებარის როლს აქ დამოკიდებული წინადადება ასრუ- 
ლებს, კითხვა: ვინ იყოს წყეული? პასუხი: ვინც ძმა არ გაიტანოს ახლა 
ვნახოთ ასეთი წინადადება: წმინდაა იგი, ვისაც ეღირსა მა- 
მულისათვის თავის დადება! ლავ. 129), აქ მთავარი წი– 
ნადადების შემასმენელთან ქვემდებარე ნაცვალსახელით (იგი) არის 
გადმოცემული, რომლის მნიშვნელობახაც ხსნის და განმარტავს დამო– 
კიდებული წინადადება. კითხვა, ვინ არის წმინდა? -– იგი. „იგი“, 
მაგრამ კონკრეტულად ვინ? –- ვისაც ეღირსა მამჟლისათვის თავის 
დადება, 

ქვემდებარული დამოკიდებული წინადადება მოგვიგებს ქვემდე– 
ბარის კითხვებზე: ვინ? ვის? რა? რამ? რას? ამ კითხვებზე” (გარდა 
„რამ“ კეთხვისა) მოგვიგებს დამატებითი დამოკიდებული წინადადე- 
ბაც. კითხვების საშუალებით რომ ამოვიცნოთ დამოკიდებული წინადა– 
დების სახე, უნდა დავადგინოთ კითხვითი სიტყვის სინტაქსური ფუნ- 
ქცია: რა წევრიც არის კითხვითი სიტყვა, მისი შესაბამისი იქნება დამო– 
კიდებული წინადადება. 

ქეემდებარული დამოკიდებული წინადადება შესაძლებელია რო- 
ჯორც ერთპირიან, ისე ორ-სამპირიან ზმნებთანაც, მაგრამ არა ყოველ– 
გვარ პირიან ფორმასთან. ნაცვალსახელი; “რომლის კონკრეტულ 
შინაარსსაც დამოკიდებული წინადადება გადმოგვცემს. შეიძლება იდ- 
გეს ქვემდებარის ერთ-ერთ ბრუნვაში (ამა თუ იმ რიცხეში). ქვ. ხემდე- 
ბარული დამოკიდებული წინადადების კორელატებად გამოყენებული» 
ჩვენებითი და "განსაზღვრებითი ნაცვალსახელები: “ “მოხდა ის,რაც 
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ფვავში ხშირად ხდება (ვაჟა, 6, 423); ვ ინ ც ხალხის ხსოვნაში ცო- 
ცხლობს, ი ს მკვდრად არ ჩაითვლება (გ. შატბ., 444); ვისაც ენა 
აქვს, შენ ყველა გაქებს (3ავ., 151); რაც მოხდა, ყველა- 
ფე რი სიზმარივით ეჩვენებოდა (ბარნ., 1, 183), 

ქვემდებარულია დამოკიდებული წინადადება მაშინაც, როცა გან– 
საზღვრებითი” და: ჩვენებითი ნაცვალსახელები ერთადაა წარმოდგენი- 
ლი მთავარ წინ. მიანს ეზიზღება ყ ვ ე– 
ლა ის, ვინც შიშსა ჰბადებს, ვინც თავის ძალით სხვას იმორჩილებს, 
სხვის ნებას თავის ნებაზე ათამაშებს (ვაჟა, 6, 366); ამ სამარეებში 
მარხია ყ ო ვე ლივ ე_ი ს, რისთვისაც ეხლა გული მეწვის, გული მე- 
დაგეზა (ვავ., 419). –.. 5-= 

დამოკიდებული წინ. ების მის ებ, ნაცვალსახელი შეი– 
ძლება აღვადგინოთ, როცა არ არის ის მთავარში, და ზოგჯერ გამოვ– 
ტოვოთ კიდეც. მაგ, წინადადება „შემცდარია, ვინც გულს იტეხს“ 
დერ.) შეიძლება ასეც ვიხმაროთ: შემცდარია ი ს, ვინც გულს იტესს. 
ამით აიხსნება, რომ ერთსა და იმავე შემასმენელთან მისათითებელი 
ნაცვალსახელი ხან არის და ხან არა. მაგალითად: რასაც არ მოელო- 
დენ, ი ს მოხდა (ვაჟა, 6, 9), მაგრამ: რაც მოხდა, მოხდა! (ჯავ., 2, 175), 

თუ მთავარში ქვემდებარე განსაზ აცვალსახელით არის 
გადმოცემული, მისი გამოტოვება არ შეიძლება: რაც. აქამდის 
ვთქვი, ყველაფერი გამართლდა (ჯახ,, 3, 344), „ყველაფერი“ 
რომ გამოვტოვოთ, მთავარის შემასმენელთან შეიძლება ვივარაუდოთ 
არა ეს ნაცვალსახელი, არამედ ჩვენებითი „ის«. ეს ორი ნაცვალსახელი 
კი მნიშვნელობით ერთი და იგივე არ არის. ასევე, როცა მთავარში არ 
არის მისათითებელი ნაცვალსახელი, იქ შეიძლება აღვადგინოთ ჩვე– 
ნებითი ნაცვალსახელი და არა განსაზღვრებ 

მთავარი წინადადება, რომელშიც, არ არის ქვემდებარე ან ჩოი 
თად ჩეენებ-თი ნაცვალსახელია, უახლოვდება ქვემდებარეგაუჩ 
ბულ წინადადებას, 

ქვემდებარულ დამოკიდე! 'ინადადებას მთავართან აერთებს: 
ა) მაცემფანრმალი სამონბი რის, ხეა 8-2. უუ: 8),შC ი ართებითე | ნაცვალ- 
სახი, ვინც, რაც რომელიც (სხვადასხვა ბრუნვის ფორმით); გ) 
სრდნაალვბ სტილი საღმურებიი ანოგან გავრცელებულია 

„რომ“ „ვინც“ და „რაც“, ხოლრ დანარჩენი სიტყვები შედარებით 
თმვიათად გვხვდება. „ვინც“ მაშინ იხმარება, როცა მთავარის ქვემდება- 
რედ ადამიანი იგულისხმება, ხოლო „რაც“ მაშინ, როცა ასეთად სხვა 
რამ“არის ნაგულისხმევი, „სადაც“ ყურადღებას ადგილზე ამახვილებს, 
„როცა“ –- დროზე და ა. შ. მაგ.: გვადისათვის ცხადი იყო, რო მ ამ ა- 
ღამინდელმა შეხვედრამ სამუდამოდ ჩატეხა 
ხიდი არჩილ ფორიასა და მას შმორის (ქიან,, 3, 250): 
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წინა ფანჯრიდან მოჩანდა, თუ როგორ უხვად ცვიოდა თო- 
ელის ფანტელები (ვეტ, 91, ვინც ეგრე იქცევა: 
ის აკლებს ქვეყანას ლაზათს და ლაზათის მიმცემს სიცოცხლეს (ყაზ, 
2, 427). მოხდა ის, რასაც იქ არავინ მოელოდა (ქიაჩ., 3, 
101): ცხელს ცრემს ისინი ღერიღნენ რომელთაც მკვდა- 
რი დათვი არ დაინდეს და იმის ლეშს გიახ.ლ 
ნე ნ (ვაჟა, 6, 260); სირცხვილი ის არის, როცა შენ შენდათა- 
ვად არ ვარგხარ და არ ცდილობ სწავლას ფერ, 
50. სადაც კი ღობეებში რამ კაპჭკაჭები მსხდა- 
რიყვნენ, აიშალნენ და კუდამოძუებულებმა ვენახებს შეაფარეს 
თავი (რაზ., 293), 

ქვემდებარულად უნდა იქნეს გაგებული დამოკიდებული წმინა- 
დადება. რომელიც მთავარში რიცხვითი სახელით გამოხატული ქვემ- 
ღებარ-ს მნიშვნელობას აზუსტებს (უახლოვდება განსაზღვრებითს); 
«მთ ორი, რომლებიც უნდა გამოსცლოდენ,., გვერ 
დზე უდგნენ (ვაჟა, 5, 147); ერთი რომელსაცჩერქეზული 
ქუდი ე ხუ რა, იქნებოდა ჩვიდმეტ-თექვსმეტი წლისა... (ვავ., 485). 

მთავარისა და დამოკიდებულის შემასმენლები ზოგჯერ ერთი და 
იმავე ზმნით ან ერთი ძირისაგან ნაწარმოები ფორმებით გადმოიცემა. 
ამ შემთხვევაში დამოკიდებული წინადადება შეერთებულია მთავარ 
თან მიმართებითი ნაცვალსახელით „რაც“. მაგ: რა ც მოხდა, მოხდა! 
დარტნ., 2, 65); მე. რაც. მომივა, მომივა (გვეტ., 319). რ ა ც მართალია, 
მართალია! (ჯავ., 3, 324); რ ა ც მოსახდენია მოხდეს! (ჯავ.). 

ქვემდებარული დამოკიდებული წინადადება ჩვეულებრივ მოს- 
დევს მთავარს ან უსწრებს მას. მისათითებელი ნაცვალსახელი მთა– 
ვარში შეიძლება იყოს და შეიძლება არა (ორსავე შემთხვევაში), და– 
ოკიდებული წ, დ მთავარშია, ამ შემთხვევაში ყო– 

ველთვის წარმოდგენილია მისათითებელი ნაცვალსახელი, რომლითაც 
იწყება რთული წინადადება, ხოლო. მთავარის დანარჩენი ნაწილი და- 
მოკიდებულის შემდეგ არის მოთავსებული: ის. ოთხ ბოძზე რომ 
სპილენძის ხუფივითა დგას, საზარე იყო (ბარნ., 1, 17), 
ის, რაც გულში მაშინ დამიტრიალდა, არც სიხარულს 
ჰგვანდა და არც ნაღველსა (ვავ., 294); ყ ვე ლა, ვინც კი პირვე– 
ლად თოფს აიღებს, კურდღელს ემუქრება (ვაჟა, 5, 58). 

ცალკე უნდა გამოიყოს ისეთი შემთხვევები, როცა მთავარ წინა- 
დადებაში %მნა-შემასმენელი არ არის, მაგრამ დამოკიდებული წინადა- 
დება ქვემდებარულად უნდა იქნეს გაგებული. აქ გასარჩევია რამდენიმე 
შემთხვევა: 

ა) მთავარ წინადადებაში არ არის შემასმენელი, მაგრამ ის შეიძ- 
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ლება ვივარაუდოთ კონტექსტის” თუ სხვა ვითარების მიხედვით: 
მტერს, რომ მე წუხელ ვიტანჯე (ვაჟა, 4; 53)ის 
შენ მტერს. რაც იქ ჩვენ დაგვხვდა (რაზ., 44); –– ეგ რა მოგვსვლია? –– 
«ს, ჩემო კარგო, რაც თავმოწონებულს არ-ცოდნას მოსდის "ხოლმე ყო– 
ველთვის (3ავ., 450). 

ბ) მთავარში წარმოდგენილი ზედსართავი შედგენილი შემასმენ- 
ლის სახელადი ნაწილია: კარგი, რომ იმათი მამა მომეშველა (ვაჟა 5, 
209); „კარგი“ ხშირად გაძლიერებულია ნაწილაკით „კიდევ“: კიდევ 
კარგი, რომ ამ სიარულმა ტყუილად არ ჩაგვიარა... (ვაჟა, 5, 169), 

გ) მთავარი წინადადება გადმოცემულია შორისდებულით, რომე- 
ლიც წინადადების ბადალია და მასთან დამოკიდებული წინადადება 
შეერთებულია მაქვემდებარებელი კავშირით: აფსუს, რომ არ განვაგრძე 
სწავლა! (ბარნ., 3, 434): ვაი, რომ ყველა ეს მაგონდება მხოლოდ გაკ– 
ვრით (ბარნ., 2, 266). 

შორისდებული შეიძლება შედგენილი შემასმენლის სახელად 
ნაწილად იქცეს: აფსუსია, რომ წაიღოს, –- შეახალისა ეკამ (ბარნ., 
1, 146). · 

დასახელებულ შემთხვევებში, როგორც წესი, დამოკიდებული წი– 
ნადადება ბოლოშია, 

§ 178. დამატებითი დამოკიდებული წინადადება. დამატებითია და- 
მოკიდებული წინადადება, რომელიც ასრულებს დამატების როლს 
მთავარის რომელიმე წევრთან (ჩვეულებრივ შემასმენელთან) ან ხსნის. 
და აზუსტებს მთავარ წინადადებაში მისათითებელი ნაცვალსახელით 
გამოხატული დამატების მნიშვნელობას, 

დამატება, როგორც ვიცით, თავისი ფორმითა და შინაარსით სხვა- 
დასხვა სახისაა. ამის შესაბამისად დამატებითი დამოკიდებული წინა- 
დადებაც სხვადასხვაგვარია; ის შეიცავს ერთ–ერთი დამატების გაგებას: 
პირდაპირისას, ირიბისას, ან უბრალო დამატებისას, 

დამატებითი დამოკიდებული წინადადება შესაბამისი დამატების. 
კითხვებზე მოგვიგებს. მთავარ წინადადებასთან მას იგივე მაქვემდე– 
ბარებელი კავშირები და. წაერ-კავშირები აერთებენ, რომლებიც ჭვემ- 
დებარულ დამოკიდებულ წ. ერთოა მთავარში მ. 
ბელი ნაცვალსაზელებიც. 

1. პირდაპირი დამატებითი დამოკიდებული წინადადე– 

ბა ასრულებს პირდაპირი დამატების როლს მთავარის შემასმენელთან, 
ან ხსნის მთავარ წინადადებაში ნაცვალსახელით გამოხატული პირდა- 
პირი დამატების მნიშველობას. ამ ტიპის დამატებითი დამოკიდებული 
წინადადება მაშინაა შესაძლებელი, როცა მთავარი წინადადების შე- 
მასმენელი გარდამავალი ზმნით (ორპირიანით თუ სამპირიანით) არის 
გადმოცემული. 
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პირდაპირი დამატების ბრუნვებია მიცემითი და სახელობითი. ამი– 
ტომ მისათითებელი ჩვენებითი თუ განსაზღვრებითი ნაცვალსახელი 
მთავარში, აგრეთვე კითხვითი „ვინ“ და „რა“ წარმოდგენილ იქნება 
მიცემითის ფორმით (როცა მთავარის ზმნა პირველ სერიაშია) ან სახე– 
ლობითისა (როცა მთავარის ზმნა მეორე ან მესამე სერიის რომელი– 
მე მწკრივის ფორმაა); ბარამმა უეცრად დაინახა, რომ ნეშოებს 
შორის იას ამოეყო თავი (დად,, 169); მთავარი წინადადების 
შემასმენელი ორპირიანი გარდამავალი ზმნით არის გადმოცემული, 
რომელსაც აკლია პირდაპირი დამატება. ნაკლულ დამა 
ტების მაგივრობას აქ დამ. ბა ასრულებს. კითხვა: 
რა დაინახა ბარამმა? პასუხი: რომ ნეშოებს შორის იას ამოეყო თავი, 
ჯნუ მომაგონებ იმას, "რაც არ მინდა მოვიგონო“ (ვაჟა,5, 
309): მთავარის შემ. დ აქ სამპირიანი გარდამავალი ზმნაა. მასთან 
ნაცვალსახელით გამოხატული პირდაპირი დამატება მიცემითში დგას. 
დამოკიდებული წინადადება ხსნის ამ ნაცვალსახელის მნიშვნელობას, 
კითხვა: რ ა ს ნუ მომაგონებ? –- იმას, „იმას“, მაგრამ სახელდობრ რას? 
ამის პასუხს დამოკიდებული წინადადება იძლევა: რაც არ მინდა მო 
ვიგონო, „იმ ღამეს გავიგე ის, რაც ჩემს სიცოცხლეში არ 
გამიგია“ (ვაჟა, 6, 4); მთავარი წინადადების ზმნა აქ მეორე სერი– 
ის (წყვეტილის) ფორმაა და ამიტომ ნაცვალსაზელით გამოხატული პი- 
რდაპირი დამატება სახელობითშია. კითხვა: რა გავიგე იმ ღამეს? –- 
ის, „ის", მაგრამ სახელდობრ რა? –– რაც ჩემს სიცოცხლეში არ გამი– 
გია, მაშასადამე, ორ უკანასკნელ მაგალითში დამოკიდებული წინადა- 
დება ხსნის მთავარ წინადადებაში მისათითებელი ნაცვალსახელით. 
გამოხატული პირდაპირი დამატების მნიშვნელობას, 

პირდაპირი დამატებითი დამოკიდებული წინადადების მისათითე– 
ბელი ნაცვალსახელი მთავარში იშვიათად გვხვდება. ასეთი ნაცვალსა– 
ხელით, თუ ის არ არის განსაზღვრებითი (ყველა, ყველაფერი, ყოვე– 
ლივე..), ჩვეულებრივ შეიძლება ამოვიღოთ კიდეც, ან აღვადგინოთ 
ზმნის პირდაპირობიექტური პირის მიხედვით (როცა ის არ არის მთა– 
ვარ წინადადებაში). ამ ტიპის დამოკიდებული წინადადება ბოლო-. 
შია ან თავში (უფრო იშვიათად). როცა თავშია, , საკავშირებლად 
ჩვეულებრივ „ვინც“ და „რაც“ ნაცვალსახელებია გამოყენებული. 
პირდაპირი დამატებითი დამოკიდებული წინადადება შეიძლება მთა- 
ვარშიც მოექცეს, მაგრამ ეს პოზიცია მისთვის არ არის დამახასიათებე– 
ლი: ირმამ ვერ გაარკვია, თუ რომელი მზრიდან მოდიოდა. 
ხმა (ეეტ., 204); ტასიას მოტყუილება რომ ადვილი 
საქმე იყო, ეს კარგად იცოდა გოჩამ (ქიაჩ., 3. 161); სპირიდონმა. 

ყოველივე მოსპოი,რაცამირანსმოაგონე ბდა, გარდა ავე= 
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ჯეულობისა (ჯავ., 2, 30); (ბაბუცამ) მეორე დღესვე ყველაფერი 
შეიტყო, რაც კი იმისკეთილსსულსადაგულსა სწყუ- 
როდა (ლომ, 473); ვინც ჩამოგვრჩა, დაგვიხოცეს (ბარნ,, 1, 
127): რისთვის ივიწყებთ იმათ. რომელთაც მამულის ს. 
ხელსთავი შესწირეს დერ, 2, 49): 

2, ირიბი დამატებითი დამოკიდებული წინადადება ასრუ- 
ლებს ირიბი დამატების როლს მთავარის შემასმენელთან, ან ხსწის მთა 
ვარ წინადადებაში მისათითებელი ნაცვალსახელით გამოხატული ირი- 
ბი დამატების მნიშვნელობას. ირიბი დამატებითი დამოკიდებული წი- 
ნადადება მაშინ არის შესაძლებელი, როცა მთავარი წინადადების შე- 
მასმენელი ორპირიანი გარდაუვალი ან სამპირიანი გარდამავალი ზმნით 
არის გადმოცემული (გარდაუვალთან სამსავე სერიაში, გარდამავალ- 
თან –– პირველსა და მეორეში), ' 

ირიბი დამატების ბრუნვა, როგორც ვიცით. მუდამ მიცემითია. 
ამიტომ მი'ათითებელი ნაცვალსახელი მთავარში და კითხვითი ნაცვალ- 
სახელებიც ყოველთვის მიცემითში დგას. მაგალითად: მას დედის 
ძუძუ ტკბილი შხამადაც შერგებია, მამულისთვის სიკვდ“ 
ლივისაც დაზარებია! (3ავ., 43): დამოკიდებული წინადადე– 
ბა ხსნის მთავარში ნაცვალსახელით გამოხატული ირიბი დამატების 
მნიშვნელობას. კითხვა: ვის შერგებია დედის ძუძუ შხამად? –- მას, –– 
ვის მას? –- მამულისთვის სიკვდილი ვისაც დაზარებია ქალი ვერ 
მიმხვდარიყო, თ უ რას ნიშნავდაიმისი საუბარი ყაზ; 
მთავარში არ არის მისათითებელი ნაცვალსახელი და დამოკიდებული 
წინადადება თვითონ ასრულებს ირიბი დამატების როლს მთავარის შე– 
მასმენელთან. კითხვა: რას ვერ მიმხვდარიყო ქალი? პასუხი: თუ რას 
ნიშნავდა იმისი საუბარი, : 

ირიბი დამატებ დამოკიდებული წინ. ება, ისევე როგორც 
პირდაპირი დამატებითი, ჩვეულებრივ ბოლოშია ან თავში, მისათითე: 
ბელი ნაცვალსახელი აქაც შეიძლება იყოს მთავარ წინადადებაში და 
შეიძლება არა. განსხვავება მათ შორის არ არის მაქვემდებარებელი 
კავშირებისა და საკაქშირებელი სიტყვების გამოყენების თვალსაზრი- 
სითაც. მაგ: მოზრდილი შიუნა მიხვდა, რომ მისი პატარამე- 
გობარი მეტად გულუბრყვილო ფო Cდაფ., 164; გაჭერ- 
ვებული მტერიც რომ შეპფა ოდათ, იმასაც. 
მოაკლებდნენ ბრუნვას | ფან 1; 363); ჩხიკვი. ლაც არ მღელოდა, 
თუ იმისი“ სტუმრობა ასეთ თავზარს დასც 
ბედიანიშის 

  

  

  

    
    

  

ეზომი გამლილ ქათმებს (რაზ, 217); ვ ი– 
საც არ შეუძლიან მუშაობა, არც გასამრჯელო ეკუთვნის. 

ტარნ., 3, 181); მოვესწრები, რაც მინდოდა ზამთრისაგან 

დაჩაგრულსა წერ.); ვემუქრებოდი იმათ, რომელნიც 
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ხელს უწყობდნენ ამ უკუღმართობას... (ლომ. 140); 
რა შეეღრება, როცა სვანეთში მატარებელი ატორ- 
ტმანღე ბა (). იაშვ., „პოეზიის ინჟინრებს“). 

ცალკე ჯგუფს ქმნის ისეთი შემთხვევები, როცა მთავარი წინადა- 
დუბა უშემასმენლოა (ის უნდა ვიგულისხმოთ), დამოკიდებული წინადა- 
დება, როგორც წესი. ბოლოშია და მთავარ წინადადებასთან მიმართე– 
ბით» ნატვასახელით არის შეერთებული. მთავარი წინადადება სტრუქ- 
ტურულად განსაზღვრულია; შედგება ირ-ბი დამატებისა და ქვემდე- 
ბარისაგან. პირვე. ს ნაცვალსახელით არის გამოხატე– 
ლი, მეორე კი სახელით ან გაარსებითებული ნატერითი ნაწილაკითა 
თუ'შორისდებულით: სიცოცხლე და გახარება მ ას, ვინც ამ განსაცდე– 
ლის დროს გულს სიხარული და იმედი მოგეფინა' (ქიაჩ., 3. 425): ნე– 
ტავ იმ ასა, ვინაცა პირნათლად სოფლად იარა (ვაჟა. 4, 132): ნეტავ 
იმასა. ვინც ღია გულით კაცსა კაცური უთხრა სიმღ-რა (ლ. ასათ): 
ვაი იმასა, ვინც მურიას არ მოერიდება (რაზ., 12), 

მთავარში ზოგჯერ რომელიმე არამთავარი წევრიც მოიპოვება: 
გაი მაშინ ი მ ა ს, ვინც ცოდვილია (ვაჟა, 5, 84). 

უბრალო დამატებითი დამოკიდებული წინადადება 
ასრ: == უბრალო დამატების როლს მთავარ» წინადადების რომე- 
ლიმე წევრთან (ჩვეულებრივ შემასმენელთან), ან ხსნის, მთავარში ნაც- 
ვალსახელით გამოხატული უბრალი დამატების მნიშენ . უბ. 
რალო. დამატება. როგოოც ვიცით. სხვადასხვა შინაარსისაა, ამის შესა- 
ბამისად უბრალო დამატებითი დამოკიდებული წინადადებაც სხვადა– 
სხვაგვაროა, ის შეიძლება ასრულებდეს მოქმედების ობიექტის. საჭურ- 
ვლის ან სხვა სახის დამატების როლს. 

უბრალო დამ.ტებითი დამოკიდებული წინადადება მოგვიგებს იმა– 
ჟე კითხვაზე. რაზედაც შესაბამისი უბრალო დამატება, მისათითებელი 
წაცვალსახელიც, რომელიც მოტწილად წარმოდგენილია “მთავარ წინა- 
დადებაშ“ დგას უბრალო დამატების რომელიმე ბრუნვაში რთანდებუ- 
ლთ "ან უთანდებულოდ). ამ ტიპის დამატებითი დამოკიდებ: 'ინა- 

ბა შესაძლებელია როჯორი გარდაუვალ (ერთ. და ანპირიან, 
ამავალ სამნელი რებვესებიდ მნებთან: გვადი... იმაზე ფიქ- 

იწ 5+ ადფ საით წასულიყო: ქალაქში, ბაზრობაზე 
თუ შინისკენ (ქიაჩ. 3. 31): დამოკიდებული წინადადება ხსნის 
ნაცვალსახელით გამოხატულ უბრალო დამატებას, კითხვა: რაზე 
ფიქრობდა გვადი? –- იმაზე. „იმაზე", მაგრამ სახელდობრ? –- თუ 
საით წასულიყო: ქალაქში. ბაზრობაზე თუ შინისკენ, ახლა ვნახოთ 
ასეთი მაგალითი: მე დარწმუნებული ვარ, რომ ეგცრემლიგულ 
წრფელია „შავ. 479): ვარში არ არის ნაცვალსახელი და და- 

კიდებული წ ბა თვითონ ასრულებს უბრ დამატების 

„ 2. ლ. კვაჭაძე. ვევ 

  

  

  

  

  

 



როლს, კითხვა: -რ აშ ი ვარ მე დარწმუნებული? პასუხი: რომ ეგ ცრე– 
მლი გულწრფელია, ორივე შემთხვევაში დამოკიდებული წინადადება. 
უშუალოდ თუ ნაცვალსახელის მეშვეობით მთავარი წინადადების შე– 
მასმენელთან არის დაკავშირებული. მაგრამ უბრალო. დამატებითი 
დამოკიდებული წინადადება, გარდა შემასმენლისა, “ ისეთი სიტყვებით 
გამოხატულ წევრებთანაც აშ შესამლეზელი, რომელთაც თაქ შეიძლებ ქლება. 
დაუკავშირდეს“ უბრალო დამატება, (მაგ.: უპირო ზმნებთან, “ 'ხარისბის 
ფორმებთან). მაგ: მე მხოლოდ იმის თქმა მინდოდა, რომ მაგ 
ბავშვის გქერდით მეც მეკუთვნის პატარა 
ადგილი, მეტი არაფერი (ჯავ., 2, 23). აქ დამოკიდებული 
წინადადება ხსნის ნაცვალსახელს, რომელიც საწყისთან არის დაკავ- 
შირებული (იმის თქმა) და პირდაპირისებრი უბრალო დამატებაა, „ცოლ 
ქმარნი, დაჯერებულნი რომ მემკვიდრე ეყოლებათ და 
დავითიანთ თვალები დაუდგებათ, საღილზე გამხია- 
რულდნენ“ (ვჭავ., 385): აქ უბრალო დამატებითი დამოკიდებული წი– 
ნადადება „რომ მემკვიდრე ეყოლებათ და დავითიანთ თვალები დაუდ- 
გებათ“ ახლავს მიმღეობას (დაჯერებულნი), რომელიც განკერძოებუ- 
ლი განსაზღვრებაა ქვემდებარისა. ამ ტიპისაა შემდეგი წინადადებაც: 
დარწმუნებულნი, რომ იმათ არავინ ხედავდა, ისინი წყნარად სიფრთხი- 
ლით მიიპარებოდნენ ბუჩქებს შუა (ყაზ., 31). ახლა გავაანალიზოთ წი- 
ნადადება: შე ნ. რღმ__გ. --გემ906. სკამი გაგაცანთ.იმაზე 
უკეთესი შეგობერი მე- მე არ მყავ . უკეთესი“ უფროობითი ხარისხის 
ფორმაა, რომელიც სინტაქსურად განსაზღვრებაა: „უკეთესი მეგობა- 
რი“, უფროობითი ხარისხის ფორმას ახლავს უბრალო დამატება (ი მ ა- 
ზე უკეთესი), რომლის მნიშვნელობასაც ხსნის დამოკიდებელი წინა- 
დადება: შენ რომ გუშინ კაცი გაგაცანი. 

უბრალო დამატებითი დამოკიდებული წინადადება მთავარს უმე- 
ტესად მაქვემდებარებელი კავშირით (რომ, თუ) უერთდება (და მთა- 
ვარის შემდეგაა), უფრო იშვიათად ––- მიმართებითი სიტყვებით, 

უბრალო დამატებითი დამოკიდებული წინადადება, როგორც ზე- 
მოთაც ითქვა, ხსნის ამა თუ იმ ბრუნვაში. დასმულ უბრალო დამატე- 
ბას, რომელიც საცვალს ხელი არის გ. ტული, ან ასრულებს ასე- 
თი დამატების როლს. დ ნადო მაგალითებ 

-ა) დამოკიდებული ! წინადაღება "ოო მიცემითში დასმელ უბრალო 
დამატებას, ნაცვალსაზელით გამოხატულს, ან ასრულებს ასეთი დმ» 
ტების როლს: იმათი (სანთლების) მადლი მხოლოდ იმაში მ8დგუ- 
მარეობს, რომ ცოცხალს და მკვდარს ერთნა-რად 
უწათებენ (ვაჟა, 5, 90); ამის შემდეგ ილაპარაკეს მასზე. თიო 
რ-ს გაგება სურდათ ამ მკიოხაობით (ლომ): მე 
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დარწმუნებული ვარ (იმაში), რომ ეს საქმესრულიგაუგებ- 
რობაა (ჯავ. 2, 174). _ 

ბ) დამოკიდებული წინადადება ხსნის ნათესაობითში დასმულ უბ- 
რალო არარაი ან რეინი ასეთ» დამატების როლს: ... შექმნეს 
გაცხარებული ბჭობა იმის შესახებ,თუ სად უფრო შე- 
იძლებოდა ბევრი სოკოს შოვნა (ვეტ. 148); ქალები 
გაყუჩდნენ იმის გასაყებად, თუ რა შთაბეჭდილებას მოა»- 
ხდენდა ცარა მათზე (ვვეტ,, 370; ვინც საქართვე– 
ლოს შემუსრავს, იმისთვის ადვილი იქნება სპარსეთის 
დამცირებაც (ბარნ., 1, 80). 

გ) დამოკიდებული წინადადება ხსნის მოქმედებითში დასმულ უჟ უბ- 
რალო. დამატებას, ან ასრულებს ასეთი დამატების როლს: ვგალობ და 
ვგალობ და იმით ვხარობ, რომ მე ქვეყანას გალობით 
ვატკბობ ფავ.ა; ...ნათესავების დახმარებით ჯაყო მალულად ვაჭ– 
რობდა... ყველაფრით, რაც ხელში მოჰხვდებოდა 
(ჯავ., 2, 270), 

დამატებითი და ქვემდებარული დამოკიდებული წინადადება ზოგ– 
ჯერ კითხვითს სიტყვას შეიცავს, მაგრამ წინადადება არ გამობატავს 
კითხვას, ასეთი დამოკიდებული წინადადება მთავართან” „თუ“ კავში. 
რით არის შეერთებული: წინა ფანჯრიდან მოჩანდა, თუ როგორ 
უხვად ცვიოდა თოვლის ფანტელები (გვეტ., 91); 
ელიკო უკვე მიმხვდარიყო, თუ რისთვის მოსულიყენენ 
მასთან სტუმრები (ქიაჩ, 3, 158); ივანემ სწრაფად წარმოიდ– 
გინ, თუ რა ჯოჯოხეთი მოელოდა მის ოჯახს ღა- 
ობლების შემდეგ (ნინ, 223). 

მაქვემდებარებელი კავშირი („თუ“) ხშირად გამოტოვებულია: მე 
ის მაფიქრებდა, როგორი თეალით შეხედავდა მიხა 
ქეთეთოს (ბარნ,, 2. 272); ქალი ვერ მიმხვდარიყო, რა მიზეზით 
არეძინებოდა.. (ყაზ, 2, 435). 

ქვემდებარულისა და დამატებ რ 
ზოგჯერ მიმართებითი ნაცვალსახელი ფინც, რთ დ და ს რაბრშიონი 
ბელი კაეშირი „რომ“ ულაღ არის გამოყენებული: ის მხღა– 
ლოა, ვინც რომ შიშით გაინაბა, დაიძინა (ევდ, 2. 
145); ერთ ბეხერ ღედაკაცს კატომ სულ ერთიანად ღაახოცინა, რაც“ 
რომ მამლები და ყვინნილები ჰყავდა (ლომ, 62), 
პირველ მაგალითში დამოკიდებული წინადადება ქვემდებარულია, მე– 
ორეში -– ღამატებითი. დასაკავშირებლად საკმარისია მიმართებითი 
ნაცვალსახელი, 

მთავარსა და დამატებით (აგრეთვე ქვემდებარულ) დამოკიდებულ 
წინადადებაში ჩვეულებრივ ერთი და იმავე დროის ფორმებია ნახმა- 

  

  

ს მ. 
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რ- (უმ:ტესად წარსული დროისა). ხშირად მათი მწკრივიც ერთი და 
იგივეა, გვაქვს დროის ფორმათა როგორც აბსოლუტური, ისე მიმარ- 
თებითი მნიშვნელობით გამოყენების შემთხვევები (ერთდროულობა 
და უწინარესობა-შემდგომობა). მაგ.» შორიდგან კარგად ვ ხე დავდი, 
რომ კურდღლის ბურტყლი ნარის ბუმბულივით მაღლა მიმოჰქო- 
ნ და ქარსა (ვაჟა. 5, 59); მთავარსა და დამოკიდებულში ერთი და იმა- 
ვე დროისა და მწკრივის ფორმებია ნახმარი, გვაქვს მოქმედებათა ერთ- 
დროულობა, მაგრამ ხშირია ისეთი შემთხვევა. როცა ერთი ზმხით 
გამოხატელი მოქმედება უწინარესია, მეორისა –- შემდგომი. მაგალი- 
თად; ბარამმა უეცრად დ ა ი ნ ახა, რომ ნეშოებს შორის იას ამოე- 
ყოთავი (დაღ. 169) აქ მთავარ წინაღადებაში ზმნა წყვე- 
ტილის ფორმაა (დაინახა). დამოკიდებულში -- II თურმეობითისა. 
მართალია, ორივე ზმნა წარსულის ფორმაა, მაგრამ ერთმანეთის მი- 
მართ ამ ზმნებით გამოხატულ მოქმედებათაგან ერთი უწინარესია (ამო- 
ეყო), მეორე კი–– შემდგომი (დაინახა). „უწინარესობა დამოკიდებულ 
წინადადებაში იხმარება და II თურმეობითის საშუალებით გადმოი- 
ცემა ქართულში, შემდგომობა კი –- წყვეტილით, ოღონდ, თუ დამო- 
კიდებული წინადადება დამატებითია, ან ქვემდებარული, შემდგომო- 
ბის ს. მდენიმე ზმნა შეიძლება იყოს გა- 
მოყენებული; ვხაზე, შევნიშნე, დავინახე, დავრწმუნდი, აღმოჩნდა, გა- 
მოირკვა და მისთანანი“!, 
-  §174, განსაზღვრებითი დამოკიდებული წინადადება, განსაზღვ- 
რეზითია „დამოკიდებული წინადა ბა, რომელიც რაიმე ნიშნის მიხედ- 
ვით. ახასიათებს _X განსაზღვრავს. მთავარ იწადადება 6 არსებითი 
ხმელ ელით გამო სგუღ ევრნ, ან გადმოგვცემს “ახეთ წევრთან განსაზ- 
ღვრებად დაკავშირებული შინანითებელი სამვპლხლელის კონკრეტულ 
შინაარსს, მოგვიგებს განსაზღვრების“ კითხვებზე: რომელი? როგორი? 
რანაირი? რამდენი?.. (სხვადასხვა ბრუნვის ფორმით). მაგალითად: 
ბალხი თავს დაჰბრუნავდა გაშოტილ ხარ-ირემს, რომელიც ამ 
დილით მონადირეებს მოეკლათ (ვაჟა, 6, 337), მთა 
ვარი წინადადების ირიბ დამატებას აქ ორი განსაზღვრება ახლავს: 
ერთი –– ატრიბუტული გახსაზღვრების სახით (გ ა 'ყ ო ტ ი ლ ხარ-ირემს) 
ხოლო მეორე –– დამოკიდებული წინადადების სახით (ხარ-ირემს, რ ო. 
მელიც ამ დილით მონადირყებს მოეკლათ), კითხვა: 
რომელ გპამოტილ ხარ-ირემს დაჰბრუნავდა ხალხი? პასუხი: რომე- 
ლიც ამ დილით მონადირეებს მოეკლათ, ახლა ვნახოთ ასეთი მაგალითი: 
ზოგჯერ ტყეში ის ე თ ი სიჩუმე ჩამოვარდებოდა, რ ომ საკუთარი 

სუნთქვაც კი ისმოდა (ჯავ., 1, 116); აქ მთავარი წინადადე- 
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ბის ქვემდებარეს (სიჩუმე) ახლავს განსაზღვრებად ჩვენებითი ნაცვალ– 
სახელი (ისეთი), რომლის შესაბამის კონკრეტულ შინაარსსაც დამო– 
იდებული წინადადება გადმოგვცემს. კითხვ: როგორი ს«მშვ-დე 
ჩამოვარდებოდა ზოგჯერ ტყეში? -- ისყთი, „ისეთიბ, მაგრამ სახელ– 
დობრ როგორი? –– რომ საკუთარი სუნთქვაც კი ისმოდა. 

განსაზღვრებითი ღამოკიდებული წინადადება შეიძლება ახლდეს 
რამდენიმე ერთგეარ წევრსაც. მაგალითად: ოთახში შემოვიდნენ ხა– 
ზუს, ვიღაც მოხუცებული კაცი, ონისე და ყმაწვილი ქალები, 
რომელხიც შემოეხვივნენ ძიძიას (ყაზ, 701), 

განსაზღვრებითი დამოკიდებული წინადადება იშვიათად განკერძო- 
ებულ მერაბ ბენი (დანართს, მიმართვას.) ახლავს; მარჯეკ– 
ლები, ე, ი, ის კაცები, რომელთაც დედუფალიმოი- 
ყვ ანეს, მოსძებნიან ნეფეს, მოიყვანენ და სათავეში დასმენ (ვაჟა, 
7, 155): „..მარტოობაშიც არსად მარტო არა ხარ, ჰოი, ორფესო 
ცხოველო, რომელსაც ადამიანს გეძახიან (ავ, 
256). 

  

  

  "განსაზღვრებითი დამოკიდებულ ება განს ახ- 
ლო დგას განკერძოებულ არესა ბია ისე ალო, "რომ. სალრიი 
სინონიმური მნიშვნელობის წინადადებებს ვღებულობთ. ამ ს-ახლო- 
ვის გამო განკერძოებული განსაზღვრების ნაცვლად ზოგჯერ შეიძლე- 
ბა ვიხმაროთ განსაზღვრებითი დამოკიდებული წინადადება და, პირუ- 
კუ. განსაზღვრებითი დამოკიდებული წინადადების ნაცვლად -- გან– 
კერძოებული განსაზღვრება, მაგალითად: ამ სახლს მარჯვნივ წალმით 
დახურული მარანი ედგა, ოთხკუთხივ ღია და ფარღალ.- 
ლა ცავ. 427), განკერძოებული განსაზღვრება რომ დამოკიდებული 

ბით შევცვალოთ, მიგიღებთ: ამ სახლს მარჯენივ წალმოთ ღა– 
ხურული მარანი ედგა, რომელიც ოთხკუთხივ ღია და ფარღალალა 
იყო. მაგრამ უნდა გვახსოვდეს, რომ განსაზღვრებითი დამოკიდებული 
წინადადება აზრის ზუსტად და მრავალფეროვნად გამოხატვის უფრო 
დიდი შესაძლებლობით არის აღჭურვილი, ვიდრე განკერძოებული გან– 
ააზღვრება, 

განსაზღვრებით დამოკიდებულ წინადადებას მთავართან აერთებს: 
+ მიმართებითი ნაცვალსახელები: ვინც, რაც, რომელიც, როგორიც, 
რანაირიც, რამდენიც (სხვადასხვა ბრუნვის ფორმით); ბ) მიმართებ«თი 
ზმნიზედები: სადაც, საიდანაც, საითკენაც, როდესაც (როცა)... გ) მაქ– 
ვემდებარებელი კავშირები: რომ, თუკი, სანამ, ვითომ, თითქოს (თი– 
თქო).., საზღვრულ წევრს მთავარ წინადადებაში შეიძლება ახლდეს 
შემდეგი ჩვენებითი ნაცვალსახელები: ის, იმ, ისეთი, იმდენი. იმისთა- 
ნა. ამათგან ზოგიერთი „ვე“ ნაწილაკის დართვითაც იხმარება: ისე“ 
თივე, იმდენივე... „ისეთი“ მისათითებ 
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ფორმითაც გვხვდება, მაგ: უცნობო მეგობარო, მუდამ ერიდეთ ის ეთ 
ადამიანს, ვინც მუდამ სდუმს და თითქმის არას 
დ ეს არ იცინის (ჯავ., 3, 567); ძაღლიკა ხიმაკაურს იმ ვაჟკაცობისა და 
ერთგულებისათვის, რაც მან ასპინძის ომში გამოიჩინა, 
მეფე ერეკლემ სიგელით დიდი მამული უბოძა (ვაჟა, 6, 55); ის ცრემ- 
ლი, რომელიც თვალთ მომადგა მაშინ, ნეტარების 
ცრემლი იყო (ბარნ.. 1, 300): ათასში ერთხელ მოუვა ადამიანს ი მ ის– 
თანა ბედი, როგორშიაც მე ჩავვარდი მაშინ 
(ბარნ.. 1, 309); ...დაახლოებით ისეთივე ბაასი გავმართეთ იმავე 
სასადილოს დარბაზში რანაირიც ზაფხულში მე და 
ჩემს წინამორბედს გვქონდა (ჯავ, 1, 225; იმდენი 
ნიჭი არა მქონდა, რამდენიც სურვილიდა ბეჯითობა 
დერ.. 1, 47); ის ქუჩ. სადაც არსენა იყო ჩასაფრე- 
ბუ ლი, სიგრძით ორასი ნაბიჯიც ძლივს იქნებოდა (ჯავ., 4, 450); მ ა- 
ლე ოქროპირი იმ ოთახში გავიდა, საიდანაც შე უწყვეტლივ 
ისმოდა ირმას კისკისი (ავეტ., 192); არის ხოლმე ის ეთი 
წამები, როდესაც სიტყვას ადგილი აღარა აქვს 
კაცის მწუხარებაში (ყაზ); ის დრო წავიდა, როცა 
ჭმარიტირანი ი ყოოჯახ'ი! Cჯავ., 2, 506); ისეთი ჟრია- 
მული ასტყდა, რომ ტყე ზანზარებდა (ვაჟა, 6, 352,: თუკი 
ჩემი საყვარელი გოგონა თვალცრემლიანი ივ- 
ლ-ს, ისეთი სკოლა და სწავლა რაში მეპრიანება? (ვაჟა, 6, 341); 
ასე მიდიოდა მოხუცის დღეები იმ დრომდის, სანამ ერთს ზამ- 
თარს თოვლს გიწრო ხევში არ ჩაეჩუმქრა დაზ, 
2. 314); ხმა დავყარეთ ვითომ უძოში მიბრძანდებით 
სალოცავად ლCარნ, 1, 89); ისეთი სიჩუმე ჩამოვარდა, თ ით- 
მი ყველა და ყოველივე ქვად გადაქცეული 
ყო (ჯავ. 4. 112; ისეთი ხმაურობა დადგა, თითქოს ტყე 
და მთაბარიიქცეოდა (ვაჟა, 5, 13), 

განსაზღვრებით დამოკიდებულ წინადადებას მთავარ წინადაღე- 
ბასთან აერთებს აგრეთვე რომ ქა ლ. ნაცვალსახელისაგან წარმოქმნი- 
ლი წევრ-კავშირები: ურომლოდ ც, 
ურომელთოდაც... მაგ.: სოფლის. მასწავლებელთ უფრო ბავშვის ზნეო- 
ბაზედ უნდა იმოქმედონ, უნდა შეძლებისამებრ გაუღვიძონ გულში ის 
კაცობტიული გრძნობა, ურომლოდაც ცხოვრებაში ადამიანი უფ- 
რო მხეცად გამოიყურება, ვიდრე ადამიანად (3ჭავ., 5, 365); შენს თეთრ 
ტაძარში სიწმინდეს ვპოვეა ურომლისოდაც განმიმარტოებს 
მხოლოდღა შიში, მომიცავს სრულად (ა. კალანდაძე); გამოთქმის გა– 
ადვილების მიზნით ენამ ხელი აიღო ისეთ ელემენტზე, 
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ურომლისობა აზრის გაგებას ხელს არ უშლის (ა, შ., 70); უნდა 
მიეთითებინა ერთ-ერთ იმ ატრიბუტზე, ურომლისობაც ხელს 
უშლის იმის დაჯერებას („მნათობი", # 6, 1971, გვ. 91); ჩვენ წინა 
წერილში ჩამოვთვალეთ ის ოთხნი უმთავრესნი დედა-აზრნი, უ რომ. 
ელთოდაც თვ ველ ვ: ველობად არ უნდა 
იხსენიებოდეს (3ავ,, 6, 47). 

როცა დამოკიდებული წინადადების შემასმენლად იგივე ზმნაა, 
რაც მთავარი წინადადებისა, ის დამოკიდებულ წინადადებაში შე«ძლება 
გამოტოვებულ იქნეს. მაგალითად: კაკალმაც ის ე თი პასუხი მომცა, 
როგორიც მუხამ (რაზ, 99); იმ დენ ინიჭი არა მქონდა, რ ა მ– 
დენიც სურვილი და ბეჯითობა ფერ. 1, 47). 

განსაზღვრებითი დამოკიდებული წინადადების მთავართან შესაერ- 
თებლად მაქვემდებარებელ კავშირთაგან ყველაზე ზშირად გამოყენე– 
ბულია „რომი, მ. ხე –– „რომელიც“, ხოლო 
მიმართებით ზმნიზედათაგან –- „სადაც", „როცა“. განსაზღვრებითი 
დამოკიდებული წინადადება კონსტრუქციულად ხშირად ემთხვევა 
სხვა სახის დამოკიდებულ წინადადებებს. მაგალითად „ვინც“ და „რაც“ 
ნაცვალსახელები (სხვადასხვა ბრუნვის ფორმით), გარდა განსაზღვრე– 
ბითისა, მთავართან აერთებს ქვემდებარულსა და დამატებით დამოკი– 
ღებულ წინადადებათ; თანაც ერთი და იგივე დამოკიდებული წინადა- 
ღება ერთ შემთხვევაში შეიძლება ქვემდებარული იყოს, მეორე შემ- 
ოხვევაში –– დამატებითი, მესამე შემთხვევაში. კი –- განსაზღვრებითი, 
თუ როდის რა სახის დამოკიდებულ წ უნდა ჩავთვალოთ ის, 
ამას მთავარი წინადადების შედგენილობა, მისი კონსტრუქცია განსა- 
“ღვრავს, მაგალითად: ის, ვინც ეს ამბავი მითხრა,აჭარის, 
„ის“ ქვემდებარეა, მაშასადამე, დამოკიდებული წინადადება ქვემდება– 
რულია. ის, ვინც ესამბავი მითხრა, აქ მომიყვახეთ. „ის“ 
პირდაპირი დამატებაა, დამოკიდებული წინადადება დამატებით-ა. ის 
კაცი, ვინც ეს ამბავი მითხრა, აქ არის. ამ მაგალითში „ის4 
განსაზღვრებაა, მაშასადამე, დამოკიდებული წინადადება განსაზღვრე– 
„ათი ყოფილა, 

განსაზღვრებითი დამოკიდებული წინადადებანი მნიშენელობის 
თვალსაზრისით სხვადასხვაგვარია: ერთი ჯგუფი იძლევა მთავარი წინა- 
დადების საზღვრული წევრით აღნიშნული საგნის თვისებრივ დახასი- 
ათებას, ამ ჯგუფის დამოკიდებულ წინადადებას მთავართან აერთებს 

„ „როგორიც“, „რანაირიც“, „თითქოს“ (თითქო), ხოლო მთავარში მი- 
სათითებლად გვაქვს „ისეთი“ (ისეთივე), „იმისთანა“. მაგალითად: 
კობამაც მიიხედა იქით და დაინახა ისეთივე გალაღებული ხარი, 
როგორიც იდგა კლდის წვერზე (ყაზ, 349, როგო- 
რიც აეთანდილი შენ იყაქ, მეც იმისთანა შერმადი- 
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წობა გაგიწიე ფავ., 319) ' „ისეთი ' (ისეთივე) -- როგორიც", „ისეთი (ისე– 
თავე)–– ცა", გორიც“ აღნიშნავს ნიშან-თვისე- 
ბათა თანხვდომას, იგივეობას. „ი ს, ე თი სიჩუმე ჩამოვარდა, თ ით ქოს 
სუფრაზე მიცვალებული დაასვენესო“ (ჯავ. 2, 257); 
„თითქოს“ აღნიშნავს მსგავსებას, სიახლოვეს, მაგრამ რაც. ნამდვილად 
არ არის. ყველა დასახელებულ შემთხვევაში ყურადღება ექცევა საგ– 
წის თვისებრივ დახასიათებას. 

განსაზღვრებით დამოკიდებულ წინადადებათა მეორე ჯგუფი გამო- 
კოფს სახღვრული სიტყვით აღნიშნულ საგანს ამავე სიტყვით აღნიშ– 
§ულ საგანთაგან. ამ ჯგუფს საკავშირებლად აქვს მიმართებ სიტყ- 
ვები, ხოლო მთავარში მისათითებლად –– ის (იმ); სამიკიტნოს ი ს პაწია. 
ოთაბი, სადაც აკაკის ჯდომა უყვარდა, მერცხლის ბუ- 
დესავით გადასცქეროდა რიონს (გვეტ., 357); მოიტანეთ აქ ი მ კენჭე– 
ბის ფქვილი, ამ ავსულმა რომ წისქვილს დააყარა 
Cაჟა, 5, 112); ბუს დალოცვისა კოდალას ნამეტნავად ი ს ნაწილი მო– 
ეწონ,, რომლითაც პირველი მას მრავლად სა%რ- 
დოს მოპოვებას უქადიდა(ვაჟა,6, 94). 

გარდა აღნიშნელისა, შეინიშნება სხვა ნიუანსებიც, მაგ.  განსა- 
მელიც მთავართან „რომ# 

კავშირით არის შეერთებული, ხოლო მთავარში მისათითებლად გვაქვს 
„ისეთი“, ხშირად აღნიშნავს ერთგვარ შედეგსაც. მაგალითად: ის ე– 
თი ბნელი ღამე იყო, რომ კაცს თვალთან მიტანილი 
თითის დანახვაც არ შეეძლო წერ, 1, 147). აქ, ამ მაგა- 
ლითში, დამოკიდებული სარელაბი ერთგვარ შედეგს გადმოგვცემს, 
რითაც ის მთავარი წ. ზღვრული წევრის თვისებრივ დახა- 
სიათებასაც იძლევა. 

თუ. მისათითებელი ნაცვალსახელი არ არის მთავარში, ზოგჯერ შე– 
იძლება აღვადგინოთ, მაგრამ ხშირად ის არაა საჭირო და ამის გამო 
არც მისი ჩასმა შეიძლება მთავარი წინადადების საზღვრული წევრის 
წინ. მაგალითად: საუკუნო იყოს ხსენება გმირებისა, რომლებმაც 
თავისუფლებისათვის ბრძოლაში ვაჟკაცური 
სიკვდილი ჰპოვეს და სამშობლოს სახელი დი- 
დებით შემოსეს ლიაჩ., 3, 264). აქ შეიძლება აღვადგინოთ მი–- 
სათითებელი ნაცვალსახელი ი მ (საუკუნო იყოს ხსენება ი მ გმირებისა), 
ახლა ვნახოთ ასეთი მაგალითი: ყველანი სიხარულით მიეგებნენ ო ნ ი– 
სეს, რომელიც მისვლის შემდეგ ყველაზედმეტს 
მხიარულებდა,, (ყაზ, 709), მთავარში მისათითებელი ნაცვალ- 
სახელი არ არის და "არცაა შესაძლებელი, რომ ვიხმაროთ. მართლაც, 
არ ითქმის: „იმ ონისეს«“ ან „ისეთ ონისეს“. ასეთ შემთხვევებში დამო- 
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  წ ება არ გამოყოფს საზღვრულ საგანს სხვა საგანთა– 
ჯან და. ა8ჭი მის თვისებრივ დახასიათებას იძლევა, არამედ გადმოგვ- 
ცემს რაიმე დამატებითს ცნობას საზღვრული წევრის შესახებ. 

მთავარი წინადადება, რომელსაც განსაზღვრებითი დამოკიდებული 
წინადადება ახლავს, იშვ. ემასმენლოა, ასეთი მთავარი წინა- 
დადება შეიცავს გასუბსტანტივებულ შორისდებულს „ვაი“, ან ჩვენე- 
ბით ნაწილაკს „აგერ“: ვაი რმ ოჯახს. საცა ის შევა (გვეტ., 123): ვაი 
მისი ბრალი, ვისაც კარგი ხუჭუჭი თმა ჰქონდა! (წერ.. 46); აგერ 
ცის კამარახე შეფენილი გამჭვირვალე ღრუბელი, რომლისთ- 
ვისაც) დახრილ მზეს ვარდისფერი კუწუბი შემოურტყამს გარს 
(ბარნ. 3, 96). 

განსაზღვრებითი დამოკიდებული წინადადება უმეტესად მოსდ-ვნ 
მთავარს ან მთავარშია, ხოლო მთავარის წინ იშვიათად გვხვდება, მ5“შ– 
ვნელობა აქვს საკავშირებელ სიტყვას, ასე, მაგალითად, დამოკიდ:ბუ– 
ლი წ. მელიც მთავარს უერთდება „რომელიც“ მიმართე 
ბითი ნაცვალსახელით ან მიმართებითი ზმნიზედით. ჩვეულებრივ 

_ ჰთავარშია ან მთავარის შემდეგ (უფრო ხშირად). მაგ.: ამ მშვენიერ მი- 
დამოს ზევიდამ დასცქერის ის სახლი, რომელშიაც აკაკი და- 
იბადა (ევდ,, 3, 144); მონადირემ, რომელიც ირმებს მის 
დევ და, გაბრიყვებულს მგელს თვალი შეასწრო (ვაჟა, 6, 51); მწყემ– 
სიც გამოემშვიდობა და მიმართა იმ მთას, სადაც ცხენებს სა- 
ზაფზულო საძოვარი ჰქონდათ (ყაზ. 567): ის ქუჩა, 
სადაც არსენა იყო ჩასაფრებული, სიგრძით ორას“ ნა- 
ბიჯიც ძლივს იქნებოდა (ჯავ., 4, 450), 

ამ ტიპის დამოკიდებული წინადადება მთავარის წინ იშვიათია; რო- 
შელი კუნთიც შემენძრევა, რუსიკოსაც ის კუნთიაუ– 
აამაშდება (ჯავ., 6, 441), 

მოკიდებული წინადადება ჩვეულებრივ ბო- 
ლოშია, როცა ის მთავართან შეერთებულია სიტყვებით; რომ. თ-თქოს, 
როგორც, ვითომ; თავშია ან ბოლოში, თუე ის მთავარს უერთდება 
მიმართებითი ნაცვალსახელი გორიცო, „ვინც“ და „რაც“ ნაცვალ– 
სახელებით შეერთებული დამოკიდებული წინადადების ადგილი არ 
არის მყარი: ის თავშიც გვხვდება, შუაშიც და ბოლოშიც. 

მიმართებითი ნაცვალსახელები და მიმართებითი ზმნიზედები. რო– 
გორც ვიცით, წევრ-კავშირებია: ისინი ერთ-ერთ წევრად შედიან დამო– 
კიდებულ წინადადებაში და ამავე დროს აერთებენ მას მთავარ წინადა– 
დებასთან. მიმართებითი ზმნიზედები ენაცვლებიან მიმართებით ნაც- 
ვალსახელს („რომელიც“), როცა მთავარის მისამართი სიტყვა უნდა 
განისაზღვროს ადგილის ან დროის მიხედვით, მიმართებითი %მნ-ზე– 
დები (სადაც, საითკენაც, როდესაც...) დამოკიდებული წინადადების 
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შენასმენელთან არიან დაკავშირებული, მიერთვიან მას, ხოლო. მიმარ- 
თებითი ნაცვალსახელები სხვადასხვა ბრუნვის ფორმით იხმარება და, 
გარდა შემასმენლისა, შეიძლება დაუკავშ. კიდებული წი- 
ნადადების სხვა წევრსაც (თუმცა უმეტესად. ესენიც დამოკიდებული 
%-ნადადების შემასმენელთან არიან დაკავშირებული) მიმართებით 
ნაცვალსახელთაგან „რომელიც“ იხმარება ებ-იანი ღა ნარ-თანიანი მრავ– 
ლობითი რიცხვის ფორმითაც, ამიტომ ყველაზე მეტი თავისებურება 
სწორედ ამ ნაცვალსახელთან არის დაკავშირებული, რაც საგანგებო 
განხილვას მოითხოვს, 

„რომელიც“ სინტაქსურად ორ წევრს უწევს ანგარიშს: რიცხვში 
ეს ნაცვალსახელი მთავარი წინადადების იმ წევრს ეწყობა, რომელსაც 
მ-ემართება, ხოლო ბრუნვაში -- დამოკიდებული წინადადების იმ 
წეერს, რომელთანაც ის სინტაქსურ კავშირშია. (§ 10, § 159). მაგალი– 
თი: ცა მოიცვა ღრუბელმა, რომლებსაც ქარი აქ» 
ნე ბდა. (ბარნ, 1, 65), „რომლებსაც“ მიცეშით ბრუნვაში დგას, რად- 
განაც ის პირდაპირ დამატებად არის. შეწყობილი გარდამავალი ზმნის 
LI სერიის ფორმას ც ბ ხოლო რიცხვში ის მთა- 
ვარი წინადადების ქვემდებარეს ეთანხმება (ლრუბლებმა, რომლებსაც, 
მაგრამ; ღრუბელმა, რომელსაც). 

„რომელიც“ საკავშირებლად ყველა ბრუნვის ფორმით იხმარება, 
გარდა ვითარებით-წოდებითისა, მაგრამ უფრო ხშირად ეს ნაცვალსა- 
ხელი დამოკიდებული წინადადების შემასმენელს ეწყობა ქვემდებარედ 
ა ერთ-ერთი სახის ღამატებად და პირველ სამ ბრუნვაში დგას. ამ. ნა 
-ცვალსახელით, როცა ის მიცემითში, ნათესაობითსა ან მოქმედებითში 
დგას. შეიძლება გადმოიცეს უბრალო დამატება, განსაზღვრება, გარე– 
მოება, 

ა) მიმართებითი ნაცვალსახელი სახელობითშია; ელისო, რომე- 
ლიც წყაროსთან იჯ და, ეძლეოდა თავის მწუხარებას... (ყაზ., 195): 
ხალხი თავს დაპბრუნავდა გაშოტილ ხარ-ირემს, რომელიც ამ დო 
ლით მონადირეებს მ ო ე კლ ათ (ვაჟა, 6, 337), 

მიმართებითი ნაცვალსახელი პირველ მაგალითში ქვემდებარეა, 
“გრრეში –- პირდაპირი დამატება, 

ბ) მოთხრობითშია: კრულ არს კაცი, რომე ლმა(ც) დაამყ> 
როს იმედი თვისი მხოლოდ სხვაზე! (ბარნ., 2, 148). „რომელმაც“ ქვემ– 
დებარეა. 

გ) მიცემითშია (და სხვადასხვა წევრად შედის დამოკიდებულში): 
ბუჩქებს ამოფარებული მენახირეები, რომე ლთაც მთაზე საქონე– 
ლი ადრიანად აერეკათ, ჩუმად ადევნებდნენ თვალს იქაურობას 
(გვეტ., 12); ქალი პასუხის მაგივრად გადაეხვია თავის მშობელს, რ ო- 
მელსაც სიტყვა გააწყვეტინა პირში ამ შემთხვევამ (ყაზ., 
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200); ხამის უმტვერო თეთრი პერანგი, რომელზედაც უბრალო 
თოკი ქამრად შემოეჭირა, რაღაცა საოცნებოდ მოგაჩვენებდათ 
მოხუცს (ყაზ., 718); კესო დედით ქუთაისში ესტუმრა შორეულ ნათე– 
სავს, რომელთანაც ბინადრობდა ოქროპირი (გვეტ., 131). 

დ) ნათესაობითშია: გმირის ტირილი გამწარებული ვეფხვის რეხ- 
რეხსა ჰგვანდ, რომლისთვისაც ვიღაც თავხედ მონადირეს 
ლეკქები მოუპარავს (ვაჟა, 6, 389); ველს მდინარე ჩამოუდიო- 
და, რომლის ხევსაც ტირიფები ანიშნებდნენ ორივე მხარეს 
მოსჯროდნენ იგინი (ბარნ., 1, 309); ძოწენიძე გაფაციცებული დასც- 
ქუროდა ვიწრო ბილიკს, რომლის იქით თვალუწვდენი წკვარამი 
იყო (გვეტ,, 180), 

მიმართებითი ნაცვალსახელი პირველ მაგალითში უბრალო დამა- 
ტებაა, მეორეში -– მართული განსაზღვრება, ხოლო მესამეში –- ადგი– 
ლის გარემოება (თანდებულის მნიშვნელობით გამოყენებულ ზმნიზე– 
დასთან ერთად). 

ე) მოქმედებითშია: ამ ადგილს ახლო-მახლოდ არა აქეს სათალი 
ქვა, რომლითაც ტაძარი აშენებული არის (კაზ, 717). აქ 
მიმართებითი ნაცვალსახელი უბრალო დამატებაა, 

"ნათესაობითში დასმულ ნაცვალსახელს ნაწილაკი ც (ცა) შეიძლება 
სულ ჩამოსცილდეს ან მომდევნო სიტყვაზე (საზღვრულზე, ცალკე 
მდგომ თანდებულსა თუ თანდებ 
ზმნიზედაზე) იქნეს გადატანილი, მაგ., ზემოთ მოყვანილ მაგალითებში 
გვაქვს ასეთი შემთხვევები: „რომლის ხევსაც", „რომლის იქით". „ც“ 
ჩამოშორდება და მომდევნო სიტყვაზე გადავა, როცა ნაცვალსახელი 
განსაზღვრებად არის გამოყენებული სხვა ბრუნვის ფორმით. მაგალი– 
თად: რომე ლი წიგნიც მე გათხოვე, სწორედ ის წიგნი უნდა დამი– 
ბრუნო, ასეთი ნაცვალსახელები მა«ნც მიმართებითია (და არა კითხ 
ვითი). „რომელიც“ მიმართებითი ნაცვალსახელი, როგორც ითქვა, 
რიცხვში ანგარიშს უწევს მთავარი წინადადების იმ წევრს, რომელ- 
საც დამოკიდებული წინ. ბითი ნაცვალ- 
სახელის მთავარის საზღვრულ წევრთან შეწყობის ძირითადი შემთხ- 
„ივებია: 
შა თუ მთავარის საზღვრული წევრი მხოლობითში დგას, მიმართე– 

ბითი ნაცვალსახელიც მხოლობითშია: დიღი კოდი, რომელიც 
შეორე კუთხეში იდგა, სავსე იყო სიმინდის ფქვილით (ლორთქ., 2, 
219). 

ბ) თუ მთავარის საზღვრული სახელი მრავლობითშია, მიმართები– 
თი ნაცვალსახელიც მრავლობით რიცხვში დაისმის: ჰაერში გაისმა გა– 
ლობა და ჭიკჭიკი ფრინველებისა, რომელთაც მთელი ს 
მოთხის ნეტარება მოელოდათ (ყაზ,, 711). 
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  გ) თუ მთავარის საზღვრულ წევრს გ. 'ვრებად ახლავს «სეთი 
სახელი, რომლის ლექსიკური შე აირალიბ. ერთზე მეტს გულისხ 
მობს (რიცხვითი სახელები: ორი. სამი... ბევრი, მრავალი; ნაცვალს» 
ხელები: რამდენიმე, ყველა...). საზღვრული სახელი მხოლობ 
მიმართებითი ნაცვალსახელი კი მრავლობითშია; ვიწროებში ცის. ი 
ტნობზე გამოჩნდა ორი კაცი, რომლებიც გულადად და შეუ- 
პოვრად მოდიოდნენ (ყაზ); ქოხის ქვევით ფერდოზედ გამოჩნდა რ ამ- 
დენიმე კაცი, რომელნიც გამოქვაბულისაკენ · მოდიოდ- 
ნენ (ყაზ.. 2. 436). 

დ) როცა მიმართებით- ნაცვალსახელი მთავარის რამდენიმე ერთგ– 
ვარ წევრს მიემართება. ის მრავლობითში დაისმის: წუთიც და გზაზედ 
კალი და კაცი გამოჩნდა, რომელთაც ერთი დატვირთული 
ვირი მოჰყავდათ (ყაზ, 738). 

თუ შისამართი სიტყვ ტოლად-შერწყმული სახელით არის გად- 
მოცემული. მიმართებითი ნაცვალსახელ“ მრავლობითშია, უხმოდ მი+ 
ყვებოდა ბილიკს ქალვაჟი რომელთაც ჯერაც წარმოუთქმელი 

'ყვარულო სიტყვები უყვაოდათ გულში (გამს.). 
შენიშვნა: ერთგვარ წევრთაგან მიმართებითი ნაცვალსახელი 

ზოგჯერ მხოლოდ უკანასკნელს მიემართება და მხოლობითშია (რო– 
გორც მისამართი სიტყვაც): აქ იყვნენ ბარონესა და ბაბო გავლე- 
ნიშვილიკრომელიც ჯერკიდევ ვერ დაბრუნებულიყო თბილისს 
(დად. 505); შიგ სანდრო აბრიძე, იმისი ცოლი და მოხუცებული დე– 
დაკაცი ისხდნენ რომელიც წეღან კოტეს მიჰყავდა (ჯავ., 1, 
283); ასე დიდხანს გასცქეროდა ის ნიავისაგან ზღვასავით ატოკებულ, 
სიმწიფემორეულ ყანას. ლურჯი ქათიბით შემოსილ მთებს, მტკვარს, 
რომლის ზედაპირზე მზის აცურებული შუქი ელვარებდა (გვეტ., 40). 

„რომელიც“ მიმართებითი ნაცვალსახელი, როგორც ვიცით, იწყებს 
დამოკიდებულ წინადადებას, ამიტომ დამოკიდებულ წინადადებაში 
პირველ ადგილს სწორედ ის წევრი იკავებს, რომელიც ამ ნაცვალსა- 
ხელით გადმოიცემა. ეს ნაცვალსახელი მეტწილად უშუალოდ მოსდევს 
მთავარი წინადადების საზღვრულ წევრს, მაგრამ ზოგჯერ მათ შორის 
ჩამდგარია მთავარის სხვა სიტყვა თუ სიტყვები. გასარჩევია რამდენიმე 
შემთხვევა, სახელდობრ: 

ა) თუ დამოკიდებული წინადადება მთავარშია, მიმართებითი ნაც- 
ვალსახელის წინ ყოველთვის მ რის საზღვრული წევრი დგას: პა- 
წაწინა კოსტა, ეზო. რომელიც სომ შეყენებული ერთსარ- 
თულიანი სახლის წინ გაშლილიყო, ცოლიკაურის ტალავერს დაეჩრდი- 

დაფ., 94). 
შლ) თუ დამ კიდებულ წინ. ბა ბოლოშია, მიმართებ ნაც- 
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კალსახელის წინ ჩვეულებრივ მაშინაც მთავარის საზღვრული წევრი 
დგას: აცახცახებულმა ირმამ შეამჩნია ქვევიდან ბანდალით მომავალი 
Iგზავრი, რომელიც მისგან კარგა მოშორებით ტალახშ» კო- 
„ჭებამდე ჩაეფლო (გვეტ., 209), 

გ) როცა დამოკიდებული წ. 
ცვალსახელისა და მთავარის არლი ტობი გათიშვა სხვა სიტჟ– 
ვითა თუ სიტყვებით არ იწვევს ორაზროვნებას, თე: 

1 მიმართებით ნაცვალსახელსა და საზღვრულ სახელს შორის 
მთავარის შემასმენელია: მზის ამოსვლისას კურდღელს წააწყდა, 
რომელიც გზის პირას ბალახსა ჰკიკნიდა (ბარნ., 1, 294). 

ასეთ შემთხვევაში შეიძლება განმეორდეს მთავარის საზღვრული 
წევრი: იმ სიმაღლე დედაკაცი ხანდახან მარტო ჯუბას ჩაიცვამდა, 
ჯუბას, რომელიც ერთი-ორად სიმაღლეს უმატებდა (ვაჟა, 5. 43). 

2. მთავარის საზღვრულ წევრს ახლავს მისათითებელი ნაცვალსა– 
ხელი; ხოსრო თანდათან იმ რაინ დად ესახებოდა კესოს, რ ო მ ე ლ- 
ზედაც ზშირად უოცნებია მას (გვეტ., 131); ...სანარიელი იმ კ ო- 
მისიოს წევრებს ასახელებდა, რომელსაც მშენებლობისათვის 
თვალყური უნდა ედევნებინა, წესი დაეცვა და შეჯიბრების შედეგები 
შეემოწმებინა (ქიაჩ,, 3, 206). 

ზოგჯერ მთავარის საზღვრულ წევრსა და მიმართებით ნაციალსა- 
ბელს შორის მისამართი სიტყვის განკერძოებული განსაზღვრებაა: 
აქეთ მარაოსავით იშლებოდა ქართლის ბარაქიანი ვ ე ლი, ვრცელი და 
უბორცვო, რომე ლსაც მტკვარი ტაშის მთებიდან ჰყოფდა და ნა- 
პირზე ვერცხლის ქობასავით უვლიდა (გვეტ.. 75). 

თუ მთავარის საზღვრულ წევრს მისათითებელი ნაცვალსახელი» არ 
ახლავს, მიუღებელია მთავარში სიტყვათა ისეთი განლაგება, როცა 
ჰიმართებით ნაცვალსახელსა და მთავარის იმ სიტყვას შორის, რომელ 
ტაც დამოკიდებული წინადადება მიემართება, ჩამდგარია არსებით« 
სახელით გადმოცემული სხვა წევრი. მაგალითად: ამ სიტყვებმა მწარედ 
გაკენწლეს ონისეს გული, რომელსაც სიმღერა თანდათან უა- 
ხლოვდებოდა,.. (ყაზ., 701). საჭიროა სიტყვების გადასმა: გული ონი- 
სესი, რომელსაც... ან კიდევ ასეთი მაგალითი: ცოცხალი გოჭები 
უკანა ფეხებით ეჭირათ რომლებიც საშინლად ჰყვიტინებდნენ 
(არაგვ). უმჯობესია ეს წინადადება სხვაგვარად გაიმართოს, თუნდაც 
ასე; ცოცხალი გოჭები, რომლებიც უკანა ფეხებით ეჭირათ, 
საშინლად ჭყვიტინებდნენ. 

„ვინც“ ნაცვალსახელი, რომელიც მთავარ წინადადებასთან სხვა- 
დასხვა სახის” დამოკიდებულ წ ერთებს (ქვემდებარულს, 
დამატებითს, განსაზღვრებითს), ერთნაირად მიემართება მხოლობითსა 
თუ მრავლობითში დასმულ სახელს. როცა „ვინც“ დამოკიდებული 

  
შია, მიმართიბ. ე. ნა- 

 



წინადადების ქვემდებარეა ან ირიბი დამატება ღა მრავლობითში და- 
სმულ სახელს (ნაცვალსახელსა თუ არსებითს) მიემართება, მასთან 
შემასმენელი ზოგჯერ მრავლობითის ფორმითაა ნახმარი: ყველანი, 
ვინც დათვზე ემზადებოდნენ, ფეხზე დადგნენ (ვაჟა, 5, 122); 
მივმართავ იმათ, ვინც ეხლა მძმობენ6 (3, იაშვ., „ცხოვრება 
ალიოშა ჯაფარიძესი“); ...იმ გლეხებს კი, ვინ ც ყველაზე ბეჯითად 
ცდილობდნენ შათი დაჭერის დროს, არაფერი აღარ შეარჩინეს 
(ჯაგ., 1, 1011; თავიანთ ლექსებში აძაგებდნენ იმ პოეტებს,ვინც 
სიყვარულის, მთვარისა და ბულბულის ქებას კიდევ ბედავდნენ 
(გამს,, 1, 108); ცრუობენ ისინი, ვისაც ჰგონიათ, რომ სი- 

“ კეთე არ ფასდება („აზ, კომ“, # 90, 28. 07. 1977). ასეთ შემთხვევებში 
დამოკიდებული წინ ბის შემასმენელი მხოლობითში ნდა დაისვას. 

მთავარსა და დამოკიდებულ წინადადებაში ზმნის ფორმათა გამო- 
ყენების თვალსაზრისით დაახლოებით აქაც ისეთი სურათი გვაქვს, რო- 
გორიც ქვემდებარულისა და დამატებითის შემცველი რთული ქვეწ- 
კობილი წინადადების ნაწილებში. ზმნის ფორმები ხშირად ერთი და 
-მავე დროისაა (უმეტესად წარსულისა); მწკრივის მიხედვით ეს ფორ- 
მები ერთი და იგივეა ან სხვადასხვა თანამიმდევრობის მიხედვით 
გვაქვს ერთდროულობაც და უწინარესობა-შემდგომობაც, მაგ.: ტყეში 
ისეთი სიჩუმე ჩამოწვა, რომ ღრმა ხევიდან წყაროს ჩურჩულიი 
კი მოისმა (ჯავ., 4, 339), „ჩამოწვა“ და „მოისმა“ ორივე წარსული 
დროის ფორმაა წყვეტილის მწკრივისა ერთი მოქმედება (მოისმა) 
უშუალოდ მოსდევს მეორეს (ჩამოწვა). ამასთანავე, აქ მიზეზ-შედეგო- 
ბრიობაც არის გამოხატული: ტყეში რომ „სიჩუმე ჩამოწვა“, მიზეზია 
«მ-სა, „რომ ღრმა ხევიდან წყაროს ჩურჩულიც კი მოისმა", ახლა 
ვნახოთ ასეთი მაგალითი: ბუჩქებს ამოფარებული მენახირეები, რო- 
მელთაც მთაზე საქონელი ადრიანად აე რე კათ, ჩუმად ადე ნე- 
ბ დნეე ნ თვალს იქაურობას (გვეტ., 12). მთავარშ, უწყვეტლის | ფორ- 
მაა ნახმარი (ადევნიხდნენ). დამოკირიბოლში –- უ 
რერეკათ), ერთი მოქმედება (აერუკათ). უწინარესია, მეორე '(დევნე- 
გდნენ) – შემდგომი. უწინარესობა-შემდგომობა გვაქვს ამ მაგალით- 
შიც: ამ დროს ძაღლმა ყვავი დ აინ ახა, რომელიც გზაზედ ჩ'ამომ- 
ჯდარიყო.. ცა, 535), უწინარესობა აქაც 11 თურმეობითბს ფორ- 
”თ არის გადმოცემული (ჩამომჯდარიყო), შემდგომობა კი –-“! “წყვეტო- 

ლისა (დაინახა). 

  

  

  

    
  

  § 178, შემასმენ მო, "წინადადებ გრამატიკულ 
ლ ტერატერშში | ხშირად ცალკე ტიპად „გამოყოფენ ე. წ შემასმენლურ 

თი ება ახ   დამოკიდებულ წ' 
ლავს მთავარი წინადადების სეთი და შემასმენელს, რომლის 'სახე- 
ლადი ნაწილიც ჩვენებითი ნაცვალსახელით' არის გადმოცემული და 
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მოითხოვს ახსნა-დაზუსტებას. მაგალითად: მე როგორიც დავ“ 
ბადე, ისეთი ვარ მუდამ წამს, მუდამ ჟამს, ყოველ შემთხვე– 
ვაში (ვაჟა, 5, 309), მთავარი წინადადების შედგენილი შემასმენლის 
სახელადი ნაწილი ჩვენებითი ნაცვალსახელია (ისეთი), რომლის ზო– 
გად მნიშვნელობასაც კონკრეტული შინაარსით ავსებს დამოკიდებუ- 
  

  

ლი წ ება: „როგორიც დავიბადე“. კითხვა; როგორი ვარ მე? –– 
ისეთი. „ისეთი“, მაგრამ სახელდობრ როგორი? პასუხს დამოკიდებული 
წინადადება იძლევა. როგ: მე, შემასმენ– 
ლურად იწოდება ისეთი დამოკიდებული წინადადება, რომელიც მთა– 
ვარი წინადადების შედგენილ შემასმენელში შემავალი ნაცვალსახელის 
კონკრეტულ შინაარსს გადმოგვცემს. 

მთავარი წინადადების შედგენილ შემასმენელში შემავალი ნაცვალ– 
სახელი (ის, იგი, ისეთი, იმისთანა, ისეთივე, ამისთანა...) ყოველთვ.ს 
სახელობით ბრუნვაში დგას, ხოლო მეშველად ჩვეულებრივ „ვარ“ და 
მისი მონაცვლე ზმნათა ფორმებია გამოყენებული. დამოკიდებული 
წინადადება მოგვიგებს კითხვებზე: როგორია? ვინ არის? რა არის? 
და მისთ, მთავარს უერთდება მაქვემდებარებელი კავშირით „რომ“ 
მიმართებითი ნაცვალსახელებით: ვინც, რაც, როგორიც, რომელ-ე.., 
2ჯამოკიდებული წინადადება მოსდევს მთავარს (უფრო ხშირად) ან უს- 
წრებს მას, მაგ.: მე მარტო ისა ვარ, რომ ჩემს ჯავრსარ»- 
ვის' შევარჩენ (ავ. 425); დროება მაშინ იმისთანა იყო, 
რომ ამგვარს ხმებს გასავალი ექნებოდა ემ-- 
ცარს ხალხში (ვაჟა, 5, 25); ...ყოველგვარი სათამაშოც უთუ- 
ოდ ისეთია,რომელიც ქჭკუ=გონებასა და სხეულს 
სწრთვნის, ავარჯიშებს ფერ, 9); შუბლის მოყვანილობაც 
სწორედ ისეთი მაქს, როგორიც უნდა ჰქონდეს 5- 
ჭიერ ადამიანს (ბარნ. 4, 434), 

შემასმენლური დამოკიდებული წინადადებისა და მისი მთ.ჯ:რ-ს 
“იმართება ძირითადად ორგვარია: 

_ა) გამოხატულ-ა თანსვღომა, იგივეობა: როგორიცაა მცენა: 
რე,ისეთივეა ნაყოფ- (ანდ.). 

ბ) მთავარში უარყოფაა იმისა, რაც დამოკიდებულშია ნაოქ: 
-ს აღარა ვარ, რაც ვიყავ (წერ). 

  

   

  

  

  

§ 170. ადგილის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადება, ად 
გალის. გარემოებ მ ბული წინადაღება, Lს§-ს 
«ავატ. წინადადებაში “მისათითებელი %მნ-ზე ს გამოხატული ადუი- 
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ლს. გარემოების მნიშვნელობას · ან ასრულებს მთავარში გამოტოვე– 
ბული ადგილის გარემოების როლს. ის მოგვიგებს კითხეებზე: სად? 
საიდან? საითკენ? სადამდე? მთავარ წინადადებასთან მას აერთებს მა- 
ქვემდებარებელი კავშირი „რომ“ და მიმართებითი ზმნიზედები: სა- 
დაც. საიდანაც, საითკენაც, საითაც... მთავარში ჩვეულებრივ მოიპო- 
ვება მისათითებელი ზმნიზედა: იქ, იქვე, იქით. იქითკენ, იქიდან, ყველ– 
გან, მუნ... მაგალითად; სადაც ჭალა“ თავდებოდა, ფშაც 
იქ ერეოდა მდინარეში Cაჟა, 5. 311): ადგილის გარემოება მთავარში 
გადმოცე! 'დგილის ზმნიზედით („იქ“), რომლის 
მნიშვნელობასაც ხსნის დამოკიდებული წინადადება, კითხვა: სად 
ერჯოდა ფშა მდინარეში? -- იქ. „იქ+, მაგრამ სახელდობრ სად? –- ს» 
დაც ჭალა თავდებოდა, ახლა ვნახოთ ასეთი მაგალითი: ს ადაც მო- 
ესწხო დედამიწას თოვლისაგან განთავისუფ- 
ლე ზა, თავყვითელა ყვავილს და დათვის ტერეფას ამოეყოთ თავი (რაზ, 
195); მთავარში არ მოიპოვება მოსათითებელ“ ზმნიზედით გამოხატული 
ადგილის გარემოება, „ის გამ. წანა, ვებულია, დამოკიდებული წ 
თვ-თონ ას გამოტოვებული ადგილის გარემ. ები! 
როლს, ცვლის. შას. ჩია ს ა დ ამოეყო თავი თავყვითელა ყვავილს 
და დათვის ტერეფას? პასუხი: სადაც მოესწრო დედამიწას თოვლისა- 
გან განთავისუფლება, მთავარ წინადადებაში ყოველთვის შეიძლება აღ- 
გადგინოთ გამოტოვებული ზმნიზედა, მაგ. დას ახელებულ წინადადებაში 

ტოვებულია „იქ“, რომ აღვადგ, ვიღებთ: სადაც მოესწრო 
დედამიწას თოვლისაგან განთავისუფლება, ი ქ თავყვითელა ყვავილს 
და დათვის ტერეფას ამოეყოთ თავი. 

„რომ“ კავშ ბუ ს გარემოებითი დამოკიდე- 
ბული წინადადება ჩვეულებრივ თავშია, იშვიათად კი მთავარშია მოქ- 
ცეულ“. მთავარ წინადადებაში. როგორც წესი. მოიპოვება ზმნიზედით 
გადმოცემული ადგილის გარემოება, რომლის მნიშვნელობასაც ხსნის 
და კონკრეტული შინაარსით ავსებს დამოკიდებული წინადადება: ეზო- 
ში რომ დიდი კაკალი დგას და გზისკენ მსხვი- 
ლი ფესვი აქვს გაწვდილი, იქ ერთი ორმო თხილი მაქვს 
შენახული (ვაჟა, 6, 169); მე და დედაჩემი, აგერ ტყიანი სერ” 
რომ წამოწოლილა და აქეთიკითხევებიჩაუდის. 
ი ქ ვცხოვრობდით... (ვაჟა, 5, 10). 

როცა დამოკიდებული წინადადეშა მთავარშია, ზმნიზედით გამო- 
ხატული ადგილის გარემოება შეიძლება იყოს არა მარტო მთავარის იმ 
ნაწილში, რომელიც უსწრებს დამოკიდებულს, არამედ იმ ნაწილშიც. 
რომელიც მოსდევს მას. მაგალითად: ყველანი იქვე, ყანის პირ- 
ში რომ პანტა დგას, იქ მოქუჩდენ (ვაჟა, 5, 217), 

მიმართებითი ზმნიზედებით შეერთებული ადგილის გარემოებით“ 

  

  

  

  

  

 



დამოკიდებული წინადადება უმეტესად თავშია ან ბოლომი. მთავარ 
წინადადებაში მისათითებელი ზმნიზედის გამოტოვება იშვიათად ხღე- 
ბა და ისიც უფრო მაშინ, როცა დამოკიდებული წინადადება თავშია. 

გიერთი ზმნიზედა, მაგალითად „ყველგან“, ყოველთვის წარმოდგე– 
ნილია, მისი გამოტოვება შეუძლებელია. როცა" მთავარ წინადადებაში 
გამოტოვებულია მისათითებელი ზმნიზედა, ის ყოველთვის შეიძლება 
აღვადგინოთ. 

სადაც (ვარიანტებითურთ: სადაც კი, საცა, საღ) მიუთითებს 
ადგილზე, სადაც არის საგანი ან ხდება მოქმედება, საითაც დასა- 
ითკენაც გვიჩვენებს მოძრაობის მიმართულებას, საიდანაც 
კი –– გამოსვლის პუნქტს. მაგ: საცა ჰაერი ორთქლით ღა- 
რიბია, იქ თხელი ნამი იცის (გოგ.. 208); ძერა აფრინდა და გასწია 
იქით, სადაც მტრედები ასწავლა მელმა (ვაჟა, 5, 
105); იქ, სადაც ლოშის ტოტი ვეღარას სთესავს, 
შელიის კუდმა უნდა მოიმკოსო! (წერ., 1, 241); პავლიამ... ღიღინით 
გასწია იქითკენ, სადაც კაჰჭკაჭები ისხდნენ (რაზ, 
293); მსხალს თვალი დარჩა იქით, საითკენაც ფითრი უჩ- 
ვენებდა (რაზ, 95); ნელი ნიავი იქით უბერავდა. საიდანაც 
დათვი უნდა გამოსულიყო., (ჯავ. 1, 117); „ხშირად მო– 
ჩანდნენ ყველგან, სადაც კი ბლომად მოიპოვებო- 
და ახალგაზრდა მოქეიფე ხალხი... (ჯავ, 3, 107): აბდია 
და რამდენიმე მოხუცი სტუმარს გამოეგებნენ გარეთ. სადაც 
მიესალმნე§ სვიმონს (ყაზ, 103; სადაც აქამდის 
ხმლით ღა ძალით ჰფლობდა ქართველი, მუნ 
სამშვიდობო მოქალაქის მართავს აწ ზელი (ბარ). 

როცა დამოკიდებული წინადადება მთავარშია, დამოკიდებული 
წინადადების წინ ყოველთვის ზმნიზედით გამოხატული ადგილის გარე– 
მოებაა, ხოლო მთავარის დანარჩენი ნაწილი მოსდევს დამოკიდებულ 
წინადადებას: იქ, სადაც პირველად შევხვდი შაშვს, 
ზომ არ ეგულება რამე საუნჯე? (ვაჟა; იქ. სადაც მახვილი 
ვერა სკრის. პატარა ხერხს გააქვს და გამოაქვს (წერ., 1, 296), 

მთავარში ზოგჯერ ორი ზმნიზედაა ნახმარი: ერთი –- დამოკიდე. 
ბული წინადადების წინ, მეორე –– შემდეგ; ზ ოგან, სადაც ცო- 
ლი ვერ გამოდგება. იქ პატარა ხერხს გააქვს და გამოაქვს 
ხოლმე) ფერ., 1, 241). 

ადგილის გარემოებას შეიძლება მოსდევდეს მისათითებელი ზშნი- 
ზედა, რომელსაც ხსნის დამოკიდებული წინადადება, ამ შემთხვევაში 
ზუსტდება, იფარგლება და ამით უფრო კონკრეტდება იმ ადგილის გა- 
რემოების მნიშვნელობა, რომელიც საზელით არის გადმოცემული და 
უსწრებს შისათითებელ ზმნიზედას: გურიის დასავლეთს, იქ, სადაც 
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მდინარე სუფსა ერთვის შავს ზღვას, ძევს ერთი 
მოზრდილი ვაკე ადგილი, რომელსაც ეწოდება გრიგოლეთი 696, 85). 

მიმართებითი ზმნიზედებით შეერთებულ 
დამოკიდებული წინადადება კონსტრუქციულად არ ა ვარემდებ ამა- 
ვე საკავშირებლებით შეერთებული განსაზღვრებითი დამოკიდებული 
წინადადებისაგან. განსხვავებას ქმნის მთავარი წინადადების შედგენი- 
ლობა, სახელდობრ ის, თუ რას მიემართებიან ეს ზმნისზედები მთავარ 
წინადადებაში –- სახელსა თუ ზმნიზედას, პირველ შემთხვევაში დამო– 
კიდებული წინადადება განსაზღვრებითია, მეორე შემთხვევაში კი-- 
ადგილის გარემოებითი, მაგალითად: ვიწრო დარიალის ხეობაში, ს ა- 
დაც ეხლა მშვენიერი გზატკეცილი მიდისდა 
შავ კლდეებს შუა გველსავით იკლაკნება, უწინ 
მხოლოდ ბილიკები იყო (ყაზ,, 5). დამოკიდებული წინადადება განსაზ- 
ღვრებითია, მაგრამ დამოკიდებული წინადადება ადგილის გარემოე– 
ბითია, როცა ვამბობთ: იქ, სადაც ეხლა მშვენიერიგზ. 
ტკეცილი მიდის და შავ კლდეებს შუა გველს» 
ვით იკლაკნება, უწინ მხოლოდ ბილიკები იყო. 

§. 177. დროის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადება, რთულ 
ქვეწყობილ წინადადებაში, რომელიც დროის გარემოებით დამოკიდე- 
ბულ წინადადებას შეიცავს, გამოხატულია იმ ამბებისა -თუ- პოვლენა- 
შემთხვევების მიმართება დროის თვალსაზრისით, რაზედაც მთ 
და დამოკიდებულ. 'წინადადებაშია,, ლაპარაკი, "თანაც ისე, რომ "ერთი 
წინადადება მეორისადმია დაქვემდებარებული. დამოკიდებული წინა- 
დადება, რომელიც ასეთი რთული ქვეწყობილი წინადადების ნაწილს 
წარმოადგენს, დროის გარემოებითია. მოგვიგებს დროის გარემოების 
კითხვებზე, მაგალითად: როცა ირემი წაიქცა, მონადირემ ირ- 
მის გასწვრივ შენიშნა მიმავალი ვეფხვი (ვაჟა. 6, 134); ამ რთული ქვე– 
წყობილი წინადადების ნაწილებს შორის დროის მიხედვით გარკვეული 
მიმართებაა გამოხატული, სახელდობრ ის, რომ „როცა ირემი წაიქცა“, 
მაშინ შენიშნა მონადირემ ირმის გასწვრივ მიმავალი ვეფხვი, კითხვა: 
როდის შენიშნა მონადირემ ირმის გასწვრივ მიმავალი ვეფხვი? პასუხი: 
როცა ირემი წაიქცა. მაშასადამე, დროის გარემოებითი დამოკიდებული 
წინადადება ემსახურება მთავარ წინადადებაში გადმოცემული ამბის, 
მოვლენისა თუ შემთხვევის ახსნას, და გარკვევას დროის თვალსას- 
ისით. 

  

  

    

  

  ღროის გარემოებით დამოკიდებულ წინ. ბას მთავართან აერ- 
თებს: როდესაც, როცა, რომ, სანამ, თუ არა, რაწამს, რა, რაკი. რო- 
გორც კი, ვიდრე, რაც, როს, ოდეს, მთავარში ზოგჯერ შეიძლება იყოს: 
მანამ, მაშინ, მაშინვე... „როს“ და „ოდეს“ ამჟამად იშვიათად შეიძლე 
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ბა შეგვხვდეს, ისიც პოეზიაში. მაგ: როცა დავითი შინ შივი- 
და, საღამო ხანი იყო (3ჭავ., 366); დილის ათი საათი იქნებოდა, რ ო– 
დესაც მატარებელი ქალაქის სადგურის წის 
გაჩერდა (ლომ,, 482); ჩიტებმა რომდაგვინახეს ჟ“– 
ვილით აიმალხენ და მოედვნენ ტყეს (ვაჟა, 5, 170), სანამმოხუ- 
ცი სამგზავრო ტანისამოსს იცვამდა, მაყვალა ტყა– 
ვის პატარა ჩანთაში ულაგებდა წამლებს და ჭრილობისათვის საჭირო 
იარაღს (ყაზ., 615); უძრავად გავშეშდი ერთს ადგილას, სანამ ორის 
დარბაისელის მუსაიფმა არ გამომაფხიზლა ფერ, 
მ, 70; წავიდა თუ არა აკაკი, მაშინვე წავედი იაკობის 
სანახავად (ნაკ, 145) რაწამს კაცმა მომავალს ჯარს 
თვალი შეჰკრა, მაშინვე თოფი ჰაერში გაისროლა (ყაზ, 
117); რა გაიგეს გვრიტის საქმე, მოინდომეს მათაც შველა 
რშღვ); რაკი მზე გადაიხრებოდა, გამოწყობილი გავიდო– 
და სასეირნოდ (ბარნ., 3, 121; როგორც კი, კოდალა გაი 
ბულა სხვაგან, გუგული მაშინვე იმის ბუდესთან დაერჭო 
(რაზ., 122); ვიდრე მირზა გონს მოვიდოდა, ცხენი უკვე 
მინდორზე მიჰქროდა (გვეტ,, 41); ერთი თვე შესრულდა, რაც უ შან 
გიმ სიკვდილს გადამარჩინა (გეეტ, 315); როს გაზა: 
ფხული დადგება, გავიფოთლები მწვანედა (ვაჟა., 5, 210); 
ოდეს უდაბნოს გასწვრივ მთის წვერზედ მზე 
სხივგაფენით ამოვიდოდა, იმ სარკმლით სხივი მისი სე 
ნაკში სვეტად ბრწყინვალედ ჩაეშვებოდა (ვავ., 188). 

მისათითებელი ზმნიზედა ზოგჯერ დამოკიდებულში გადადის და 
რთულ კავშირს ვღებულობთ: ბევრს თავის ნებით ყელი გამოუშვერია 
ჩემთვის, მაშინ როდესაც ხელში მახვილი მჭერია (წერ,, 7, 299); 
ჩემი განსაცდელი რა სახსენებელია, შენი ჭირიმე. მაშინ როდე- 
საც მთელი საქრისტიანო განსაცდელშია ჩავარდნილი?! (წერ., 1, 
228). 

დროის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადება ჩვეულებრივ 
თავშია ან ბოლოში, მთავარის შიგნით კი იშვ გვხვდება. დამო 

წინადადების ადგილისათვის მნიშვნელობა აქვს: რომელ» 
კავშირითაა ის მთავართჰ6 შეერთებული, როგორია დროული მიმარ- 
თება მთავარსა და დამოკიდებულში გადმოცემულ მოქმედება-მოვლე– 
ნებსა თუ ამბებს შორის... 

დროის გარემოებით დამოკიდებულ წინადადებასა და მის მთავარს 
ხშირად მოეპოვებათ საერთო სიტყვა, რომელიც გამოტოვებულია ორი- 
ვეში და იგულისხმება წინა ნათქვამისა თუ ზმნის პირიან ფორმათა მი– 

  

  
ბ 

კ“ღებუ! 
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ზედვით, ან კიდევ დასახელებულია ერთ-ერთში (ჩვეულებრივ იმაში, 
რომელიც პირველ ადგილზეა) და იგულისხმება მეორეში იმავე ან სხვა 
წევრად, წინანაურის წყაროსთან რომ მივიდა, 
პირზე წყალი შეისხა (ბარნ., 1, 231); ვაშლოვნის ხევს რომ 
გავცდით, მაშინღა ამოვისუნთქეთ თავისუფლად (ბარნ., 2, 18); 
ფრინველნი რომ ამ გაზიდულობაში იყვნენ,მე- 
ლა მოჰპარვოდათ ახლო (ვაჟა, 5, 290). 

დროის გარემოებ კიდებულ წინადადებასა და მის მთა- 
ვარში გადმოცემულ მოქმედება-მოვლენათა დროული მიმართება და 
ამ მ-მართების გამოხატვის საშუალებანი მრავალფეროვანია. მიმარ. 
თების ძირითადი სახეებია; 1) მოქმედებათა ერთდროულობა და 2) თა- 
ნამიმდევრობა. თვითეული მათგანი გულისხმობს რამდენიმე სახესხვა- 
ობას, კერძოობითი ხასიათის შემთხვევებს, რომლებიც საერთო ნიშ- 
'ნის მიხედვით ერთ-ერთ ძირ. სახეში ერთიანდებიან. ამა თუ იმ 
მიმართების გამოხატვის საშუალებაა კავშირები, ზმნათა დროისა და 
მწკრივის ფორმები, მთავარისა და დამოკიდებულის წყობა, აგრეთვე 
მისათითებელი სიტყვები მთავარში და სხვა ლექსიკური საშუალებანი, 
რომლებიც მთავარისა და დამოკადებულია წინადადების ამა თუ იმ 
მიმართებას უფრო თვალნათლივ გახაზავენ. 

ერთდროულობა, რომელიც „ჩვეულებრივ მხოლოდ წარსულშია 
გამოხატულიბ), გულისხმ და დამოკიდებულში გადმო- 
ცემულ მოქმედებათა ისეთ შეფარდებას, როცა ორივე მოქმედება 
ურთ დროს ხდება, ე. ი. ერთმანეთს ემთხვევა დროის თვალსაზრისით. 
შეინიშნება ერთდროულობის რამდენიმე შემთხვევა: 

ა) ის, რაც მთავარსა და დამოკიდებულ წინადადებაშია გადმოცე- 
მული, გულისხმობს ორ ისეთ გრძლივსა ღა უწყვეტ მოქმედებას 
«მდგომარეობას, ნიშან-თვისებას), რომლებიც სავსებით ერთდრ 
«ლად ხდება; მამა და შვილი რომ ბულბულის იუბილეზე ბჭობდე წ 
უს უკანასკნელი კეთილხმოვნებას ჰ ფე ნ დ ა მთელ არე-მარეს (ვაჟა, 
6, 353); ისინი რომ სანთლებს ა კ ე თ ე ბ დ ე ნ, მე და ჩემი ამხანაგები 
შვინდაწლის ისრებს ვ აწე ბ ე ბ. დით... (ვაჟა, 5, 175). 

სრული ერთდროულობის გადმოსაცემად ჩვეულებრივ უწყვებ- 
ლის ფორმებია ნახმარი, დასაკავშირებლად –– რომ, როდესაც. 
როცა, სანამ. 

ბ) ის, რაც მთავარსა და დამოკიდებულ წინადადებაშია გადმოცე– 
შული, პერიოდულად მეორდება ერთსა და იმავე ღროს: როდესაც თა- 
მარიტ ირო და, უსულო საგნებიც კი ბანს ე უბ 2ებო დნენ რდაჟა 

  

    

  

  

“ 
( ა. შანიძე ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გვ. 217. 
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5, 26); როცა თქვენს სამეფოში სანადიროდ დაბრძანდები, მე 
მუდამ თვალს 8 ა დ ე ვ ნ ე ბ (ვაჟა, 6, 85), 

ამგვარი მიმართება შეიძლება გადმოიცეს ერთი და იმავე მწკრი– 
ვის ფორმებით (უწყვეტლისა. ხოლმეობითისა..), ზოგჯერ სბვადასხვა. 
მწკრივითაც, კავშირებია: რო დე საც, როცა, რომ. 

გ) მთავარი წინადადების ზმნით გადმოცემული ერთგზისი მოქმე– 
დება ემთხვევა დამოკიდებული წინადადების ზმნით გამოხატული გან 
გრძობილი მოქმედების ერთ. მომენტს. მაგალითად: არაგვს რომ 
გამოვდიოდით, გაღმა ნაპირიდამ იხვების გუნდი აფრინ- 
დ ა და ყიჟინით გ ა სწ ი ა თავქვე (ვაჟა, 5, 62). 

მოქმედებათა თანამიმდევრობა გულისხმობს უწინარესობასა. და 
შემდგომობას, აქ გასარჩევია ორი ძირითადი შემთხვევა: 

ა) ის, რაც დამოკიდებულ წინადადებაშია გადმოცემული. უსწ- 
რებს იმას, რაზედაც მთავარშია ლაპარაკი. ასეთი მიმართება ზოგჯერ 
დამატებით ლექსიკური საშუალებითაც არის აღნიშნული: როდესაც 
გოჩამ დალოცვა გაათავა, ხალხს გამოუცხადა ნუგზარ ერის- 
თავის სურვილი (ყაზ.. 2, 277): პირი რომ დაიბანა ნუშომ, 
ჩაიდანს მოუჯდა (ბარნ., 1, 148); რთველი რომ მოთავდებ» 
მერე რაღაც უცნაური სიჩუმე ჩადგება ჭალებსა და ბაღ-; ვენახებშა 
ს. ლორთქ.. 

რთულ ქვეწყობილ წინადადებაში თანამიმდევრობასთან ერთად 
ხშირად გამოხატულია ერთგვარი პირობა და მისი შედეგი. ასეა, მაგა– 
ლითად, წინადადებაში: პატარა ქალები რომ კლასიდან გამოვიდოდნენ 
სწავლის შემდეგ დასასვენებლად, ის მაშინვე გაირეკავდა თავის ჭუ- 
პულებს და საჩქაროდ მიაფარებდა სადმე (რაზ., 31), აღნომნელთან 
ერთად აქ რთული ქვეწყობილი წინადადების ნაწილებში მრავალგზი- 
სობაც არის გამოხატული. 

დროის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადება, რომლის მოქ– 
მედებაც უსწრებს მთავარისას, ჩვეულებრივ თავშია, ორივე ნაწ-ლში 
უმეტესად წყვეტილის ფორმებია ნახმარი. კავშირები მრავალფეროვ. 
ნია გამოყენებული, სახელდობრ: როდესაც, როცა. რომ, რაკი, რა, 
რაც, რაწამს, როგორც კო თუ არა. უკანასკნელ სამს ს«ნონიმური 
მნიშვნელობა აქვს. ამათგან პირველი ორი (რაწამს. როგორც კო იწყებს. 
დამოკიდებულ წინადადებას, „თუ არა“ კი მოსდევს დამოკიდე– 
ბული წინადადების შემასმენელს. ესენი მიგვითითებენ, რომ მთავარ 
წინადადებაში გამოხატული მოქმედება სწრაფად, ე. ი, უშუალოდ, 
მოსდევს დამოკიდებული წინადადების ზმნით გადმოცემელი მოქმე– 
დების დამთავრებას. მთავარში შეიძლება იყოს ამის მისათითებლად 
ზმნიზედა მაშინვე. მაგ: რაწამს ფრინველები დაპ.– 
ტარა ცხოველები გაიგონებენ არწივის ხმას, 

  

373



მაშინვე აქეთ-იქით გულგახეთქილები იფანტებიან (გოგ., 146); 
როგორც კი კოდალა გაიგულა სხვაგან, გუგული 
მაშინვე იმის ბუდესთან დაერჭო (რაზ.. 122) მზემ გამო> 
ნათათუ არა, მაშინვე აღმოსავლეთისაკენ ცას მშვენიერი ფე- 
რადი რკალი გადაეკრა (გოგ, 206). 

დროის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადება, რომელსაც 
მთავართან აერთებს რა ც, გვიჩვენებს მთავარ წინადადებაში გადმო- 
ცემული მოქმედების დასაწყისს, ხოლო მთავარი წინადადება იმას, 
თუ რა მოხდა დამოკიდებულ წინადადებაში დასახელებული მოქმედე- 
ბის შემდეგ. მაგალითად: ერთი თვე შესრულდა, რაც უშანგიმ 
სიკვდილს გადამარჩინა (ვეტ. 315). ამ ტიპის დამოკი- 
დებული წინადადება ჩვეულებრივ ბოლოშია. მთავარ წინ. 
შეიძლება იყოს მას შე მ დუგ (ან მას აქ ე თ): თითქმის ერთი წე- 
ლიწადი გავიდა მას შემდეგ, რაც ის, ქალი აღარ მენახა (ჯავ.. 3, 
547): კარგა ხანი გავიდა მას აქეთ, რაც პირველად მიაქ- 
ცაა თებერამ ეონას ყურადღება (ბარნ., 2, 422). 

ასეთსავე დროულ მიმართებას გამოხატავს იშვ. ისეთი და- 
მოკიდებული წინადადებაც, რომელიც მთავართან შეერთებულია კავ- 
შრით რ აკი, მაგალითად: მას აქეთ, რაკი შენდამივცან 
მე! სიყვარული, ჰოი, მამულო, გამიკრთა მე ძილი ღა შვება! 
ცფავ., 72). 

ბ) ის. რაც მთავარშია გადმოცემული, უსწრებს იმას, რაზედაც 
დამოკიდებულშია ლაპარაკი, მთ ებს, რომ, როცა, 
ვიდრე. სანამ: ამისი თქმა ძლივ გაათავა არჩილმა, რომ ოთახ- 
ში ერთი ყვირილი და ხმაურობა შემოესმათ 
ფავ., 451);  კიდრე ესტატე საუბარს დაიწყებდა, 
სოფიო ჩაის თადარიგს შეუდგა (ვაჟა, 6, 163); სანამ ეს თოფს 
ხელმეორედ გასტენდა, ჯიხვი კლდეზე ავიდა და მარდად 
გაუსვა მაღლა ფრიალოებისაკენ (რაზ.,, 200). 

სანამ და ვიდრე კავშირებით შეერთებული დამოკიდებული 
წინადადება დასახელებულ მაგალითებში უსწრებს მთავარს. მაგრამ 
იშვიათად შუაშია ან ბოლოში: მგლებმა, ვიდრე დათვს ქებას 
შეასხამდნენ, ლომი და ვეფხვი დაჰგმეს (ვაჟა. 6. 251): ადამია– 
ნი, სანამ რასმეს გადაწყვეტდეს, კარგად უნდა დაფი- 
ქრდეს (გ. ჩიქ; არზაყან ვაშლის ხესთან იდგა, ვიდრე ძაღლე- 
ბის გნიასი არ მიწყნარდა (გამს); იქამდე ჩასცქეროდა 
ერთ წერტილს, სანამ ვინშე არ გამოაფხიზლებდა 
რავ, 1, 131). დამოკიდებულ წინადადებაში მეტწილად ნახმარია 
ხოლმეობითის ფორმა, მთავარში –- წყვეტილისა, მაგრამ გვხვდება 

  

  

  

374



სხვა მწკრივების ფორმათა შეხამებაც, როგორც ეს დამოწმებული მა 
გალითებიდანაც კარგად ჩანს. სხვა კავშირებით (რომ, როცა...) შე–- 
ერთებისას ორივე ნაწილში წყვეტილის ფორმაა, ან დამოკიდებულში 
წყვეტილია, ხოლო მთავარში შეიძლება სხვა მწკრივის ფორმაც შეგვ– 
ხვდეს (მაგ,, II თურმეობითისა), ოღონდ აქ ქვეწყობილი წინადადების 
ნაწილების დროული მიმართების უფრო თვალნათლიე გამოსაზატავად 
მთავარში შეიძლება იყოს ნაწილაკი „უკვე“, რომელიც მიუთითებს, 
რომ მოქმედება შესრულებულია. მაგალითად: ბაბო რომ ადგა 
დილას, სარდიონი უ კვ ე სამსახურში იყო წასული (კლდ.. 1, 99); 
როცა უკანვე გამოვიდნენ, კოხტა გორის უკან უკვე 
მზე ამოსულიყო (ჯავ,, 2, 51). 

დროის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადება ზოგჯერ მთავი– 
რი წინადადების დროის გარემოებას მიემართება და აზუსტებს მას 

სად განკერძოებული დროის გარემოებისა). მაგ.: ახლა, როცა 
ამ სტრიჭონ'ს ვწერ, შუაღამე იწვის, დნება (ტაბ): ბ ოლო ს. 
როცა კვლავ მოესმა დედის უსასოო ძახილი, 
კარისაკენ მოგონილი სიმშვიდით გაემართა (გვეტ., 215); ხშირად, 
როდესაც ყმაწვილი ვეღარა ჰხედავს ტოლამ- 
ხანაგს. უსულო საგნებს ესაუბრება ხოლმე ფწერ,, 1, 7): ხანდა- 
ხან, როცა ქვაბის სარქველს ორთქლი შეათ.- 
მაშებდა, ოხშივარი პირდაპირ ცხვირში ეცემოდათ (ვაჟა, 6, 271); 
წიხათკი. როცა იგი ჯანსაღად იყო, სიცოცხ- 
ლით სავსე, ქარის ბერვაზე დაიწყებდა ზღვასავით ღელვას (ვაჟა, 
5, 87); ერთხელ, ზამთარი რომ დადგა. მე და ჩემმა პა- 
ტარა ფარეშებმა 'ძვილდ-კოდლების კეთება დავიწყეთ (წერ,, 1. 38), 

როდესაც (როცა) დროის გარემოებითი დამოკიდებული 
წინადადების ერთ-ერთი ძირითადი საკავშირებელია, მაგრამ თუ „რო– 
დესაც“ (როცა) მიემართება მთავარში სახელით გამოხატულ წევრს, 
დამოკიდებული წ! განსაზღვრებითია (და არა დროის გარე 
შოებითი): არიან ადამიანის ცხოვრებაში იმისთანა წუთნი მარ- 
ტოობისა, როცა ბუნებას შენ "თითქოს შენსას აგებინებ და იგი თა- 
ვისას 'მშენ გაგებინებს (ჭავ., 256) არის ხოლმე ისეთი წამები, 
როდესაც სიტყვას ადგილი აღარა აქვს კაცის მწუხარებაში (ყაზ). 
ის ძველი დრო მოაგონდა, როცა დახუნდარა მისი მესაიდუმ– 
ლე იყო (კ, ლორთქ.). _ 

დამოკიდებულ ნ. პშვ. დროულად ხსნის და 
ახუსტებს მთავარ მერსალბში ადგილისა და არი მისათითებელი 
ზმნიზედების მნიშვნელობას, თვითონ კი მთავართან შეერთებულია 
ადგილისა და დროის პიმართებითი %ზმნიზედებით, მთავარი და დამო 
„კიდებული –– ორივე არაერთგვარწევრებიანი შერწყმული წინადადებაა 
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დ 148), მაგალითი: ყველა მის ქვეშევრდომს შეეძლო აურჩია გულის 
სწორი იქა და მაშინ, სადაც და როდესაც ჰპოვებდა მას 
ბედნიერი (ბარნ., 3, 249), ასეთი დამოკიდებული წინადადება ერთ- 
დროულად ორ ფუნქციას ასრულებს. 

§ 128. ვ. ების გ. ე სკიდებული წ. 
თარების გარემოებით დამოკიდებ ულ წინადადებაში პ 
თიანებთ «სეთ დამოკიდებულ წინადადებებს, რომლებიც გა 
მსგავსება-შედარებას, ან კიდევ გვიჩვენებენ როგორობას, ზომა-ოდენო- 
ბას და ჯერობას იმისას, რაზედაც „ქთავარ წინადადებაშია ლაპარაკი, 
ასეთი დამოკიდებული წ გიურია' საკუთრივ ვითა“ 
რების, აგრეთვე ზომა ოდენობისა“ და ჯერობის გამომხატველი გარე- 
მოებებისა, რომლებიც ასევე 3. რების გარემოებაში გვაქვს 
გაერთიანებული, და “მოგვიგებენ იმავე კითხვებზე, რომლებზედაც და– 
სახელებული ტიპის გარემოებანი (როგორ? რანაირად? რამდენად? 
რამდენჯერ?) 

ვითარების გარემოებით დამოკიდებულ წინადადებაში გაერთიანე– 
ბული დამოკიდებული წინადადებანი როგორც სტრუქტურულად, ისე 
მთავართან მიმართების თვალსაზრისით მრავალფეროვანია, ისინი გა- 
მოხატავენ უფრო რთულსა და მრავალფეროვან მიმართებას, ვიდრე 
დასახელებული ტიპის გარემოებანი. მაშასადამე, ტერმინში „ვითარე– 
ბის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადება“ ჩვენ ვგულისხმობ 
სტრუქტურულად და ფუნქციურად ერთმანეთისაგან საგრძნობლად. 
ევვიიიაბ დამოკიდებულ წინადადებებს. · ებას, მთავართან 

ების_ გარემოები: 'აგ. 
აერთე: შაქვი! მდებარებელი კავშირები. და- მივარათათ სიტყვები 
(ჩვეფლებრივ მიმართებითი ზმნიზედები); რომ, ისე რომ, თუ, თით- 
ქოს, თითქრ, ვით, ვითომც, რამდენადაც, რამდენჯერაც. "რაც (რაც 

უფრო). მთავარში ჩვეულებრივ მოიპოვება ვ. 
ბისა და ჯერობის ზმნიზედები: ისე, იმდენად, ისეთნაირად, იმგვა-. 
რად; ესოდენ, უფრო (მით უფრო) ...ერთმანეთთან შეპირისპირებით 
ვღებულობთ ასეთ წყვილებს: ისე –– რომ, იმდენად –– რომ, ისეთნაი- 
რად –– როშ, იმგვარად –– რომ, ისე –– თუ, ისე –– როგორც, ისე –– თი- 
თქოს (ისე –– თითქო), რამდენადაც –- იმდენად, რამდენჯერაც –- იმ- 
დენჯერ, ისე –– ვითომც, ვით –– ისე, რაც –– ისე, რაც უღრო -- მით 
უფრო... დამოკიდებული წინადადება ჩვეულებრივ თავშია ან ბოლოში, 
რისთვისაც მნიშვნელობა აქვს, რომელი კავშირითა თუ საკავშირებელი 
სიტყვით არის ის მთავართან 'მეერთებული და ამის შესაბამისად რო– 
გორი მიმართებაა გამოხატული რთული ქვეწყობილი წინადადების 
ნაწილებს შორის, 

„რომ“ კავშირით შეერთებული ვითარების გარემოებ-თი დამო– 
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კიდებული წინადადება ჰეტწილად ბოლოშია. მისათითებელი ზმნიზე- 
და, რომლის გამოტოვებაც იშვიათად ხდება, უმეტესად მთავარის შე– 
მასშენელს ახლავს, მაგრამ ზოგჯერ ის შეიძლება ახლდეს ზედსართავი 
სახელითა და უპირო ზმნით გადმოცემულ ვითარების გარემოებას, 
განსაზღვრებას, აგრეთვე ადგილისა და დროის ზმნიზედას (ისე ახლოს, 
ისე ადრე..). ყველა დასახელებულ შემთხვევაში დამოკიდებული წინა– 
დადება ხსნის და აზუსტებს საკორელაციო %მნიზედის მნიშვნელობას: 

“ დაბლად ჩამოწოლილი ნისლი.. ისე აბნელებდა იქაურობას, 
რომკავცითეალთან მიტანილს თითს ვერ გაარ- 
ჩევ და (ყაზ, 217); „თეიმურაზმა ისე მძლავრად ამოიოხრა, 
რომ გვერდით მდგოშმა გლეხებმა გაოცებით 
გადმოპხედეს (ჯავ, 2, 407); მოხუცმა ისე გადაკვრით 
დაუწყო ლაპარაკი, რომ კობასთვის გამოაშკარავდა 
იმისგან თავის დაფარვის სურვილი (აზ, 221); 
ის ბიჭიისე გამოშტერებულიიდგ, რომ სიტყვისგა- 
ნმეორებას ვერ ახერხებდა ფერ,,33), 

ექსპრესიულობის გასაძლიერებლად ზოგჯერ მეორდება მთავარის 
"შემასმენელი თუ ზმნიზედა მისათითებელი ზმნიზედითურთ: ისე 
შემეშინდა, ისე შემეშინდა, რომ წამს სუყველაფერი და– 
მავიწყდა (ლოშ., 459); ეს ყველა ისე სწრაფად მოხდა. ისე 
სწრაფად, რომ კაცი ძლივს მოასწრებდა თვალს (ყაზ., 212). 

" მისათითებელი ზმნიზედა შეიძლება მხოლოდ განმეორებულს ახლ 
დეს, ან ძარტო განმეორდეს: ამ დროს ცამ საშინლად დაიპექა, 
ისე საშინლად, რომ მთელმა სახლმა ზანზარი დაიწყო (ვაჟა. 
6, 77); ი ს ე ხარხარებდა, ისე, ის ე, რომ. (რაზ, 74). 
  

  

ბოლო მაგალ ება არ არის წარმოდ– 
გეწილი, ის იშვიათად ავიკიდე მარტი 3 შორისდებულით გადმოიცეს, 
რომელიც მთავარ. ომ კავშირით არის შეერთებული: აქებდნენ, 
ისე აქებდნენ, რომ ჰა! (ლომ.). ყველაფერი ეს, რასაც სტილისტიკური 
მიზნით მიმართავენ, დამახასიათებელია დასახელებული ტიპის ქვეწყო– 
ბილი წინადადებისათვის. 

„რომ“ კავშირით შეერთებული ვითარების გარემოებითი დამოკი– 
დებული წინადადება (როცა მთავარშია „ისე“, გარდა ვითარებისა, 
ხშირად ერთგვარ "შედეგსაც გამოხატავს იმისას, რაზედაც მთავარ წი–- 
ხადადებაშია ლაპარაკი: ჩემი თოფი ისე გაცხელდა, რომ ხვლსა 
მწვავს (ჯავ., 3, 327), დამოკიდებული წინადადება „რომ ხელსა მწვავს+ 
ხსნის და აზუსტებს მთავარის ვითარების ზმნიზედას და თანაც გად– 
მოგვცემს იმ შედეგს, რომელიც მოსდევს თოფის გაცხელებას, 

ვითარების გარემოებითი დამოკიდებული წინადადება შეიძლება 
ახლდეს რამდენიშე ერთგვარ შემასმენელს, რომულთაც ცალ-ცალკე 
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უძღვის მისათითებელი ზმნიზედა: თინანომ ის ე შეიგნო ეს თავის 
მოვალეობა, ი ს ე შეუწყო ხელი ავადმყოფს, ი ს ე შეუწონა მის ხასიათს, 
რომ სენი გაუადვილა ვაჟკაცს (ბარნ, 1, 354), „რომ 
  კავშირი ზოგჯერ გამოტოვებულია. დამოკიდებულ წინ. ბასა. და 

შის სახეს გვანიშნებს მ კარში ნახმარი ში! ებელი ზმნიზედა,   

ასეთი დამოკიდებული წინადადება მთლად უკავშიროდ ვერ ჩაითვლე- 
ბა, რამდენადაც მთავარ წინადადებაში ნახმარი ზმნიზედა რთული 
წინადადების ნაწილების გაღაბმის საშუალებაცაა: ისე მძლავრად 
გა“ხმა ძაღლის ღრიალი ამ სიჩუმეში, მ კვდარსწამოახტუნებ- 
და (ბარნ., 2, 375); ყაფლანი ის ე იყო აღელვებული, ხმის ამო- 
ღება. გაუჭირდა თვეტ., 95). 

ებელი ზმნიზედა იშვიათად დამოკიდებულს ეკედლება და 
ალბ ეეები რთულ კავშირს „ისე რომ“ (ასე რომ): აკაკიმ გაზეთებს 
დაეწყო თვალიერება, ისე რომ საუბარი არ გაუწყვეტია (გვ. 357); 
ხელმწიფემ ამოიოხრა, ის ე რ ო მ გულ-ღვიძლი თან ამოატანა... (წერ., 
8, 120); ახლა სხვები გამოვიდნენ, ახლა კიდევ სხვები რიგ-რიგით, ას ე 
რომ წესი არავის დაურღვევია (წერ., 1, 249). 

„რომ“ კავშირით შეერთებული ვითარების გარემოებითი დამოკი– 
დებული წინადადება, როგორც უკვე ითქვა, ჩვეულებრივ მოსდევს 
მთავარ წინადადებას მთავარსა და დამოკიდებულს რომ ადგილები 
'ძევუნაცვლოთ, „რომ“ კავშირი ზშირად ამოვარდება, მაგალითად: 
ისე ჰქონდა კლდეს ცხვირი წამოწვდილი, რომ მომავალთა 
სურათი ცის ტატნობზედ იზხატებოდა.. (ყაზ, 2, 2%), 
მაგრამ: მომავალთა სურათი ცის ტატნობზედ იხ. 
ტებოდა, ისე ჰქონდა კლდეს ცევირი წამოწვდილი. ამ ტიპის 

რთული ქვეწყობილი წინ დ გეხვდება. მ. 
ყვინჩილამ დაყვირებაც ვერ მოასწრო, ისე უცებ 
შოექცა ქორს კლანჭებში (რაზ,, 313); მე არაფერი აღარ მე- 
სმოდა,ისე შორს ვიყავ (ჭავ., 278); 

თუ დამოკიდებული წინადადების შემასმენელი გადმოცემულია 
მეორე კავშირებითის ან მეორე თურმეობ რმით (III კავშირე- 
ბითის მნიშვნელობით), დამოკიდებული წინადადების პირველ ადგილზე 
დასმისას „რომ" შეიძლება არ ამოვარდეს (შეიძლება არ ამოვარდეს 
ზოგჯერ მაშინაც, როცა დამოკიდებული წინადადების ზმნა თხრობითი 
კილოს ფორმაა): ის ე როგორ მოსცდება შვინდი, რომ ყვითლად 

აღარ გამოიჭყიტოს გაღმა პირმზითიდამ (ვაჟა, 5, 155) –– ყვითლად 
რომ აღარ გამოიჭყიტოს გაღმა პირმზითიდამ, 
ისე როგორ მოსცდება შვინდი: ისე არსად გავიდოდა სიდონია 
წაღვერიდან, რ ო მ ჯუანისთვის ერთი კონა ზამბახი არ მოეტანა (ჯავ. 
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2, 78) – ჯუანისთვის რომ ერთი კონა ზამბახი არ 
მოეტანა, ისე არსად გავიდოდა სიდონია წაღვერიდან, 

ვითარების ზმნიზედათაგან, გარდა „ისე“ ზმნიზედისა, მთავარში. 
"შეიძლება იყოს ზოგიერთი სხვაც; ასე, აგრე, იმნბირად, ისეთნაირად... 
მაგ: შენ რომ გგონია, ასე უბრალოდ არ არის ეგ ნათქვამი 
(დად., 330); ა გრ ე ხომ არ არის მართლა ქვეყანა მომართული, რომ 
ერთმა იმუშაოს და სხვამ იქეიფოს! (ჯავ., 2, 154); 
ეს ისეთხაირად შითხრა, რომ, მაშინვე გამოვტრიო 
ა ლდი (მავ.); უნდა იმგვარად დავლეწოთ თქვენთა ციხეთა 
ბურჯები, რომ ხორნაბუჯში ხორნაბუჯს ეძებდეს 
ხორნაბუჯელი (ლ. ასათ), 
  

  

მთავარ წინ. რომელთანაც დამოკიდებული წინადადებ 
ურომი კავშ რით არის შეერთებული, მის ბლად შეიძლება «ყოს 

რდენობის ზმნიზედა „იმდენად“. ეს ზმნიზედა · მთავარ წინადა– 
დებაში შეიძლება ახლდეს არა მარტო პორიან ზმნას, არამედ უპირო– 
საც, აგრეთვე ზედსართავსა და თვით ზმნიზედასაც. დამოკიდებული 
წინადადება ხსნის და აზუსტებს ნიშან-თვისებისა თუ მოქმედების ზო–- 
მა-ოდენობის ხასიათს, მის ხარისხს და თანაც გვიჩვენებს ერთგვარ 
"შედეგს იმისას, რაზედაც მთავარ წინადადებაშია ლაპარაკი. მაგ.: წის- 
ქვილმა იმდენად გააკვირვა ყველანი, რომ კარებსაც- 
კი. და შეშით ღახურულს ჭერს გაცვიფრე- 
ბულნი სინჯავდნენ (ვაჟა, 5, 110; იმდენად დაღმე- 
ჭილი სახე ჰქონდა წამებისაგან რომ მისი გარკვევა და 
დახსომება თითქმის მეუძლებელი იყო, (ჯავ. 
3, 518); „მისი რწმენა იმდენად ძლიერი იყო, რომ 
მორწმუნემამულიშვილსყველგანერთსადაიმა- 
ვეს ალაპარაკებდა.. (ჯავ., 3, 347), 

მდენად“ ზმნიზედის მნიშვნელობით მთავარში იშვ. შეიძ- 
ლება შეგვხვდეს ზმნიზედა „იქამდის“ (იქამდე): კოდალა ეხლა ი ქ ა მ– 
დის გათამამდა, რომ მეფესაც აუხირდა (ვაჟა, 5, 290); 
აი, ამ პაპას გონება იქამდე შეზღუდული აქვს, რომ დღე- 
საც სჯერა და ჰგონია. (ვაჟა, 6, 76). 

როცა მთავარ წინ, ბ დ გვაქვს ზომა-ოდენობის 

ზმნიზედა „იმდენ. მ ), დამოკიდებულ წინ. ებას ჩვე– 
ულებრიე იწყებს მემარიებიი ზომა-ოდენობის ზმნ«ზედავ -რამ- 
დენადაც", ასეთი დამოკიდებული წინადადება ჩვეულებრივ თავშია, 
ბომა-ოდენობის მისათითებელი ზმნიზედა მეტწილად წარმოდგენილია 
წინაღაღებაში (თუ გაპრტონებოლის. მისი აღღგენა ადვილად შეიძლება). 
ამ ტიპის დამოკიდებული წინადადება გადმოგვცემს ზღვარს «მ ზომა- 
ოდენობისას, რაზედაც მთავარ წინადადებაშია ლაპარაკი: რამ დენა- 
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დაც ღონე და სიმარდე ემატებოდათ ჩვენსპა 
ტატა თევზებს, იმდენად უფრო გულადნი ხდებოდნენ 
(გოგ, 195); რამდენადაც მოხუცი მეტს უყურებდა 
დაჭრილს ვაჟკაცს, იმდენად მეტის მზრუნველობით 
ეკიდებოდა (ყახ,, 49), 

მისათითებელ ზმნიზედას შეიძლება ახლდეს რაოდენობითი რიცხ- 
ვითი სახელი რამოდენადაც სურათია კარგი, ორ 
სმ ოდე ს ად საძაგელია ნამდვილი (3ავ., 247). 

გვხვდება სალიტერატურო ენაში დამკვიდრებული წესიდან გადა- 
ხგევის შემთხვევები: 

1. მისათითებელი და საკავშირებელი ზმნიზედები სახელობით 
ბრუნვაშია: რამდენიც სიცხე უჭერდა იმდენი მწვავდებოდა 
ბრძოლა ბესოსა და ცეცოს შორის (ევდ,, 3, 272); რამ დე ნი ცუფრო 
მეტს კითხულობდა, იმდენი უფრო ნათლად ხედავდა (ბარნ., 1, 
46). 
  2. საკავშირებელი სიტყვა სახელობით ბრუნვაშ»ა, მისათითებე– 

ლი –– ვითარებითში: რამდენიც მეტს ლაპარაკობდა, იმდენად 
უფრო ანჩხლდებოდნენ (დ. შენგ,, 2, 291). 

როცა დამოკიდებულ წინადადებას მთავართან აერთებს მიმართე– 
ბითი ზმნიზედა „რამდენჯერაც“, მთავარ წინადადებაში მისათითებ– 
ლად. გვაქვს (ან იგულისხმება) „იმდენჯერ“. ეს ზმნიზედები ჯერობას, 
მოქმედების განმეორებას გადმოგვცემენ. ამ ტიპის რთული ქვეწყო- 
ბილი წინადადების ნაწილების ურთიერთმიმართება ისეთია, რომ და- 
შოკ. წინადადებაში გადმოცემული ყოველი განმეორებული 
ძოქმედების შესაბამისად მეორდება ის, რაზედაც მთავარ წი- 
ხადადებაშია ლაპარაკი მაგ: რამდენჯერაც ნიავის 
შეშერვაზე სიმინდის ფუჩეჩი გაიშრიალებდა, 
მუცელასაც იმდენჯერ ტან აუცახცახდებოდა (ვაჟა, 5, 
350); რამდენჯერაც ტახი კბილს გაჰკრავდა, დათვი 
თვითეულს ჭრილობას ბღავილით ამოწმებდა (ვაჟა, 6, 259). ამ ტიპის, 
დამოკიდებული წინადადება, როგორც წესი, უსწრებს მთავარს. 

ზოგჯერ დამოკიდებულ წ” ებას მთავართან აერთებს „რაც“ 
ან „რაც უფრო“, მთავარში კი საპირისპიროდ მოიპოვება ერთ-ერთი 
ამათგანი: უფრო, მით უფრო, იმდენად, იმდენად უფრო... ამ შემთხვე- 
ვაში რთული ქვეწყობილი წინადადების ნაწილების ურთიერთმიმარ 
თება ასეთია: იმის შესაბამისად, რაც დამოკიდებულ წინ 
გადმოცემული, ძლიერდება და უფრო ინტენსიური ხდება მთავარი წი– 
ხადადების შემასმენლით გადმოცემული მოქმედება: რაც დროგ.+- 
დიოდა,ის უფრო მხეცღებოდა... (გვეტ., 317); რაც უფრო 
დრო გადღიოდა,მით უფრო ძლიერდებოდა უიმედო ტრფო- 
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ფობის ალი (ბარნ., 2, 235) რაც უფრო მეტი ამაგიდას- 
დო მან თავის მამულს, იმდენად უფრო დაუას- 
ლოვდა მას, გაიცნო და დაუკავშირდა (ბარნ., ვ. 152): სადილი რაც 
უფრო გრძელდებოდა, უ ფრო და უფრო ეტყობოდა მხიარულე- 
ბა ყველას (წერ., 1, 16). 

ამ ტიპის რთული ქვეწყობილი წინადადების ნაწილებში ერთი და 
ევე მწკრივის ფორმებია ნახმარი (ჩვეულებრივ უწყვეტლისა). და- 

ბა, საზოგადოდ, მთავარის წინაა, მაგრამ იშვი– 
ათად შეიძლება მოსდევდეს მას, როგორც ეს ამ მაგალითში გვაქვს: 
ბესიკს) მ ით. უფ რო შეჰკვნესოდა გული, რაც უფრო უახლო- 
ვდებოდა სახლს Cარნ,, 2, 319), 

ერთი და იმავე მწკრივის ფორმებია ნახმარი ჩვეულებრივ რთუ– 
ლი ქვეწყობილი წინადადების ნაწილებში მაშინაც, როცა დამოკიდე- 
ბული. წინ. ებითი ზმნიზე- 
დით „რამდენჯერაც“, ხოლო მთავარ წინა დადებაში მისათითებლად 
მოიპოვება (ან იგულისხმება) „იმდენჯერ“. სხვა შემთხვევებში მთავარსა 
და დამოკიდებულ წინადადებაში იხმარება როგორც ერთი და იმავე. 
ისე სხვადასხვა მწკრივის ფორმები. 

კავშირები „თითქოს“ (თითქო), „ვითომც“ სიახლოვეს, ვარაუდს 
გამოზატავენ, მაგრამ რაც ნამდვილად არ არის. მთავარში ჩვიულებრივ 
მოიპოვება მისათითებელი ზმნიზედა „ისე“, დამოკიდებული წინადადე– 
ბა მოსდევს მთავარს, მაგრამ იშვიათად მთავარის წინაც გვხვდება. მაგ.: 
ისე გვექცეოდა, თითქოს დიდი ხნისნაცნობებივყო- 
ფილიყავით (ბარნ., 2, 134), ცა ის ე მოიწმინდა, თითქო ცო- 
ცხით დაუგვიათო (რაზ. 110) თითქო ზღვა გადმო 
ვარდნილა თავის ნაპირებიდანო, ისე მოჩანდა არ- 
წივის ლაშქარი (ვაჟა, 6, 35); მე ისე მეჩეენება. ვითომც სახის 
მეტყველება მესცვლოდა ფავ., 267). 

ვითარების გარემოებით დამოკიდებულ წინადადებაში, როგორე 
უკვე ითქვა. პირობით შეგვაქვს ისეთი დამოკიდებული წინადაღებაც. 
რომელიც ”მედარებას გამოხატავს. ასეთ დამოკიდებულ წინადადებას 
მთავართან აერთებს „როგორც“ ან „ვით“, ხოლო მთავარშია „ისე“ 
“სმნიზედა, რომელიც იშვ. ებ ვ. 
ლაპარაკია იმაზე, რაც უნდა იქნეს შედარებული, დამოკიდებულში 
კა იმაზე, რასაც უნდა შევაღაროთ. დამოკიდებული წინადადება ჩვეუ- 
ლებრივ თავშია ან ბოლოში. მაგ: პირველი რიგი მტრის ჯარისა ის ე 
დაემხო დედამიწაზ,, როგორც ცელით ძირში მოჭრი 
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ლი გამხმარი ყანა იქცევა ძირს (გოგ. 257); რო- 
გორც გველს ეჯავრება გოგირდი, ისე მეზობლებს 
ეჯავრებოდათ მამაშენი (წერ., 267); ვით წყვდიად ღაშესგ> 
ანათებს ელვა, ისე მოულოდნელად ჩემი შავი ჭერი შენ 
განანათლე, (ლორთქ., 2, 301), 

“მედარების გამომხატველი დამოკიდებული წინ. ბა ხშირად 
უსრულია: მასში გამოტოვებულია ერთი ან რამდენიმე წევრი (უმე- 
ტესად მემასშენელი), ასეთი რამ მაშინ ხდება, როცა მთავარსა და და-. 
მოკიდებულ წინადადებას მოეპოვებათ საერთო სიტყვები, რომლებიც 
დასახელებულია მთავარში, ხოლო დამოკიდებულში ადვილად იგუ- 
ლისხმება, ასეთი უსრული დამოკიდებული წინადადება ჩვეულებრივ 
მოსდევს მთავარს, მაგ. ჩვენი არწივი ისე დასცურავს სივრცეში, 
როგორც შავი ნაფოტი უზარმაზარ ლურჯ მო- 
რევში (ჯავ. 2, 525); მტერი პირდაპირ ისე საშიში არ არის, 
როგორც მოყვრულად შინ მელასავით შემოპ.- 
რული ფერ, 1, 232); ჩემი ფანჯრიდან მთვარე ი ს ე ჩანს, რო გორც 
ვეებერთელა ლიმონის ნაჭერი უზარმაზარ ჭ- 
ჭაში (გვეტ., 311); მტკვარს მოჰყვებიან ფიჭვის ტივები, ვ ით მო- 
ცურავე თეთრი გალები (). იაშვ., „თბილისი"). 

ამ ტიპი უსრული დამოკიდებული წინადადება იშვიათად უს- 
წრებს მთავარს ან მთავარშია, მაგრამ ისე, რომ მას უშუალოდ მოსდევს 
მისათითებელი ზმნიზედა „ისე“, მაგალითები: როგორც გრიგ»- 
ლი ქარი მხლისა, ისე გაქანდა რაზმი ქართველებისა (ლომ, 
434); გამხნევებული ამირან, როგორც ვეფხვი, ისე ღატრი- 
ალდა (ლომ, 172), 

მისათითებელი ზმნიზედა ზოგჯერ დამოკიდებულში გადადის: ისი– 
ნი ვერ არჩევენ თავისიანს და სხვისიანს, ხშირად სასიკვდილოდაც იმე- 
ტებენ შინაურს. ოღონდ გარეულის გული კი მოიგონ, ისე როგორც 
ფატმანმა ჩაჩნაგირის განწირვით მოიგო უცხო მოყმის გული (წერ. 8, 
157). 

დამოკიდებული წინადადება ე "შეიძლება იყოს ვი- 
თარების გარემოებითი და განსაზღვრებითი, · ან ვითარების გარემოე- 
ბითი და ადგილის გარემოებითი, ასეა მაშინ, როცა მთავარ წინადადე- , 
ბაში ღასახელებულ დამოკიდებ ლატებია, ხო– 
ლო. დამოკიდებულს საკიდები აერთებს მათი შესაბამისი მაქვემდე– 
ბარებელი კავშირი თუ წევრ-კავმირები: თეიმურაზმა ამ გუჯრებსა და 
წიგნებში ის ე ღრმად ჩაჰყო ცხვირი და ის ე თის გულმოდგინებით 
ჰქექავდა ნაგავს, რ ო მ კინაღამ თვითონაც დალპა, გაჩრჩილდა და გა- 
ჭიავდა (ჯავ., 2, 239); ჩვენ კი ისევ ვყიდულობთ და იქიდან, 
"როგორც დასაიდანაც სხვებიც ყიდულობენ (ბარნ.). 

  

  

 



გვხვდება კორელატებისა და წევრ-კავშირების მცდარად ზმარების 
შემთხვევებიც, მაგალითად, როგორიც მიმართებითი ნაცვალსა- 
ხელია, როგორც –– მიმართებითი ზმნიზედა, პირველის შესაბამი– 
სი კორელატია ის ეთი (ისეთივე), მეორისა –– ისე (ისევე), 
ასე რომ ერთმანეთთან "შეპირისპირებით გვაქვს ასეთი წყვილები: 
ისეთი (ისეთივე) –– როგორიც, ისე (ისევე) –– როგორც. 
არცთუ იშვიათად ან კორელატი არ არის სწორად შერჩეული, ან წევრ- 
კავშირი: ეს ნაწნავები ის ე (9) გრილი და შავი ეჩვენა, როგორიც 
იყო იმ წუთში თვით დედამიწა (გამს,, 1, 458); ის ე თი სიჩუმე იდგა, 
როგორც (9) უფრინველო ტყეში! (ლეონ,, 87); კესაეც ისეთივე 
სუსტი იყო, რო გორ ც (2?) ია (რაზ.); 

როგორც ზოგჯერ რამდენიც წევრკავშირს ნაცვლად 
არის ნახმარი: არც ერთ თემას არ შთაუნერგას იმდენი კარგი 
ლექსი, მოთხრობა თუ რომანი, რო გორც (9) ხალხთა მეგობრობას 
(კ. ლორთქ. 3, 383). 

ოშვიათად ისეთი შემთხვევებიც გვხვდება, როდესაც ვითარების 
გარემოებითი დამოკიდებული წინ. 
მიმართებითი წაცვალსაბელით (რომელიც, რამდენიც, რა ან  მაქვემ- 

ებ ი მ. გვაქვს 
ვითარების ან ომა-ოდენობის ზმნიზედა, მაგ.: ისინიც, მთის ჩვეულე– 
ბისამებრ, ძაღლს ისე უჯავრდებოდნენ6C რომელიც (9) უფრო 
წაქეზება იყო... (ყაზ., 286); რამდენსაც (?) იმხიარულებთ, იმ დე- 
ნად წუთის სოფელს დაამუნათებთ (ვაჟა, 5, 5); რასაც (9) შენ 
გვეტყვი და გვირჩევ, ჩვენც ისე მოვიქცევით (ვაჟა, 5, 128): კვაჭი 
«სე როგორ დაიძინებს, თ უ რულეტს ერთი საათით მაინც არ მ-ე- 
ჯდეს, თ უ რამდენჯერმე რვა და ცხრა არ გადაშალოს, თუ მაძღრად 
არ ივახმშოს, ზედ ლიკიორი არ დააყოლოს (ჯავ., 3, 366); ძველად სა– 
ქართველოში არც ერთი ეკლესია არ აშენდებოდა ისე, თუ უკან სა- 
პალებოც არ ექნებოდა მოდგმული წწერ,, 1, 128). პირველ სამ წ ·ნა- 
დადებამი საკავშირებელი სიტყვა ვერ არის სათანადოდ შერჩეულ. 

§ 179. მიზეზის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადება. მ 
ზის გ ც აღე“ 

_გამომწვევ. მაბეზს, 'რასედაც. მთავარ წინადად. ებაშია ლა?არაკ., 
მოგვიგებს „მიზეზის გარემოების კითხვებზე: რატომ? რ-ს გამო? 

(რა მიზეზით?). მთავარ წინადადებასთან მას აერთებს: რომ, იმ-ტომ 
რომ, რადგანაც, ვინაიდან, რაკი, რახა5, რაღაი, მთაგარმი მისათითებელი 
მიზეზის ზმნიხედებია: მიტომ, იმიტომ, ამოტომ, იმის გამო, ამის გამო. 
ერთმანეთთან შეპირისპირებით გვაქვს ასეთი წყვილები: იმიტომ -- 
რომ, მიტომ –- რომ, იშის გამო –– რომ, რაკი –– ამიტომ, რაკი –- „ამის 
გამო... 
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„რომ“ კავშირით შეერთებული მიზეზის გარემოებითი დამოჯ-ღე– 
ბული წინადადება ჩვეულებრივ ბოლოშია. მთავარ წინადადებაშ- თი- 
თქმის ყოველთვის არის მისათითებელი ზმნიზედა „მიტომ“, „იმიტომ“, 
ან „იმის გამო“: სხვისი სახელით წიგნს მიტომ გწერდი, რომ შეგ. 
ხვედროდი მარტოს ფარულად (წერ): გარეთ იმიტომ გამოვიდა, 
რომ შინ ჯდომა აღარ შეეძლო (ჯავ.. 2. 271); ბედნიერება 
უფრო იმის გამო მიათკეცდება, რომ გზა-გზარამდენსამე 
ხიფათს გადავრჩით უვნებლად, მშვიდობიანად 
რ აჟა. 6, 328). 

როცა „იმიტომ“ (ამოტომ) მთავარო წინადადების ბოლოში მოხვ- 
დება. ხოგჯერ ის ინტონაციურად დამოკიდებულ წინადადებას ეკედ- 
ლება და რთულ კავშირს ვღებულობთ: „იმიტომ რომ“ (ამიტომ რომ). 
ასეთ შემთხვევებში მძიმე რთული კავშირის წინ დაისმის და მთავარ 
წინადადებას მეტი დამოუკიდებლობა ახასიათებს: ამას „სუტ-კნეინას4 
ეძახოდნენ, იმიტომ რომ ამისი უბედურიქმარიმთელ 
სიცოცხლეში კნიაზობას ეძებდა და ვერ და- 
მტკიცა (ჭავ., 352); ამათმიაც ყველაზე უპირველესი ფუტკარია, 
ამიტომ რომ მარტო კაცის მუშა კი არ გახ- 

ლავსთ, ღვთის მოსამსახურეც არის ფერ. მ, 114) 
როცა დამოკიდებული წინადადება პირველ ადგილზეა, მთავარ წი- 

ნადადებაში მისათითებელი ზმნიზედაა „ამიტომ“ (ან: ამის გამო): მ ა შ 
სევერიანს რომ პაპიროსის ყიდვა და ყბედო- 

ბა მოუნდეს, ამის გამო ადამიანი უნდა მოკვდეს? (ჯავ, 

2, 32), 
მიზეზის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადება, რომელიც 

მთავართან შეერთებულია მიზეზის კავშირებით „რადგანაც“ და „ვინაი- 
დან”. მოსდევს მთავარს (უმეტესად) ან უსწრებს მას. როცა ამ ტიპის 
დამოკიდებუ ლოშია. მთავარ წინ. ბაში მისა- 
თითებელი «მნიზედა არ მოიპოვება, ხოლო როცა თავშია. მთავარში 
შის შეიძლება იყოს „ამოტომ“ ან „ამის გამო“: წყალი გუბ- 
დებოდა ოღრო-ჩოღროებში, რადგანაც გამძღარი მიწ 
ვეღარ ისრუტავდა (ყახ., 214: რადგანაც ძილიც 
გატეხილი მქონდა. წიგნის კითხვა დავიწყე (წერ.. 1. 125): 
უმცროსმა უფროსს უნდა გაუგონოს, ვინაიდან უფროსსმე- 
ტიჰჭკუა აქვსო (ვაჟა, 6, 72); ვინაიდან§ ჯუანშერის 
სიკვდილი თქვენ გედებათ, ამიტომ დარდიც თქვენ- 

ვე უნდა აიკიდოთ (ჯავ., 2, 72). 
„რადგანაც“ და „ვინაიდან“ კავშირებით შეერთებული დამოკიდე– 

ბულ წინადადება იშვიათად მთავარშიც გვხვდება: .. „ ბატონები თავის 
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საკუთარ მღვდლებს, რადგანაც სულ ერთად იყვნენ, არა 
ჰკოცნიდნენ ხელზე ფერ,, 1, 28). 

დამოკიდებული წინადადება, რომელიც მთავართან შეერთებულია 
რახან ან რაღაი კავშირით, ჩვეულებრივ პირველ ადგილზეა: რ ა- 
ხან ეგრეა, ჩვენებურ ღვინოს დაგალევინებ (კ. ლორთქ.ე); რაღაი 
თხოვება-გათხოვებაზე ჩამოვარდა სიტყვა, მართლა უნდა გაგიმჟღავ– 
ნოთ ჩემი წადილი (გვეტ.). 

„რაკი« დროის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადების საკავ– 
შირებელია (5 175), მაგრამ ზოგჯერ ის მიზეზის გარემოებით დამოკი- 
დებულ წინადადებას აერთებს მთავართან. ამ ტიპის მიზეზის გარემო– 
ებითი დამოკიდებული წინადადება ჩვეულებრივ თავშია, ხოლო მთა- 

ვარში მისათითებლად "შეიძლება იყოს „ამიტომ", „ამის გამო“. თუ 
მთავარ წინადადებაში მისათითებელი ზმნიზედა არ არის, მიზეზ-შედე– 
გობრივი ურთიერთობა ისე მკვეთრად არ არის გამოხატული და დამო–- 
კიდებული წინადადება უფრო ხშირად დროისა და პირობა-მიზეზის 
გაგებას იძლევა. მაგ: რაკი ბინდი ახლოვდებოდა, ახლა 
მგლებისთვის უნდა დაეთმოთ სუფრა (რაზ); რაკი ერთმანეთს 
ელაპარაკებიან და. სალამსაც აძლევენ, ამიტომ 
მილოცვასაც უბრალ ჩასთვლიან (ჯავ., 2, 30); რაკი 
თვით ეკლესიასთან ურმით არ შეიძლება ასვ- 
ლა, ამის გამო ყოველი მლოცავი აყენებს ურემს სოფელში, 
სტოვებს აქ საქონელს და თვით ბარგი-ბარხანით მიღის ზემოთკენ 
(ლომ,, 71). 

როცა დამოკიდებული წინადადება თავშია, ის ჩვეულებრივ მი- 
ზეზ-პირობას გამოხატავს, ხოლო მთავარ წინადადებაში შედეგია გა- 
დმოცემული. მთავარსა და დამოკიდებულ წინადადებაში ერთი და 
იმავე ან სხვადასხვა მწკრივის ფორმებია ნახმარი. 

მიზეზის კავშირია რამე თუ, რომელიც დამახასიათებელია ძვე– 
ლი ქართულისათვის, ხოლო ახალ სალიტერატურო ენაში იშვიათად 
შეიძლება შეგვხვდეს: გულისწყრომას ნუ მიეცემი, რ ამ ე თუ იტყვის 
ბრძენი: „გულისწყრომა წიაღსა შინა უგნურთასა განისვენებს“ (ქიაჩ.); 
მე მსაჯოს მარტო, რამ ე თუ მე ვარ ცოდვილ უფროის ყოველთა (გრ. 
აბ). რამეთუ კავშირის ხმარება დასახელებულ მაგალითებში კა- 

ნონზომიერია, მაგრამ გაუმართლებელია რა დგ ანაც კავშირის უგუ– 
ლებელყოფისა ღა მის ნაცვლად რამ ეთ უ-ს განუკითხავად ხმარე–- 
ბის ტენდენცია, რაც შეინიშნება ახლანდელ ჟურნალ-გაზეთებში, 

6 180, მიზნის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადება, მიზნის 
გარემოებითია დამოკიდებული წინადადება, რომელიც გადმოგვცემს 
მთავარი წინადადების ზმნა-შემასმენლით გამოხატული მოქმედების 
მიზან-დანიშნულებას. ის მოგვიგებს კითხვებზე: რისთვის? რა მიზნით? 

25, ლ. კვაჭაძე 
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მთავარს უერთდება „რომ“ და „რათა“ კავშირების საშუალებით, ამათ– 
გახ საყოველთაოდ გავრცელებულია პირველი (რომ), „რათა“ კი უფ- 
რო წიგნის ე ვის არის ებელი და თანამედროვე სალი- 

ტერატურო "ენაში შედარებით იშვიათად იხმარება. მთავარ წინადადე– 
ზამში მისათითებლად შეიძლება იყოს (თუმცა იშვიათად) ნაცვალსახე- 
ლური წარმოშობის მიზნის ზმნიზედები: იმისთვის, მისთვის... 

მიზნის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადება ჩვეულებრივ 
ბოლოშია, თავში კი იშვ გვხვდება: თვალმიუწდომელი სიშორი- 
დან გველივით მოიკლაკნებოდა ჩუხჩუხა არაგვი და ერთგან კლდოვან 
კიდეს გამეტებით ეხლებოდა, რომ ახალიგზა გაეკვლია!. 
(წერ., 221): ის წამდაუწუმ წყალს ითხოვდა, რათა გამშრალი 
პირი გაესველებინა (ყაზ,, 319); მე ჩონგური მისთვის 

მინდა, რომ სიმართლეს მსახურებდეს ფერ); რათა 
თვალზე მომდგარი ცრემლი დაემალნა, მარაბდე– 
ლი გატრიალდა და ნელი ნაბიჯით წავიდა ბინისაკენ (ჯავ., 4, 502). 

მთავარსა და მიზნის გარემოებით დამოკიდებულ წინადადებაში 
%მნის ფორმათა გამოყენების თვალსაზრისით გარკვეული კანონზომი- 
ერებაა!: მთავარ წინადადებაში ჩვეულებრივ თხრობითი კილოს ფორ- 
მაა ნახმარი, იშვიათად კავშირებითისა, დამოკიდებულში კი –- კავში- 
რებითისა ან თხრობითისა კავშირებითის მნიშვნელობით, დროის მი- 

ხედვით ორივე ერთი და იმავე ან სხვადასხვა დროისაა. მთავარსა და 
დამოკიდებულში ჩვეულებრივ სხვადასხვა მწკრივის ფორმებია ნახ- 

მარი, იშვიათად –- ერთი და იმავე მწკრივისა. გვაქვს შემდეგი შემ- 
თხვევები: 

ა) მთავარ წინადადებაში აწმყოს მწკრივის ფორმაა ნახმარი, და- 
მოკიდებულში –- LI კავშირებითისა. ამ შემთხვევაში ამოსავალია ახ- 

ლანდელი დროის თვალსაზრისი, დამოკიდებული წინადადების შემას– 
მენლით გამოხატული მოქმედება, რომელიც მიზანს გადმოგვცემს, უნ- 
და შესრულდეს მომავალში: ბარტყები ნისკარტს სც ემე ნ ნაჭუჭსა 
რომ გამოამტვრიონ დღა გამოვიდნენ გარეთ (გოგ, 120). 

როცა მთავარი წინადადების შემასმენელი აწმყოს მწკრივის ფო- 
რმაა, მიზნის გარემოებით დამოკიდებულ წინადადებაში 'შეიძლება 
იყოს პირველი კავშირებითის ფორმაც: მე ჩანგური მისთვის მ ინ და, 
რომ სიმართლეს მსახურებდეს წერ). 

ბ) დამოკიდებულ წინადადებაში II თურმეობითის ფორმაა (III 
კავშირებითის მნიშვნელობით), მთავარში კი –- თხრობითი კილოს 
ფორმა წარსული დროისა. მწკრივის მიხედვით ეს ფორმა ჩვეულებრივ 

  

  

  

  

1 9, ძიძიგური, ქართული სალიტერატურო ენის ისტორიისათვის, 1959, გვ. 
260--279. 
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წყვეტილისაა, უფრო იშვიათად –- უწყვეტლისა ხოლმეობითისა, 

თურმეობითისა, ამ შემთხვევაში ამოსავალია წარსული დროის თვალ 
საზრისი, მიზანი, რომელიც დამოკიდებულ წინადადებაშია გადმო- 
ცემული, უნდა შესრულდეს წარსულში. მაგ.: მე მაშინვე კარები მ ი- 
ვხუდრე, რომ ძაღლები შინ არ შეჰყოლოდნენ (ვაჟა, 5, 59); 

მოწაფეები ცერებზე დგებოდნენ, ან ბაღის მოაჯირებზე ა დ ი– 

ოდნენ, რომ უფრო კარგად დაენახათ პოეტი (გვეტ, 357); 
ათასში ერთგან ყოჩი ყოჩნს თუ დაჰკრავდა სადმე, რომ შე– 
ცივებული სხეული მე ეთბო და გათოშილი სისხლი მოძრაობაში 
მოეყვანა (ყაზ,, 530); პატარას თავის სახლიდან მთელი ქალაქი 
უნდა გაევლო, რომ სკოლაში მის ულიყო (ბარნ,, 2, 303). 

გ) მთავარში წყვეტილის ფორმაა, დამოკიდებულში –- II კავში–- 

რებითისა. დამოკიდებული წინადადების ასეთი კონსტრუქცია მაშინ 
გვაქვს, როცა მთავარი წინადადების ზმნით გადმოცემული მოქმედე– 
ბის მესრულება უსწრებს თქმის მომენტს, მაგრამ მიზანი უნდა შეს– 
რულდეს მომავალში, ე. ”. თქმის მომენტის შემდეგ: ქორი აღელვე– 
ბულ-აღმფოთებული გამოუდგა კოდალას, რათა იგი დასაჯოს 

ღირსეულად (ვაჟა, 6, 95). 
დ) რთული ქვეწყობილი წინადადების ორივე ნაწილში IL კავში- 

რებითის ფორმაა, ოღონდ მთავარისას ახლავს უნდა ნაწილაკი. ამ 
შემთხვევაში ამოსავალი მომავლის თვალსაზრისია, მთავარი წინადადე– 
ბის შემასმენლით გადმოცემული მოქმედება უნდა შესრულდეს მომა- 
ვალში, რასაც უნდა მოჰყვეს დამოკიდებული წინადადებით გამიზნუ– 
ლი მოქმედების შესრულება: უნღა მოგანანიებინოთ ცო- 
დვები, რომ მართლა ღირსეული ადამიანი და დგე (ვაქა, 5, 334); 
ბურსაჭირის ღელე ზაფხულობით უნდა ნახოს კაცმა, რომ სრუ– 
ლიად გაიგოს ღა იგრძნოს მთის ბუნების სიტკბოება, მისი 

მშვენიერება (ყაზ., 524). 
თანამედროვე ქართულში „ამისთვის“, „იმისთვის“, „მისთვის“ 

მიზნის ზმნიზედებია, „ამიტომ“, „იმიტომ“, „ამის MM „იმის გა- 
მო« - მიზეზისა, ამიტომ მიზნის გარემოებითი დამოკიდებული წი- 
ნადადების მისათითებლად მთავარში მიზნის ზმნიზედა უნდა ვიხმა- 
როთ, მიზეზის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადების მთავარში 

კი –- მიზეზისა. მაგრამ ზოგჯერ ვხვდებით ამ ზმნიზედების ერთიმეო– 
რის ნაცვლად გამოყენებას, რაც თანამედროვე სალიტერატურო ქარ- 
თულის ნორმათა მიხედვით დაუშვებელია. მაგ.: რადგანაც მწყემსებს 
შუქი პირდაპირ სახემი სცემდა, ამისათვის (მ) იმათაც ხელებით 
მოეჩრდილებინათ თვალებისათვის და ისე გასცქეროდნენ (ყაზ.); იმის 
ფიქრით, მწყემსი იმ იტომ (1) იყო გაჩენილი, რომ სვავისთვის ცხვ– 
რები დაეზარდნა (რაზ., 102), 

  

უმ?



პირველ მაგალითში დამოკიდებული წინადადება მიზეზის გარე– 
მოებითია, მეორეში -- მიზნისა, ამის გამო დღევანდელი ქართულის 
თვალსაზრისით პირველის მთავარში „ამიტომ“ უნდა (და არა: „ამი- 

სთვის“), მეორისაში კი –– „იმისთვის“ (და არა: „იმიტომ"). 
§ 181, შედეგობითი დამოკიდებული წინადადება. შედეგობითია 

დამოკიდებული წინადადება, რომელიც _გვიჩვენებს  შედეგსს--იწისას, 
რაც” მთავარ წინადადებაშია ნათქვამი. შედეგობითი დამოკიდებული 
წინადადების მთავარისადმი დაქვემდებარება სუსტად არის გამოხა- 

ტული: ის უფრო თავისთავ, დამოუკიდებელია, ვიდრე, მაგალი– 
თად, ქვემდებარული, დამატებითი, განსაზღვრებითი და ზოგიერთი 
სხვა სახის დამოკიდებული წინადადება, ეს აიხსნება იმით, რომ ის 

მთავარ წინაღადებას მიემართება მთლიანად და არა მის რომელიმე 
წევრს: წინადადების წევრებში მას შესაბამისი წევრი არ გააჩნია და 
არც მისათითებელი სიტყვა მოეპოვება მთავარში. ამიტომ დაუმთავ– 
რებლობას მხოლოდ მთავარის ინტონაცია გვაგებინებს..: 

'მედეგობითი დამოკიდებული წინადადების ადგილი მყარია: პირ- 

ველ ადგილზე ჩვეულებრივ მთავარი წინადადებაა, მეორეზე –- და- 
მოკიდებული, ათასში ერთხელ შეიძლება მთავარში მოექცეს. მთავარ 

წინადადებასთან მას აერთებს შემდეგი კავშირები: ასე რომ, რის გა- 
მოც, რის 'მედეგადაც: ფარაჯაში გახვეულს გახადეს ფარაჯა, გადააც- 
ვეს თეთრი პერანგი თავიდან ფეხებამდე, ასე რო8 პირისახე 
აღარ უჩანდა (3ჰავ., 412); ცეცხლი კი ოდნავ ბჟუტავდა კერაზე 
და ღრჩოლავდა, რის გამოც ისეც ბნელჯიფარეხიკვ.- 

მლით იბურებოდა (არაგვ,, 31); ერფადერთი, რის გამოც 
სიცოცხლე კიდევ სურდა, შურისძიე, ა იყო (გრ. აბა; 

ზვორიკინამ რატომღაც არ მოისურვა ამ „გზას გაჰყოლოდა, რის 
მედეგადაც დაისაჯა –“– წააგო პარტია ცომ., 22, 01, 
1962)1: 

'მედეგობითი დამოკიდებული წინადადებისა და მისი მთავარის 

ურთიერთმიმართება დაახლოებ სეთივეა, როგორიც მიზეზის გა- 
რემოებითი დამოკიდებული წინადადების შემცველი რთული ქვე- 
წყობილი წინადადების ნაწილებს შორის, ოღონდ შემდეგი განსხვავე» 
ბით: მიზეზის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადება მიზეზს გად- 
მოგვცემს, 'შედეგი კი მთავარია დასახელებული, აქ კი, პირიქით, 
მიზეზი მთავარშია დასახელებული, შედეგი –– დამოკიდებულში. 

“შედეგი, გარდა შედეგობითი დამოკიდებული წინადადებისა, ზოგ- 

  

  

  

  

–“–.; სიმართლეს არ შეეფერება, თითქოს „ასე რომ“, „რის გამოც" და მისთანანი 
ორელეტები იყოს, ხოლო მათი შემცველი წინადადება –- მთავარი, იზ. უშ. ვ ორ- 
კორელერში ლ ი, ერთი ტიპის რთული ქვეწყობილი წინადადების გაგებისათვის: 
ქართული ენა და ლიტერატურა სკოლაში", #1--2, 1985, გვ. 134.



ჯერ გამოხატულია განსაზღვრებითსა და ვითარების გარემოებით დამო– 

კიდებულ წინადადებებშიც. მაგალითად: ისეთი ბნელი ღამე იყო, 
რომ კაცს თვალთან მიტანილი თითის დანახვაც 

არშეეძლო ფერ, 1, 147). დამოკიდებული წინადადება განსაზღვრე– 
ბითია ისე ბნელოდა, რომ კაცს თვალთან მიტანილი 
თითისდანახვაცარშეეძლო. აქ დამოკიდებული წინადადე– 
ბა ვითარების გარემოებითია. ორსავე შემთხვევაში დამოკიდებული წინა– 
დადება შედეგზედაც მიგვითითებს; მაგრამ აქ ეს მნიშვნელობა არ არის 
ძირითადი: მას დამატებითი ხასიათი აქვს. შედეგობით დამოკიდებულ 
წინადადებაში შედეგის ჩვენება ძირითადია, რომელიც ჩვეულებრივ 
არაა გართულებული სხვა მნიშვნელობით. მაგრამ გვაქვს ისეთი შემ– 
თხვევაც, როცა ერთი და იმავე კავშირით შეერთებული დამოკიდე– 
ბული წინადადება სხვადასხვა მნიშვნელობის შეერთებით არის გარ–- 
თულებული, ერთ შემთხვევაში დამოკიდებული წინადადება ვითარე– 
ბის გარეშოებითად უნდა იქნეს მიჩნეული, მეორე შემთხვევაში -- 
'მედეგობითად., ასეთი რამ მაშინ გვაქვს, როცა დამოკიდებული წინა–- 
დადება, შეერთებულია რთული კავშირით „ისე რომ“, მაგალითად: 

  

  

  

  

მაშვალი ვინ დაგიდის? –- ღიმილ კითხა სოლომაწმა, ი ს ე ომ 
თავი არ მიუბრუნებია ბესარიონისაკენ (ლდ, 
1, 68). დამოკიდებული წინ. აქ ვითარების გარემოებითია, სა- 
შეფო კარავი მაღლობზე დაჰკრეს, ისე რომ თავს დაჰყუ- 
რებდა ეკლესიის მიდამოს (ბარნ., 2, 150), შედეგის 

ჩვენება “ქ ძირითადია, ასე რომ დამოკიდებული წინადადება უფრო 

შედეგ! , ვიდრე ვ ს გარემოებითი, 
'მედეგობითი მე ვითარების ბ წინადადების შემცველი რთული 

პვეწყობილი წინადადება სინონიმურია ისეთი რთული თანწყობილი 
წინადადებისა, რომლის მეორე ნაწილსაც იწყებს ზმნიზედა „ამიტომ“ 
ან „ამის გამო“, ამ ზმნიზედების წინ შეიძლება მაჯგუფებელი კავშირიც 
რდა") იქნეს ნახმარი; კნეინას მუდმივ სამიოდე მომვლელი და მოსამ– 
სახურე ჰყავდა, აშიტომ იგი მალე უსაქმობის ჭაობმა ჩაითრია და 
ჩასწუწნა (ჯავ., 2, 251); ქიტუას მხრივ ამნაირი ქცევა პირველი იყო 
და აშის გამო სოფიო გონს ვერ მოსულიყო... (არაგვ,, 137), ამ 
რთულ თანწყობილ წინადადებათა პირველ ნაწილში მიზეზია დასახე– 
ლებული, მეორეში –- შედეგი, ე. ი, აზრობლივი მიმართება აქაც ისე– 
თივეა, როგორიც 'მედეგობით დამოკიდებულ წინადადებასა და მის 
მთავარს შორის, ამიტომ არის, რომ ამ ტიპის რთული თანწყობილი 
წინადადება ადვილად გადაკეთდება შედღეგობითი დამოკიდებული წი- 
ნადადების შემცველ რთულ ქვეწყობილ წინადადებად; ხოლო ეს უკა- 
ნასკნელი –– რთულ თანწყობილად. მაგალითად, ზემოთ დასახელებულ 
რთულ თანწყობილ წინადადებათა აზრი რთული ქვეწყობილით. ასე 

3ყ9 

 



გადმოიცემა: კნეინას მუდმივ სამიოდე მომვლელი და მოსამსახურე 
ჰყავდა, ასე რომ იგი მალე უსაქმობის ჭაობმა ჩაითრია და ჩასწუ- 
წხა; ქიტუას მხრივ ამნაირი ქცევა პირველი იყო. რის გამოც 
სოფიო გონს ვერ მოსულიყო. 

'მედეგობითი დამოკიდებული წინადადებისაგან უნდა გარჩეულ 
იქნეს 9ე8 დგო მობითი დამოკიდებული წინადადება, რომელიც 
მთავართან "შეერთებულია სიტყვებით „რის შემდეგაც". მაგალითად: 
მიტრუამ ...ჯალამი გარეცხა და კარავზე გაფინა, რის შემდეგაც 
კარვის წინ ოჰანეზას გვერდით ჩამოჯდა (არ–- 
გე., 53); თედომ ერთი ორჯერ გაიარ-გამოიარა, რის შემდეგაც 
ლოგინს მიაშურა (არაგვ,,81), 

'მემდგომობითი დამოკიდებული წინადადება გადმოგვცემს ისეთ 
ამბავს, რომელიც ხდება მთავარ წინადადებაში გადმოცემული მოქმე– 
დების მესრულების შემდეგ. ასეთი დამოკიდებული წინადადება ყო- 
ველთვის ბოლოშია, მოქმედების შემდგომობა აქ დაქვემდებარების 
სამუალებით არის გადმოცემული, შემდგომობითი დამოკიდებული 
წინადადების შემცველი რთული ქვეწყობილი წინადადება სინონიმუ- 
რია ისეთი შერწყმული და რთული თანწყობილი წინადადებისა, სადაც 
მოვლენათა თანამიმდევრობა (უწინარესობა და შემდგომობა) არის გა- 
მოხატული, 

§ 189, პირობითი დამოკიდებული წინადადება. პირობითი დამო- 
კიდებული წინადაღება გადმოგვცემს _ პირობას, რომელზედაც არის 
დამოკიდებული «მის შესრულება, რაც მთავარ წინადადებაშია ნათქვა– 
მ,. ურთიერთობა პირობით დამოკიდებულ წინადადებასა და მის მთა- 
ვარს მორის ჩვეულებრივ ასეთია: დამოკიდებულ წინადადებაში: პი– 
რობაა დასახელებული, მთავარში კი –– შედეგი. მაშასადამე, ამ ტიპის 

რთული ქვეწყობილი წინადაღება პირობით-შედეგობითია, პირობ 
დამოკიდებულ წინადადებას შეიძლება დავუსვათ კითხვა: რა შემთხვე– 

ვაში? (ან; რა პირობებში?). მაგ. კოღოც კი წააქცევს ცხენსა, თუ 
დიდი მგელი უშველის (ანდ. რა შემთხვევაში წააქცევს კო- 
ღოც კი ცხენსა? პასუხი დამოკიდებულშია მოცემული: თუ დიდი მგე– 
ლი უშველის. ' 

პირობითი დამოკიდებული წინადადება გარემოებითის შინაარსი- 
საა, თუმცა მისი "შესაბამისი წინადადების წევრი ქართულში ცალკე 

სახედ არა გვაქვს გამოყოფილი, 
პირობით დამოკიდებულ წინადადებას მთავართან აერთებს: თუ, 

რომ, თუკი, უკეთუ, თორემ, როღესაც (როც!))... ამათგან უმეტესად 

პირველი ორია გამოყენებული, ხოლო სხვები შედარებით იშვიათად 

იხმარება, მთავარში კორელატად შეიძლება იყოს „მაშინ", დამოკრდე- 

  

ვ90- –



ბული წინადადების ადგილისათვის მნიშვნელობა აქვს, თუ ის რომე- 
ლი კავშირით არის შეერთებული მთავარ წინადადებასთან, პირობითი 
დამოკიდებული წინადადება, საზოგადოდ, უსწრებს მთავარს ან მოს- 
დევს მას, მაგრამ ზოგჯერ მისი ადგილი განსაზღვრულია, მყარია, სხვა– 
დასხვა კავშირით შეერთებული პირობითი დამოკიდებული წინადადე– 

ბის შემცველი რთული ქვეწყობილი წინადადება ყურადღებას იქცევს 
%მნის ფორმათა გამოყენების თვალსაზრისითაც, ამიტომ ეს შემთხვე 
ვები ცალ-ცალკე იქნება განხილული. 

„თუ“-თი შეერთებული პირობითი დამოკიდებული წინადადება 
თავშია „(უმეტესად) ან ' ბოლოში, ეს კავშირი იწყებს ჩვეულებრივ და– 

მოკიდებულ წ შვ. კი დამოკიდებულშია მოქცეული: 
თუ არწივი მთებში ცხოვრობს, თავის ბუდეს მაღალსა 
და მიუვალს კლდეებში აკეთებს, თუ ბინა ვაკე ტყეში აქვს, 
მაშინ ბუდეს მაღალსა და მიუდგომელს ხეებზე იშენებს”(გოგ., 147); 
ეაჟკაცობათუსისულელესთანარისდაკავშირე- 
ბული, ჩალად არა ღირს (ვაჟა, 6, 474); გული ადგილიდამ უნდა 
შისძრას-მოსძრას კაცმა, თუ კაცს კაცის სიკუთე უნდა 
(ჭავ., 425); თუ აქ მერცხლები გამრავლდნენ,მაშინ 

ჭივჭავებს სახრდო გამოელევათ! (წერ, 7, 281). ' 
მთავარსა და დამოკიდებულში ერთი და იმავე ან სხვადასხვა 

მწკრივის ფორმებია ნახმარი. უფრო გავცელებული შემთხვევებია: 
ა) დამოკიდებულში წყვეტილის ფორმაა, მთავარში –– მყოფადისა: 

თუ მთელ ღამეს ასე ითოვა, ხვალ ვერც ერთი ავტომო– 
ბილი გარაჟიდან ვერ გამოვა (გვეტ., 241); თუ მტერს ის გორა- 
კი დაუთმეს, ერთი კაციც ვეღარ გავა ამ ჯოჯოხეთიდან (ჯავ., 3, 
265). 

წყვეტილი, როგორც ვიცით, დროის მიხედვით წარსულია, მაგრამ 
აქ ის (როცა მთავარში მომავლის ფორმაა ნახმარი) წარსულში მომს- 
დარ მოქმედებას კი არ გადმოგვცემს, არამედ ისეთს, რომელიც თქმის 
შემდეგ, ე. 0, მომავალში, არის სავარ დასახელებულ 
მოქმედების შესასრულებლად, როგორც პირობა, მავალითად, როცა 
ვამბობთ „მთელ ღამეს ასე ით ოვ ა“, იგულისხმება წარსულში მომ- 
ხდარი მოქმედება, მაგრამ პირობით დამოკიდებულ წინადადებაში: „თუ 
მთელ ღამეს ასე ითოვა"“ იგივე ზმნა (ითოვა) მომავლის გაგებას 
გვაძლევს, ანალოგიური ვითარებაა მაშინაც, როცა დამოკიდებულში 
1 თურმეობითის ფორმაა ნახმარი: თუ ხელი გაგინძრევიათ, 
აქვე გაგათავუებთ (ჯავ., 3, 288), 

ბ)! დამოკიდებულში აწმყოს მწკრივის ფორმაა ნახმარი, მთავარ- 
ში-_ აწმყოსავე ან მყოფადოსა, ასით შემთხვევებში ზმნის ფორმა შეი- 
ძლება დაცლილი იყოს ამა.თუ იმ კონკ6რეტული დროის გაგებისაგან: 

ვი1 

  

 



თუ კაცსა ცოდნა არა აქვს, გასტანჯავს წუთისოფელი 
(გურ), თუ ძალიან მოგწონს, გაჩუქებ (ჯავ., 2, 577). 

როცა დამოკიდებულში აწმყოს მწკრივის ფორმაა, მთავარში შეიძ- 
ლება იყოს II კავშირებითის ან წართქმითი ბრძანებითისა, რომელიც 

ფორმობლივ არ განსხვავდება წყვეტილისაგან და დროის მიხედვით 
შმოშავალია, მაგ.: თ უ ღამის გათევა გ ი ნ დ ა მუქთად, ჯერ რაიმე უნდა 
დ ა-ა შ აო (გვეტ,, 365); თ უ განათლებულებში ს დ ებ. თავს, განათლე- 
ბულადაც იცხ ოვ რ ე! (ბარნ,, 1, 321). 

გ) დამოკიდებულში მყოფადის ფორმაა, მთავარში –- მყოფად 
სავე ან IL კავშირებითის, რომელიც დროის მიხედვით მომავალია 
(იშვიათად აწმყოსიც): თ უ მაღლა ხეებს ახ ე დ ა ვ, მრავალგვარ ფრინ- 
ველს შე ნიშნავ (გოგ. 57); თუ ვაჟი იტყვის სიტყვას, ქალი 
იქნეს მოკლული, თუ ქალს წამოცდება სიტკვა, ვაჟს 
მოეკვე თოს თავი! (ლორთქ., 2. 328). 

დასახელებული შემთხვევები ძირითადია გავრცელებული, მაგ 
რამ გვხვდება სხვა მწკრივის გამოყენების შემთხვევებიც, ასე, მაგალი- 
თად, დამოკიდებულში შეიძლება იყოს ხოლმეობითის ფორმა, მთავარ. 
ი –“ ხოლმეობითისავე ან უწყვეტლისა, ან კიდევ მთავარში ხოლმეო- · 
ბითის ფორმაა, დამოკიდებულში –- III კავშირებითისა და სხვ. მაგ. 
თუ ვინმე გაბედავდა აუგის თქმას, ენას მოჰკვეთდნენ 
(ბარნ., 3, 67); რაღა მიჭირდა, თუ მტრისას გაელეტას გავიგო- 
ნებდი (ვაჟა, 31, 174); დამენანებოდა იგი წარსული, თუ 
ცოდვად არ მიმაჩნდეს სინანული (ბარნ. 2, 34); მოკვდეს 
ბიჭი ფიცხელა, თუ ადამიანს ხელში ჩაუვარდეს (ვაჟა, 6, 169); 
„ჩემს ვინაობას არ გეტყოდი, თუ ჩემი აღსასრული არ მ ოახ- 
ლოებულიყოს (ავ). 

„თუ“ კავშირისა და ნაწილაკების შეერთებისაგან არის წარმომ- 

დგარი პირობითის კავშირები „თუკი“ და „უკეთუ“ (<უკუეთე) რომ- 
ლებიც დღევ. იხმარება: თუკი სახ ლი 
დაცარიელ დ ე გ. ა, ცარიელმა · კედლებმა და ქამარ-ხანჯალმა რა 
მიშველოთ? 6#ა; უკეთუ ღრმად ჩაუკვირდიდა ფეს- 
ვებიდან გასინჯე, არ შეიძლება არ მოიწონო (ვაჟა, 6, 72). 

„რომ“ კავშირი, როგორც უკვე ითქვა, პირობითი დამოკიდებული 
წინადადების გავრცელებული კავშირია. ამ კავშირით შეერთებული 
პირობითი დამოკიდებული წინადადებაც უმეტესად თავშია, უფრო 
იშვიათად –– ბოლოში, მთავარსა და დამოკიდებულ წინადადებაში 
მწკრივის ფორმათა გამოყენების თვალსაზრისით შემდეგი ძირითადი 

შემთხვევები გვაქვს: 
ა) დამოკიდებულში II თურმეობითის ფორმაა, მთავარში კი– 

ხოლმეობითისა. პირველი პირობას გადმ გვცემს, მეორე –– შედეგს. 

  

  

 



ერთიცა და მეორეც წარსული დროის ამბავს შეიცავს. პირობის გამო–- 
მხატველი ზმნა, როგორც წესი, საწინააღმდეგო ფორმით არის გაღმო– 
ცემული: თუ პირობა დადებითია, ზმნის ფორმა უკუთქმითია („არ“ 
საწილაკი ახლავს) ღა თუ უარყოფითია, ზმნის ფორმა წართქმითია 
7ე. ი. არ ახლავს „არ“ ნაწილაკი): ეს კეთილი და გონიერი ფინია რო მ 
არ შესწრებოდა, რასაკვირველია, საწყალი ბავშვი დაი ხრ- 
ჩობოდა (გოგ, 169); მე რომ დღიური მეწერნა, მაგაზე უკეთესს 
ვერ დავწერდი (ჯავ., 3,.395), პირველ მაგალითში დამოკიდებული 

წინადადების ზმნას აზლავს „არ« ნაწილაკი (რომ არ ”შესწრებოდა), 
ე. ი. ფორმა უკუთქმითია, მაგრამ ძაღლის მოქმედება დადებითია, ე. ი. 
ფინია 'მეესწრო. მეორე მაგალითში დამოკიდებული წინადადების ზმნა 
წართქმითია (რომ მეწერნა), მაგრამ პირობა უარყოფითად არის გად- 
მოცემული (ე. ი. არ მიწერია). პირველი მაგალითის ანალოგიური წინა- 
დადებაა: კლდის თავ?ზე რომ ხშირი დეკა არ დახვედროდა, 
ხანადირევი კლდეზე გადავარდე ბოდა და მონადირეს აღარა 
ფერს არგებდა (ვაჟა, 6, 462), 

ბ) დამოკიდებულ წინადადებაში I ან II კავშირებითის ფორმაა. 
ნახძარი, მთავარში კი –– ხოლმეობითისა ან მყოფადისა: მამაჩემი რ ო მ' 
არ მატანდეს ძალას, სამჭედლოში სულაც არ შემოვადგა- 
#დი ფეხსა (რაზ,, 358): შეხ რომ მხარში ამომიდგებოდე, 
ხვენს ბედს ვერ შე არყევდა ეს მოულოდნელი ქარიშხალი (ბარნ., 
2, 242): მერცხალი 'მემოდგომაზედაც ჩვენთან დარჩებოდა, რომ 
მარცვლეულობის „და ხილეულობის ჭამა შე ეძლოს (გოგ, 119), 

გ) დამოკიდებულში II კავშირებითის ფორმაა, მთავარში -– მყო 
ფადისა: შე რომ თქვენ ხელმწიფე არ ვიყო, ერთი წლის 
განმავლობაში ბეღურეთი სულ ამოვარდება (რაზ,, 246): კაცი 
რომ სულელების კბილთა ღრეჭას ა ჰ ყ ვ. ე ს, სად წ ავა! (ჭავ., 447), 

დ) ქვეწყობილი წინადაღების ორივე ნაწილში იშვიათად ერთი და 
იმავე მწკრივის ფორმებია ნახმარი (მაგ, მყოფადისა): გულში რომ 
მური შევა, მაშინ სულიც დასნეულდება!ა! (წერ, 7, 148). 

"„თუ“ და „რომ« ზოგჯერ ერთდროულად არის გამოყენებული პი- 
რობითი დამოკიდებული წინადადების მთავართან შესაერთებლად: ამ 
ხიფათს შეიძლება კაცი გადურჩეს, თუ რომ ოთახი ნათელი იყოს 
(ჭავ,, 325): ..კიდევ დიდხანს დავრჩებოდით ასე, თუ რომ ჩეენს 
„ვადმყოფსავე არ გამოვეყვანეთ ამ მდგომარეობიდამ (ლომ., 22): გა– 

შიქვავდეს მე ეს ენა, თუ 6 ო მ ვისმე მოვეფერო (წერ.)- 
ორივე კავშირის ერთდროულად გამოყენება არ არის საჭირო, 

მაგ., დასახელებულ მაგალითებში საკმარისია „რ ო მ“ კავშირი, 
დამოკიდებულ წინადადებას, რომელსაც მთავართან აერთებს „რო- 

ჰყვ 

  

 



  ცა4 (როდესაც), ზოგჯერ პირობითის შინაარსი ახლავს: ლუკმა მაშინ 
არის ტკბილი, რ ო ც ა კაი კაცობით არის ნაშოვნი (პავ., 278); დედალი 
მაიმუნები ბრძოლაში მხოლოდ მაშინ გაერევია0” როცა იმათი 
სიცოცხლე და იმათი შვილები ხიფათში ჩავარდება (გოგ, 190); ზა- 
ფხულის ღამეში ნამი მხოლოდ მ აში ნ გაჩნდება, რო ცა დღისით 
ძლიერ თბილა და ღამით კი მეტად გრილა (გოგ,, 209). 

„თუ“ კავშირისა და „არა“ ნაწილაკის შეერთებისაგან არის წარ- 
მომდგარი პირობით-შედეგობითის კავშირი „თორემ“!. ეს კავშირი 
იწყებს დამოკიდებულ წინადადებას, რომელიც ყოველთვ 
ე. ი. მოსდევს მთავარს. ამ ტიპის დამოკიდებული წინადადება, რო 
გორც ეს აღნიშნულია სამეცნიერო ლიტერატურაში", წარმოადგენს 
ნაზავს ისეთი ქვეწყობილი წინადადებისას, რომელიც შეიცავს პირო- 
ბით დამოკიდებულ წინადადებას. მაგ. მოსპე, თო რ ემ მ ოგსპ ო ბ) ს 
რარნ., 3, 58); დიდი დარ ც 
წინდაწინვე უნდა შეამზადოთ, ი თორემ სერააბარურაბი წრით და 
ლხინიც ადვილად გაჭყლეტენ მას (ჯავ., 1, 412). 

დამოკიდებული წინადადება „თორემ მოგსპობს“ შინაარსით იგი- 
ვეა, რაც: „თუ არ მოსპობ, მოგსპობს"; მეორე მაგალითში დამოკიდე- 
ბული წინადადებით ის აზრია გამოხატული, რომ „თუ არ შეამზადებთ, 
ჭირიც ღა ლხინიც ადვილად გაჭყლეტენ მას.“ მაშასადამე, თორემ 
კავშირიანი დამოკიდებული წინადადება პირობითი დამოკიდებული 

წ“ნადადების შემცველი ქვეწყობილი წინადადების შინაარსს გადმოგ- 
ვცეშს. იგი გვიჩვენებს, თუ რა შედეგი მოჰყვება მთავარ წინადადებაში 
დასახელებული ამბის შეუსრულებლობას, 

„თორემ“ ზოგჯერ აპირისპირებს ერთ წინადადებას მეორესთან: 
ფიცხი კაცია სამსონი, თორემ გული კეთილი აქვს (ჯაფ., 142). 

მთავარი წინადადება, რომელსაც ახლავს პირობითი . დამოკიდე- 
ბული წინადადება, შეიძლება იყოს: თხრობ 
ძახილისა, კითხვით-ძახილისა; ოფიცერი რომ” შვე. ითად ყოფილიყო, 
ჯარისკაცებისაგან ვერავინ გაარჩევდა (ს. კლდ, 
29): თუ ეგრე გეშინოდა ჩემი დანახვისა, ქალი რაღად მოიტ. 
ც ე? (ყახ., 27); თუ ტყუილი გამოდგეს, დამსმენს თავი გააგ- 
დე ბინე! (ბარნ., 1, 372); თუ მაგ ბავშვის გაყვიზიანებას ახლავე თავი 
არ დაანებე, ინანებ! (ბარნ., 1, 143); აქ რომ ყოფილიყვნენ, ხომ 
არ დაემართებოდათ ეგ უბედურება?! (ვაჟა, 6, 39. 

მთავარი წინადადება, რომელსაც პირობითი დამოკიდებული წინა- 

დადება ახლავს, ზოგჯერ უზმნოა, ამ შემთხვევაში მთავარი წინადადება 

  

  

  

  

მანიბე, ქართული. გრამატიკის, საფუძვლები, გვ. 620, 2 გ როგზვა, 
სის ს ვის ქ. იძიგუორი დასახელებული  



სახელით ან წინადადების ტოლფასი გაარსებითებული შორისდებულით 
არის გადმოცემული, ან კიდევ ის მთავარ წევრად (ქვემდებარედ...) 
ივარაუდება ასეთ წინადადებაში, ამ ტიპის მთავარი წინადადება ჩვეუ– 
ლებრივ ძახილისაა: ვ აი, თუ მაგისი გარეგანი სიწყნარე შავი დღის 

მომასწავებელი იყოს ჩვენთვის! (ბარნ., 3, 70); თუ მოყვარე ზარ, 
მაშ გამარჯობა! (3ავ., 149); თუ ეს ამბავი შეუტყვია ვისმე, 
ვაი თქვენი ბრალი! (ჭავ., 365); კარგი, თუ შაჰიც დაგვეთან– 
ხმა (ბარნ., 1, 53); ვაიმე, თუ დაიჭირა დედაჩემი და თავის ალმასის 
კბილებით სწეწს (ვაჟა, 5, 14): ვ აი იმის დედას, თუ მეორეჯერ 
ჩამიეარდა ხელში! (ჯავ., 2, 168); თუ ტყუილი აღმოჩნდეს ჩემი ნათ- 
ქვამი, აჰა ჩემი კისერი და შენი ხმალი, -– უთხრა თევ- 
დორემ (ბარნ,, 2, 213). 

გვხვდება ისეთი შემთხვევაც, როცა დამოკიდებულ წინადადება– 
ში გამოტოვებულია 'მემასმენელი. მაგალითად: შენ რომ არა, 
ახლა ან ტყვედ ვიქნებოდი, ან სადმე მკვდარი ვეგდებოდი (გეეტ,., 443). 

§ 183, დათმობითი დამოკიდებული წინადადება, დათმობითია და- 

მოკიდებული წინადადება, რომლის ც არ არის მოსალოდნე. 
ლი ის, რაზედაც მთავარ წინადადებაშია. ლაპარაკი. მაგალითად: მ ზე ს 
თუმცა უხვად მოეფინა დედამიწაზე თავისი 

სხივები, მაგრამ ჯერ კიდევ გრილოდა (მეგრ), პირველი წინა- 
დადება დამოკიდებულია, მეორე –– მთავარი, თუ „მზეს უხვად მოე- 
ფინა დედამიწაზე თავისი სხივები“, არ არის მოსალოდნელი, რომ „ჯერ 
კიდევ გრილოდეს“, მთავარი წინადადების შინაარსი უპირისპირდება და 
უგულებელყოფს იმას, რაც დამოკიდებულ წინადადებაშია ნათქვამი/7/ 

დათმობითი დამოკიდებული წინადადება ზოგი ნიშნით ემსგავსება 
პირობით დამოკიდებულ წინადადებას: ორივე დამოკიდებული წინა- 
დაღება პირობას გამოხატავს, მაგრამ მთავარმი გამოთქმული ამბის 
მიმართება პირობისადმი სხვადასხვაგვარია, სახელდობრ: როცა დამო– 
კიდებული წინადადება პირობითია, მთავარში ამ პირობის შესაბამისი 
მოქმედებაა გადმოცემული, ხოლო როცა დათმობითია, მთავარში 
ზადმოცემული ამბავი ს დამოკიდებული წ. 
დათქმული პირობისა. ერთმანეთს რომ შევუპირისპიროთ ამ ორი ტი- 
პის დამოკიდებული წინადადების შემცველი რთული წინადადებები, 
შემდეგს შევნიშნავთ: 

ა) მთავარ წინადადებაში გადმოცემული ერთი და იმავე მოქმედე– 
ბის შესასრულებლად ამ ორი ტიპის დამოკიდებულ წინადადებაში ერთ– 
შანეთის საპირისპირო პირობაა დასახელებული: თუ გამოიდარა, სანა- 
დიროდ წავალ –- თუნდაც არ გამოიდაროს, სანადიროდ მაინც წავალ: 

ბ) დამოკიდებული წინადადებით გადმოცემული ერთი და იგივე 
შოვლენა, მოქმედება ერთ შემთხვევაში განაპირობებს მთავარში გად– 
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მოცემული მოქმედების შ-სრულებას, მეორე შემთხვევაში კი საპი- 
რისპიროა და კონტრასტული პირველისა: რომ გაწვიმდეს, სანადიროდ 
ვეღარ წავალ –– თუნდაც (ან: რომც) გაწვიმდეს, სანადიროდ მაინც წა- 
ვალ. 

დათშობითი დამოკიდებული წინადადების შემცველი რთული ქვე. 
წყობილი წინადადება უახლოვდება მაპირისპირებე ლ=-კავშირიან რთულ 
თანწყობილ წინადადებას, ოღონდ იმ განსხვავებით, რომ უკანასკნელ- 
ში არ არის გამოხატული პირობა და დაპირისპირება უფრო მკვეთრად 
არის გამოხატული, თანაც რთულში' "შემავალი წინადადებები ერთიმეო– 
ტის მიმართ უფრო თანასწორ : დაუშალეს, მაგრამ არ 
დარმალა –– თუმცა დაუშალეს, მაგრამ. მაინც არ დაიშალა, 

დათმობითის შემცველ რთულ წინადადებაში ზოგჯერ მაპირისპი- 
ტისპირებელი კავშირიც გვხვდება, ასე რომ ამ ტიპის რთული ქვეწყო– 
ბილი წინადადება აზლო დგას თანწყობილთან, უფრო ზუსტად, მას 
გარდამავალი საფეხური უჭირავს თანწყობილსა და ქვეწყობილს შო- 
რის. ამის გამო მას თანწყობილ-ქვეწყობილადაც მიიჩნევენ, თანწყო–- 
ლდ – - სტრუქტურულად, ქვეწყობილად –– „ლოგიკურად. 

  

  ვ და სტრუ 
ქტურულად რრაიარლა მასში გამოყოფენ ორ ძირითად ჯგუფს. 
პირველი ჯგუფის დათმობითი დამოკიდებული. წინადადება გადმოგ- 
ვცემს რეალურად არსებულ შემაფერხებელ პირობას, რის მიფჟხედავა- 

დაც სრულდება“ გადმოცემული მოქმედება: თუმცა ღამე იყო, 
მაგრამ ქუჩებში. ისევ. “ირეოდა ხალხი (ბარნ., 1, 117); მზეს თუმცა 
კარგა დაბლა დაეწია დასავლეთისაკენ, მაგრამ 
მაინც საშინელი სიცხის ბუღი ტრიალებდა ჰაერში (ლომ, 83), 

მეორე ჯგუფის დათმობითი დამოკიდებული წინადადება გამოზა- 
ტავს არა რეალურად _ არსებულ შემაფერხებელ პირობას, არამედ შე– 

საძლებელ დაშვებას ისეთი პირობისას, რომელიც ჩვეულებრივ ზღვარ- 
დაუდებელია, მაგრამ, მ ვად ამისა, ის მაინც ვერ დააბრკოლებს 
იმ მოქმედების შესრულებას, რაზედაც მთავარ წინადადებაშია ლაპა- 
რაკი რაც უნდა ჭირი მომშკერძო,-ბილწთ არ შევეკვრი 
ზავითა (ვაჟა, 1, 118; რაც უნდა შორიდან ამოეღო 

მიზანში ნადირი, ისარს არ ააცდენდა (გოგ,, 91). 
პირველი ჯგუფის დათმობითი დამოკიდებული. წინადადებისათვის 

მახ. ზმნ; ბითი კილოს ფორმა, მეორისათვის –– 

  

  

კავშირებითისა. 
დათმობითი_ ამოკიდებული წინადადები! კავშირებია“ თუმცა 

(თუმც, თუმცაღა); მიუხედავად იმისა, რომ; გინდ (გინდაც). თუნდ 
(თუნდა, თუნდაც), რომ, რაგინდ, თუგინდ, „აგრეთვე „უნდა# ნაწილა- 

კიანი მიმ. ებ. ნაცვ ლსახელები და ებ ზმნიზედები: 
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რაც უნდა, ვინც უნღა (სხვადასხვა ბრუნვის ფორმით): სადაც უნდა, 
როგორც უნდა, როდესაც უნდა, რამდენჯერაც უნდა... 

დათმობითი დამოკიდებული წინადადება უსწრებს მთავარს, ან 
მოსდევს მას. 

პირველი ჯგუფის დათმობითი დამოკიდებული წინადადების ძი- 
რითადი კავშირია „თუმცა“ (თუმც, თუმცაღა, რომელიც ჩვეულებ- 
რივ იწყებს მას, იშვიათად კი თვით დამოკიდებული წინადადების ში– 
გნით არის. როცა დამოკიდებული წინადადება თავშია, მთავარ წინა- 
დადებაში, როგორც წესი, მოიპოვება მაპირისპირებელი კავშირი „მა- 
გრამი, რომლის წინაც მძიმე იწერება. ამ ტიპის რთული ქვეწყობილი 
წინადადება ემსგავსება მაპირისპირებელკავშირიან რთულ თანწყობილ 
წინადადებას, მაგ: თუმცა მამას გული მოუვიდა, მაგ- 
რამ სიცილის გამო გაჯავრება ვერ მოახერხა (გოგ. 38); ქალი თუმცა 
დაიღალა, დასუსტდა, მაგრამ ბურსაჭირის გასავალს მშვი- 
დობიანად მიაღწია (ყაზ., 534). 

მთავარში სმირად მოიპოვება ნაწილაკი „მაინც“ (<მაშინც), რო- 
მელიც კორელატის როლს ასრულებს, აგრეთვე –– ნაწილაკი „კი“, რო- 
მელიც აძლიერებს დაპირისპირებას. ლოგიკური მახვილის ქვეშ დაყე– 
ნებულ სიტყვას მთავარმი ჩვეულებრივ დაერთვის ნაწილაკი „ც“. 
თუმცა გზა ნაცნობი იყო, მაგრამ ბუნების სიდიადე 
მშვენიერებამ მ ა ი ნ ც მომტაცა თვალი (ბარნ., 1, 307); თუმცა შე- 
პოდგომა იყო. მაგრამ მაინც საგრძნობლად ცხელოდა 
(რ. ჯაფ., 246); თუმცაღა წინა ღამით თოვლი მოვიდა, მაგ- 
რამ იმ დილას კი ცა მოიწმინდა (ნინ., 132); თუმც ორგულთან 
ვარ დაუნდობარი, მაგრამ ერთგულთან მეც ვიცი ძმობა 
(გავ., 151). 

„მაგრამ“ ზოგჯერ გამოტოვებულია: თუმცა ისმაილას ქა- 
რი მოუმიზეზა, ნამდვილად კი სხვა იყო მიზეზი ასე უეცრივ 

ურმის შებმისა (არაგვ, 72; თუმც აღარ ჰქონდა მკლ. 
ვებში ღონე, მაი6ც კი ხელი შემოუბრუნა (ვავ., 159); 
თუმც მგელს) ორივე თვალი ცისაკენ ჰქონდა ამარ- 
თული, მასთან ერთი თვალით მაინც ალმაცერად იცქირებოდა 
დაჟა, 6, 49) თუმცა მაისი დადგა, მათს ბაღში ერთი მწვანე 

ბალახიც არ მოჩანდა (ჯავ., 3, 447). 
„თუმცა"-ს ზოგჯერ „კი“ ეხმარება: თუმცა კი შერჩა 

წადილი ძეელი, შრომის სურვილი იმ უბედუ- 

რსა,მაგრამ არც ღონე და აღარც წელი აღარ მოსდევდა დროგარ- 
დასრულსა ცავ., 155). 

როცა დამოკიდებუ წინ. ბა ბოლოშია, მაპირისპირებელ 
კავშირი არ იხმარება: არა ცხელოდა, თუმცა მთლად მოწმენ- 
  

ვი?



დილი იყო ცა (ბარნ, 3, 96); მის აწ გაქვავებულ სახეს. არავი- 
თარი ღელვა აღარ ეტყობოდა თუმცა მის გულში ორი 
აქლავრი გრძნობა ებრძოდა ერთმანეთს (ბან, 
2, 151). 

მთავარ წინადადებაში, როცა ის პირველ ადგილზეა, იშვიათად შე– 
იძლება იყოს „მაინც“: სხოლა მაინც არა წყდებოდა, თუმც: 
ტყვიები უბრალოდ იკარგებოდა და პირდაპირ თავის დანიშნულებას 
კეღარ ასრულებდა (ყაზ,, 1, 32). 

როგორც ზემო მოყვანილი მაგალითებიდანაც ჩანს, მთავარსა და 
დამოკიდებულ წინადადებაში, როგორც წესი, თხრობითი კილოს ფორ- 
მებია ნახმარი (წარსული ან ახლანდელი დროისა, უმეტესად პირვე– 
ლისა). ეს ფორმები ერთი და იმავე მწკრივისაა (წყვეტილი –– წყვეტი– 
ლი, უწყვეტელი –– უწყვეტელი, აწმყო -- აწმყო) ან სხვადასხვასი. 
(უწყვეტელი –– წყვეტილი და სხვ.)!. 

განხილული ტიპის დათმობითი დამოკიდებული წინადადების შინა– 
არსისაა რთული ქვეწყობილი წინადადების პირველი ნაწილი, რომე– 
ლიც შეიცავს ჩართულ სიტყვას „მართალია“, ხოლო მომდევნო წინა– 
დადებაში (მთავარში) მოიპოვება მაპირისპირებელი კავშირი „მაგრამ“. 
„მართალია“ მიღებულია მთავარი წინადადებისაგან, რომელიც ამჟამად. 
ჩართულად არის ქცეული, წინადადებაში გამოიყოფა მძიმით (როც. 
თავშია) ან მძიმეებით (როცა დამოკიდებულის შიგნითაა), და რამდე– 
ნადმე კავშირის როლს ასრულებს და გვანიშნებს კიდეც, რომ პირველ 
ნაწილს, რომელსაც დათმობითის შინაარსი აქვს, უნდა მოჰყვეს საპი- 
რისპირო "მინაარსის წინადადება. მაგ: მართალია, ერთმანე- 
თის ცნობა არა ჰქონდათ, მაგრამ შორიდან პოეტების. 
ფხიზელ ყურამდისაც მისულიყო ქართველი რაინდის ჭექა-ქუხილი 
(ჯავ., 3, 338); გაბრიელი, მართალია, ღარიბი ბიჭის, 
მაგრამ გლეხკაცი ღარიბობით არ დაიწუნება (ჭავ., 307); ჩვენ 
ყველანი, მართალია, ბულბულს ვაქებთ, მაგრამ 
გარდა ბულბულისა, აქ სხვა მგალობლებიც გახლავანთ (ვაჟა, 6, 352). 
ამ ტიპის რთული ქვეწყობილი წინადადება კიდევ უფრო ახლოს დგას. 
მაპირისპირებელკავშირიან რთულ თანწყობილ წინადადებასთან. „მარ 
თალია“-ს შეიძლება შევუნაცვლოთ „თუმცა“, წინადადების შინაარსი 
ამით არ შეიცვლება (შდრ: მართალია, ერთმანეთის ცნობა 
არა ჰქონდათ, მაგრამ... –– თუმცა ერთმანეთის ცნობა არა ჰქონ 
დათ, მაგრამ..), მაგრამ მათ შორის განსხვავებაცაა: „თუმცა“ დათმო 

1 „თუმცა“ წინათ პირობითის კავშირიც იყო: თუმც უნდოდათ გასაყრელად, 
პირველ ერთად არ შეგყრიდა (რუსთ., 914, 4), 7. შიმიგუ ი, დასახელებული 

წიგნი, გვ. 180 –- 182, 
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  ბითის ძ: დი კავშირია, „მ. ულია, რომელიც 
რამდენადმე კავშირის როლსაც ასრულებს და იდ გრამატიკულ 
ცნობიერებაში ჯერ კიდევ არა აქვს მას დაკარგული ურთიერთობა 
დამოუკიდებელ წინადადებასთან, რომლის გადაგვარებასაც იგი წარ 
მოადგენს და რომლისაგან მას ასხვავებს მხოლოდ რიტმო-მელოდიკა“!, 

პირველ ჯგუფს განეკუთვნება აგრეთვე დათმობითი დამოკიდებუ– 
ლი წინადადება, რომელსაც იწყებს მთელი გამოთქმა „მიუხედავად 
იმისა, რომ«: მიუხედავად იმისა, რომ მაშინ სხვა 
საქმეებით ვიყავი გატაცებული, მარიამმა დამაინტე– 
რესა და დამაწერინა საბავშვო მოთხრობა „დამეგობრდნენ“ (ნაკ., 17); 
არ ყოფილა მიწვეული აგრეთვე ჟურნალისტთა საერთაშორისო ორგა- 
ნიზაციის წარმომადგენლები, მი უხედავად იმისა, რომ ეს 
ორგანიზაცია თავის რიგებში აერთიანებს დიდ 
ძალ ეროვნულ კავშირებს. („კომ.“, 14/IX-63, # 216). 

„მიუხედავად იმისა, რომ" შეიძლება შეიცვალოს კავშირით „თუმ- 
ცა4, 

მეორე სახეობის ანუ ჯგუფის დათმობით დამოკიდებულ წინადა- 
დებას მთავართან აერთებს: რომ, გინდ, თუნდ (თუნდა, თუნდაც) და 
„უნდა“ ნაწილაკიანი მიმართებითი ნაცვალსახელები და მიმართებითი 
ზმნიზედები. 

კავშირი „რომ#“ მრავალ სხვადასხვა სახის დამოკიდებულ წინადა– 
დებას აერთებს მთავართან, ის გამოყენებული აქვს მეორე სახეობის 

ბასაც (ეს კავშირი შედის აგრეთვე 
გამოთქმაში „მიუხედავად იმისა რომ" რომელიც კავშირია პირველი 
ჯგუფის დათმობითი დამოკიდებული წინაღადებისა), „რომ“ კავშირს 
დამოკიდებულში ეხამება ნაწილაკი „ც", მთავარში კი შეიძლება იყოს 
„მაინც“, „მაშინაც“ მაგ: ტოროლას მაინც არ მოვკლავ, ბევრიც 
რომ მქონდეს წამალი (ალხ); ადრე რომ მონდომებოდა 
სადილი, მაინ ც არა სჭამდა (წერ., 1, 20); ქვე ყანამაც რომ 
გამწიროს, დამიკეტონ ყველგან კარი, მაინც 
არ მსურს, შენ რომა გყავს, იმისთანა მეგობარი (წერ). 
თ „გინდ“ და „თუნდ“ მაცალკევებელია შერწყმულსა და რთულ 
თანწყობილში, სადაც ეს კავშირები მეორდება ერთგვარ წევრებსა 
და რთული თანწყობილი წინადადების ნაწილებს შორის შეიძლება 
„და“-ც ვიხმაროთ, რთულ ქვეწყობილში ეს კავშირები იწყებენ დათ- 
მობით დამოკიდებულ წინადადებას, მთავარში შეიძლება იყოს „მაინც“. 
მაგ. უკეთეს ბინას ვერ ნახავ, გინდ მოვლო კიდით-კიდეო 

წერ); ჩაიხედე, გამოჩნდება ყველა ნათლად, უტყუარად, გი ნ დ იხ 
მარონ შელის ტყავი პირბადედ და ხელშიფ–- 

1 შ, ძიძიგუ რი, დასახელებული წიგნი, გე. 202. 
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რად ფერ.) თუნდ სრულად მოსწყდნენ  გარწკვ- 
ლავნი, მზემ ტანთ ჩაიცვას შავები, ისეც მზეობას 
მიზამენ შენი ფოფინა თვალები! (ვაჟა, 1, 4). 

ზოგჯერ „რომ“ კავშირიც არის ნახმარ» „თუნდაც რომ 
მოვცდე, რა ცუდი საქმისთვის მოვცდები? (ჭავ.), დამოკიდებული 
წინადადების მთავართან შესაერთებლად ამ შემთხვევაში საკმარისია 
„თუნდაც“... 

შეორე ჯგუფის დათმობითი დამოკიდებული წინადადების გავრ- 
ცელებული კავშირია „უნდა“ ნაწილაკიანი მიმართებითი ნაცვალსახე- 
ლები (სხვადასხვა ბრუნვის ფორმით) და მ. ებითი ზმნიზედები: 
რაც უნდა, რასაც უნდა, რადაც უნდა, ვინც უნდა, ვისაც უნდა, რო- 
გორც უნდა, სადაც უნდა... „უნდა“-ს ნაცვლად ზოგჯერ „გინდ“ გვხედე– 
ბა, მთავარ წინადადებაში აქაც შეძლება იყოს „მაინც“. ამ კავშირებს, 
ისევე როგორც LI ჯგუფის სხვა კავშირებს, ზმნა ეწყობა პირველ ან 
მეორე კავშირებითში, ან კიდევ მეორე თურმეობითში (111 კავშირე- 
ბითის ნაცვლად), მაგრამ აუცილებლად წართქმითი ფორმით, ე. ი, არ 
უნდა ახლდეს „არ“ ნაწილაკი: რაც უხდა ცუდს გუნებაზე 
იყოს კაცი, შოშია დარდს უქარვებს (გოგ., 124) რაც უნდა 
მოხდეს, როგორც უნდა იქმნეს, უნდა გადარჩეს ორივე 
(ლორთქ., 2, 338); ვინც უნდა დამარცხდეს, ჩვენ მაინც 
გავიმარჯვებთ ძავ., 3, 308); სადაც უნდა ვყოფილიყავი, 

ხლოს მეგულვებოდა (ჯავ., 2, 461); რაც გინდ 
ითოვლოიწვიმოთ, ჟინიც მოიკლათ გულის), 
მაინც ვერაფერს დამვაკლებთ, მადლი ჩანს გაზაფხულისა 
(მღვ., 263). 

არცთუ იმვიათად „არ“ ნაწილაკსაც ხმარობენ, რაც შეცდომად 
ითვლება: მაგ. რადაც ა რ უნდა დამიჯდეს, ჩემი უნდა ვქნა (დ, შენგ, 
1, 221); რაც არ უნდა ჩაეცვა, ყველაფერი უხდებოდა (დ. შენგ,, 2, 
143). 

  

  

  

მობითის შინაარსის 
  ბ დამოკიდებული წინადადება, 

რომელიც მთავარს უერთდება კავშირით „ოღონდ“ (ოღონც, ოღონ- 
დაც, ოღონდ კი): მიქელა ჯანს არ იზოგავდა, ო ღ ო ნ დ თავისი გაწ– 
ყობილი ოჯახი არ დანგრეოდა (გვეტ., 128); ვირმა ფეხით სიარული 
მოინდომა, ო ღ ო ნ დ გზა გაეკვლიათ იმისთვის (ვაჟა, 5, 262); (დედო– 
ფალმა| ყველაფერი აღუთქვა, ოღო§ დ კი მალე ეთქვა სათქმელი 
რატნ,, 2. 191). 

ამ ტიპის წინადადება უახლოვდება მაპირისპირებელ-კავშირიან 
რთულ თანწყობილ წინადადებას: იგი, შეიძლება ითქვას, შუალედური 
ტიპის რთული წინადადებაა, 

„ოღონდ“ (ოღონდ კი...) ზოგჯერ მთავარშია და რამდენადმე მაპი- 
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რისპირებელი კავშირის მნიშვნელობა აქვს, დამოკიდებული კი შეერ– 
თებულია კავშირებით „თუნდ“ (თუნდა), „თუ გინდ“: თუნდ ჩემს 
სიცოცხლეს სულ იქ დავლექ, ოღონც ჩემ სიმონას 
ეშველოს რამე (ლომ., 70; თუნდა ენასაც მოვიკვნებ, 
ოღონდ კიდავითს ნუ გაახარებ (3ავ., 373). 

„ოღონდაც“ ზოგჯერ სიტყვა-წინადადების (050. მთავარი წინა- 
დადების) როლს ასრულებს: ო ღ ო ნ დ ა ც, რომ წავიდა! (ჯავ, 2, 517); 
ოღონდაც, რომ ცარიელი დარჩები (ჭავ., 475); ოღონდაც, რომ 
ვიცი (ჭავ., 476). 

§ 184, მთავრის მიმართი დამოკიდებული წინადადება. მთავრის მი– 
მართად იწოდება ისეთი დამოკიდებული წინადადება, რომელიც მთელ 
მთავარ წინადადებას მიემართება და გამოხატავს მთქმელის დასკვნას, 
"შეფასებასა თუ რაიმე სახის შენიშვნას იმის შესახებ, რაც მასში (-6§0. 
მთავარში) არის გადმოცემული. მაგალითად: ბორბლები რაღაც უც- 
ნაურად ხმაურობდნენ, რაც თეოს წინათ არასოდეს შე 
უმჩნევია (გვეტ., 67). პირველი წინადადება მთავარია, მეორე –– 
მთავრის მიმართი დამოკიდებული წინადადება, ეს უკანასკნელი არ 
წარმოადგენს მთავარი წინადადების რომელიმე წევრის ახსნა-განმარ– 
ტებას, არ გადმოგვცემს მთავარი წინადადების რაიმე შემავსებელ ცნო– 
ბას, არამედ გამოხატავს ავტორის შენიშვნას, რომ ის, რაც მთავარ წი 
ნადადებაშია გადმოცემული, „თეოს წინათ არასოდეს შეუმჩნევია“. 

მთავრის მიმართი დამოკიდებული წინადადება მოსდევს ყოველთ– 
ვის მთავარ წინადადებას, რომელთანაც მას აერთებს მიმართებითი 
ნაცვასახელი „რაც“ (სხვადასხვა ბრუნვის ფორმით), მთავარ წინადა- 
დებაში არ მოიპოვება იმის „რაიმე მანიშნებელი, რომ მას მოსდევს და– 
მოკიდებული წ, ინტონაცია გვიჩვენებს, 
რ--მ წინადადება არ არის დასრულებული, მაგ.' მაიკო თანდათან ცი“ 
ვი ხმით ჰკიოდა, რაც თეოფილეს გულზე ლურსმანი 
ვით ეჭჰდობოდა (გვეტ., 1123); ამ მოგზაურობის შედეგი, ჩვენ 
ღა საუბედუროდ, ძალიან სამწუხარო გამოდგა, რამაც ძალიახ 
დაგვაღონა და დაგვაფიქრა (ვაჟა, 7, 351); მაშინვე გა– 
მოვედი სასწავლებლიდან, რითაც ყველა გავაკვირვე.. 
ფერ. 7, 77) 

მთავრის მიმართი დამოკიდებული წინადადების შემცველი რთუ- 
ლი ქვეწყობილი წინადადება ახლო დგას ისეთ რთულ თანწყობილ- 
თან, რომლის შეორე ნაწილი გადმოგვცემს დასკვნასა თუ შეფასებას 
იმისას, რაზედაც პირველ ნაწილშია ლაპარაკი. მაგალითად: გავარდა 
ერთბაშად თოფი დ ა ე ს ნიშანი იყო საერთო იერიშისა (ყაზ.). „და ეს4 
რომ მევცვალოთ მიმართებითი ნაცვალსახელით „რაც“, წინადადება 
მთავრის მიმართად გადაკეთდება: გავარდა ერთბაშად თოფი. რაც 

  

  

26. ლ. კვაჭაძე. 4ი(



ნიშანი იყო საერთო იერიშისა. ასევე, „რაც“-ს რომ 
შევუნაცვლოთ ჩვენებითი ნაცვალსახელი „ეს“ (თუ მიმართებითი ნა-. 
ცვალსახელი სხვა ბრუნვაშია, შენაცვლებული ნაცვალსახელიც იმ 
ბრუნვაში დადგება), რთული ქვეწყობილი წინადადება თანწყობილად 
გადაიქცევა: მაიკო თანდათან ცივი ხმით კიოდა და ეს თეოფილეს 
გულზე ლურსმანივით ეჭდობოდა; ამ მოგზაურობის შედეგი, ჩვენდა. 
საუბედუროდ, ძალიან სამწუხარო გამოდგა დ ა ამ ა ნ ძალიან დაგვა– 
ღონა და დაგვაფიქრა, თუ „და“-ს არ ვიხმართ, მთავრის მიმართი და- 
მოკიდებული წინადადება დამოუკიდებელ წინადადებად გადაკეთდება, 
რომელიც წინა წინადადებას წერტილ-მძიმით გამოეყოფა: მაიკო თან- 
დათან ცივი ხმით კიოდა; ე ს თეოფილეს გულზე ლურსმანივით ეჭდო- 
ბოდა. ამ მოგზაურობის შედეგი, ჩვენდა საუბედუროდ, ძალიან სამ- 
წუხარო გამოდგა; ა მ ა ნ ძალიან დაგვაღონა და დაგვაფიქრა. 

შენიშვნა: ტერმინი „მთავრის მიმართი“ მეტად პირობითია: 
მთავარს მიემართება ზოგიერთი სხვა სახის დამოკიდებული წინადადე– 
ბაც (მაგ, მედეგობითი), რომელთაგანაც ის გამოირჩევა, ქართულში 
ეს ტერმინი პირველად ა, შანიძის სასკოლო გრამატიკაში გვხვდე– 
ბა, 

6185. რთული ქვეწყობილი წინადადების ნაწილთა განმარტოება, 
ზოგჯერ მარტო დამოკიდებული წინადადებაა წარმოდგენილი, მთავარი 
კი იგულისხმება კონტექსტის მიხედვით, ასეთი რამ უმეტესად ; გეზედე- 
ბა კითხვა-მიგების დროს, დიალოგებში. თუ გვინდა დავადგ. 
მოკიდებული წინადადების სახე, საჭიროა აღვადგინოთ სავარაუდო. 
მთავარი წინადადება, მაგალითები: 

1, –– მე ვარაუდით მივხვდი, რომ ორმოცტია. 
– რომ არ იყოს ორმოცი? 
–– ჯარიმა გადამახდევინე (ქავ., 331), 
იგულისხმება: რომ არ იყოს ორმოცი, მაშინ რას იზამ? 

C6: ..,„მაშინ რა გიყო“ და მისთ,), მაშასადამე, დამოკიდებული წინადა- 
დება პირობითია. 

2. –– რა მოგცე? 
– რაც შენი ნებაა (პავ. 444). 
აქ იგულისხმება: ის მომეცი, რაც შენი ნებაა, დამოკიდე- 

„ბული წინადადება პირდაპირდამატებითია, 
ვ, __ ჩემს ნამუსზედ აგდებ, რაღა? 

. –– რა ცუდი თამასუქი ეგ არის! 
– ჩემი ნამუსი რომ შენს კაიკაცობას არ 

გასწვდეს?! 

  

  

  

1 ა, შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, 1I. 1940, გვ. 1C5. 
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–– არა უშავს-რა! (ვავ., 444), 
LI ბ ღინ. ბ 
  დამოკიდებული წ , იგულისხმება: „ჩემი ნა– 

მუსი რომ შენს კაი-კაცობას არ გასწვდეს, მაშინ... 
4. –– რომელი ქვეყანა სჯობია, მაძღარი თუ მრთელი? 
–– ორივენი ერთადა. უერთ-ურთოდ ქვეყანაი გონჯაა, 
ორში რომ ერთი ამოგარჩევინონ? ლავ, 259) 
აჭ იგულისხმება; ორში რომ ერთი ამოგარჩევინონ, რომელს ამ– 

ჯობინებდი? (ან; რომელს ირჩევდი?). დამოკიდებული წინ. 
აქაც პირობითია. 

რთულ ქვეწყობილ წინადადებაში კითხვა, როგორც წესი, მთა– 
ვარს ეხება, მაგრამ როცა მთავარი წინადადება გამოტოვებულია, მა– 
"მინ კითხვითია თვით დამოკიდებული წინადადება (1-ლი, მე-3 და. 
მე-4 მაგალითი), 

მთავარი წინადადება მეიძლება გამოტოვებულ იქნეს გაბმულ 
მეტყველებაშიც, ე. ი. არა კითხვა-მიგების დროს. მაგალითად: სოფ– 
ლის გზირისათვის რომ გეკითხათ, ოთარაანთ ქვრივის კარ-მიდამოშთ 
მზისა და წვიმის მეტს არავის შეეძლო გავლა ქვრივის უნებურად “ცავ. 
424), პირველ კიდებულია, მეორე კი გარეგნულად. 
თითქოს მთავარია, მაგრამ ნამდვილად ეს წინადადებაც დამოკიდებუ– 
ლად უნდა იქნეს გაგებული, მიუხედავად იმისა, რომ მასში დამოკიდე– 
ბული წინადადების გარეგნული ნიშანი (მაქვემდებარებელი კავშირი) 
არ მოიპოვება. მთავარი რომ აღვადგინოთ, მივიღებთ: სოფლის გზირი 
სათვის რომ გეკითხათ, (გიპასუხებდათ, რომ| ოთარაანთ ქვრივის კარ- 
მიდამოში მზისა და წვიმის მეტს არავის შეეძლო გავლა ქვრივის უნე– 
ბურად, მსგავსი მაგალითებია: სხვა ხეებს რომ უყუროთ, დატვირთუ– 
ლნი დგანან ბუნების მონიჭებულის სარჩოთი (ვაჟა, 5, 86); თუ ალ- 
ზედ დადგებით, არც ჩვენ ვართ ლაჩრები (ყაზ. პირველში შე. 
აღვადგინოთ „შენიშნავთ, რომ“, მეორეში –- „ნახავთ, რომ“ (ან: გაი–. 
გებთ, რომ), 

_ ზემოთ დასახელებულ მაგალითებში განმარტოებული მთავარი 
ებია; „ჯარიმა. გ. ვინე“, „რა ცუდი თამასუქი ეგ 

რი „არა უშავს-რაI4 დავასახელებ უფრო ნათელ მაგალითს: –– 
რომ მართლა ეშმაკები იყვნენ, რას მიზმენ? –– ჭკუისაგანშევგ- 
შლიან. –– მოშიში არ გახლავარ! –– რომ მოგახრჩონ? –- დაამატა: 
სიცილით, –– არც ის მენაღვლება კიდევ! წერ, 7, 205). 
„რომ მოგახრჩონ" განმარტოებული დამოკიდებული წ 
„პკუისაგან შეგშლიან“ ღა „არც ის მენაღვლება კიდევ“ –- მთავარი, 
ამ უკანასკნელთ სავარაუდო დამოკიდებული წინადადებები რომ შევუ- 
წყოთ, მივიღებთ: „რომ მართლა ეშმაკები იყვნენ, ჭკუისაგან შეგშლი– 
ან" და „რომ მომახრჩონ, არც ის მენაღვლება კიდევ!" 
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რთული თანწყობილი წინადადების ერთ ნაწილს იშვიათად დამო- 
კიდებული წინადადება წარმოადგენს, მისი მთავარი კი გამოტოვებუ- 
ლია: ადგილი კარგია, მაგრამ ტყე რომ შორსა გაქვსთ? (ყაზ, 
175). 

ცალკე უნდა გამოიყოს ისეთი შემთხვევა, როცა წინადადება შეი- 
ცავს მაქვემდებარებელ კავშირს, ე, ი. გარეგნულად თითქოს დამოკი- 
“დებულია, მაგრამ მთავარი არაა და არც გამოტოვებულად ივარაუდება. 
ასეთ წინადადებაში მოიპოვება „სწორედ რომ“ ან „მართლა რომ“ და 
კატეგორიულს ხდის ნათქვამს, აძლიერებს მას: იმის კბილები ს წ ო- 
რედ რომ ალმასია (გოგ. 177): სპარსული ქუდი სწორედ რომ 
არ უნდა მეხუროს მე (გოგ., 269); მართლა «ომ შესაბრალისია 
ეგ საწყალი (ჭავ., 286); მართლაც რომ ძაღლის ხევია! (ჯავ,, 3, 
359). 

ამ ტიპის წინადადება ზოგჯერ რთული თანწყობილი წინადადებისა 
თუ შერწყმულის ნაწილადაც არის წარმოდგენილი: ფრინველს მართ- 
“ლაც რომ აბრაზებდა იმათი ყოფაქცევა და დროს ელოდა ორივეს- 
თვის დღე დაებნელებინა (ვაჟა, 6, 61); მერმე გაამშვენიერა და სწო- 
რედ რომ კეკლუცად მოაწყო თავისი ბაღი (ბარნ,, 1, 177). 

როცა „მართლა" და „სწორედ“ იწყებენ წინადადებას, ისინი ზოგ– 
ჯერ მთავარ წინადადებად არიან გაგებული და მომდევნო სიტყვები- 
საგან მძიმით გამოყოფილი: მ ა რ თ ლა, რომ ცისკარია (ბარნ,, 1, 360); 
სწორედ, რომ კარგი ჰაერია (ყაზ,, 2, 43). 

მთავარი წინადადება, როგორც ეს დამოკიდებულ წინადადებათა 
განხილვისას არის აღნიშნული, ზოგჯერ შორისდებულით, ნაწილაკით 
არის გადმოცემული... აკლია ზმნა, აქ დამატებით შეიძლება შევნიშ- 
ნოთ: 

ა) მთავარ წინადადებად ზმნური წარმოშობის ნაწილაკია, დამოკი 
დებულს იწყებს „რომ“, ხოლო შემასმენლად II კავშირებითის ფორ- 
მაა ნახმარი:! ლამის, რომ არ შაეწიროს (ვაჟა, 3, 246); ლამის, რომ ჩე- 
მი სამეფო შეარცხვინოს (ვაჟა, 5, 344). 

ბ) მთავარ«: წინადადება გადმოცემულია ქვემდებარის ბრუნვაში 
დასმული სახე (მარტო ან მსაზღვრელითურთ), ხოლო ზმნა-შემას– 
მენელი არ არის და ამჟამად არც ივარაუდება: შენმა მზემ, რომ 
კარგია! (ჭავ., 348); ლომისის მადლმა, რომ კარგად არის (ყაზ., 
<თ; ძმობამ, რომ კარგა ჰყოლია (ვაჟა, 3, 178). 

ზოგიერთი ფიცილისა თუ თხოვნის ფორმულა დასმულია მოთხ- 
“რობითში ან მიცემითში და დამოკიდებულ წინადადებად სავარაუდო 
ნაწილი უკავშიროდ არის წარმოდგენილი: მ ა მ ა'შ ვ ი ლო ბ ამ, ბევრს 
„არ გთხოვ, შენს მიწას მიმაბარეო (წერ); ბიჭო, მახარე, არიქა, მ ამ ა– 

““' გ. ში ნიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, გვ. 635. 
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შვილობას, ცეცხლი მომიტანე! (ვაჟა); მოიცა, ქალო, დაძ მ ო ბ ან,. 
ცოტას იარე წყნარადა (ვაჟა). შეიძლება ვივარაუდოთ: მამაშვილობამ 
იცის, რომ... მამაშვილობას გაფიცებ, რომ... დაძმობას გაფიცებ, რომ... 
მოთხრობითი საკუთრივ ქვემდებარის ბრუნვაა, მიცემითი –– დამატე– 
ბა-ობიექტებისაც. მოთხრობით ბრუნვაში ფორმულები ქვემდებარისა– 
გან არიან წარმომდგარი, მიცემითში დასმული –– პირდაპირი დამატე– 
ბისაგან. 

იშვიათად გვხვდება ისეთი შემთხვევა, როცა მთავარ წინადადებად 
მზოლოდ ქვემდებარეა წარმოდგენილი, ხოლო დამოკიდებულ წინადა-- 
დებად სავარაუდო ნაწილი უკავშიროდ არის მასთან შეერთებული: –– 
ქალბატონმა, სახლის ქირა გამოგზავნეთო! -- რაო? (არაგვ.); –– 
შენ სადღა მიხვალ? –- მე თქვენთან, მამაჩემმა, მამაშენი ჩვენს» 
გადმოვიდესო, ბახაც წამოიყვანოსო (რ. ინან.), 

§ 166, უკავშირო ქვეწყობილი წინადადება. რთულ უკავშირო 
წინადადებათა ერთი წყება აზრობლივ და სტრუქტურულად ახლო დგას 

'ლ კავშირიან ქვეწყობილ წ. ბასთან, ამ ტიპის რთული უკავ– 
შირო წინადადების ერთი ნაწილი მოგვაგონებს მთავარ წინადადებას, 
მეორე კი დამოკიდებულს, რომელიც, საზოგადოდ, იმავე სინტაქსურ. 
ფუნქციას ასრულებს, რასაც კავშირიანი დამოკიდებული წინადადება: 
„მე ის მაფიქრებდ,, როგორი თვალით შეხედავდა 
ჰიხა ქეთეთოს“ (ბარწ., 2, 272); მეორე წინადადება ხსნის და 
აზუსტებს პირველ წინადადებაში ნაცვალსახელით გადმოცემული ქვემ– 
დებარის ზოგად მნიშვნელობას და ავსებს მას კონკრეტული შინაარსით 
ისევე, როგორც კავშირიანი ქვემდებარული დამოკიდებული წინადადე– 
ბა: მე ის მაფიქრებდა, თუ როგორი თვალით შეხედ.- 
ვდა მიხა ქეთეთოს. კიდევ მაგალითი: დარწმუნებული ვარ, 
ატავინ დაიზარებს მოსვლას (გვეტ,, 272): აქ შეიძლება 
ჩავსვათ კავშირი „რომ“, დარწმუნებული ვარ, რომ არავინ და- 
იზარებს შოსვლას. მეორე წინადადება ორსავე შემთხვევაში 
უბრალო დამატებითია, ე. ი, ერთი და იმავე ფუნქციისა, მაშასადამე, 
როცა უკავშირო რთული წინადადების ერთი ნაწილი მეორის მიმართ 
ამა თუ იმ კავმირიანი დამოკიდებული წინადადების ფუნქციისაა, მას 
შეიძლება 'შევუნაცვლოთ რთული კავშირიანი ქვეწყობილი წინადადე– 
ბა, მაგრამ უკავშირო რთულ წინადადებებში ისეთი შემთხვევებიც 
გვხვდება, რომელთაც, მართალია, უკავშირო ქვეწყობილთ ვაკუთ- 
ვნებთ, მაგრამ მათ კავშირიან ქვეწყობილ წინადადებებს ვერ შევუნაც– 
ვლებთ. ასეთ შემთხვევაში უკავშირო რთული წინადადების ნაწილთაგან 
ერთი მეორის მიმართ აზრობლიე დაქვემდებარებითს მიმართებაშია, 
ე. ი. დამოკიდებული წინადადების როლში გვევლინება, მაგრამ არ 
ასრულებს ამა თუ იმ კავშირიანი დამოკიდებული წინადადების სინ– 
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ქაქსურ ფუნქციას. ასეთ უკავშირო წინადადებებს არ მოეპოვებათ 
"პარალელი რთულ კავშირიან წინადადებებში, ამდენად მათი ქვეწყო– 
ბილი წინ სადმი მიკუთვნება პირ 

უკავშირო. ქვეწყობილი წინადადების ნაწილთა შეერთებისა და 
შათ შორის გარკვეული , ლოგიკიური მიმართების დამყარების ერთ. 
ურთ ძირითად საშუალებას ინტონაცია წარმოადგენს, ხოლო წერაში 
"ამას, თუ სრულად არა, რამდენადმე მაინც სათანადო სასვენი ნიშნების 
«დასმით გამოვზატავთ. მაგრამ უკავშირო ქვეწყობილი წინადადების 
"ნაწილთა ურთიერთმიმართების გამოსახატავად, გარდა ინტონაციისა, 
მნიშვნელობა აქვს შემდეგ მომენტებს: 1) წინადადებათა წყობას, 
„რომელიც ჩვეულებრივ მყარია: დამოკიდებული წინადადება ან თავშია, 
-ან ბოლოში, მისთვის ადგილის შეცვლა შეუძლებელია; 2) მთავარსა 
“და დამოკიდებულ ში ზმნის ფორმათა ხმარების გარკვე- 
ული კანონზომიერებაა და სხვ. 

უკავშირო ქვეწყობილ წინადადებებში სამი ძირითადი შემთხვე– 
ვა გამოიყოფა: 

ა) მთავარ წინადადებაში საკორელაციო სიტყვაა, რომელიც გარ- 
„პვეული სახის დამოკიდებულ წინადადებას გვავარაუდებინებს, რო- 
გორც მის ამხსნელსა და დამაზუსტებელს, თვით დამოკიდებულში კი 
არ მოიპოვება საკავშირებელი სიტყვა, მაგრამ მისი აღდგენა ადვილია. 
მაგალითად; ი ს ე იყო ზე წაწოლილი, მარჯვე ბიჭები უხელოდ გავდიო- 
დით ზედ (ბარნ,, 2, 72), პირველი წ' მთავარია, რომელშიაც 
მოიპოვება მისათითებელი ვითარების ზმნიზედა „ისე“, რომელიც გვა– 
უფარაუდებინებს ამ ზმნიზედის ზოგადი მნიშვნელობის კონკრეტული 
შინაარსით შემავსებელ დამოკიდებულ წინადადებას. ამ ტიპის რთუ- 
ლი წინადადება, რომელიც მთლად უკავშიროდ არ ჩაითვლება, ადვი- 
"ლად გადაკეთდება მაქვემდებარებელკავშირიან ქვეწყობილ წინადადე– 
"ბად: ის ე იყო ზე წაწოლილი, რო მ მარჯვე ბიჭები უხელოდ გავდი– 
"ოდით ზედ. 

ბ) არც მთავარშია საკორელაციო (მისათითებელი) სიტყვა და არც 
წორიბსლა მაქვემდებარებელი კავშირი: არა მგონია, თბილისის 
„ბადალი ქალაქი სადმე იყოს (გვეტ, 241). აქ შეიძლება ჩავსვათ მაქ- 
ვემდებარებელი კავშირი „რომ“; არა მგონია, რ რ მ თბილისის ბადა- 
-ლი ქალაქი სადმე იყოს. 

დასახელებული ტიპის უკავშირო წინადადებებში ხშირად „გამო- 
“ტოვებულია+ „რომ“ ან „თუ". „თუ“-ს გამოტოვება“ ჩვეულებრივია, 
როცა დამოკიდებული წინადადება შეიცავს კითხვითს სიტყვას: ვანომ 
-და ცაცამ არ იცოდნენ, (თუ)! რ ო გო რ გადაეხადნათ ამ კეთილის კა- 
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ცისათვის მადლობა (ევდ., 3, 15), თუ დამოკიდებული წინადადების 
“შემასმენლად კავშირებითის ან კავშირებითის მნიშვნელობით ნახმარი 
II თურმეობითის ფორმაა, „რომ“ კავშირი ჩვეულებრივ გამოტოვე– 
ბულია; მეშინიან, (რომ) რამე უბედურება არ აუტე ხოს თავის თავს 
(ბარნ., 3, 80); ნაბრძანები იყო, (რომ) სწრაფად გაემაგრებინათ 

+ ეს ადგილები (ბარნ., 1, 341). 
„რომ“-ის „გამოტოვება“ ხშირად გვხვდება მაშინაც, როცა დამო- 

კიდებული წინადადების შემასმენელი თხრობითი კილოს ფორმით 
არის გადმოცემული: რუსუდანი დარწმუნდა, (რომ| ირაკლი აღარ ხ უ- 
მრო ბდა (გვეტ., 91); რაიბულს იმედი ჰქონდა, (რომ) ღვინოს იაფად 
"შილდაში ი ყ ი დ დ ა (ვაჟა, 6, 433), 

უკავშირო რთულ წინადადებათა ერთი წყება ისეთია, რომ „გამო– 
ტოვებული4“ არაფერი ჩანს, ოღონდ ერთი წინადადება მეორის მიმართ 
-დაქვემდებარებითს მიმართებაშია, ემსახურება მისი მნიშვნელობის 
ახსნა-განმარტებას, აზრის უფრო სრულად და დაწვრილებით გადმო- 
ცემას... 

პირველ რიგში ქვემოთ განვიხილავთ ისეთ უკავშირო ქვეწყობილ 
წინადადებებს, რომელთაც მოეპოვებათ პარალელი კავშირიან ქვეწყო– 
ბილ წინადადებებში, ხოლო შემდეგ –– ისეთებს, რომელთაც ასეთი 
პარალელი არ გააჩნიათ. 

1. უკავშიროდ შეერთებული ქვემდებარული დამოკიდებული წი- 
წადადება მოსდევს· ყოველთვის მთავარს, რომელიც სტრუქტურულად 
არ განსხვავდება კავშირიანი ქვეწყობილი წინადადების მთავარისაგან: 
მთავარში ქვემდებარე არ არის, ან ის გადმოცემულია ნაცვალსაზელით: 
ცხადად ეტყობოდა, ყველა ძაღლი სცნობდა ცოფიანს 
და ერიდებოდა (რაზ, 354); კიდევ კარგი, ცოცხალს გხე- 
„დავ (გვეტ,, 319); მე ის მაფიქრებდა, როგორი თვალით შე- 
ხედავდა მიხა ქეთეთოს (ბარნ.,2, 272), 

პირველს» და მეორე მაგალითში შეიძლება ჩავსვათ „რომ“, მესა- 
მეში - „თუ“. 

2. უკავშიროდ შეერთებული დამატებითი დამოკიდებული წინა- 
დადება, როძელიც აგრეთვე ყოველთვის მთავარის შემდეგაა, შეიძლე– 
ბა იყოს: პირდაპირი, ირიბი და უბრალო, მთავარს აკლია დამატება, 
რომლის მაგივრობასაც უკავშიროდ შეერთებული წინადადება ასრუ- 
ლებს. , 

ა) დამოკიდებული წინადადებ პირდაპირდამატებითია: ხალხმა 
დაინახა, ირემი როგორ ჩაიღუპა ზღვაში. (ვაჟა). 

ბ) დამოკიდებული წინადადება ირიბდამატებითია: ქალი ვერ მიმ– 
ხვდარიყო, რა მიზეზით არ ეძინებოდა., (ყაზ,, 2, 435). 

გ) დამოკიდებული წინადადება უბრალო დამატებ დარწმუ- 
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ნებული ვარ, არავინ დაიზარებს მოსვლას (გვეტ,, 273). 
როცა დამატებითი დამოკიდებული წინადადება (აგრეთვე ქვემდე– 

ბარული) კითხვითს სიტყვას 'შეიცავს, შეიძლება ჩავსვათ „თუ“, სხვა 
შემთხვევებში კი-- „რომ«, მთავარის შემდეგ ჩვეულებრივ მძიმეს 
წერენ, იშვიათად კი –– ორწერტილს (ან ტირეს): უნდა გამოვტყდე: 
მალვა მაინც მიყვარდა თავისებურად, დრო- 
გამოშვებით უცნაურად, ახირებულად (ჯვ. 1, 
479); აკაკის ნირად ჰქონდა –– ამ დროს ქუთაის უთუოდ წავიდოდა- 
(გვეტ., 354). 

ე, დამოკიდებული წინადადება განსაზღვრებითია, მთავარში ზოგ- 
ჯერ მოიპოვება მისათითებელი ნაცვალსახელი „ისეთი“, რომლის მნიშ– 
ვნელობასაც ხსნის და აზუსტებს მომდევნო წინადადება; ისეთი 
ლხინი გავმართოთ, ჩვენ დაგვნატროდეს ყველა (რაზ), 

4. დამოკიდებული წინადადება დროის გარემოებითია, 
რომელიც უსწრებს მთავარს და ამ უკანასკნელს წერაში ტირეთი გა- 
მოეყოფა, ეფარდება ისეთ წინადადებას, სადაც კავშირად გამოყეხე- 
ბულია „როდესაც" („როცა“), გამოხატავს მოქმედებათა ერთდროუ- 
ლობას ან თანამიმდევრობას: (ყვავი! ზ ი ს –– ჩხავის, დაფრინავს– 
ხავის (ვაჟა, 6, 353); კახური ეთქვი-–-ვერავინ მომყვა, ღ ვ ი– 
ნო დავლიე--ყველა გავლახე.. ჯირითშმი გაველ-- უკან 
დავყარ. სროლა გავმართეთ-–– ყველას ვაჯობე. ქალებს 
გავხედე-- ცეცხლი დავანთე (ჯავ., 3, 531). 

5. დამოკიდებული წინადადება ვითარების გარემოე- 
ბითია, რომელიც მოსდევს მთავარს ან უსწრებს მას. მთავარში ჩვე– 
ულებრივ წარმოდგენილია მისათითებელი ზმნიზედა „ისე“, ამ ტიპის 
წინადადებაში შეიძლება ჩავსვათ „რომ“ კავშირი: აქლემის საპალნე 
ისე არ დაპატარავდება, (რომ) ვირისა აღარ გამოვიდესო 
რნდა; ის ე მაინც დაადგი ფეხები, (რომ) ყვავილები არ გას 
თელო (ვაჟა, 6, 301); ხშირად ოთხი თვე (ისე! გავა, (რომ) კაცს ვერ- 
დავინახავ თვალით (ვაჟა, 5, 27). · 

6. დამოკიდებული წინადადება მიზეზის გარემოებითია, რომელიც: 
მოსდევს მთავარს და წერაში მისგან ორწერტილით გამოიყოფა: ლაშქარს 
გამარჯვება აღარ ახარებდა: მტერმა გული მოსტაცა იმას 
(ბარნ., 1, 127); ჭექა-ქუხილი ჩვენ არ გვაშინებს: ქ უხილი წვიმის 
მომასწავებელია და წვიმა ხომ ძუძუს გვ» 
წოვებს დე და-მიწის გულზე (ვაჟა, 5, 30). შეიძლება ჩავ– 
სვათ კავშირი „რადგანაც“ (ან: „იმიტომ რომ“), თუმცა სტილისტი- 
კურად უპირატესობა უკავშირო შეერთებას ეძლევა. 

7, დამოკიდებული წინადადება მიზნის გარემოებითი: 
წვერხმელი ხეებიც მე დამხარიან ზევიდამ, თვითონ თავშიშველნი, 
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ტოტებს მე მაფარებენ: ჩვენს იას არ შეგვიცივდეს,ან 
არაფერმა არ აწყინოსო (ვაჟა, 5, 31). 

მ. დამოკიდებული წინადადება შე დეგობითის შინაარ- 
სისაა: ქარმა, ავდარმა და სივრცემ თავისი იმოქმედეს: ქალმა ვეღარ 
გაძლო და გაერქოლებულს ცახცაბი დააწყებინა (ყაზ); მტაცე- 
ბელ ფრინველებს ვერ ენდობიან მშვიდობიანი ფრინველები: მ იკ უ ნ 
ულან ზოგნი ბარდებში, სხვები– ფოთლებით 
შებურულ ხეებზე სხედან (ვაჟა, 6,351). 

9. დამოკიდებული წინადაღება პირობ სისაა, ყოველ- 
თვის პირველ ადგილზეა და წერაში მთავარისაგან ტირეთი გამოიყოფა: 
მიწამ ყანა გაგიკეთოს--ნუ ჩამოეკიდები, მოგიცდი– 
ნოს –- ნუ შემოსწყრები (ხალხ); მ ის ც ე მ–– მადლობას გეტყვის, 
არმისცემ-- არაფრად შეიმჩნევს (ლორთქ., 2, 175). 

პირობითის შემცველი უკავშირო ქვეწყობილი წინადადება ანალო– 
გიურია დროის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადების შემცვე+ 
ლი უკავშირო ქვეწყობილი წინ. 
წყობა, ანტონაცია, ზმნის ფორმათა გამოყენება, წერაში სასვენი ნიშანი. 
ამით აიხსნება, რომ მათი ერთმანეთისაგან გამიჯვნა ზოგჯერ ჭირს 
კიდეც. 

უკავშირო რთული წინადადებები მრავალფეროვანია, ზემოთ გან– 
ხილულ შემთხვევებში უკავშიროდ შეერთებული წინადადების სინტაქ- 
სური ფუნქცია შედარებით კარგად ჩანს: მათ შეიძლება შევუნაცვლოთ 
კავშირიანი ქვეწყობილი წინადადებები. მაგრამ ეს ყოველთვის ასე არ 
არის, უკავშირო რთულ წინადადებებში ისეთებიც გვხვდება, რომლე– 
ბიც ქვეწყობილ წინადადებას უფრო განეკუთვნება, ვიდრე რთულ 
თანწყობილს, მაგრამ ამა თუ იმ ტიპისადმი მიკუთვნება ძნელდება. ხში– 
რია ისეთი შემთხვქვები, როცა უკავშირო რთული წინადადების 
მეორე ნაწილი, რომელიც წ ებისა თუ წინადადებათა წყებისა- 
გან შედგება, წარმოადგენს პირველი ნაწილის ახსნა-განმარტებას, მისი 
შინაარსის გაშლილად და დაწვრილებით გადმოცემას: ორბი ძვალს ათა–. 
შაშებდა: ჩამოაგდებს დედამიწაზე და დაეტანება; მერე ისევ წაიღებს, 
წავა, წავა მაღლა, გაუშვებს კლანჭებიდამ და ჩამოჰყვება თვითონაც 
თანა (ვაჟა, 5, 30); ბუნება შეიცვალა: მოუსვენარი ზუზუნა ქარების 
ადგილი წყნარად მრხეველმა ნიავმა დაიჭირა, მიწა შეთბა ღა მოაცოც- 
ხლა მცენარენი, ბალახმა იგრძნო თავისი ძალა, წამოიწია და თეთრად 
გადაფარებული თოვლის სუდარი ჯერ დედამიწას ააშორა და მალე, 
მზის დახმარებასთან ერთად, წყლად აქცია და ქვევით ხევებში ხრია– 
ლით და უგზო-უკვლოდ გააქანა (ყაზ., 710). 

  

  

 



  

  XIII, რ მე დამო, დ, რთული 
ქვეწყობილი წინადადება 

§ 187, რამდენიმე ერთგვარი და არაერთგვარი დამოკიდებული წი- 
წადადება ერთ მთავართან, რთული ქვეწყობილი წიწადადება ხშირად 
"შეიცავს არა ერთ, არამედ რამდენიმე დამოკიდებულ წინადადებას, 
რომელთა დაქვემდებარებაც ორგვარია თანადაქვემდებარე- 
ბზა ღა თანამიმდევრული დაქვემდებარება. თანა 

/ დაქვემდებარება გვაქვს მაშინ, როცა რამდენიმე დამოკიდებული წი- 
ნადადება უშუალოდ არის დაკავშირებული მთავარ წინადადებასთან, 
ზოლო თანამიმდევრულია დაქვემდებარება, როცა დამოკიდებულ წი- 
ჯადადებას ახლავს თავისი დამოკიდებული. მაგალითად: რომ დაას- 
რულა ეს ნატვრა, ნახ, რომ ფრთები ესხმება (წერა. 
მთავარი წინადადებაა ნ ა ხა, რომელსაც ორი დამოკიდებული წინა- 
დადება უშუალოდ ახლავს. ამათგან პირველი (რომ დაასრულა ეს ნატ- 
ვრა) დროის გარემოებითია და უსწრებს მთავარ წინადადებას, ხოლო 
მეორე (რომ ფრთები ესხმება) პირდაპ. დევს 
მას. მაშასადამე, აქ გვაქვს დამოკიდებულ წინადადებათა 'თანადაქვემ- 
დებარება, ე. ი. პირველი და მესამე თანადამოკიდებულიდა- 
მოკიდებული წინადადებებია, ახლა ვნახოთ ასეთი მაგალითი: იგი დაჯდა 
მთის პირად ერთს ზეზე, საიდამაც მოჩანდა სოლჭადა 
ის ქორაფი რომელზედაც Iტრედს ბუდე ჰქონდა 
გაკეთებული (ვაჟა, 5, 106). ამ რთულ წინადადებაშიც სამი წინა– 
დადებაა გაერთიანებული. ამათგან პირველი (იგი დაჯდა მთის პირად 
ერთ ხეზე) მთავარია, ორი დანარჩენი –– დამოკიდებული. დამოკიდე- 
ბულ წინადადებათაგან მთავარს უშუალოდ პირველი ახლავს (საიდანაც 
მოჩანდა სოლჭა და ის ქორაფი), მეორე კი (რომელზედაც მტრედს 
ბუდე ჰქონდა გაკეთებული) დამოკიდებულის დამოკიდებულია. მაშა- 
სადამე, დამოკიდებულ წინადადებათა დაქვემდებარება აქ თანამი- 

მდევრულია. 
თანადამოკიდებული ანუ მთავართან უშუალოდ დაკავშირებული 

დამოკიდებული წინადადებები ორი სახისაა: ე რგვარი და არა- 
ერთგვარი. 

ერთგვარია ერთ მთავართან დაკავშირებული დამოკიდებული წი 
მლებიც ერ რი არიან ფუნქციის მიბეღვით (მაგა- 

ლითად, ყველა ქვემდებარულია, ან დამატებითი, ან განსაზღვრებითი, 
ან კიდევ ადგილის გარემოებითი და ა. შ.) და ერთნაირად მიემართე– 
ბიან მთავარი წინადადების ერთსა და იმავე წევრს (ან მთლიანად მთა- 
უარს). საერთოა მათი პოზიციაც: უსწრებენ მთავარ წინადადებას, ან 
„მოსდევენ მას, ან კიდევ ყველა მთავარ წინადადებაშია მოქცეული. 
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ჩვეულებრივ საკავშირებელი სიტყვაც ერთნაირია, იშვიათად სხვადა- 
სხვაც, მაგრამ ერთი და იმავე ფუნქციისანი. ერთგვარ დამოკიდებულ 
წინადადებათა შემცველი რთული ქვეწყობილი წინადადების ძირითა- 
დი შემთხვევებია: 

1, მთავარს მოსდევს რამდენიმე ერთგვარი დამოკიდებული წინა– 
დადება: 1. იგი ვერა ჰხედავდა (1), რომ ჩვენ მაშინ მიწაში ცრემლსა 
ვღვრიდით (9), რომ ჩვენმა ცოდვა-მადლმა დედამიწაც აატირა (3) (ვა– 
ჟა, 5, 255); 2. განა არ იცის აკმიამ (1), რომ დიდი დოვლათია საჭირო 
დ), რომ ნაომარ ქვეყანას გამოკვება სჭირდება (3), რომ უხვი მოსავა– 
ლი გამარჯვების საწინდარია (4) (მიხ. მრევლ., 34), პირველ მაგალითში 
მთავარს ორი ერთგვარი დამოკიდებული წინადადება მოსდევს, მეო- 
რეში –- სამი, ამ წინადადებათა სქემები ასეთია: 

1 

   
2. ერთგვარი დამოკიდებული წინადადებები უსწრებენ მთავარ 

წინადადებას: 1, რაც უფრო ცვდებოდა მისი ეტლი (1), რაც უფრო 
ხანში შედიოდა თვითონ ტანტალა (2), მით უფრო გულღრძუ და 
ხარბი ხდებოდა იგი (3) (მიხ, მრევლ., 179); 2. სადაც უსამართლობა 
მძვინვარებს (1), სადაც აჯამობა დაყიალებს (2), სადაც უაზრობა და 
უგრძნობლობაა (3), ნამდვილი ხოლერაც იქა ბუდობს (4) (ვაჟა, 7, 208), 
ამ წინადადებათა სქემებია: 

  

მ, ერთგვარი დამოკიდებული წინადადებები მთავარ წინადადება– 
შია მოქცეული: ანხორა მოხუცებული, დავრდომილი (1), რომელმაც 
მთელი ყმაწვილკაცობა გაატარა მამულის დასაცავად ბრძოლაში (2), 
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რომელმაც 'მესწირა სამი შვილი სამშობლოს თავისუფლებას (1), აწ 
თავის მარტო ერთი ქალითღა ესალმებოდა თავის ქვეყანას (1) (ყაზ., 
194), მთავარი წინადადების ქვემდებარეს ორი განსაზღვრებითი და- 
მოკიდებული წინადადება ახლავს, სქემა ამ წინადადებისა ასეთია: 

ერთგვარი დამოკიდებული წინადადებები ერთმანეთის მიმართ 
თანწყობილი არიან. ამიტომ არცთუ იშვიათია შემთხვევა, როდესაც. 
მაქვემდებარებელი კავშირი თუ წევრ-კავშირი ერთხელ არის ნახმარი, 
დამოკიდებული წინადადებები მაერთებელი კავშირით არიან შეერთე- 
ბული, ან კიდევ დამოკიდებული წინადადებები მაერთებელი კავშირით 
(ჩვეულებრივ და-თი) მაშინაც არიან შეერთებული, როცა ყველა ერთ- 
გვარი დამოკიდებული წინადადება მაქვემდებარებელი კავშირით თუ 
წევრ-კავშირით არის შეერთებული მთავარ წინადადებასთან, დავასა- 
ხელებთ ამ ტიპის წინადადებათა ორიოდე შემთხვევას: 

1 თანწყობილი წინადადება, რომელიც ორი დამოკიდებული წი- 
ნადადებისაგან 'შედგება, ერთმან; ებელი კავშირით არიან 
შეერთებული, მთავართან ერთი მაქვემდებარებელი კავშირითა თუ. 
წევრ-კავშირით: ვიცოდი (1), რომ ისინი ბატონები იყვნენ (2) და მე 
მათი შვილი ვიყავი (3) (წერ.); 2. როცა მტრედისფრად აყვავდა ცა (1) 
და მარიხი ჩაქრა (2), მხოლოდ მაშინ ჩასთვლიმა ოდნავ (3) (გამს,, 2, 
486); ვ. დიდ დარბაზში (1), სადაც სხვა დროის ფართალი ელაგა (2) 
და ნოქარ-მუშტრის ჟრიამული იდგა 3), ახლა დიდი სუფრა იყო გაშ- 
ლილი (1) (ლ. გოთ), რთული ქვეწყობილი წინადადების ნაწილების 
განლაგება და დაკავშირება კარგად ჩანს მოცემულ სქემებში: 

L) » "" 

LL. “ I 

 



2. ორზე მეტი ერთგვარი დამოკიდებული წინადადებები ერთმანეთ 
თან მაერთებელი კავშირით არიან შეერთებული, მთავართან –– ერთი 
მაქვემდებარებელი კავშირით ან წევრ-კავშირით: როცა წვიმდა (1) და 
ჭუხდა (2), ან თოვდა (3) და ქარბუქი ტრიალებდა (4), მურია თვალმო– 
უსუჭავი იჯღა ხოლმე ფარეხის კარებზე (5) (რაზ., 13). სქემა ამ წინა– 
დადებისა: 

  

“ მ, ორზე მეტ ერთგვარ დამოკიდებულ წინადადებათაგა ბოლო 
წინას მაერთებელი კავშირით უერთდება, სხვები მთავარს –- მაქვემდე– 
ბარებელი კავშირით თუ წევრ-კავშირით: როცა სადილს უკან ლაზათია– 
ნად გამოიძინებდნენ ცოლ-ქმარნი (1), როცა საღამოზედ ნიავი ფრთას 
გაშლიდა (2) და ბაღჩის ღობის გრძლად გაწოლილი ჩრღილი ეზოს 
მოადგებოდა (3), –– მაშინ კნეინა დარეჯანი ერთ ბალან-გაცვივნულ 
ხალიჩას ჩრდილში გააშლევინებდა და დაბრძანდებოდა ხოლმე თავ- 
მომწონე პატარძალივით თავდახურული, წარბებ-აჭიმული და გამო- 
პრანჭული (4) (ჰავ., 336). ამ წინადადების სქემა ასეთია: 

  

  4. ყოველი ერთგვარი დამოკიდებული წინადადება უშუალოდ უკა- 
ვშირდება მთავარ წინადადებას მაქვემდებარებელი სიტყვით, ამასთა– 
ნავე, ბოლო დამოკიდებული წინადადება წინასთან მაერთებელი კავ– 
ძირით არის შეერთებული. თუ მაქვემდებარებელი სიტყვა მიმართე– 
ბითი ნაცვალსახელია, ის შეიძლება სხვადასხვა ბრუნვაში იდგეს. მაგ.: 

. 1. ისინი მიეშურებოდნენ იმ ტაძრისაკენ (1), სადაც თემის ყრილობა 
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უნდა მომხდარიყო (2), სადაც თემის საბჭო იყო გამართული (3) დ» 
ხადაც ერთხელ ხალხისაგან გადაწყვეტილებას ყველა მთიელი ემონე– 
ბოდა და განუკითხველად ასრულებდა (4) (ყაზ., 716); 2. კარგი სანა- 
ხავია ახალგაზრდა ბიჭი (1), რომელსაც ჯერ ცხოვრების ტალღა არ 
მოხვედრია (2), რომლის გულიც დროთა ვითარებისაგან არ გაქსუებუ- 
ლა (3), რომლის სინდისი ქვეყნის უკუღმართ ბრუნვას არ 'შეუბღალავს 
0), როზელიც მძიმე ტვირთის ქვეშ არ მოხრილა (5) და რომლის ოც– 
ნებანიც ვარდისფრად იფანტებიან ლაჟვარდოვან უფსკრულში (6) 
დერ., 8, 285). ამ წინადადებათა სქემებია: 

  

5. ერთგვარ დამოკიდებულ წინადადებებს შეიძლება აერთებდეს 
მაცალკევებელი ან მაპირისპირებელი კავშირიც: აჩქარებულ ხელს 
ყველაფერი ჩაუწერია (1), რაც საკუთარი თვალით მინახავს (2) ან რაც 
სხვისაგან გამიგონია (3) (კ, ლორთქ., 3, 285); 2, ერთი საათის შემდეგ. 
(0), როცა ოთახი დაულაგეს და ხელცარიელი მონახევრე შეიყვანეს 
(2), როცა თევდორე კისერგადაჭრილივით ბადრიჯნის მოსარწყავად 
წავიდა (3), ხოლო მაკრინე ბოსტნის მეორე კუთხეში ხელახლად მოირ- 
კალა (4), იმ ოთახში ერთხელ კიდევ შეიხედა ბულულა თავმა და ახალ– 
მოსულს ჰკითხა... (5) (ჯავ., 2, 150). 

როცა მაერთებელი კავშირის შემდეგ დამოკიდებული წინადადე– 
ბის მთავარ წინადადებასთან 'შესაერთებლად არ არის ნახმარი მაქვემ- 
დებარებელი კავშირი თუ წევრ-კავშირი, იგი ჩავარდნილია, ე. ი. გა- 
მოტოვებულია, და მისი აღდგენა შეიძლება, მაგრამ ეს წინადადებას 
არ მოუხდება, : 

არაერთგგარია ერთ მთავართან დაკავშირებული რამდენი– 
მე დამოკიდებული წინადადებ. მლებიც სხვადასხვა ტიპს განეკუ– 
თვნებიან, ან კიდევ ერთი ტიპისანი არიან, მაგრამ მიემართებიან მთა- 
ვარი წინადადების სხვადასხვა წევრს, გასარჩევია არაერთგვარ დამო- 
კიდებულ წინ. ებათა რამდენიმე ძირ შემთხვევა: 

1, მთავარი წინადადების ერთსა და იმავე წევრთან (შემასმენელ– 
თან) დაკავშირებულია ორი სხვადასხვა სახის დამოკიდებული წინადა– 
დება: მოხუცებულისათვის რომ ამ წამს თვალი. 
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გედეენებინათ (1), უეჰველად შეამჩნევდით (2), თუ იგირო– 
გორ უძრავად იწვა (3) (არაგვ., 11). მთავარია „უეჭველად 
შეამჩნევდით“, რომელსაც ორი დამოკიდებული წინადადება ახლავს, 
ამათგან პირველი (მოხუცებულისათვის რომ თვალი გედევნებინათ) 
პირობითია, მეორე კი (თუ იგი როგორ უძრავად იწვა) –- პირდაპირ. 
დამატებითი. დამოკიდებულ წინადადებათა პოზიცია მთავარი წინადა- 
დების მიმართ სხვადასხვაგვარია: ერთი უსწრებს მთავარს, მეორე კი. 
მოსდევს მას, 

  

არაერთგვარ დამოკიდებულ წინადადებათაგან ზოგჯერ პირველი. 
მაქვემდებარებელი კავშირითაა შეერთებული, მეორე კი –- უკავში– 
როდ. მაგალითად; რომ ფრინველებისათვის გაბედუ- 
ლება მიეცა, არწივმა უბრძანა, მთაებერათ ბუკნაღ.- 
რისათვის (ჯაყა, 5, 290). მთავარს უძღვის მიზნის გარემოებითი 

მ. მ. ს. უკა-. დამოკიდებული წ, 'დევს პირდ დამატებითი, ეს უკ. 
ნასკნელი უკავშიროდაა შეერთებული. 

2. მთავარი წინადადების სხვადასხვა წევრს ახლავს არაერთ- 
გვარი (სხვადასხვა ტიპის) დამოკიდებული წინადადებები მაგა- 
ლითად: რაწამს ნუნუ მოეფარა სახლებს, მახიამ მო– 
უთმენლად დაუწყო ძახილი ერთ პატარა ბიჭს, რომელიც იქვე 
კოჭებს თამამობდა „ყაზ, 270). მთავარი წინადადების შემას-. 
შენელთან (დაუწყო) დაკავშირებულია დროის გარემოებითი დამოკი– 
დებული წინადადება (რაწამს ნუნუ მოეფარა სახლებს), ხოლო. მთა– 
ქარის ირიბ დამატებასთან (ბიჭს) – ,ზ დამ 
წინადადება (რომელიც იქვე კოჭებს თამაშობდა). ამ მაგალითში არა- 
ერთგვარ დამოკიდებულ წინადადებათაგან ერთი თავშია, მეორე –- 
მთავარის შემდეგ. გვხვდება ამ ტიპის არაერთგვარ დამოკიდებულ 
წინადადებათა სხვაგვარი განლაგებაც, სახელდობრ: 

ა) ერთი დამოკიდებული წინადადება უსწრებს მთავარს, მეორე 
კი მთავარშია: როდესაც გონს მოვედი და არე-მარეს 
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თვალი გადავავლე (1), უზარმაზარი მთა-ხრიოკი (2), რომ- 
ლის წვერზედაც ნანგრევი ციხეა (3, წინ მქონდა 
ამართული (2) (არაგვ., 184). 

  

ბ) პირველი დამოკიდებული წინადადება მთავარშია, მეორე –- 
მთავარის შემდეგ: ყმაწვილი ბიჭი (1), რომელიც იქვე აჯღა 
(2), გამოეკიდა ძაღლს (1, რათა მოეშორებინა ჩვენკენ 
მომავალის კაცისათვის (3) (ყაზ, 165), 

სქემა 

  

ვ, მთავარი წინადადების სხვადასხვა წევრს მიემართება ერთი და 
იმავე ტიპის წინადადებები. მაგალითად: კობა, რომელიც ბ» 
სარში ასცდა თავის ამხანაგებს, მოულოდნელად შე- 
ხვდა ერთს მოხუცს გლახაკს რომელიც მოწყალებას 
ი თხოგდა (ყაზ, 421), აქ მთავარს ახლავს ორი განსაზღვრებითი და– 
მოკიდებული წინადადება, რომელთაგანაც ერთი მთავარშია, მეორე 

“კი –– მთავარის შემდეგ. პირველი განსაზღვრავს მთავარის ქვემდება- 
რეს (კობა), მეორე –– ირიბ დამატებას (გლახაკს). მსგავსი მაგალითია: 
სადაც დიტო სწავლობდა, იმ გიმნაზიაში ერთი ახალგაზრდა 
ქართველი მასწავლებელი იყო, რ ომ ე ლი ც სხვებს არა ჰგავდა (წერ. 
1, 285). 

' 4, უფრო რთულია ისეთი შემთხვევები, როცა მთავარი წინადადე- 
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ბა შერწყმულია, რომლის ერთგვარ წევრებს ან სხვადასხვა წევრს ახ– 
ლავს არაერთგვარი დამოკიდებული წინადადებანი. მაგალითი: ნახა 
ჩემმა ყურშიამ, რომ ტიღუნა აღარა ხუმრობდა, ეძგე- 
რა, წააქცია და, მე რომ არ მივშველებოდი, სულ ლუკმა- 
(ლუკმა დაგლეჯდა. (ვაჟა, 5, 27). 

მთავარის პირველ შემასმენელთან (ნახა-სთან) დაკავშირებულია 
პირდაპირი დამატებითი დამოკიდებული წინადადება (რომ ტიღუნა 
აღარა ხუმრობდა), მეოთხესთან (დაგლეჯდა-სთან) -- პირობითი და- 
მოკიდებული წინადადება (შე რომ არ მივშველებოდი). შერწყმული 
ყინადადების სხვადასხვა წიერს ახლავს არაერთგვარი დამოკიდებუ- 

ებანი შემდეგ მ. ში: ამ დროს ძაღლმა, რომელიც 
შორიახლო იწვა და წაეყო ცხვირი მიწაში, და 
იყეფა, მაგრამ, რაკი თვალი გაახილა დადაინახა ორი 
მომავალი დედაკაცი, ისევ ხმა გაიკმინდა ·და ღრენით გა– 
ჯავრებულსავით ისევ ცხვირი ფეხებით ამოთხრილ მიწაში ჩაჰყო (3ავ., 
339), მთავარია: ამ დროს ძაღლმა დაიყეფა, მ აგრამ ისევ ხმა გაიკ– 
მინდა და ღრეხით გაჯავრებულსავით ისევ ცხვირი ფეხებით ამოთხ- 
რილ მიწაში ჩაყო. ეს წინადადება შერწყმულია შემასმენლების მიხე– 
დვით. მთავარში ორი დამოკიდებული წინადადებაა: პირველი –- გახ–- 

'ხღე შორიახლო იწვა), –- მეორე –– დროის გა- 
რემოებითი (რაკი თვალი გაახილა და დაინახა ორი მომავალი დედაკა– 
ცი). განსაზღვრებითი დამოკიდებული წინადადება, რომელიც ახლავს 
მთავარის ქვემდებარეს (ამ დროს ძა ღ ლმა, რომელიც..). შერწყმუ- 
ლი წინაღადების პირველ ნაწილშია, დროის გარემოებითი დამოკიდე– 
ბული წინადადება კი –– მეორე ნაწილში. შერწყმული წინადადების 
ნაწილებს, რომლებიც დამოკიდებულ წინადადებებს შეიცავს, აერთებს 
მაპირისპირებელი კავშირი „მაგრამ“. 

სამი არაერთგვარი დამოკიდებული წინადადება ახლავს მთავარ 
წინადადებას 'მშემდეგს მაგალითში: როცა ისაკამ ზურგი მოიმაგრა (1), 
თავის ამხანაგს (2), რომელმაც აღზარდა და გაწვრთნა (3), ისეთი მოგ– 
ვერდი უგდო (2), რომ ცარიელზე გაიყვანა (4) რარაგვუ. სქემა ამ წი– 
ნადადებისა ასეთია: · 
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მთავარ წინადადებას შეიძლება ახლდეს ერთგეარ დამოკიდებულ: 
წინადადებათა ორი წყება, რომლებიც ერთმანეთის მიმართ არაერთ– 
ზვარებია: ეგრე რომ იყოს (1), ეგ ზნე რომ არ ვიცოდე კაცისა (2), 
დღესვე მთელი ქვეყნის თვალწინ გავფენდი (3), რაც კაცობრიობას 
ცოდვა ჩაუდენია (4), რაც შეცდომა მოჰსვლია (5), რაც საცოდაობა 
დატრიალებულა დედამიწის ზურგზე... (6) (ვაჟა, 6, 22). აქ. მთავარ 
წინადადებას უძღვის ორი ერთგვარი (პირობითი) დამოკიდებული წი– 
ხადადება, ხოლო მოსდევს სამი ერთგვარი (პირდაპირდამატებითი) და- 
მოკიდებული წინადადება, ამ რთული ქვეწყობილი წინადადების შედ- 

ნაწ. რთიერთმიმართება კარგად ჩანს თანდარ– გ ნილობა და მის ნაწილთა უ'   გე' 
თულ სქემაში: 

  

6 168, თანამიმდევრული დაქვემდებარება, მთავარის დამოკიდე-. 
”ულს შეიძლება ახლდეს თავისი დამოკიდებული, ამას თავისი და ა. შ. 
ასეთ დაქვემდებარებას, როგორც უკვე ითქვა (§ 187), თანამიმდევ– 
რული დაქვემდებარება ეწოდება, მაგალითი: არყის ბრჭყვიალა ზეთი- 
ან ფოთლებს ნიავზე გაჰქონდათ შრიალი, როგორც ყინვი"» 
გან დამზრალი თოვლის ფიფქი შრიალებს ხო- 
ლმე, როცა ქარიუბერავს და ერთმანეთს აყრის 
შაქრის ფერფლსავით თეთრსა და ბრჭყვიალა 
ფიფქსა (რაზ,, 136). პირველი წინადადება მთავარია, მეორე (რო- 
გორც...) –- მასზე დამოკიდებული, ხოლო მესამე (როცა...) დამოკიდე– 
ბულის დამოკიდებულია, თანამიმდევრულად დაქვემდებარებული წი– 
ნადადებები შეიძლება ორზე მეტიც იყოს: ხმისკენ მობრუნებული მთის-. 
კაცი გაოცებული დარჩა, როცა დაინახა, რომ ოთახში 
მისდა შეუმჩნევლად იგივე, ყმაწვილები შე- 
მოსულიყვნენ, რომლებიც ამას წინათ კართან 
და დერეფანში შეეგებნენ (ქიაჩ, 3, 346). აქ სულ ოთბი 
ღ.ნ გ მ, ნაც პირველი. მთავარ. ი, არჩინიბ 

  

  წ 'ელთაგ. ლ ვარია, ხოლო დ ენე: 
თანამიმდევრულად დაქვემდებარებული დამოკიდებული წინადადებე– 

რი წინ ბებისადმი უშუალოდ დაქვემღებარებულ წინა-.   
მ, ბია, ავ. წ 
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დადებას 1-ლი ხარისხის დამოკიდებული წინადადება ჰქვია; 1-ლი ხა– 
რისხის დამოკიდებული წინადადებებისადმი დაქვემდებარებულს –– 
მე-2 ხარისხის დამოკიდებული; მე-2 ხარისხის დამოკიდებული წინადა– 
დების დამოკიდებულს –– მე-3 ხარისხის დამოკიდებული და ა, შ. მე– 
ორე მაგალითი სქემის სახით ასე შეიძლება გამოვხატოთ: 
  0 –- მთავარი წინ: მისკენ 8 ული მთისკაცი გაოცებული დაჩა, 

C) 1-ლი ხარისხის დამოკიდებული: როცა დაინახა, 

C)- მე-2 ხარისხის დამოკიდებული: რომ ოთახში მისდა შეუმჩნევლად იგივე ყმაწ– 
ვილები შემოსულიყვნენ, 

C)-– მე-3 ხარისხის დამოკიდებული: რომლებიც ამას წინათ კართან ღა დერეფანში 

შეეგებნენ. 

თანამიმდევრული დაქვემდებარებისს ერთმანეთის მომდევნო 
სხვადასხვა ხარისხის დამოკიდებულ წინადადებებს, შორის ისეთივე 
მიმართებაა, როგორიც მთავარსა და მის დამოკიდებულს შორის. ასე, 
მაგალითად, 1-ლი ხარისხის დამოკიდებული წინადადება დამოკიდე– 
ბულია მთავარი „წინადადებისათვის, მაგრამ მთავარი წინადადების 
როლს ასრულებს მე-2 ხარისხის დამოკიდებული წინადადების მიმართ; 
მე-2 ხარისხის · დამოკიდებული წინადადება დამოკიდებულია 1-ლი ხა- 
რისხის დამოკიდებულის მიმართ, ხოლო მე-3 ხარისხის დამოკიდებუ– 
ლი წ მე-3 ხარისხის ბული წინა– 

აარაა მხოლოდ დამოკიდებულია მე-2 მარრი დამოკიდებულის 
მიმართ, რადგანაც მომდევნო ხარისხის დამოკიდებული წინადადება 
არ ახლავს. ამიტომ არის, რომ ამა თუ იმ ხარისხის დამოკიდებულ 
წინადადებაში, გარდა უკანასკნელისა, შეიძლება იყოს კორელატები 
ანუ მისათითებელი სიტყვები. 

სხვადასხვა ხარისხის დამოკიდებული წინადადებები შეიძლება 
უსწრებდეს მთავარს (იშვიათად მთავარშიცაა: როცა მდინარე 
ბროლიასაკენ გადაუხვია, რომლინ გადაღმაან- 
ტონია ბუკაძის სახლი ეგულებოდა, მდინარის შხუ– 
ილთან ერთად ხალხის ხმაურობასაც მოჰკრა ყური (ქიაჩ.) პირველი 
ხარისხის დამოკიდებული წინადადება თავშია; მას მოსდევს მე-2 ხა- 
რისხის დამოკიდებული წინ. ება, მთავარი კი ბოლ 

ამა თუ იმ ხარისხის დამოკიდებული წინადადება შეიძლება თავის 
მთავარში იყოს მოქცეული: (მთისკაცს) ცოტა მანძილი ჰქონდა გავლი– 
ლი, როცა ანაზდეულად შენიშნა, რომ საძოვრის 
ერთი კუთხე, საიდანაც ბზიფის მთების მიღმა 
კავკასიონის მაღალი მწვერვალების ხედი უფ- 
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რო ფართოდ იჰლებოდა, უცებ ცეცხლის ალმა 
დაფარა (ქოსჩ,, 2, 293), „მთისკაცს ცოტა მანძილი ჰქონდა გავლი- 
ლი“ მთავარია, რომელსაც მოსდევს დროის გარემოებითი დამოკიდე- 
ბული წინადადება (როცა ანაზდეულად შენიშნა), რომელიც პირველი 
ხარისხის დამოკიდებული წინადადებაა. მე-2 ხარისხის ღამოკიდებუ- 
ლი წინადადება (რომ საძოვრის ერთი კუთხე უცებ ცეცხლის ალმა 
დაფარა) დამატებითია (პირდაპირი), მე-3 ხარისხის დამოკიდებული 
წინადადება (საიდანაც ბზიფის მთების მიღმა კავკასიონის მაღალი 
მწვერვალების ხედი უფრო ფართოდ იშლებოდა) განსაზღვრებითია, 
რომელიც მე-2 ხარისხის დამოკიდებულ წინადადებაშია მოქცეული, 

მთავარსა და ამა თუ იმ ხარისხის დამოკიდებულ წინადადებას შე– 
იძლება ახლდეს ერთი და იმავე ხარისხის რამდენიმე ერთგვარი ან 
არაერთგვარი დამოკიდებული წინადადება: დიდმა ხანმა აღარ გაია- 
რა (1), როდესაც მოისმა ტყის გამხმარი ტოტე- 
ბის ლაწალუწი (2 და გამოჩნდა ამაყად მომავა» 
ლი ხარი ირემი ),რომელსაც ყურები დაეცქვი 
ტა C4. (ყაზ., 1, 243), მთავარს (დიდმა ხანმა აღარ გაიარა) ახლავს 
ორი 1-ლი ხარისხის დროის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადებ 
(როდესაც მოისმა გამხმარი ტოტების ლაწა-ლუწი და (როდესაც! გა- 
მოჩნდა ამაყად მომავალი ხარი ირემი), რომელთაგანაც მეორის ქვემ- 
დებარეს ახლავს მე-2 ხარისხის დამოკიდებული წინადადება (განსა- 
ზღვრებითი: რომელსაც ყურები დაეცქვიტა), თანდართულ სქემაზე 
კარგად ჩანს ამ რთული ქვეწყობილი წინადადების შედგენილობა და 
მისი ნაწილების განლაგება: 

  

  

ორი ერთგვარი განსაზღვრებითი დამოკიდებული წინადადება ა'- 
ლავს 1-ლი ხარისხის დამოკიდებულ წინადადებას შემდეგ მაგალითში: 

ბოლოს გამოჩნდა, რომ იგი თვალყურმადევარიცყ“ 

ფილა იმ პატარა ქვეყნისა, რომელიც მის გა 
შემო ბედს შემოეხაზა დარომელიცაიმის უფე- 

რულის ცხოვრების მისაქცევმოსაქცევად დ> 
ენიშნა (ავ, 258). ორი არაერთგვარი მე-2 ხარისხის - დამოკი 
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დებული წინადადება ახლავს 1-ლი ხარისხის დამოკიდებულს ამ მაგა– 
ლითში: წინა ურმის კოფოზე ესკუპა შვიდი-რვა წლის სოფლელი ბავ– 
შვი, რომელსაც, თუ კარგად დააცქერდებოღით, შეატყობდით, 
რომ მეტად მგრძნობიარე იყო (გოგ). „წინა ურმის კოფოზე ესკუპა 
შვიდი-რვა წლის სოფლელი ბავშვი“ მთავარი წინადადებაა, „რომელ– 
საც შეატყობდით“ 1-ლი ხარისხის დამოკიდებული წინადადებაა (გან– 
საზღვრებითი), რომელსაც ახლავს ორი მე-2 ხარისხის არაერთგვარი 
დამოკიდებული წინადადება (პირობითი: „თუ კარგად დააცქერდებო- 
დით", და დამატებითი: „რომ მეტად მგრძნობიარე იყო"), ამათგან ერ– 
თი (პირობითი) 1-ლი ხარისხის დამოკიდებულ წინადადებაშია, მეო– 
რე (დამატებითი) კი –– მოსდევს მას. ამ ტიპის წინადადება უფრო 
გართულებული სახითაც გვხვდება. მაგალითი: საიდან წარმოიდგენდა 
ავთანდილ იშხნელი (1), რ ომ თეონა (2), რომ ელი ც სადღაც შემ- 
თხვევით ნახა (3) და რომ ე ლმა ც'მართლა მოხიბლა ვაჟკაცი თავი– 
სი სათნო სილამაზით (4), სწორედ ის ობოლი გოგონა იყო (2), რ ო მ- 
ლის სამსახურში მოწყობასაც ასე დაჟინებით სთხოვდა თითქმის ნა 
ხევარი წლის განმავლობაში ვიღაც ზელმოკლე მეეტლე მას (5) (მიხ, 
ძრევლ., 1685), „საიდან წარმოიდგენდა ავთანდილ იშხნელი“ მთავარი 
წინადადებაა, რომელსაც ახლავს დამატებითი დამოკიდებული წინადა– 
დება (რომ თეონა სწორედ ის ობოლი გოგონა იყო); პირველი ხარის- 
ხის დამოკიდებულ წინადადებას ახლავს "ამი განსაზღვრებითი დამო- 
კიდებული წინადადება, რომელთაგანაც პირველი ორი ერთგვარია და 
პირველი ხარისხის დამოკიდებულ წინადადებაშია მოქცეული, ხოლო 
შესამე („რომლის სამსახურშიბ...) მოსდევს მას, სქემა ამ წინადადებისა 
ასეთია: 

რთულ ქვეწყობილ წინადადებაში ერ– 
თდროულად შეიძლება იყოს თანადაქ- 
ვემდებარებაც და თანამიმდევრული და– 
ქვემდებარებაც, ასეთი დაქვემდებარე.. 
ბ-ს ძირითადი შემთბვევებია: 

ქ 1. პირველი ხარისხის არაერთგვარ და- 
/ მოკიდებულ წისადადებათაგან ერთ-ერთს 

ახლავს მომდევნო ხარისხის დამოკიდე– 
6XCა აული. წინადადება (წინადადებანი): რ ო– 

ცა ბავშვთან მივიდა (I, 
დაინახა (2), რომ მასქუდშიუჯდახუთიპატარაბარტყი 
დ), რომელნიც ხის ფუღუროში გაკეთებულიბუ- 

დიდან ამოესხა (4) (გოგ,, 44), მთავარია „დაინახა“, რომელ– 
საც ახლავს ორი არაერთგვარი 1-ლი ხარისხის დამოკიდებული წინა- 
დადება (დროის გარემოებითი: „როცა ბავშვთან მივიდა“, და დამატე-' 
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ბითი: „რომ მას ქუდში უჯდა ხუთი პატარა ბარტყი"), ამათგან მთავა- 
რი წინადადების მომდევნო 1-ლი ხარისხის დამოკიდებულს ახლავს 
მე-2 ხარისხის დამოკიდებული წინადადება (განსაზღვრებითი: „რო 
მელნიც ხის ფუღუროში გაკეთებული ბუდიდან ამოესხა“). 

( სქემა 

  

ამავე ტიპისაა შემდეგი წინადადებაც (იმ განსხვავებით, რომ მე-2 
ხარისხის დამოკიდებული წინადადება 1-ლი ხარისხის დამოკიდებულ 
წინადადებაშია მოქცეული); რ ო დ ე ს ა ც მარხილი გაუსწორდა, დაი- 
ნახა, რ ო 8 ონისეს, რომ ე ლი ც თითქოს სიცივეს მოჰფარებოდა, 
თავი ნაბადში ჩაეყო (ყაზ, 2, 258), 

სკემა 2. პირველი ხარისხის არაერთგვარ წი- 
ნაღადებათაგან ორივეს ახლავს მეორე 
ხარისხის დამოკიდებული წინადადება: 
როდესაც ონისემ გაიგო (1), როზ 
ბეჟია შინიდამ მოდიოდა (2), ყურები 
აცქვიტა (3. რადგანაც იცოდა (4), 
რომ ეს კაცი მწყემსად გელას უდგა (5) 
(ყაბ.. 574), 

3, თანადაქვემდებარებისა და თა- 
> ნამიმდევრული დაქვემდებარების მა- 

გალიოია შემდეგი წინადადებაც: ვი 6 ც საქართველოს კარჯად იც- 
ნობს (1), ვ 9 6 ც ჩვენი ერის წარსულს ხანგრძლივად დაპკვირვებია (2), 
ვისაც აუწონ-დაუწონია გუშინდლიდან დღევანდელ დღეში გადმო- 
სული ტრადიცია (3), ვი სა ც ფხიზელი თვალით გაუზომავს დღევან- 
დელობა (4), მისთვის გასაგები უნდა იყოს (5), რ ო მ ჩვენში ქალაქისა 
და სოფლის ურთიერთობას ძველთაგანვე ჰქონდა თავისი განუმეორე- 
ბელი სპეციფიკა, თავისი ისტორიულად ჩამოყალიბებული სახე და ელ- 
ფერი (6), რ ა» ც კიდევ უფრო მკაფიოდ წამოსწია და გამოაჩინა ჩვენ– 
მა დიდმა დრომ (7) (კ. ლორთქ. 3, 307) „მისთვის გასაგები უნდა 
იყოს“ მთავარი წინადადებაა, რომელსაც უძღვის ოთხი ერთნაირი (უბ- 
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რალო დამატებითი) დამოკიდებული წინადადება, მოსდევს ქვემდება– 
რული დამოკიდებული წინ. ბ მელსაც ახლავს მეორე ხარის» 
ხის დამოკიდებული წინადადება (განსაზღვრებითი), 
  

  

4. 1-ლი ხარისხის ერთგვარ დამოკიდებულ წინადადებათაგან ერთ– 
ურთს ახლავს მე-2 ხარისხის დამოკიდებული წინადადება: რ ო დ ე ს აც 
პურმარილმა, რ ომ ე ლსაც ისეთი მნიშვნე სჭეთა 
ლობა აქვს მთის ხალხში, რამდენიმედ დააკავ– ' 
შირა ისინი, როდეს >ც ყალიონებს მოუ– 
„კიდეს, ფარჩომ პირველმა დაიწყო (ყაზ., 335). 
„ფარჩომ პირველპა დაიწყო“ მთავარი წინადა- 
დება, რომელსაც ახლავს ორი ერთგვარი 
პირველი ხარისხის დროის გარემოებითი და- 
მოკიდებული წინადადება, რომელთაგანაც პი- 
რველს (როდესაც პურმარილმა რამდენიმედ 
დააკავშირა ისინი) ახლავს მე-2 ხარისხის და– 
მოკიდებული წინადადება (განსაზღვრებითი: 
“რომელსაც ისეთი მნიშვნელობა აქვს მთის ხა 
ლსხში). 

§ 189. ზერთული წინადადება. რთ. . რთული წინადადება ხშირ. · დროულად თანწყობილიც, არის და ქვეწყობილიც. ასეთ რთულ წი 
დადე: ერთული ანუ ნარევი სახის რთ. ული წინ. გ. ტიპის რთული წინადადების ნაწილები სულებით L- ა ჰქვია. M მაჯგუფებელი ან მაპირისპირებელი კავშირით (და, მაგრამ, M ოლო, ლია 
«იშვიათად –– უკავშ. I ' „ა, თხეევებია : უკავშიროდაც. ზერთული წინადადების ძირითადი შემ- 

1, 'ზერთული წინადადების მეორე ნაწილი ქვეწყობილია: ყველანი 
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გაჩუმდნენ და ჩამოვარდა ისე თი სიმშვიდე, რომ ბუზის გაფ- 
რენის ხმასაცკი გაიგონებდით (ყაზ., 690); შემოდ– 
გომის ცა მოიწმინდა და. ისე თი კაშკაშა მთვარე დაადგა სვეტიცხო– 
ველს, როგორიც მაისში მინახავს ხოლმე (გვამს, 
2, 463): ორი კაცი ჭიშკრის უკან აიტუზა, ექვსი კი. ის ე აცოცდა აი» 
ვანხე, რომ ხის კიბეს ერთხელაც არ დაუკვნესი”» 
(ჯავ., 4, 493); ხეობა დავიწროვდა ხოლო ალაზანი ისე დაილია, 
რომ მისი ჩიფჩიფი ძლივსღა ისმოდა (ჯავ, 2, 449), 
პირველ ორ მაგალითში ზერთული წინადადების მეორე ნაწილი შეი– 
ცავს განსაზღვრებით დამოკიდებულ წინადადებას, მესამე და მეოთხე. 
კი –– ვითარების გარემოებითს. 

საპა 

  

ზერთული წინადადების მე-2 ნაწილი შეიძლება შეიცავდეს რამდე– 
ნიმე დამოკიდებულ წინადადებას: ხშირი და გაერთებული შავი წარ- 
ბები, ნაოჭად შეკრულს შუბლთან ერთად, უფრო მომეტებულს სიმ- 
კაცრის ბეჭედს ასვამდნენ იმის ისეც უსიამოვნო სახეს და რამდენი– 
მე საზი, რომელნიც თვალის კილოებიდგან. სხეა- 
დასხვა მხარეს მუქსავით იბნეოდნენ, აშკარად გვი– 
ჩვენებდნენ6, რომ ცხოვრებაში მოთმინების მიმყო– 
ლი არ უნდა ყოფილიყო (ყაზ, 728); ელგუჯამ ქალი წაიყ- 
ვანა, გაგი კ 9 მახამეთას გაუძღვა სასტუმროში, სადაც უნდოდა 
ძვირფასი სტუმრისათვის თავი მოექონა, რათა, 
ცოტაც არის, უფრო იაფად დაესვა ახლად მო- 
ყვანილი ქალი (კაზ, მ), 

პირველ მაგალითში ზერთული წინადადების მეორე ნაწილი შეი 
ცავს ორ არაერთგვარ დამოკიდებულ წინადადებას (განსაზღვრებითსა» 
და დამატებითს), მეორეში კი –- სხვადაLხვა ხარისხის დამოკიდებულ 
წინადადებებს. 

2, ზერთული წინადადების პირველი ნაწილი ქვეწყობილია: ყვე– 
ლა დარწმუნებული იყო, რომ ერისთავების. ლამქარი 
იმერეთში მიდიოდა; მაგრ».8 იმ ღამესვე ელიზბარმა და. 
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შალვამ მხარი უქციეს და საიდუმლოდ კახეთისკენ მიემართნენ, ფერ. 
1, 269); ჭიაღუაც საზრდოს ზიდავს, რ ომ გაავსოს თავის ბი- 
წ, და ფუტკარიც მიზუზენებს ყვავილისკენ. 'თაფლისთვინა რრ). 

პირველ მაგალითში % წ რველი ნაწილი 
შეიცავს უბრალო დამატებით დამოკიდებულ წინადადებას, მეორეში 
კი –- მიზნის გარემოებითს. 

3, ზერთული წინადადების ორივე ნაწილი ქვეწყობილია, ე. ი, 
ნარევი სახის რთული წინადადება მიღებულია ქვეწყობილ წინადადებათა. 
თანწყობით: რა გაძლიერდა, ცეცხლისა შუქმა ბნელი სენაკი 
სინათლით მორთო, ზოლიო რა შუქი იმა ცეცხლისა სტუ- 
მარს იქ მჯდომელს ზედ მიეფინა, გასაოცარი რაღაც 
შვენება განდეგილს თვალწინ წარმოედგინა (3ავ., 191). 

ამ წინადადების პირველ ნაწილში მთავარია „ცეცხლისა შუქმა ბნე– 
ლი სენაკი სინათლით მორთო“, რომელსაც ახლავს დროის გარემოე– 
ბითი დამოკიდებული წინადადება (რა გაძლიერდა). მეორე ნაწილში 
მთავარი წინადადებაა „გასაოცარი რაღაც შვენება განდეგილს თვალ 
წინ წარმოედგინა“, რომელსაც ახლავს აგრეთვე დროის გარემოები– 
თი დამოკიდებული წინადადება (რ ა შუქი იმა ცეცხლისა სტუმარს იქ“ 
მჯდომელს ზედ მიეფინა), რთული წინადადების ნაწილებს (ქვეწყობილ 
წინადადებებს) აერთებს მაპირისპირებელი კავშირი „ხოლო“, ქვე-- 
წყობილ წინადადებათა თანწყობა გვაქვს შემდეგ წინადადებაშიც; ის 
პოტი ღამღამობით რომ იმ ჭალაში გაჰკიოდა, 
ფრთოსან ღრინას ჰგავდა, ხოლო ტურა და მაჩვი, რომელნიც 
სიმინდებში ჩხაოდნენ და წრიპინებდნენ, უზარ- 
მაზარ ნანუას ემსგავსებოდნენ (ჯავ., 1, 314). 

ამ ტიპის რთული წინადადების ერთ-ერთი ან ორივე ნაწილი შე-ძ- 
ლება შეიცავდეს ერთზე მეტ დამოკიდებულ წინადადებას, განვიხილოთ 
ორიოდე მაგალითი: კიდევ ბევრს ლაპარაკობდა ონისე, რომელიც 
თანდათან სუსტდებოდა და წყნარდებოდა, მაგ. 
რამ იმას ყურს აღარავინ უგდებდა, რადგანაც ყველანისა- 
შიშ მდგომარეობაში იყვნენ და იმ ადგილის> 
კენ მიესწრაფებოდნენ, სადაც გოჩა დანარჩე- 
ხის ხალხით გამაგრებულიყო (კაზ, 742). ამ რთული წი- 
ნადადების პირველ მთავარს (კიდევ ბევრს ლაპარაკობდა ონისე) ახლავს 
განსაზღვრებითი დამოკიდებული წინადადება (რომელიც თანდა- 

'თან სუსტდებოდა და წყნარდებოდა), ხოლო მეორე მთავარს (იმას ყურს 
აღარავინ ბდა) –– მიზეზის გარემოებითი დამოკიდებული წინად» 
დება (რადგანაც ყველანი საშიშ მდგომარეობაში იყვნენ და იმ ადგ“. 
ლისაკენ მიესწრაფებოდნენ), ამ უკანასკნელს კი –- განსაზღვრებ“თ– 
ღამოკიდებული წინადადება (სადაც გოჩა დანარჩენის ხალხით გამაგ- 
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რებულიყო). მაშასადამე, ამ რთული თანწყობილი წინადადების პირ- 
ველი ნაწილი ”"მედგება მთავარისა და დამოკიდებულ 
გან, მეორე ნაწილი კი –– მთავრისა და 1-ლი და მე-2 ხარისხის დამო- 
კიდებული წინადადებათაგან, რთული წინადადების ნაწილებს აერთებს 
მაპირისპირებელი კავშირი „მაგრამ“, 

კიდევ მაგალითი: მელამ რა ნახა, რომ ჩემი საქმე 
ცუდად არისო, მიაშურა თავის სოროს, მ ა გრამ ერთი გულადი, 
ყველაზე უკეთესი მხედარი წამოეწია და, მანამ სრულ შეეფ> 
რებოდა სორო 'ი, კუდში ხელი სტაცა (ვაჟა, 5, 190), აქ პირ– 
ველ მთავარს (მიაშურა თავის სოროს) ახლავს 1-ლი და მე-2 ხარისხის 
დამოკიდებული წინადადებანი, მეორე მთავარს კი ––- 1-ლი ხარისხის და- 
მოკიდებული წინადადება, 

რამდენიმე დამოკიდებულ წინადადებას შეიცავს ზერთული წინა- 
დადების ორივე ნაწილი შემდეგ მაგალითში: ექიმი (1), რომელიც 
დაუყენეს იაგოს (2), იმედობდა (I), რომ რამდენსამე 
დღეზედ ფეხზედ წამოაყენებდა ავადმყოფს (3, 
და იაგოც მოთმინებით მოელოდა ამ დღეს (4), რადგანაც წარ- 
მოუთქმელად გული ეღრინებოდა გირგოლაზედ 
რფ), რომელმაც ისე უკაცურად გააბა ხათაბ. 
ლაში (6. (ყაზ,, 1, 284), ამ რთული წინადადების პირველ ნაწილს 
(პირველ მთავარს: ექიმი იმედობდა) ახლავს ორი არაერთგვარი დამო- 
კიდებული წინადადება; განსაზღვრებითი (რომელიც დაუყენეს იაგოს) 

- და დამატებითი (რომ რამდენსამე დღეზედ ფეხზედ წამოაყენებდა ავად– 
"მყოფს), რომელთაგანაც პირველი მთავარშია, მეორე კი მოსდევს მას, 
ზერთული წინადადების მე-2 ნაწილს (მეორე მთავარს: იაგოც მოთმი- 
ნებით მოელოდა ამ დღეს) უშუალოდ უკავშირდება მიზეზის გარემოე- 
ბითი დამოკიდებული წინადადება (რადგანაც წარმოუთქმელად გული 
ეღრინებოდა გირგოლაზედ), ხოლო ამ უკანასკნელს –- მე-2 ხარისხის 
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რად გააბა ხათაბალაში), მაშასადამე, პირველ ნაწილში თანადაქვემდე– 
ზარეზა გვაქვს, მეორე ნაწილში კი –– თანამიმდევრული დაქვემდებარება. 
ჭქვეწყობილ წინადადებებს აქ აერთებს მაჯგუფებელი „და“ კავშირი. 

4. გვხვდება ისეთი შემთხვევები, როცა ზერთული წინადადების 
ყველა ნაწილს (ყველა მთავარს) ან რამდენიმეს ახლავს ერთი ან რამ– 
დენიმე საერთო დამოკიდებული წინადადება. განვიხილოთ ამ ტიპის 
რთული წინადადების რამდენიმე შემთხვევა: 

ა) თქმულა და მართალიც არის, რომ ბავშვობადაყრმო- 
ზა ადამიანის ცხოვრების უბედნიერესი დროა 
(ყიაჩ., 1, 44): აქ ორი მთავარი წინადადებაა: 1) „თქმულა“ და 2) „მარ– 
თალიც არის"; დამოკიდებული წინადადება (რომ ბავშვობა და ყრმობა 
ადამიანის ცხოვრების უბედნიერესი დროა) განეკუთვნება ორივე მთა– 
ვარს და ორივესთვის ქვემდებარულია, 

ბ) როცა ქარი უბერავს, სხვა ხეები ერწევიან, მხოლოდ 
ხმელი წიფელი არ ინძრევა (ვაჟა, 5, 87): აქ ორ მთავარს უძღვის სა- 
ერთო დროის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადება, ამგვარია ეს 
მაგალითებიც: ერთი რომ სჭრიდა და ჰკაფავდა,მეორე 
სხლავდა და მორებად ხერხავდა, მესამე კი მინდორზე ეზიდებოდა და 
იქ აწყობდა (ქიაჩ., 3, 54); როცა ზამთარი დადგება, ჩემი 
გულიც მაშინ ჩაშავდება და პირიმზეც მიწაში ჩადნება (ვაჟა, 5, 238). 
საერთო დამოკიდებული წმინადაღება დასახელებულ მაგალითებში 
მოსდევს ან უსწრებს მთავარ წინადადებებს. იგი შეიძლება მთავარშიც 
მოექცეს: იქ, სადაც მარიტას მამისეულისახლიიდგა, 
ახლა ქერის ბურღო ეყარა და ქათმებისაგან გარს მტვერი და ბუნგალი 
ირეოდა (ლეონ., 170). საერთო ადგილის გარემოებითი დამოკიდებული 
წინადადება მოქცეულია პირველ მთავარში. 

გ) ზაფხულის პაპანაქებამი უღაბნოში მყოფს ირემს ისე არ 
ენატრება დაწაფება ცივი წყლისა, მშიერს კატას ისე ძლიერ არ 
მისდის სული თევზის შესუსვნისათვის, დამშეული კაჭკაჭი ისე არ 
ეტანება წიწილის ჩაგდებას თავის კლანჭებში, როგორც მე მინ- 
დოდა კალმახის დაჭერა, მაგრამ ვერ იქნა და ვერა (გოგ., 
215); პირველ სამ მთავარ წინადადებას ახლაეს საერთო ვითარების 
გარემოებითი დამოკიდებული წინადადება, მსგავსი მაგალითია: უცა- 
ბედად მოვარდნილი კოკისპირული წვიმის თქეში ი ს ე თ ი გამეტებით 
სხეპავდა ჭადრებს, ცაზე ისეთი მრისხანებით იკლაკნებოდა ელვა, 
ქარი ისეთი გაშმაგებით აწყდებოდა ხის კენწეროებს, რომ ყველა- 
ფერი ერთად თითქოს განგებ ამეტყველებულიყო მარტოხელა ქალის 
'შესამინებლად და გასაფრთხილებლად (მიხ. მრევ,, 153), აქ სამ მთავარს 
ახლავს საერთო განსაზღვრებითი დამოკიდებული წინადადება. 

დ) იმდენად გახუნდა, ისეთმა რამემ მოდრიკა, რომ ე ხლა 
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ჩემი თავიც იკადრა დაგ. მ, 548); აქ ორ მთავარ წინადადე– 
ბას ახლავს საერთო დამოკ. წ ება, რომელიც პირველ 
სათვის (მ დენად გახუნდა) ვითარების გარემოებითია, მეორ. 
თვის (ი ს ე თ მ ა რამემ მოდრიკა) –– განსაზღვრებითი. 

ე როცა დროს ატარებენ, ისეთი მოღუშული სახე 
აქვთ, ის ე მწყრალად გამოიყურებიან, რომ თვით მზეს დ> 
უკარგავენ სიცოცხლეს და ეკალს გაახმობენ 
(ლორთქ,, 2, 345). აქ სულ ოთხი წინადადებაა: ამათგან ორი მთავარია 
და ორი დამოკიდებული, პირველი დამოკიდებული (როცა დროს ატა– 
რებენ) საერთო დროის გარემოებითი ფამოკიდებული წინადადებაა 
ორივე მთავარისათვის, მეორე დამოკიდებ ება (რომ 
თვით მზეს დაუკარგავენ სიცოცხლეს და ეკალს გაახმობენ) საერთოა: 
აგრეთვე ორივე მთავარისათვის, მაგრამ სხვადასხვა სინტაქსური 
ფუნქციისა: პირველისათვის (ი ს ე თ ი მოღუშული სახე აქვთ) –– გან– 
საზღვრებითი, მეორისათვის (ისე მწყრალად გამოიყურებიან) –- ვითა– 
რების გარემოებითი. 

შენიშვნა: ამა თუ იმ ტიპის რთული წინადადების ნაწილებში 
შეიძლება მოიპოვებოდეს განკერძოებული სიტყვები და გამოთქმები, 
რომელთაც ზოგჯერ შეიძლება დამოკიდებული წინადადებაც ახლდეს. 

XIV, რთული კვეწყობილი წინადადების შეცვლა 
მარტივით და მარტივისა -- რთულით 

§ 100, რთული ქვეწყობილი წინადადების მარტივით შეცვლის წე- 
სები, დამოკიდებულ წინადადებათა უმეტესობა, როგორც_ ვიცით, იმა 
ვე სინტაქსურ ფუნქციას ასრულებს, რასაც წინადადების წევრები. ამ 
ტიპის დამოკიდებული წინადადება ან ხსნის და აზუსტებს მთავარში 

(კორელატით) გადმოცემული წევრის ზოგად 
მნიშვნელობას და ავსებს მას კონკრეტული შინაარსით, ან კიდევ ას– 
რულებს მთავარი წინადადების ნაკლული წევრის როლს წინადადების 
სახით (§ 161, 169). ასე, მაგალითად, ქვემდებარული დამოკიდებული 
წინადადება ქვემდებარის ფუნქციას ასრულებს, დამატებითი –- დამა- 

განსაზღვრებისას გარემოებითი –– 
გარემოებისას (§ 170). ამიტომ არის, რომ წინადადების წევრი და მისი 
შესაბამისი დამოკიდებული წინადადება ერთსა და იმავე კითხვაზე მიუ– 
გებს, ამასთანავე დამოკიდებუ: ებას ხშირად შეიძლება შე- 
ვუნაცვლოთ შესაბამისი | წინადადების წევრი, წინადადების წევრს კი –– 
'მესაბამისი დამოკიდებული წინადადება, შიმშილით შეწუ- 
ხე ბუ ლი მგლები ღმუოდნენ (რაზ): „შეწუხებული" ვნებითი გვარის 
მიმღეობით გადმოცემული განსაზღვრებაა, რომელსაც ახლავს მიზყო– 
ლი სიტყვა „შიმშილით“, ამ წინადადების შინაარსი რთული ქვეწყო- 
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ბილი წინადადებით ასე გადმოიცემა: მგლები, რომლებიც შიმ- 
მილით იყვნენ შეწუხებული, ღმუოდნენ. როგორც ვხე- 
დავთ, განსაზღვრება თავისი მიმყოლი სიტყვითურთ განსაზღვრებით 
დამოკიდებულ წინ. კეთდა, მაგრამ წ" ების შინა- 
არსი იგივე დარჩა, ახლა ავიღოთ ასეთი რთული ქვეწყობილი წინადა- 
დება: ვინც წამსვლელია, წავიდეს, დამოკიდებული წინადა– 
დება ქვემდებარულია, მარტივი წინადადება რომ შევუნაცვლოთ, მი- 
ვიღებთ: „წამსვლელი წავიდეს“. „ვინც წამსვლელია, წავიდეს“ და „წა– 
მსვლელი წავიდეს“ შინაარსით ერთნაირია. 

'შვიათად შეიძლება გადმოვცეთ ისეთი 
რთული "ქვეწყობილი წინადადების შინაარსი, რომელიც შეიცავს რამ- 
დენიმე დამოკიდებულ წ დ: „გავაღე თუ 
არა კარი, დავინახე მალი, რომელიც სისხლში 
იყო მოს ვ რი ლი". აქ მთავარ წინადადებას (დავინახე ძაღლი) ახ– 
ლავს ორი არაერთგვარი დამოკიდებული წ ბა: დროის გარემო– 
ებითი: „გავაღე თუ არა კარი”, და განსაზღვრებითი: „რომელიც სისხ– 
ლში იყო მოსვრილი". ამ რთული წინადადების აზრი მარტივით ასე 
"შეიძლება გადმოიცეს: „კარის გაღებისთანავე დავინახე სისხლში მოს- 
ვრილი ძაღლი“ (ან: კარის გაღებისთანავე დავინახე ძაღლი. სის ხ- 
ლში მოსვრილი). თქმული იმასაც გულისხმობს, რომ ზოგჯერ 
მარტივი წინადადების აზრი შეიძლება გადმოვცეთ ისეთი რთული წი– 

- ნადადებით, რომელიც რამდენიმე დამოკიდებულს შეიცავს. მაგალითად: 
„გათენებისთანავე მამა ტყეში' წავიდა შეშის მოსატანად“, ამ მარტივი 
წინადადების აზრი რთულით შეიძლება ასეც გადმოიცეს: როგორც 
კი გათენდა, მამა ტყეში წავიდა რომ შეშა მოეტანა. 

როცა მოცემული გვაქვს მზამზარეული რთული ქვეწყობილი წინა- 
დადება და მას მარტივს ვუნაცვლებთ, ჩვენ, არსებითად. საქმე გვაქვს 
ერთა აღნაგობის წინადადების სხვა ტიპის წინადადებად გადაკეთებას- 
თან. რთული ქვეწყობილი წინადადების მარტივით შეცვლა ჩვეულებ- 
რივ მაშინაა 'მესაძლებელი, როცა დამოკიდებული წინადადება ამა თუ 
იმ წევრის სინტაქსურ ფუნქციას ასრულებს, ასეთებია: ქვემდებარუ-. 
ლი, დამატებითი (სხვადასხვა სახისა) განსაზღვრებითი და გარემო– 
ებითი (სხვადასხვა სახისა). იშვ ისიც არის შესაძლებელი, რომ 
სხვა ტიპის დამოკიდებული წინადადების შემცველ რთულ წინადადე– 
ბასაც 'შევუნაცვლოთ მარტივი წინადადება პირველად განვიხილოთ 
ისეთი შემთხვევები, როცა დამოკიდებული წინადადება ამა თუ იმ 
წევრის როლს ასრულებს. ამ ტიპის დამოკიდებული წინადადების შემე- 
ველი რთული ქვეწყობილის მარტივით შეცვლა შემდეგნაირად ხდება: 
· L დამოკიდებული წინადადების კავშირი თუ წევრ-კავშირი ამოვა- 

'დება: 
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2. ამოვარდება აგრეთვე მთავარი წინადადებიდან მისათითებელი 
ანუ საკორელაციო სიტყვა (თუ მასში ასეთი მოიპოვება). 

3. დამოკიდებული წინადადების ზმნა საწყისად ან მიმღეობად გა- 
დაკეთდება და დამოკიდებული წინადადების შესაბამის წევრად მთა- 
ვარს შეუერთდება, ხოლო დანარჩენი სიტყვები იმავე წინადადებისა 
მას მიმყოლ სიტყვებად გადაჰყვება. 

მაშასადამე, გადაკეთების დროს მოიშლება დაქვემდებარება და 
ამის შედეგად, თუ მთავარი და დამოკიდებული მარტივი წინადადებე– 
ბია, მივიღებთ მარტივ გავრცობილ ან გაუვრცობელ წინადადებას, შა- 
გალითად: ის წამდაუწუმ წყალს ითხოვდა, რათა გამშრალი 
პირი გაესველებინა (ყაზ, 319), დამოკიდებული წინადადე– 
ბა მიზნის გარემოებითია, მარტივად რომ გადავაკეთოთ, მივიღებთ: „ის 
წამდაუწუმ წყალს ითხოვდა გამ შრალიპირისგასასველე- 
ზ ლაა დ“. მთავარი წინადადება უცვლელი დარჩა, დამოკიდებული წი- 
ნადადების ზმნა კი მიშღე: და მიზნის გარემოებად 
შეეწყო მთავარის შემასმენელს, "პირდაპირი დამატება (პირი) 
პირდაპირისებრ უბრალო დამატებად გადაიქც, (პირის გა. 
სასველებლად), ხოლო პირდაპირი დამატების განსაზღვრება 
(სამშრალი პირი) პირდაპირისებრ დამატებას განსაზღვრებადვე 
გადაჰყვა, ამ შემთხვევაში რთული ქვეწყობილი წინადადების ნაცვლად 
მარტივი გავრცობილი წინადადება მივიღეთ. ახლა ავიღოთ ასეთი წი- 
ნადადება: ვინც მოითმენს, ის მოიგებს. ამის შესაბამისი მარ- 
ტივია: მომთმენი მოიგებს, მარტივად გადაკეთებისას მიმართებითი ნა- 
ცვალსახელი „ვინც“ და კორელატი „ის“ ამოვარდა; დამოკიდებული 

ზმნა კ და ქვემდებარედ შეეწყო 
მთავარის შემასმენელს. გადაკეთების შედეგად მარტივი გაუვრცობე- 
ლი წინადადება მივიღეთ, 

თუ რთული ქვეწყობილი წინადადების ერთ-ერთი (ან ორივე) ნა- 
წილი შერწყმულია, გადაკეთებისას შერწყმულ წინადადებას მივი- 
ღებთ, მაგალითად: ვინც კარგ საქმეს აკეთებს, ის საერ- 
თო სიყვარულსა და პატივისცემას იმსახურებს, აქ დამოკიდებული წი- 
ნადადება მარტივია, მთავარი კი –– შერწყმული პირდაპირი დამატე– 
ბის მიხედვით. გადაკეთებისას მივიღებთ ამავე ტიპის შერწყმულ წინა- 
დადებას: კარგი საქმის მკეთებელი საერთო სიყვარულსადა. 
პატივისცემას იმსახურებს, თუ ერთგვარი წევრები დამოკიდე– 
ბულ წინადადებაშია, გადაკეთებისას შეიძლება შეიცვალოს შერწყმუ- 
ლი წინადადების ტიპი. მაგალითად: ვინც დროზე ხნავს-და 
თესავს, ის კარგ მოსავალს იღებს. დამოკიდებული წინადადება, 
რომელიც ქვემდებარულია, ერთგვარშემასმენლიანი შერწუმული წი- 
ნადადებაა, შენაცვლებისას დამოკიდებული წინადადების ზმნები” მიმ« 
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ღეობებად გადაკეთდება და ქვემდებარეებად შეეწყობა მთავარ წინა 
დადების 'ემასმენელს, ე. ი, შეიცვლება შერწყმული წინადადების 
„ტიპი დროზე მხვნელი და მთესველი კარგ მოსავალს 
იღებს, 

შერწყმული წინადადება ენაცვლება ისეთ რთულ ქვეწყობილ წი- 
ნადადებასაც, რომელიც შეიცავს რამდენიმე ერთგვარ დამოკიდებულ 
"წინადადებას. მაგალითად: კარგა გვიანი იყო, ნადიმი რომგათავ– 
და და სტუმრები (რომ) წავიდნენ (კლდ, 119) –– კარგა 
გვიან იყო ნადიმის გათავებისა და სტუმრების წასვლის დროს. 

თქმულის მიხედვით იგულისხმება, რომ, თუ შერწყმულ წინადადე– 
ბას რთული ქვეწყობილი შევუნაცვლეთ, მთავარი ან დამოკიდებული, 
ანდა ორივე (იმის მიხედვით, თუ რა ტიპის შერწყმული წინადადების 
გადაკეთებას მივმართავთ) შერწყმული იქნება. მაგალითად: ჯაფისაგან 
დაღლილი ფუტკარი წყალში ჩავარდა და იხრჩობოდა (გოგ. ეს წინა- 
დადება, რომელიც შემასმენლის მიხედვით არის შერწყმული, ქვეწყო– 
ბილად ასე გადაკეთდება: ფუტკარი, საგან იყო დაღლი– 
ლი, წყალში ჩავარდა და იზრჩობოდა. მთავარი წინადადება შერწყმუ– 
ლია, დამოკიდებული –– მარტივი, 

რთული ქვეწყობილი წინადადების მარტივით შეცვლა ზოგჯერ რამ- 
დენადშე განსხვავებულად ხდება, ვიდრე ეს ზემოთ არის ნაჩვენები, 
სახელდობრ: ' 

ა) თუ დამოკიდებული წინადადების შემასმენელი შედგენილია, 
გადაკეთებისას მეშველი ზმნა ჩამოშორდება, ხოლო სახელადი ნაწილი 
დამოკიდებული წინადადების შესაბამის წევრად გადავა მთავარ წინა– 
დადებაში, მაგალითად: მეურმეებმა მორეკეს საქონელი, რომელიც 
სიცხის გატეხაზე მინდვრად იყო გასული – მე- 
უტმეებმა მორეკეს საქონელი, სიცხის გატებაზე მინდე- 
რად გასული (ან: მეურმეებმა მორეკეს სიცხის გატეხაზე 
მინდვრად გასული საქონელი); ვინც ჭკვიანია და 
გონიერი, იმას უნდა მივჰყვეთ კვალზეო (ვაჟა) –– ეკვ იანსა და 
გონიერს უნდა მივჰყვეთ კვალზეო. 

ასე ხდება მაშინაც, როცა დამოკიდებული წინადადების შემასმე– 
ნელი. მარტივია, მაგრამ რთული ფორმით არის გადმოცემული (შეი 
ცავს ვნებითი გვარის მიმღეობასა და მეშველ ზმნას): მეურმეებმა მო– 
რეკეს საქონელი, რომელიც სიცხის გატეხაზედ მინ- 

დვრად გასულიყო (3ავ) –– მეურმეებმა მორეკეს საქონელი, 
სიცხის გატეხაზედ მინდვრად გასული (ადგილის 
შეცვლით: მეურმეებმა მორეკეს სიცხის გატეხაზედ მინ- 

დვრად გასული საქონელი). 
+ ' 

4) 

 



"შედგენილი შემასმენლის სახელადი ნაწილი ზოგჯერ საწყისური 
“წარმოშობის აბსტრაქტულ სახელად იქცევა: ეს ყველამ ვიცით, რომ 
მგლები გაუმაძღარნი არიან (ცახელი) –- ყველამ ვი- 
ცით მგლების გაუმაძღრობა; ჩვენ კარგად ვიცით, რომ ვა- 
ნო გულადია --- ჩვენ კარგად ვიცით ვანოს გულადობა, 

ბ) რთული ქვეწყობილი წინადადების ნაწილებს, როგორც ვიცით, 
ზოგჯერ რომელიმე სიტყვა საერთო აქვთ, რომელიც დამოკიდებულ 
წინადადებაშია ნახსენები და იმავე ან სხვა წევრად იგულისხმება მთა- 
ვარ წინადადებაში, თუ დამოკიდებული წინადადების ქვემდებარე. ან 
"დამატება (პირდაპირი, ირიბი) მთავარშიც ქვემდებარედ ან დამატებად 
იგულისხმება (ან აქ ის პირის ნაცვალსახელით არის გადმოცემული). 
"შენაცვლება-გამარტივებისას მიმყოლ სიტყვად კი არ გადაკეთდება, 
არამედ უშუალოდ დაუკავშირდება მთავარის შემასმენელს ერთ-ერთ 
დასახელებულ წევრად, დ: როგორც კი დალია ავადმ- 
ყო ფშა წამალი, მაშინვე დამშვიდდა –– ავადმყოფი წამლის და- 
·ლევისთანავე დ ამ შვიდდა:დაიძინათუარაბავშვმა,მ»- 
შმინვე ლოგინში ჩავაწვინე –- დაძინებისთანავე ბავშვი ლოგინში 
ჩავაწვინე; სოფლიდან რაც ხორაგი წამოვიღეთ, მესამე დღეს გამოგვე– 
ლია (ჭონქ.) –– სოფლიდან წამოღებული ხორაგი მესამე დღეს გა- 
მოგველია. 

გ) შენაცვლება-გამარტივებისას ზოგჯერ ემატება ახალი სიტყვა. 
რომელიც საჭიროა რთული წინადადების შინაარსის გადმოსაცემად. 
მაგალითად: თუ გაწვიმდა, სასეირნოდ ვერ წავალთ –– გაწვიმების შ ე– 
მთხვევაში სასეირნოდ ვერ წავალთ; რადგანაც“ გაწვიმდა, სასეირ- 
ნოდ ვეღარ წავედით –- გაწვიმების გამო სასეირნოდ ვგღარ 
წავედით, 

რთულ ქვეწყობილ წინადადებას ყოველთვის ვერ შევცვლით მარ- 
ტივით, მაგალითად: ისეთი ბნელი ღამე იყო, რომ კაცს თვალ 
თან მიტანილი თითის დანახვაც არ შეეძლო 
ფერ., 147). დამოკიდებული წინადადება განსაზღვრებითია,.. მაგრამ 
მისი განსაზღვრებად გადაკეთება არ შეიძლება, ე. ი, ამ რთულ ქვეწ- 
ყობილ წინადადებას მარტივი წინადადებით ვერ შეეცვლით. ხშირად ასე– 
ვე შეუძლებელია, რომ მარტივ წ ებას რთული ქვეწყობილი წი- 
ნადადება შევუნაცვლოთ. მაგალითად, „მზის უმღერიან ჩიტები“ (ა 
ლან., „საქართველოო ლამაზო“) რთულ ქვეწყობილ წინადადებად არ 
გადაკეთდება. 

რთული ქვეწყობილი წინადადების მარტივით შეცვლა, საზოგა- 
დოდ, მაშინაა "შესაძლებელი, როცა დამოკიდებული _ წინადადების 
%მნა-შემასმენლისაგან ადვილად იწარმოება უპირო ფორმა –- საწყი- 
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სი ან მიმღეობა (იმის მიხედვით, ამა თუ იშ კონკრეტულ შემთხვევაში 
რომელი მათგანია საჭირო), 

აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ წინადადების წევრებსა ღა შესაბამის 
დამოკიდებულ წინადადებებს შორის მნიშენელოვანი განსხვავებაა: 
დამოკიდებ აზრის სრულად და ზუსტად გამოხატვის 
უფრო მდიდარსა და მრავალფეროვან საშუალებას წარმოადგენს, ვიდ– 
რე შესაბამისი წინადადების წევრი. ეს ბუნებრივიცაა: დამოკიდებული 
წინადადების პირიან ფორმას მარტივში უპირო ენაცვლება, პირიანი 
ფორმა მდიდარია გრამატიკული კატეგორიებით; ის ერთდროულად 
მრავალ ცნებას გამოხატავს; მისი გამომსახველობითი ძალა დიდია; 
უპირო ფორმა მას ვერ შეედრება; მაგრამ, მიუხედავად ამისა, მარტი–- 
ვი წინადადება ხშირად აზრის გამოხატვის უფრო მოქნილი საშუალე– 
ბაა, ვიდრე რთული ქვეწყობილი წინადადება. ცხადია, რთული ქვეწ– 
ყობილი და მისი შესაბამისი მარტივი წინადადება სტილისტიკურად 
ერთნაირი ღირებულებისა არ არის, ამიტომ ამა თუ იმ კონკრეტულ 
შემთხვევაში ამათგან ერთ-ერთს ეძლევა უპირატესობა (იმის მიხედ+ 
ვით, თუ რომელი უფრო ნათლად, ზუსტად და ბუნებრივად გამოხა- 
ტავს გადმოსაცემის შინაარსს). 

§ 101, სხვადასხვა ტიპის დამოკიდებული წინადადების შემცველი 
რთული ქვეწყობილი წინადადების მარტივით შეცვლის შემთხვევები. 

1 ქვემდებარული დამოკიდებული წინადადების შემცვე– 
ლი რთული ქვეწყობილი წინადადების შეცვლა მარტივით შემდეგნა- 
ირად ზდება: ა) მისათითებელი ნაცვალსახელი (თუ ასეთი მოიპოვება) 
და მაქვემდებარებელი კავშირი თუ წევრ-კავშირი ამოვარდება; ბ) და- 
მოკიდებული წინადადების მარტივი შემასმენელი საწყისად ან შესაბა– 
მისი გვარის მიმღეობად გადაკეთდება და ქვემდებარედ შეეწყობა მთა 
ვარი წინადადების შემასმენელს, ხოლო დანარჩენი წევრები იმავე წი 
ნადადებისა მიმყოლ სიტყვებად გადაჰყვება მას: გურიელს ის აწუ- 
ხებდა, რომ ქალი უსიამოვნოდ შეეგება ამ ს. 
სიამოვწო ამბავს (ბარნ,, ქ, 220) –– გურიელს აწუხებდა ქ ა- 
ლის უსიამოვნოდ მეგებება ამ სასიამოვნო 
ამბისადმში; ვინც ეს დაწერა, გენიოსია –– ამის დამ- 
წერი გენიოსია; რაც დაიკარგა, აღარ დაგვიბრუნდება –– დ ა- 
კარგული აღარ დაგვ."რუნდება, 

თუ დამოკიდებული წინადადების შემასმენელი შედგენილია, გა- 
დაკეთების აროს შეშველი %მნა ჩამოშორდება, ხოლო სახელადი ნა– 
წილი ან საწყისური წარმოშობის აბსტრაქტულ სახელად იქცევა, ან 
კიდევ არ შეიცვლება და ისე დაუკავშირდება ქვემდებარედ მთავარის 
შემასმენელს; მე ძალიან მახარებს, შენ რომ ასეთი გულადი 

  

  

  

2. ლ. კვაჭაძე 433



ხარ –– მე ძალიან მახარებს შენი ასეთი გულადობა; ეტყო-- 
ბა, რომ ქართველია! (პავ, 325) –- ეტყობა ქართვ ელო- 
ბა; ვინც ვაჟკაცია, წამოვიდეს (ჯავ) –– ვაჟკაცი წამოვიდეს. 

თუ შეერთება უკავშიროა, ცხადია, მაქვემდებარებელი სიტყვის 
ამოვარდნას არ ექნება ადგილი. მაგალითად: ვაჟკაცობა ის არის, კა- 
ცმა მტერი მოკეთედ გაიხადოს (ვაჟა, 6, 73) == ვაჟკა- 
ცობა არის კაცის მიერ მტრის თავის მოკეთედ 
გაზდომა, 

2. დამატებითი დამოკიდებული წინადადება, როგორც ვი-. 
ცით, სხვადასხვაგვარია: პირდაპირი, ირიბი და უბრალო. მარტივად 

ების წესი დაახლოებით აქაც 
რულისა: დამოკიდებული წინადადების მარტივი შემასმენელი საწყი– 
  

  სად ან ძ. და მთავ. ეემასმენელს შეეწყობა 
ერთ-ერთი სახის 'დამატებად (იმის მიხეღვით, თუ რა სახისაა დამოკი-. 
დებული წინადადება): 

ა) პირდაპირ დამატებად: მთელმა სოფელმა გაიგო, რომ ვა- 
ნომ ტყეში დათვი მოკლა –– მთელმა სოფელმა გაიგო ვ ა– 
ხოს მიერ ტყეში დათვის მოკვლა; ვინც "ეს გ– 
აკეთა, დააჯილდოვეს –– ამის გამკეთებელი დააჯილდოვეს; 
რაც დამაბარეს, სიტყვა-სიტყვით გადავეცი –– დაბარე- 
ბული სიტყვა-სიტყვით გადავეცი. 

ბ) ირიბ დამატებად: რა შეედრება, როცა სვანეთში მ». 
ტარებელი ატორტმანდება 0. იაშვ) –- რა შეედრება 
სვანეთში მატარებლის ატორტმანებას; შენი ცო- 
დვა მიეცეს, ვინც შენ ეგრე გამოგზარდაო ფერა). – 
შენი ცოდვა მიეცეს შენს ეგრე გამომზრდელსაო; შენი 
ცოდვა მიეცეს, ვინც შენ ეგრე გამოზარდეო –- შენი 
ცოდვა მიეცეს შენ მიერ ეგრე გამოზრდილსაო, 

გ) უბრალო დამატებად: ექიმი დარწმუნებული იყო, რომ ავად- 
მყოფი მალე განიკურნებოდა -- ექიმი დარწმუნებული 
იყო ავადმყოფის მალე განკურნებაში; დიდხანს ფ-- 
ქრობდა კრუხი იმაზე, რაც ჩხიკვმა უამბო –- დიდხანს ფიქ- 
რობდა კრუზი ჩხიკვის ნაამბობზე (რაზ). 

თუ შემასმენელი შედგენილია, მეშველი ზმნა ჩამოშორდება, სა- 
ხელადი ნაწილი კი ან არ შეიცვლება, ან აბსტრაქტულ სახელად გადა- 
კეთდება და დამატებად შეეწყობა მთავარის შემასმენელს. მაგალითად: 
ვინც მოწინავეა, იმას ყველა აქებს -–– მოწინავეს ყველა 

აქებს; ყველამ ვიცით, რომ ზოგიერთი ბავშვი გულმა- 
ვიწყია –- ყველამ ვიცით ზოგიერთი ბავშვის გულმ.- 
ვიწყობა; ვინც ჰკვიანია და გონიერი, იმას უნდა 
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მივჰყვეთ კვალზეო (ვაჟა) –– ჭკვიანსა და გონიერს უნდა 
მივჰყვეთ კვალზეო; მე დარწმუნებული ვარ, რომ ეგ ცრემლი 
გულწრფელია (ქავ,, 479) –– მე დარწმუნებული ვარ მაგ ცრე– 
მლის გულწრფელობაში; შენვე დარწმუნდები, რომ მე 
ცამდე მართალი ვარ (ჯავ., 2, 197) –– შენვე დარწმუნდები ჩემს 
ცამდე სიმართლეში. 

დამოკიდებული წინადადების I და II პირის (ზოგჯერ მესამ«საც) 
ნაცვალსახელთა ადგილს მარტივში სათანადო კუთვნილებითი (ჩემი, 
ჩვენი, 'შენი, თქვენი, თავისი...) დაიჭერს: ბავშვებმა ვერ გაიგეს, რომ 
მე სანადიროდ წავედი-- ბავშვებმა ვერ გაიგეს ჩემისა 
ნადიროდ წასვლა; ბავშვებმა ვერ გაიგეს, რომ შენსანა 
დიროდ წახვედი –- ბავშვებმა ვერ გაიგეს შენი სანადი- 
როდ წასვლა; ბავშვებმა ვერ გაიგეს, რომ ჩვენ სანადი 
როდ წავედით –- ბავშვებმა ვერ გაიგეს ჩვენი სანადი- 
როდ წასვლა; ბავშვებმა ვერ გაიგეს რომ თქვენ სან> 
დიროდ წახვედით -- ბავშვებმა ვერ გაიგეს თქვენი ს» 
ნადიროდ წასვლა; ბავშვებმა ვერ გაიგეს, რომ ის სანა 
დიროდ წავიდა –– ბავშვებმა ვერ გაიგეს მისი სანადი– 
როდ, წასვლა; ბავშვებმა ვერ გაიგეს, რომ ისინი სან–- 
დიროდ წავიდნენ –- ბავშვებმა ვერ გაიგეს მათი სანა 
დიროდ წასვლა, 

„თუ დამოკიდებული წინადადების ზმნა სასხვისო ქცევით არის 
ნახმარი, სათანადო კუთვნილებითი ნაცვალსახელი უნდა: დედას შე– 
ატყობინეს, რომ შვილი მშვიდობით დამიბრუნდა –- დე- 
დას შეატყობინეს ჩემი "მვილის მშვიდობით დაბრუნება“!. 

3, განსაზღვრებითი დამოკიდებული წინადადების შემ– 
ძველი რთული წინადადების მარტივით „შეცვლა ჩვეულებრივ მაშინ 
არის შესაქლებელი, როცა დამოკ:დებულს აერთებს მ ებ. ნაც- 
ვალსახელი ან კავშირი „რომ“. შენაცვლებისას დ.მოკიდებული წინა 
დადების მარტივი შემასმენელი მიმღეობად გადაკეთდება და განსა– 

ზღვრებად შეეწყობა მთავარის ასახსნელ წევრს (კორელატი და კავში– 
რი თუ წევრ-კავშირი აქაც ამოვარდება), მაგალითად: აი აქ არის ის 
კაცი, ვინც ეს ამბავი თქვა -– აი აქ არის ამ ამბის 
მთქმელი კაცი; ამ საიდუმლოებით სავსე სიჩუმეში, რომელიც 
მკვდართა სამფლობელოს მოგაგონებდათ, ერთ- 
ბაშად გამოისმა ჭიანურის წყნარი ხმა (ყაზ., 190) –- ამ მკვდართა 
სამფლობელოს მომგონებელ საიდუმლოებით სავსე სი- 
ჩუმეში ერთბაშად გაშოისმა ჭიანურის წყნარი ხმა. მოყვანილ მაგალი– 

  

  

L ა, შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, LI, სინტაქსი, 1948, გვ, 174, 
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თებში დამოკიდებული წინადადების ზმნა მოქმედებითი გვარის მიმ- 
ღეობად გადაკეთდა, ასე ხდება, როცა მიმართებითი ნაცვალსახელი 
ქვემდებარეა მოქმედებითი გვარის %მნისა, 

თუ მიმართებითი ნაცვალსახელი პირდაპირი დამატებაა ან ქვემ- 
დებარე ვნებითი გვარის ზმნისა, მაშინ დამოკიდებული წინადადების 
ზმნა ვნებითი გვარის მიმღეობად გადაკეთდება, მაგალითად: ხალხი 
თავს დაჰბრუნავდა,., ხარ-ირემს, რ ო მ ე ლი ( (პირდ. დამ.) ამ დილით 
მონადირეებს მოეკლათ (ვაჟა, 6, 337) -– ხალხი თავს დაჰბრუნავდა 
შმონადირეებისაგან ამ დილით მ ოკ ლუ ლ ზარ-ირემს; ხშირმა ბურუს- 
მა, რომელიც (ქვემდ, ვნებითისა) უცებ ჩამ ოწ ვ ა , ძალზე და- 
აბნელა იქაურობა –– უცებ ჩამოწოლითმა ხშირა ბურუსმა 
ძალზე დააბნელა იქაურობა, 

თუ დამოკიდებული წინადადების შედგენილ შემასმენელში მეშვე– 
ლად „არის“ (ან მისი მონაცვლე ერთპირიანი) ზმნაა და სახელადი ნა- 
წილი ზედსართავი სახელით ან მიმღეობით არის გადმოცემული, გადა– 
კეთების დროს მეშველი ზმნა ჩამოშორდება, ხოლო სახელადი ნაწი– 
ლი მთავარის მისამართ სიტყვას განსაზღვრებად შეეწყობა: ბავშვი, 
რომელიც ბე ჯითია, ყველას უყვარს –– ბეჯითი ზავშვი ყველას 
უყვარს; მეფე გაუმასპინძლდა ჯარს, რომელიც დაბანაკებუ- 
ლი იყო მტკვრის გაღმა (ბარნ., 1, 100) –– მეფე გაუმასპინძლდა 
მტკვრის გაღმა დაბანაკებულ ჯარს. 
„თუ დამოკიდებული წინადადების შემასმენელი III სერიის რთუ- 
ლი ფორმითაა გადმოცემული, მასში შემავალი მიმღეობა არ შეიცვლე–- 
ბა და ისე დაუდგება განსაზღვრებად მთავარი წინადადების მისამართ 
წევრს. მაგალითად: ხშირი ბურუსი, რომელიც ღაბლა ჩამ ოწოლი- 
ლიყო,.., ძალზე აბნელებდა იქაურობას (ყაზ., 1, 344) –– დაბლა ჩ ა 
მოწოლილი ხშირი ბურუსი ძალზე აბნელებდა იქაურობას; ეკალ-– 
ში ვარდი შევნიშნე, ობლად რომ ამოსულიყო (წერ. -––- ეკალში 
ობლად ამ ოს უ ლ ი ვარდი შევნიშნე). 

თუ დამ! გ ღან. ბის შ 

  

  

  

  

  კიდებული წ ე: გენილი შემასმენელი „აქვს“ 
ზმნისა და ვნებითი გვარის მიმღეობისაგან შედგება, გადაკეთების დროს · 
შეშველი ზმნა ჩამოშორდება, ხოლო დამოკიდებული წინადადების ქვე– 
მდებარე ფუძის სახით შეუერთდება შედგენილ შემასმენელში შემა- 
ვალ მიმღეობას და ორივე ერთად დაუდგება განსაზღვრებად მთავარი 
წინადადების საზღვრულ წევრს, მაგალითად: კედელზე ეკიდა ძველი 
ხმალი, რომელსაც ჟან გი ჰქონდა მოკიდებული –- კედელზე 
ეკიდა ჟ ან გმ ოკიდე ბული ძველი ხმალი; ეზოში შემოვიდა პატა- 
რა ბიჭი, რომელსაც თვალებზე ქუდი ჰქონდა ჩამოფხატუ- 

_--– 
1 ა, შანიძე, ქართული ეწის გრამატიკა, ნაწ. 11, სინტაქსი, 19%მ, გე, 175, · 
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ლი –- ეზოში შემოვიდა თვალებზე ქ უდჩამოფხატული პატ– 
რა ბიჭი. 

დამოკიდებული წინადადების ქვემდებარე ან პირდაპირი დამატება. 
ფუძის სახით შეიძლება შეუერთდეს ების მა> 
  

რტივი შემასმენლისაგან „მიღებულ ვნებითი “გვარის მიმღეობასაც. მა> 
ნე სკივრიდან ჩემი ხანჯალი, რომელსაც ჟ ან გით 

(ქვემდებარე) მ ოჰ კი დებოდა... (ვაჟა, 5, 66)-– ამოვაღებინე სკივ– 
რიდან ჩემი ჟანგმოკიდებული ხანჯალი; არწივი, რომელსაც 
ფრთები (პირდ, დამ) შეეკუმშა, ისარივით მიქროდა თავისი 
მსხვერპლისაკენ –– ფრთებმეკუმშული არწივი ისარივით" მი– 
ქროდა თავისი მსხვერპლისაკენ. 

როცა განსაზღვრებითი დამოკიდებული წინადადება მრავალსი– 
ტყვიანია და მთავარის ასახსნელ წევრს ახლავს განსაზღვრება, უფრო 
ბუნებრივი ჩანს, რომ ის განკერძოებულ განსაზღვრებად გადაკეთდეს. 
მაგალითად: ქალაქში მიმავალი პეტრე, რომელიც გაკვირვე– 
ბული იყო უცნობის ვინაობით, ხმას არ იღებდა –– 
ქალაქში მიმავალი პეტრე, უცნობის ვინაობით გაკვირ- 
ვებული, ხმას არ იღებდა, 

განსაზღვრება (ჩვეულებრივი თუ განკერძოებული), თავის მხრივ, 
შეიძლება გადაკეთდეს განსაზღვრებით დამოკიდებულ წინადადებად. 
მაგალითად; არწივისაგან შეშინებულიწეროებისულ 
დაბლა და დაბლა ეშვებოდნენ (რაზ). –– წეროები, რომელნიც 
არწივისაგან იყვნენ შეშინებული, სულ დაბლა და 
დაბლა ეშვებოდნენ; კესოს ტახტზე გადაეშალა დახაზული ქაღალდი, 
სხვადასხვაფერად აჭრელებული ფავ) –– კესოს ტახტ– 
ზე გადაეშალა დახაზული ქაღალდი, რომელიც სხვადასხვა 
ფერად იყო აჭრელებული. 

4 ადგილის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადე– 
ბის ზმნა ჩვეულებრივ საწყისად გადაკე: ში დაისმის 
და დაერთვის „ადგილ (ან: „ადგილიდან საკენ“, „ად- 
გილამდღე“) და ორივე ერთად ადგილის ს გარემოებად შეეწყობა მთავა– 
რის შემასმენელს, მაგალითად: საც დამიღამდეს, იქ გამ” 
თენდეს (ბარ) დაღამების ადგილას გამითენ- 
დეს, სადაც დაიბადა, იქიდან ჩამოვიდა--დაბადე- 
ბის ადგილიდან ჩამოვიდა: საღაც დათვი მოეკლათ, 
ბავშვებიც ი ქი თკ ე 5 გარბოდნენ; –– ბავშვებიც დათვის მოკ- 
ვლის ადგილისაკენ გარბოდნენ; სადაც ცხვარი დაე– 
კლათ, მწყემსმა იქ ამ დე ძლივს მიაღწია –- მწყემსმა ცხვრის 
დაკვლის ადგილამდეძლივს მიაღწია. 
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5. დროის გარემოებითი დამოკიდებული ინადა, ბის 
%მნა-შემასმენელი საწყისად გ. · ბა და ს კადრაული წინად , ცალ 
კე თუ სხვა სიტყვის დართვით, დროის გარემოებად შეეწიიბა მთავარი 
წინადადების შემასმენელს. საკავშირებელი სიტყვა და კორელატი, რო– 
გორც წესი, აქაც ამოვარდება. მაგალითად. დაირეკა თუ არა 
„ზარი, ბავშვები კლასებში შევიდნენ -- ზარის დარეკვისთ>- 
“ნავე ბავშვები კლასებში შევიდნენ. 

საწყისი დროის გარემოებად, როგორც ვიცით (§ 70, 71, 73), ნა- 
ესაობითში ან ვითარებითში დაისმის, ნათეს ში დასმულს დაერ- 

თვის „თანავე“, „შემდეგ“, „დროს“, ზოლო. ვითარებითში –- „მდე“ 
C მდის“). იგი ზოგჯერ ნათესაობით-მიცემითის რთული ფორმით არის 
წარმოდგენილი, რომელიც „დროს“-დ ს ბ 
და წარმომდგარია ამ უკანასკნელის ჩამოშორების შედეგად. რა შემ- 
თხვევაში როგორ უნდა გადაკეთდეს დამოკიდებული წინადადების 
“ზმნა, –– ეს დამოკიდებულია იმაზე, თუ როგ: ვ. და დამო– 
კიდებულის ზმნებით გადმოცემული მოქმედების მამარიება დროის 
“თვალსაზრისით: ერთდროულია თუ ერთისა უსწრებს მეორეს. გასარჩე- 
ვია სამი ძირითადი შემთხვევა: 

ს თუ მთავარისა და დამოკიდებულის ზმნათა მოქმედება ერთ. 
დროულად ხდება, მარტივად გ. ბისას საწყისი ნათეს 
დაისმის” და დაერთვის „დროს“ ან. ნათესაობით-მიცემითის რთულ 
ფორმას მიიღებს, მაგალითად: ს ოფელში რომ შევდიოდით, 
ძაღლები ყეფდნენ –– სოფელში შ ესვ ლისას (ახ: შესვლის დროს) 
ძაღლები ყეფდნენ; რო ცა გაზაფხულიდად გა, ჩიტები ბუდის 
კეთებას შეუდგნენ – გაზაფხულის დადგომისას ჩიტები 
ბუდის კეთებას შეუდგნენ. 

თუ დამოკიდებული წინადადების ზმნით გადმოცემულ მოქმედე– 
ბას უშუალოდ (ცხელ კვალზე) მოსდევს მთავარი წინადადების ზმნის 
მოქმედება. საწყისი ნათესაობითში დაისმის და „თანავე“ დაერთვის, 
ასეთ შემთხვევაში კორელატია „მაშინვე“, ხოლო დამოკიდებულ წინა- 
დადებას ჩვეულებრივ აერთებს „როგორც კი", „თუ არა“ , „რაწამს“... 
მაგალითად: როგორცკი ხალხი ახმაურდა, იგი ფეხზე 
წამოხტა... (ლორთქ,, 2, 65) –– ხალზისახმაურებისთანავე 
იგი ფეხზე წამოხტა; მოვიდა თუ არა თქვენი კაცი, მაშინ 
ვე მახარობელი ვაფრინე დედოფალთან (ბარნ., 1, 92) –- თქვენი კაცის 
მოსვლისთანავე მახარობელი ვაფრინე დედოფალთან; რა- 
წამს” ფეხის ხმა მიწყნარდა, ტყიდან გამოვიდა ერთი მოხუცე- 
ბული კაცი (ყაზ)--– ფეხის ხმის მიწყნარებისთანავე 
ტყიდან გამოვიდა ერთი მოხუცებული კაცი, 

თუ დამოკიდებული წინადადების შემასმენელი შედეგნილია, დრო- 
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  «იოს გარემოებად ჩვეულებრივ სახელადი ნაწილი გადაკეთდება: როც ა 
პატარა ვიყავი, თევზაობა ძლიერ მიყვარდა –– პატარაო- 
ბისას თევზაობა ძლიერ მიყვარდა. 

ბ) თუ მთავარი წინადადების ზმნით გადმოცემული მოქმედება 
უსწრებს დამოკიდებული წინადადების ზმნისას, დამოკიდებული წინა– 
დაღების ზმნა, საწყისად გადაქცეული, ვითარებითში დაისმის და „მდე“ 
(ან „მდის“) დაერთვის. მაგალითად: სანამ პატრონი მოვი- 
დოდა, ორიოდე გზა კიდევ ჩამოიტანეს... (რაზ) –– პატრონის 
მოსვლამდე ორიოდე გზა კიდევ ჩამოიტანეს; ვიდრე მირზა 
გონს მოვიდოდა, ცხენი უკვე მინდორზე მიქროდა (გვეტ., 
41) -- მირზას გონს მოსვლამდე ცხენი უკვე მინდორზე 
მიქროდა. 

გ) თუ მთავარი წინადადების ზმნით გადმოცემული მოქმედება 
მოსდევს დამოკიდებული წინადადების %ზმნისას, გადაკეთების დროს 
„საწყისი ნათესაობითში დაისმის და „შემდეგ“ დაერთვის, მაგალითად: 
ვახშამი რომ გაათავეს, ისევ ბაქანზე ავიდნენ (ჯავ., 3,46)-– 
ვახშმის გათავების შემდეგ ისევ ბაქანზე ავიდნენ; ვი– 
რი მას შემდეგ რაც თვალშავასთან დაბინავდა, მუ- 
დამ მაძღარი იყო (ვაჟა, 5, 265) –– ვირი თვალშავასთან და- 
ბინავების შემდე გმუდამ მაძღარი იყო, 

თუ მთავარისა და დამოკიდებულის საერთო სიტყვა ქვემდებარედ 
ან პირდაპირ თუ ირიბ დამატებად ნახსენებია დამოკიდებულ წინადა- 
დებაში და ერთ-ერთ დასახელებულ წევრად იგულისხმება მთავარი 
წინადადებისთვისაც, იგი ქვემდებარედ ან დამატებად უშუალოდ შე– 
ეწყობა მთავარის შემასმენელს. დამოკიდებულის შემასმენელი აქაც 
იმავე წესით გადაკეთდება, როგორითაც სხვა შემთხვევაში, მაგალითად: 
როდესაც გოჩამ დალოცვა გაათავა, ხალხს გამოუ– 
ცხადა ნუგზარ ერისთავის სურვილი (ყაზ., 2, 277) –– დალოცვის 
გათავების შემდეგ გოჩამ ჩალხს გამოუცხადა ნუგზარ 
ერისთავის სურვილი; პირი რომ დაიბანა ნუშომ, ჩაიდანს 
მოუჯდა (ბარნ., 1, 148) –– პირის „დაბანის შემდეგ ნუშო 
ჩაიდანს მოუჯდა; ეს რომ დაინახა მთისკაცმა, სახეზე 
კმაყოფილების ღიმილმა გადაურბინა (ქიაჩ., ვ, 123) –– ამის დანა- 
'ხვისას მთისკაცს სახეზე კმაყოფილების ღ ურბინ. 

დროის გარემოებითი დამოკიდებული მერსდენი იშვიათად შეიძ- 
ლება განკერძოებულ დროის გარემოებადაც იქცეს: ხანდახან, რო ცა 
ქვაბის სარქველს ორთქლი შეათამაშებდა, ოხ 
'მივარი პირდაპირ ცხვირში ეცემოდათ (ვაჟა, 6, 273) –- ხანდახან, ქ ვ ა- 
ბის სარქვლის ორთქლისაგან შეთამაშებისას, 
ოხშივარი პირდაპირ ცხვირში ეცემოდათ; ერთხელ, როცა წიგნის კი 
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თხვა გავათავე..., მომისვა გვერდით და დაიწყო თავისუფლად ლაპარა- 
კი (ჭავ., 283) –– ერთხელ, წიგნის კითხვის გათავების 
მსმემდეგ, მომისვა გვერდით და დაიწყო თავისუფლად ლაპარაკი; 
ბოლოს, როცა ერთმანეთის ვინაობა კარგად გაიგეს, დამეგობრდნენ 
კიდეც –- ბოლოს, ერთმანეთის ვინაობის კარგად გაგების შემდეგ, და– 
მეგობრდნენ კიდეც. 

6. მარტივი წინადადება შეიძლება შევუნაცვლოდ ვ ითარების 
გარემოებითი დამოკიდებული წინადადების შემცველი რთული 
წინადადების ზოგიერთ შემთხვევას, შენაცვლება ჩვეულებრივ მაში-. 
ნაა შესაძლებელი, როცა დამოკიდებული წინადადება მსგავსება-შედა-. 
რებას გამოხატავს. გამარტივებისას მაქვემდებარებელი სიტყვა და კო 
რელატი ამოვარდება, ხოლო სხვა მხრივ გასარჩევია რამდენიმე ძირი- 
თადი შემთხვევა: 

ა) დამოკიდებული წინ. ბის ზმნა საწყის ბა, ნა-- 
  

თესაობითში დაისმის, „ებრ“ (ან; „მებრ“) თანდებული დაერთვის და 
ვითარების გარემოებად შეეწყობა მთავარი წინადადების შემასშენელს: 
მონადირე სწორედ ისე მოიქცა როგორც ურჩიეს (გოგ) –. 
მონადირე სწორედ Iმათი| რჩევისამებრ მოიქცა; კოპალაც ისე 
მოიქცა, როგორც დევმა დაარიგა (ვაქა) –– კოპალაც დე-. 
ვის დარიგებისამე ბრ მოიქცა. 

ბ) დამოკიდებული წინ. ბის ზმნა მიმღეობ ებ 
ვითარებით ბრუნვაში დაისმის და ისე შეეწყობა ვითარების გარემოე– 
ბად მთავარი წინადადების შემასმენელს. თუ შემასმენელი უარყოფი– 
თია, ე. ი. უკუთქმითი ნაწილაკი ახლავს, მიმღეობაც უკუთქმითი შე- 
ენაცვლება, მაგალითად: სახელმძღვანელო შედგენილია ისე, რომ 
შეესაბამება პროგრამას –- სახელმძღვანელო შედგენი- 
ლია პროგრამის შესაბამისად; თედემ სამი წელი დაჰყო. 
ისე, რომ კაცის სახე არ და უ ნ ახავს (ვაჟა, 5, 112) –– თედემ სამი 
წელი დაჰყო კაცის სახის და უნახავად; ოთხი წელიწადი ვიცხოვ-- 
რე დურგალთან ისე, რომ ჩვენს სოფელში არ მივბრუნებულ- 
ვარ (ლომ. 51) –- ოთხი წელიწადი ვიცხოვრე დურგალთან ჩვენს 
სოფელში მიუბრუნებლად; აკაკიმ გაზეთებს დაუწყო თვალიე-. 
რება, ისე რომ საუბარი ა რ გა უწყვეტია (გვ, 357) –– აკაკიმ გა- 
ზეთებს დაუწყო თვალიერება საუბრის გა უწყვეტლად. 

გ) თუ დამოკიდებულ წინადადებაში, რომელიც მსგავსება-შედა-- 
რებას გამოხატავს, შემასმენლაღ მთავარი წინადადების ზმნის ფორ- 
მაა, ან შემასმენელი სულ გამოტოვებულია, მაგრამ იგულისხმება, გა-- 
მარტივებისას შესადარებელი სიტყვის (ქვემდებარის თუ დამატების)- 
სახელობითის ან მიცემითის ფორმას „ვით“ თანდებული დაერთვის · 
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  და ვითარების გარემოებად შეეწყობა მთავარის შემასმენელს, მაგალი– 
თად როგორც ის ცზოვრობს, ისე ვიცხოვრებ (ჭავ., 148) –- 
მასავით ვიცხოვრებ; (ლახტი) ბოლსა და ჭვარტლს ისე გაუ– 
შავები, როგორც ყორნის ბოლო (ვაჟა, 6, 120) –– ლახტი. 
ბოლს და ჭქვარტლს ყორწის ბოლოს ავით გაუშავებია; მტკვარს 
მოჰყვებიან ფიჭვის ტივები, ვით მოცურავე თეთრი ქ>- 
ლები (პ. იაშვ., „თბილისი“) –– მტკვარს მოჰყვებიან ფიჭვის ტივები- 
მოცურავე თეთრი ქალებივით; მისი ცხოვრება ისე წაუკითხეს, 
როგორც კარგი რომანი (ჯავ, 3, 395) –– მისი ცხოვრება კარგი 
რომანივით წაუკითხეს; ყბედს ისე სჯიან, როგორც მოღალატეს. 
და ჯაშუშს Cჯავ., 3, 373) –– ყბედს მოღალატესაღა ჯაშუშ 
საე ითსჯიან. 

საერთო სიტყვა, რომელიც დასახელებულია მთავარში და დამო- 
კიდებულში გამოტოვებულია, მარტივად გადაკეთებისას აღდგება: იასეს 
სახლი არ იყო ისე გაოხრებულ მესი (ბარნ., 1, 386) –– 
იასეს სახლი არ იყო გაოხრებული იოთამეს ს ახლი ვით. 

„ვით“ თანდებულიან ფორმებს შეიძლება შევუნაცვლოთ „ებრ“ 
თანდებულიანი: მისებრ, ყორნის ბოლოსებრ და მისთ,, მაგრამ პირვე– 
ლი („ვით“ თანდებულიანი) უფრო ბუნებრივი ჩანს, 

აქ ნაჩვენებია 'მენაცვლება-გადაკეთების ძირითადი შემთხვევები, 
ასე რომ ვითარების გარემოებითი დამოკიდებული წინადადების შემ– 
ცველი რთული ქვეწყობილი წინადადება ზოგჯერ შეიძლება რამდე 
ნადმე განსხვავებულადაც გადაკეთდეს მარტივად. 

შენიშვნა; –– ვით (და -ებრ) თანდებულიანი სახელი რომ: 
უფრო ვითარების გარემოებაა (ვიდრე უბრალო დამატება), ამას ადას 
ტურებს ვითარების გარემოებითი დამოკიდებული წინადადების შემ– 
ძველი რთული ქვეწყობილი წინ: არტივი წინ. 
შენაცვლების ზემორე დასახელებული (არირაიბი 

7, მიზეზის გარემოებითი. დამოკიდებული წინადადე– 
ბის ზმნა საწყისად გადაკეთდება, ნათეს მის, „გამო" თან 
დებული დაერთვის და მიზეზის გარემოებად შეეწეობი მთავარი წინა- 
დადების შემასმენელს, მაქვემდებარებელი კავშირი და კორელატი,. 
საერთო წესის თანახმად, ამოვარდება. მაგალითად: ყველას აშინებდა- 
სიკვდილი იმიტომ, რომ საზრდოს ”შმოვ ნა გაძნელდა (ვაჟა, 6,. 
17) –– ყველას აშინებდა სიკვდილი საზრდოს შოვნის გაძნე- 
ლების გამო; რადგანაც გაწვიმდა, სასეირნოდ ვეღარ წავედით –– 
გაწვიმების გამო სასეირნოდ ვეღარ წავედით; რაკი ბინდი 
ახლოვდებოდა, ახლა მგლებისთვის უნდა დაეთმოთ სუფრა 
(რახ), –_ ბინდის მოახლოების გამო ახლა მგლებისთვის უნ-- 
და დაეთმოთ სუფრა, 

  

  

  

44L



მზ, მიზნის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადების 
„ ზმნა-შემასმენელი ჩვეულებრივ მომავალი დროის მიმღეობად გადაკე– 
თდება, ვითარებით ბრუნვაში დაისმის და მიზნის გარემოებად შეეწყო. 
ბა მთავარის შემასმენელს, კავშირი და მისათითებელი ზმნიზედა (თუ 
ასეთი მოიპოვება) ამოვარდება. მაგალითად: ჭიაღუაც საზრდოს ზიდავს, 
რომ გაავსოს თავის ბინა (ერ) –- ჭიაღუაც საზრდოს ზი- 
დავს თავის ზინის გასავსებად; ის წამდაუწუმ წყალს 
ითხოვდა, რ ათა გამშრალიპირიგაესველებინა ყაზ.) 
319) –- ის წამდაუწუმ წყალს ითხოვდა გამშრალი პირისგ.- 
სასველებლად. 

მიზნის გარემოება, როგორც ვიცით (§ 91), საწყისის „თვის“ თან- 
დებულიანი ნათესაობითითაც გადმოიცემა. ამიტომ მიზნის გარემოე- 
ბითი დამოკიდებული წინადადების ზმნა-შემასმენელი შეიძლება სა- 
წყისადაც გადაკეთდეს, ნათესაობითში დაისვას და „თვის“ თანდებული 
დაერთოს. მაგალითად: ქართველი მეომარნი თავგანწირულად იბრძო- 
დნენ, რომ სამშობლო დაე ცვ ათ –– ქართველნი მეომარნი თავგან– 
წირულად იბრძოდნენ სამშობლოს დაცვისათვის (გოგ). მიმღე– 
ობის გამოყენება უფრო ბუნებრივია, ასე რომ მიზნის გარემოების გა- 
დმოსაცემად უმჯობესია, დამოკიდებული წინადადების ზმნა ვნებითი 
გვარის მიმღეობად გადაკეთდეს (და არა საწყისად): ქართველი მგომა- 
რნ” თავგანწირულად იბრძოდნენ სამშობლოს დასაცავად, 

დამოკიდებული წინადადების "ზმნა ზოგჯერ M არ თავსართ-ბო- 
ლოსართით წარმოქმნილ სახე. რებით ბრუნ 
ვაში და-სმის: ბიძაჩემი ხშირად მიდიოდა. მაში რა ა თ ა ჯიხვებსა 
და არჩვებზე ენადირნა -- ბიძაჩემი ხშირად მიდიოდა 
მთაში ჯიხვებსა და არჩვებზე სანადიროდ, ბავშვები 
ეზოში შეკრებილიყენენ0, რომ ბურთი ეთამაშნათ –- ბავშვე- 
ბი ეზოში შეკრებილიყვნენ ბ ურთის სათამაშოდ. 

რთულ წინადადებას, რომელიც შეიცავს ამა თუ იმ წევრის შესა- 
ბამის დამოკიღებულ წ. , როგორც განხილულ 
ჩანს, მეტ-ნაკლებად შეიძლება შეენაცვლოს მარტივი წინადადება, მარ- 
ტივს კი –– რთული წინადადება. შესანაცვლებელი წინადადების აზრს 
'მენაცვლებული წინადადება, ცხაღია, მეტ-ნაკლები სიზუსტით გაღმო- 

გვცემს. 

  

  

ერ 
  ტიპის დამოკიდებულ წინადადებას, როგორც ვიცით 

(570), ან სრულიად არ მოეპოვება შესაბამისი წინადადების წევრი, ან– 
და არ არის კარგად გამოკვეთილი და ცალკე წევრად გამოყოფილი, ამ 
ტიპის დამოკიდებულ წინადადებათა შემცველი რთული ქვეწყობილი 
წინადადების შინაარსი ზოგჯერ შეიძლება მარტივითაც გადმოვცეთ და- 
ახლოებით, გადაკეთებ-ს წესები ზოგჯერ ანალოგიურია იმისა, რაც ზე- 
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შოთ გვაქვს მოცემული, ზოგჯერ კი არსებითად განსხვავებულიც, სა- 
ზხელდობრ: ანალოგიურ ბითის შემცველ რთულ 
წინადადებათა გადაკეთება, განსხვავებული –– შედეგობითისა და მთა- 
ვარის მიმართ დამოკიდებულ წინადადებათა შემცველი რთული წინა- 
დადებისა, განვიხილოთ ეს შემთხვევები ცალ-ცალკე; 

1. პირო ზით ი დამოკიდებული წინადადების ზმნა საწყისად გადა– 
ებ. დაისმის, დაერთვის „შემთხვევაში“ და ორი– 

ვე არიას, წრალიიი წინადადების წევრი, პირობის გარემოებად უნდა 
იქნეს მიჩნეული. კავშირი (და კორელატი) ამოვარდება. მაგალითად: აქ 
რომ ყოფილიყვნენ, ხომ არ დ ებოდათ ეგ უბედურე. 
ბა?! (ვაქა, 6, 89) –- აქ” ყოფნის შემთხეევაში ხომ არ დაე– 
მართებოდათ ეგ უბედურება?!; თუ მტერს ის გორაკი დ» 
ჟუ თ მეს, ერთი კაციც ვეღარ გავა ამ ჯოჯოხეთიდან (ჯავ., 3, 265) -–– 
მტრისათვის იმ გორაკის დათშობის შემთხვე- 
ვაში ერთი კაციც ვეღარ გავა ამ ჯოჯოხეთიდან, 

თუ დამოკიდებული წინადადების შემასმენელი უარყოფითია („არ# 
ნაწილაკი ახლავს), მაშინ ის უკუთქმითი მიმღეობისაგან „ობა“ სუ- “ 
ფიქსით წარმოქმნილ სახელად გადაკეთდება, ნათესაობითში დაისმის 
"და „შემთხვევაში“ დაერთვის, მაგალითად: ჩხუბი რომ არ მოს- 
ვლოდათ, ეს ამბავი ჩვენამდე ხომ არც კი მოაღწევდა? (ჰავ., 
453) -_ ჩხუბის მოუსველელობის, შემთხვევაში ეს ამ- 
ბავი ჩვენამდე ზომ არც კი მოაღწევდა? ეს კეთილი და გო- 
ნიერი ფინია რომ არ შესწრებოდა, რასაკვირველია, 
საწყალი ბავშვი დაიბრჩობოდა (გოგ., 16მ) -– ამ კეთილი და 
გონიერი ფინიას შეუსწრებლობის შემთხვევ» 
9 ი, რასაკვირველია, საწყალი ბავშვი დაიხრჩობოდა. 

2 დათმობითი დამოკიდებული წინადადების მარტივი შე 
მასმენელი საწყისად გადაკეთდება, ნათესაობითში დაისმის და დაერ- 
თვის თანდებული „მიუხედავად“. კავშირი ამოვარდება. მაგალითად: 
თუმცა მაისი დადგა, მათს ბაღში ერთი მწვანე ბალახიც არ 
მოჩანდა (ჯავ., 3, 447) –– მიუხედავად მაისის დადგო- 
9 ის ა, მათს ბაღში ერთი მწვანე ბალახიც არ მოჩანდა; ქალი თუმ- 
ცადაიღალა,დასუსტდა,მაგრამ ბურსაჭირის გასავალს მშვი- 
დობიანად მიაღწია (ყაზ., 534) –- მიუზედავად დაღლისა 
და დასუსტებისა, ქალმა ბურსაჭირის გასავალს მშვიდობიანად 
მიაღწია; მიუხედავად იმისა, რომ ღრმად მოზუც- 
და. თავს მაინც კარგად გრძნობდა -- მიუხედავად ღრმად 
მოხუცებისა, თავს მაინც კარგად გრძნობდა, 

თუ შემასმენელი შედგენილია, მეშველი ზმნა ჩამოშორდება, სა– 

  

  

  

  

442



ხელადი ნაწილი კი აბსტრაქტულ სახელად იქცევა, მაგალითად: თ უ მ– 
ცა მოხუცებული იყო, მაგრამ თავს კარგად გოძნობდა -– 
მიუხედავად მოხუცებულობისა, თავს კარგად გრძნობ 
და; თუმცა მსჯელობა დამაჯერებელი იყო, მაგრა? 
ზოგმა მაინც არ გაიზიარა მისი მოსაზრება –– მი უხე დავად მსჯე– 
ლობის დამაჯერებლობისა, ზოგმა მაინც არ გაიზიარა მი– 
სი მოსაზრება. ასეთივეა შენაცვლების ხასიათი, როცა დამოკიდებული 
წინადადების შემასმენელი უარყოფითია: ონისე, თუმცა ლაპ.- 
რაკში მონაწილეობას არ იღებდა, მაინც იმათ არ 
"შორდებოდა და გაჩუმებული ყურს უგდებდა (ყაზ., 568) –- მიუხე- 
დავად ლაპარაკმი მონაწილეობის მიუღებლო- 
ბისა, ონისე იმათ არ მშორდებოდა და გაჩუმებული ყურს უგდებდა. 

ვ. შედეგობითი, დამოკიდებული წინადადები” შემცველ 
რთულ წინადადებას იშვიათად თითქოს ენაცვლება მარტივი, მაგალი– 
თად: ცეცხლი. ხრჩოლავგდა, რის გამოც ისეც ბნელი ფა 
რეხი კვამლით იბურებოდა (არაგვ). მარტივი იქნება: ცეცხლის 
ხრჩოლვის გამო ისეც ბნელი ფარეხი კვამლით იბურებოდა,; 
დამოკიდებული წინადადებიდან ამოვარდა საკავშირებელი (რის გამოც), 
სხვა მხრივ იგი უცვლელი დარჩა. ცვლილება შეეხო მთავარს, რომლის 
ზმნაც საწყის 'ში დადგა, „გამო“ დაერთო და. 
მიზეზის გარემოებად შეეწყო დამოკიდებული წინადადების შემასმე– 
ნელს, მაგრამ ამგვარი მარტივი შეიძლება შეენაცვლოს მიზეზ-შედე– 
გობრიობის გამომხატველ რთულ თანწყობილ წინადადებასაც 0ე- 
ცხლი ხრჩოლავდა დაისეც ბნელი ფარეხიკვ>- 
მლით იბურებოდა. შენაცვლებისას, საერთო წესის თანახმად, 
სახელზმნად უნდა იქცეს დამოკიდებული წინადადების ზმნა და არა. 
მთავარისა, ასე რომ რთული წინადადების მარტივად გადაკეთების ზო– 
გადი წესი აქ დარღვეულია. მაგრამ ამის გამო იმის მტკიცება, რომ 
რთული წინადადების პირველი ნაწილი იყოს დამოკიდებული, მაქვემ- 
დებარებელკავშირიანი მთავარი, როგორც ერთგან ზემოთაც აღინიშნა 
(გვ. 380), სიმართლეს არ 'მეეფერება, მარტივი წინადადება „ცე ცხ- 
ლის ხრჩოლვის გამო ისეც ბნელი ფარეხი კვამლით იბურე– 
ბოდა“ ნამდვ ბადალია მიზეზის გარემოებ დამოკიდებულ 
წინადადების შემცველი რთული ქვეწყობილი წინადადებისა: რ ა დ გა– 
ნაც ცეცხლი ხრჩოლავდა, ისეც ბნელი ფარეზი კვამლით 
ბურებოდა (და არა წ. ებისა: ცეცხლი ხრჩოლავდა, რის გამოც 

ისეც ბნელი ფარეხი კვამლით · ბუ 'მასადამე, შედეგ“ 
დამოკიდებული წინადადების შემცველი. რიული წინადადებისათვის 
მარტივის შენაცვლება პირობითია, 

4. მსგავსი ვითარება მთავრის მიმართი დამოკიდებუ 
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ლი წინადადების შემცველი რთული წინადადებისათვის მარტივის შე– 
ნაცვლების მხრივაც. მაგალითად: გაზაფხული დადგა, რამაც ბუნე- 
ბაერთბაშად გამოაღვიძა. მთავარია „გაზაფხული დადგა“, 
ხოლო „რამაც ბუნება ერთბაშად დამო– 
„კიდებული წინადადებაა. ამ რთული წინადადების აზრი თითქოს შეიძ- 
ლება გადმოვცეთ შემდეგი. მარტიკით. გაზა ფ ხზულის დადგო- 
მამ ბუნება ერთბამად გორც ვხედავთ, წევრ-კავშირი 
+4რამაც) ამოვარდა, სხვა მხრივ დ დამოკიდებუ: ნ. უცვლელ 
დარჩა, ცვლილება განიცადა მთავარმა; პირიანი ფორმა (დადგა) სა- 
წყისად გადაკეთდა და ქვემდებარედ შეეწყო დამოკიდებულის შემასმე– 
ნელს, ხოლო ქვემდებარე (გაზაფხული) ნათესაობითში გადადგა და ქვე– 
მდებარისებრი დამატება გახდა. გადაკეთების ზოგადი წესი აქაც დარ- 
ღვეულია. მარტივი წინადადება „გაზაფხულის დადგომამ ბუნება ერთ– 
“ბამად გამოაღვიძა“ ნამდვილად ფარდი ჩანს ქვემდებარული დამოკი– 
დებული წინადადების შემცველი რთული წინადადებისა: გაზაფხ უ– 
ლი რომ დადგა, ამან ბუნება ერთბაშად გამოაღვიძა, ახლა ავი– 
ღოთ ასეთი წინადადება: გემმა ორი ხაათით დაიგვიანა, რასაც არა- 
ჟცინ მოელოდა». დამოკიდებული წინადადება აქაც მთავრის მიმარ 
თია. ამ რთულ წინადადებას თითქოს ენაცვლება შემდეგი მარტივი წი– 
ნადადება: გემის ორი საათით დაგვიანებას არავინ მოელოდა. მიმარ 
თებითი ნაცვალსახელი ამოვარდა, მთავარის შემასმენელი კი, საწყისად 
გადაქცეული, ირიბ დამატებად შეეწყო დამოკიდებული წინადადების 
შემასმენელს, გადაკეთების ზოგადი წესი აქაც დარღვეულია. მარტივი 
“წინადადება „გემის ორი საათით დაგვიანებას არავინ მოელოდა“ ნამ– 
დვილად' შესაბამისი ჩანს ისეთი რთული წინადადებისა, რომელიც შეი– 
ცავს დამატებით დამოკიდებულ წი ებას: გემმა რომ ორი საათით 
დაიგვიანა, ამას არავინ მოელოდა, მაშასადამე, მთავრის მიმართი და- 
მოკიდებული წინადადების შემცველი რთული წინადადების მარტივით 
"შეცვლაც პირობითი ჩანს. 

რთულ ქვეწყობილ წინადადებას ზოგჯერ შეიძლება შევუნაცვ- 
ლოთ რთული თანწყობილი წინადადება, რომელიც შესანაცვლებელი 
წინადადების აზრს თითქმის ზედმიწევნით გადმოგვცემს. ასეთი შენა- 
ვლება მაშინაა შესაძლებელი, როცა დამოკიდებული წინადადება და 
თმობითია, ან შედეგობითი, ან კიდევ მთავრის მიმართი, 

ა) დათმობითი დამოკიდებული წინადადების შემცველი რთული 
ქვეწყობილი წინადადების ზოგიერთი შემთხვევა, როგორც ვიცით, ახ 
ლოს დგას მაპირისპირებელ-კავშირიან რთულ თანწყობილ წინადადე– 
ბასთან (§183). ამის გამო მცირეოდენი ცვლილების შედეგად რთული 

ბ ქვეწყობილი წინადადება ადვილად გადაკეთდება რთულ თანწყობილაღ, 
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თანწყობილი კი –– ქვეწყობილად. მაგალითად, რთული ქვეწყობილია 
წინადადება; თუმცა მამას გული მოუვიდა, მაგრამ 
სიცილის გამო გაჯავრება ვერ მოახერხა (გოგ. 38). დათმობის კავშირი 
(თუმცა) რომ ამოვიღოთ, წ! ნწყობილი გახდება: მამას გუ- 
ლი მოღვიდა, მ აგრამ სიცილის გამო გაჯავრება ვერ მოახერხა, 

ბ) მშედეგობითი დამოკიდებული წინადადების შემცველი რთული 
მვეწყობილი წინადადების ზოგი შემთხვევა, როგორც ზემოთაც არას 
აღნიშნული (§ 181), სინონიშურია მიზეზ-შ, ბრიობის გამომხატ- 
ველი რთული თანწყობილი წინადადებისა. ამის გამო აღნიშნული ტი- 
პის რთული ქვეწყობილი წინადადება და რთული თანწყობილი წიწა- 
დადება შეძლება შევუნაცვლოთ ერთმანეთს. მაგალითად რთული 
ქვეწყობილი წინადადებაა: შეატყობინა იმათაც საქმის გარემოება, 
რის გამოც ისინი შეიარაღდნენ აბჯარაბგრით 
ფაჟა, 5, 305). სინონიმური თანწყობილი წინადადებაა: შეატყობინა 
იმათაც საქმის გარემოება და ამის გამო ისინი შეიარაღდნენ აბ- 
ჯარ-აბგრით. 

გ) სინონიმური რთული თანწყობილი წინადადება მოეპოვება მთავ 
რის მიმართი დამოკიდებული წინადადების შემცველ რთულ ქვეწყო- 
ბილ წინადადებასაც(§§163; 184), მაგალითად, ქვეწყობილია: (სვავი 
თავისთავს თითქმის არწივის ტოლ-ამსანაგად სთვლის, რაიც ფრინ- 
ველთა უგუნურობას ღირსეულად ვერ დაუფ.- 
ს ე ბია (ვაჟა, 6, 349), შესაბამისი რთული თანწყობ სვავი თავის– 
თავს თითქმის არწივის “ტოლ ამხანაგად. სთვლის და ე ს ფრინველთა 
უგუნ უ ებას ღირსეულად ვერ დაუფასებ 

სხვა ტიპის წინადადებათა გადაკეთება-შენაცვლების შემ- 
თხვევები ბმირია მწერალთა თხზულებების შავებსა და ვარიანტებში. 
აჭ ისეთი შიმთხვევებიც გვხვდება, როცა შერწყმულია შეცვლილი მარ– 
ტივით. მაგ.. ლექსში „ფიქრნი მტკვრის პირას“ საბოლოოდ მიღებუ- 
ლი ტაეპი „ნელად მოღელავს მოდუდუზე მტკვარი ანკარა“, რომელიც 
მარტივი წინადადებაა, ორ ავტოგრაფში ერთგვარშემასმენლიან წინა- 
დადებად არის წარმოდგენილი: „ლურჯად მ ოღე ლავს დადუდუ- 
ხ ე ბს მტკვარი ანკარა“!, მარტივი წინადადება შეიძლება შეენაცვლოს 
რთულ თანწყობილსაც, მაგ: ბნელოდა და ოთახში ვერავინ გავარ– 
ჩიე –– სიბნელის გამო ოთახში ვერავინ გავარჩიე. 

  

  

  

  

  

  
( გრ. კიკ ნ აძე, მეტყველების სტილის საკითხები, თბ,, 1957, გე, 210, 
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რთული ქ მვეწყობილი წინადადებისათვის, მარტივის შენაცვლებას ენაში დიდი. 
ხნის ისტორია 09 „აღსანიშნავია, რომ ორივე შუბა წინადადება _ რთული და 
მისი ბადალი (თუ შმეიძლები ითქვას, მისი შემცვლელი) მარტივი წინადადება –- 
ძველ. ქართულშივე გვხვდება, მაგ,. IX და X საუკუნის ერთისა და აე ტექატის 
ორ VI სხვადასხვა რე რედაქციაში გვაქვს პარალელური წინადადებები“ 

'ატიკულ ლიტ; რთული წ მარურვ. 
შენ დაჰყვა. ბულ წ ხეებზე მობღ- 
” ებას, მაგრამ შენცალიბას. ხაწიათი და ამ. ორი ალის წონადადების ერთმაბეთი ფა- 

' რუსუ, გრამატიკულ ლიტერატურაში კა! ანგა ბანს ივი ყო ' გაერცელებული მოსაზრე– 
ბა, რომ დამოკიდებული წინადადება „მოკლდება” და ამის შედეგად =თული ქვევყო– ბილი შინდადება იქცევა მარტივ წინადადებად, 

ე, მიმართულების თანახმად, რთული წინადაყ;ბ» . რ 
ბეკღდია. რი დ არც 0 შეიძლება შემოკლდეს მარტივად, ერთისა და «მავე 8-წაარ- 

სა ნ. დამო უკულიბლი 
და სხვადასხვა ღროს და ამდენად არ შეიძლება |ილაპარაკოთ ი წინადადები! ღომდები ამელია აე პარი, ა, მხადააზ: ტია კოდ ნოელი წინა შეე 
უდ კვეთრად აქვს გამოთ, უები ეს რნI#. 
დ. სივ სრ მემოალ სკს. სასკოლო ხას, ელმა კანელოში „სრელე- 
ბით არ არის სწორი და არც უნდა გავიგოთ ეს ფორმა, როგორც მემოლებ, მმარ 

დამო, წინადადებისა რუსუ: ი ენის ისტორია 
M0+0/MILIC იეტი 

  

  

  

      
  

    
     

  

  

  
და რაღა» 

პირეელის „შემოკლების“ შედეგს, რეიურაა ისინი ადვილად. სარრიბია "ენანი 
მაგრამ ეს კიდევ არ გვაძლევს უფლებას ატას ფორმას ვუწოდოთ „მიმოკლე 
ბული დამოკი ი 
ული დამ ესღა სენი წთ ლეა გხკე მ გ მამობდვბი ემყარება 

გაა; 

    

  

  

  

  

  

, პეშკ ი ტ. : 
ნებზე ისტო: ალსაზრისის უქონლობა მიაჩნდა4 სინტაქსილან ამო, «რო 
მაგალითაღ „შემოკლებას“ ასახელებს, ტერმინი „შემოჯლიბული რამო რღებრო“ რი 
ნადადება”. >. პეშკოვსკის თქმით, უნებლიეთ ბადებს აზრს, რომ რაღაი, „შემო 
ან „მოკლღიბა“. რაი) 2 სასწორი ნიგორც ისტონოვლი, «სი თანშიდრ 

ხური ცნობიერების თცალსაბრის არე 
ტაქსური ცნ თო სედა აღნოშნა-ს, „ამგიარ« შეხიროლების შედორია ოთო 
ოდ. რომ | თან რესული ენის სასკოლო საბილმპღვანილოებში რთული წინადა-იბის 
მამოკლებაბი მებტივაი ბგაღდაჭცივაზე - არაა ლაპარ:ჯი, 
არამედ შენიცვ აზე  რმაოგ-ზე)8 

არმი, როცონც ვიცით, პირობითია, ამიტომ, როცა ამყამად რთელი 7 
ბილი წინადადების მარტივით” შეცელასა თუ შინაცვლიბაზე, ან კიდევ 

  

      

ურია, რთუ ქვეწყობილი ლი წინადადების მარტივით შინაცალიბისა- 
თის ქარელი. ქართელი ი ენისა და ლიტე“ რატერის სწავლების საკითხიბი სყოლაში, 
კრე: ბე: X-XI. 1%0, სასახელებული წერილი, ზვ. 5. 

1C I L ჩნიXXX0#. ი სადები შილპოთ“ XIII. გე. 89. 
27: იMMIიI ინ MMეIMIMშ, გვ. 46. 

ხიქ ს MM გვ. რმა ბ თო % უ რია დასახელებული წერილი, გვ, 6. 
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(რთული ქვეწყობილის) 9 იაამი მარტივად) „ადაკეთებაზე ვლაპარაკობთ, ჟს. ისე. 
არ უნდა გავიგოთ, რ! ენაცვლ. ელი და. შესან: ლებელი ერთმანეთის ეკვივა– 
ლენტი და მაერელს ე მეორისაგან არის მიღებული, 

რუსულის „..მსგავსი ვითარება შეიმჩნევა ქართულშიც4.! ა რ. ქუთათელა- 
ჰის დათ. ჟორდანიას გრამატიკებში, სადაც პირველად არის წარმოდგენილი. 
დამოკიდებულ სახეები ჩვენს სინამდვილემ: კია, დამოკიდე– 
ბელი წინადადების „შემოკლებაზე”. მაგალითად, არ. ქუთათე| აქეს დ. ამოკიდებუო. 
წინადადებათა განხილვის შემდეგ ცალ-ცალკე წარმოდგენილი ილა შემოკლების ნი 
მუშები დამატებითი, განმარტებითი? - აგრეთვე მოქმედების-გვარისმ, მიზეზისა და 

  

  მიზნის 4, ხოლო. შემდეგ––შემოკლების 
წესი: „დამოკიდებული წინადადება შემოკლდება ამგვარად: ან ჩამოიცლის კავშირს, 
რომლის ძალითაც ის თავ: ან წ. ბაში %მნა ზმნისაგან   

ნაწარმოებ ზედ-შესრულადნ იქცევა, ანდა უბრალო ამხსნელი სიტყვების სახეს მი– 
აღებს“? როგორც ა? წესიდან ჩანს, არ, ქუთათელაძეს კავშირგამოტოვებული რთუ- 
ილი წინადადებაც. შემოკლებულად მიაჩნია, რის გამოც რთულ ქვეწყობილ წინადა- 
დებას ზოგჯერ ო”“. შემოკლებული“ „წინადადება უდგას გვერდით. მაგ. 

„მოსე ცდილობდა, რომ ებრაელები ეზეიპტელებისიგან გა 
მოეხსნა", 

მოსე ცდილობდა ებრაელები ეგვიპტელებისაგან გამოეზხს. 
ნა“. 

მოსე ცღილობდა ებრაელების გამოხსნას ეგვიპტელები 
საგან. 

რდანია ჯერ ლაპარაკობს მარტივი წინადადების რთულად გადაქცე– 
ვაზე, მერე- დამოკიდებულის შემოკლებაზე. მისი აზრით, დამოკიდებული წინადა- 
„დება, რომელიც საზღვრავს მთავარის ქვემდებარეს, განმარტებითია, რომე. მთა 
არის მემასმეწელს “” დამატებითი (აქ შემოდის 'ვარემოებითიცა სეკანასკნელ, 

  

  

საზღვრენ "როს, , მის, M> წი საზღვრენ შესმენილის მ დროს, მიზე' 
მიზანსა და სხვ., მაშინ იგინი ღამ. წინ. 
და. ასახელებს , ჯანისკნ; სახეებს მაგალითებითურთ, ხოლო შემდეგ (621, ან. უკანასკნელის სახეე! 'გალითე! მაააძზი სამაია LM 
  

მუღახული წინადადება ენის მარად ქიაზნიი, წერს შუკეთესი ქართველი წს “- 
ლები და თვით ბალხიც სცდილობე! –. «ლ. სიტყვა მოკლედ ითქვას“, რადგ. 
„გრძვლი სიტყვა საწყინოი“ და ამის ყვართ 'დამატებითნი წინადადებახსი, 
„რომელნიც მეტად აგრძელებენ მითირებ და საიდი ჰაზრსა“!!. ამ პარაგრაფის და. 
სასრულს ნათქვამია: „რუსთველის, ბესიკის და ჩბეიძის ნაწერებში მოკლე-სიტყვა– 
ობა ქართული (ლაკონიზმი) მაღალ წერტილამდი აყვანილია არა ვგონებთ, რო? 
ქართული სხვა ენას დაუვარდეს ამ მხრით! მოცემულია შემოკლების ასეთი წესი: 
„შემოკლება შემოღებულია ორგვარი: ი) გამოკლება თანდე ალოკაჭშირთა, რომლი- 

სც დამოკიდებულნი წინადაღებანი ეკავშირებიან მთა; წაბალეაბი ხამს (რომ) მა– 
მაცი გულოვნობდეს; „ისეთმა ფურმა დამწიხლოს 
Mრომ ჩემზედ მეტს იწველვიდეს".. ბ) გარნი უფრო ხშირად დ, 
მატებითი რნ სიტყვათა გ: (2 რღმოსხმითა დამატებით-სიტყვებად გა'-   

I რია, დასახ, რილი, 
? წამი ან ოხაეშალ საალაარაიი იბ % + არ. ქუთათე ლა ძე, პირველ- 

დი! ყებითი. ი ქართულ ი არამატიკა, მე-4 გამოცემა, 1894, გე, „ართი“ ე. ი. მთავარ 
4 ე, ი, ქ, ედსი რთავად. 7 არ. მუთათელაპ ე; ახელებელი შრო- 

აფება ვე „ჟორდანიძ, ქათული მნი 1689, §20, 1. 
36. 39. 10 ი, ვე, გვ. L-2- შეეთარრბი 
12 იქე ე, გე. 42. 
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დიკცე:ა ხოლმე, გაა გეგამ», რომ კარგი სანადირო არის" 
„კარგი სმა სახა ო“, „ავთანდილს უთხრა, როძ 
იგი დამ/დარიუოოთვრანლედს მ უთ დაჯდომა"; ხრმა- 
იმისთღის იდიას რომ მტერს პასუხი გავსცეთ-= სგა ება გაყინეთ არონ მტერს პასვსი მავხყერ= 

რმოდგენილია მარტივის რთულად გადაქცეეის ორიოდე მაგალითიც. 
სილ, ხუნდაძე, რომელიც კავშირებისა და წევრ-კავშირების ამოღებით „შე– 

მელენა ს არაცერი ამეეესი რიული მეეწერელრ ელაი ადებით «შე- 
კეთების წესებს უფრო სრულად წარმოგვიდგენს, ამ გადაკეთებას სილ. ხუნდაძეც 
„დამოკიდებულ. წინაღადებათს შემოკლებას" ეძახის, იგი წერს; „დამოკიდებული 
წინადადება შეიძლება შევამოკლოთ ხოლმე და მთავა”ი წისადადების რამე ნაწილად 
ვაქციოთ: თუ დამატებითი დამოკიდებულია -– დამ ატე ბათ, თუ განსაზღვრები- 
თი „ბანსაბლვრებათ, და თე. „გარემოებითია – შ ცბარემოებით 
სიტყ არი! მ. სადება (ადგილის, 
დროის, მიზეზის, ი8MV თ. ვითარების»2) შემდეგ ორღღაა რა ლი გადადებ. ე. წარმოდ. 
გან ილია „შემოკლების“ ნიმუშები, _ ოღონდ პირველ ორთან მაოტივად პმოცემ, ლა 

მოკლების დხებ რ: კლა შემასმენელი! MC დამ» ებითი დამოკიდებულ. ლი წინა. 
დადება სა შემოკლდებ სახელელი, ამტკიცებენ, რ 

  

  

ს. 
ამტკიცებენ მარი ლი სარეველა ფატნაობის დროს 97» 
ოღებას' 

სმენელი ფშ შავბად წილია, მაშინ თამო იდებული. წინადა დება არსებითი 
სახელით შე სე შე ნ. 
ლის სახელადი ნაუ აგან იწარმოებაო („ვი, 

შენი ღკეთილობაშ, „გან ტანი გრა ბითი 
მადა აღება მ ბმღეობით შემოკლდება, როცა შუმასმენელათ თ. ხუეგბე რა 

ახვალ ზაღბი ეხრალება _ პატივისცემის ღირსია = „საწ კალი 
2> ის რალე კაცი პატივისცემის ღირსია“), 
ში „თუ 7. ო, იყიდებულ „წინადადების ' შემასშე წელი შედგენილია, მაშინ 

ღკიდებული წი 'ხადადება ამ შემასმენლის სახელით შემოკლდე- 
ბა 

დს აა = რიმელე კეთილი ღა პატიოსანია, ყველას უყვარს: –– ასე 
შემოკლდება: კეთილი და პატიოსანი კაცი ყველას უყვარს“5. 

„ ჯანაზვილის გრამატიკაში შემოკლება ე“ არაფერია ნათქვამი, ოღონდ 
დამოკიდებულ წინადადებათა განხილეისას მოცემულია თითო-ო“ოლა მაგალითი და– 
მატებითი, აგრეთვე დროის, ვითარების, მიზეზისა და მიზნის გარემოებით დამოკი– 
დებულ წინადადებათა „შემოკლებისა"ი. _ 

განმარტებითი (გ! 
მოკლების“ მაგალითები არ არის გარარირაადი თანაც აქ, რი ააროი გან– 
სატღვრებითისა, ისეთი მაგალითებიც არის შესული, რომლებიც ამჟამად. ქვემდება– 
რულად, და არის გაგებული. 

> ნიკოლაიშეილის მოკლე გრამატიკაში სწერია: „წინადადების მეორე. 
ხარისხის წევრები გამოითქმის არა მარტო ცალკე სიტყვებით, არამედ მთელი წინა- 
დაღებითაც. მგლების გა უ მ ა ძღრო ბა ყველამ გიყოთ. ამ წინადადებაში დამატე– 
ბა ერთი სიტყვ. ება ჩვენ შეგვიძ- 
ლია ასე გამოვთქვათ: სოიის გიცით, რომ მგლები გაუმაძღარნი არიან უკანასკნელ 
წინადადებაში დამატება მთელი წინადადებითაა გამოთქმული: „რომ მგლები 
გაუმაძღარნი ა”იან". ამნაირაღვე შეიძლება წინადადებით გამოითქვას გან 

  

ბ, განხილვისას „შე–   

  

  

>! თ. ჟორდანია, ქართული გრამმატიკა, გვ. 41. 9 სილ. ხუ ნ დაძე, ქართუ– 
ლი გრამატიკა, მე-5 გამოცემა, ქუთაისი, 1917, გე. 124. 3 იქ ვე, გვ. 124. 4 იქვე, 
გვ. 125. 5 იქვე. 6 მ. ჯანაშვილი, ქართული გრამატიკა, 1906, .გე, 145--150, 
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  „ დამოკიდებული წინადადების „შემოჯლე– 
ბასა“ და სმაელებბეი ამ მარის მოკლესი თუ ვრცელ გრამატიკებში არაფე- 
რია ნათქვამი. 

მ, კალენყერიპას გრამატიკაში წო განხილულია ს დამოღღებულ წონ- 
დადებათა წარმოშობა. შემდეგ 
ზეებიბ.. 

ი პულ წინ ს დროს სათვის ე. 
მათი წარმომავლობა, რომელიც მას ლ «ქვს წარმოდგენილი! რთული წინადადება 
კეთდება გარტიგისგან კი შირ ს ერთ-ერთი მეორე 

რომელიც იგივეა, რაც. 
მარტივი წინადადების მეორებარსბოვანი წევრი, ოღონდ უფრო განვითარებელი, 
„რადგან ვრცელი წ ს ევრებია განსაზღვრა, დამატება 
და გარემოება (ადგილისა, (დროისა, მიზეზისა, მიზნისა და ვითარებისა), ამიტომ მათ– 

  

  

  

ბ. 2. ბულ წ, გ 
  

  

  

ამას. სარემეებიეი, რავაღა დროისა, მიზეზისა, მიზნისა და სმირნაში 
ლაფერ ამას უსწრებს მარტივისა და მისგან „მიღებული“ სხვადასხვა სახის დამოკი– 
დებული წინადადების შემცველი რთული ქეეწყობილი წინადადების მაგალითები, 
შემდეგ, დამოკიდებული წინადადების ცალკეული სახეების განხილვისას, ლაპარაკია 
მათს „შემოკლებაზედაც", ოღონდ ზოგიერთ სახესთან (პირობითთან, დათმობითთან) 
ნათქვამია, რომ არ შემოკლდებაოშ, 

ი. სიხარულიჰის „ენის დაკვირვებასა“ (1929 და „ქართულ ენაში" (1932) 
ამ საკითხთან დაკავშირებით არაფერია ნათქვამი. ამავე აეტორის „ქართული ენს 
გრამატიკაში+ (1916), მართალია, დამოკიდებული წინადადების სახეების ტრალი, 
ლი გაგება უკუგდებულია, მაგ: ლაბარაკია მთავა=სა და დამოკიდებულ წი! ადა- 
დებაზე, როგორც რთული წ კომპონენტებზე, და წარმოდგენ! ურთი 
ტიპისათვის მეორის შენაცვლება ასეთი დასათაურებით: „მარტივი წინადადების აზ- 
რის გამოზატვა რთული წინადადების საშუალებით“ და „რთული წინადადების შინა- 
არსის გადმოცემა მარტივი წინადადებით"ნ, თვიოულთან გარჩეულია შენაცვლების 
ორიოდე შემთხვევა (ცხადია, დამ. სახის დაუსახელებლად 
და მოცემულია განხილული მაგალითების შესაბამისი წესებიც ერთობ ზოგადად: 
ასე, მაგალითად, მარტივისათვის რთულის შენაცვლებასთან დაკავშირებით. ნათქვამია: 
„მარტივი წ. და უცვლელად გადადის მთავარი 
წინადადების ქვემდებარედ და შემასმენლად, ხოლო ამზსნელი სიტყვა, რომელიც 
სახელზმნით არის გამოხატული, დამ! ბული წინადადების შემასმენლად იქცე– 
ვა“მ, რთულისათვის მარტივის შენაცელების წესი ასეა წარმოდგენილი: „მთავარი 

მარტივ წინადადებაში გადადის, სოლი დ. 

  

  

  

  

  

მაადების. ს აბატი ნდ 'შემასმენე: 
სახელზმნად იქცევა და ამხსნელ სიტყვად გვევლინება"?. 

ა, შანიძის სასკოლო გრამატიკის მე-3 გამოცემაში (1946) რთული ქვეწყო- 
ბილი წინადადებისათვის მარტივის შენაცელება ცალკე თავად არის შესული ასეთი 

ს „რთულ ჭქეეწ! წინ: ბათა შემოკლება"ზ, აქ პირველად აღნიშ- 

  

  

  

1 ა, ნიკოლაიშვილი, ქართული მოკლე გრამატიკა, მე-4 გამოცემა, თბ, 
1919, გვ. 45. 8 მ, კე ლენჯე რიძე, ქართული პრაქტიკული გრამატიკა, ქუთაისი, 
1925, გვ. 12-01, 3 94 80, გვ, გვ, 73. (§ 157), 4 იჭვე, გვ, 81, 5 ი. სიხარულიძე, 

ი, . 126. 
ქართელი ანეს გრმატია ს მახლელ იენს გრამატიკა, 1906, გვ. 128.7 იქვე, 
129. 8 ა, შა ნ იძ ე, ქართული ენი! ; გრამატიკა, ელმძღვანელო. V-VII პლისებისა 
თვის, 1946, გვ. 161. 
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  ნულია რთული ქვეწყობილი წინადადების მარტივად ბის ხასიათი და შედე– 
ბი ხოლო შემდეგ რულაღ განხილუ| მატებ. სნსაზღვრ 
აგრეთეე დროისა და მიზნის გარემ. წინადადების ებ. 
საკმაოდ სრულად არის სგ. და მოცემული დასახელებული დამი. კიდებულ 7 წი 

სათა. ა შემცველი 

  

  

  

ჩვენს | შლა Cქართული ენის ანემიის, 1958) ცალკე თავად არის შესული 
„რთული ქვეწყობილი წინადადების შეცვლა მარტივით ღა მარტი: : 
(გვ. 265--281); შეცვლის შემთხვევები და წესები აქ კიდევ უფრო სრულად არის 
წარმოდგენილი. 

საკითხის ისტორია, შენაცელების წესები, საერთოდ, ამ პრობლემასთან ღაკავში– 
რებული თეორიული და პრაქტიკული საკითხები კაანილელი ე. თოფურიას 
სპეციალურ წერილში „რთული ქვეწ, მარტივი წი ე 
შენაცვლებისათვის ქართულში”! 

§ 1098, რთულ თანწყობილ და რთულ ქვეწყობილ წინადადებათ» 
მსგავსება და განსხვავება. რთული თანწყობილი და რთული ქვეწყო- 
ბილი, როგორც ვიცით, რთული წინადადების ორი სხვადასხვა სახეა, 
მსგავსება მათ შორის ის არის, რომ ერთიცა და მეორეც, „შედგება ერთ– 
ზე მეტი წინადადებისაგან და ერთმანეთთან შეკავშირებულია ან ინ 
ტონაციით (და პაუზით), ან ინტონაციასთან ერთად კავშირით, ხოლო 
განსხვავება მათ შორის სტრუქტურულთან ერთად ფუნქცი- 
ურიც ა ა“?. ეს განსხვავება მოკლედ ასეთია: 

თანწყობილში გაერთიანებული წინადადებები ერთმანეთის მი– 
მართ გრამატიკულად თანასწორია, ქვეწყობილი კი წარმოდგება ერ– 
თმანეთის მიმართ არათანასწორუფლებიან წინადადებათა შეერთები– 
საგან: ერთი გაბატონებულია, მთავარია, მეორე კი მასზეა დაქვემდება– 
რებული. ეს უკანასკნელი ჩვეულებრივ ასრულებს ამა თუ იმ წევრის 
სინტაქსურ ფუნქციას, მიუგებს შესაბამისი წევრის კითხვაზე. თანწყო– 
ბილი წინადადება ანალოგიურია ერთგვარი წევრებისა, ქვეწყობილთ 
კი –– სიტყვათა დაქვემდებარებითი დამოკიდებულებისა, სადაც ერთი 
სიტყვა წამყვანია, მთავარია, მეორე კი –– მისი ამხსნელი (მაგ., მ აღა– 

  

  

1 ქართული ენისი და ლიტერატურის სწავლების საკითხები სკოლაში, კრებული 
X-XI, 190, ზვ, 3--26, 

ვ. თოფურიას წერილს ახლავს ასეთი შენიშვნა: „წაკითხულია მოხსენებ.დ, 
თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის ქართული ენის კათედრის (გამგე პროფ. 
« შანიძე) საჯარო სხდომაზე 1944 წლის 22 მაისს, იბეჭდება ოდნავ გავრცობი– 
ლდა რა. : 8). 

ოფურია, მშ ხები საშუალო სკოლაში, 
111,  რელლბი მტთული. ენისა ღა ლიტერატურის სწავლების საკითხები სკოლა- 
ში, X--X1, თბ,, 1960, გვ. 3. 
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ლი სახლი). ეს განსხვავება ნათლად ჩანს წინადადებათა ასეთი 
დაპირისპირებისას: ცა მოიწმინდა და გამოჩნდა მზე (ლორთქ., 2, 288), 
ამ რთულ თანწყობილს რომ ქვეწყობილი შევუნაცვლოთ, მივიღებთ: 
როცა ცა მოიწმინდა, გამოჩნდა მზე, თანწყობილში „ცა მო- 
იწმინდა" თავისთავადი, დამოუკიდებელი წინადადებაა, ქვეწყობილში 
კი «ს დამოკიდებულია და კითხვაზე მიუგებს: როდის გამოჩნდა მზე? 
პასუხს დამოკიდებული წინადადება იძლევა: „როცა ცა მოიწმინდაბ. 

რთული თანწყობილი და რთული ქვეწყობილი, როგორც ზემოთ 
ითქვა, ერთმანეთისაგან განსხვავდება სტრუქტურულად, მათში გამო- 
ყენებული გრამატიკული საშუალებებ დი ნიშნები, 
რომლებითაც რთული წინადადების ეს ორი ტიპი განსხვავდება ერთ- 
მანეთისაგან, შემდეგია: 

1, რთულ თანწყობილში გამოყენებულია მაერთებელი კავშირები: 
მაჯგუფებელი, მაცალკევებელი და მაპირისპირებელი, რთულ ქვეწ- 
ყობილში კი –- მაქვემდებარებელი კავშირები. გარდა ამისა, რთულ 
ქვეწყობილ წინადადებაში საკავშირებლად გამოყენებულია მიმართე– 
ბითი ნაცვალსახელები და მიმართებითი ზმნიზედები, რომლებიც ას- 
რულებენ კავშირის ფუნქციას და ამავე დროს ერთ-ერთ წევრადაც შე- 
დიან დამოკიდებულ წინადადებაში, ე. ი, წევრ-კავშირები. რთულ 
თანწყობილ წინადადებაში წევრ-კავშირები არ იხმარება. 

რთული თანწყობილი წინადადების ნაწილებს შორის ისეთივე მი– 
მართებაა, როგორიც ერთგვარ წევრებს შორის შერწყმულ წინადადე- 
ბაში, რთული ქვეწყობილი წინადადების კომპონენტ წინადადებათა 
მიმართება კი წამყვანი და მიმყოლი სიტყვების ურთიერთობას მოგ- 
ვაგონებს. 

2. რთულ ქვეწყობილ წინადადებაში კავშირი შედის დამოკიდებულ 
წინადადებაში, მისი ნაწილია. ამიტომ დამოკიდებული წინადადებისათ- 
ვის ადგილის შეცვლისას კავშირი მას გადაჰყვება. ის იწყებს დამოკი- 
დებულს ან დამოკიდებულ წ' დ: ონისემ ერთ- 
ბაშად ვერ მოიაზრა, რომ ფიფჭ თოვლში. ნადირობა მართლა საშიში 
იყო (ყაზ) –– რომ ფიფქ თოვლში ნადირობა მართლა საშიში იყო, 
ონისემ ერთბაშად ვერ მოიაზრა. 

რთულ თანწყობილ წინადადებაში კავშირი მხოლოდ აერთებს და 
მყარებს გარკვეულ მიმართებას შეკავშირებულ წინადადებებს , შო- 

«ის, ჩვეულებრივ შეერთებულ წინადადებებს შორის არის მოთავსე- 
ბული და არ განეკუთვნება რომელიმე წინადადებას, თუმცა ფონეტი- 
კურად ის მომდევნოს ეკედლება, ამით არის გამოწვეული, რომ რთუ- 
ლი თანწყობილი წინადადების ნაწილებისათვის ადგილის შენაცვლე– 
ბისას (როცა ეს შესაძლებელია აზრობლივი მიმართების დაურღვევ- 

ლად) კავშირი თავის ადგილას რჩება. მაგალითად: კოდალა. ხეს ·უკაკუ– 
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ნებს და ტოროლა ცაში გალობს (ერ) –-– ტოროლა ცაში გალობს. და 

კოდალა ხეს უკაკუნებს. –_ 
რთულ თანწყობილში ზოგი კავშირი მეორდება მასში შემავალ წი. 

ებს მათს ერთგვარობაზე, ქვეწყობილში-   უ 
კი ასეთი | რამ შეუძლებელია. 

მ, მთავარ წინადადებაში ხშირად მოიპოვება მისათითებელი სიტყვა 
(კორელატი), რომელიც დამოკიდებულ წინადადებას გვავარაუდები-- 
ნებს: ბნელა ის ე, რომ აღარ ჩანს თითი, თვალთან მიტანილი (წერ., 
2, 239); იქნებ აკვანში ი ს ყრმა წევს, ვისიც არ ითქმის სახელი (3ავ., 
101), ასეთი მისათითებელი სიტყვა თანამიმდევრული დაქვემდებარე–. 
ბის დროს შეიძლება იყოს დამოკიდებულშიც, რომელიც მომდევნო, 
ხარისხის დამოკიდებული წინ, ვის მთავარის როლს ასრუ– 
ლებს... 

რთული თანწყობილი წინადადება ამ მხრივ არსებითად განსხვავ- 
დება რთული ქვეწყობილისაგან. 

4. რთულ თანწყობილ წინადადებაში. „ერთი წინადადება მოსდევს 
მეორეს; ცხელი ზაფხული გათავდა და გრილი შემოდგომა მოვიდა (ჯავ., 
1, 268), 

რთულ ქვეწყობილ წინადადებაშხ ერთი წინადადება (დამოკიდე– 
ბული) წმირად მეორეში (მთავარში) არის მოქცეული: საძაგელი ჩხიკ- 
ვი, რომელიც ისე მაშინებდა წინათ, ეხლა სრულებით 
არ მეჩვენა ისე საზარელი (ვაჟა, 5, 13), ““ 

5, რთული ქვეწყობილი "წინადადების აზრი შეიძლება გადმოიცეს 
მარტივი (ა6: შერწყმული) წინადადებით: უჟკალში· ვარდი შევნიშნე, 
ობლად რომ ამოსულიყო (წერ) –- ეკალში ობლად ამოსული ვარდი 
შევნიშნე, 
„ რთულ თანწყოზილ წინადადებას, საზოგადოდ, ვერ შეგუნაცვლებთ 
მარტივ წინადადებას. 

6, რთულ თანწყობილსა და. რთელ ქვეწყობილს ' შორის განსხვა– 
ვებაა მათში გაურ' ს თვალსაზრი– 
სითაც, რთულ თანწყობილში 'წშირად ორზე მეტი (სამი, ოთხი..) წი– 
ნადადებაა: ჩამობნელდა, ჩამოცხა და მოისმა ჭექა-გრიალი (ყაზ., 2, 
354); მუხა ჰგმინავს, წიფელი ჰბურტყუნებს, თელა პკვნესის, იფანი 
"მიშინებს, ხმელი „ხე ჭრიჭინებს და ნედლი ოხრავს (ჯავ., 4, 185). ქვე– 
წყობილი წინადადება ყოველთვის ორი წინადადების –- მთავარისა და 
დამოკიდებულის –- შეერთებისაგან წარმოდგება! 

7. რთული თანწყობილისაგან რთული ქვეწყობილი განსხვავდება. 

  

  

1 M. 11. წი03208, დასახელებული წიგნი, გვ. 163,



ნტ: ურ ს მახასიათებე. ც. თანწყ. ვლი- 
სა და ფარ ათრნითს აერანიათმ ქვეწყობილისათვის –– ჩამითელი- 
ბარებისა... 

8. რთული თანწყობილი წინადადების ნაწილებში ზმნის დროის 
ფორმები ჩვეულებრივ ძირითადი (აბსოლუტური) მნიშვნელობით იხ- 
მარება. შემასმენლებით გამოხატული მოქმედება, საზოგადოდ, ერთ 
ფიზიკურ დროს გულისხმობს, მაგალითად: თავმჯდომარემ ზარი და- 
აწკარუნა და დარბაზში სიჩუმე ჩამოვარდა (დად,, 507); 
მე ჭერს შევსცქეროდი, დათიკო კი ისევ ქუჩას ათვალიე- 
რებდა (ჯავ, 3, 457); ირაკლის სიფიცხე იპყრობდა, მაგრამ 
თავს იკ ავე ბდა (გვეტ., 96); ირმა ტარანს ძმრიან საწებელში აწ- 
ყობდა, ზ-ლო ეფროსინე კეცებზე ჭადებს აკრავდა (გვეტ., 
160); მოწმენდილმა ცამ უცებ დაიქუხა და ჩემს სულში ცეცხლის 
გრიგალი შ ე მ ოი ჭრა (ჯავ., 1, 460). 

რთულ ქვეწყობილში გვხვდება დროის ფორმათა მიმართებითი 
შნიშვნელობით გამოყენების შემთხვევები. ამის მიხედვით არის შემუ 
შავებული უწინარესობა და შემდგომობა. „უწინარესობა დამოკიდე- 
ბულ წ ხმარება და 1I თურმეობითის საშუალებით გად- 
შოიცემა ქართულში, შემდგომობა კი –-წყვეტილით"!. მაგალითად: 
ბარამმა უეცრად დაინახა, რომ ნეშოებს შორის იას ამოეყო 
თავი (დად., 169). 

რთული ქვეწყობილი წინადადების ნაწილებში მწკრივის ფორმათა 
გამოყენების ისეთი შემთხვევები გვხვდება, რასაც თანწყობილში არა 
აქვს ადგილი (§ 6 180; 182). სხვათა შორის, პირობითი და შედეგობი- 
თი კილოს ფორმები მარტო ქვეწყობილის ნაწილებში გვხვდება. „ეს 
„კილოები“ უერთმანეთოდ არ გვხვდება, არამედ მუდამ ერთად, მაგრამ 
რთული ქვეწყობილი წინადადების ნაწილებში: ერთი დამოკიდებულ- 

ში, მეორე –– მთავარში?, 
9. რთულ თანწყობილში, როგორც წესი, პირველი წინადადებაა 

სრულად წარმოდგენილი, მომდევნოში კი შეიძლება გამოტოვებულ 
»ქნეს სიტყვა თუ სიტყვათა შეკავშირება, რომელიც ადვილად იგულის- 
ზმება პირველი წინადადების მიხედვით, მაგალითად; ყორანი იჯდა მუ- 
ჯის ერთს ხმელს ტოტზე და თვალებიდან ცრემლი ღაპაღუპით ჩამოს- 
დიოდა (ვაჟა), მეორე წინადადება უსრულია, აკლია ირიბი დამატება –- 
„ყორანს“, რომელიც დასახელებულია პირველ ნაწილში და ამის გამო. 
ადვილად იგულისხმება. · 

  

  

  

! ა, შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, § 264, გვ. 218. 
2 იქვე, §257 ა, გვ. 213. 
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რთულ ქვეწყობილ წინადადებაში მთავარს, თუნდაც ის პირველ 
ადგილზე იყოს, ხშირად აკლია ესა თუ ის წევრი, მაგალითად: ქალმა 
იგრძნო, რაც მომხდარიყო (ბარნ., 2, 111). მთავარს აკლია პირდაპირი 
დამატება, ნაკლული წევრის მაგივრობას დამოკიდებული წინადადება 
ასრულებს. 

„ ასეთია მოკლედ ის თავისებურებანი რომლებიც განასხვავებს 
რთულ თანწყობილსა და რთულ ქვეწყობილს ერთმანეთისაგან. ეს თა- 
ვისებურებანი, ერთად აღებული, ნათლად ადასტურებს, რომ თანწყო- 
ბა და ქვეწყობა სხვადასხვა სინტაქსური კატეგორიებია და, ამგვარად, 
რთული თანწყობილი და რთული ქვეწყობილი რთული წინადადების 
სხვადასხვა ტიპია, ერთმანეთისაგან ფუნქციურად და სტრუქტურულად 
განსხვავებული. 

ცხადია, სანთლის და ქვეწყობილში _ გაერთიანებულ ყველა 
შემთხვევას ერთნ. არ აღნიშნულ ; 
თანაც თანწყობილსა და ქვეწყობილს შორის ზოგჯერ ძნელდება მკვეთ 
რი ზღვარის დადება, უახლოვდებიან ერთმანეთს მათში გაერთიანე- 
ბულ წ. 'ლსაზრისით, მაგრამ, 
მიუზედავად ამისა, ასეთ შემთხვევებშიც · შეინიშნება სტრუქტურული 
თავისებურება, რომლის მიხედვითაც რთული წინადადება შეიძლება მი– 
ეკუთვნოს რომელიმე ტიპს -- თანწყობილს ან ქვეწყობილს, 

  

  

ჯV. პირდაპირი და ირიბი ნათქვამი 

§ 191, პირდაპირისა და ირიბი ნათქვამის რაობა. ისეთ ნათქვამს, 
რომელიც სხვას ეკუთვნის და ავტორს ჩართული აქვს თავის ნათქვამსა 
თუ ნაწერში, სხვათა სიტყვა ანუ სხათა ნათქვამი 
ჰქვია. სხვათა სიტყვას განეკუთვნება აგრეთვე ავტორის მიერ წინათ 
ნათქვამი (თუ განაზრახი), რომელსაც ის იმეორებს და ჩაურთავს თა- 
ვის ნათქვამში. 

სხვათა სიტყვა ორგვარია; პირდაპირიდაირიბი. 
თუ ვისიმე ნათქვამი (ან განაზრახი) მოლაპარაკისა თუ დამწერის 

მიერ სიტყვა-სიტყვით (ე. ი. უცვლელად) არის გამეორებული, ამას 
პირდაპირი ნათქვამი ჰქვია, მაგ: შოთა წერს: „მოყვარე მტერი ყოვ- 
ლისა მტრისაგან უფრო მტერია.“ აქ პირველი წინადადება ავტორის 
სიტყვებია, მეორე კი სხვათა სიტყვა ანუ სხვათა ნათქვამია, 

პირდაპირ ნათქვამს ჩვეულებრივ ახლავს ავტორის შენიშვნა, თუ 
ვის ეკუთვნის, ვისი მისამართით ან რა პირობებშია ის თქმული და სხე. 
ავტორის სიტყვები უსწრებს პირდაპირ ნათქვამს, მოსდევს მას ან პირ- 
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დაპირ ნათქვამშია მოქცეული, მაგ: ––- როგორ მოგეწონა ეს 
ამ ბავ ი? –– ჰკითხა არჩილმა დას, როცა ოთახში შევიდნენ (3ავ., 452); 
ბოლოს ჰკითხა მან: „ვ ინა ხარ, შვილო? ამ უდაბნოში 
რამ მოგიყვანა? (3ავ,, 192);–– მე, სწორედ მოგახსე- 
ნ ოთ,–– დაიწყო ხელახლად გლახამა,–- ჩემს ვინაობას არ 
გეტყოდი, თუ ჩემი აღსასრული არ მოახლოვე- 
ბ ულიყოს (3აჟ., 268). 

თუ ვისიმე ნათქვამი (ან განაზრახი) ავტორის მიერ არ არის უც- 
ვგლელად გამეორებული, არამედ სხვისი ნათქვამის აზრია გადმოცემული, 
თავისი თვალსაზრისით, ამას ირიბი ნათქვამი ჰქვია, მაგ., პირველი წი– 
ნადადება რომ ირიბად გადავაკეთოთ, მივიღებთ, როცა ოთახში შე- 
ვიდნენ, არჩილმა ჰკითხა დას, თუ როგორ მოეწონამასეს 
ამბავი. გადაკეთებისას შ ზმნის ობიექტური პირი: „მო- 
გეწონა+-ში ობიექტური პირი მეორეა, „მოეწონა“-ში კი –- მესამე. 
პირდაპირმა ნათქვამმა, რომელიც დამოუკიდებელი, თავისთავადი კი- 
თხვითი წინადადებაა, დაკარგა კითხვითობა, დამატებით დამოკიდებულ 
წინადადებად გადაკეთდა და „თუ“ კავშირით შეუერთდა ავტორის სი- 
ტყვებს –– მთავარ წინადადებას. 

თუ პირდაპირი ნათქვამი თხრობოთია (ან ბრძანებითა), შესაბამისი 
ირიბი ნათქვამი „რომ“ კავშირით შეუერთდება მთავარს (ე. ი. ავტო- 
რის სიტყვებს): „მე არა ვარ მტაცებელი ფრინველი", –– თქვა ბულ- 
ბულმა -– ბულბულმა თქვა, რომ ის არ არის მტაცებელი 
ფრინველი, · 

ირიბი ნათქვამი ისტორიულად მეორეულია. იგი პირდაპირი ნა- 
თქვამის გადამუშავება-გადაკეთების შედეგად არის მიღებული. ირიბი 
ნათქვამი, როგორც წესი, მეორე ადგილზეა, ავტორის ნათქვამი კი––- 
პირველზე. ირიბი მეტყველება საკმაოდ გავრცელებულია ახალ ქარ- 
თულში, მაგრამ იგი არც ძველი ქართულისათვის არის უცხო: მისი გა– 
მოყენების 'შემთხვევები გვხვდება ქართული ენის უძველეს ძეგლებ– 
იც!. 

ირიბი ნათქვამი რომ პირდაპირად გადავაკეთოთ, მაქვემდებარებე– 
ლი კავშირი ამოვარდება და აღდგება იმ სახით, როგორც ის ითქვა 
(ან შეიძლებოდა თქმულიყო) იმ პირის მიერ, ვისაც ის ეკუთვნის: 

  

  

  

  

L ლ რეზის საწინაღმდეგო ფორმაა და მისი გა! ადეენისათვის. უწდა 
ჟურნ, „ცისკარი“, 1965, M 3, გვ. 120). გრ. შანი 

ლია ში ძ 
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ირიბი ნითქვამი პირდაპირი ნათქვამი 

1. ბატონმა გვიბრძან, რომ კამე- 1 კამეჩები შერეკეთ საჩე– 
ჩები შეგვერეკა საჩეხე- ხეში! -- გვიბრძანა ბატონმა. 
ი ფერ. 1, 30). 

2. დედაჩემმა ურჩი (მამაჩემს, რომ 2. დედაჩემმა უ5ჩია (ჩემზე მამაჩემს)” 
_ მეც წავეყვანე ქუთაისში „ესეც წაიყვანე კუთაის- 

და ექიმებისათვის ეჩვე ში და აჩვენე ექიმებს". 
ნებინა ჩემი თავი დწერ. 
1, 38). 

მ, „,მერე უბრძან, რომ გარეთ მ2.,გიდი გარე თ"-- უბრძანა მერე. 
გავიდეს ფავ., 359, · 

ირიბი ნათქვამი ზოგჯერ საწყისით არის გადმოცემული: მერმე 
უბრძანა დაჯდომა და ჭამა პურისა (საბა, 20), ამისი შესაბა– 
მისი ირიბი ნათქვამი დამოკიდებული წიწადადების სახით: მერმე უბრ– 
ძან, რომ დამჯდარიყო და პური ეჭამა. ამათი შესაბა– 
მისი პირდაპირი ნათქვამია: მერმე უბრძანა; „დაჯექი და პური ჭამე". 

“პირდაპირი ნათქვამი, რომლის საშუალებითაც ავტორს შეუძლია. 
გადმოგვცეს სხვისი ან თავისივე წინანდელი ნათქვამი თუ ნაფიქრ-“ 
ნაგრძნობი, აზრის გამომხატველობითი საშუალებებით მდიდარია, ირიბ 
ნათქვამთან შედარებით ცხოველი, ზუსტი და ემოციური. მასში ხში- 
რად მოიპოვება მიმართვა, ური სიტყვები და 
ნაწილაკები, რომელნიც შესაბამის "ირიბ , ნათქვამს არ გადაჰყვებიან, ან 
იცვლიან როლს. ირიბი ნათქვამი ასეთ შემთხვევებში, პირდაპირთან. 
"შედარებით, უფერულია და არაზუსტი, ამასთანავე, პირდაპირი ნათქ-. 
ვამის ირიბად გადაკეთება ყოველთვის არ შეიძლება (და არცაა სასურ-. 
ველი): როცა ორივე კონსტრუქციაა შესაძლებელი, არჩევანი კეთდება 
ერთ-ერთზე, 

პირდაპირი ნათქვამი ხშირად დაიალოგის სახით არის წარმოდგე– 
ნილი, ამ შემთხვევაში პირდაპირ ნათქვამს შეიძლება არ ახლდ:; ავ-. 
ტორის სიტყვები, როგორც ეს გვაქვს, მაგალითად, დრამატულ თბ!: 
ლებაში (და რამდენადმე სხვა ტიპის ნაწარმოებშიც). 

–– რა ამბავია? 
–- რაღაც ჩხუბი მოსვლიათ. 
–– ვისა და ვის? 
–– გიორგისა და მეჯინიბეს. 
–- რაზედ? 
–– სწორედ არც მე ვიცი, აი, გიორგი მოვა და შევიტყობთ (პავ. 

451). 
ხშირად პირდაპირ ნათქვამს ახლავს ავტორის შენიშვნა, 
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–-სად მიხვალ? – ჰკითხა ნოდარმა. 
-- შენ სადღა მიხვალ? - მიუგო სარდიონმა (ავ, 2 

196). 
§ 194, სიტყვასიტყვითი ნაწილაკები პირდაპირ ნათქვამთან, პირ- 

დაპირ ნათქვამს ხშირად დაერთვის სიტყვასიტყვითი ნაწილაკები, 
ტომლებიც გამოხატავენ სხვისი ან თავისივე წინანდელი ნათქვამის გა- 
მეორებას. ესენია: –ო, –თქო (<თქვა), –მეთქი (<მე ვთქვი). 

ო მესამე პირის ნათქვამს (ან განაზრახის გამომხატველ სიტყვებს) 
დაერთვის, ამიტომ მას სხვათა სიტყვის ნაწილაკი ჰქვია: თუ არ გაუგო- 
ნიათ, ეხლა გაიგონონო, - ამბობდა ხოლმე (ოთარაანთ ქვრივი|1 (3ავ., 
427); ლუარსაბი გაიწურა: ეს რა წამოვროხეო, –– თქვა გულშია (ჭავ., 
331). 

სხვათა სიტყვის ო ხშირად დაერთვის ანდაზებს, რადგანაც ანდაზე- 
ბის მთქმელად მესამე პირი იგულისხმება: მჩხავანა კატა თაგვს ვერ 
დაიჭერსო; კარგი შვილი დედის გულის ვარდიაო. აქ იგულისხმება; 
თქმულა, ამბობენ, ნათქვამია... ეს სიტყვები ზოგჯერ მოიპოვება კი- 
დეც: საწყალ კაცს ქვა აღმართში მისწევიაო, ნათქვამია (რაზ.). 

„სხვათა სიტყვის ო ჩვეულებრივია აგრეთვე „თითქოს“ („თითქო“) 
სიტყვასთან, რომელიც წარმოშობით ზმნის ფორმას შეიცავს“!: მძიმე 
და განიერი მხარბეჭი ისე მოემარჯვა, თითქოს საშიში მტრის და- 
სახვედრად მომზადებულაო (ქიაჩ.); თ ი თ ქ ოს ზღვა გადმოვარდნი- 
ლა თავის ნაპირეზიდანაო, ისე მოჩანდა არწივის ლაშქარი (ვაჟა, 6, 35). 

-მე თქი აღნიშნავს პირველი პირის ნათქვამის (ან განზრახ-ნა- 
ფიქრალის) გამეორებას; ამ ერთმა შაშვმა როგორ შემაშინა-მ ე თ ქი, –- 
ვჯავრობდი (რაზ.); ახ, ერთი ის საკრავი ნეტავი ჩემი იყოს-მ ე თ ქ ი,– 
«ვიფიქრე (რაზ,). 

ნათქვამი, რომელსაც -მ ე თქ ი დაერთვის, ჩვეულებრივ უცვლ- 
ლადაა გამეორებული: –– ტყუილია! ტყუილია-მე თქი! (3ავ., 2, 
307); –– კმარა| კმ არ მ ე თქი (იქვე, 409); –– მაგას ნუღარ მკითხავ, 
კალმით ნახატია, ცოტა ქვემოთ: –– გითხარ -– კალმითნა- 
ხატია-მ ე თქ ი; (ჰავ., 357); –– რა გაყვირებს? –– ჰკითხა და სიჩუმის 
შემდეგ გაიმეორა: –-რა გაყვირებს-მეთჭქი ლავ, 1, 46). 

პირდაპირი ნათქვამი შეიძლება ერთგვარი ცვლილებითაც განმე- 
ორდეს: მაგრამ თეიმურაზი ჯერ არ მომკვდარა! არც მოკვდება ასე ად- 
ფვილად! დიაღ, არ მოკვდება-მეთქი! (ჯავ., 2, 410); –– იცი, 
რა იყო გიორგი, გიორგი მთელი წიგნი იყო, ხიდგაღმა დაწერილი. 
გიორგი წიგნია-მეთქი, მთელი წიგნი ცხოვრებისა, სულ სხვა 

„ასოებით დაწერილი (ვავ,, 468), 

1 ა» შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, 11, 1948, გვ. 179,



თუ ზმწის პირველი პირის ფორმა მრავლობითი რიცხვისაა, –ო იხ 
შარება: ბებერია ეგ ტიალი, როგორ ბუხბუხებს, როგორ რუხრუხებ- 
სო ვამბობდით ჩვენ (ვაჟა), ვამბობდით რომ მხოლო 
ბითში დავაყენოთ, “ო-ს -მ ე თ ქ ი შეცვლის: ბებერია ეგ ტიალი,,რო– 
გორ ბუხბუხებს, როგორ რუხრუნებს-მ ე თ ქ ი! –– ვამბობდი მ.ე. 

-თქო Cთქვა) დაერთვის პირველი პირის ისეთ ნათქვამს, რომე– 
ლიც შეორე პირმა მესამეს უნდა გადასცეს: დარეჯანმა... ბარათი მის- 
ცა გოგოს, ამ სიტყვის ზედ-დატანებით: როგორც გითხარი, ისე მოიქე– 
ცი-თ ქ ო (შავ., 341); უთხარი, ძალიან დიდი საქმე აქვს, უეჭველად ამა– 
ღამ ჩამოდი-თ ქ ვ. ა (ნინ). სალიტერატურო ენაში-თქ ვა ნაწილაკის 
ხმარება შეცდომად ითვლება, 

-მ ე თქ ი ნაწილაკის ნაცვლად ზოგიერთ კილოში, მაგ., იმერულში, 
-თქვა (-თქო) იხმარება!: მე მოვახსენე, რომ ამა და ამ სოფლიდან 
გარ-თ ქ ვ ა და ამა და ამ კაცის შვილი-თ ქ ვ ა (კლდ.); სიტყვა მივეცი 
პატიოსანი, თქვენი შვილის მეთვალყურე ვ იქნები-თქვა, მე ვუ– 
პატრონებ, თუ რამე გასაჭირი შე ხვ და-თ ქვ ა (კლდ., 1, 36); დავ– 
პირდი, რომ მსაჯულს მე თვითონ მოველაპარაკები–თქო 
რფერ,, 8, 102). 

სალიტერატურო ქართულის მიხედვით უნდა იყოს: „..ვარ-მ ე თ ქ ი, 
მალი ე თქი, ვიქნები-მ ე თ ქ ი, შეხვდა-მ ე თ ქ ი, მოველაპარაკები– 
ეთქი. 

-ო უშუალოდ დაერთვის ნათქვამს, -მ ე თ ქ ი და -თ ქ ო კი დეფი– 
სით გამოეყოფა. ! 

ნაწილაკი მარტივ წინადადებაში ერთხელ იხმარება, შერწყმულსა 
და რთულში კი შეიძლება რამდენჯერმე იქნეს ნახმარი, იგი ჩვეულებ- 
რივ ზმნა-შემასმენელს დაერთვის, იშვიათად –- სხვა წევრსაც. ნაწილა– 
კიანი სიტყვა მეტწილად წინადადების ბოლოშია, 

§ 19§. სიტყვათა რიგი ავტორიხეულ წინადადებაში, ავტორისეულ 
წინადადებაში, რომელიც პირდაპირ ნათქვამს ახლავს, სიტყვათა განლა– 
გება რამდენადმე მყარია, აქ რამდენიმე შემთხვევაა გასარჩევი: 

1. ავტორისეულ წინადადებაში, რომელიც უსწრებს პირდაპირ 
ნათქვამს, შემასმენელი ჩვეულებრივ ქვემდებარის შემდეგ დგას: პა– 
ტარა ნუცამ თქვა: „ჩემს დედოფლებს უთუოდ კითხვა უნდა ვას- 
წავლოო“ (გოგ). · 

ირიბი დამატება უსწრებს შემასმენელს ან მოსდევს მას: ვანომ 
ჩიტებს შესძახა; «ჰე, ჩიტებო ჩიორებო, მალხაზნო და ნაცარებო! 
სად ყოფილხართ, რა გინახავთ, დედაჩემი არ გინახავთ?“ (გოგ.); მგზა- 
ვრმა ჰკითხა შე უ რმე ს: „ძმობილო, ვისია ის ზარიო?“ (გოგ); 

1 ნიშნული აქვს ზოგიერთ ძ; „რამატიკოსსაც, იზ, პ. კეი– სარამ გემები მრმეგვს ენბ სმი უ (ედ არბიიიბი. 
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ამ ტიპის წინადადებაში ვითარების გარემოება ჩვეულებრივ შე- 
მასმენლის წინ დგას, ხოლო დროისა და ადგილისა იწყებს წინადადე+ 
ბას. მერცხალმა ა ლე რს ი ან ა დ ჩამოსპიკვიკა: „თქვენი სახლის ერთ 
კუთხეში ბუდე შქონდა ანაშენი და ყოველთვის თვალწინ მედგა მხნე, 
გამრჯელი დედაშენი“ (გოგ); პატარა ხანს უკან ლუარსაბმ» 
წამოიძახა: –– დარეჯან, აბა, თუ ჭკვიანი დედაკაცი ხარ, გამოიცან, ა 
იმ ფიცარზედ რამდენი ბუზი ზის? (ჭავ,, 330), 

შენიშვნა: იშვიათად შეიძლება შეგვხვდეს ქვემდებარისა და 
შემასმენლის შებრუნებული წყობაც (ისიც უფრო პოეზიაში): ბო- 
ლოს ჰკი თხა მან:–– „ვინა ხარ, შვილო? ამ უდაბნოში რამ მოგიყვა- 
ნა?“ (ჭავ.). 

2, ავტორისეულ წინადადებაში რომელიც სხვათა ნათქვამში» 
ჩართული ან მოსდევს მას, შემასმენელი ქვემდებარის წინ დგას: -- 
მართალი ბრძანებაა, შენი ჭირიმე! –- მიუგო პეტრემ, (ვავა 

თუ წინადადებაში ირიბი დამატებაცაა, ჩვეულებრივი წყობა ასე- 
თია: შემასმენელი –– ირიბი დამატება –– ქვემდე- 
ბარე: –– ეს რა ამბავია? –– ჰკითხა დას არჩილმა (პავ); 

„გვხვდება ამ წევრთა ასეთი წყობაც: შემასმენელი –-ქვემ“ 
დებარე--ირიბიდამატება: – ჩაები მოგივიდა? –– პკ“ 
თხა არჩილმა გიორგის (ავ). 

შენიშვნა: თუ ავტ ნადადება ახლავს მოუ 
გან.დასმულ კითხვაზე თანამოუბრის. მიი კითხვითვე გაცემულ პასუხს, 
ქვემდებარე ჩვეულებრივ შემასმენლის წინ დგას; –– შენი სახელი, ძმო- 
ბილო? –- მკითხა იმან, –– გაბრიელ, შენი? –- ეხლა მე ვკითხე 
(გავ: –– აბა, როგორ? –- ჰკითხა ლუარსაბმა, –– ხომ სტიროდი სიზმა- 
რშია? –- ეხლა დარეჯანმა ჰკითხა (პავ). 

ვითარების გარემოება შემასმენლის წინ დგას ან მოსდევს მას: –- 
ვა, –> უფრო გაკვირვებით შეჰყვირა ლუარსაბმა (შავ, 
სად ბრძანდებოდი, ჩემო შერმადინ? --, მითხრა ცაცინენთ დათი– 
კომ (ჭავ.). 

“გარემოება მთავარი წევრების შემდეგ, ე. ი. ავტორისეული წინა– 
დადების ბოლოშიც გვხვდება: –– ისა ვთქვი, რაც შენ გაიგონე; ––მითხ- 
რა იმან ნაღვლიანად, –– უარესს ეგა სჯობია (ჭავ.); –– გაფრენი- 
ლან,-თორემ ორმოცი იყო, –– თქვა სულელმა თავის გასამარ- 
თლებლად ფავ. 

“ზოგჯერ შემასმენელს ერთდროულად ალაგს რამდენმე 'გარემო- 
ება (მაგ.: დროისა და ვ! ებ. , რომ 
ლებიც უსწრებენ შემასმენელს ან მოსდევენ მ მას, ან კიდევ "ერთი შემას- 
მენლის წინ დგას, მეორე კი –– შემდე. მაგ. –– შვილო! – 09 თბს 

ბრის 
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სიჩუმის შემდეგ თანაგრძნობით დაიწყო ისევ ონო- 
ფრემ (ყაზ.); –– ვფი, ვუი, ვუი! –- გაისმა ოთახში ბღავილს» 
ვ.ი თ ვიღაცის ტირილის ხმა (ჭავ); –– ქმარი არ მოსვლია? ––კარ- 
გა სიჩუმის შემდეგ თანაგრძნობით დაიწო ისევ 
ონოფრემ (ყაზ.). 

§ 100. დამოკიდებული წინადადების ადგილი ავტორისეულ რთულ 
ქვეწყობილ წინადადებაში, ავტორისეული წინადადება ჯცალკე „აღე–- 
ბული, შეიძლება იყოს რთული ქვეწყობილი, მაგ.: –– დედი, დედი! ეს 
რა ამბავია? ჰკითხა გაცინებით შვილმა, როცაეს 
სამზადისი დაინსახა (პავ). პირდაპირი ნათქვამი აქ თავშია, 

ხოლო ავტორის სიტყვები მოსდევს მას, დამოკიდებული წინადადება 
(როცა ეს სამზადისი დაინახა) მოსდევს მთავარს. პირდაპირ ნათქვამსა 
და ავტორისას რომ ადგილები შევუნაცვლოთ, მივიღებთ: როცა ეს სამ– 
ზადღისი დაინახა, შვილმა გაცინებით ჰკითხა: „დედი, დედი! ეს რა ამ- 
ბავია"” პირდაპირ ნათქვამსა და ავტორისეულს რომ ადგილები შევუ- 
ნაცგლეთ, ამის შედეგად ავტორისეულ წინადადებაში შეიცვალეს ად- 

გილები „მთავარმა და დამოკიდებულმა წინადადებებმაც. მაშასადამე, 
ავტორისეულ ქვეწყობილ წინადადებაში დამოკიდებული წინადადების 

აქვს, ჰირდაპირ ნათქვამსა და ავტორი- 
სეულს რა პოზიცია უჭირავს ერთმანეთის. მიმართ: 

1. თუ ავტორისეული რთული ქვეწყობილი წინადადება მოსდევს 
პირდაპირ ნათქვამს ან მასშია მოქცეული, დამოკიდებული წინადადება 
მთავარის შემდეგაა: –– რა გქვიან, მეგობარო? –– ვკითხე მას, რ ო დ ე– 

საც სახლში მევდიოდი. (ევდ.); –– როგორ მოგეწონა ეს ამ- 
ბავი? - ჰკითხა არჩილმა დას, როცა ოთახში შევიდნენ 

ავ.). 
ს 2. თუ ავტორისეული რთული ქვეწყობილი წინადადება უსწრებს 
პირდაპირ ნათქვამს, დამოკიდებული წინადადება თავშია: თავს რომ 
წაა დგა, უთხრა: გიორგი. შვილო!., არ მეტყვი, ბიჭო, რა წაგეკიდა? 
ფშავ); რაზმეულის ხელმძღვანელმა რომ გაიგო 
ესამბავი,თქვა: „რას ცხარობთ, ყმაწვილებო, დაანებეთ კამათს 
თავი” (გრიშ.), 

ავტორისეულ რთულ მაიწყობილ წინადადებაში დამოკიდებული 
წინადადება მეტწილად „დროის გ ან გ. 

დამოკიდებულ შეიძლებ შიც. მოექცეს, მაგ- 
რამ ისე, რომ მთავარის შემასმენელი შანს ქვეწყობილის ბოლოში 
იმ'ება: შემოვიდა გიორგი-და, ქუდმოხდილი გაჩერდარა 
კარებთან, სთქვა: –– საღამო მშვიდობისა (ჭავ.; 443); რომ, ჩა- 
აფუჩეჩოს თავისი მახეში გაბმა, კბილების კრაპჭ უ- 
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ხით, რომელსაც კნეინა ღიმილს ეძახდა, სთქვა: –- და– 
ლახვრა ღმერთმა –– ეგ ვეღარ მოვიფიქრე, ბიჭოს! (ჭავ., 331), 

პირველ მაგალითში მთავარი წინადადება შერწყმულია შემასმე- 
წლის მიხედვით. დამოკიდებული წინადადება სინტაქსურად მეორე შე– 
მასმენელთან (სთქვა) არის დაკავშირებული და მის წინ დგას. მეორე 
მაგალითში მთავარს ორი დამოკიდებული წინადადება ახლავს, რომელ– 
თაგანაც ერთი უსწრებს მას, ხოლო მეორე მთავარის შიგნითაა მოქცე– 
ული. 

ჯVა, ბაბმული ება და ა   

§6190ა. გაბმული მეტყველების ხინტაქსისათვიხ. გაბმულ მეტყველე– 
ბაში წინადადება წინადადებასთან არის დაკავშირებული, ამიტომ ცალ- 
კე გამოყოფილ წინადადებაში ზოგი რამ ხშირად აუხსნელი და გაუგე– 
ბარი დარჩება იმ კონტექსტის გაუთვალისწინებლად, საიდანაც ის არის 
ამოღებული, აზრობრივად და სტრუქტურულად ერთმანეთთან დაკავ– 
შირებული წინადადებები ქმნიან ერთ მთლიან რთულ სინტაქსურ ერ- 
თეულს, დამოუკიდებლად კი მოკლებული არიან იმ აზრობრივ სისრუ– 
ლეს, სიცხადესა და კონკრეტულობას, რაც მათ კონტექსში ეძლევა. 
მაგ: ტყეში ერთი მუზა იდგა ამ მუხას შუა წელში ერთი ნ უ- 
ჟრი ჰქონდა, ნუჟრში რაღაც ფრინველი მოჩანდა (ვაჟა). ამ ნა- 
წყვეტში სამი სრული მარტივი წინადადებაა, მაგრამ პირველი წინადა– 
დების გარეშე მეორე, ხოლო პირველისა და მეორის გარეშე მესამე 
მოკლებულია საჭირო სიცხადესა და კონკრეტულობას. 

დროდ დაკავშირებულ წ! ებ ნაერთი, 
რომელსაც პირობით გაბმული მეტყველების სინტაქსურ ერთეულს 
ვუწოდებთ, შეიძლება იყოს მთელი აბზაცი ან მისი ნაწილი, 

გაბმული მეტყველების სინტაქსი ამჟამად სერიოზული კვლევა– 
ძიების საგანია. ცოტა რამ ზოგიერთი საკითხის განხილვისას ამ წიგნ– 
შიც არის გათვალისწინებული (§§ 124; 185; 193). 

გაბმული მეტყველების სინტაქსის პრობლემათა სათანადოდ გაშუ– 
ქებას დიდი თეორიული და პრაქტიკული მნიშვნელობა აქვს. 

§.108ბ. გაბმული მეტყველების სინტაქსურ ერთეულთა სახეები. 
გაბმული მეტყველების სინტაქსური ერთეულები სტრუქტურულად და 
სემანტიკურად სხვადასხვაგვარია. ჩვეულებრივ ორ სახეს გამოყოფენ –– 
ჯაჭვურკავშირიანსა და პარალელურკავშირიანს!. 

გაბმული მეტყველების ჯაჭვურკავშირიან სინტაქსურ ერთეულ- 

  

ს ?, 89, ჯშიიის, 7. IL ზვახMი88, #1. წ. Mგუხიისიჩ, #. 1 რიიიიიშ. C0806M6M- 

ხყხი რი)ჯ”იXXI #3ხM, M., 1978, CV. 
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ში წინადადებები მჭიდროდ არის ერთმანეთთან დაკავშირებული აზ– 
რობრივად და სტრუქტურულად, აზრი ვითარდება თანდათან. ახასია– 

თებს ლექსიკურ ერთეულთა განმეორება, ნაცვალსახელთა და ზმნიზე-- 
დათა ხმარება, სინონიმთა მონაცვლეობა, გამოტოვება სიტყვისა, რო– 
მელიც იგულისხმება წინა ნათქვამის მიხედვით. მაგ.: თეიმურაზი მთელ 
ზაფხულს გარინდული დადიოდა, მისი თავი, გული და ნებისყოფა 
შუაზე გაიხლიჩა. დანიშნულმა ხ ე ვ ი ს თ ავ მ ა იცოდა, რომ იმის სი- 
ცოცხლეში და ხევის "ეული გვარის ისტორიაში უდიდესი გარ-. 
დატეხა ხდებოდა. დავახ., 2, , 248), ამ ნაწყვეტში სამი წინადადებაა, 
ამათგან პირველი მარტივია, მეორე––შერწყმული, მესამე –– რთული 
ქვეწყობილი. პირველ წინადადებაში დასასელებული თეიმურაზი 
მეორეში, ნაცვალსახელით არის შეცვლილი, ხოლო მესამე წინადადე– 
ბაში ის გვარით არის მოხსენიებული. ამასთანავე, მეორე და მესამე წი–. 
ნადადებათა მიხედვით უფრო გასაგები ხდება, რატომ დადიოდა თეი-- 
მურაზი მთელ ზაფხულს გარინდული. სიტყვის გამოტოვების ნიმუშია: 
კაიშაური კვდება, განწირულია, ფეხები გუშინვე მოსწყდა, სიდამბლე 
ქვევიდან ეპარება. დღეს თუ ხვალ გულშიც წასწვდება (ჯავახ., 2, 143). 
აქ პირველ წინადადებაში დასახელებული კ ა ი შ ა უ რ ი მომდევნოებ– 
3 გამოტოვებულია და იგულისხმება ქვემდებარედ ან ირიბ დამატე-. 
ად. 

გაბმული მეტყველების პარალელურკავშირიან სინტაქსურ ერთე– 
ულში წინადადებები უფრო დამოუკიდებელი ნაწილებია, პირველი წი–- 
ნადადება განმაზოგადებელი შინაარსისაა, მომდევნოები სხვადასხვა- 
კუთხით ავსებენ და სრულყოფენ მის შინაარსს. არ ახასიათებს ნაც 
ვალსახელთა და ზმნიზედათა ხმარება, სინონიმთა მონაცვლეობა, სი– 
ტყვათა გამოტოვება... მაგ.: მზემ თავი ამოყო, მიდამო გაანათა, გაათბო 
და გააცოცხლა, დილის ნისლით შემოსილი სოფელი და კაშკაშა მზე. 
ერთმანეთს უცინოდნენ. დიდი არხის წყალი ღიღინებდა, მოუსვენარი 
ლიახვი ზღაპარს მღეროდა (ჯავახ., 2, 419). ან კიდევ: ბნელი და თბი 
«ლი ღამეა, მთის ნიავი ჭალას აშრიალებს. ლიახვი შხუის, შორიდან ხან– 
დახან ტურის ჩხავილი და ჭოტის კივილი ისმის. აქვე ჭალაში ზოგჯერ. 
ღამის ფრინველი ფართხალებს. წვრილფეხა ცხოველი ბუჩქებში ფა–- 
ჩუნებს (ჯავას,, 2, 283), 

  

  

ჯVI. პუნძტუაცია 

§197, პუნქტუაციის დანიშნულება, დამწერლობის მქონე ენებში. 
მეტყველება ორგვარია: ზეპირი და წერითი. პირველი სმენით აღიქმე– 
ბა, მეორე –– მხედველობით, „წერითი მეტყველება ფართოდ არის გა– 
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მოყენებული ურთიერთობისა და აზრთა გაცვლის საშუალებად ზეპი- 
მეტყველების გვერდით"!. 

წერის დანიშნულებაა, პირობითი ნიშნებით გამოვზატოთ ზეპირი 
მეტყველების სიტყვები. ამისათვის ვიყენებთ _გრაფიკულ ნიშნებს +- 
ასოებს, რომლებიც გამოსახავენ ცალკეულ სამეტყველო ბგერებს, ამ 
ნიშნებით გადმოვცემთ ენაში არსებულ ყველა სიტყვას თუ სიტყვათა 
შეკავშირებას, მაგრამ „წერითი მეტყველება ვერასოდეს ვერ ასახავს 
“ეპირ მეტყველებას ისეთი სიზუსტით, რომ გასწიოს ნამდვილი ცო- 
ცხალი ზეპირი მეტყველების მაგივრობა"?. მიუხედავად ამისა, წერი 
თი მეტყველების წემმნაშეზეშაცება „კაცობრიობის უდიდესი მონაპო- 
ვარია, მისი მნიშვნელ კულტ მი განუზომელ 

ზეპირი მეტყველების სიტყვათა ასოების საშუალებით გამოხატვა: 
არ არის საკმარისი იმისათვის, რომ დაწერილი იყოს ნათელი, ადღვი-' 
ლად წასაკითხი და გასაგები. ამიტომ წერის დროს ვიცავთ გარკვეულ 
წესებს და ვიყენებთ დამატებითს გრაფიკულ ნიშნებს. ასე, მაგალი- 
თად, სიტყვასა და სიტყვას შორის ვტოვებთ თავისუფალ არეს, ახალი 
აზრების შემცველ წ ებასა თუ წ ებათა წყებას ახალი შე- 
წეული სტრიქონით. (აბზაცით) ვიწყებთ; წინადადების ბოლოს თუ წი- 

ების შიგნით ვხმარობთ ისეთ ნიშნებს, როგორიცაა: წერტილი (), 
კითხვის ნიშანი (1), მძიმე (), პახილის ნიშანი (1), წერტილ-მძიმე (:), 
მრავალწერტილი LC.), ორწერტილი (), ტირე (–), ფრჩხილები (0), 
ბრჭყალები („“). ამ ნიშნებს სასვენი ნიშნები ჰქვია, რომელთა გამოყე– 
ნება ხელნაწერსა და ნაბეჭდ ტექსტებში გარკვეულ სისტემას ქმნის. 

პუნქტუაცია (გერ. ჩსიIMსმIICი < ლათ. სიტყვისაგან ისიC0ი-- 
წერტილი) არის სასვენ ნიშანთა გამოყენებისა და დასმის წესების ერ- 
თობლიობა ხელნაწერსა თუ ნაბეჭდ ტექსტებში. 

პუნქტუაციას უაღრესად დიდი მნიშვნელობა აქვს წერითი მეტ- 
ყველების სრულყოფისათვის, თუ რაოდენ დიდია სასვენ ნიშანთა გა- 
მოყენების მნიშვნელობა, –– ეს ერთ მაგალითზედაც შეიძლება დავინა- 
ზოთ თვალნათლიე. მაგალითად, რომ შეგვხვდეს სიტყვები: მაშ. ბა- 
ლახი მწვანეა მწვანეა ჩალა ჩალისფერი ცა 
ცისფერი სასვენი ნიშნების დაუსმელად, გაგვიძნელდება დადგე- 
ნა იმისა, თუ რისი თქმა სურდა დამწერს კონკრეტულად. მაგრამ ამ 
სიტყვებით გადმოცემული აზრები ნათელია და გასაგები, როცა ვკით- 
ხულობთ: 

–– მაშ ბალახი მწვანეა? 
–– მწვანეა, 
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–– ჩალა? 
–– ჩალისფერი. 
–- ცა? 
–- ცისფერი (ჯავ., 1, 308). 
სიტყვები ქაღალდზე უცვლელი დარჩა, არ შეგვიცვლია აგრეთვე 

«არც სიტყვათა რიგი და არც მათი ფორმა, მაგრამ, მიუხედავად ამისა, 
განსხვავება ადვილად შესამჩნევია, 

სასვენი ნიშნები მიგვითითებენ, როგორ ნაწევრდება ტექსტი წი- 
'ადადებებად, წინადადებები –– შემადგენელ ნაწილებად, რომელთა 
"სასვენი ნიშნებით გამოყოფასაც მნიშვნელობა აქვს როგორც აზრის 
ნათლად გადმოცემისათვის, ისე დაწერილის სწორად გაგებისათვის. · 
„პუნქტუაციის შირითადი დანიშნულება სწორედ ესაა! მაგრამ სასვენ 
"ნიშნებს დამატებითი ფუნქციაც აქვთ, ასე, მაგალითად, კითხვის ნიშანი 
წინადადების ბოლოს დაისმის და მას გამოყოფს მომდევნო წინადადე- 
ბისაგან, მაგრამ იგი, ამასთან ერთად, გვანიშნებს, რომ წინადადება, 

უზის, ზოგი ნიშანი გამოყოფს 
"წინადადების ერთ ნაწილს მეორისაგან და თანაც აღნიშნავს მათს ლო– 
გიკურ მიმართებას. მაგ.: ლაშქარს გამარჯვება აღარ ახარებდა: მტერმა 
:გული მოსტაცა იმას (ბარნ. 1, 127), აქ ორწერტილი აღნიშნავს არ» 
მარტო რთული წინადადების დანაწევრებას ორ შემადგენელ ნაწილად, 
არამედ ამ ნაწილების ლოგიკურ მიმართებასაც: მეორე ნაწილში და- 
სახელებულია მიზეზი იმისა რაზედაც პირველშია ლაპარაკი, ე. ი, 
მნიშვნელობით ეს უკავშირო რთული წინადადება ეფარდება შემდეგს 
„კავშირიან რთულ ქვეწყობილ წინადადებას: ლაშქარს გამარჯვება აღარ 
“ახარებდა, რა დ გან აც მტერმა გული მოსტაცა იმას. 

პუნქტუაცია, გრაფიკასა და ორთოგრაფიასთან ერთად. წერითი 
შეტყველების ერთ-ერთი ძირითადი ელემენტია, იგი დამწერს ეხმარე– 
ბა, რომ მან ნათლად და ზუსტად გადმოსცეს წერილობით ის, რის გად 
შოცემაც მას სურს, ხოლო წამკითხველს –- დაწერილი წაიკითხოს და 
გაიგოს ისე, როგორც ეს დამწერს ესმის, ამ მხრივ პუნქტუაციის მნი– 
შშვნელობა ძალიან დიდია, ამიტომ ბუნებრივიცაა, რომ პუნქტუაციის 
წესების ცოდნა და სასვენი ნიშნების სწორად გამოყენება ადამიანის 
წიგნიერების მაჩვენებელია, 

პუნქტუაცია არ არის გრამატიკის ნაწილი, მაგრამ იგი მჭიდროდ 
«არის დაკავშირებული გრამატიკასთან, უფრო ზედმიწევნით რომ ვთოქ- 
ფათ, სინტაქსთან, პუნქტუაციის წესების გააზრებულად შესწავლა ძი 
“რითადად სწორედ სინტაქსის კურსის შესწავლასთან დაკავშირებით 
არის შესაძლებელი: სინტაქსური კონსტრუქციების შესწავლა აადვი– 
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ლებს პუნქტუაციის წესების შეგნებულად დაუფლებასა და მათს გა-. 
მოყენებას წარმატებით. 

პუნქტუაციის საფუძველი ლოგიკურ-სინტაქსურია, 
§ 198, ქართული პუნქტუაციის ისტორიიდან პუნქტუაციის ის. 

სისტემა, რომელიც ამჟამად გვაქვს, ახალია, იგი ჩვენში X1X საუკუ-. 
ნეში დამკვ. რასაც, როგ! ეერთოდაც, წიგნისა და ჟურნალ. 
გაზეთების ბეჭდვის გავრცელებამ შეუწყო ხელი. ეს სისტემა არ არის 
საკუთრივ ქართული, იგი საერთო-ევროპულია; მაგრამ, მიუხედავად. 
ამისა, სასვენ ნიშანთა გამოყენება სხვადასხვა ენაში რამდენადმე სპე– 
ციფიკურიცაა და, ამდენად, შეიძლება ვილაპარაკოთ სხვადასხვა ენის. 

პუნქტუაციურ სისტემებზედაც. 
„  _ პუნქტუაცია, საზოგადოდ, გაცილებით გვიან შემუშავდა, ვიდრე 
დამწერლობა, შემდეგაც ყველა პუნქტუაციური ნიშანი ერთბაშად არ. 
"შექმნილა. იგი დროთა ვითარებაში იცვლებოდა და უფრო სრულყო- 
ფილი ხდებოდა, თავდაპირველად კი, როცა ანბანური დამწერლობა. 
შემუშავდა, რაც, თავისთავად, კაცობრიობის ისტორიაში უდიდესი 
მონაპოვარია, „ადამიანი ჯერ იმდენად განვითარებული და დახელოვ– 
ნებული არ იყო, რომ წერისა თუ წარწერის ამოჭრის დროს სიტყვე– 
ბისა და წინადადებათა დაყოფაზე ეფიქრა, მაშინ ის მხოლოდ იმაზე- 
ზრუნავდა, რომ ასოები სწორად გამოეყვანა. ამიტომ ყველგან და ყვე- 
ლა ენაზე უძველესი წარწერები ისეა შედგენილი, რომ ასო ასოს მის– 
დევს და არც სიტყვები და არც, მით უმეტეს, წინადადებები ერთიმე- 
ორისაგან დაშორებულიც კი არ არის. სად თავდება ერთი სიტყვა და. 
სად იწყება მეორე, არა ჩანს, არც ის ჩანს, სად თავდება ერთი წინა- 
დადება და სად იწყება ახალი, ეს თვით მკითხველმა უნდა გამოარ- 
კვიოს. მხოლოდ შემდეგში მიუხვდა ადამიანი სიტყვების ერთიმეორი- 
საგან განცალკევების მნიშვნელობას და საამისოდ ნიშნები იქნა შემო-. 
ღებული, მაგრამ ეს სასვენი ნიშნები კი არ ყოფილა, რომელთა საშუა- 
ლებით წინადადება წინადადებისაგან და თვით ერთს წინადადებაშიაც. 
წევრთაშორისი გრამატიკულ–ლოგიკური დამოკიდებულება აშკარავ- 
დება ხოლმე, არამედ მხოლოდ სიტყვათა მექანიკური განცალკევება 
იყო. ამით აიხსნება ის გარემოება, რომ ამ ხანაში არამცთუ სიტყვებსა. 
ჰყოფენ ნიშნებით ერთიმეორისაგან, არამედ რთულ სიტყვებსაც ანა- 
წილებენ.. რთული სიტყვების ნაწილებს შორისაც იმგვარადვე იყო. 
ხოლმე ნიშანი ჩასმული, როგორც დამოუკ სიტყვებს შორის, 

დიდ ხანს, საუკუნეთა განმავლობაში, კაცობრიობას განკვეთილო- 
ბისა და სასვენი ნიშნების „საჭიროებაზე წარმოდგენაც კი არ ჰქონდა, 
და უმათოდ წერდა და კითხულობდა, ამიტომ შედარებით ძალიან გვი– 
ან გაჩნდა განკვეთილობისა და სასვენი ნიშნები. მათი აუცილებლობის. 
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აზრიც ნელნელა განმტკიცდა და მხოლოდ თანდათანობით ჩამოყალიბ– 
და მათი ხმარების წესრიგიც"). 

პუნქტუაციის სათავე დაკავშირებული არის გრამატიკის შექმნას– 
თან, გრამატიკისა, რომე: ყალიბდა როგორც „სა- 
წერაკითხვო ხელოვნება“, · „გრამატიკა: სარგისი ალექსანდრიაში ჯერ 
კიდევ ჩვენ ერამდე (ე. ი. ქრ, წინ) რამდენიმე საუკუნით ადრე. მისი 
"შექმნა გამოწვეული იყო პრაქტიკული საჭიროებით: წინანდელი წერი- 
ლობითი ძეგლების (ჰომიროსისა და სხვების ნაწარმოებთა (ენა უკვე 
ძნელი გასაგები გახდა ბერძენთათვის, აუცილებელი იყო თხზულება- 
თა ენის 'შესწავლა და სათანადო კომენტარების შედგენა, რაც ალექ- 
სანდრიელმა მეცნიერებმა გააკეთეს“, პუნქტუაციურ ნიშანთა შემო- 
ლღებაც, რაც აგრეთვე პრაქტიკული საჭიროებით იყო გამოწვეული, ამ 
მეცნიერთა სახელებთან არის დაკავშირებული (III-II სს. ჩვენს ერა- 
მდე), ტრადიციის მიხედვით პუნქტუაციის პირველ შემქმნელად ითვ– 
ლება ალექსანდრიელი ფილოლოგი არისტოფანე ბიზანტი- 
ული (დაახლ. 257--180 ჩვენს წელთაღრიცხვამდე), რომელმაც სხვა– 
დასხვა ნიშანი გამოიყენება ჰომიროსის ტექსტებში, 

1-ლი საუკუნის დასაწყისში ჩვენს ერამდე სასვენ ნიშანთა სისტე– 
მა გააზრებულია თეორიულადაც დიონისე თრაკიელის 
„ტექნე გრამმატიკე“-ში, რომელშიც ჩამოყალიბებულია ალექსან- 

_დრიელ მეცნიერთა მუშაობის შედეგი, წარმოდგენილია წერტილის 
"ხმარების გარკვეული სისტემა (დაახლოებით დღევანდელი მძიმის, 
'წერტილისა და მრავალწერტილის ფუნქციით)!, IX საუკუნეში ბერძ- . 
ნებს მძიმეც აქვთ გამოყენებული (როგორც სასვენი ნიშანი). 

როგორია ამ მხრივ საქმის ვითარება ქართულში? „სახარების ხან- 
მეტი ტექსტები ცხად-ყოფენ, რომ როგორც განკვეთილობისა, ისევე 
სასვენი ნიშნები ქართულ მწერლობაში უკვე VI-ს ში უხმ. , შემ 
დეგ, არაბთა ბატონობაში VII-VIII სს.-ში მომხდარი შედარებითი 
"დაქვეითების წყალობით, სასვენი ნიშნების ხმარებას გადაჩვეულან 
და მხოლოდ განკვეთილობის ნიშნები-ღა უხმარიათ“. ძველად ქარ- 
თულშიც წერტილების სისტემა იყო გამოყენებული. „თავდაპირველად 
წერტილს ხმარობდნენ მხოლოდ „განსაკუე თელად სიტუ1- 
სა“, რომ სიტყვები ერთიმეორისაგან გაეყოთ და მათი წაკითხვა გაე– 

  

  

  

ი. კავასიშვ ილი, პალეოგრაფია, 1949, გვ. 144. მ ვ. თოფუ- 
რი. მექავილების , ბშილებრა ას ქართულში, ეურნ., „ახალ სკოლისაკენ,“ 192ა, 
# 11-12, . თ. M68#0ხ, 1 ოთიიი ი იMVIIIIIV იჯიღიი#. ამიოჯმ- 
VMM, 1969, 

4 «ეიიიMრ0/M იავიIIM9MX #იM 3M3M#8 თიღMII2IIMV: 1) +0MMI .-- 3M9% 38M0IMCა- 
V#0ი Mხ!CაI, 2) CილIIM% 709MV, #0-0ი89 რლი80XCM #99 I010, X06ხ #00010X- 
Mჯიხ, # 3) M8XM% 10%4V – 3M8M MხCM, ლVIC MC 38M0MMLIIM0VM IM0 IMVMXI8MII0ჩ- 
99 8 იილიელ#ლI». ხ. დ. M68 0809, დასახელებული შრომა, გვ. 8. წი. (ავახი- 
შვილი, ქართული პალეოგრაფია, გვე. 144. 
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ადვილებინათ, საამისოდ ორი ან სამი წერტილი იყო მიღებული. ამ 
დროს არც ავტორები, არც გადამწერელნი მოთხრობის აზრთა ერთი– 
მეორისაგან გამოყოფაზე არ ფიქრობდნენ, ისე რომ თვით წამკითხვე– 
ლის საქმე იყო და მის ცოდნასა და მხედველობაზე იყო დამოკიდებუ 
ლი, თუ როგორ გაეგო თხხულების სინტაქსური აგებულება და ავ– 
ტორის აზრი“!, 

ეფრემ მცირემ (XILს. II ნახევარი) საფუძვლად წერტილი. 

აიღო და პუნქტუაციის მთელი სისტემა შეიმუშავა, ეს სისტემა ფარ- 
თოდ გავრცელდა ჩვენში, ეფრემ მცირე“წერტილს () ხმარობს „მ ც ი- 
რედ სასუენად“, ორწერტილს C) – განსაკუეთელად 
სიტყვსა", ე. ი, ფრაზების ერთმანეთისაგან გამოსაყოფად, სამწერ– 
ტილს 6) – სღმმაბრი სასუენად“ და ექვსწერტილს C..) –– 

და ახლად დ. სიტყვსა", 
ექვსწერტილი საელიი ხმის საქცევად ანუ საინტონაციო . ნიშნადაც, 
აქვს ნახმარიმ. 

XV--XVI სს-ში 'მეინიშნება გარკვეული ცვლილება სასვენ ნიშან- 
თა გამოყენების საქმეძი, ასე, მაგალითად, ანა დედოფლისეულ „ქარ– 
თლის ცხოვრებაში", რომელიც XV ს.-ის ბოლო წლებშია გადაწერი- 
ლი, სასვენ ნიშნად ნახმარია მძიმე () ხოლო“ ყოველი სიტყვის "შემდეგ, 
ე. 9. განკვეთილობის ნიშნად, სამი წერტილი (:) ზისმ. სულხან-საბა. 
ორბელიახს მძიმე საინტონაციო ნიშნად მიაჩნია (და არა სასვენ ნიშნად). 
9გი წერს: ისადა სიტყუას ქუეით უჯდეს, მუნ აჯმისა დადაბლება 
ჯამს, 

XVIII ს.-ის მეორე ნახევარში ჩვენში მიღებულ იქნა ანტონ I-ლის 
მიერ შემუშავებული წესები: მძიმე სასვენ ნიშნად წინადადების 
შიგნით, წერტილი –– წინადადების ბოლოს, ხოლო „დასასრულ სიტ 
ყვსა" –– ორწერტილი. ანტონ I1-ლს კითხვის ნიშანიც მოეპოვება, იგი 
წერს: „ყოველნი კითსტაბი, რომელ არიას ძიებანი მიგებისანი, სათა- 
ნადო არიან მახვლ ყოფად, მაგალითებრ: ვინ ხარ შენ? ილია ხარა?“ ; 

XIX ს.-ში, როგორ ზემოთაც აღინიშნა, პუნქტუაციის ახალი, სა- 
ერთო-ეროვნული, სისტემა დამკვიდრდა ჩვენში, ეს სისტემა დროდა- 
დრო განიცდიდა ერთგვარ ცვლილებას. ეხამებოდა ქართული ენის. 
სინტაქსურ წყობას და უფრო სრულყოფილი ხდებოდა, თუმცა ზოგი- 
ერთ საკითხთან დაკავშირებით ერთგვარობა დღესაც არ არის მიღწე– 
ული; გვხვდება სხვადასხვა ნიშნის ერთი და იმავე ფუნქციით გამოყე–. 

  

ი. ჯავახიშვილი, ქართული პალეოგრაფია, გვ. 145. 2 იქვე, გვ. 145-- 
146.: აგრეთვე: „0 წყო საყეეოთი ინM #M3099MM# გნაილშს 10M010#"„ 

  

1961, გვ, 1-2: 3. აქ აგრეთვე: ქართლის ც. სოვრე! ბა და მისი ანასეული! 
'ხე'ლნა(| ბრი ქართლის შია 1942, ზვ. XVIII. 4 ზანსაბ ა ორ წაM 
ლე” ქართული XX ი, 1928, გვ. 116. 5 (3ფ) ' ღრამმატიკა, 1685, 664, 
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ნების შემთხვევები, ან კიდევ ერთსა და იმავე წინადადებაში ერთნი 
რომ სასვენ ნიშანს წერენ, მეორენი სასვენი ნიშნის ხმარებას გაუმარ- 
თლებლად თვლიან. ასე, მაგალითად, ს. გორგაძე, რომელიც სპე– 
ციალურად ეხებოდა სასვენ ნიშანთა ხმარების საკითხს, აღნიშნავდა, 
რომ კავშირიან რთულ წინადადებაში მძიმის ხმარება, ერთი მხრივ, 
ზედმეტია და, მეორე მხრივ, აბსურდიო!. ს. გორგაძის ეს აზრი არ იქ- 
ნა გაზიარებული: ამჟამად კავშირიანი რთული წინადადებ-ს ნაწილებს 
შორის მძიმე იწერება, თუ ისინი არ არიან შეერთებული დ ა კავში- 
რით. 

სასჭენ ნიშანთა სმარების ძირითადი წესები 

6190. წერტილი. წერტილი უძველესი ნიშანი, რომელიც იხმა- 
რებოდა განკვეთილობისა და სასვენ ნიშნად. ამქამად სასვენი ნოშა- 
ნია. ტერმინი წერტილი „ზმნა“ „წერტვა-საგან ნაწარმოები მიმ– 
ღეობაა, რაც ჩხვლეტასა ნიშნავდა"%2, ეს ნიშანი მონაწილეობს ორწერ- 
ტილში (), მრავალწერტილში (...), წერტილ-მძიმეში C), იხმარება აგ– 
რეთვე კითხვისა და ძახილის ნიშნებთან (?!). წერტილი, როგორც სას– 
ვენი ნიშანი, დაისმის: 

1. დამთავრებული თხრობითი წინადადების ბოლოს, რომელიც 
აგებულების მიხედვით "შეიძლება იყოს მარტივი (სრული ან უსრუ- 
ლი, გავრცობილი ან გაუვრცობელი), შერწყმული და რთული, მაგ,: 
დადგა გაზაფხული, ჰაერში სითბო დატრიალდა. ყველგან ამოყვეს თა- 
ვები პატარა ნაზმა ყვავილებმა და მიესალმნენ ერთმანეთს გრძელი 
ძილის შემდეგ, ირგვლივ ათასნაირი მწერები აირ–გნენ. ჩიტებმაც მო- 
ძებნეს ადგილი ბუდეებისათვის, სადღაც უნდა დაბინავებულიყვნენ და 
გამოეჩეკათ ბარტყები, (რაზ,, 5). 

ამ ნაწყვეტში ხუთი თხრობ წინ. ებაა, ამათგან პირეელი, 
მეორე და მეოთხე მარტივია, მესამე – შერწყმული. მეხუთე –– რთული. 

· 2. ისეთი ბრძანებითი წინადადების ბოლოს, რომელიც თხრობი- 
თისებრ მშვიდ წარმოთქმას გულისხმობს: შენ აქ მოიცადე. ჯერ მე 
წავალ და მერე შენც წამოდი. (ჯავ., 1, 60). ჯერ დაწყნარდი და მერე 
ერთხელ კიდევ მოვიფიქროთ, (ჯავ., 1, 137). 

წინადადებას, რომელსაც ბოლოში წერტილი უზის, ზოგჯერ მოს– 
დევს მაპირისპირებელი კავშირით დაწყებული წინადადება (ან წინა- 
დადებათა წყება). მაგ: ვერხეს უყვარს ყვავილები, იმის ჩრდილის ქვეშ, 
მის ახლო-მახლო რომ იშლებიან და იზრდებიან, ხოლო ვერხვისა– 
თვის ეს იყო გულსაკლავი, რომ დიდი ხნის სიცოცხლე არც ამ საბრა– 
ლოთა ჰქონდათ. (ვაჟა, 6, 39), –- ვინ გტანჯავს” ვინ გაწვალებს, -ს 

' ი, ააუეაგახლეებლეტცლე ლეკი თბ 

  

 



«უღმერთო? შენ რა გმართებს ვისი? –- ვუთხარი მე, –– არაფერი, მ ა- 
გრამ არიან ისეთნი, რომ სხვისა ტანჯვით და დაღონებით თითონა 
ჭარობენ. (ვაჟა, 6, 14). 

_ შენიშვნა: წერტილი დაისმის სიტყვის შემოკლებისას (ამ შემ– 
«თხვევაში ის სასვენი ნიშანი არ არის): ა. წ, (=ამა წლის), ა. შ, (=ასე 
შემდეგ), ე. ი. (=ესე იგი), 

§ 900. კითხვის ნიშანი, კითხვის ნიშანი წინადადების ბოლოს დაის– 
შის, გამოყოფს მას მომდევნოსაგან და თანაც მიგვითითებს, რომ წი- 
ნადადება ან სიტყვა-წინადადება, რომელსაც ის ბოლოში უზის, კი- 

თუ წ ძლება იყოს ყველა 
(მასში შემავალი წინადადება, ან ზოგიერთი მამია მაგ: რას გალობ- 
ადა შაშვი? ნუთუ არ“არი სიტყვები იმის გალობაში? (ვაჟა, 6, 344); 
“პრის სადმე განა ისეთი ფრინველი, რომ არ ჰსმენოდეს ბულ 
გალობა და არ დამტკბარიყოს მისი ტკბილხმოვანებით? (ვაჟა, 6, 347); 
ვინ არის შენთვის იგი, ან რა ხარ შენ იმისთვის? (ჯავ., 3, 950); გასწიეს 
„ამ 'საცოდავებმა ოსმალეთისკენ, მაგრამ ბევრმა ჩააღწია დანიშნულს 
„ადგილს? (ყაზ., 218); –– შენი სახელი, ძმობილო? –- მკითხა იმან. –– 
უჯაბრიელ, შენი? –– ეხლა მე ვკითხე, –– გლახუკა. –– სადაური ხარ? –- 
რაჭველი. შენა? (ჭავ., 271); არჩილმა გამოგაგზავნა, არა? (ჯაფ., 47); 
ჰოო? მაიკოს შემვება ლევანის ნაამბობი? კეთილი და პატიოსანი (ჯავ., 
1, 143). 

თუ დამოკიდებული წინადადება კითხვითს სიტყვას შეიცავს, მაგ- 
'რამ მთავარი არაა კითხვითი, წინადადების ბოლოს კითხვის ნიშანი არ 
ჟლაისმის: ირმამ ვერ გაარკვია, თუ რომე ლი მხრიდან მოდიოდა ხმა, 
«ვეტა; ქალი ვერ „მიმხვდარიყო, რა მიზეზით არ ეძინებოდა, (ყაზ. 

'ოკიდებული წ , მთავარი კი 
ბრძანებითია ან თხრობითი. ხმ შემთხვევაში რთული წინადადების ბო– 
«ლოს კითხვის ნიშანი დაისმის: მარქვი, რა უყავ, სად წარმიღე სულის 
მშვიდობა, რისთვის მომიკალ ყმაწვილის ბრმა სარწმუნოება? (ბარ); 
ერთხელ მაინც მკითხე: „ეგრე რათა ხარ?“ (გ. ორბ.); ვფიქრობდი: მაშ 
„რისთვის მორთო ესე ლამაზად წუთისოფელი? (3ჭავ.), 

§ 501, ძახილის ნიშანი, ძახილის ნიმნის ფუნქციაა აღნიშნოს 
წინადადების ემოციური იერი. ამასთანავე, რაკი ის წინ. ბისა თუ 
სიტყვა-წინადადების ბოლოს დაისმის, გამოყოფს მას მომდევნოსაგან 
“წერტილთან ერთად). ძახილის ნიშანი იხმარება მრავალ შემთხვევაში, 
«გი დაისმის: 

1. ძახილის წინადადების ბოლოს, რომელიც მრავალფეროვან 
გრძნობითს იერს გამოხატავს, მაგრამ ეს მითითება ზოგადია და კონკრე 
ტულად არ გვიჩვენებს, რა ხასიათისაა წინადადების ემოციური იერი: 
„თურმე წყალი არ დაჰკლებია! (ვაჟა, 5, 116); არც ერთი ჭრილობა სა– 
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სიკვდილო არაა! (ყაზ.); ვიშ, რა დილაა, რა დილა! (ლორთქ., 2, 318). 
2, ბრძანებითი წინადადების ბოლოს (მაგრამ არა ყოველთვის. 

§ 199); გაჩუმდი! გაჩუმდი! ხმა ჩაიწყვიტე! (წერ.); ნუ მარცხვენ ყაჩაღს, 
გამეცა, წადი! (ჭავ.); გაიყვანეთ! –- უბრძანა მან შემსრულებელს (კლდ)).. 

3, ცალკე მდგომი ან წინადადებისაგან გამოყოფილი მიმართვის. 
ბოლოს (რომელიც ზოგჯერ მეორდება); ლუარსაბ! –- დაუძახა ძმას და–. 
ვითმა (ჭავ., 367); ლუარსაბ!) ლუარსაბ! –- დაუძახა (დარეჯანმა) ქმარსა- 
ფავ., 397); შვილო. გაბრიელ! ნუ მიწყენ კი და მე სიარული აღარ შე– 
მიძლიან (ვავ., 313). 

4, შორისდებულის ბოლოს, რომელიც ცალკე დგას ან მომდევნო: 
წინადადებისაგან ინტონაციურად მკვეთრად არის გამოყოფილი: ჰ მ! 
წაიდუდუნა როსტომელამ (ვაჟა); რა რიგად ჩამოცხა! უპ! (ჭავ., 371); 
უჰ! ეგეც კარგია (ჭავ., 348); ვ ა! მე რაღა ჩავიცვა? (ჭავ., 314); ს უ თL 
ს უთ! –– დაიძახა რამდენიშე ბიჭმა ერთად (რაზ,, 125); ბ ი ქ ო ს! შენ 
აღარა ჰხუმრობ (ჭავ., 435). 

შენიშვნა» კითხვით პახილის წინადადების ბოლოს ორი ნიშა– 
ნი ლისა: დათვმა როგორ უნდა დამბეგ– 
ვოს!? სალა სად. გაგონილა, სად თქმულა!? (ვაჟა); აჰუ! მაგას როგორ 
ამბობ?! (ყაზ.), 

§ 908. მრავალწერტილი, მრავალწერტილით აღინიშნება: 

1, სათქმე. რებლობა, შეწყვეტა, წინადადებისა თუ სი– 
ტყვის ნაწილ-ნაწილ (ნაწყვეტ-ნაწყვეტად) გამოთქმა, მოულოდნელი 
გადასვლა ერთი საგნიდან მეორეზე და სხვ., რასაც იწვევს ავტორის 
მღელვარება, მისი მძიმე სულიერი მდგომარეობა, მოზღვავებული 
გრძნობა, სხვათა ჩარევა და სხვ. ჩვეულებრივ იწერება სამი წერტილი. 
ერთმანეთზე მიყოლებით. მრავალწერტილი იწერება კითხვისა და ძა– 
ხილის 5იმნებთან ერთადაც. მაგ: –- ეგ აგრეა, მართალსა ბრძანებ, 
მაგრამ..... –– მაგრამ რა? –- მაგრამ ისა, შენი ჭირიმე, რომ... –- მესმის. 
რისი თქმაც გინდა (ჭავ., 290); –– კიდევ!,. კიდევ მეძახის!., დღევანდელ 

დღეს დაიბადა, დღევანდელ დღეს!.. მოვდივარ, მოვდივარ!.. –- (ჭავ., 
471); –– ვინ არის იმის საყვარელი? –- ჩვენი გაბრო. –– გაბრო?!, (ჭავ., 
300); თებრო სიტყვებს ნახევარს ჰყლაპავდა, თან თვალებს იწმენდდა:–– 
მას... მას... წავლე... ბელი... –– როგორც იყო, გამოაგნო (ვაჟა). 

მრავალწერტილი დაისმის ენის მ ბის, ბორძიკის აღ 
ვად: ს...სსაკვირველია! . ს... I არაფერი არ მ. მესმის (ჯავა), 

2. სიტყვისა თუ სიტყვების. გამოტოვება ციტირებისას, რაც კითხ– 
ვის დროს ინტონაციურად არ აღინიშნება, მაგ.: 

ის როგორა სწერს, ავთანდილი, როსტევანსა? 
„მე იგი ვარო... 
ვის სიკვდილი მოყვრისათვის 

  

  

  

სანიუნ. 
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„+“ თამაშად და მიჩანს მღერაღ“. 
„კარგი სიტყვა არის, თუ მოყვარედ ქვეყანა მიაჩნია ადამიანსა 'პავ.). 

პირველ ტაეპში გამოტოვებულია რამდენიმე სიტყვა. სრულად ეს 
ტაეპი ასე იკითხება; მე იგი ვარ, ვინ სოფელსა არ ამოვ- 
კრეფ კიტრად ბერად 

_  § 909. მძიმე, მძიმე, როგორც სასვენი ნიშანი, მრავალ შემთხვე– 
ვაში იზმარება, მაგრამ მისი ძირითადი ფუნქცია ორგვარია: 

ა) იგი მიჯნავს აწუ აცალკევებს წინადადებაში შემავალ ერთგვარ 
უნობრივ ელემენტებს, სახელდობრ: 

1. ერთგვარ წევრებს შერწყმულ წინადადებაში, თუ ისინი არ არი– 
ან შეერთებული დ ა და თ უ კავშირებით: 

”' ქუჩები, ბაღები და ჭალები მოყვითალო ფოთლით არის დაფენილი 
ფავ., 1, 277); ქვა, მდელო, ჯაგი თუ ბუჩქნარი სალამს აძლეედა მას 
რარნ,, 2, 351); ღრუბლიანი, მაგრამ წყნარი დღე იყო (ევდ., 3, 33): 
ხოსრომ თუთის ნაწილი გალიაში ჩაყარა, ხოლო დანარჩენი პეშვით 
თვითონ შეჭამა (გვეტ., 108), 

2. რთული თანწყობილი წინადადების ნაწილებს, რომლებიც დ ა– 
თი არ არიან ერთმანეთთან შეერთებული: ენკენისთვე გაიწურა, გადა- 
ყვითლდა მთა და ველი, ღვინობისთვემ მოატანა, სოფლად გაჩნდა 
ყველგან რთველი (მღვ.; ბეჟანი რაღას ფიქრობდა, ან დაობლებულს 
ბატკანს რა დაემართა? (ვაჟა, 6, 288); არც მე ვერჩი, ნურც მე მერჩიან 
(ჯავ., 3, 343); მე ჭერს შევსცქეროდი, დათიკო კი ისევ ქუჩას ათვალიე- ““ 
რებდა (ჯავ., 3, 457); ანუსი ცეცხლის გაჩაღებას შეუდგა, ხოლო ირ“ 
მამ მოკლე კომბალი და ტაშტი მოიმარჯვა (გვეტ., 102); ფრთოსნებში 
ყველაზე თვალწარმტაცი ხოხობი იყო, მაგრამ მას კეკლუცობაში არც 
კაკაბი ჩამოუვარდებოდა (ევდ,, 3, 316). 
“მ. ერთგვარ დამოკიდებულ წინადადებებს, თუ ისინი არ არიან 

და-თი შეერთებული: ისინი მიეშურებოდნენ იმ ტაძრისაკენ, სადაც 
თემის, ყრილობა უნდა მომხდარიყო, სადაც თემის საბჭო იყო გა- 
მართული და სადაც ერთხელ ხალხისაგან გადაწყვეტილებას ყველა 
მთიელი ემოწებოდა და განუკითხველად ასრულებდა (ყაზ,, 716). 

ბ) გამოყოფს წინადადებაში შემავალ სხვადასხვა ელემენტს –- სი– 
ტყვას, -სიტყვათა შეკავშირებასა თუ წინადადებას. ამ შემთხვევაში მძი– 
მე იხმარება წყვილად (გამოსაყოფი ელემენტის წინ და შემდეგ). ეს 
ორი მძიმე ერთ ფუნქციას ასრულებს და ყოველთვის ერთად იხმარება. 
მაგრამ თუ გამოსაყოფი ელემენტი წინადადების თავშია ან ბოლოში, 
მაშინ ერთი მძიმე იწერება, რომელიც კიდეც მიჯნავს და კიდეც გამო- 
ყოფს წინადადებისაგან ამა თუ იმ ენობრივ ელემენტს. 

ოცა გამოსაყოფი ერთეული წინ. ბის შიგნ.   

479.



ან მძიმით (როცა გამოსაყოფი ენობრივი ელემენტი წინადადების თავ– 
შია ან ბოლოში) გამოიყოფა: 

1. განკერძოებული განსაზღვრება იას, ბნელს ხევში 
მოსულსა, დიდი ჭანდრები ფარავდა (ვაჟა, 1, 82); მაისის ღამე იყო. 
ბადრი მთვარით გაბრწყინებული (ბარნ, 2,7) 
მუყაითის ხელით სუფთად გამარგლილი, სავსე 
იყო ის ყოველგვარის მწვანილეულითა (ლომ,, 354), 

2. განკერძოებული გარემოება: გამოღმა, მარაბდის ზემოთ, 
თრიალეთის თეთრი ქედი ბზინავდა (ჯავ., 4, 142); მეორე დღეს, კ ვ ი– 
რას, ელიზბარი სანადიროდ ემზადებოდა (ვაჟა, 6, 180); ახლა გალღ– 
მიდან დაუწყო შენობას თვალიერება, რიყის მხრიდან (არნ, 2, 
223), 

3, დანართი (მაგრამ არა ყოველთვის, § 206, 5): ერთხელ ლომს,, 
ნადირთ მეფესა, ხარი მოეკლა ირემი (ვაჟა, 3, 211); რ ო– 
გორც ფრთხილი კაცი, როსტომი შესდგომოდა თადარიგს 
რარნ., 2, 166); თქვენმა სიძემ გაახლათ ჩემი თავი, ბიძინა ჩო– 
ლოყაშვილმაფწერ, 1, 229). 

4. მიმართვა (გარდა იმ შემთხვევისა, როცა მიმართვის შემდეგ, 
ძახილის ნიშანია საჭირო); მარად და ყველგან, საქართველოვ, 
მე ვარ შენთან!... (ჭავ., 128); ოჰ, რა კარგი ხარ, ოცნებავ ტკბი- 
ლო! (ვაჟა, 6, 293); ბუნების ძალნო, შეიწყნარეთ საბრალო 

– ფესვების მუდარა (ვაჟა, 5, 256). 
- 5, ჩართული სიტყვა-გამოთქმა თუ წინადადება: მტერი, რას ა- 
კვირველია, არ აშორებდა თვალს ბრძოლის ველს (ევდ,, 3, 173): 
რასაკვირველია, ჩემი ბრძანება მყისვე ასრულდა (ვაჟა, 5, 279); 
იმ დღეს საცოლო არ.აჩვენეს, რასაკვირველია (მავ, 366); 

'“სახლი, როგორცა ვთქვით, ფიცრულია Cქვე, 427). 
6, 'მორისდებული (გარდა იმ შემთხვევისა, როცა იგი მოითხოვს 

ძახილის ნიშანს): უ უჰ, რამდენი ნისლია! (ჯავ., 2, 100); ახ, ვინ გვიმ– 
ტრო, ახ, ვინ არის? (გრიშ). 

7, მიგებითი სიტყვა-წინადადება მომდევნო (იშვიათად წინა) წინა- 
დადებისაგან: –– განა დიდი ხანია, რაც მელი? -„ ა რ ა, მაგრამ ლოდი– 
ნი, თუნდ ერთის წუთისა, მაინც მოსაწყენია (ჭავ., 503); · +”ნდრია. 
მოვიდა თიანეთიდან? –– ღ ი ა ღ, გუშინ მოვიდა (ბარნ., 1, 13). 

8, დამოკიდებული წინადადება მთავარისაგან: ის ქუჩა, ს ა დაც 
არსენა იყო ჩასაფრებული, სიგრძით ორასი ნაბიჯიც 

ძლივს იქნებოდა (ჯავ., 4, 451); როცა დავითი შინ მივი- 
და, საღამო ხანი იყო (ჭავ., 366); ისეთი ბნელი ღამე იყო, რ ო მ კაცს 
თვალთან მიტანილი თითის დანახვაც არ შეეძლო 

წწერ., 1, 147). ' 
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§ 904. წერტილ-მძიმე. წერტილ-მძიმე ყოველთვის ერთნაირი ენობ– 
«ივი ელემენტების –- ერთგვარი წევრებისა თუ ერთგვარი წინადა- 

“დებების გამმიჯნავი სასვენი ნიშანი, რომელსაც საშუალი ადგილი 
უჭირავს საკუთრივ წერტილსა და მძიმეს შორის, წერტილ-მძიმის ხმა- 
„რების ძირითადი შემთხვევებია: 

1. წერტილ-მძიმე დაისმის, როცა წინადადებები რამდენადმე და- 
'-მოუკიდებელი არიან და მათ შორის აზრობლივი კავშირი არაა ისე 
მჭიდრო, როგორც მძიმის დასმის შემთხვევაში, ან წინადადებები მე– 
ტად გავრცობილია, განსაკუთრებით თუ წინადადების (ან წინადადება- 
თა) შიგნით მძიმეც არის ნახმარი: 

ბინდი შეთხელდა; ცამ ფერი შეიცვალა; ბაღში ჩიტებმა ჟივილ– 
ზივილი ასტეხეს; სადღაც კაკაბი კაკანებს; მარგო კი ისევ ვიღაც უჩი- 
ნარს ებრძვის და თანდათან ბრძოლის ველს თითო ნაბიჯით უთმობს 

-(ჯავ., 2, 300); მზე დასავლეთისკენ გადიწურა; საღამო ახლოვდებოდა; 
მონადირენი შინ წასასვლელად გაემზაღნენ; ქალები ურემში ჩალაგ- 
დნენ, ვაჟები ცხენებზე ამხედრდნენ (ვაჟა, 6, 339). 

2. წერტილ-მძიმე დაისმის მრავალ ვრცელ ერთგვარ დამოკიდე– 
ბულ წინადადებათა გასამიჯნავად, მით უმეტეს მაშინ, თუ დამოკიდე– 
ბულ წინადადებათა შიგნით მძიმეა ნახმარი; დაავიწყდა, თუ რამდენ- 
ჯერ დაუჭამა შეჩვენებულმა (ჩხიკვმა) შაშვს ბუდეში გამოსაჩეკად გამ– 

"'ზადებული კვერცხები; რამდენჯერ სრულიად ღლაპი, დაუბუმბლავი 
ბარტყები გადუსანსლა; რამდენჯერ აატირა ცხარე ცრემლით, რამდენ- 
ჯერ გაამწარა, ააშფოთა იქამდის, რომ შაშვის საცოდაობით ტყეც-კი 
ტიროდა (ვაჟა, 6, 343), 

3, ვრცელ შერწყმულ წინადადებაში ერთგვარ წევრთა ერთი მთლი– 
„ანი მონაკვეთის ასეთივე მონაკვეთისაგან გასამიჯნავად. 

ალექსანდრე ჭავჭავაძე 

მისი ლექსი შვებით, ლხენით 
ხან მეჯლისში მოფრინდება, 
გულს ჩაგეკვრის, ლაღობს, ზარობს, 
გამღერებს და ამღერდება; 

ხან ღონდება ნაზ ქალსავით 
უიმედო სიყვარულით, 
ხან იფეთქებს ჭაბუკსავით 
და განდევნის სევდას გულით; 

ხან ბუჩქებში მიმალული 
რის მარტო, ვით იადონი,



შეჰყეფს სატრფოს გულსაკლავად, 
ტრფობის ისრით განაწონი; 

ხან რბის ველად, მარტოდ გალობს 
უდაბნოში, ვითა მწირი, 
შეჰკვნესს შავ-ბედს ქვეყნისასა, 
ქვეყნისათვის ანატირი; 

ხან დაჰყურებს ნაღვლიანად, 
დაფიქრებით გოგჩის ტბასა 
და ემდურის მწვავის მოთქმით 
დაუდგრომელ დროთ ბრუნვასა... 

9. ჭავჭავაძე 

§ 906. ორწერტილი, ორწერტილი იხმარება შერწყმულსა და რთელ 
“წინადადებაში, ის მიგვითითებს, რომ მომდევნო ნაწილი ახსნა-განმარ- 
ტებასა თუ გაშლილად გადმოცემას წარმოადგენს იმისას, რაც წინ არის 
ნათქვამი. 

ორწერტილი დაისმის: 
1. შერწყმულ წინადადებაში ერთგვარ წევრთა წინ, როცა განმა- 

ზოგადებელი ანუ გამაერთიანებელი სიტყვა მიმყოლი სიტყვებითურთ 
თავშია: ამას იძახდნენ სტუმრად მოწვეულნი ფრინველნი: ჩხიკვ– 
ნი, ქერონები, წიპრიები, ნიბლიები, კაკბები, გნოლები, ღობემძვრა- 
„ლები, ბოლოცეცხლები, ჭივჭავნი, კოდალები, გვრიტნი, მტრედნი და 
სხვანი მრავალნი (ვაჟა, 5, 284); სხვა ყ ვე ლა ფე რი მდუმარებს: ხე, 

„მვა, ტყე, მთა და მინდორი (ვაჟა, 6, 15), 
შენიშვნა 1. თუ განმაზოგადებელ სიტყვას მოსდევს ისეთი 

სიტყვა, რომელიც მიუთითებს ერთგვარ წევრთა ჩამოთვლაზე (მაგა- 
ლითად, სახელდობრ, როგორიცაა), ასეთი სიტყვის წინ მძიმე იწერება, 
"შემდეგ კი –– ორწერტილი: აქა-იქ ოთახის სამკაულად ეყარა სხვადასხ- 
ვანარრი ნივთები, მაგალითებრ: ტალახიანი ყარაბაღული 
“თეთრი წაღ ე ბი, პირმოტეზილი სპილენძის თ უ ნ გი, ქონიანი შ ა ნ– 
დალი, სპილენძის საჩაიეში მოხარშული მყრალაბალახზხი,ზურ- 

„გიელის ნაჭერი და სხვანი და სხვანი (ჭავ., 326). 
შენიშვნა 2. ერთგვარ წევრთა წინ ორწერტილი შეიძლება 

მაშინაც დაისვას, როცა წინადადებაში არ არის განმაზოგადებელი სი– 
ტყვა, მაგრამ დამწერს სურს მითითება ერთგვარ წევრთა ჩამოთვლაზე: 
-თან მოტანილი მქონდა: ერთი ტყვიის მამალი, თუნუქის საყვირი და 
რეზინის ბურთი... (ვაჟა, 5, 66); აქ იყო: მოხუცი, ახალგაზრდა, დიდი, 
პატარა, ქალი და დედაკაცი (რაზ,, 257); ამ მიწებში ეთესა: პური, ქერი, 
სიმინდი, ლობიო, დიკა, მუხუდო, შვრია, ფეტვი, უგრეხელი და სხვ. 
'(ლომ., 346), 
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2. უკავშიროდ შეერთებული რთული წინადადების პირველი ნა– 

წილის შემდეგ, თუ მეორე ნაწილი პირველის მიზეზს, მიზანს ან შედეგს 
გამოხატავს, ან კიდევ გაშლილად გადმოგვცემს პირველი ნაწილის ან 
მისი რომელიმე წევრის მნიშვნელობას: 

ზამთრობით (ვერხვი) ძლიერ დაჩაგრული იყო: აბეზარი მთის ქა- 
რიშხალი მოსვენებას არ აძლევდა, ახეთქებდა აქეთ-იქით... (ვაჟა, 6, 
88); წვერხმელი ხეებიც მე დამხარიან ზევიდან, თვითონ თავშიშველ– 
ნი, ტოტებს მე მაფარებენ: ჩვენს იას არ შეგვიცივდეს, ან არაფერმა არ 
აწყინოსო. პირდაპირ შხაპუნა წვიმას არ უშვებენ ჩემამდის: წვიმას 
შეუძლიან ერთბაშად ჩამომაცალოს ფოთლები (ვაჟა, 5, 31); ბუნება 
შეიცვალა: მოუსვენარი ზუზუნა ქარების ადგილი წყნარად მრხეველ- 
მა ნიავმა დაიჭირა, მიწა შეთბა და მოაცოცხლა მცენარენი, - ბალახმა 
იგრძნო თავისი ძალა, წამოიწია და თე: 
სუდარი ჯერ დედამიწას ააშორა და მალე, მზის დახმარებასთან ერთად, 
წყლად აქცია და ქვევით ხევებში ხრიალით და უგზო-უკვლოდ გააქანა. 
(აზ., 710). 

8, ავტორის სიტყვების შემდეგ, თუ მას პირდაპირი ნათქვამი მოს– 
დევს: ჩვენი დამთხვეული თერგი ვლადიკავკასთან ის თერგი აღარ არის,. 
რომელზედაც ჩვენს პოეტს უთქვამს: 

  

„თერგი რბის, თერგი ღრიალებს, 
კლდენი ბანს ეუბნებიან"... 

  იქ ისე დამდოვრებულა, ისე დადუმებულა, თითქო ან როზგ-ქვეშ/ 
არის გატარებულიო, ან დიდი ჩინი მიუღიაო (3ავ., 248); მარწყვმა 
თქვა: „მოვალ პირველად, მე ვერა მისწრებს ხილია" (ხალხ). 

9 906. ტირე. ტირე, რომელიც წინადადების შიგნით დაისმის, ფუნ- 
ქციის მიხედვით მრავალფეროვანია, ეს ნიშანი ზოგჯერ იქაც გვხვდება, 
სადაც ორწერტილი, ?ძიმე და ფრჩხილები იხმარება, ტირე წყვილა- 
დატ გამოიყენება –– გამოსაყოფი ენობრივი ელემენტის წინ და შემდეგ, 
ტირესთან ერთად შეიძლება ნახმარ იქნეს სხვა სასვენი ნიშანიც (მაგ... 

მძიმე). , 
ტირე დაისმის: 
1, შემასმენლის გამოტოვებისას: 

სიკვდილსა გლოვა უხდებ», 
მკვდარს ძმას –– ტირილი დისაო, 
ტყესა –– ხარ-ირმის ნაფრენი, 
ზოგ დროს –- ყმუილი მგლისაო, 
ვაჟკაცსა –- ომში სიკვდილი,



ხელში ნატეხი ხმლისაო, 
ომს –– ლხინი გამარჯვებულთა 

და დამარცხება მტრისაო, 

ვაჟა. 

2. შედგენილი შემასმენლის ზმნური ნაწილის (მეშველი ზმნის) 
გამოტოვებისას: სიტყვა თესლია, საქმე –– ნაყოფი (წერ); ჩემი ხატია 
სამშობლო, სახატე –– მთელი ქვეყანა (წერ). 

ვ, შერწყმულ წინადადებაში ერთგვარ წევრთა შემდეგ, თუ შემ– 
კრები (განშაზ. სიტყვა მომდევნოა: იხვსა, ბატსა და ქათა- 
მსა –– ყვ ელას გავჰკარი კბილია (ხალხ.); დამჭკნარნი დიყი, შუპყა, 
შამბი, არყი, ცაცხვი და ურძანი –– ყვ ე ლანი ერთად მშფოთავდნენ 

' ფაჟა, 5,,61). 
4. ე ს (და ე გ) ნაცვალსახელის წინ, რომელიც მოსდევს და ცვლის 

სახელობითში დასმულ ქვემდებარესა თუ პირდაპირ დამატებას: ხე– 
ლოვნება –– ე ს ოქროა, მიწის გულში დამარხული (ტაბ.); ნაკადული –– 
ეს შენა ხარ! (გრიშ.); უხასიათობა –- ე გ ერთგვარი Mსიათი არისო 
(დად.). 

შენიშვნა: ტრე დაისმ-ს წვეღლებრივ ამ ნაცვალსახელების 
წინ მამინაც, თუ ისინი "მოსდევენ „და ცვლიან მთელ წინადადებას აჩ 
მის წევრს, რომელიც შე: გამოტოვებულ იქნეს, მაგრამ ივარაუ– 

--- დება: ლეშს ედვა ზევით თავთანა მხარი, –- ე ს ყველამ «ხილა (ვაჟა); 
ზღვად დარხეულ მინდორს გაუხარია, ბელტს აბრუნებს – ეს ნიკორა 
ზარია (კალან.); მე მიყივლია და გათენდება თუ არა, –– ე გ ღმერთმა 
აცის! (ავა. 

_. 5. დანართისა თუ ამხსნელ-დამაზუსტებელი სიტყვების გამოსაყო– 
ფად (რომ იგი არ იქნეს გაგებული ერთგვარ წევრად). როცა გამოსა- 
ყოფი ელემენტი წინადადებაშია, ის შეიძლება ორივე მხრიდან ტირე- 
თი გამოიყოს; ბრწყინავს ქართლი -– ვარდის ბაღი (ლეონ); (ვა- 
ნოს) თვალწინ უდგია თავის სახლი, პატარა ძმა, რომელიც ძალიან უყ- 
ვარს, ძროხა –– ო ჯ ახა, ცხენი –– ნ იმ ა, ტახი –– ნ ი ს ლა, ძაღლი –– 
აფთარა და, წარმოიდგინეთ, მამალიც-კი (ვაჟა): ირჩევს დასაწო- 
ლად მოხერხებულს ადგილს, ადვილად გაიგოს მტრის ადამი 
ნის დამგლის –– მოახლოება (ვაჟა); ჩემი ბალღები –– შ ა ლ–– 
ვა და ნენე –- წინ მომეგებნენ (ვაჟა). 

6. რამდენიმე მომდევნო განკერძოებული განსაზღვრების წინ. 
ძაღლებმა ისევ ყმუილი გააბეს –– ხანგრძლივიდაშესაზარი 
(ჯავ., 1, 132); ისევ დუმილი ჩამოწვა –– ხანგრძლივი, ცივი 
და უზერხული ფჯვ,, 3, 459); საცოდავია მასთან უდაბნოს ზირ– 
ხატა მიწა –- დარბეული, გამოფიტული და გამოქარ- 
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ული (ლეონ); შეხვალ შიგნით, ნახავ დარბაზს –- სადას, ნა– 
თელს,კეთილშობილს 06. იაშვ., „თეატრი“). 

ასეთ განსაზღვრებათა წინ ზოგჯერ ორწერტილსაც წერენ: პირი– 
სახე თითქო მარმარილოსაგან აქვს გამოკვეთილი: მ შვიდი, უძრა– 
ვი და სავსე (ჯვ.,9,26), 

7. უკავშირო რთული ქვეწყობილი წინადადების ნაწილებს შო-. 
რის, თუ პირველი ნაწილი (წინადადება) მეორის მიმართ პირობითის 
ან დროის გარემოებითი დამოკიდებული წინადადების შინაარსისაა: 
მომცემ ჯაგარს –- დავგრეხ ბაწარს (მღევ.,); (ყვავი)... ზის –- 
ჩხავის, და ფრინავს –- ჩხავის (ვაჟა; წყალში ჩავაგდე –– 
წყლად გადაიქცა, ცეცხლში ჩავაგდე –- ხმად გადაიქცა (გამო– 
ცანა –– მარილი). 

8. ზოგჯერ ჩართული სიტყვებისა თუ წინადადების გამოსაყოფად. 
(ნაცვლად მძიმეებისა და ფრჩხილებისა): იმ წუთებში ბეჟიას –– ასე 
ეძახდნენ მწყემსს –– ფრინველად გადაქცევა უნდოდა (ყაზ.): 
ხელი ხელს დაჰკრეს, დავითი –– მეორე დღეს პატარძალი 
აღარ აჩვ ენეს –– შინ წამოვიდა და მოსე თავის სახლში დარჩა (ჭავ., 
363). 

9. რამდენიმე ერთგვარ ადგილისა თუ დროის გარემოებით დამო– 
კიღებულ წინადადებასა და მთავარს შორის (მძიმესთან ერთად): 

| 
სადაც დიდებულს მთასა მყინვარსა 
ორბნი, არწივნი ვერ შეჰხებიან; 
სად წვიმა-თოვლნი, ყინულად ქმნილნი, 
მზისგან აროდეს არა დნებიან; 
სად უდაბურსა მას მყუდროებას 
კაცთ ჟრიამული ვერ შესწვდენია; 
სად მეუფება ქექა-ქუხილსა 
ყინულს და ქართა მხოლოდ შთენია, –– 
უწინდელს დროში ღვთისა მოსავთა. 
გამოუქვაბავთ მუნ მონასტერი 
და იმ ყინულში შეთხრილს ღვთის ტაძარს 
ბეთლემს უწოდებს დღესაცა ერი. 

9, ჭავჭავაძე 

10, დიალოგის მონაწილეთა ყოველი ნათქვამი ჩვეულებრივ ტირე– 
თი (და აბზაცით) იწყება. 

–– გამარჯობა, გიორგი! 
–_ გაგიმარჯოს, არსენ! 
<– გეძებდი და კიდეც შეგხვდი. 
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>. <= გერიდებოდი და მაინც შეგხვდი, ეხლა რა გინდა? 
–- ეხლა ის მინდა, რომ ცხენიდან ჩამოხვიდე და სუფრა დამილო– 

„ცო. 
ია სუფრა! რომელი სუფრა! (ჯავ., 4, 547). 

11, ავტორის სიტყვების გამოსაყოფად პირდაპ! ნათქვამისაგან+. 
–– ქალაქისკენ! –– ყვიროდნენ ზოგიერთები. 
–- იმერეთისკენ! –– იძახოდნენ მეორენი. 
–– მარაბდისკენ! –-ბღაოდნენ მესამენი (ჯვ., 4, 26); 
12, ტირე დაისმის ორ სიტყვასა თუ ციფრს შორის, რომლებიც- 

აღნიშნავენ რაოდენობას მიახლოებით: ჭალის ბოლოს, ასე 4 –- 5 ვერ– 
სის მანძილზე, პატარა სოფელი მოჩანდა (ვაჟა); დარეჯანი იქნებოდა: 
50 წლისა, მაგრამ 30 -- 35 წლისას ჰგავდა (ვაჟა); წღვთისოს) 600 –- 
700-მდე ცხვარი ეყოლებოდა (ვაჟა). 

§ 907, ფრჩხილები. ფრჩხილები ერთი ნიშანია. ფრჩხილებში ჩაი– 
სმის: 

1, სიტყვა თუ სიტყვაოა შეკავშირება, რომელიც წინა სიტყვის ახს– 
ნა-განმარტებას შეიცავს: სირა (ჩიბუხის ტარი) დააქუცმაცეს და აქეთ– 
იქით გადაყარეს (ვაჟა) შემოდგომით არაგვი წმნდება (წმინდავდება)- 
და ამ ორმოებს გამოცდილი თვალი ადვილად იპოვნის წყალში (ვაჟა): 

2. ჩართული წინადადება (განსაკუთრებით მაშინ, თუ ის ვრცელია), 
როცა ავტორი იძლევა გზადაგზა დამატებითს ცნობას, ახსნას თუ შენი- 
შვნას სხვათა შორის, გაკვრით: საყვარელო დედავ და მამავ| პირვე– 
ლად მრავალ მოკითხვას მოგახსენებთ (დასაწყისი სახლის პატრონმა- 
უკარნახა) და ვთხოვ... (ვაჟა); ძლივს არ გავისტუმრე ურმები (ტყუ- 
ილიც უყვარდა ჩვენს ლუარსაბს), ძლივს (ჭავ: 334); დათო! ხორცი 
სომ ჩამოიტანე ბაზრიდამ? (იმ სოფელში ბაზარიც გახლდათ). –– დიაღ, 

შენი ჭირიმე (ჭავ., 332). 
3, ზოგჯერ ფრჩხილებში ჩაისმის წინადადების ნაწილი (მაგ.,, ღა- 

მოკიდებული წინადადება), წინადადებასთან გრამატიკულად დაკავში– 
რებული სიტყვა თუ სიტყვათა შეკავშირება: ..შუბლზე მუქლურჯი- 

თავსაკრავი ადგას, რომელზედაც პაწაწა მსხლის მსგავსი მარგალიტთ 
კიაფობს (მზითევში მონაყოლი), გათეთრებულ თავზე ხო–- 

რასნის ფარჩის მანდილი აქვს მოხვეული (ჯავ., 4, 46); ეზოს ბოლოში, 
უზარმაზარი ჭანდრის ქვეშ, სამპირი სუფრა იშლება, ფიცრებსა და 
მაგიდებზე (რუსული წესით)--– ალგეთელ თავად-აზნაურთათ- 

ვის, მიწაზე გამლილ ფარდაგებსა და ქეჩებზე (ქართული ადა–- 

თით) –- ზაალის ყმებისთვის (ჯავ., 4, 45); -თვითონ ალექსანდრემ- 

უნდა მოსპოს, თორემ რუსის მომხრე თავადაზნაურები პირს შეჰკრა- 
მენ, „ქვეყანას გაჰყიდიან (როგორც მრავალჯერ გაუყი- 
დ ი ათ) და მაშინ.., (ჯავ., 4, 66); ერთხელ ერთ ყვავსა შავ-ჭრელსა,. 

  

479,



ავს (რომელიც არის წიწილის მტერი) საღღაც ეშოვნა 
ყველის ნაჭერი დერ.), 

შენიშვნა: ფრჩხილებში ჩაისმის ნაწერში მოყვანილი (დამო– 
წმებული) ადგილის წყაროს ჩვენება: ასეთსავე ქება-დიდებას ასხამს 
ბერი» ხელაშვილი თუშებს” Cკალმასობა“, გვ., 410); აი ყველა 
ის მასალა, რომლითაც მე ვხელმძღვანელობდი „ბახტრიონის“ წერის 
დროს... (ვაჟა, 7, 334), 

§ 908. ბრჭყალები, ბრჭყალების გამოყენების ძირითადი შემთხ 
ვევებია: 

1, ბრჭყალებში ჩაისმის უცვლელად, სიტყვა-სიტყვით მოყვანილი 
სხვათა ნათქვაში. ამ შემთხვევაში ბრჭყალები აღნიშნავს, რომ ის, რაც 
ბრჭყალებშია ჩასმული, ავტორს კი არ ეკუთვნის, არამედ სხვას. ზოგ- 
ჯერ ავტორი სიტყვიერადაც მიუთითებს, თუ ვის ეკუთვნის ბრჭყალებში 
ჩასმული ნათქვამი, ზოგჯერ კი არ არის ავტორის სიტყვიერი მითითება 
ამის შესახებ და მხოლოდ ბრჭყალები გვანიშნებენ, რომ ბრჭყალებში 
ჩასმული ნათქვამი სხვას ეკუთვნის, მაგ.: 

  

, რა იხილა მხედარი ველზე, 
შებკოვლა: „მითხარ, ვიხა ხარ შენა? 
რისთვისნმოსულხარ, –მოყვრად თუ მტრადა? 

–> ფავ.,149). 

იმ საღამოს სტეფანწმონდას ამოვედი, მშვენიერი საღამო იყო, ასე 
რომ იმ ღამეს იქ დავრჩი, რათა თვალი გამეძღო მშვენიერის სანახა- 
ვების ხილვითა, ოხ, საქართველოვ! · 

ს ხზ (7 რ ს რის, 
კბი არა ააა არეს ი -XI 

ოთახიდამ გარეთ გამოვედი და შევხედე სტეფანწმინდის პირდა- 
პირ აყუდებულს მყინკარსა, რომელსაც ყაზიბეგას მთას ეძახია§ (ჭავ., 
255). 

შენიშვნა: ბრჭყალებში ჩაისმის ავტორისავე წინანდელი ნა- 
თქვამი, რომელიც სიტყვა-სიტყვით არის მოყვანილი: რედაქტორს. სა- 
ხეზე სასოწარკვეთილება დაეტყო, მაგრამ ისევ მე მივუბრუნდი და დი– 
დის ბოდიშით მოვახსენე: „მშვენიერი, საუცხოო ლექსებია, მაგრამ 
ის შეჩვენებული ცენზურა არ გაუშვებს-მეთქი “! ფწერ,, 1, 101). 

2. ბრჭყალებში ჩაისმის ირონიულად, აგრეთვე ჩვეულებრივისაგან 
განსხვავებული მნიშვნელობით ნ:ხმარ» სიტყვა (თუ ს-ტყეები). სახელ– 
წოდებანი წ“გნებისა. ჟურნალ-გაზეთებისა, თხზულებათა... მაგ.: თვით 
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მამამ ასწავლა „სამამაცონი ზნენი" (ვაჟა): ა?– პოემების ჯგუფს ეკუთვ– 
ნის „სტუმარ-მასპინძელი“ და „გველის მჭამელი“ (ვაჟა, 3, 451); „ლო- 
მონათი“ პირველად ლიმნის წვენით შეზავებუ-– შუშხუნა სასმელს აღ– 
ჩიშნავდა. 

შემოკლიბანი 

  

ახვლ. –– გ. ახვლედიანი ბარ. -– ნ. ბარათა' ათაშვილი 

   

   

  

ბარნ. –- ვ. ბარნოვ. 
გაბ, –– ე, გაბაშე 
გამს. ვეის. 
გვეტ. –– რ. გვეტაძ. ე კოგ. –– ი. გოგებაშვილი 
ლ. გოთ, · 

« 

  

გ გ 
გუ! დ. გურამიშვილი 
დად. –– შ. დადიანი 
დავ. –- თ. დავითაშვილი 

დონე, » დონქაშვილი 
ნ. დუმბ. –– ნ. დუმბაძე 
ევდ. –- ი. ევდ სოშვილი ერ. –– რ. ერისთავი 
მაა მაა ფშაველი 
„თბ. 

  

  

= “ კალან. –– ა, მაედა 
კეცხ. –– ნ. კეცხოველი 

    

კ. ლორთქ. –– კ. ლორთქიფანიძე 
სრაათეით წ ლურთჭინი იძე 
რ. მარგ. – რ. მარ; 
8. მამ. «–- მ. მაჯავარიანი. 
ლ. მეგრ. –– ლიდი, მეგრელიძე, 

მეგრ. –– დ, მეგრელი 
მის. მე ლ მა. მრევლიშვილი 
მღე, –– შ. მღვიმე. 
ნ, ნად. –– 

  

   მაა 
სულბან-საბა | ორბელიანი 

ისტ“. –- „საქართველოს 

  

ი! 
ლა სელ. –C სულაბერიძე 

„ულაკაუ“ 

ად ომი 
ქოაჩ. –– ლ. ქიაჩე 
# ქორ. –- 6. ქორქია 
კეს - –გ გ. ქიიმეელი 

ღლონტი 

  

უზ. –– ა. გაზბეგი 
2. შ, –– ა, შანიძე, 
შან. –– ს. შანშიაშე. 

  

 სილუსტრაციო-საანალიზო მასალასთან ნაჩვინებია წყარო (თუ 
ჩვენ არ გვეკუთვნის). ზოგიერთი მაგალითი აღებულია ა. შანიძის 
სასკოლო გრამატიკებში შესული სავარჯიშოებიდან, აგრეთვე ალ. 
ღლონტის „ქართული წინადადებიდან“ (1961). ა, კიზირიას 
წიგნიდან „ქართული ენა“ (I, ფონეტიკისა და მორფოლოგიის პრაქტი– 
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ყუზი, 1960) და ჩვენსავე „ქართული ენის სინტაქსში“ (1958) წარმოდ– 
გენილი საილუსტრაციო და სავარჯიშო მასალიდან. ასეთ მაგალითებ– 
«თან ჩვეულებრივ მხოლოდ ავტორია დასახელებული. ორიოდე მაგა- 
„ლითი ამოღებულია თარგმნილი თხზულებიდან. ასეთი მაგალითები მი– 
"წერილი აქვს მთარგმნელს, სადაც „დედა ენა“ არის დამოწმებული, 
«იგულისხმება ი. გოგებაშვილის „დედა ენა“ (ნაწ. II, 1914). 
ჯგამოტოვებული ადგილები მრავალწერტილით არის აღნიშნული (თუმ– 
ცა არა ყოველთვის), ხოლო აღდგენილი სავარაუდო სიტყვები კვადრა- 
“ტულ ფრჩხილებშია ჩასმული, ზოგ: მ დამოწმებულ 
«ოდნავი ცვლილებით (მართლწერის მასაზრიბით, 

როცა ავტორთან ერთად ფრჩხილებში ნაჩვენებია გვერდი, ან 
«ტომი და გვერდი, იგულისხმება შემდეგი გამოცემები: 

  

  

არაგვისპირელი შ., რჩეული ნაწერები, თბ., 1927. 
ასათიანი ლე რჩე. ული ლექს ბი და პოემები, თბ., 1956, 
ახვლედიანი (- ზოგადი ფონეტიკის საფუძვლები, თბ., 1949, 
'ბარათაშვილი ნ. ლექსები, პოემა, წერილები, თბ., 1939. 
:ბარნოვი კ ტ. 1, 1961; ტ. II, 1%): ტ. III, 1961. 
"ბერძენიშვილი ნ., მავაბიშვილი ი, ჯანაშია ს., საქართველოს ისტორია, წ. 
„გაბაშვილი ე, რჩეული ნაწერები, მოთხრობები, 1932; რჩეული მწერები, “ 1958. 
გამსახურდია |, დავით აღმაშენებელი, L, 1942. 
(გეეტაძე რ. პროზა, თბ., 1946, 
ფგოგებაშვილი ი,, მოთხრობები, თბ., სქ9%0; თხზულებანი, ტ. LL, 1954. 

რამიშვილი დ, დავითიანი, თბ., 
“დადიანი შ., გვირგვილიანების სამარე აბ. 1956, 
ევდოშვილი ირ, ტ. I, ლექსები, თბ., აივ5; მოთხრობები, ტ. III, თბ., 1937, 
„ვაჟა-ფშაველა, ტ. 1, თბ., 1922; ტ. LI. 1950; ტ, 111, 1930; ტ. IV, 1932; ტ. V 1954: 
დ..VI, 1939; ტ. VII, 1956, 
„იაშვილი პ., „ლექსები, პოემა, მოთხრობები, თარგმანები, თბ., 1957. 
«თოსელიანი ო., ნოველები, ვარსკვლავთ ცვენა, თბ, 1563. 
კლდიაშვილი დ,., ტ. 1, თბ., 19ქ3, 
'პლდიაშვილი ს. ახალი მოთხრობები, თბ., 1950, 
ლომოუ რი ნ. მოთხრობები. თ თბ, 
შენა. ლ., ნანა, თბ., 

ლიშეილი მის, მოთხრობები, ტ. 1, თბ., 1971. 
თქიფანიძე 6. რჩეული თხზულებანი, ტ. 1I, თბ., 1953, 

„მღვიმელი შ., ლექსები 1, თბ., 

  

     

  

ნა, აშიძე ნ, , მოგონებები, თბ. · ანნ სს - 
"ნინოშვილი ე., თხზულებათა LV რებული, თბ, 1954, «ნონეშვილი ი., ამბავი ერთი ი ქალი შვილისა, თბ. 1956. 
«ორბელიანი გრ., ლექსები, თბ. 
"ორბელიანი გრელებსები სბრძნე. ხეცრეია, თბ, 1928, 
რაზიკაშვილი თ., საბავშეო მოთხრობები, თბ,, 1947, 

„ქიაჩელი ლ§., ბ. 1 მწალეა ი ტ. III, 1950. 
'ონტი ალ, სამააი ადადება, თბ. 

წი ალაქ ატ. 1. "თბ, 1948; ტ. II, 1943. 
ნიძე, ა. ქართუ: ხელ ლ რჩენა თს საფუძვლები, 1, თბ, 1953; 

შანი ა, რაიული ხალხური პოეზია, 1, ბევსერ ვს; ურული, | 1931, 
„ცურტაველი იაკობ, მარტვლობაი, შუშანიკისი, თბ., 
"წერეთელი ა», ტ, 1, თბ, 1925; ტ. იი + 1526; ტ. V. 1936. 

ძე ი,, თხზ; ლ ბათა ს ბული, 1, თბ,, 1937. 
დარიილიბ ე ე V ულ + 1959; ტ, 11I, 1960; ტ, IV, 1961. ავახიშვილი მ, 

კრვანიმეილი მა რს სატაჩძალი, 23) 1951, 
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ბოლოსიტყვაობა 

L გამოცემისათვის 

წინამდებარე წიგნი განკუთვნილია სახელმძღვანელოდ პედაგოგი 
ური ინსტიტუტების სტუდენტთათვის, იგი შედგენილია აჩ სასწავ- 

ლებელთა ენებისა და ლიტერატურის ფაკულტეტების თანამედროვე 
ქართული ენის პროგრამის 'შესაბამისად, თუმცა შინაარსისა და თვალ– 
საზრისის მიხედვით მათ შორის ერთგვარი განსხვავებაცაა. აღნიშნუ– 
ლი პროგრამისაგან არსებითად არ განსხვავდება უნივერსიტეტის ქარ– 
თული ენის პროგრამა (რედაქტორი ვ, თოფურია), ამდენად, ჩვენი 
აზრით, ეს სახელმძღვანელო გარკვეულ დახმარებას გაუწევს უნივერ– 
“სიტეტის სტუდენტობასაც: იგი დაეხმარება აგრეთვე ქართული ენის 
„მასწავლებლებს და ყველას, ვინც ამ ენის სინტაქსის საკითხებით არის 
დაინტერესებული, 

ქართული ენის გრამატიკული წყობა, როგორც ცნობილია, რთუ- 
ლია და თავისებური. მისი ფონეტიკური თუ მორფოლოგიური სისტე– 

"მა შედარებით კარგად არის შესწავლილი, მაგრამ ამასვე ვერ ვიტყვით 
„ქართული ენის სინტაქსის მიმართ, მართალია, ისტორიული და თანა– 
მედროვე სინტაქსის საკითხებზე არა ერთი და ორი საყურადღებო გა– 
მოკვლევა მოგვეპოვება, მაგრამ ბევრი საკითხი ჯერ კიდევ. არ არის 

«მეცნიერულად შესწავლილი და დამუშავებული. დღემდე არა გვაქვს 
„ უმაღლესი სასწავლებლებისათვის სინტაქსის სახელმძღვანელო. აღსა- 
ნიშნავია ისიც, რომ სინტაქსის სფეროში საერთოდაც ბევრია სადავო 
“საკითხი, ყოველივე ეს, ერთად აღებული, ნათლად გახაზავს იმ სიძნე– 
ლე–სირთულესა და პასუხისმგებლობას, რაც უმაღლესი სასწავლებ- 
ლებისათვის სინტაქსის სახელმძღვანელოს შედგენა-შემუშავებასთან 
„არის დაკავშირებული. 

წიგნში განხილული ზოგიერთი საკითხი არაა წმინდა სინტაქსური. 
ისინი უფრო სტილისტიკის სფეროს” განეკუთვნებიან. ეს არ არის შემ- 
თხვევითი: სინტაქსთან ორგანულად არის დაკავშირებული სტილისტი- 

„კა, რომელიც მისი მონათესავე დარგებისაგან ჯერ კიდევ არ არის 
მკვეთრად გამიჯნული და კარგად გამოკვეთილი სამეცნიერო დისციპ- 
ლინა, 

სინტაქსი საიმედო საფუძველია პუნქტუაციის შეგნებულად შეს- 
'წავლისათვის. ამიტომ სინტაქსის სახელმძღვანელოებში ჩვეულებრივ 
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პუნქტუაციის საკითხებსაც ეხებიან. ეს ასეა ამ წიგნშიც: პუნქტუაცია 
წიგნის ბოლოს, ისევე როგორც „ქართული ენის სინტაქსში, ცალკე 
თავად არის წარმოდგენილი. ამ თავში პუნქტუაციის თეორიული და 
პრაქტიკული საკითხები საკმაოდ ვრცლად არის განხილული, თვით 
წინადადების ტიპებსა და განკერძოებულ სტყვა-გამოთქმებზე მსჯე 

კი მხოლოდ ზოგადი მითითებაა ამა თუ იმ სასვენი ნიშნის 
ხმარების შესახებ, 

ბუნებრივად დაისმის კითხვა: რა მიმართებაშია წინამდებარე წი- 
გნი ჩვენსავე „ქართული ენის სინტაქსთან", რომელიც პირველად 1956 
წელს დაიბეჭდა, ხოლო მეორედ, გადამუშავებული და შევსებული, 
1958 წელს გამოიცა? 

„ქართული ენის სინტაქსი“, როგორც ამ წიგნის ბოლოს, ტყვაობა- 
ში გვაქვს აღნიმნული, დიდ ნაწილში შეიცავს პროფ, ა. შანიძის 
სასკოლო გრამატიკაში (ნაწ. IL, სინტაქსი, 1948 წ.) განხილული მასა 
ლის უფრო ვრცლად და სრულად გადმოცემას და განკუთვნილია სა- 
ხელმძღვანელოდ პედაგოგიურ სასწავლებელთათვის. მასში სინტაქ- 
სის საკითხები განხილულია მარტივად, მოკლედ: თეორიულ ნაწილს 
ახლავს სავარჯიშოები (აგრეთვე სასვენ ნიშანთა ხმარების წესები ცალ 
4. პარაგრაფებად), რომელთაც დაახლოებით წიგნის მეხუთედი ნაწი- 

„ქართული ენის სინტაქსში“ ზოგიერთი სა- 
კითხის შესახებ სრულიად არაფერია ნათქვამი, ან მხოლოდ გაკვრით 
არის ლაპარაკი, 

წინამდებარე წიგნი „ქართული ეწის სინტაქსისაგან“ არსებითად 
განსხვავდება, აქ თეორიულ მასალას არ ახლავს სავარჯიშოები და არც 
სასვენ ნიშანთა ხმარების წესებს აქვს დათმობილი ცალკე პარაგრაფე– 
ბი (წინადადების ტიპების განხილვისას); მოიცავს საკითხთა უფრო 
ფართო წრეს, თანაც საკითხები განხილულია უფრო ვრცლად, ღრმად 
და საფუძვლიანად საგანგებოდ შერჩეულ 
ზო მასალის მოხმობითა და სამეცნიერო ლიტერატურის დამოწმებით 
(თუმც არასრულად). „ქართული ენის სინტაქსიდან– უცვლელად აქ 
მხოლოდ მცირე ნაწილი თუ არის გადმოსული, ასე რომ წინამდებარე 
სახელმძღვანელო, საერთოდ, ახლად არის დაწერილი. 

"შრომა, რომელიც დიდ ნაწილში ავტორის ხანგრძლივი დაკვირვე– 
ბისა და კვლევა-ძიების შედეგს წარმოადგენს, ძირითადად ქართულ- 
რუსულ გრამატიკულ ლიტერატურას ემყარება, ქართული წყაროები 
დან მთავარია პროფ. ა, შანიძის შრომები, განსაკუთრებით ზემოთ 
დასახელებული გრამატიკა (ნაწილი II, სინტაქსი, 1948 წ.) და „ქარ- 
თული გრამატიკი” საფუძვლები“, რომელნიც საიმედო საფუძველს. 
ქმნიან უმაღლესი სასწავლებლებისათვის სინტაქს-ს სახელმძღვანელოს 
შესადგენად. 
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წინამდებარე წიგნი ამ ტიპის სახელმძღვანელოს შექმნის პირვე– 
ლი ცდაა. იგი, ალბათ, არ იქნება უნაკლო. თუ აოაარა არის მიღწე– 
ული მიზანი, ამისი განსჯა პირუთვნელი მკ. 
ჩვენ კი ჩვენდა თავად დიდი მადლობით მივიღებთ ყოველ შენიშვნას, 
რომელიც ხელს შეუწყობს წიგნის შინაარსის გაუმჯობესებასა და 
სრულყოფას. 

  

1LI ბგამშოცემისათვის 

„თანამედროვე ქართული ენის სინტაქსი“ რამდენადმე გადამუშა- 
ვებულია წინამდებარე გამოცემისათვის. დაემატა ორი პარაგრაფი: 
„სიტყვათა დაქვემდებარებითი შეკავშირების ტიპები“ (§11 ა) და 
„წყვილების შედგენილობა მეტყველების ნაწილთა მიხედვით ცალ- 
მხრივი დაქვემდებარებისა“ (§ 11 ბ), ახლად დამატებულ პარაგრაფს 
ნომერი უმეორდება, ოღონდ წინა პარაგრაფისაგან გასარჩევად ასო 
აქეს დართული: ა, ბ. არაერთი პარაგრაფი შეივსო დამატებითი ცნო- 
ბებითა და მარჯვე მაგალითებ ბუ გალითები ბევრ- 
გან შეიცვალა ახლით: გასწორდა შემთხვევით გაპარული შეცდომე- 
ბი; დაზუსტდა და რედაქციულად დახვეწა ზოგიერთი ადგილი; შეი– 
ცვალა ორიოდე დასათაურება და ტერმინი. ნავე, ზოგი რამ გა– 
მოტოვებულ იქნა, 

წიგნის გამოსაცემად გამზადებისას გავითვალისწინეთ პროფ. ი, 
იმნაიშვილის, პროფ, ა. კიზირიას და პროფ. ი. ქავთარაძის შენიშვნები, 
რომელთაც ხელი შეუწყვეს ნაშრომის გაუმჯობესებას. ჩვენს მოვალე– 
ობად მიგვაჩნია სამივე მკვლევარს გულითადი მადლობა მოვახსენოთ. 

  

  

III გამოცემისათვის 

მე-5 გამოცემა საგრძნობლად განსხვავდება მეორე გამოცემისაგან. 
დაემატა ერთი თავი (XVა. გაბმული მეტყველება და წინადადება) 
და ორი პარაგრაფი: 1. „§14ა ერთგვარშემასმენლიან” შერწ- 
ყმული წინადადები“ შედგენილობა მთავარ წევრთა მიხედვით“; 
2. „§ 163ა. შერწყმულ და რთულ თანწყობილ წინადადებათა მსგავსე– 
ბა და განსხვავება“, განმეორებულ პარაგრაფს აქაც ნომერი უმეორ- 
დება, ხოლო წინა პარაგრაფისაგან გასარჩევად ა ასო დაერთვის, მნი– 
'შვნელოვანი ცვლილება განიცადა წიგნის არაერთმა სხვა განყოფილე– 
ბამაც, ამასთანავე, პირველად ამ გამოცემაშია წარმოდგენილი რთულ 
სინტაქსურ კონსტრუქციათა სქემები, რომლებიც ნათლად წარმოაჩე– 
ნენ მათს "შედგენილობას, კომპონენტთა განლაგებას, დაკავშირების 
საშუალებებსა და სასვენ ნიშანთა დასმის წესებს. 

8.05, 1986 ავტორი



ხარჩივი 

1. წინადადება. სიტყვათა შეკავშირება 

1. სინტაქსი როგორ; იკის ი. სი! აქსის საგანი. ინტაქ სა ჩ-ბ მიველ დარგი 'ანტაქ სგ! 

  

'დაღება როგო: ერთეული · –- 
არაყი ენით ბატვეოს ძირითადი სამუ LC _ 

კვილები. წყვილთა. ინადაღებაში.. +... 
6. თ წა „იტყვათა. თველ როდ აბი დი წა წინადადე +XCC' · 
სავანა სინტაქსური შეკავშირების ხეები – 

%. სავ ნაქვუნდებარება ერთი სიტყვისა ორ საგადასხვა სიტვისა- 

  

  

ღმი 
11, მირი თვა. 8 · 

4 11ა. სიტყვათა. მდებარებითი შეკავშირების ტიპები. 
+§ 11. ეხავაი ; დების “ა კველების ნ. ნაყილთა მიხედვით "ცალმხრივი 

დაქვემდე: 
II ტიპები მ. 'ს ( მიზედვით 

12, წინადადების ტიპები მტკიცების მიხედვით , 
18. წინალდების ტეპე: მოდალობის მიხედვით 

'ნადადეს # წევით წინადადება · 

  

  

7. კრინვით ბამლაკიანი მინდ ინადადებ. . 
18. კითხვითი წი! ბი, იც არ ს კითხვითს სიტყვას - · 18. # რია წიხღდებ პელიც შეიცავ კით! ვითს სიტყვა! 

ი მოხატაის საშ. §, >. 
22. წინადადების ტიპები აგებულების მიხედვით... .... 

„მარბივი წინადადების ხინტა4ხი 

  

XII. წინადადების მთავარი წევრები. 

7. წინადადების 1-3 რაობა . 
  

X მთავარ წევრთა ენობა აიარა LC) რეხარისს კან წევრები - ე. მთავა: ობა წინადადებაში – 
არ წევრ ევრები მთავარ და არამთავირ წე: ტებთან – 

ჯ მინიელაბის სასაში სინტაქსური თვალსაზრი! რისით ე.ი 

შემახმენელი 

შთ, შემასმენლის, რაობა. კითხვები _ · 
20. მარტივი შემასმენ – 
90. შედგენილი 
31. შედგენილი უხენ საზელადი ნაწილის გადმოცემა. 
32. სახელადი ბრუნვა 
ვე, შედგენილი, ემასმენლის ზმნური ნაწილი · 

8 34, იღწერილოზბითი ვნებითი შემასმეწლად · 

46 

 



ქვემდებარე 

  

  

  

  

      

36 მეგლიბაბი თხები 
89, მავალ. ზმნასთან 
4. რე ჯარი +. მე:8 პირის ფერმას ორმასთან 

: ე ი ბთან 4. ბარე ბრძანებითის ფორმას ს. · 

– დდამატება-ოზაექტები 

    

% 25, გემდი: დებარის რაობა , 
-§ 36. ქვემდებარის | ხას სხვადასხვა მეტყველების ნაწილით 

43. დამატეზათა ორი ქირითად! · 
44. ლაატება ობიექტების ჯადი 21> სვილი ბ ' მეტყველების ნაწილით · 
45, დამატება-“ სრუნვები და კითხვე! 
46, ირდაინე და ””'” 
47, ერები ღამ ბის 8 “ · · 
48, 

. კავს აჭი სრევილ ლა შეოზე ა პირის ფორმებთან 
50. ქვემდებარე და მარი. დამატება „იცის“ და უწყის“ ზმნებთან 
51. ხრუბაე, ვაუ, ღილი დამატება პირდაბირი დამატების 86. მნიშუნელობით 
52. ქვემდება დამატების საკითხი ბოგიე გარდაუვალ ზმნასთან 
53. ქვემდებარე ღა » დამიტე! ა გარეგწულად მსგავს შემასმენლებთან. 

– ქვემ > დამატება-ოზიექტებთან 
  

რიცხვში 

§ 54. შემასმენლისა და მასთან მიწყობილი: მთავარი წევრების სინტაქსური 
ურთიერთობის ძირითადი საკით! 

· =- ქვემდებარე და შემახმენელი 

§ 55, შემასმეწელი მხოლობითში დასმულ ქვემღებარესთან _ 
§ 56, „შემასმენელი მრავლობითში დასმულ ქვემდე 

-4 57. შედგენილი შემასმ, 
§6 56. შემასმენლის რიცხვი პირველი და მეორე 

ძემელ თ” შეემდებარესთან 

=>” დამატება-ობიექტები და შემახმენელი 

59. პირდაპირი დამატება და შემასმენელი – 
0. ირიბი დამატება და შემასმენე 
1, 

IV. წინადადების მეორეზარიხხოვანი წევრები. უბრალო დამატება / 

62. ზოგადი ცნობები უბრალო დამატების შესახებ · 
63, უბრალო დამატება მიცემითში – 
64, უბრალო დამატება ნათესაობითში – 
65, უბრალო დამატება მოქმედებითში · 
66. უბრალო დამატება ეითარებითში · 

გარემოება 

§ 67. გარემოების რაობა, სახეები და გადმოცემის საშუალებანი 

მრავლობითში მდებარ. 
ლი საა. აცვა, სყ 

სთან _ 

ხელი. 
. მსგავსება და განსხვავება ქვემდებარესა და დამატება-ობიექტებს შორის 

1% 
102 
1% 

ცვალს» ულებით გადმო- 
107



ადგილის ჯარემოება. 

  

§ 68. ადგილის გარემოების რაობა. კითხვები 131 
6 69, ზმნიზედა ადგილის. გარემოებად 132 
§ 70, მიცემითი ადგილის გარემოებად 133. 
§ 71. ნათისაობითი ადგილის გარემოებად 135 
§ 72. მოქმედებითი ადგილის გარემოებად. 137. 
6 73. ვითა=ებითი ადგილის გარემოებად 139 

=- დროის გარემოება 

§ 74. ორო-ს გარემოების რაობა, „ქრიხვები 

  

  

141 
§ 75, ზმნიზედა დროის გარემოე: 141 
§ 76. მიციმითი დროის მარმოებად 142 
§ 77. ნათესაობითი დროის გარემოებდ 144 
§ 18, მოქმეღებითი დროის გარემოებად 145 
§ 79. ვითარებითი დროის გარემოებად 147 

___ ვითარების გარემოება 

§ §. ვითარების გარიმოების «აობა, კითხვები 148 
81, %26-ზიდა ვითარების. გარემოებად, 149 

§ #2. მირიმოლ- და სახილობითი ეიდანებ-ს გარეშრიბაღ 150 
6 83. ნათესაობითი ვითარების გარიმოებად · 151 
6 #4, მოქმედებითი თითარების მარამოებათ. · 151 
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